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FÖRETAL 


Af sikten med denna studie har varit att vid en tidpunkt, då 
fratjorna rörande kr i st endomsunder visningen äro föremål för 
ett mer än vanligt aktuellt intresse, mana fram erinringen af 
denna undervisning under en af de förut i bildning högstslående 
fjch genom sin mångsidighet intressantaste tiderna, nämligen 
den gamla kyrkans århundraden. Denna period hör på samma 

yang till dem, som äfven inom den kyrkliga odlingen äro 
kl as* t ska. 

Vid tu/dersökningen har jag särskildt i fyra afseendcn sökt 
fullfölja vissa önskemål, som synts mig af vikt vid en under¬ 
sök ning öf t ef detta sa ofta behandlade ämne, men hvilka i de 
äldre f ra utställningar, som stått mig till buds, icke synas mig 
ha tillräckligt beaktats. 1) Utvecklingen på kristendoms under- 
etsningens område har. ställts i närmare kontakt med den all- 
män na kyrkliga ut vecklingen än som vanligen brukat ske. Det 
är med a nied tt i tig häraf jag t. ex. ej behandlat gamla kyrkans 
undervisning i ett sammanhang, utan uppdelat densamma efter 
de olika perioderna under gamla tiden och sökt belysa den i 
relation till dessa perioders allmänt kyrkliga karaktär. 2) Sd 
mycket, som med den föresaita begränsningen varit möjligt, har 
jag sökt föra lasarett direkt till förstahandskällor för att däri¬ 
genom ge ett mera konkret intryck af undervisningen. Äfven 
ont antalet direkt berörda dokument så måst bli mindre ätt eljes, 
har detta tillvägagångssätt ändock synts mig värdefullare än 
mänga ffycktigf omnämnda källor. 3) Sä starkt som möjligt 
har jag sökt få fram själfva den allmänna hildningsstånd- 
puakten vid ttudervisningen, som i allmänhet förefallit mig vara 
_ * historikerna öfver denna tid otillräckligt beaktad. 4) Då 

knstcndoms undervisningen under gamla tiden icke förefallit 

* mig kttntta förstås nian mycket noggrann kännedom om tidens 
' liturgiska bruk, har äfven åt dessas genomgång större rum. 

1 lämnats ätt son t i allmänhet i kateke tiskt historiska framställ - 
umgar brukar vara fallet. 
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Den religiöst-sedliga kraften, det höga allmänna bildnings * 
värdet, den säUsporda aktualiteten för sin tid, de mångsidiga 
uppslagen och den mindre vanliga förmågan att fånga intresset, 
som utmärkt den gamla tidens undervisning, synas mig ha 
åtskilligt att lära äfven åt vår tids sträfvanden på det kateke- 
tiska området. Likaså den nära förknippningen af liturgiska 
och undervisande moment. Mycket af det religiösa högtids¬ 
värde, som hvilar öfver den gamla tidens årliga stora kate- 
kumenhelg med dess undervisning, initiationshögtid och första 
nattvardsgång kan direkt bevaras i vår konfirmationsunder¬ 
visning och konfirmation shögtid. Ej blott ett historiskt, utan 
på sitt sätt äfven ett praktiskt syftemål för konfirmation spraxis 
har därför denna undersökning haft i sikte. Äfven kan den 
noggrannare kännedomen om gamla kyrkans dop och dess riter 
bidraga att förläna åt vår nuvarande, kanske allt för enkla, 
doppraxis en ökad helgd. 

* * 

♦ 

Beträffande den af mig använda litteraturen hänvisas till 
de i texten och noterna gifna hänvisningar. Här må blott näm¬ 
nas att kyrkofäderna (resp. Apostol. fäd. etc.) varit mig tillgäng¬ 
liga dels i Migne-editionen, dels i den tyska Kempffen-editionen 
Bibliothek der Kirchenväter. Då en och annan gång andra 
editioner för enskilda partier användts (Clem. Alexandrinus ed. 
0. Stählin, Justinus Martyr öfvers. Krogh- Tenning o. s. v.) har 
detta särskildt angifvits. De hänvisningar som ges till Hattck: 

Prof. Real. Encyklopedi (P. R. E.) gälla 3:dje upplagan af denna. 

♦ * 

♦ 

Undersökningen skrefs 1916 — 17, men har af olika anled¬ 
ningar först nu blifvit publicerad. Detta förklarar att ingen 
litteratur från de senaste åren där är nämnd. 

Uppsala, januari 1920. 

Gustaf Lizell. 
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Urkristendomens tid 

(Till omKr. Sr 150). 


När vi med kristendomsundervisning ej beteckna; den ge¬ 
nom predikan och själavård m. m. alltjämt fortgående påver¬ 
kan till den kristna tros- och lifsåskådningens utveckling hos 
alla en församlings medlemmar, utan den direkt för ändamålet 
organiserade fostran i kristet tanke- och viljelif, som församling¬ 
ens uppväxande eller eljest ny till trädande medlemmar erhålla, 
>a måste vi säga att urkristendomen i sin kristendoms¬ 
undervisning blott är en de företa ansatsernas tid. Denna 
l»eriod, soin beträffande det religiöst-etiskt centrala står för alla 
tider som den stora klassiska epoken i religionernas historia, 
företer i afseende på undervisningen — liksom i åtskilliga an¬ 
dra afseenden, som gälla den nya lifsmaktens anpassning efter 
förefintliga historiska förhållanden och därmed följande organi¬ 
satoriska uppgifter — en jämförelsevis obetydlig utveckling. 

Detta sammanhänger med hela karaktären af urkristen¬ 
domens period. Den var ju framför allt kyrkogrundläggandets, 
de karisinatiska gåfvornas och de omedelbara parusiförvänt- 
ningarnos tid Däri ligger både dess styrka och dess svaghet. 
Däraf följde denna mäktiga koncentrering kring missionsupp- 
jiften. som t. ex. dref Paulus oafbrutet från land till land och 
kom honom att under en generations tid utföra ett arbete utan 
motstycke i missionens historia. Därmed sammanhängde det¬ 
ta mäktiga inre lif inom den unga kristenheten, som väl un¬ 


derstundom kunde taga sig farmer, mot hvilka apostlarna 
själfva tvingades reagera, men som alltjämt bar den oförlik¬ 
neligt starka andekraftens prägel och som därför i sina stör¬ 
sta och af mästaren direkt påverkade representanters lif och 
tankar kunnat skapa för alla tider grundläggande normer 


<*ch incitament. Och särskildt ur parusiförväntningarne förkla¬ 


ras den nästan febrila glöd, som hvilar öfver dessa människor 
och lifsverk, hvilka alltjämt ledas af den tanken, att så mycket 


?om möjligt skall vara hunnet, då mästaren kommer åter för 
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att söka ”tro på jorden”. Men med dessa periodens hufvud- 
drag följde ock de uppgifters tillbakasättande; som ej direkt 
härrörde ur dem eller hörde samman med dem. Att t. ex. in¬ 
sätta en ordnad undervisning och därför afsedda ämbeten och 
inrättningar i en tid, som när som helst skulle öfvergå i den 
kommande ceonens nya lifsförhållanden, det kunde ju knap¬ 
past synas nödvändigt. Paulus afrådde ju t. o. m. för den annal¬ 
kande pajusiens skull nya äktenskaps ingående. Och att en 
dylik undervisning öfverhufvud skulle vara för de nya med* 
lemmarnes upptagande i församlingen behöflig, kunde knappt 
framlysa för en tid, då hela utvecklingen skedde s. a. s. språng¬ 
vis och de utomordentliga karismerna äfven inom församling¬ 
ens råmärken kommo som ett omedelbart andens verk. De 
kristna församlingar, som vid denna tid sågo dagen i storstä¬ 
dernas fattigkvarter rundtomkring Medelhafvet, från Jerusa¬ 
lem och till Rom och till 'världens ändar’, voro alltför mycket i 
ordets egentligaste mening missionsförsamlingar för att någon 
vikt skulle läggas på institutioner och sedvänjor afsedda för 
någon längre varaktighet. Först då efter det första århundra¬ 
dets slut missionsdriften småningom började öfvergå i kyrkout- 
bildningsintresse, karismerna i ordnad ämbetsinrättning och 
de omedelbara parusiförväntningarna i tron på Herrens andli¬ 
ga närhet i sin församling, kunde tiden vara mogen för en mera 
reflekterad kristen undervisning och därför afsedda institutio¬ 
ner. Dock framträda dessa till en början äfven då blott mera 
ansätsvis. 

Den koncentrationspunkt, hvaromkring vi kunna vänta, att 
kristlig undervisning under urkristendomen skall samla sig, och 
hvaromkring vi också, allteftersom en sådan framträder, se 
den så göra, är naturligen dopet. Detta representerar i sin ge J - 
stalt af proselytdop på ett helt annat sätt än i senare tid tillträ¬ 
det till den kristna församlingen och dess förmåner, och redan 
dess ritus, äfven i den äldsta tidens mycket enkla former, förut¬ 
sätter eo ipso någon på något sätt erhållen och eventuellt äfven 
omedelbart efterföljande undervisning. Måhända skall fram¬ 
ställningen i det följande te sig klarare, om vi under sådana 
förhållanden först i koithet aktualisera för oss urkristendo¬ 
mens dop-praxis. 

Det gäller att då göra någon skillnad mellan den a-llra för¬ 
sta tiden och den efterapostoliska. Under den förra var det 
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nog. att efter hållen missionspredikan eller ett enskildt sam¬ 
tal någon angaf sin önskan att höra messiasförsamlingen till. 
Då skedde dopet ”till Jesu namn” eller ”till Fadrens, Son¬ 
ens och den helige Andes namn” med nedsänkande under 
vattnet i en dopkälla eller ett förbiflytande vatten, ungefär på 
samma satt som då Johannes några årtionden förut döpte i 
Jordanen till Messiastidens förberedande eller då den judiska 
församlingen än längre tillbaka stundom döpt proselyter. 
Därmed hörde den nydöpte församlingen till, med de förhopp¬ 
ningar och de förpliktelser, som därinom lefde, såsom de mån¬ 
ga exemplen visa ur framför allt apostla&ärningarnes skild¬ 
ringar, t. ex. af Cornelii, den etiopiske hofmannens, eller den 
Filippiske fångvaktarens dop, Pauli eget dop och det stora 
pingstdopet ej att förglömma. — Längre fram åter på den tid 
som de senare kanoniska brefven och än mer de apostoliska 
fädernas skrifter afspegla, är ritus betydligt mera utvecklad, 
såsom särskild t Didachä’s dopskildring (k. 7) och Justini 
Apologi I (k. 61) vid urkristendomens slut visa. Då ha före 
dopet — tydligen på grund atf det kända behofvet af en skarpare 
kontroll mot ovärdiga medlemmar — en rad frågor inkommit, 
som sluta sig till den numera alltjämt treledade dopformeln 
och ur hvilkas alltmer sig fixerande svar så småningom en fast 
dopbekännelse omedelbart före dophandlingen under tide- 
hvarfvets sista årtionden utvecklas. Efter nedsänkandet följer 
handpåläggning, naturligtvis med Fader Vår eller annan korf 
bön. Och kring detta centrum här, såsom också Didachä åt¬ 
minstone för sin ursprungsort visar, till handlingens ytter¬ 
ligare firande en bestämd fastepraxis slutit sig. I denna 
skola både den som döper och den som döpes deltaga, men 
åfven andra kunna ha rätt att vara med: för baptizanden bestäm¬ 
mes fastan till en eller två dagar. Slutligen kan det af Didachä 
kap. 7: 1 se ut, som skulle åtminstone för dess trakters vid¬ 
kommande före dopets begynnelse äfven en direkt förmanings- 
allokution af etiskt innehåll ha hållits. Det uttalande, som ty¬ 
der därpå, kan emellertid också mera allmänt tydas på den 
(tiska undervisning, som vid denna tid efter hvad vi skola se 
började bli vanlig före dopet*. 

• .Jfr. om dopet Weizsäcker: Apostolische Zcitalter s. 580 ff. Drewa: 
art. Taufe III: Liturg. Vollzug. P. R. E. 19 424 ff. m. fl. 
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Parallellt med dessa båda utvecklingsfacer i dopets historia 
löper också utvecklingen af den med dopet samhörande under¬ 
visningen, resp. underlåtenheten af sådan. Den direkt apo¬ 
stoliska tiden, då uttalandet af en önskan om delaktighet i 
messiasförsamlingen och bekännelsen af Jesus såsom Herren 
var nog för dopets ernående, ägde ingen särskild undervisning 
för detta ändamål rum. Den insikt, som den föregående 
inissionspredikan, deltagandet i de kristna lärosammankomst- 
erna eller det omedelbara intrycket af de kristnas väsen och 
personlighet kunde hafva gifvit, ansågs härvid tillfyllesgörande, 
blott den öfverhufvud ledt till nyssnämnda önskan eller bekännel¬ 
se*. Att i många fall den föregående tillhörigheten till det 
judiska samfundet eller dess proselytkatekumenat kan ha gjort 
sitt till för att göra en särskild sådan undervisning obehöflig, är 
naturligt, såsom t. ex. fallet var vid pingstdopet, Pauli dop o. s. v. 
I samband åter med den mera utvecklade dophögtidligheten 
vid det första århundradets slut och helt säkert under växel¬ 
verkan med dennas utbildning framträder krafvet på en 
grundligare förberedelse för upptagandet i församlingen. De 
många nedslående erfarenheter man haft från den första tidens 
alltför lättvindiga upptagande, ej mindre än kristna församling¬ 
ars grundande på orter och inom folkkretsar, som haft liten 
eller ingen beröring med den judiska föregångsmissionen, 
gjorde också ett sådant kraif nödvändigt. — Ej heller nu infördes 
emellertid någon särskild institution för denna undervisning. Ej 
ens i Justinus’ uttalanden vid nästa periods början kan någon 


* Mot en sådan uppfattning af den äldsta tidens dopförutsättningar 
striden ej, hvad Sachsse: Lehre v. d. kirchl. Erziehung s. 6 ff. framhåller, att 
inom de olika församlingarna församlingsföreståndarne redan under denna 
första tid efter tillfälle och tillgängliga krafter anordnat undervisning, till 
stöd hvarför han anför åtskilliga uttalanden i A. G. och det nya Test:s bref- 
litteratur (t. ex. Rom. 12: 7. I Kor. 12: 28. I Tim. 4: 13 A. G. 11: 26 13: 1. 
18 : 24—28. 19: 10 m. fl. Jfr. ock Weizsäckers Apostol. Zeitalter s. 580 ff. 
och 584 ff. om olika slags undervisning i de äldsta församlingarna [Åöyog 
GOiplag och Jtöyog yva)GE(og ] och om äfven profeternas deltagande häri). 
Denna afsåg nämligen ej församlingens nytillträdande medlemmar, utan de 
redan döpta, äfven om de nytillträdande på församlingsföreståndarnes an- 
maning stundom voro med; undervisningen hölls också ofta just i samband 
med de offentliga gudstjänsterna (Jfr. I Kor. 14: 26). Snarare visar denna 
anordning bristen i sagda afseende vid själfva upptagandet i församlingen. 
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sådan förinärkas. Utan fortfarande var det missionspredi- 
ka 

. de kristna bibelläsningssammankomsternas och det en¬ 
skilda kristna initiativets inflytelser, som fingo vara tillräck¬ 
liga. Men strängare än förr kontrollerade församlingsföre- 
ståndarne, att dessa verkligen haft den betydelse, som afsetts, så¬ 
som ju redan dopfrågornas samtidiga införande i dopritualen 
visar. ”Fadderinstitutionen i sin urgestalt är tillika kate- 
ketinstitutionens urgestalt’’, säger H. J. Holtzmaam i sin stu¬ 
die öfver den gamla kyrkans undervisning om de särskilda 
kristna vännernas inflytaUnde på dem* som skulle införas i de 
unga församlingarna*. Naturligtvis gäller detta isynnerhet 
om de inom kristna hem födda barnens påverkan för framtida 
dopbegäran. Då kom vid sidan af najturlig känsla och helig 
sed också den direkta apostoliska maningen till kristna föräldrar 
att ”fostra sina barn i tukt och förmaning till Herren”**. 

Det är för en närmare belysning af dessa ansatser till 
kristendomsundervisning, som den senare urkristendomen 
visar, egentligen fyra uttälanden, på hvilka vi vilja hänvisa. 
I)essa äro Ebr. 6. 1—2, Didachä kap. 1—6, den äldre romerska 
dopbekännelsen och några denna närstående österländska ”un¬ 
dervisningar” eller ”bekännelser” samt, från själfva öfvergången 
till nästa tidehvarf, Justinus’ Apol. 1: 61, som väl just kan 
betraktas som vittnesbörd om den gängse praxis vid urkristen¬ 
domens slut. Väl är den insikt, vi genom dessa stycken vinna, 
mycket sväivande, och det försök, som A. Seeberg i sin ”Kate- 
chismus der Urchristenheit” 1903 gjort att ur dessa ställen och 
några ytterligare andragna konstruera fram en fullständig kate¬ 
kes, som före dopet skulle hafva meddelats, torde få anses till 
sina grunder allt för svagt***. Men det omedelbara intrycket 
af de samtida uttalandena kan dock ej undgå att ge vissa bety¬ 
delsefulla synpunkter på den äldsta kristna katekumenunder- 
visningen. 

• H. J. Holtzmann: Die Kateehese der alten Kirehe sid. 78 (Thoolog 
Ahbandlungen. C. v. Weizsäcker gewidmet. Freiburg im Br. 1892). 

•• Jfr. närmare härom Sachsse a. a. s. 100. 

••• Steinboek a. a. s. 2 har upptagit Seebergs uppfattning till bemö- 
Un<le wh såsom mie synes vederlagt densamma, liksom den i Reinh. See- 

Dogmcngesohiehte utvecklade besläktade åsikten om en allt ifrån äld- 
>’.a lid inom församlingen bestående fast paradosis af utförda trostankar 
'ch moraliska föreskrifter af många forskare förnekas. Seeberg I 65 ff. 
Jfr. Loofs Dogmengeschichte s. 78 m. fl. 
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Hvad först Ebr. 6: 1—2 beträffar, som väl torde ha sitt ur¬ 
sprung från omkring år 80 e. Kr., så ger detta oss upplys¬ 
ning om åtskilliga viktiga trostankar, som tydligen betraktas 
som hörande till det mest elementära i kristen undervisning 
”Låtom oss lämna”, säger författaren, ”de första grunderna ai 
Kristi lära och fortgå till fullkomligheten och icke åter lägga 
grund med bättring från döda gärningar och med tro på Gud, 
med lära om dop och händers påläggning, om de dödas upp¬ 
ståndelse och en evig dom”. Där se vi först och främst tydligt 
betonadt själfva kunskapsmomentet i den kristna rörelsen. Och 
såsom hufvudpunkterna däri, som det gällde att framför allt 
känna, nämnas, utom tankarna om dopet och hvad därtill 
hörer, framför allt tron på den ene Guden, tankarna om de 
dödas uppståndelse och en evig dom. Det är alltså samma 
trostankar, som vi öfverallt i denna tid finna såsom de 
den vanliga hedningkristendomen behärskande — i mot¬ 
sats mot å ena sidan judekristendomen, å andra sidan den för 
det stora flertalet obegripliga paulinska tankevärlden. Re¬ 
dan i samband med upptagandet i den kristna församlingen 
måste dessa sålunda ha kommit till tals. Huruvida åter detta 
meddelande är tänkt såsom före dopet nödvändigt eller för 
detta fortfarnade är tillräcklig den enkla bekännelsen till Kristus 
såsom Herren, framgår ej tydligt*. 

Det nästa stycke af de urkristna undervisningsvittnes- 

börden hvarvid vi skulle stanna, var Didachä kap. 1 — 6. Dida- 
chäs för kännedomen om den äldsta församlingsorganisatio¬ 
nen så synnerligen viktiga skrift, — hvars förhandenvarande af- 
fattning, enligt Harnacks däröfver utförda grundliga undersök¬ 
ning, torde tillhöra tiden närmast efter 120, — ger oas i dessa 
kapitel ett sammandrag af en moralundervisning, som tydligt 
nog säges stå i sammanhang med dopets meddelande: ”Sedan 

* Om Hebr. brefvets ålder se Handkommentar zum Neu. Test. III: 2 
Häbr. Brief. 3 (v.Soden), Th. Zahn: Art. Häbreerbrief P. R E. och Kolmo- 
din: Inledn. till Nya Test. De förlägga samtliga detta bref till tiden 80—100 
e. Kr., och åtminstone v. Soden och Zahn anse enligt Luthers uppslag ej 
osannolikt Appollos såsom dess författare. — Att tankarna om den ene 
Guden och parusien jämte tankarna om Kristi höghet och det sedliga lifvet 
äro i den senare urkristendomen särskildt framträdande se Bonwetsch: 
Dogmengeschichte s. 18 ff. Jfr. Loofs s. 90 ff., Heussi. Kompetendium der 
iDogmengeschichte s. 18 ff. Jfr. Loofs s, 90 ff., Heussi. Kompendium der 
54 ff. 
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I förut meddelat allt detta, så döpen till Fadrens och Sonens 
etc. namn”, heter det vid slutet af dessa kapitel*. I dessa 
kapitel, som bilda ett sammanhängande helt (’’de två vägaT- 
nes skrift”), kunna vi sålunda — utan att därmed vilja påstå oss 
äga en den första församlingens lagbestämda katekes** — 
i hufvudsak läia känna den framställning af det kristna 
lifsidealet, som tydligen vid sidan af de viktigaste trostankarna 
meddelades. Det l:sta kap. börjar med att mot hvarandra 


sätta de båda vägarne, lifvets och dödens, hvarefter den förra 
beskrifves i kap. 1: 2—4: 14 och den senare i kap. 5. Därefter 
ger det 6:te kap. en skildring af den högsta fullkomlig¬ 
heten och dess ernående på ett sätt, som tydligt nog förebå¬ 
dar den katolska kyrkans dubbla moral; ej de moraliska buden 
utan vissa fastedagar utgöra här hufvudsaken. Hvad som i 
framställningen af de båda vägarne särskildt faller i ögonen, 
är, förutom det sällsynt enkla, bibliskt kraftfulla och åskådliga 
språket, dels att föreskrifterna anknytas till dekalogen och det 
dubbla kärleksbudet, dels att de sedan utvecklas ej i slafvisk 
uttolkning af dessa utan i fri framställning. Vid denna fick den 
historiska situationen och församlingens inre förhållanden 
vara det afgörande, utan att dock kontakten med de grund- 


• Jfr. Haniack: Art. Apostellehre i P. R. E. I: 711—730 samt 
"De tolf apostlarncs lära”, öfversatt från grundtexten af O. W. Lemke, Stock- 
nolm 1SS7. Don ståndpunkt, som Harnack beträffande ifrågavarande skrift 
intager, är att den. som ofvan nämnts, mellan åren 120—160, antagligen när¬ 
mare år 120. sannolikt i Egypten, affattats i den afsikt, som öfverskriften 
anger, nämligen att vara ett uttryck för vad de 12 apostlarne i vissa för 
kristendomen och kyrkolifvet viktiga frågor velat. Såsom grundval för 
det här ofvan citerade partiet däraf om ”de två vägarne” ligger en judisk 
proselytin.struktion från det I:sta årh. eller tidigare, hvilken liksom det Gamla 
Testamentets skrifter mycket tidigt ingått i den kristna kyrkans skriftskatt 
och därvid så kompletterats, att den kunnat tjänstgöra såsom dopför¬ 
maning. — Hvad angår den mycket omdebatterade frågan om förhållandet 
till Barnabasbrefvet, så anser Harnack detta vara tidigare och dess citat 
ur de tvä vägarnes gamla skrift möjligen ha förelegat äfven för Didachäs 
författare (Harnack. a. a. s. 717 och 727). Jfr. f. ö. rörande Didachä Hj. 
Holniqvist: a. a. s. 53 ff., Loofs s. 86., Secberg a. a. s. 88 ff., Heussi s. 83 m. fl. 

•• Denna uppfattning har rabbinen Professor D:r G. Klein framlagt i 
vitt mycket grundliga och omfattande arbete: Den första kristna katekesen 
och dess roligionshistoriska förutsättningar, Stockh. 1908, som emellertid 
dels från alltför ensidigt judisk synpunkt ser förutsättningarna för Dida- 
>hä kap. 1—6, dels förbiser, att den där gifna undervisningen under alla 
f-rhallanden blott omfattar en sida af den insikt i den kristna läran, som 
före dopet kräfdes. 
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läggande uppenbarelseorden förlorades. — Framställningen af 
lifvets väg begynnes med det dubbla kärleksbudet och den s. k. 
gyllene regeln (”allt, livad du icke vill, man skall göra dig, det 
skall du icke heller göra någon annan”) k. 1: 2, hvarefter först 
kärleken till Gud behandlas, 1: 3—5, och därpå kärleken till 
nästan, 2: 1—4: 14. Det är egentligen i detta senare parti, 
som vi äga denna undervisnings klassiska stycken, såsom t. ex. 
följande: om tiwgatts synder: ”Du skall icke begå mened; du 
skall icke vittna falskt; du skall icke tala illa om någon: du 
skall icke vara hämdgirig. Du skall icke vara tvehågsen eller 
tvetungad; ty tvetalighet är en dödens snara. Ditt tal skall icke 
vara svekfullt, icke tomt, utan dådkraftigt ”(2: 3—5); eller 
om äktenskapsbrott: ”Mitt barn, vakta : dig för begärelse: ty be¬ 
gärelsen leder till skörlefnad; bruka icke heller skamligt tal eller 
fräcka ögonkast, ty af allt detta födes äktenskapsbrott ”(3: 3), 
eller om den kristna ödmjukheten: ”Var saktmodig, ty de 
saktmodige skola ärfva jorden. Var långmodig och barmhär¬ 
tig och ärlig och mild och god och haf alltid vördnad för orden, 
som du här har hört. Du skall icke upphöja dig själf eller gifva 
Öfvermod åt din själ. Din själ skall icke hålla sig till de högt 
uppsatta, utan du skall vandra med de rättfärdige och de ödmju¬ 
ka. Mottag de skickelser, som vederfaras dig, såsom något 
godt, vetande att förutan Gud sker intet” (3: 7—10), eller om 
den kristna hjälpsamheten; ’Blif icke en sådan, som uträcker 
händerna för att taga, men drager dem till sig, när han skall 
gifva. ... Du skall icke vända dlig bort från den behöfvande, 
utan hafva allt gemensamt med din broder, och icke säga det 
vara ditt eget; ty om I gemensamt hafven del i det eviga, huru 
mycket mer i de förgängliga tingen ”(4: 5.8) o. s. v. — Kortare 
och mera summarisk åter är skildringen af ”dödens väg ” i det 
5*te kap., t. ex. på följande sätt: ”Men dödens väg är denna: 
allra först är den ond och full af förbannelse, mord, äkten¬ 
skapsbrott, sinnliga begär, otukt, stöld, afgudadvrkan, besvär* 
jelser. . . . De, som dit höra, förfölja de goda, hata sanning, älska 
lögn, känna icke rättfärdighetens lön, ... äro orättfärdiga doma¬ 
re öfver de fattige, syndare i allt. Måtten I, mina barn, frälsas 
från dessa” (k. 5: 1—2)*. 


* Ännu en skrift från urkristendomens dagar är Hermas’ Herde, hvars 
2:dra del. Mandata, af ett med Didichä 1—6 besläktadt innehåll, enligt 
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Det nästa vittnesbördet om urkristendomens under¬ 
visning är dopbekännelsen i dess urform äfvensom vissa där - 
med besläktade bekännelse formler från den österländska 
kyrkodelen. Dessa dokument äro de historiskt mest betydel¬ 
sefulla ej blott på grund af det otvetydiga vittnesbörd, som 
dessa, omedelbart u,r dopfrågornas besvarande Iramgångna, 
stycken ge om den dopet föregångna undervisningen, utan 
ur.nu mer på grund af den betydelse desamma, resp. det ur 
dem framvuxa symbolum apostofticum, fått för hela den 
senare kristna undervisningen, ej utan inflytelse från dess vid 
nästa periods början skedda upphöjelse till ”regula fidei”. — T 
sitt innehåll äro såväl det romerska symbolum som de öster¬ 
ländska bekännelseformlerna — hvilkas ålder Harnack anser 
approximativt kunna förläggas till de första årtiondena af 
2:ilra årh.*, — närmare besläktade med det förut gifna citatet 
ur Ebreerbrefvet än med Didachä, då de, såsom åtminstone be¬ 
träffande dopsymbolet är naturligt, uteslutande beröra tros- 
tankarna och ej de moraliska idealen. Liksom i Ebr. brefvets 
uttalanden är det tanken på den ene, kristne Guden — hvil- 

Eusebius Hist. Eccl. III: 3, 6. åtminstone i österlandet sedermera användts 
säsorn hjälp vid katekumenundervisningen (såsom motxeioiotg elaayoiyixrj). 
Da emellertid arbetet själf intet direkt innehåller, som visar att det härför 
varit frän början afsedt på samma sätt som Didachä, utan denna använd¬ 
ning torde ha kommit senare, gå vi här ej närmare in därpå. Jfr. 
nedan s. 33. 

• Rörande striden om Apostolicum under de sista årtiondena, se den klara 
öfversikten i Hj. Holmqvist: a. a. sid. 71—74, som följer frågan t. o. m. Percy 
Gat duors The Grontli of Christanity 1907. En kortare öfversikt öfver de 
t o. m. 1906 intagna ståndpunkterna ger Loofs a. a. s. 87 f. not. Närmare 
införande i problemet och därmed sammanhängande frågor ger å ena sidan 
Harnack i art. Apostolisches symbolum P. R. E. I: 741—755 med sitt för¬ 
fäktande af det rom. symbolum såsom urformen och uppkomsttiden till omkr. 
b». *amt å andra sidan Th. Zahn i sitt arbete Das Apostol. Symbolum 1893. 
>om sätter urformens uppkomst i den österländska, resp. Mindre Asiat, kyrko¬ 
delen och vill förfäkta kristalliseringstiden för detsamma i första århundra¬ 
det. resp. paulin«k tid. Då jag härofvan i det stora he l a begagnat den af Har¬ 
nack gifna framställningen, ligger naturligtvis däri ej, att icke de i aposto- 
lirurn gifna tankarna skulle ha funnits såsom bärande redan i den aposto¬ 
liska tidens förkunnelse och dess särskilda förberedelse för dopet, när sådan 
förekom. Men själfva fixeringen till ett fast symbolum syne9 mig sannolikast 
ha skett först under 2:dra århundradets första årtionden. 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



14 


Gustaf Lizell, 


ken här betecknas såsom ”fader” och ”allsvåldig” — som 
står i förgrunden, äfvensom tankarne på Jesu återkomst till 
domen. Men vid sidan däraf framträda en rad andra utta¬ 
landen om Kristus och äfven bekännelser om Anden, de förra 
framdragande de viktigaste momenten i Jesu lif äfvensom det 
klassiska uttrycket för hans ställning till Fadren, de senare in¬ 
ordnande kyrkan, syndaförlåtelsen och det eviga lifvet inom 
den helige Andes lifssfär. Det är tydligt, hur i undervisningen 
sålunda den tid börjar bana sig väg, hvars förnämsta intressen 
skulle salmla sig kring kristologien och pneumatologien. Men 
ännu bär intet prägeln af dogmatisk spekulation, utan bibel- 
tankarne äro direkt återgifna. — Den form, hvari det gamla 
romerska symbolum framträder, och i hvilken sålunda dop¬ 
frågornas besvarande omkr. år 130 på ett för lång tid slut¬ 
giltigt sätt kristalliserats ut, är som bekant följande: ”Jag tror 
på Gud, Fader, Allsmäktig. Och på Kristus Jesus, hans en¬ 
lödde Son, vår Herre, den af helig ande och Maria jungfrun 
födde, den under Pontius Pilatus korsfäste och begrafne, den 
på tredje dagen från de döda uppståndne, den till himlarne 
uppstigne, den som sitter på faderns högra sida, hvarifrån 
han skall komma att döma lefvande och döda. Och på en he¬ 
lig ande, en helig kyrka, syndernas förlåtelse, köttets uppstån¬ 
delse”. Det är en form sålunda, som i stora hufvuddrag öfverens- 
stämrner med den närvarande, men ock saknar vissa för den¬ 
na karaktäristiska uttryck och låter det rytmiska och attri¬ 
buti va i den andra artiklens byggnad tydligare framträda. — 
Hvad de i de östliga kyrkodelarne spridda samtidiga bekännel¬ 
seformlerna beträffa, — h!vilkas egenskap af egentliga dopbe¬ 
kännelser Harnack förnekar, på samma gång han erkänner 
deras betydelse för undervisningen, — så kan som exempel där¬ 
på anföras, hvad såväl Justinus som ännu Iremous säger om 
en af dessa och som bestyrker, hvad vi ofvan påpekat om dessa 

bekännelsers innehåll: ”Tron på en enda, allsmäktig Gud och på 
en enda Jesus Kiistus Guds son, korsfäst för vår skull, och på 
om helig ande, som genom profeterna förutsagt frälsningen, 
jungfrufödelsen o. s. v.”*. 

Det sista uttalande, som vi skulle anföra såsom vittnes¬ 
börd om urkristendomens begynnande undervisning, var ett 


• Jfr. Harnack art. Apost. Symh. P. R. E. I: 751 
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>tycke af Justinus första apologi från öfvergången till nasla 
tidehvarf, men som naturligen just reproducerar den under 
len närmast föregående tiden utvecklade praxis. Det sätt, 
hvarpå de unga kristna församlingarne rekryterades, beskrif- 
*es där på följande vis: ”Också sättet, hvarpå vi, som äro 
nyskapade genom Kristus, hafva invigt oss till Gud, vilja vi 
framställa, för att vi icke, genom att underlåta detta, skola 
adraga oss skenet af någon oredlighet i framställningen. Alla 
•le. som hafva blifvit öfverbevisade och tro, att det vi lära eller 
»äga är sant, och som förklara sig i stånd att föra ett sådant 
lif. få tillsägelse att bedja och under fasta anropa Gud om för¬ 
låtelse för de synder, de hafva begått, medan vi fasta och bedja 
med dem. Därpå föras de af oss hän till en plats, där vatten 
finnes, för att blifva pånyttfödde med samma pånyttfödelse 
och på samma sätt som vi själfva äro pånyttfödde. Ty i Guds 
Fad rens, alltings herres, och i vår herres Jesu Kristi och i den 
helige Andes namn mottaga de då tvagningen i vattnet” etc.* 
Det som vi här, förutom de värdefulla upplysningarne om do- 
[>ets rituella sida, erhålla, är sålunda ett bestyrkande af hvad 
•le förut anförda ställena visat. Här framgår dels att mera vikt 
än under den egentliga apostlatiden lades på själfva pröfnin- 
zen vid dopet, dels att en undervisning förutsattes både beträf¬ 
fande de kristna trostankarne och det kristna lifvet. men att 
fortfarande intet näinnes om någon för detta ändamål sär- 
sfcildt anordnad institution. 

Sammanfatta vi sålunda intrycket från urkristendomens 
dagar, så är det detta, att vi under den äldsta i egentlig me¬ 
ning apostoliska tiden icke finna direkt undervisning i sam¬ 
band med dopet. Men i och med det att den direkt karismatiska 
tiden börjar försvinna, se vi krafvet på en sådan växa star¬ 
kare och insikt i både den kristna moralen och de kristna tros¬ 
tankarne vid dopet kräfves. Fortfarande införes dock icke 
nagot särskildt institut för dennas meddelande, utan ända till 
periodens slut sker undervisningen, liksom vid den första tidens 
enkla beredelse, genom missionspredikan, deltagande i de krist¬ 
nas läs-gud stjänster och framför allt genom enskildt infly¬ 
tande och samtal med församlingsmedlemmar. Beträffande inne¬ 
hållet af undervisningen se vi, att den etiska åtminstone på 
»issa platser ansluter sig till dekalogen och den öfver trosfrå- 

* Just. Ap. I: 61. 
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gorna till de tankar, som sedan eller ungefär samtidigt fixe¬ 
rades i de äldsta dopbekännelserna, (ff. allt i den gamla romer¬ 
ska, apostolicums urform). Men allt detta sker alltjämt i stor 
frihet, så att just de tankar, som var tidens särskilda gåfva 
att bringa till uttryck, och de etiska grundsatser, som framför 
allt det närvarande lifvet kräfde, träda i förgrunden. 

GammalKatolska kyrkans tid. 

(O. 150—323). 

Komma» vi därefter till den gammalkatolska kyrkans tid, 
den hvarunder Kristendomen, såsom en bland de många reli 
gionerna i romarriket, förde en stundom allvarligt hotad, men 
alltjämnt på mäktig inre utveckling rik tillvaro, så se vi, att 
därunder de svaga ansatserna från urkristendomens dagar 
utveckla sig till en mycket omfattande och i sina detaljer noga 
reglerad undervisning, för hvilken, liksom för den därmed 
sammanhängande dop-praxis, omfattande institut och organi¬ 
sationer uppstå. 

Afven detta står— likaväl som urkristendomens brist på 
dylika föreskrifter och inrättningar gjorde det — i närmaste sam- 
manhang med tidens allmänna kynne och händelser. Den 
gammalkatolska tiden var ju ämbetenas och organisationernas 
tid. När tron på den omedelbara parusien slocknat och öfver- 
tygelsen om de nya församlingarnes längre fortvaro under den 
närvarande oeonens lifsformer brutit igenom, var det naturligt, 
att intresset särskildt skulle inrikta sig på sådana formers 
skapande, som kunde i den nu som ett framtida verksamhetsom¬ 
råde betraktade folkvärlden både bevara, föra vidaire och för- 

• • 

djupa det lifsinnehåll, man visste sig äga. Afven om ej den 
stora gnostiska faran vid denna periods början gjort denna 
omvandlingsprocedur på en gång akut, skulle den i alla fall 
om ock mera småningom, ägt rum, liksom vi också se, att den 
efter den gnostiska farans öfvervinnande fortfarande oafbru- 
tet fortgår under de inträdda lugnare förhållandena. Den 
hierarkiska institutionen utvecklas både uppåt och nedåt, de 
olika ämbetsuppgifterna bestämmas och regleras inbördes, 
gudstjänstformerna utvecklas från den ännu tämligen obe¬ 
stämda gestaltningen vid urkristendomens slut (Justinus) till 
den rika, konstfulla byggnad, som möter oss i de Apostoliska 
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•\cnstitutionernas s. k. Klementinska liturgi, och en rikt grade¬ 
rad och noga bestämd botinstitution införes för dem, som ef- 
vr upptagandet i församlingen gjort sig skyldiga till någon svå- 
Mre synd. Hvad var naturligare, än att äfven sjäJfva uppta- 
-•mdet i församlingen skulle på ett helt annat sätt än förr in- 
'titutmässigt fixeras och dragas in under de kyrkliga ämbete¬ 
nas verksamhetskrets i denna det allmänna ämbetsgrundan- 
dets och organiserandets tid? — Men tiden var ock den uppåt- 
slräfvande teologiska bildningens tid. De årtionden voro för¬ 
in. da de kristna församlingarne nästan enbart rekryterades 
nr de lägsta samhällsklasserna och, såsom Paulus uttryckt det, 
icke många visa oeh ädlingar voro kallade”. T. o. m. nn- 
Mtlda filosofer och andra representanter för den högre bild¬ 
ningen började nu gå öfver till kristendomen och ställa sina 
kunskaper och sin vana vid teoretiska frågors behandling i de 
kristna tankarnes tjänst, först såsom försvarare sedan såsom 
positiva kristna vetenskapsmän. Och öfverallt i de stora kultui- 

• •ntra kring Medclhafvet se vi nu de kristne lärde träda fram 
••di skapa sig ett namn vid sidan af den gamla kulturens stor¬ 
män. Donna period är apologcternas, Irenaei, Tertulliani, C.v- 
priani. t den kristne) Lukianos’ och Gregorii Taumaturgcns 
tid. Och framför allt är det Olemens* och Origines’ tid, tiden för 
Ida raden af gam mal katolska fäder. Hur är det möjligt, att 

• n sådan tid skulle gå förbi, ,utan att sätta djupa spår äfven i 
•h '11 kyrkliga undervisningen till dess uppryckande och utbil¬ 
dande? 

Och härtill måste också i sin mån bidraga tidens mystiskt 
'Vnkrctistiska läggning. Det gick öfver dessa århundraden 
f'*n* den gamla kulturens upplösning en stark ström «af mystik 
•di allt sammansmältande spekulation, som framträdde både i 
• 1 ° irnostiskn riktningarna inom kyrkans egfia råmärken och 
en rad hedniska religionsbildningar, mysteriekultur och 
llosof riktningar, framför allt nyplatonismen Dessa kändes vä! 
•»Illid af kristendomens representanter som en fara och be¬ 
kämpades därför, men man kunde dock ej undgå att ömsom på 
-uind af omedvetet inflytande ömsom till själfförsvar mana fram 

med dem besläktade dragen i kristendomen själf. Och da 
01 dessa riktningar hl. a. hörde ett starkt betonande af 
:, t uppfostrande draget, ett starkt vinnläggande om själf va 

G. LiztU: Kristendomsundervisningens historia, etc. 2 
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medlemskapets bevarande för ovärdigt inträng oeh ett därmed 
sammanhängande upphöjande och hemlighetsfullt utsmyc¬ 
kande af de former och riter, som hade med detta intagande 
att göra, så måste äfven detta bli af betydelse för de kristna initia* 
tionsformerna och påverka dessa, liksom de öfriga kristna 
inrättningarnes utveckling, just i antydd riktning. 

Men tiden får ock slutligen sin prägel af den ökade till 
strömningen" till de kristna församlingarne. Väl hade dessa 
att vissa tider äfven nu kämpa nog så hårdt för sin existens 
— de allvarliga förföljelserna under Antoninerna, ej mindre 
än den decianska och diokletianska förföljelsen falla ju inom 
denna period — men dessemellan ligga långa fredsperioder, 
liva runder kristendomen i ett förut okändt lugn får tillfälle 
sanda sig anhängare och dess alltmer växande anseende ock¬ 
så medför, att sådana rikt tillströmma. Tiderna närmast efter 180 
och den 40-åriga fredsperioden mellan Decius’ och Diokletin- 

nus’ förföljelser äro ju de proselytrikaste i hela kristendomens 
äldre historia. Och äfven detta måste på sitt sätt bidraga t iil 
kristendomsundervisningens utveckling. Både för att afhålla 
ovärdiga element, som lockade af sken eller nyfikenhet sökte 
vinna inträde, och för att kunna tillgodose de många, som 
kommo af verklig böjelse, måste en större vikt än förr läg¬ 
gas på ett medvetet införande i kristen tro och kristet lif, sa 
mycket mer som uppmärksamheten nu såsom aldrig förut var 
fästad på de kristne. 


Liksom under föregående period, och ännu mer än då, är 
det, för att förstå denna tids undervisning och fostran, nödigt 
att känna själfva de liturgiska formerna för upptagandet i 
församlingen: dopritualet och de kring det saln ma så småning¬ 
om framväxande öfriga fasta formerna, hvilka bilda liksom 
den ram inom hvilken den egentliga undervisningen utvecklas. 
Ty liksom under urkristendomen är det fortfarande den un¬ 
dervisning, som står i samband med proselytupptagandet i för¬ 
samlingen, som vi ha att tänka på, och ej den, som vi beteck¬ 
nat som de fullmogna föisamlingsmedlemmarnes hela lifvet 
igenom fortgående påverkan till kristen insikt och sedlighet, 
ej heller harnaundervisningen. Hvad den förra angår, 
så ligger dess behandling helt och hållet utom detta arbetes 
plan. Och hvad undervisningen angår af de som barn döpte — 
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Inilka, som vi i annat sammanhang skola se, utgjorde ett 
nlativt mindertal — så kunna vi ännu ej tala om någon 
>lags organisation för detta ändamål. Barnens kristna fost¬ 
ran fick tillsvidare helt vara en förätdrarnes privatsak, utan 
nasron det kyrkliga samfundets organiserade kontroll. Det är 
forst i sammanhang med Karl den stores viktiga insats för den 
kyrkliga bildningens höjande, som vi kunna tala om en ock¬ 
så for barn och ungdom afsedd kristendomsundervisning.* 

Det för de kristna initiationsformerna under denna tid ut¬ 
märkande är framför allt den rika tillväxten af dithörande mo¬ 
ment. deras i vissa afseenden mycket noggranna formella 
fixerande samt den helgd och mystik, hvarmed de snart bör¬ 
jade oingifvas. Det är antikens allmänna sträfvan efter ati 
för inre lif skapa yttre form och benägenheten aitt i formens öf- 
uTtagande också se Jifvets, ,som här kommer till uttryck, ej min¬ 
dre än hvad vi förut sagt om den kristna kyrkans under denna tid 
starka organisationsbegär. Men det är också alldeles sär- 


skildt här, som inflytandet från tidens mystiskt synkretistiska 
riktningar gör sig gällande, särskildt från de högt ansedda och 
rikt florerande mysteriekulterna. Dessa, t. ex. de eleusinska 
mysterierna, hade ej minst genom sdna initiationsriters helgd 
•mh skönhet kommit att betyda så mycket. Och det, som för dessa 
furlieredande former af sökande efter Gud — så betraktade 
dem åtminstone den kultiska mystikens förste mera expressi¬ 
ve representant inom kyrkan, Clemens Alexandrinus — var ut¬ 
märkande, skulle det ej också finnas inom alla mysteriers 
fidlkomning, kristendomen ejälf?** 

Redan hos Tertullianus, som ännu är föga påverkad af den 
mystiska rörelsen, möta oss vid denna periods början åtskil¬ 
liga nva drag. Han har själf i sin skrift ’De baptismo’ läm¬ 
nat en ganska noggrann skildring af, hur upptagandet i den 


• Srhmiri Goschichte der Erziehung II: 1. 47. 

•• Sarhsxr: a. a. sid. 31 f. har en intressant skildring af invigningen i 
<lfii>in>ka mysterierna med dess genom olika liturgiska akter skilda gra¬ 
der, dess fastor, reningsbad och hclighetskraf. des9 heliga formler, processio¬ 
ner <^h hvita kläders iklädande samt dess afslutandc, gemensamma högtid i 
•l-i af strålande ljus upplysta templet kring gudinnans bild — en hel serie 
•*rac *<*rn äga analogier i den kristna initiationsproccduren under den nf 
"•‘liken >tarka>t påverka tiden och liksom denna uro omgifna af den 
•i;'ipa«»te heriilighetsfullhet. — Rörande Clemens* synpunkt pä de hedniska 
’ ■•ferierna se a. a. 34 ff. 
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kristna församlingen på hans tid skedde — efter Didaehä den 
första egentliga skildring vi äga af dopliturgien och egentli¬ 
gen i mycket högre grad än J)idachä’s en direkt liturgisk skild¬ 
ring. Och hvad som där ej tydligt uttalas, kan ur åtskilliga an 
dra af Tertulliani skrifter, De corona mil. 3, De speetaeulis 4 och 
De praescript. h®T. 41 m. fl. kompletteras. — Det är ej längre 
den konstlösa dopakten från urkristendomens dagar med dop- 
hekännelsen som det enda momentet före och handpåläggnin¬ 
gen det enda efter — resp. fastorna och dopförmaningen i vissa 
kyrkodelar. — Dels är här själfva dopakten utvidgad med åt¬ 
skilliga nya moment, dels äro, livad för vår synpunkt är vikti¬ 
gare, åtskilliga förberedande liturgiska akter ställda fram¬ 
för, så att upptagandet bildar en öfver större tid utsträckt, äf- 
ven liturgiskt fixerad procedur. — Genast, när begäran om in¬ 
träde i församlingen framställts och denna beviljats, synas de 
unga adepterna ha högtidligen tecknats med korsets tecken — 
jfr. den under medeltiden vanliga ’’prim-signingen”, — hvar- 
efter de i viss mån räknades till församlingen och benämndes 
katekumener, ett namn, som första gången möter oss just hos 
Tertullianus. När de sedan syntes mogna att träda i ännu när¬ 
mare förening med församlingen, skedde den första högtid¬ 
liga abrenuntiationen (de cor. mil. 3), därvid de ' i församlin¬ 
gens krets vid biskopens hand afgåfvo den förklaringen, att 
de ville afsäga sig djäfvulen”, d. v. s. i detta fall ”den hedniska 
gudsmakten, dess prakt” — framför allt sådan den kommit till 
uttryck i den hedniska gudstjänsten och därmed sammanhängan¬ 
de inrättningar t. ex. de stora hedniska skådespelen — ”och dess 
änglai”. Under den tid, som sedan förlöpte innan dopet, följde 
en rad bönegudstjänster, fastor, vakor och framför allt bikter, 
hvilkas närmare utgestaltning Tertullianus ej anger, men som 
han jämför med syndabekännelsen före Johannes döparens dop 
och Jesu faistande i öknen i sammanhang med hans dop.* -- 
K vad sedan själfva dopet beträffar, — för hvars förrättande 

* Tertull. Ho hapt. 20 — Chors P. H. E. 10. 176:* 18 ff. anför som 
förklaring öfver Hon påfallande efullständighoton i Tertulliani uppgifter om 
katekumenerna. — hvilkas tillvaro as. en afgränaaH klass doek nr tydlig hos 
honom — de svårigheter, med hvilka den afrikanska kyrkan just på han- 
tifl under Sept. Soveri regering hade att kämpa. Förföljelserna synas da sär- 
skildt ha viindt sig mot katekuinenatet och försiktigheten kriifdo doss förbi¬ 
gående i största möjliga grad med tystnad — helt olika mot t. ex. i Rom på 
Hippolytos’ tid eder i Alexandria på Originea’. 
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numcrn påsken eller möjligen pingsten sågos vara den rätta 
tiden och som rätteligen kan utdelas endast af biskopen eller 
t-a grund af hanis auktorisation,* — så har vid detta tillkom¬ 
mit dels a) en invigningsbön öfver dopvattnet och b) en för¬ 
nyad abrenuntiation före akten, dels c) smörjelse med olja vid 
uppstigandet och d) hvita dopkläders anläggande efter akten. 
Därjämte framgår, här liksom hos Justinus, tydligt, att dophög¬ 
tiden är förknippad iikm! stor nattvardsfirning inom försam¬ 
lingen. i hvilken de nydöpta nu för första gången fingo del- 
»aga. Antagligen var det därvid, som e) den blandning af mjölk 
<*h honung räcktes de nydöpta, som Tertullianns också anför 
som t*n dopets sakramentala symbol (de cor. mil. 3). Dess¬ 
utom framträder f) redan här förebuden till ett särskildt åt¬ 
skiljande af de åtta dagarna närmast efter dopakten (de cor. 
in il. 3) Invigningsbönen — den sedermera s. k. epiklesis-bö 
nen. som under den följande tiden hör alla sakramentala ak¬ 
ter till — afser att öfver vattnet nedkalla den helige anden, som 
kan förläna det heliggörandets kraft (de bapt. 4). Abrenuntia- 
tior,en innebär ett nu efter ännu mer moget öfvervägande för- 
nwidt utsägande af allt hedendomens oeh dess gudars infly¬ 
tande. Dessa uppfattas tydligen såsom reella makter, ehuru 
af dfunoni.sk art. Smörjeteen med olja i omedelbart samman¬ 
hang med uppstigandet betecknade — hvilket för antik uppfatt¬ 
ning så godt som var identiskt med innebar — ett andligt full- 


• "Kn särskildt högtidlig (lag för dopet erbjuder oss påskhögtiden, dä 
»k-.ii Jesu lidande, på hvilket vi döpas, är fullbordadt. En bildlik hnn- 
»vdan härpå ligger ock däri, att då Herren ville hålla den sista påsken, sade 
han till sina lärjungar, son» han utsände för att göra förberedelserna: ”1 

'kol* n finna en man. som bär vatten ”etc.Vidare är pingsten för dop- 

l :*'•*-»- företagande en högst fröjdefull tidpunkt, vid hvilken såväl Herrens 
ii|'p'l.tndcdse bland lärjungarna firades, som ock den helige andes nåd 
.'wddel-idcs och slutligen också hoppet om Herrens återkomst låter sig 
c.-lligt skönjas igenom, i det nämligen änglarne efter hans återvändande 
‘:ll In, iden” etc. (de bapt. 19). — ”Att utdela detta har först öfversteprästen 
r.iii. «wn är biskopen, därnäst präster och diakoner, dock icke utan bisko- 
auktorisation. för den kyrkan skyldiga vördnadens skull, genom hvars 
**• varande friden bevaras” (de bapt. 17) Af det följande synes dock tydligt, 
att undantagsvis, då biskop eller andra af clerus ej äro närvarande, äfven 
'••k mannen kunna fä göra det: ”Herrens ord får icke döljas för någon: 
Mjaktligrn kan äfven dopet, som likt detta har sitt ursprung från Gud, 
■»Helas af aLla”. (1. c.). 
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komnande och sattes i direkt förbindelse ined den från äldre tid 
härstammande handpåläggningen (med bön om andens välsig¬ 
nelse), som hos Tertullianus tydligt utsäges innebära den helige 
andens förlänande. Häri låg dopets positiva sida på samma 
sätt som i nedsänkandet i vattnet legat dess negativa, syndens 
och skuldens aftvående.* 

Ännu rikare utvecklad framträder den liturgiska anord¬ 
ningen några årtionden senare i de s. k. Canottes Hippoliti, 
som ge oss den romerska praxis för upptagandet i kyrkan 
omkr. år 220**. Särskildt framträda här de bestämmelser, 
som röra katekumentiden, måhända på grund af de ofvan 
supponerade skälen, tydligare än hos Tertullianus. 

Särskildt vid pröfningen före upptagandet till kaioku- 
men fästes nu en stor vikt. ”Dem som besöka församlingssam- 
mankomsterna i afsikt att upptagas bland de kristna, skal! 
man med all noggrannhet examinera och undersöka, af hvad 
orsak de lämna sin religion, att de icke må komma för skens 
skuiU. Men om någon kommer med tecken till uppriktig tro, 
då skall han med fröjd mottagas” (Oan. 10). Särskildt skali 
vid detta tillfälle frågas om hans yrke, och vissa yrken måste 
redan före upptagandet i förberedelsestadiet lämnas, såsom skå¬ 
despelare, dansare eller daaserska, trollkarlar, drömtydnre. 
gycklare m. fl. för att ej tala om dem, som på något sätt ha 
att göra med den hedniska gudstjänsten eller äro af skamlig 


* So do bapt. 6. 7 och 8. där det bl. a. hoter: ”Icke att vi i vattnet er- 
hålla don helige anden, utan i det af en ängel renade vattnet förberedas vi 
för den heliga anden” och ”Därpå följer handpåläggningen, hvarvid genom 
ett välsignelsespråk den helige anden tillkallas och inbjudes. Den uppfin¬ 
ningsrike människoanden skall sannolikt vara istånd att i vattnet inblåsa 
luft och genom bådas förbindelse och passande användning af händerna 
åstadkomma en ton af så eller så stark tonstyrka, och Gud skulle icke förmå 
att på sitt instrument med heliga händer framlocka tonklanger af andlig upp- 
höjdhet och skönhet.” (de bapt. 8). 

** H. Achelis har i Texte und Untersuchungen VI: 4 ägnat en noggrann 
undersökning åt Canones Hippoliti under textjämförelse med Ägypt. Ivir- 
chcnordnung och Constitutiones apostoliete Bok VIII. Han kommer till 
det resultatet, att Can. Hipp. i den af honom rekonstruerade ursprungliga 
texten är äkta och att affattningen torde ligga åren 218—220 under striden 
mellan Hippolitos och Kallistos. Jfr. särsk. sid. 251 och 267. I de stycken, 
som röra dopet, anser A. interpolationernas antal i textus receptus vara 
tämligen få. Jfr. texten i Bibliotek der Kirchenväter med Achelis’ rekon¬ 
struerade text samt uttalandena på sid. 233 f. 
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art t(«an. 11--15).* En frist af fyratio dagar skall länmas 
•l«*in for afstående från ”orena sysselsättningar”. Först därefter 
kunna de såsom katekumenor få ddltfiga i de för dessa tillåtna 
judstjänsterna. Ett slags begynnelse se vi sålunda till det för- 

katekwinenstadiuin före inträdet i församlingen, som möter oss 
•ithildadt hos Clemens och Originas. Vid berörda upptagande i 
kati*kuinensta#liet skola de redan af Tertullianus, fast mera i 
förbigående, omnämnda ”löftesmänen”, sponsores, de sedermera 

>. k. faddrarne, intyga, att adepterna tagit afstånd från alla 
skändliga verk. 

Vidare möter oss vid det nästa stadiets uppnående — det 

som enligt Tertulliani skildring inleddes med den första abro- 

nuntiationen — en förnyad pröfning af biskopen, inför hvil* 

ken da också ett slags generalbikt aflägges, samtidigt med att 

’ hiftesmännen” afge ett förnyad t vittnesbörd om den tillända- 

gångna förberedelsetiden, innan tillåtelsen till dopet nu af bisko- 

• • 

i*cn utdelas. — Afven beträffande de under mellantiden mellan 
doptillatelsens utdelande och själfva dophögtiden förekom¬ 
mande liturgiska handlingarne ger oss Hippolitus en tydli¬ 
ga’re framställning än TertuiliamiiS. Ofta under denna tid skola 
•»fver dopkandidaterna den ifrågavairande tidens evangeliotex- 
ter högtidligen läsas och frågor riktas till dem. På torsdagen i 
dopveckan skola de undergå en förberedande tvagning och 
l»ä fredagen skola de fasta. Några af de exorciisationer, som 
s»*dan under denna sista tid före dopet bli så vanliga, höra vi 
däremot ännu ej af. Ej heller talas om det högtidliga traditio 
•n*1i rodd i tio symbotti, som i senare riter spela så stor roll. 

I själfva dopakten äro de nya elementen: 1) en tidigare 
smorjolsoakt före dopet i samband med den inledande abre- 
mintiationen, detta med en olja, som af denna anledning kal- 
lus exorcismoljan — skillnaden mellan den äldre från baptiz- 
undens synpunkt aktiva abrenuntiationen och den mera pas- 
»iva fmod honom företagna! exorcisationen är här ännu ej 
t>dlig. utan den förra benämnes med den senares naonn — 2) 
*-n invigningshön ej blott såsom förut, öfver dopvattnet utan äf- 
'»*n ofvor såväl exorcismoljan som den olja, som är afsedd för 
'tiuirjelsen efter dopet och som till skillnad från den förra be- 


* Hur sväkunde kännas i vissa fall beträffande snldattjäust 
•:*ar Han. 13—14. 
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näinnes chrisma; ocli betecknas såsom 'tacksägelsens olja”, 3) 
en med abrenuntiationen före dopet förenad äfven positiv be¬ 
kännelse till Kristus med orden: Jag tror och böjer mig inför 
hela din här åf änglar och heliga, 0 Fader, Son och Helige 
Anden.’ Efter den följer smörjandet med exorcism-oljan. 

Afven de i den föregående dopritus ingående momenten 
äro nu tydligare skildrade, sä att vi här få en fullt åskådlig 
bild af, hur själfva dopakten på påskens eller pingstens natt 
vid denna tid gick till. Vi låta stycken ur Canonos själfva 
tala: 1) de första anordningarna och vattnets vigning: ”Vid 
hanegällets tid [på påsk- e41er pingstmorgonen] uppställa 
sig de [som skola döpas] i närheten af dopbrurmen med dess 
rena, genom välsignelse [bönen] invigda vatten. De som i stäl¬ 
let för barnen svara vid dopbrunnen (d. v. s. faddrarna), 
afdraga dessas kläder” — dop af mycket unga föutsättes således 
här — ”de som äro större, må själfva öfvertaga denna art af för¬ 
beredelse. Kvinnor skola hafva andra kvinnor till ledsagarinnor. 
som skola aflägga alla smycken, såsom guld och annat, att icke 
främmande ande med dem stiger ned i pånyttfödelsens vatten.” 
2. Invigningen af exorcism-oljan och den andra oljan: ”bil¬ 
dan skall biskopen bedja öfver exorcism-oljan och öfverlämua 
den ät presbytern. Därpå skall han bedja öfver smörjelse 
dljan (chrisman), som är tacksägelsens olja, och öfverlämua 
den ät en annan presbyter. Den, som håller exorcism-oljan i 
handen, ställe sig till vänster, den, som håller chrisman, till lm- 
ger om biskopen”. 3. Ahrenuntiationen med e.mrcismsmörjetsen: 
”När katekumenen skall smörjas, vände han ansiktet ät väster 
cch sä ge så: Mag afsäger mig dig, o Satan, med all din prakt’. 
När han sagt detta, smörje honom biskopen med exorcism- 
oljan, sedan han bedit öfver honom, att den onde anden må vika. 
Därpå öfverlämnar han baptizanden åt prästen, som står fram¬ 
me vid vattnet: denne tager hans högra hand och vänder hans 
ansikte mot öster ”. 4. Bekännelsen titt de kristnes gud: ”När 

han nu med mot öster vändt ansikte står framme vid vattnet, 
säger han, innan han nedstiger i vattnet, sedan han lått exor¬ 
cism-oljan, sålunda: ”Jag tror och böjer mig inför hela din här 
[af änglar och heligal, o Fader, Son och helige ande.” 5. Själf¬ 
va doidiandlintgen ined dophelcämiehen: ”Sedan stiger han 
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»ed i vattnet oeh prasbytern lägger sin hand på hans hufvml och 
fragar honom med följande ord: Tror du på Gud Fader, Alls- 
mäktige? 'Och! i det baptizamden svarar ’jag tror’, nedsänkes 
lian för första gängen i vattnet, under det prästen drager till¬ 
haka sin på hans hufvml lagda hand. För andra gången frå- 
gar han honom med följande ord: Tror du på Jesus Kristus. 
Guds son. som jungfru Maria har föd t af den helige ande, (som 

kommit för att frälsa människosläktet]*, som är korsfäst un¬ 
der 1’ontius Pilatus. som är död och uppstånden från de döda 
pa den tredje dagen och uppstigit till himmelen och sitter på 
Fadrens högra sida och skall komma för att döma lefvande 
oeh döda’? Och i det han »svarar ’jag tror’, sänkes han för 
andra gången i vattnet. För tredje gången frågas han: Tror 
du på den Helige ande [tröstaren, den som utgår af Fadern och 
Sonen | ? I det han svarar Mag tror’, sänkes han för tredje 
gängen i vattnet. Vid varje nedsänkande, säger den, som dö- 
P‘*r: Mag döper dig i Fadrens och Sonens och den helige Andes 
namn (hvilkcn ande är lika (med Fad ren och Sonen.) |” (i. 
s 'mörjandet med tar ksägel se-oljan: ”När han sedan uppstiger 
ur \attnct. gör den pitäst, som håller tacksägelse-oljan, med 
denna ett tecken i korsform på hans panna, mun och brost och 
'unörjcr sedan hans hela kropp, hans hufvml och hans ansikte, 
i det han säger: Mag smörjor dig i Fadrens och Sonens och 
den Helige andes namn’. Därpå .aftorkar han honom försiktigt 
med en duk och förer honom in i församlingen.” 7. Handpå- 
I (lf.lt/nhiff med bön: ”I)är skall biskopen lägga sin hand pä alla 
dem. som äro döpta oeh bedja med följande ord: ’Vi tacka och 
lofva dig, allsmäktige (Jud, att du aktat dessa värdiga att på 
u\tt födas och har meddelat dem din helige ande, så att de för¬ 
enats med din kropp, församlingen, och icke genom några 
främmande sträfvanden kunna skiljas från henne. Gif dem, 

Mim *|o har skänkt syndernas förlåtelse, också underpanten 
l» : i ditt t'iki* genom vår Herre Jesus Kristus, genom hvilkcn ät 

hig och Honom och den heOige Ande vare lof i evigheters evighet. 

Amen* Därpå tecknar han deras panna med kärlekens tecken, 

k\>ser dem och säger: 'llerre vare med eder. De döpta svara. 

Si oek med din ande’. Så gör han med hvar och en af dem, 
'•un döptes ’. S. Deltagandet i församlingens bön neli eneliaristh 


* 1 im»m klämmer sfiicnde orden finnes viil i textus reeeptus, men 
.him-' uf Arhelis såsom interpolution. Aeticlis u. u. 00 ff. 
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måltid med mjölk - och honungscercmonicn: ”Därpå bedja dt* 
med hela folket, som sedan kysser dem, glädjande sig med dem 
onder jubel. Därpå skall diakonen frambära oblationerim” — 
nattvardsgudstjänsten begynnes här — ”och presbytererna 
bära andra kalkar med mjölk och honung, för att hos 
dem, som smaka däraf, inskärpa, att de blifvit pånyttfödda såsom 
barn, ty barn äta ju mjölk och honung” etc.* — Det förut 
påpekade sträfvandet att i plastiska former ge uttryck åt inre 
själsliga lifsföreteelser, benägenheten att i formernas öfverta- 
gande äfven se lifvets samt begäret att in i minsta detalj organi¬ 
sera och skapa institutioner framträder i dessa bestämmelser 
synnerligen tydligt. 

Ungefär från samma tid som Hippolyti Ganones, men re¬ 
presenterande en annan kyrkodels sedvänjor under gammal¬ 
katolska kyrkans period, äro de regler för upptagandet, som 
möta oss hos Clemcns Alexandrinns och Origines. De förete ej 
många nya liturgiska drag. De viktigaste äro: 1) att skillnaden 
mellan de olika afdelningarne inom proselytserien synes 
starkare utförd än hos Tertullianus och i Gan. Hippodyti. Där¬ 
med sammanhänger 2), aitt vid doptillåtelsens utdelande och 
den närmaste dopbered el sens därmed följande inträde ett hög¬ 
tidligt inregisterande i församlingens förteckning, stundom ål- 
följd t af ett nytt namns tilläggande, ägde rum, vidare 3) att i 
initiationsakterna för denna. status äfven en första handpå- 
higgning med bön ingick. Dessutom bör påpekas 4), att öfverräc- 
kandet af salt som en symbol för lärjungaskap ägde rum ome¬ 
delbart efter upptagandet bland katekumenerna. Att föränd¬ 
ringar ej äro flera, sammanhänger med, att den alexandrin¬ 
ska skolans styrka, såsom vi skola se, låg på ett helt annat om¬ 
råde än att skapa nya riter. 

Men det finnes ändå äfven i det rituella hos dessa båda kvrko- 

%• 

fäder en egendomlighet, som för den kommande tiden blir bety¬ 
delsefull nog. Den ligger i själfva synen på de rituella handlin¬ 
garna och öfverhufvud på hela upptagandet i den kristna försam¬ 
lingen. Det är nämligen egentligen hos dem, och först och starkast 
hos Clemeus, som det mystiskt-synkretistiska åskådningssätt 
bryter igenom, hvilket vi ha påpekat utmärker den senare 
delen af denna period och som under den nästa helt kommer till 
seger. De olika riterna, om hvilka Tertullianus och Hippolitos 
talla med stor öppenhet, börja här omges med hemlighetsfull- 


* Achelis a. a. sid. 94—100 Gan. 112—144. 
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(»•tens slöja. Endast i omskrifvande ord och häntydningar talar 
man därom, något soin också gör, att vi endast ined svårighet 
kunna rekonstruera ett Clemens’ eller Origines’ dopritual. Med 
<»rd och uttryck hämtade från de samtida mysteriernas riter ta¬ 
lar man om allt, som såväl till dopet som nattvarden hörer. För- 
liered elsen till dopet heter som i mysteriernas initiatiogsriter 
uvr t atg, de döpta betecknas såsom» fiefivrjfiévoi eller ovfifivcnai 
och den döpande biskopen såsom fivaiayoyög. Liksom i myste¬ 
rierna äro de invigda ålagda tysthetsplikt rörande själfva ini- 
tiationen och de former och ord, med hvilka denna äger rum. 
Dessa lietecknas såsom en fivauxrj Jiagadoaig , och de döpta 
och därmed också af nattvardens ftvoi-rjQtov delaktiga benäm¬ 
nas efter de mystiskt synkretistiska samfundens sed teteÅeafié- 
eller ijiöjitai. Synnerligen expressivt framträder den 
nya synpunkten i följande uttalanden ur Clemens’ pedagogiska 
-krift Protrepticus, till hvilken vi senare återkomma, då han 
skildrar den invigdes tillstånd på följande vis: ”0, I samisk yl - * 
digt heliga mysterier! 0, du rena ljuis! Facklorna bäras framför 
mig. himlarne och Gud skådar jag. Helig blifver jag, då jag invi¬ 
gas. Hierophant är Herren själf, och på den invigde sätter han 
sitt insegel, förande honom till ljuset: den till tro förde öfverläm- 
nar han ät Fadern för att han skall bevaras för evigheterna. 
Itetta är mina mysteriers Backoståg. Om du vill, så lät inviga 
dig och du skall med änglarna dansa kring Gud, den oskapade, 
oforgänglige och allena sanne, och Guds logos skall med oss 
>junga jubelhymnen”.* 

Samma åskådning möter oss hos Origines, ehuru här ut¬ 
talad i enklare form, t. ex. då han i en af sina homilicr yttrar: 
Ilen. ät hvilken de heliga kienoderna äro förtrodda, d. v. s. 
vishetsm ysteriernas förborgade ting, han läre och beakte här- 
af. huru man skall bevara dem bakom bröstets förhänge och icke 
lätteligen får uppenbara dem. Eller om det är nödigt tala 
därom och meddela åt den oerfarne, då skall man icke göra 
•let naket och öppet ... ty då begår man ett mord”. På ett 
annat ställe heter det: ”Hen döpte fullkomnas genom dessa 

ärevördiga och storartade mysterier, som blott de känna, som 
fa veta dem”.** 


• Prot repliens cap. XII Migne Ser 1. VIII s. 230. jfr Bibi. d. K. V. 
s. 210. 

*• Hom 4 in Jesun navo (de la Rut* il: 405) jfr Saehsse a. a. s. 37. 
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Fran den gamimilkatol.ska tidens sista årtionden äga vi ett 
vittnesbörd om dopriterna i de Apostoliska Kanstitntionvruas 
Hok VII , hvilkens dopföreskrifter enligt ett stort antal forskares 
mening (Aehelis, Drevvs, Kattenbusch rn. fl.) torde gå tillbaka 
på en källa från omkr. år 800 och möjligen representera de i 
Lukiapos’ martyrens antiokenska församling under de sista år¬ 
tiondena af 200-taleit använda riter och formulär.* Genom 
densamma få vi ock en representant för den syriska kyrko- 
delen, liksom vi förut haft från Nordafrika, Rom och "Egypten, 
således den gammalkatolska periodens öfriga mest framträdan¬ 
de kyrkodelar. Den restriktionen måste vi nämligen göra, att åt¬ 
minstone åtskilliga af de olikheter, vi mellan de föregående re¬ 
presentanterna framhållit, kanske ej enbart bero på skillnaden 
i tid, utan ock på de olika kyrkodelarnes från hvarandra något 
afvikande tradition: den stora skillnad i detta afseende, som vi 
under de följande århundradena kunna konstatera (jfr. Drews 
a art 1\ R. E. 19: 432 ff.), har nämligen nog sina rötter redan 
i denna tid. 

Det som i de Apostol. Konstitutionerna särskildt faller oss i 
ögonen är a) det fortfarande mystiska betraktelsesättet, som 
visar, att den af demons och Origines inaugurerade riktningen 
börjat sprida sig åtminstone öfver Österlandet före denna peri¬ 
ods slut. Den starka förbindelsen mellan Alexandria och Rom 
vid denna tid — t. ex. Dionysius den store under slutet af 200- 
talet och hans påskskrifvelser — tala för, att de äfven trängt til! 
Rom, fast vi ej äga några bestämda vittnesbörd därom. Dopet 
och nattvarden äro heliga hemligheter, om hvilka det är ett brott 


* ])e Apostoliska Konstitutionerna äro, som bekant, en samling kyrko- 
rättsliga och liturgiska föreskrifter, som i sin närvarande form härstamma 
frän midten af 800-talet, men som till större delen gä tillbaka på äldre 
ännu konstaterbara källskrifter, t. ex. Bok 1—VI pä de s. k. Syriska 
Pidaskalia frän tredje ärb.. förra delen af kap. VII pä den förutnämnda 
Pidaebä och senare delen af kapitlet, som just innehåller dopföreskrifternu, 
såsom nämndt på Lukianos' liturgiska ordningar, samt slutligen kap. VIII 
som bl. a. innehåller d*m berömda s. k. Clomcntinska liturgien, på den s. k. 
Kgypt. kyrkoordningen från slutet af 200-talet, hvilken i sin ordning sam¬ 
manhänger ined do ofvnn berörda Canoncs Hippoliti. Jfr. H. Aehelis: art. 
ApnstoHscheKon.stitutinnen und Kan<»nes P. R. K. 1:784 ff. samt H. Aehelis 
Die Cauoncs Hippolyti. Texte und IJntersuchungen' IV 7 : 4. där. såsom ofvan 
nämnts, en tcxtjämförelse föreligger mellan Gan. Hipp. Eg. K. 0. och Ap. 
Konst. VIII. 
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:tl lämna meddelanden ät de utomstående och till hvilka 
ingen far släppas fram utan den noggrannaste förberedelse. 
Hvad själfva riterna beträffa, meddelas b) noggrannare 
t« reskrifter än vi förut äga för den heliga exorcism-oljans, 
•lf»pvattnets och ehrismats invigning. Vidare lägges sär skikt 
vikt vid c) de nydöptes bedjande af Fader Vår efter smörjel- 
M*n och bandpaläggningen efter dopet, något som talar för. 
att denna bön, liksom själfva trosbekännelsen, börjar betrak¬ 
tas såsom börande med till någon slags disciplina a reana, 
hvilken först stra/v före dopet och under strängt tysthetslöfte 
knjar öfverlämnas, en sed som vi se öfverallt genomförd i 
följande arhundrade. Därjämte kunna vi d) konstatera 
kajan till trosbekännelsens dubbla afläggande vid dopet, i det 
\i dels finna det vanliga bekännandet efter interrogatio de fide i 
samband med nedsänkandet, dels en mycket utförlig bekännelse 
till den treenige (Juden i samband med abrenuntiationen och 
exoicismsmörjandet omedelbart förut. Denna senare, — hvars 
kar.Lktär af nytt trosbekännelsemoment bäst lyser fram, om vi 
minnas den korta motsvarande fmmeln i Hippolyti Ganones (jfr. 
>id. 24) —lyder: ”Jag viger mig till Kristus. Jag tror på och 
later mig döpas till den ene ofödde, den allena sanne, allsmäktige 
Guden, Kristi fader, aJl tings skapare och byggmästare, genom 
hvilken allt blifvit till. Och till Herren Jesus Kristus, hans enföd¬ 
de son. den förstfödde af alla kreatur, som af evighet födts, icke 
.»kapats. genom hvilken allt i himmelen och på jorden, synligt och 
• »synligt, är skapadt; som i tidens fullbordan nedstigit från him¬ 
len. antagit kött, födts af Maria, den rena jungfrun; härnere 
vandrade i helighet efter Guds, sin Faders lag; korsfästes under 
I* mtius Pilatus och dog för oss; som på tredje dagen efter sitt 
Ii lande uppstod igen ifrån de döda, uppfor till himmelen och 
där sitter på Fodrens högra sida, hvarifrån han vid tidernas 
ände skall komma åter med härlighet för att döma lefvande och 
döda. och på hvars rike ingen ände skall vara. Jag låter döpa 
mig till den helige Anden, det är tröstaren, som sedan världen^ 
•ka|sdse var verksam i alla heliga och senare i öfverensstäm- 
•iielse med vår Herres och återlösares Jesu Kristi löfte nedsän- 
•l«-s öfver a post la rne och efter apostlarne också öfver alla, hvilka 
*asoin medlemmar af den heliga allmänneliga kyrkan tro på 
kottets uppståndelse, på syndernas förlåtelse, på himmelriket och 
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pa det eviga lifvet"*. Annu en ytterligait» förändring, som åt¬ 
minstone skymtar igenom är e) själfva dopaktens fördelning till 
rummet. Sedan ungefär vid denna tid särskilda baptisterier 
(‘ller dopkyrkor börjat byggas vid biskopssätena och efterträda 
den närmast föregående tidens dop i privathemmens atrior**, 
ägde nämligen den förra delen t. o. m. smörjandet med exor- 
cism-oljan rum i baptisteriets förrum och den senare från och 

med vigningsbönen öfver dopvattnet t. o. m. handpåläggningen 
och Fader Vår i btiptisteriet själft. I)å därtill sedan kom del¬ 
tagandet i eukaristien i kyrkan, möter oss sålunda enbart vid 
själfva dopet — alla de förutgående initiationsriterna frånsedda 
— en i tre afdelningar förlöpande ceremoniföljd. Det ena som 
andra visar, hur det från början enkla dopet vuxit ut till en 
högst omfattande liturgisk komplex, sträckande sig från den för¬ 
sta anmälan och katekumenupptagandet, öfver doptillåtelsehög- 
tidens många liturgiska akter och den invecklade dopakten mod 
dess olika afdelningar fram till det fulla åtnjutandet af alla en 
kristens rättigheter och förmåner, symboliseradt i deltagandet i 
eukaristien. Den utvecklade ritus under den romerska rikskyr¬ 
kans stora blomstringstid är alltså redan i det närmaste färdig 
med sin öfverlastning af formella detaljer, men på samma gång 
sin ofrånkomliga helgd, som gjorde upptagandet i det kristna 
samfundet till ett för hela lifvet psykologiskt behärskande mo¬ 
ment i tanke- och känslovärlden. 

Vi ha relativt vidlyftigt uppehållit oss vid upptagandets 
liturgiska sida, såväl de olika handlingarna som stundom också 
själfva ordalagen, enär utan tämligen utförlig kännedom här¬ 
om mycket i själfva undervisningen ej låter sig fatta, ej heller 
själfva förknippandet af denna* med dopet eller dess fördelning 
i sina olika afdelningar. 

Hvad speciellt barndopet beträffar, ha vi ej ingått därpå, 
då det dels under denna period ännu är den jämförelsevis säll¬ 
syntare dopformen, dels, såsom vi ofvan nämt, tillsvidare sak¬ 
nar sammanhang med hvarje art. organiserad kristendomsun- 
dervisning.*** Den allmänna principen därvid kunna vi säga 

* Ap. Konst. VII: 41. 

** Om baptisteriornas uppkomst vid denna tid och det föregående dopet 
i hemmens atrior se IV. Srhulzr: art. Haptisteriurn P. R. E. 3: 21K1 ff 

*** Barndopets första säkra omnämnande möter oss. såsom bekant 
hos Irenaens Adv. H«er. II: 22:4. Tertiillianus bekämpar det i do bapt. IS 
Cyprianus och Origines äter uppträda till dess försvar. Huru det trots sin 
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v.tr. att inan därvid helt enkelt öfverförde proselyHnitiationsri 
tt-rna pa barnens upptagande, blott ined de förändringar: a) att 
mvcket som vid proselytupptagandet för den inre utvecklin- 
-« iis förverkligande var utsträckt öfver en lång tid, här, där 
sulan var utesluten, kom i en obruten följd, b) att de aktiva 
ahremintiationerna ersattes ined passiva exorcisationer — detta 
i öfverensstämnielse för öfrigt med hela den sakramentala tän¬ 
kt ms samtidiga utveckling — samt c) att allt i proselytdopet, som 
kräfde själfverksamhet och ej kunde utan vidare förbytas i en 
passiv akt, öfvertogs af faddrarne, hvilka här, t. ex. vid tros- 
l**kännek»ns afläggande, fingo en alldeles ny art af verksam 
het, ställ föi et radande i st. f. vittnande och ansvarande.* 

Därefter vända vi oss till de kristna proselyternas under¬ 
visning och fostran, hvilket ju är det egentliga föremålet 
för var framställning. Trots mängden af riter, hvarmed den 
omslöts och genomväfdes, var den dock under denna och nästa 
period äfven för dåtidens kristna betraktelsesätt hufvudsaken, 
till hvilket det andra blott förhöll sig såsom medel eller yttre 
tecken. Likväl måste vi erkänna, att vi härom äga en rela¬ 
tivt mindre kunskap, än om liturgiens samtidiga utveckling. 
Trons innehåll och meddelande var inom församlingarna en he¬ 
lig tradition, som ej behöfde upptecknas. Den gick vid denna tid, 
da all undervisning var muntlig, från de mera berömda lärarne 
soin en lefvande tradition i arf till deras lärjungar. Riterna äter 
f.»llo dels mera i ögonen och blefvo därför som ett slags symbo¬ 
ler oftare nämnda i litteraturen, dds behöfde de för sitt rätta 
iakttagande noggrannare föreskrifter, som sedan bevarats och 
till sena tider vittna om dem, såsom t. ex. i Hippolyti Ganones. 
Vissa hufvuddrag beträffande undervisningen kunna vi dock efter 
antvdningar eller partiella föreskrifter konstatera. 

Hvad först och främst angår själfva krafref på undervis¬ 
ning och kristlig fostran öfverhufvnd före dopet, så möter oss 
detta drag. som vi redan under urkristendomens sista tid iakt- 


■m.l.r :t:rij< a århundradet allt vanligare utbredning doek stöter på motstånd, 
\ i, |,| a . teologers oeh synoders oafbrutna inträdande till förman 
därför. Jfr Ilrrns: a. a. P. R. E. 19: 440, Sachxxr a. a. 92 ff samt Hirisvhrl. 
l.i-hrhueh der Liturgik I 0 ff. 

•Om |u<»»ely Iliturgien vid barndop se närmare Itictxchrl a a. f> ff 
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togo, med ännu större bestämdhet uttaladt under denna period, 
t. cx. hos Tertullianus. liedan i det hos honom förekommande 
namnet katekumener eller ”undervisade” på dem, som skola 
upptagas i församlingen, ligger detta utsagd t. Och i si n skrift 
mot lueretikerna anför han som ett särskildt gravamen mot 
dessa, att de utan tillräcklig förberedolse framsläppa hedningar 
till dopet: katekumenerna’ äro hos dem strax ’perfecti,’ innan 
de hafvuj erhållit undervisning, klagar han (de prascr. haer. 
/ il). Positivt utvecklar han samma sak i skrifterna om dopet 
och om hoten, liksom ett af hans starkaste skäl mot barnens 
upptagande är, att de ej kunnat få någon föregående insikt 
om, livad saken gäller. I skriften om boten heter det hl. a.: ”Hvad 
jag efter mina svaga krafter har försökt verka för, att man 

en gång för alla må riktigt gripa och för beständigt fast- 
hålla, botlifvet, det gäller väl alla som hängifvit sig åt Herren 
. . . men allldeles särskildt de nya, som just börjat att veder¬ 
kvicka sitt öra med Guds ord, pä samma sätt som hundarne 
i sin späda ålder med ännu outvecklade ögon osäkert t ref va 
omkring, och väl efter sina ord afsäga sig sitt tidigare lif, men 
uppskjuta att slutgiltigt befästa det. ... Ingen dåre sig där¬ 
med, att det ännu skulle vara honom tillåtet att synda, därför 
alt han ännu tillhör begynnarne i undervisningen. ... Är 
väl Kristus en för de döpte och en för hörarne hland kateku- 
menerna. ... Vi aftvås [i dopet], icke på det vi må upphöra 
att synda, utan därför att vi hafva upphört därmed, därför att 
vi redan till våra hjärtan äro aftvagne” o. s. v. (de poenit. (>). 
Tydligt nog lyser själfva den kristliga fostran fram såsom huf- 
vudsak, liksom vi här och på många andra ställen hos Tertul¬ 
lianus få ett mäktigt intryck af det etiska och religiösa höghets - 
kraf, man satte pä sin kristendomsställning och därmed också 
på den undervisning och det lif, som förberedelsetiden kräfde. 
(Jfr. hl. a. De baptismo 20 om förberedelsen för dopet.) — Lika 
bestämd t uttalas detta ock i de senare vittnesbörden från sam¬ 
ma period, i Hippolyti Canones, hos de alexandrinska fäderna 
och i de Apostoliska Konstitutionerna. I Hippolyti Canones, 
ställ las t. ex. följande kraf på den, som skall erhålla doptillåtelse: 
”Kn katekumen må fä tillåtelse till dopet, när han af dem. som 
fora honom till dopet” — d. v. s. löftesmännen, faddrarna, hvil 
kas öfvervakande uppgift här sålunda framträder — '‘därtill an 
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befalles med ett godt vittnesbörd, aJtt han under den tid, då han 
mottagit förberedelseundervisningen, besökt de sjuka, bistått 
•le svaga, aktat sig för allt slags ondt tal och sjungit lofsånger 
till Guds ära: dessutom skall han frågas, om han hatar fåfäng 
ära, föraktar stolthet, och för sin del utväljer ödmjukheten” 

• Can. 19). 

Hvad själfva organisationen af denna undervisning och 


fostran angår, så sammanhänger den nära med den utveck¬ 
ling af initiationstidens liturgiska moment, som vi förut skisse¬ 
rat, och företer liksom denna en under periodens lopp allt vi¬ 
dare sig utsträckande och allt mera differentierad komplex. 
Därvid är ej — såsom man kanske af vår behandling skulle 
vara hågad sluta — det liturgiska det primära, utan dessa 
bada faktorer växelverka alltjämt med hvarandra, och i många 
fall är det omöjligt afgöra, hvilket som förtst skapats, respek¬ 
tive liturgiska akters ritus ellen den inom deras ram slutna 
undervisningen. När det åter som här gäller en framställning, 
hur undervisningen faktiskt ordnats, tagas de liturgiska akterna 
bäst såsom utgångs- och orienteringspunkter. — Redan hos Ter - 
tullianns kunna vi i öfverensstämmelse härmed säga, att det mö¬ 
ter oss ansatser till dels en tidigare undervisning på det egent¬ 
liga kafekumenstadiet efter det första korstecknandet, dels en se¬ 
nare sådan under den dopet omedelbart föregående tiden efter 
•loptillatelsens utdelning i samband med den första stora bikten, 
liksom det är en naturlig sak, att redan före upptagandet i kateku- 
menstadiet någon kunskap om det kristna samfundets innebörd 
kräfdes. Men allt synes ännu flytande, vare sig det beror på, 
att så verkligen varit fallet i de ännu tämligen unga nordafri¬ 
kanska försanilingarne, eller att Tertullianus såsom Cohrs an¬ 
ser. af hänsyn till vissa svåra förhållanden på hans tid måst 
uttala sig försiktigt om speciellt katekumenundervisningen. — 
Fullt tydligt åter möta oss olika undervisnings- och fostrings- 
»tadier genomförda hos Clemens Alexandrinus och i hans fot¬ 
spär hos Origiucs. hvilka båda därför också af många forskare 
räknas såsom proselytberedelsens egentliga organisatörer. Hos 
dem komina tydligt åtskilda först en förberedelsefostran före 
upptagandet till katekumen, sedan den egentliga katekumen- 
tiden från primsignandet och till doptillåtelsens liturgiska hög¬ 
tid och slutligen dopkandidat-tiden från doptillåtelsen och till do- 

G Luzrll: Kristendomsundervisningens historia, etc. 3 
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pet, hvar och en af dessa tider med sin särskilda därför afpas- 
sade undervisning — således den inledning, som under riks¬ 
kyrkans och samtidigt proselytundervisningens blomstringstid 
sedan är den öfverallt gängse indelningen. Det, som jämte detta 
sätter sin prägel på den alexandrinska organisationen, är utom 
stoff och tid, hvarom vi särskildt skola tala, den mysterie¬ 
karaktär, som där i högre grad än på andra ställen hvilar öfver 
undervisning lika väl som öfver riter. Den innebär ett in¬ 
förande i en underbar, för mängden förborgad visdom på samma 
sätt, som riterna gjorde. Och målet för undervisningen är att 
göra lärjungarne till 'invigde’, till 'mystiker' i ordets egentligaste 
mening. Det uttalande af Clemens, vi ofvan anförde om 
riterna, har sin tillämpning äfven på undervisningen, som här 
redan vid denna tid är i viktiga partier en ”disciplina arcana” 
på samma sätt, som den sedan blir detta öfverallt inom kyr¬ 
kan.* Äfven de Apostoliska Konstitutionerna från gammal¬ 
katolska tidens slut äga samma syn på undervisningen och skil¬ 
ja mellan samma olika grader, hvilket visar, hur den i Alexan- 
dria genomförda ordningen alltmer vinner spridning inom 
kyrkans olika delar.** 

Hvad de olika förberedelsetidernas längd angår, så 
äro uppgifterna härom från olika tidpunkter och hos olika för¬ 
fattar mycket växlande, hvilket tyder på i detta afseende väx¬ 
lande praxis i olika kyrkodelar, liksom också hänsyn togs till 
olika omständigheter och personliga kvalifikationer. Tertullianus 
anger inga bestämda siffror, men redan hos honom märka vi af 
uttrycken, att en längre tid brukar vara vanlig, då han i 'De poe- 
nitentia’ t. o. m. finner anledning påyrka ett förkortande af ka- 
tekumentiden genom dopet. Recognitiones Clementis , om de kun¬ 
na få användas som källa för denna tid, tala om tre månaders 
katekumentid, men antyda ock möjligheten af kortare förbere¬ 
delse. Clemens och de Apostoliska Konstitutionerna säga, att ka- 
tekumenundervisningen bör vara tre år och dopet ske på det fjär¬ 
de. Men redan nu börja ock tendenser visa sig — ej minst på 
grund af botin sti tu tets stränga regler för dem som mottagit dopet 
— att uppskjuta dopakten än längre. Försiktigt yttra sig de Ap. 
Konst. (VII: 32): "Katekumen skall under tre år under- 

* Jfr. Sachsse a. a. 18 ff 
** Jfr. sid. 28 not. 
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\isas, men den, som visafc* ifver och godt sinnelag, må upptagas 
tidigare, ty det är icke tiden, utan sinnelaget, som är det af- 
görande”.* På konciliet i Elvira vid denna periods slut (305) 
beslöts, att de, som varit afgudapräster, skulle 3 år förblifva 
katekumener, andra hedningar åter blott 2 år.** Men någon 
bestämd praxis synes ej heller härmed ha vunnits. — Detta 
allt gäller den egentliga katekumentiden, tiden från första kors- 
tecknandet, resp. utdelandet af ”katekumensakraknentet”, saltet, 
hos Origines, och till doptillåtelsens meddelande. Tiden från 
doptillåtelsens erhållande och till själfva dopakten åter var 
mera bestämd: den varade vanligen omkring fem veckor, från 
Quadragesimaltidens början och till dopet på påsknatten. Be¬ 
träffande förberedelserna före katekumenupptagandet sätter 
Can. Hipp. en tid af 40 dagar, under hvilken särskildt de, som 
måste lämn^ sina föregående yrken, ha att afgöra sig. (Can. 12.) 

Hvad utidervisarne angår, finna vi ej heller nu något sär¬ 
skildt sådant ämbete. Undervisningen börjar emellertid alltmer 
betraktas som en sak, som de kyrkliga ämbetena, hvilka nu 
trädt i de karismatiska gåfvornas ställe, hade att öfvervaka och 
reglera — åtminstone hvad de egentliga proselytstadierna an¬ 
går. Redan vid slutet af 2:dra århundradet sköttes undervis¬ 
ningen ofta af biskopen själf, som emellertid ock kunde ge 
det i uppdrag åt andra därtill lämplige män, stundom lek¬ 
män. men ej sällah diakoner eller presbyterer. Naturligtvis 
hade äfven faddrarne därvid ej blott en öfvervakande utan 
ock direkt ingripande ställning. Efter doptillåtelsens utde- 


• Frågan om do olika proselytgraderna hos Origines har framkallat 
en transka liflig debatt i de senare årens katekumenathistoria, i det man pä 
grund af ett senare såsom missförstådt bevisadt Originesställe trott sig finna 
olika katekuinenatklasser med namnen åxQO(bfi£VOi (hörarne) för den 
första. yowxÄlvovitZ (knäböjarne) för den andra och (pU)ti£o[i£VOi (upp¬ 
lyste) för den tredje, hvaraf man sedan under kombination med andra stäl¬ 
len drog olika slutsatser rörande hvarderas rättigheter och ställning. Såsom 
särskildt Fr. X. Funk i Die Katechumcnatklassen und Buss-stationen im 
Christl. Altertuin. (Tiib. Quartalschrift 1886: 355 f.) uppvisat, beror detta 
antagande y>å ett redan mycket tidigt (Rufinus) gjort förväxlande af vissa 
botgrader med sedermera likbenämnda katekumenatklasser. Hans bevis¬ 
ning har sedan af de flesta forskare obetingadt erkänts, bl. a. af H. J. Holtz- 

mann i "Die Kateehose der alten Kirche ’. Jfr. f. ö. Cohrs. a. art. P. R. E. 10: 

1*5 f . Arhrlix a. a. s. 0 f, Rielschcl a. a. s. 11. 

*• SaefiKsc a. a. s. 12 citerar härför Mansi Concil. Coll. II p. 1. can. 4 . 
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lande gafs undervisningen i regell af biskopen eller någon presby- 
ter. Någon särskild fostran för sin uppgift fingo ej vare sig de 
ordinarie kyrkliga ämbetsmännen eller de andra därtill använda. 
Men så småningom bildade sig i detta a£seende i de olika försam- 
lingarne en bestämd tradition, som gick från den ena genera¬ 
tionen till den andra, och kring mera berömda kyrkliga 
lärare bildades så småningom en silags skola. De för un¬ 
dervisningen användbara eller på grund af sitt ämbete därtill 
förpliktade männen från olika orter samlades kring sådana 
lärare för att höra deras undervisning: så kring Pantaenus, 
Clomcns och Origines i Alexandria, kring Bardesanes i Edessa 
och Lukianos i Antiokia. Den berömda skolan i Alexandria, 
där sådan undervisning gafs, att skolan kan betecknas som en 
kristen högskola, och där äfven hedningar utan att afse nå¬ 
gon öfvergång samlades att åhöra föreläsningarna, var till 
sitt egentliga väsen en sådan katekumenskola, ej kateketskola, 
långt mindre ett universitet, äfven om den till sitt inflytande 
och arten af sin undervisning väl kan betecknas så.* 

Komma vi till sist till frågan om undervisningens inne¬ 
håll , så ha naturligtvis här traditionerna från urkristendo¬ 
mens senare dagar med dels införande i det kristna lifsidealel 
dels genomgång af de viktigaste trostankarne i anslutning till 
dopbekännelsen fortföljts, ehuru med betydande utvidgningar, 
såsom tydligt frajmgår, af olika uttalanden. Det är klart, att 
det betydande kristna tankearbete, som under denna period 
utfördes af den begynnande teologien, apologeterna, Irenaeus, 
de gammallatinska och de alexandrinska kyrkofäderna o. s. v., ej 
kunde undgå att sträcka sitt inflytande till undervisningen, äfven 

I 

om åtskilliga af dessa skriftställare, i synnerhet apologeterna, 
hade helt andra ursprungliga afsikter med sitt skriftställen än 
att påverka denna. 

Att den moraliska undervisningen fortfarande såsom i 
Didachä hade de 10 buden såsom grundval, anser Sachsse 

framgå af ett yttrande hos Tertullianus, däri han säger, att ”vi 
genom undervisningen i dekalogen födas på nytt” (de anima 37). 
Och om det förut omnämnda yttrandet af Eusebius (Hist. 
Eccl. TIT: 3, 6), att de s. k. Mandata i Hermas’ 'Herden’ skullo 
användts vid katekmnenundervisningen, ej med sannolikhet 

* .Jfr. Sach.sse a. a. s. 48. 
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kunde anses gälla arbetets tillkomsttid, torde den så myc¬ 
ket antagligare gälla det århundrade, som gått närmast före 
Eusebii uttalande. — Hvad dessa tolf mandata närmare angår, 
så sluta de sig väl ej till dekalogen, men äro af öfvervägande 
etiskt innehåll, såsom en öfversikt af innehållet bäst visar: 
I om tron på en Gud, II om uppriktighet och människokär¬ 
lek. III om sanningskärlek, IV om kyskhet, V om tålamod ocb 
saktmod, VI om goda och onda änglar, VII om gudsfruktan, 


VIII om afhållsamhet, IX om gudsförtröstan, X om sorg och 
glädje, XI om falska profeter och XII om kampen mot de 
onda begären*. Till sitt utförande äro dessa 12 mandata, 
liksom boken för öfrigt i dess helhet, ett samtal mellan Hermas 
och en ängel, som manar till bot. Det är ett uppslag, som redan i 
sig själf visar, att boken från början knappt var afsedd som läro¬ 
bok, utan sprungen ur ett slags profetiskt patos. Detta hindrar 
emellertid ej, att den sedermera på samma sätt som bibelns 
på liknande sätt tillkomna böcker kunnat användas såsom en 
värdefull hjälp vid undervisningen. Dess anseende har ju va¬ 
rit så stort, att då kanongränsen ännu var flytande, den stun¬ 
dom räknats dit. Såsom exempel på dess framställning kun¬ 
na följande stycken tjäna: Mandatum 1: ”Framför allt tro, att en 
Gud är, som skapat och ordnadt allt, som fört allt ur icke-tillvaro 
till tillvaro och omfattar allt men själf är ofattbar. Alltså 
tro honom och frukta honom. I fruktan för honom beflita dig 
om själfbehärskning, påkläd dig dygd och rättfärdighet. Om 
du håller detta bud, skall du lefva för Gud”. Eller Mandatum 
3: "En annan gång sade han till mig: Älska sanningen, och idel 
sanning koinme ur din mun, på det den ande, som Gud anvisat 
sin boning i denna [din] gestalt, inför alla människor skall 
befinnas såsom sann. Så skall på samma gång Herren för¬ 
härligas, som i dig bor, o. s. v. Ty Herren är sann, och lögn 
finnes icke hos honom. Lögnarne åter förneka honom och 



• Hermas 'Herden', hvilken som bekant hörer till de s. k. Apostoliska 
Faderna. är till sin uppkomsttid ännu ganska omtvistad. Vissa forskare t. ex. 
Zahn och Caspari förlägga den till omkr. år 100. De flesta, bl. a. Hilgenfeld 
och Hamack, förlugga den omkr. midten af 2:dra årh. Skriften innehåller 
först en rad visioner, afseende att väcka botkänslan inom kyrkan, sedan 
de ofvannämnda 12 buden Omandata’) och till slut 10 liknelser. Den är 
i ön helhet af apokalyptisk anläggning. Jfr. Uhlhorn: art. Hermas P. R. E. 
T: 714 ff 
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blifva bedragare inför honom, i det de icke återställa det lån, 
som de hafva mottagit. De erhålla nämligen [från begynnel¬ 
sen] af Gud en genom ingen lögn befläckad ande” etc. Vi 
kunna häraf se, hur de etiska, resp. religiösa tankarne fram¬ 
träda i en mera reflekterad och resonerande gestalt än un¬ 
der den äldsta tiden, ett drag som också torde ha utmärkt hela den 
gammalkatolska tidens undervisning i jämförelse med urkri¬ 
stendomens framställning. Den. bildar därmed en öfvergångs- 
form från urkristendomens enkla realism till den ännu starkare 
reflexion, som under nästa period möter oss t. ex. i Cyrilli eller 
Augustini katekeser. 

Att äfven trossamringamas framställning tidigt nog un¬ 
der denna period undergått en utvidgning i jämförelse med ur- 
kristedomens enkla stoff, visar oss lätt nog en jämförelse mel¬ 
lan den enkla romerska formen af dopbekännelsen, som vi från 
tiden omkr. år 130 lärde känna, och den bekännelsefonnel, som 
möter oss i sammanhang med abrenuntiationen före dopet under 
gammalkatolicismens sista tid i de Ap. Konst. (VII: 41) och som 
tydligt nog återspeglar de tankar, som under sista tiden före do¬ 
pet förekommit i undervisningen (Jfr. förut sid. 29 f.). Där möter 
oss i st. f. det romerska symbolets enkla ’Gud Fader allir 
mäktig’, bekännelsen till ”den ende ofödde, den allena sanne 
allsmäktige Guden, Kristi fader, alltings skapare och byggmä¬ 
stare, genom hvilken allt blifvit till”. Det är som hörde vi 
bortom orden och formlerna de mer eller mindre tillända¬ 
förda striderna med gnosticism, neoplatonism och andra my¬ 
stiskt synkretistiska rörelser, kampen om pläroma och demi- 
urg. Och på samma sätt vid andra artikeln. I st. f. det romer- 
feka symbolets korta teser om ”Kristus Jesus, Guds enfödde 
son, vår Herre, den af helig ande och jungfru Maria födde, den 
under Pontius Pilatus korsfäste och begrafne” o. s. v. komma 
formlerna ”den förstfödde af alla kreatur, som af evighet ef¬ 
ter Fad rens välbehag födts, icke skapats, genom hvilken allt i 

himmelen och på jorden, synligt och osynligt, är skapadt; som 
i tidernas fullbordan nedstigit från himmelen, antagit kött 
och födts af Marda, den rena jungfrun, och härnere vandrade 
i helighet efter Guds, sin Faders lag” o. s. v. Låt vara ätt ett 
eller annat af dessa uttryck kan vid Constitutionernas slut¬ 
redaktion i nästa århundrade ha fått sin definitiva form, i stort 
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sedt är det dock den med spekulationer öfver Fadrens och So¬ 
nens vusensförhållande och inkarnationens mysterium mättade 
ramma!katolska teologien, som lyser igenom i dessa koncen¬ 
trerade exponenter för den afslutande katekumenundervisnin- 
gens innehåll. Och i tredje artikelns återljud 1 i samma abre- 
nuntiationsbekännelse är det på samma vis tidens kyrkotankar 
som af speglas, dessa som nysa förut fått sitt teologiska uttryck i 
Cypriani De unitate och andra skrifter: ”Jafe låter mig döpa 
till den helige anden, tröstaren, som sedan världens skapelse var 
verksam i alla heliga och sedan enligt vår Herres Jesu Kristi 
löfte af Fad ren nedsändts öfver apostlarne och sedan öfver alla 
dem. hvilka såsom medlemmar af den heliga allmänneliga 
(katolska) kyrkan tro på köttets uppståndelse, syndernas förlå¬ 
telse” etc. 

Såsom naturligt var, måste vid den organisering af under¬ 
visningen efter olika proselytstadier, som under detta tidehvarf 
bröt igenom, också en uppdelning af stoffet allt mer fixera sig. 
Och som en allmän och på samma gång i sakens egen natur 
liggande regel synes det kunna konstateras, att den före kate- 
kumenupptagandet liggande undervisningen öfvervägande be¬ 
rört kristendomens och de hedniska religionernas inbördes ställ¬ 
ning och några de viktigaste dragen i kristendomens sedliga ideal. 
Det egentliga katekumenstadiet genomgick de kristna gudstan- 
karna. uppenbarelseproblem och det noggrannare utförandet af 
det sedliga idealet. Den sista tiden före dopet slutligen de frågor, 
som rörde Kristi jordelif och hans väntade återkomst samt de 
kristna mysterierna med därill hörande riter. 

Ett återljud af de tankar, som under den första förbere- 
* delsen torde ha genomgåtts, äga vi — frånsedt Gemens Alex- 
andrinus’ Protrepticus, till hvilken vi särskildt skola återkom¬ 
ma — i Biskop Theophilus* af Alexandria skrift till hans hedniske 
vän Autolykos författad vid början af denna period. Den fram¬ 
ställer i sina fyra böcker just de synpunkter, som för en hed¬ 
ning vid jämförelse mellan de hedniska religionerna och krist¬ 
endomen kunde vara att ha i tankarne, och detta framför allt på 
följande fyra linjer, som sedan hvar för sig i olika sammanhang 
och med ofta stor konstnärlig skicklighet utvecklas: a) Det hedni¬ 
ska gud sbegreppets svaghet i jämförelse, med de kristnas, hvar- 
'id alla motsägelser, skändligheter och löjligheter som i 
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de gamla religionerna redan af deras egna filosofer och 
tänkare påpekats, med stor skicklighet och eftertryck uppta¬ 
gas. Theophilus visar här en utomordentlig beläsenhet i både 
de grekiska diktarnas och filosofernas verk, hvarur talrika 
stycken anföras, b) De svårigheter, som i den kristna religio¬ 
nens läror särskildt kunna falla i ögonen och afskräcka, upp¬ 
tagas och utredas, vare sig det gäller stora grundtankar eller 
enskilda berättelser i den kristna traditionen, t. ex. ofattlig¬ 
heten i Guds väsen, hvars tillvaro dock styrkes ur hans verk, 
uppståndelsetron, tankarna om världens undergång o. s. v., ej 
mindre än enskilda af Gamla Testamentets antropomorfismer. 

c) Den kristna religionens sedliga höghet framhålles, hvarvid 
omfattande utvecklas åtskilliga drag i det kristna lifsidealet 
såsom rättvisa, kyskhet, omvårdnad om främlingar och nödli¬ 
dande o. s. v. Äfven dekalogen såsom helhet beröres därvid. 

d) Den kristna religionens, resp. den gammaltestamentliga up¬ 
penbarelsens rent historiska vördnadsvärdhet ådagalägges genom 
jämförelse med hedniska kronografier och traditioner: såsom 
ett intressecentrum af synbarligen mycket hög valör berör fram¬ 
ställningen därvid skapelse- och svndafallsberättelsernaoch visar, 
hur mycket högre dessa stå än alla motsvarande skildringar 
inom de hedniska religionerna. Det är en hög grad af peda¬ 
gogisk och apologetisk skicklighet, som framträder både i in¬ 
riktandet på dessa frågor och i det fria liffulla sätt hvarpå de 
behajidlas. Studiet däraf kan än i dag mutatis mutandis verka 
befruktande på vår tids mera exoteriska undervisning och 
predikan.* 

Såsom direkt vittnesbörd om de båda senare proselytstadi¬ 
ernas undervisning kunna vi från periodens sista årtionden 
anföra de Apostoliska Konstitutionernas bestämmelser. Det 
heter där om det egentliga katekumenatet: ”Den som sålunda 
vill undervisas i den heliga läran, han skall före dopet införas 
i kunskapen om den ofödde, i kännedomen om den en födde so¬ 
nen och i den fasta tron på den helige anden. Han läre känna 
de olika arterna af skapade väsen, den gudomliga försynens 
ledning och lagutdelningens olika skeden. Han skall vidare 
mottaga undervisning, till hvilket ändamål världen skapats och 
i hvilken afsikt människan insatts såsom världsmedlem. Vida- 

• Theophilus: Till Antolykos Bok I—III. 
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re skaJl han grundligt lära känna sin egen natur och beskaf¬ 
fenhet. Afven däröfver skall meddelande göras, huru Gud be¬ 
straffat de onda med vatten och eld, men alltid öfverhopat de 
rättfärdiga med ära och härlighet, t. ex. Seth, Enos, Henock, 
Xoa, Abraham och hans efterkommande, Melkisedek, Job, 
Moses, Josua, Kaleb och prästen Pinehas, liksom de heliga i alla 

tider. Äfven det skall inpräglas, huru Gud i sin försyn ej bort¬ 
stött människosläktet ifrån sig, utan upprepande gånger 
kallat detsamma från vilsegångenheten till sanningens kun¬ 
skap, från träldom och gudlöshet till frihet och gudsfruktan, 
från orättfärdighet till rättfärdighet, från evig död till evigt lif. 
Hetta och liknande må den nykomne (”katekumenen”) höra 
vid undervisningen (”katechesen”).* Det är, såsom vi sagt, 
företrädesvis de till första trosartikeln hörande frågorna jämte 
det däri inväfda lifsideaiet, som här komma till synes, äfven som 
den gudomliga uppenbarelsen, hvarvid särskildt är att märka, 
hur denna i den historiskt orienterande tiden framträder just så¬ 
som en den historiska ledningens uppenbarelse, och huru därvid 


tydligen en noggrann kunskap i det direkt bibliska stoffet förut¬ 
sattes. — Från den äldsta tidens enkla genomgång af de kristna 
gmndbuden och några få i trosbekännelsen berörda grundfakta 
ha vi sålunda sett undervisningen utveckla sig ej blott till en mera 


teologiskt skolad framställning af trostankarne och ett mera re- 
flekterajrit återgifvande af det kristna lifsideaiet, utan ock en 
direkt historisk skolning i den kristna uppenbarelsens före¬ 
gående utveckling, de apologetiska momenten i förberedelse- 
undervisningen ej att förglömma. 


Om undervisningen efter doptillåtelsens meddelande , af 
hvars liturgiska högtid Konstitutionerna här särskildt omnäm¬ 
na handpåläggningen, påpekas framställningen af ”Herrens 
människoblifvande, hans lidande, hans uppståndelse från de 
döda och himmelsfärd” — således såsom vi framhöllo, det vikti¬ 
gaste af 2:dra art. — hvarjämte, då katekumenen står ome¬ 
delbart före dopet, ”han skall läras det nödiga om lössägandel 
från djäfvulen och bekännelsen’’, således införas i de viktigaste 
aktiva momenten vid det förestående sakramentåtnjutandet.** 
En närmare utveckling af de tankar, i hvilkas sammanhang de 


• Ap. Const. VII: 39. 

•• I. c. 
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till 2:dra artikeln hörande stycken framställas, torde vi äga 
i den skildring af bönen vid handpåläggningen, som går ome¬ 
delbart före ofvannämnda undervisningsföreskrift. Den som läg¬ 
ger händerna på katekumenen skall därvid tacka Gud, ”att han 
till syndernas utplånande och människans räddning sändt 
sin enfödde son, Jesus Kristus, till jorden, för att han skall 
borttaga alla gudlösheter och synder och rena från all 
köttets och andens smuts, att han skall helga människan efter 
sitt goda behag, förkunna henne sin vilja och upplysa hennes 
hjärtas ögon att betrakta hans underbara verk, att han skall 
uppenbara för henne [Guds] rättvisa domar, att hon må hata 
all orättfärdighetens väg, men vandra sanningens väg och där¬ 
igenom blifva aktad värdig pånyttfödelsens bad, barnaskapel 
i Kristus, att hon inplantad till likhet med Kristi död må i hop¬ 
pet om den härliga gemenskapen [med honom] dö från synden, 
men lefva inför Gud i tankar ord och gärningar och inskrifvas 
i de lefvandes bok.* — Det är, som vi se, läran om frälsningen 
genom Kristus, utförd med dopet och det däri gifna lifvet 
såsom mål, som skall vara det större sammanhang, i hvilket 
den äldsta tidens enkla bekännelsetankar om Kristus här 
inordnats, för att så utgöra den dopet närmast föregående tidens 
undervisningsstoff.** 

Ett särskildt omnämnande kräfver den s. k. Alexan¬ 
drinska skolans undervisning. Oaktadt nämligen denna skola 
egentligen blott var en institution förr den alexandrinska 
församlingens katekumnenunctervisning, haidJe den nämligen 
under de utmärkta lärarnes ledning, som den alltifrån gam¬ 
malkatolska tidens början haft, — framför allt Glemens och 
Origines — kvalitativt kommit att stå så mycket öfver alla andra 
motsvarande institutioner, att den, såsom vi nämnt, med skäl 
kan betecknas som en kristen högskola. Om det bildningsstoff, 
som där meddelades, kunna vi få en tämligen noggrann före- 

* Ap. Const. VII: 39. 

** Att nämligen dessa tankar utgöra, den sedermera s. k. kompetent¬ 
tidens undervisningsstoff och cj tillhöra någon tidigare afdelning under 
katekumentiden, synes mig såväl genom den inledande handpåläggningen 
som de tydliga hänsyftningarne på dopet vara klart. Också öfverens- 
stämma tankarne i sådant fall med hvad sedermera Cyrillus i sina katekeser 
upptar såsom undervisningsstoff för sista tiden före dopet. 
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dällning dels af Clemens’ egen skriftställarverksamhet dels af en 
tacksam katekumens till Origines hållna atfskedstal, då han läm¬ 
nade dennes undervisning. Fastän det till sin utgångspunkt och 
sina allmänna grunddrag nog öfverenstämmer med hvad vi om 
tidens öfriga undervisning kunna konstatera, är dock själfva ut- 
gestaltningen alltigenom för denna skola och dess lärare person¬ 
lig, något som ej tillräckligt beaktats av dem, hvilka utan vidare 
sätta hvad vi om dessa mäns undervisning veta såsom typiskt för 
tiden i det hela. 

Clemens tre böcker: Protrepticus, Pedagogus och Stromata 
torde vi kunna få betrakta som återljud af den undervisning som 
gafs på de olika proselytstadierna). Åtminstone gäller detta om 

de båda första, I Protrepticus, ”talet till hellenerna” återfinnas 
-ä en hel del af de grundtankar, som vi i Theophilus-skriften 
lärt känna såsom förberedelsestadiets undervisningsstoff, endast 
med ännu mycket större lärdom och synpunkternas rikedom ut¬ 
förda. kanske också mera systematiskt ordnade. Sedan i inled¬ 
ningskapitlet — under en för Clemens lika karaktäristisk som vac ¬ 
ker paralell mellan de hedniska myterna om Amphion, Orion och 
Orpheus, som tämt de vilda djuren, och Kristus såsom den him¬ 
melske sångaren, som ensam förmår tämja vilda eller oroliga 
människohjärtan — själfva hufvudtemat uppställts, att i kristen¬ 
domen den kommit, hvarpå hela den föregående utvecklingen 
väntat, går Clem. i de följande sex kapitlen in på kritiken af de 
hedniska religionerna och lifsåskådningarna. Det är deras låga 
sedliga ståndpunkt, deras råa offer, deras skändliga och hemska 
gudabilder, likaväl som derais inre motsägelser, som därvid får 
tjäna som bevismaterial. I de fem sista kapitlen visas sedan kri¬ 
stendomens höghet i jämförelse med allt detta, sådan denna sär- 
sk ild t framträder i profeternas skrifter och i den mängd af välgär¬ 
ningar Gud oförtjänt låtit världen få del af, ej minst genom sin 
lag som öfverträffar allt hvad hedendomen i den vägen kunnat 
åstadkomma, och genom den eviga sanningens uppenbarande i 
Logos-K ristus. Tydligt se vi i hela framställningen, hur Clemens 
med (»edagogisk skicklighet söker sänka sig in i de tankegångar 
f *:h det kunskapsstoff, som för en dåtida bildad ”hellen” utgjorde 
faktiska bildningsinnehållet, för att genom reflexion öfver det¬ 
ta* underlägsenhet under de kristna tankarne föra honom till tro: 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



44 


Gustaf Lizell, 


det grepp sålunda midt i erfarenheten som än i dag är det för 
den mera utvecklade kristendomsundervisningen enda möjliga. 
Lika typisk som pedagogiskt klok är ock den vidhjärtenhet. 
hvarmed Clemens Vid sin genomgång af de hedniska filosofåskåd¬ 
ningarna, särskildt Plato och Stoicismen, erkänner det myckna 
goda och med kristendomens tankar och lifsåskådning öfverens- 
stämmande, som finnes i deras ideer. Därför ser han också där 

I 

samma gudomliga logos stänkvis framträdande 'som klarare 

möter hos profeterna och fullt och helt i Kristus, 

. Ett af de intressantaste ställena är naturligtvis då 

Clemens i partiet om de hedniska filosoferna bedömer Pla¬ 
to, Pythagoras m. fl. ”Efter andarnes herre längtar jag, 
efter eldens herre, efter världens skapare, efter den som 
ger solen ljuset, Gud söker jag, icke Guds verk. Hvem 
skall jag dock, o sanning, från din sida taga till hjälp vid 
sökandet. Plato har jag, om du så vill, icke helt förkastat. 
Huru är då Gud att uppleta, o Plato? 'Att finna Fadren 
och skaparen till detta allt, är mödofullt, och omöjligt är 
att, om du funnit honom, fullkomligt utsäga honom’ 
(Timaeus 28). Hvarför då? O, jag besvär dig då vid ho¬ 
nom. ’Ty han är alltigenom outsägbar.’ Välan, o Plato, 
du kommer sanningen nära. Förtröttas icke. Grip med 
mig dig an till en undersökning öfvcr det goda! Ty i alla 
människor, men särskildt de, som sysselsätta sig med tän¬ 
kandet, är så att säga ett gudomligt utflöde ingjutet, för 
hvars skull de t. o. m. mot sin vilja bekänna, att Gud är en, 
utan början och utan slut, och att Denne bor någonstädes 
ofvan himmelens hvälfning och alltjämt befinner sig på 
denna hans egna och honom egendomliga vaktpost. 

”0, säg mig då, hur Gud ändock väl kännas kan. 

Han som allt ser och aldrig dock själf skådas kan”, 
säger Euripides. . . . 

Kleanthes från Pisa, den stoiske filosofen, som icke 
skildrar den &f poeterna diktade gudaskapelsen, utan ger 
oss den sanna Guds-läran, har icke dolt, hvad han för¬ 
mådde tänka om Gud. 

"Frågar du, af hvilken art det goda är, så lyssna då: 

Dit hör det rätta, heliga, det trogna, sanna, 

D,et hälsosamma, stränga, oförställda, rika. 

Hvad utan fruktan, utan sorg och smärtor nyttigt är. 

Dit hör allt gagneligt och kärt, af vänlighet uppfylldt. 

Hvad blygsamt är och stilla och dock mängdt af kraft. 

Besegrande den tid som flyr och utan vank och evigt. 

Men utan tanke är och sinnets frihet. 

Den som det godas väg bland dårskap söker.” 

Dit hör allt gagneligt och kärt, af vänlighet uppfyldt. 
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Här lärer han dock tydligt, af hvad art Gud är, och huru 
dårskapen bringar dem, som följa den och icke söka Gud, i 
slafveri. 

Ej heller må döljas för eder Pythagoras’ ord som sä¬ 
ga: ’Gud är den ende, och denne är icke, såsom somliga 
mena, utom denna [världsaltets] ordning, utan i densam¬ 
ma, i hela världens krets, alljämt skapare af dess krafter 
och verk, ljuset på himmelen, alla tings fader, anden och 
själen i hela världskretsen, allrörelsen’. 

Detta som af dem skrifvits på Guds inspiration och af 
oss här utvalts, är nog till Guds kunskap för hvar och 
en som blott något litet förmår skåda sanningen. (Glemens: 
Protrept kap. VI jfr. Bibi. d. Kirch. Vät. s. 160 f. 164.). 

Ej minst intressanta äro dessa uttalanden for det tydliga 
vittnesbörd de bära, hur Clemens uppfattade de hedniska 
filosoferna liksom diktarne såsom af Gud ingifna förberedande 
lärare oeh ledare till sanningen. Huru han åter uttrycker sig, 
när han i sin framställning närmar sig sanningen i Logos’ egen 
gestalt, vittnar själfva afslutningen i kap. 12., där han anspelande 
på berättelsen om Odysseus’ färd förbi sirenernas ö bl. a. utbris¬ 
ter: 

Far förbi den sång [som sinneslusten sjunger]; det 
är döden som verkar den. Om du vill, är du herre öfver 
undergången; bunden vid [korsets] trä, skall du bli löst 
från varje fordärf. Din styrman skall Guds logos vara, 
och i himmelens hamn skall den helige anden föra dig i 
land. Då skall du skåda min Gud och invigas i dessa he¬ 
liga hemligheter och njuta hvad som är förborgadt i hlm- 
melen, ’det intet öra hört och i ingen människas hjärta 
uppstiget är’ ... Det är ett gudaälskadt berg, icke såsom 
Kitairon platsen för tragedier, utan vigdt åt sanningens 
dramer, ett nyktert berg beskuggadt af kyska skogar... 
Där utgöres koren af de rättfärdiga, där är sången ett lof- 
prisande af all världens konung. De jungfruliga lofsjunga, 
änglarne prisa, profeterna tala, musikens klang skallar. 
De som äro kallade, ila i väntansfullt hopp att besitta fad- 
ren... O, du sannskyldigt heliga mysterium. 0, du 
rena ljus”. 

Här glider skildringen öfver till beskrifningen af 
dopet: 

”Facklorna bäras framför mig, när jag skådar him- 
melon och Gud; jag blir helig, i det jag inviges. Hemlig¬ 
heterna afslöjar för mig Herren, och han beseglar de in- 
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vigda med sin upplysning, och dem som blifvit troende 
ställer han inför Fadren, för att han till evig tid skall be¬ 
varas. Det är mina mysteriers ceremonier. Om du vill, 
så låt också du inviga dig. Och du skall med änglarne 
sluta ringen kring den oskapade, oförgänglige och allena 
sant varande guden, därvid Guds logos med oss sjunger 
lofsånger. Denne evige Jesus, den själf ende gudens och 
Fadrens ende och store öfversteprest, beder för männi¬ 
skorna och förmanar människorna” o. s. v. (a. a. 208 ff.). 


I den andra skriften i trilogien, Pedagogus, möta oss också 
många öfverensstämmelser med det för den egentliga kateku- 
mentiden, såsom vi förut sett, vanliga undervisningsstoffet. Men 
äfven här skönjas i det närmare utförandet drag, som göra den 
alexandrinska skolans undervisning till något särskildt för sig. 
Det är det kristna lifsidealet, sådant det afspeglar sig i motsätt¬ 
ning mot den antika storstadens lastbara, fåfänga lif, som här 
utgör hufvudtemat. Däremot möta oss endast i förbigående 
de tankar om världsskapelsen, uppenbarelsehistorien, o. s. v. 
som de Apost. Konstitutionerna angåfvo såsom för katekumen- 
tidens undervisning väsentliga. Dock förekomma sådana t. ex. 
kap. II i Bok I om lagen och profeterna såsom medel för Logos’ 


uppfostrande verksamhet. Kanske beror det på, att i Alexandria 
verkligen undervisningen om Gud fadern och hans uppenbarelse 
förlagts till den sista tiden före dopet, frånsed t hvad härom också 
möjligen sagts på inledningsstadiet. Kanske är det än antagliga- 
ro, att Clemens i sin mera systematiskt anlagda framställning, 
alldeles oafsedt seden vid undervisningen, ansåg sig böra be¬ 
handla dessa ting i sammanhang med de djupare frågor, som han 
för sin del ville genomgå i den tredje delen, Stromata. — Peda¬ 
gogus är således — frånsed t de inledande tankarna öfver logos 
såsom den egentliga pedagogen, af hvars arbete allt annat blott är 
ett uttryck — en rent praktiskt etisk framställning. Först komma 
en del allmänna reflexioner öfver sedlighetens art och uppkomst. 
Sedan en kasuistisk genomgång af en kristens ställning i 
alla olika slags lifsförhållanden,, måltider och fester, <samspråk 
och hvila, ensamhet och sällskap, hans förhållande till husgo- 
råd och prydnadsföremål, bad och rännarbanor, prydnader och 
toilettartiklar o. s. v. Ett kapitel behandlar den för anti¬ 


ken brännande frågan om nativitetens tillbakagång, ett annat 
den pedagogiska frågan om exemplets betydelse för god under- 
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visning, ett tredje ”den sanna skönheten” o. s. v. allt utfördt 
med den högt bildade mannens fantasifyllda framställning och 
rika synpunkter i ett spirituellt kåseris form. Vi kunna, då vi 
läsa dem, föreställa oss Clemens som en antikens Ruskin, Emer¬ 
son eller Maeterlinck föreläsande inför en alltjämt på nytt fängs¬ 
lad åhörarskarta, vida större än den grupp katekumener, för 
hvilka hans föredrag egentligen skulle vara afsedda. 

Såsom exempel på Paedagogus’ framställningssätt kunna 
anföras följande ställen från början af III. boken, ur de partier 
som handla om den sanna skönheten’ och hvilka i anknytning 
därtill vända sig mot praktlystnad och fåfänga: 

”Den största vetenskapen är själfkännedomen. Den som 
känner sig själf, känner Gud; den som känner Gud, blir 
honom lik; och denna likhet består icke i gyllene smycken, 
icke i rikt fallande kläder, utan i det goda handlandet och 
i behofslösheten. Behofslös är Gud allena, och hans glädje 
är, när han ser vår själ glänsa i kunskapens smycken och 
vår kropp vara iförd måttfullhetens heliga dräkt. Själen 
äger tre krafter: kunskapsförmågan, kallad för¬ 
nuft, den inre människan som behärskar företeelsernas 
värld — den är föremål för en särskild Guds ledning — i 
känslan, en animalisk kraft, som står den vilda lusten 
nära: månggestaltad är slutligen den tredje, begärför¬ 
mågan, mer än Proteus, den månggestaltade hafsgu¬ 
den, som tänkte på allt möjligt, på äktenskapsbrott, otukt 
och lystnad: 

Törst till ett lejon han blef, rikt smyckadt med yfviga 
manen’ 

Skäggets man pryder ännu mannen. 

'Sedan som drake han kom, som panter, som mäktigt 
ett vildsvin.’ 

Omsorgen om toalett och utseende utvecklar sig till 
yppighet. Snart har människan intet af ett starkt djur: 

'Sist som den våta flod — ett träd med vajande grenar’ 
(Odess. 4: 457). 

Lidelserna strömma öfver, begärens eld rasar: skön¬ 
heten förvissnar, och raskare än bladet faller den till mar¬ 
ken, när den vilda sinneslustens stormar blåsa därpå, och 
innan hösten kommer, är den vissnad och död. Begäret 
blir till allt, antager alla gestalter och gör allehanda 
bländverk för att dölja människan d. v. s. hennes 
sanna mål. Men den människa, i hvilken logos bor. 
skimrar icke i alla färger, förvandlar sig icke i alla gestal¬ 
ter; hon bär logos’ gestalt; hon är lik Gud; hon är skön. 
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icke gjord skön: det är den sanna skönheten; hon är en 
Gud, hon blir till Gud, emedan Gud vill det. Riktigt bru¬ 
kar därför Heraklit uttrycket: 'mänskliga gudar, gudom¬ 
liga människor’. Logos själf är denna hemlighet ställd 
fram i dagen: Gud i människan och människan såsom 
Gud och han uppfyller Fadrens vilja såsom medlare; ty 
logos är en medlare, en medlem af tvenne riken: Guds son 
och människornas frälsare, Guds tjänare och vår lärare 
pedagogen. 

Då kroppsligheten är en slafvinna, såsom Paulus be¬ 
tygar, icke får man smycka den såsom en kopplare gör. 
Att köttet betyder slafgestalt, säger aposteln då han talar 
om Herren: ’Han förnedrade sig antagande slafgestalt’. 
(Fil. 2: 7). Här kallar han den yttre människan för en slaf, 
nämligen för tiden innan Herren själf blef slaf och antog 
kött. Nu har Herren själf i sitt förbarmande gjort köttet 
fritt. Bortskaffande fördärfvet och den åt döden hem¬ 
fallna hittra träldomen, har han iklädt köttet oförgäng- 
lighetens klädnad, har gifvit däråt en helig och himmelsk 
prydnad: odödlighet. — Ännu en annan sida af mänsklig 
skönhet gifves däråt: den kristliga kärleken. 'Kärleken är’ 
— sägor aposteln — 'långmodig och mild; den afundas 
icke, den prålar icke, den uppblåses icke.’ Men toalett¬ 
konster äro prål: de hafva något öfverspändt och gagnlöst 
Öfvcr sig; därför tillfogar han: ’den uppför sig icke opas¬ 
sande’. Opassande är nämligen det i framträdandet, som . 
icke hör till saken, icke är naturligt. Och utsmyckande 
prydnader äro något främmande. Detta säger han tyd¬ 
ligt med de orden: ’den söker icke hvad den icke tillhör.’ 
Dess egentliga egendom, menar han, är sanningen. Men 
prydnadslusten söker något främmande, något som ligger 
utom Gud, logos och den kristliga kärleken. . . 

Alltså icke den yttre människans ansikte, utan själen 
skall smyckas med rättskaffenhetens smycke — också 
kunde man säga, kroppen med återhållsamhetens sm veke. 
Men kvinnorna märka icke, att hos dem ytan siras, men 
det inre är tomt och öde, precis som hos egyptierna de¬ 
ras tempel. Ty hos dem äro templens hallar och förgår¬ 
dar, liksom de heliga lunderna och trädgårdarna, mycket 
omsorgsfullt hållna: gårdarna äro omgifna med pelargån¬ 
gar; väggarne glänsa af sällsynta stenar och konstrika 
målningar och intet felas därpå: templen lysa af guld, silf- 
ver oeh elektron och glänsa af brokigt skimrande stenar 
från Indien och Etiopien: det inre är doldt med guldstic¬ 
kade förhängen. Men då du tränger dig in i djupet af det 
kringbyggda rummet och längtar efter en ännu mera upp- 
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höjd anblick och söker efter templets gudabild... då måste 
vi högt le åt deras gudar. Ty icke den sökte guden finner 
man där, utan en vessla, en krokodil, en orm eller ett dy¬ 
likt djur, som är ovärdigt templet och hvars rätta plats 
vore smörjan, pölen, gatusmutsen. Egypternas gud är ett 
djur, som vältrar sig på purpurtäcken. Så tyckas mig 
också de kvinnor, som äro smyckade med guld, som möda 
sig med lockarnas krusning, kindernas sminkande o. s. v. 

Att prydnadsbegäret gör kvinnorna till hetärer och 
männen till veklingar och äktenskapsbrytare, betygar tra- 
gikern i följande reflexion: 

”Från Frygien kom den man, som en gång suttit, 

Soin mänskors sagor täljt, och dömt gudinnor, 

Till Lacedemon, klädd i färgrik klädnad, 

Af guld bestrålad, i barbarisk yppighet; 

Och bort han gick, till Idas nejder förande 
Sin älskling. Helena, ty fjärran är ju 
Gemålen Menelaus. . . . (Eurip. Iphig. 71 ff.) 

O, förföriska skönhet! Barbarens smycken, den 
veklige mannens yppiga prakt, har förstört Grekland ... 
Barbarernas prakt har gjort Zeus’ dotter till en äkten- 
skapsbryterska. Hon hade ingen pedagog som tämde hen¬ 
nes begär, ingen som sade: ’Du skall icke begära’. 
Drif det icke till äktenskapsbrott med ditt sinnliga begär 
och upptänd icke begären med lyxen i klädedräkten. 
Och hvad blef slutet därpå? Hvilken olycka bröt icke in 
öfver henne, därför att hon icke ville tygla sin själfviskhet. 
Två världsdelar hafva skakats genom dessa tuktlösa begär: 
barbarynglingen har bragt allt i förvirring. Hela Hellas 
stiger på skeppen, hafvet blir för trångt. — Ett långt krig 
uppflammar.. . 

Två körsvenner finnas i himmelen, som allena kunna 
få makt med elden. Men förståndet dragés från vägen ge¬ 
nom den onda lusten. Insikten, icke tyglad af logos, gli¬ 
der ned mot yppigheten och följden af detta glidande är 
fallet. Beviset därpå utgöra änglarna, som öfvergåfvo Guds 
skönhet för den förgängliga skönhetens skull och störtade 
från himlen till jorden (Gon. 6: 1). Äfven Sikemiterna 
straffades därför att de skändade don fromma jungfrun: 
deras graf är vittnet om deras tuktan och erinringen om 
deras straff tjänar oss till en räddande varning.” 
(Cleraens: Pipdag. III: 2 jfr. Bibi. d. K. V. s. 397 ff. 406 ff.) 

Här framlyser den förening af hednisk kultur och kristen 


anda, som är för (Siemens utmärkande, starkare än på de flesta 
andra ställen. Kanske synes det helleniska inslaget t. o. m. väl 
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starkt. Men förmågan att sammanväfva dem båda framträder 
så mycket klarare liksom den sällsporda fantasikraften, i hvars 
tjänst allt ställer sig för att i en öfverkultiverad, raffinerad tid 
få intresset väckt för kristen moral och undervisning. På andra 
ställen framträder det direkt kristna inslaget starkare. Men 
utrymmet förbjuder oss att stanna därvid. 

Svårast är kanske att ur Clemens tredje trilogi-skrift Stro- 
mata få fram, hvad som på det tredje stadiet närmast före dopet 
meddelades. Här har nämligen Clemens, om också ett denna 
undervisnings återgifvande från början var afsikten, så småning¬ 
om kommit in på de för hela hans teologiska åskådning utmär¬ 
kande spekulativa tankarna. Där sammansmältas hellenisk 
filosofi och kristen tro till e n stor lärobyggnad, hvilken utan att 
vara systematisk dock behandlar de flesta tankar, som höra 
en systematisk framställning til). 

En jämförelse med hvad sedan t. ex. Cyrillus af Jerusalem 
i sina ”katekeser” för motsvarande del af katekumenundervis- 
ning finner lämpligt upptaga, kan dock ge oss berättigad anled¬ 
ning fasthålla vid den gängse uppfattningen, att åtminstone 
själfva hufvudtankarne i tredje stadiets undervisning här berörts, 
äfven om den breda framställningen och de vid hvarje fråga rik¬ 
ligt strömmande bibelbevisen och litterära citaten höra det senare 
skriftställar-återgifvandet till. Åtminstone för dem, hvilka som 
utvalda ”kristna gnostiker” borde höja sig öfver den stora mas¬ 
san af församlingsmedlemmar, ser Clemens denna rika insikt 
nödig. 

En god föreställning om de problem, som under sådana för¬ 
hållanden i den rikare Alexandrinska undervisningen berördes 

— ordnade efter en problemställning, hvarvid vi äro mera vana 

— ger oss Benediktinermunken Nig. le Nourry af Mauriner- 
kongregationen i den andra af de dissertationer, som efter de 
Clemcntinska skrifternas text finnas upptagna i Migneska upp¬ 
lagan af kyrkofäderna. Clemens själf behandlar som bekant 
frågorna i en kåserande framställning'med strödd ordning (där- 
af namnet stromata, eg. = brokigt täcke). Dess tämligen svår- 
utredda gång följer de Nourri i den första af sina dissertatio¬ 
ner. De frågor, som i den andra systematiserande dissertationen 
nämnas, äro bl. a. följande: det Gamla och Nya Testamentet* 
skrifter, deras skillnad från heretiska skrifter, deras ålder och 
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tillkomst, bokstafliga och allegoriska tydning m. m.; de förnäm* 
»ta kyrkliga skrifter, som komma efter Nya Testamentets tid t. ex. 
de apostoliska fäderna, sibyllor m. fl., i hvilket sammanhang 
åfven le N. upptar Gemens’ tankar om kyrkan; tankarne om 
Gud. Kristus och den heliga modern med tillbakavisande af olika 
kristologiska villfarelser, historisk genomgång af Jesu lif m. m.; 
om nådens nödvändighet, den fria viljan, synden; om värl¬ 
dens skapelse och bestånd, däri också ingår framställningen om 
änglarne och det ursprungliga fullkomlighetstillståndet; om det 
nya förbundets sakrament, i hvilket sammanhang le Nourry 
också behandlar Gemens’ tankar om de olika prästerliga gra¬ 
derna. celibatet m. m.; om äktenskapet om de kristna dygderna, 
särskild t tron och hoppet och kärleken till Gud och nästan; om 
martyrskapet och de kristna gnostikerna; apologetiska partier mot 
allehanda heresier; om kristendomens och filosofiens förhål¬ 
lande till hvarand ra samt olika filosofiska skolor och meningar: 
om förhållandet mellan de kristna och rent hedniska religionerna 
samt kristendomens ställning till allehanda profana vetenska¬ 
per och konster samt till de hedniska sederna och bruken. 
Slutligen letar le N. ur Gemens’ framställning ut ett 
slags Index, där anvisningar ges för olika litterära alsters be¬ 
dömande, som kunde ingå i den allmänna bildningen på Ge 
mens’ tid (Migne: Patrol. Ser I, IX: II pag. 1070—1436).—Att 
närmare ingå på h vartd era af dessa problems behandling skulle 
föra oss för långt. Vi hänvisa här till de dogmhistoriska fram- 
ställningarne af Gemens’ tankar. Helt allmänt är blott att er¬ 
inra om -hans logoskristologi med understrykandet af logos’ 
verksamhet såsom världsskapare, lärare och hierurg, hans 
spiritualiserande uppfattning af kyrkan samt den äfven i nämnda 
innehållsöfversikt framträdande skillnaden mellan vanli ga för¬ 
samlingsmedlemmar och de ”kristna gnostikerna”: de sistnämnda 
stodo på ett högre pilan att jämföra med martyrernas.* Det som 
kanske starkast slår oss vid en öfverblick öfver hans tankevärld, 
är kontinuiteten mellan förr och nu i de problem, som det gäl¬ 
ler att vid undervisningen genomgå. Ty äfven om i Gemens 
eget arbete tankarne framträda i helt andra konstellationer, 
problemen finnas där dock och få sitt svar. Det är blott en så 

* Jfr. om demons* teolog, åskådning bl. a. Seeberg: a. a. I 3M ff. eller 
Aul^n: Dogmhistoria 37 f. 
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mycket starkare sammansmältning mellan kultur och religion, 
mellan profan och religiös föreställningsvärld som möter oss 
här än i våra nutida kateketiska läroböcker, äfven de bästa. 

Själfva formen är, som helt naturligt i Stromata, som af- 
såg den intimare undervisningen kort före dopet, af något tyngre 


art än för de mera fjärrstående i Paedagogus, där framställ¬ 
ningen liknade ”solstrålarnas gång genom löfven”. Såsom 
exempel på Stromatas framställning kan anföras utvecklingen 
om trons väckande (Kap. II: 6). 


”Tron kommer af hörandet: men hörandiet af Guds ord, säger 
aposteln. ... Du ser, huru han genom hörandet och apostlarnes 
predikan hänför tron till Herrens ord och Guds Son. Men lik¬ 
som bollspelet icke blott beror af den som konstrikt kastar bollen, 
utan äfven fordrar en annan som efter beräkning mottager den, 
så att spelordningen fullföljes efter spelets lagar; så anses också 
läran då först värd att kallas tro , när åhörarnes tro, som är 
s. a. s. en naturens konstfulla gåfva, bidrager till att lära den. 
På samma sätt medverkar äfven den bördiga jorden till sädes¬ 
kornens grodd. Ty icke ens den bästa lära är till någon nytta, 
om icke lärjungen rätt tager emot den; icke heller profetian, om 

de som som höra den ej lyda den.Tron är nödvändig för 

ångern. Ty om icke någon tror, att det är synd, hvaraf han 
förut hölls fången, så förmår han icke lämna det; och om icke 
han tror att straff hotar den, som bryter, och att frälsning är 
beredd för den som lefver efter buden, förändras han icke. Och 
äfven hoppet består af tro. Därför bestämma Basilidianerna 
tron så, att den är själens anslutning till något af de ting som icke 
påverka sinnena, därför att de icke äro närvarande. Men hoppet 
är just väntan på att äga något godt. ... Och trogen är den som 
utan öfverträdelse bevarar det som blifvit honom anförtrodt. Och 
nu .är oss anförtrodt det som säges om Gud och gudomliga ord, 
nämligen buden, jämte deras föreskrifters utförande” o. s. v. 
(Strom. Lib. II. Cap. VI. Mign. VIII: 959. 952 f.). 


Att äfven stycken gifvas som mera likna Paedagogus i fram¬ 
ställningen, skulle också med exempel kunna visas. Dit höra ; t. ex. 
de af talrika citat fran grekiska skalder och författare genom- 
väfda digressionerna om förhållandet mellan den grekiska och 
hebreiska litteraturen i Lib. V cap. 14 och VI cap. 2 (Migne 
a. a. IX: 129 ff. och 211 ff.) in. fl. 

Hvad beträffar Origines verksamhet såsom undervisare. 

é 

kunna vi fatta oss kortare, då vi af honom ej på samma vis som 
af Clemens äga skrifter, som utgöra direkt återljud af hans 
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katekumenundervisniDg. Den viktigaste kännedomen om hans 
verksamhet såsom undervisare få vi genom det afskedstal. hvil- 
ket såsom nämndt under Copsarea-tiden hans unge katekumen, 
sedermera biskopen i Neocoesarea, Gregorius ‘undergöraren’ höll 

t 

till honom. De drag, som där särskildt understrykas eller för 
ofrigt framträda, äro följande: 1) omfattningen och vidden af 
de kunskaper, han meddelade, hvilka sträckte sig långt utanför 
den eljest på förberedelsestadiet vanliga orienteringen och utom 
de hedniska filosofsystemen och åtskillig skönlitteratur äfven 
omfattade dialektik och naturvetenskap; 2) det organiska fort¬ 
skridandet i hans undervisning, därvid han upptog och följde 
de intressen, lian hos sina lärjungar fann, rensande och ut¬ 
vecklande dessa, ledande dem steg för steg mot det uppfostrings- 
inål. han snitt för sig; 3) det utomordentligt starka band af per¬ 
sonlig tillgifvenhet, hvarmed han förmådde binda sina lärjung¬ 
ar \ itl sig, sa att allt det förut svåra, om ej annat så för lärarens 
egen skull, syntes dem lätt och intresseväckande ; så att Gregorius 
prisar den dag, då han kom i beröring med Origines som den 
lyckligaste i sitt lif, ord, som tydligt vittna om Origines’ säregna 
läraregåfva. Hvad slutligen 4) själfva lärogången beträffar, 
som Gregorius tämligen utförligt skildrar, kunna vi i densam¬ 
ma skönja samma grundlinie som i de förutgående, nämligen 
furst en mera allmän uppgörelse med de hedniska religionerna 
och filosofsystemen (äfven människosjälens naturliga inkast 
mot på samma gång som dragning till kristendomen be¬ 
röras), sedan ett praktiskt och teoretiskt införande i den kristna 
nioralen samt till sist behandlingen af de djupare kristna tros- 
Ninningarne. Vid den sistnämnda synes 5), såsom naturligt var 
hos Origines, en djupare exegetisk grundläggning och reflexion 
ha framträxlt, än eljest var vanlig. 

Så t. ex. skildrar Gregorius i sitt loftal Origines’ framställ¬ 
ning i frågan om bibeln och den bibliska teologien, därvid han 
ser den vördade läraren ej blott som en osjälfständig tolk, utan 
sa>oni själf ett inspireradt Guds redskap i profeternas och apost- 
iffmes efterliknelse: 

"Här gaf han mig det rådet att ej akta på något, 
skulle det ock efter människors vittnesbörd vara ett un¬ 
der af vishet, utan blott på Gud och hans profeter. Där¬ 
vid var han själf tolk och utläggare, när något var dun- 
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kelt och gåtfullt — sådant finnes ju mycket i de heliga 
uppenbarelserna: vare sig Gud älskade att så umgås med¬ 
människorna, på det icke hans ord naket och ohöljdt 
skulle finna inträde i en ovärdig själ, som de flesta äro; 
eller att hvarje gudomlig uppenbarelse väl af naturen är 
klar, men synes oss oklar och dunkel, emedan vi äro af- 
fallna från Gud och icke ha förmåga höra därpå; hvilket 
kan jag ej säga — korteligen, när han träffade på gåtfulla 
ställen, förklarade han dem och satte dem i ett nytt ljus, 
enär han skickligt och högst Skarpsinnigt förstod lyssna 
på Gud. Vid sådana ställen, hvilka för honom icke inne¬ 
buro något svårt och oförståeligt, hade han bland nu 
lefvande människor, såvidt jag känner dem eller hört en¬ 
skilda skildras af andra, en enastående rik förtrogenhet 
med det rena och klara innehållet, så att han kunde upp¬ 
taga det i sin själ och däröfver undervisa andra. Ty den 
gemensamma urkällan till dessa uttalanden, han, som 
förutsäger och ingifver Guds vänner profeterna alla up¬ 
penbarelser, alla hemlighetsfulla och gudomliga ord, hade 
utvalt honom till sin älskling och gjort honom till sin 
tolk. Hvad han genom anden blott meddelat på dunkelt 
sätt, det gestaltade han i ”den högtbeprisades” mun till 
verklig undervisning och gaf honom gåfvan att utgrunda 
och finna den djupare betydelsen och sammanhanget i dessa 
ställen, där han antingen efter en härskares sätt utdelat 
befallningar eller gifvit korta antydningar. Så skulle både 

den, som var hårdhjärtad och otrogen, och den, som var 

• 

vetgirig, se sig tvungen att genom hans undervisning vinna 
insikt, afgöra sig för tron och följa Guds kallelse. Dessa 
förklaringar kan han enligt min öfvertygelse icke gifva 
på annat sätt än i förbindelse med den gudomlige anden; 
ty profeterna och profeternas tolkare äro hänvisade till en 
och samma kraft, och ingen kan förstå en profet, om icke 
den i profeten verksamma anden själf förlänar förståelse 
för hans ord. ... Det gudomliga logos öppnar, hvad 
som är tillslutet och förklarar de dunkla ställena. Denna 
gåfva har vår ”högtbeprisade” ur Guds hand; från him¬ 
melen blef honom det härliga uppdraget gifvet att för¬ 
medla de gudomliga ordens betydelse åt människorna och 
förklara människan för mänskliga öron. (Greg. Taumat. 
Afskedstal kap. 15). 

På samma gång skymtar mångsidigheten af de vetenskaper, 
med hvilka bibelinnehållet belyses och hvilka därifrån få sin egen 


auktorisation i Origines’ undervisning. 


Kort därpå heter det: 
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”Jag hade ock tillfälle taga del af all slags veten¬ 
skaplig framställning, den må vara af grekiskt eller främ¬ 
mande ursprung, den må beröra det mysteriösas eller 
statslifvets område, den må vara till sitt innehåll gudomlig 
eller mänsklig, och detta så, att jag med all sköns frihet 
fick göra allt till föremål för mitt studium och min forsk¬ 
ning, fick rikta mig och mätta mig med allt slags andligt 
godt. ... Med ett ord, han var för mig i sanning en träd¬ 
gård — en afbild af Guds stora trädgård — där man 
icke hade till uppgift att ordna med denna låga jord och 
pläga kroppen med svåråtkomlig näring, utan där jag fick 
öka min andes framsteg; jag odlade mig såsom en planta, 
som mognar, jag gladde mig, uppfyld af jubel öfver, att 
af världsalltets herre sådana plantor planteras i mitt 
hjärta (a. a. 1. c. forts.). 


Betydelsefullt belyser särskildt det förra stycket själfva for¬ 
men för Origines’ undervisning, i det det visar, att hån, den 
store exegeten och bibelkännaren, mer än som i allmänhet torde 
ha varit vanligt, knutit sin framställning direkt till bibelordet. 
Häri skiljer han sig både från Clemens, som mera fritt talar öfver 
sitt ämne. och från den undervisning, som vi i nästa period finna 
hos Cyrillus af Jerusalem och hvilken liksom de flesta tidigare 
anförda utgår från dopsymbolets olika led. 

Skulle vi sammanfatta de för den gammalkatolska kyrkans 
kateketiska utveckling utmärkande dragen, är att framhålla, 
hurusom den under urkristendomens senare dagar ännu jäm- 

9 

förelsevis korta och sporadiska undervisningen före dopet — 
under växelverkan med initiationsaktens utbildande till en lång 
serie initiationsriter, i hvilka själfva dopet blott är en, om 
också den betydelsefullaste, — utvecklats till en mycket be¬ 
tydande undervisningskomplex, hvars mest omfattande del 
är den s. k. katekumentiden och hvarunder undervisning 
under biskopens öfverinseende meddelas, i början ofta af 
därför lämpliga lekmän, under sista tiden före dopet vanligen 
af en presbyter eller biskopen själf. Undervisningsstoffet, som 
visserligen fortfarande i allmänhet har sin utgångs- och an¬ 
knytningspunkt i dopbekännelsen och någon sammanfattning 
af gudskrafven, ofta nog dekalogen, växer småningom ut till en 
omfattande komplex af tankar, son* tydligt nog bär spår af kon¬ 
takten med de olika tidernas och kyrkodelarnas teologi. Det 
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grupperar sig i allmänhet i tre stora hufvuddelar: a) en upp¬ 
görelse med de hedniska religionerna och lifsåskådningarna. 
b) en på lifvets olika lägen och situationer noga ingående fram¬ 
ställning af det kristna lifsidealet i dess motsats mot de hedni¬ 
ska och c) en framställning af de kristna trostankarne, af hvilka 
dock skapelsen och Guds väsen gärna behandlas i samman¬ 
hang med frågorna om lifsidealet— alla tre grupperna med oaf- 
bruten hänsyn tagen till Gudsuppenbarelsens historiska karaktär 
och under ett allt noggrannare införande och studium i de krist¬ 
na skrifterna själfva. Öfver denna undervisning börjar liksom 
öfver hela serien af initiationsriteri under inflytande från de 
antika mysterierna och tidens synkretistika mystik öfverhufvud, 
allt mer hemlighetsfullhet och mystik hvila, som särskildt 
framträder i att formule ningen af viktiga stycken i det kristna 
trosinnehållet, bl. a. själfva dopbekännelsen och Herrens bön, 
betraktas såsom en ”disciplinära arcana”. I detta sista afseende 
går den alexandrinska katekumenskolan i spetsen, liksom den 
ock i många andra afsecnden intar en föregångs- resp. undan¬ 
tagsställning. 


Den romerska rikskyrkans blomstringstid. 

(313 — omKr. 450). 

Under den tid, som med år 313 begynner för den kristna 
kyrkan och som vi ett eller halftannat århundrade framåt kun¬ 
na beteckna^ såsom den romerska rikskyrkans blomstringstid, 
se vi den utveckling, hvars framväxande vi under föregående tid 
bevittna, vara fullt stadgad. Den karaktär, som dopförbere¬ 
delsen fått, af hög både etisk och intellektuell fostran i gradvis 
fortskridande utveckling, af rik ceremoniprakt och hemlighets¬ 
full mystik, se vi nu såsom hela kyrkans tillhörighet, ej blott så¬ 
som enskilda högtstående kyrkliga församlingars särmärke. 
Och vi kunna därför med skäl beteckna denna tid som den gam¬ 
malkyrkliga kristendomsundervisningens storhetstid. 
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Med tanke på hela kyrkans och kyrkolifvets allmänna läge 
efter omslaget under Konstantin, kunna vi ej heller undra härpå. 
Det var ju den höga bildningens, de rika teologiska intressenas 
och öfverhufvud det stora kyrkolifvets tid. Det var ju under 
denna period, som Athanasius’, Eusebius och Arius’åsikter brö- 
tos inot hvarandra vid otaliga möten och skriftväxlingar och 
hela folket var uppdeladt i olika partier allt efter sin ställning 
till de teologiska tvistefrågorna. Det var under denna tid, de tre 
kappadociska kyrkofäderna sutto som biskopar i Mindre Asien, 
Krvsostomus i Konstantinopel, Theodor af Mopsuestia, öster¬ 
landets främste teolog näst Origines, i Syrien, Ambrosius i Mila¬ 
no och Augustinus i Nordafrika. Det var då, Hieronymus och 
Rufinus i sina stilla kloster i det heliga landet förmedlade berö¬ 
ringen mellan österländsk och västerländsk teologi. Det var 
naturligt, att allt arbete, som därunder både på bibelforsk¬ 
ningens, dogmatikens och den kristna apologetikens område ut¬ 
fördes. måste komma äfven undervisningen tillgodo, så mycket 


mera som de samtida romerska och grekiska skolorna redan 
v ant de uppväxande generationerna vid en på andra områden 
ganska hög intellektuell bildning. — Men det var också tiden för 
de stora skarornas inträdande i den kristna kyrkan. Då efter 
omslaget under Konstantin kristendomen genom den följande- 
lagstiftningen och den faktiska utvecklingen — med det korta 
undantaget under Julianus — blef en gynnad religion och snart 
nog den enda tillåtna, började iniiiandernas antal växa såsom 
aldrig förut, och i dessa skarors upptagande och fostran sågo 
<lf* lifskraftiga kristna församlingarna och institutionerna kan¬ 
ske sin allra främsta uppgift, föfver hvars åtagande och ut¬ 


förande ännu ingen trötthetskänsla lagt sig, åtminstone hvad 
periodens första del angår. — Då det därjämte var en frihetens 
tid. hvarunder de kristna församlingarna kunde få fritt utar¬ 
beta sin inneboende egenart, utan hämmande band, kunna vi 
förstå, att på undervisningens område, likaväl som på författ¬ 
ningens, kultens, lärobestämmeåsernas o. s. v., det skulle bli 
en de rika traditionernas, det kraftfulla organiserandets och 
let samvetsgranna utförandets tid. Härtill bidrog ej minst de 
många betydelsefulla kyrkomötena under denna tid. — Och 
åfven ett fjärde drag, som hör denna tiden till, nämligen de 
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många hedniska brukens och sedvänjornas amalgamering med 
kristendomen under öfvergångstiden, kunde ej heller undgå att 
öfva sitt inflytande De drag af mysterieåskådning. arcan-sed 
och öfverflödande symbolväsen, som vi förut sett i några af de 
mest synkretistiskt disponerade kyrkodelarne bryta igenom, kun¬ 


na vi ej förvånas öfver att nu finna segrande öfver hela linien, 
samtidigt med de många besläktade åskådningarne och bruken 
på andra kyrkolifvets områden. Dessa århundraden voro ju 
kultutbildningens, Maria- och helgondyrkans, relik- och bild¬ 
väsendets utvecklingsår. 


Fortfarande är den kristna undervisningen denna tid hun¬ 
den vid initiationen i kyrkosamfundet, och öfversikten öfver den¬ 
nas utveckling är därför också fortfarande den nödiga förutsätt¬ 


ningen för framställningen äfven af undervisningen. Direkt nya 
drag, som vi beträffande upptagandet skulle vilja särskildt fram¬ 
hålla, äro först och främst: a,) att större växling än förr möter oss 
i de olika kyrkodelarne. Det är på samma sätt härmed som be¬ 


träffande gudstjänstritualen. Den skillnad mellan österland 
och västerland och dessas olika kyrkodelar inbördes, som vid 


denna tid började göra sig gällande och så småningom ledde 
till utformandet af de många olika liturgierna: den syriska, 
konstantinopolitanska och alexandrinska; den galliska, romer¬ 
ska, mailändska och nordafrikanska o. s. v., den visade sig äf- 
yen i raden af initiationsriter. Äfven här möta oss en ostsyrisk 
och en vestsyrisk, en mindreasiatisk o. s. v., en romersk, en 
spansk, en mailändsk tradition o. s. v., som sedan fortlefver långt 
in under medeltiden, tills slutligen kanske åter, genom vissa 
kyrkodelars predominerande ställning särskildt Rom och Byzans, 


mera enhetlighet börjar vinnas. Väl kan det hända, att diffe¬ 
renserna ej röra så viktiga partier som vid motsvarande bryt¬ 


ningar beträffande den allmänna gudstjänsten, utan t. ex. blott 
om i en kyrka handpåläggningen, i en annan smörjelsen efter 


dopet skall anses som oumbärfigast och andemeddelelsens egent¬ 


liga vehikel, eller om enligt en ritus baptisteriets förrum eller 
enligt en annan själfva platsen vid dopkällan skall anses som 
rätta platsen för den första smörjelsen o. s. v.. Men den seghet, 
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med hvilken på olika håll de respektive traditionerna fasthöllos. 
och de teorier, som kring hvarje liten skiljaktighet växte fram. 
visar bäst hur mycken betydelse som dock lades vid dessa dif¬ 
ferenser. En författare, som särskildt betonat dessa de olika 
jtyrkodcdarnas sär-ritual, är Ghors i sin artikel Taufe III. i 
P. R. E., hvilken också med ledning af olika källoi söker rekon¬ 
struera resp. kyrkodelars riter, t. ex. de syriska med ledning 
af Cyrilli uppgifter i hans katekes, de egyptiska med ledning 
af biskop Serapions af Thmuis dopböner fr. 300-talets midt, 
Milanos efter den ambrosianska skriften de mysteriis, Roms ur 
Leo den stores Sermones o. s. v. Det, som ju gaf initiationsriterna 
en särskild differentieringsmöjlighet, var mängden af olika 
handlingar, som ingingo däri, mellan hvilka gränsen var tämli¬ 
gen flytande, och som därför lätt nog på den ena orten kunde 

ingå en förknippning, på den andra en annan, hvartill också kom 
den i ritualernas historia vanliga seden med lån från den ena 
orten till den andra, som ibland kunde medföra t. o. m. cumu- 


lering af samma rit. — Ett andra drag är b) den mystiska karak~ 
iårens genomförande i de olika kyrkodelarne. Allt bestämdare 
ftro vissa stycken nu betraktade som en hemlig tradition, som 
inga utomstående få taga del af, utan blott de redan döpta. Fram¬ 
för allt höra hit själfva ceremonierna i dopet och nattvarden med 
deras betydelse samt trosbekännelsens och de heliga bönernas ly¬ 


delse i nattvardsceremonien, i främsta rummet naturligtvis Fader 
Vår. Ej blott i det från början för hemlig gnosis böjda Alexan- 


dria, utan öfverallt iakttogs numera detta. Och när några af 
dessa stycken, särskildt trosbekännelsen och Fader Vår före 


dopet, meddelades, skedde det med särskild högtidlighet och 
under dyra löften, att baptizanderna hvarken för fkatekumener 
eller häretiker, än mindre för hedningar, fingo meddela desam¬ 
ma. — Såsom ett tredje drag kunna vi anföra c) enskilda mo m 


ments ytterligare tillkomst. Hit hör handpåläggningens införande 
redan vid upptagandet i katekumenstadiet, där vi förut blott 


haft korstccknandet, de passiva exorcismeinas framträdande 
under sista tiden före dopet på abrenuntiationernas bekostnad 


samt vissa drag som sammanhängde med arcankaraktärens 
seger, såsom riterna vid dopbekännelsens och Fader Vårs nyss¬ 
nämnda meddelande under sista beredelsetiden ‘äfvensom den 
obligatoriska undervisningen i kultceremonierna under veckan 
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efter dopet. Slutligen kunna vi ock d) säga, att trots differentie¬ 
ringen mellan de olika kyrkodelarna, hvarje särskild kyrkodels 
riter nu äro fastare än förut. Särskildt faststår nu öfverallt 
inom kyrkan särskiljandet mellan de tre olika initiationsstadier- 
na: den första förberedelsetiden, den egentliga katekumentiden 
och den före dopet närmast gående s. k. kompetent- eller 
photizomentiden, hvartill vi soan ett fjärde stadium nu kunna 
lägga första veckan efter dopet eller neophyt-stadiet. 

Då vi under denna period se den initiationsordning till fullo 
genomförd, hvars begynnelse vi i det föregående sett spira fram 
och då vi från denna period äga åtskilliga källor, som kunna 
ge oss en mer än förut konkret åskådning — jag nämner för 
österlandet ff. allt Cvrilli s. k. katekeser och den s. k. Peregrina- 
tio Silvioe, d. v. s. en aqvitansk ädlingsdotters skildring af sin 
resa till Palestina i slutet af 300-talet; för västerlandet Ambrosii 
de mysteriis och flera af Augustini skrifter — torde lämpligt 
vara att här söka ge en tvärgenomskärning af dessa initiations - 
riter, sådana vi finna dem särskildt i österlandet vid slutet af 
300-talet. 


a) Den första förberedelsen. 

Den som vill inträda i den kristna församlingen, anmäler 
sig, ledsagad af en medlem inom församlingen, som åtagit sig 
vara hans löftesmän (sponsor, fadder), hos någon af de kyrk¬ 
liga ämbetsmännen, vanligen någon af diakonerna, som sedan 
ledsagar honom till presbyten eller biskopen (De cat. rud. 
1: 1 och Const. ap. 8: 32). Denne har liksom förr, sedan 
att företaga en pröfning med initianden, särskildt beträffande 
bevekelsegrunderna, som förmått honom att begära inträde. 
I samband med detta företages också undersökningen om initi- 
andens yrke, så att, om detta hör till de inom kyrkan förbjudna 
(skådespelare, gladiatorer m. m. jfr. förut), detta kan ändras, 
hvarjämte den första orienterande undervisningen meddelas, till 
hvars innehåll och karaktär vi sedapi återkomma. 

b) Katekunyenupptagandet. 

När den så pröfvade anses lämplig (särskildt lämnat do 
förbjudna yrkena), sker upptagandet till katekumen genom till¬ 
frågan och löfte beträffande de i förberedelsen genomgångna 
tros- och lifsmomenten samt därpå högtidligt korstecknande 
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pa panna och bröst, jämte handpåläggning och förbön. 
.Samtidigt öfverräckes saltet, katekumenernas sakrament. Detta 
sistnämnda som förut mött oss i Alexandria och skall symbo¬ 
lisera de blifvande kristnes uppgift att vara jordens salt, möter 
oss nu också i västerlandet. Enligt den 7 canon vid synoden 
i Konstantinopel (381) skall också den första exorcisationen 
äga rum redan vid katekumentidens begynnelse. Efter detta 
räknas initianderna på sätt och vis såsom tillhörande försam¬ 
lingen och få äfven, ehuru med blott half rätt, bära det kristna 

namnet. 

c) Katekumentiden. 

Under den därpå följande tiden, den egentliga katekumen¬ 
tiden, stodo initianderna under församlingens särskilda uppsikt, 
i främsta rummet under sina ’sponsores\ De åtnjöto särskild 
undervisning såsom vi sedan få tillfälle beröra, skulle deltaga i 
sondagsgudstjänsterna vid de stycken, som voro dem tillåtna 
•'missa catechumenorum), samt voro vid dem föremål för särskild 
bön från församlingens sida, hvarjämte de naturligtvis så myc¬ 
ket som möjligt borde i umgänget söka församlingens medlem¬ 
mar. Att i detta afseende dock på olika håll mycket olika praxis 
gjorde sig gällande, visar dock Augustini exempel, som allt ifrån 
sin barndom var katekumen. Katekumentiden var på olika 
orter och under olika förhållanden nu såsom] förr af skiftande 


längd: ibland kanske blott månader, ibland åter flera år. Men 
hade förr en tendens gjort sig gällande att förkorta denna, 
inträdde nu så småningom en alldeles motsatt. Då fordrin¬ 
garna med afseende på lifvet strängare beaktades af de döpta 
kristna och svårigheterna i botpraxis voro för dem större, bör¬ 
jade man nied flit förhala dopet, så mycket mera som dopet också 
ansågs medföra säker förlåtelse för all därförut begången synd 
och därför borde komma så kort före döden som möjligt. Hos 
manga af kyrkans män möter oss därför en skarp reaktion mot 
detta uppskof, t. ex. i Chrysostomus’, Basilius’ och de båda Gre- 
goriernas predikningar hvilka däri se svår synd (Sachsse 52U 
Konstantin den store lät som bekant först döpa sig på döds¬ 
bädden. A andra sidan hände det dock också, kanske just 
i samband med de stora massupptagåndena och den därmed 
följande allmänna sedliga slappheten, att på somliga orter kato- 
kumentiden så godt som helt förbigicks, och äfven mot sådan 
praxis höra vi kyrkolärare t. ex. Augustinus kämpa. 
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d) Kompetentupptagandet. 

När katekumenerna önskade att genom dopet komma i full 
delaktighet af de kyrkliga förmånerna, hade de, då en af de 
stora doptiderna nalkades, att på utsatt dag någon tid förut 
göra anmälan hos någon af församlingens presbyterer. Van¬ 
ligen skedde detta alldeles vid quadragesimaltidens begynnelse 
men stundom äfven senare. Nu ägdeförnyaVl pröfning rum röran¬ 
de katekumenens uppförande under den föregående tiden, där¬ 
vid naturligtvis sponsorernas vittnesbörd, som under kateku- 
mentiden haft att öfvervaka honom, spelade, en stor roll. Oeh 
sedan skedde upptagandet i de egentliga dopkandidaternas, 
'kompetenternas’ eller ’photizomenernas’, klass, genom en litur¬ 
gisk akt, som omfattar stor bikt inför biskopen, namninskrifning 
i den kyrkliga matrikeln, afsvärjelse af hedendomen med exor- 
cisrn, ett högtidligt tal af biskopen eller någon af presbvterna samt 
doptillåtelsens meddelande. I Peregrinatio Silvioe skildras denna 
akt i Jerusalem vid 300-talets slut åskådligt på följande sätt: 
Atta veckor före dopet anmäler sig hvar och en hos presbytern, 
som uppskrifver hans namn. En af de närmaste dagarna för¬ 
samla sig de uppskrifna i den stora kyrkan. Där har biskopens 
tron flyttats midt fram i kyrkan och där sitta också presbytererna. 
Kompetenterna träda fram i två grupper, de manliga med sina 
fäder, de kvinnliga med sina mödTar. Biskopen frågar de kring- 
stående: förer denne en god vandel? lyder han sina föräldrar? 
är han icke begifven på dryckenskap eller lättfärdig? och så frå¬ 
gar han igenom de laster som göra en människa usel. När lian 
fastställt, att personen är utan tadel i alla dessa stycken, efter 
hvilka han frågat i vittnens närvaro, skrifver han egenhändigt 
upp hans namn, Men har han i någon mån anklagats, låter han 
honom gå och säger: bättre han sig och komme sedan till dopet. 
Och är någon främmande, får han icke för lätt släppas fram 

till dopet, om han icke har vittnesbörd af sådana som känna 
honom o. s. v. (stycken ur Peregr. Sil v. i Puchesne: Origines du 
culte chret. etc. Append. s. 525). 

e) Kompetent-tiden. 

Under den på detta upptagande och inskrifvande följan¬ 
de tiden, kompetent- éller photizomentiden, gifves nu det 
egentliga förberedandet för dopet. Det omfattar, såsom nämnts, 
omkring 40 dagar, ehuru det ibland efter förhållandena kunde 


I r*\r> Original from 

Digitized by V^jCK »glC UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Kristendomsundervisningens historia i Gamla tiden. 


63 


förkortas: Chrysostomus talar t. ex. om trettio dagar, men då 
skulle kompetenterna helt ägna sig åt förberedandet. Gällde det 
det stora påsk-dopet, så sammanföll denna tid med quadragesi- 
malfastan, och man torde ej hk orätt, då man i valet af våra 
gamla evangelietexter, som ju till stor del härstamma från gam¬ 
la kyrkans tid, mera ser hänsynen till denna tids dopberedelse 
än lidandestankarna representerade. Denna tid med dess tal¬ 
rika gudstjänster, dess innerliga stämning och öfverhufvud dess 
koncentrerade allvar var ju också en för ändamålet särskild 
lämpad del af kyrkoåret, liksom ock församlingarne med stort 
intresse och förbön följde den skara som i dess midt förbereddes 
till den förestående dopfesten. På de utomstående torde den 
mystik och helgd, hvarmed denna tid omgafs, ha öfvat ej ringa 
tilldragande makt i dessa för mysterier och arkanläror starkt 
tillgängliga århundraden. — Det var en trefaldig fostran, för 
hvilken kompetenterna under denna tid voro föremål, dels en sed¬ 
ligt disciplinär dels en direkt undervisande dels en liturgisk. Den 
undervisande, till hvilken vi sedan återkomma, meddelades af 
biskopen eller af honom förordnade presbyterer, vanligen i 
kyrkan, och stod i närmaste sammanhang med quadragesimal- 
tidens talrika gudstjänster, vid hvilka kompetenterna manades 
att vara närvarande. Den sedligt disciplinära bestod i ett än¬ 
nu allvarligare själasörjande inflytande och öfvervakande 
öfver kompetenternas lif, förbundet med upprepade gånger 
återkommande biktstunder och biktsamtal; att härvid också 
faddrarne, sponsores, hade sin uppgift, framgår tydligt. Den 
liturgiska soden bjöd ej blott dessa nyssnämnda biktstunder, utan 
ock en rad cxorcismer, vakor, fastor och bönegudstjänster, som 


utvecklats ur de föregående periodernas jämförelsevis enkla fö¬ 
reskrifter. — Vid bedömandet af dessa seder få vi naturligtvis ej 
glömma deras motsvarighet denna tid inom andra kulter och 
inystorieföreningår, ej heller antikens benägenhet öfverhufvud för 
dylik yttre utprägling af inre psykologiska processer. Detta gjor¬ 
de. att denna påverkan ej kändes såsom formelväsen eller otill¬ 
börligt tvång. Vid syndabekännelsens afläggande måste kom¬ 
petenterna. stundom i botdräkt med blottade fötter, böjdt hufvud 
och raggig mantel, träda fram inför församlingen, ”för att den 
stolte dämonen skulle utrotas och den ödmjuke Kristus taga 
«in boning i deras hjärta”. Vid exoncismerna, då de ock- 
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så skola framträda barfota och omgördlade, stundom med 
betäckt hufvud, mottaga de af ”exorcisten” en tre gånger 
upprepade ’insufflatio\ som å kompetentens sida motsvaras af 
en lika många gånger upprepad exsufflatio, hvilka handlingar 
symboliskt skulle beteckna den onde hedniske andens undanvi¬ 
kande och den helige andens inblåsande. Ildefonsus Toletanus 
i sina Annotationes de cognitione baptismi ett par århundraden 
senare känner vid dessa exsufflationer och insufflationer följan¬ 
de formler: vid den första: ”increpit dominus in te et increpit 
in te qui elegit Jerusalem”; vid den andra: ”Satan vade retro”. 
Och vid den tredje under basunskall: ”vicit leo ex tribu Judoe, 
radix David”. Ambrosius känner i samband härmed den så kal¬ 
lade apertio-aurium-seden, att biskopen under uttalande af ordet: 
’Ephata’ skall röra vid kompetenternas öron och näsa för att 
därmed antyda, att de nu ”skola förstå evangelii ord och kunna 
känna Kristi vällukt”. — Om det allvar med hvilket dessa exor- 
cismstunder betraktades vittna de föreskrifter, Cyrillus af Jeru¬ 
salem i sin inledningslektion ger beträffande dem: när man sam¬ 
las till dem, skall man ej sitta och samspråka förut, utan, männen 
för sig och kvinnorna för sig, sitta och läsa i någon nyttig bok, 
en föreläsa och de andra höra på; och jungfrurnas kor skola 
.sjunga eller läsa psalmer, men sakta, så att läpparna väl uttala 
orden, men dessa ej höras af främmande öron (Prochat. 14). 

Såsom en särskild högtid betraktades den dag då, vid under¬ 
visningen eller i samband med en särskild liturgisk akt, dopbe¬ 
kännelsens ordalydelse, detta de troendes ”stora igenkänningstec- 
ken och heliga fana”, öfverlämnades, traditio symboli. Enligt 
Cyrillus af Jerusalem skedde detta vid en af de första lektionerna 
(lekt. 5), då efter vederbörligt påpekande af högtidligheten i 
denna handling och noggrannheten af tystnadsplikten. På andra 
ställen förrättades denna akt af biskopen själf inför den samla¬ 
de församlingen och i samband med en af honom gifven ’expla¬ 
natio’ öfver bekännelsens innehåll. De fyra böcker ”Öfver sym- 
bolum till katekumenerna”, som med större eller mindre skäl 
bära Augustini namn, torde riktigast vara att uppfatta som dy¬ 
lika explanationes: de innehålla hvar för sig en kort utläggning 

öfver svmbolets olika artiklar med udden riktad mot alla here- 

•0 

sier, framför allt arianerna. Den fantasilösa, torra stilen talar 
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mot Augustini affattning. — Under de på öfverlämnandet följan¬ 
de dagarna lärdes symbolet, som ej fick upptecknas, utantill, och 
på någon af dagarna före dopet skedde ett högtidligt afläggande 
af detsamma, också inför den samlade församlingen, på vissa 
orter enligt fastslagen ritus på palmsöndagen, skärtorsdag eller 
påskaftonen, ”den stora sabbaten”. Förlädes det till sistnämnda 
dag, torde det ha skett i samband med abrenuntiationscere- 
monien, då äfven eljes ett slags upprepande af symbolet ägde 
rum. Enär äfven Fader Vår under denna tid betraktades 


såsom arcan-stycke, skedde äfven dess traditio och redditio på 
fastställda dagar och under liknande, om än enklare, former. 

Hur allvarligt hela denna kompetenttid med dess både 
disciplinära, teoretiska och liturgiska påverkan fattades, fram¬ 
lyser bäst i Cyrilli första lektioner, som just anknyta sig till 
de sedvänjor, som äro för denna tid utmärkande och inskärpa 
den för hela lifvet betydelsefulla, inverkan och själsrening 
dessa afse att meddela: ”Den innevarande tiden är en tid 
•i 11 bikta. Bikta hvad du har begått i ord och gärning, dag som 
natt. Bikta på den därtill afsedda tiden och mottag på fräls- 
r.imrens dag den himmelska skatten. Deltag ifrigt i exorcis- 
rnerna Bevista flitigt undervisningslektionerna och inprägla 
i minnet hvad som där säges. Ty det säges, icke för att du blott 
skall höra, utan för att du med tron skall sätta inseglet på det 
som säges. Lägg alla mänskliga omsorger åsido, ty det gäller 
din själ. Du må helt lämna det som världen tillhörer. Huru 
ringa är det som du lämnar, men huru stort det som Herren 
därför skänker dig. Lämna det närvarande och tro på det 
kommande. Så många årskretsar har du redan upplefvat och 
förgäfves mödat dig för världen, och du skulle icke vilja an¬ 
vända fyra tio dagar för din själ o. s. v. (Cyr. Kat. I: 5). 


f) Dophögtiden. 

På påsknatten vid den stora sabbatens slut skedde de så 
forberedda kompetenternas dop. Såsom vi nämnt, började under 
•ienna period äfven andra doptider, särskildt vid pingsten och 
cpiphaniastiden uppkomma, så att t. ex. påfvarne Siricius och 
Lelestin T. måste ingripa för den gamla doptidens bevarande; 
men såsom den förnämsta betraktades dock ännu påsken. Då 
kunde, såsom på ingen annan, dopets innebörd att begraf- 
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vas med Kristus och uppstå med honom symboliskt träda 
fram. När det då led mot den stora sabbatens slut och menig¬ 
heten började strömma till de rikt upplysta kyrkorna, samlades 
baptizanderna i biskopsstadens baptisterium. Då biskoparna 
ännu betraktades såsom de som i regeln hade att förrätta dopet, 
byggdes dopkyrkor endast där, och baptizanderna äfven från 
landsbygden infunno sig vanligen där. Den akt som nu följde 
under påsknattens lopp fördelade sig, alltefter det rum den ut¬ 
fördes i, i tre afdelningar a) i baptisteriets förrum b) vid dopkäl¬ 
lan inne i baptisteriet och c) i den närbelägna kyrkan, där för¬ 
samlingen äfven under de föregående afdelningarna varit sam¬ 
lad och under sång och bön afvaktade den nydöpta skaran. 

a) Akten i förrummet . När kompetenterna inträdt där, föl¬ 
jer den sista och afgörande abrenimtiationen. Cyrillus, som äi 
den, som noggrannast genomgår dessa riter, skildrar hur bap¬ 
tizanderna då uppställa sig med ansiktet vändt mot solned¬ 
gången, hvars dunkel symboliserar mörkrets furste, få befall¬ 
ning att utsträcka handen och afsäga sig satan, såsom vore han 
näirvarande; med följande ord: ”Jag afsäger mig dig, satan, 
och alla dina verk och all din prakt och all din tjänst”. Därmed 
skall det ondas makt, hvars bekämpande de föregående bikterna, 
abrenuntiationerna och exorcismerna afsett, nu fullständigt 


vara bruten i baptizandernas lif. 'Liksom det Gamla Testamen¬ 
tets hårdaste och grymmaste tyrann, Farao, som förtryckte he- 
breernas fria och ädla folk, vid Röda hafvet gick under, sa maste 
den förskräckligaste af alla tyranner här vika tillbaka vid do¬ 
pets frälsningsbringande flod’ (Myst. Gat. 4). Innebörden i 
själfva afsägelseformeln förklarar Cyrill bl. a. så: ”Jag afsäger 
mig dig, d. v. s. jag fruktar icke mer ditt våld, ty Kristus, som 
likt mig antagit kött och blod, för att därigenom i döden göra. 
döden till intet, har gjort detta om intet; och alladina verk 
d. v. s. hvarje synd, hvarje handling och tanke, som äro mot för¬ 
nuftet; ochallderaspraktd. v. s. alla de med de hedniska 
gudstjänsterna sammanhängande skådespel, teatervan sinne, 
kapplöpningar och hetsjakter på cirkus och all dylik fafänglighet. 
som göra människan till ett vild t djur, alla offer och vignings- 


gåfvor till afgudarne vid deras högtider o. s. v.; och all deras 
t j ä n s t d. v. s. alla böner i afgudatemplen och allt hvad till afgu- 


dabildernas ära sker, rökelse, lampors tändande o. d. äfvensom 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Kristendomsundervisningens hisloria i Gamla tiden. 67 

leekentyderi, trolldom, haruspicier o. d. Därpå följer 2. Bekän¬ 
nandet till Kristus. Baptizanderna vända sig nu mot öster, sol¬ 
uppgångens nejd, där Guds paradis en gång var beläget, ai 
hvars välsignelse de nu stå färdiga att åter blifva delaktiga, dör- 
rarne till baptisteriets inre kring dopkällan slås upp, och en 
bekännelse till Fadren, Sonen och den helige Anden förestalvas 
dem. Cyrillus anförer här blott orden: ”Jag tror på Fadern och 
på Sonen och på den helige Anden och på ett botens Dop’’. De 
Apostoliska Konstitutionernas ritus vid slutet af föregående tid, 
som vi vid genomgången af denna berörde och hvars hut- 
\udsakliga användning faller under denna period, har 
en längre formel, som i sig upptar en stor del af 
dopbekännelsens innehåll. Och på de orter, där det hög¬ 
tidliga redd itio symboli ägde rum på sabbatum magnum, torde 
det ha skett just i samhand med denna 'bekännelse till Kristus’. 
På vissa orter i västerlandet, t. ex. enligt Ambxosii skildring, 
saknas dock detta moment, som för mera reflekterad betraktel¬ 
se kunde synas som en onödig upprepning af det föregående 
redditio symboli eller den fpljande bekännelsen vid själfva dop¬ 
handlingen, ehuru det å andra sidan genom sin motsättning mot 
den föregående abrenuntiationen kunde ha ett visst berättigande 
[ovrrayij tov xqkjiov efter å.7toxayr\ xoov öiaftöÅov). På somliga 
håll följde därefter redan här i förhallen 3. det första smörjandet 
med olja. Så t. ex. sågo vi vara förhållandet enligt de aposto¬ 
liska konstitutionernas ritus, som därför också kallade den olja, 
som därtill användes, exorcismoljan och begynte hela akten i 
förrummet med en invigningsbön öfver såväl denna som den 
senare brukade 'välsignelsens olja’. Hos Cyrillus åter, d. v. s. i 
den för speciellt den Jerusalemska församlingen gällande ritus, 
är detta förlagdt till själfva baptisteriet och akten i förhallen af- 
slutad med 'bekännelsen till Kristus’, hvarpå omedelbart pro¬ 
cessionen vidtager in i baptisteriets ällra heligaste’, kring dop- 
källan. 

b) Akten i'id dopkällan. Där följer 3) de gamla klädernas 
aflåggande. Det var en bild, att baptizanderna afklädt sig 
den gauda människan med alla hennes verk. De liknade då 
ock den till döden beredde Kristus, af hvars begrafnings- 
och uppståndelses mysterium de nu stodo färdiga att blifva 
delaktiga. På samma gång låg däri ock en erinring om den 
första människans tillstånd i det pariadis, hvars välsignelse 
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de nu skulle återvinna. Vid denna akt skulle faddrarna — 
som alltid voro af samma kön som baptizanden — vara dem 
behjälpliga; och såsom naturligt var, inträdde i baptisteriets 
inre männen och kvinnorna i skilda afdelningar. Efter af- 
klädandet kom 4) den första smörjelsen med olja, som förut 
invigts och som på vissa orter t. ex. just i Jerusalem förut 
exorciserats för att renas från hvarje demoniskt inflytande. 
I Jerusalem smordes baptizanderna från hjässan och till fotterna. 
Det skulle vara en sinnebild dels däraf, att de nu från att ha varit 
vilda oljoträd blifvit inympade i det ädla oljoträdet Kristus och 


delaktiga af dess safter och krafter, dels däraf att de nu såsom 
ädle kämpar i Herrens här skulle få kraft att motstå all det on¬ 
das makt: genom den föregående bönen öfver oljan hade denna 
ej blott såsom med en rensande eld befriats från alla syndens 
spår, utan också underbara krafter förlänats däråt. På många 
andra orter, särskildt i västerlandet, skedde smörjandet blott 
på vissa kroppsdelar t. ex. öron och näsa: i en Augustinus till- 
skrifven skrift (Migne XL sid. 1207) heter det: ’Jag 
har bestrukit edra öron med den välsignade oljan, på det 


I må förstå ordet och undvika oheligt tal’. 


Därpå följde 5) 


dopvattnets invigande. Cyrillus nämner härom intet — förmod¬ 


ligen har det ägt rum före baptizandernas inträde och Cyrillus 


uppehåller sig endast vid de ceremonier, af hvilka dessa tagit 
del — men dels veta vi, att detta är en äfven från föregående 
period betygad sed (jfr. förut vid Apost Gonst.), dels Iföra vi 
Ambrosius tala om dess invigande med korsets tecken och Augu¬ 
stinus i en af sina skriftväxlingar med donatisterna åberopa, 
huru Guds namn åkallas öfver dopvattnet, (de bapt. III: 10 
Migne XLIII: 145). I ett annat sammanhang (Kat. III: 3) säger 
för öfrigt Cyrillus rent ut: ”Liksom offergåfvorna på afgudarnes 

4 

altaren i sig själft äro blotta naturting, men genom gudarnes 
anropande orenas, så erhåller det blotta vattnet, när det motta¬ 
git den helige Andens och Kristi och Fadrens åkallan, en hel¬ 
gelsekraft”, något som tydligt vittnar om något slags invigning. 
Att sådan vigning med bön och korsets tecken öfver dopkäl¬ 
lan i allmänhet ägde rum, kunna vi därför taga för gifvet; längre 
fram tillkommer exorcism äfven här och nedgjutande i vattnet 
af helig olja. Därpå följer 6) själfva dopet, hvarvid i Jerusa¬ 
lem kören uppstämde: ”Tvån eder, blifven rena, skaf fen bort 
ondskan ur edra hjärtan” och ”Saliga äro de, hvilkas missgär* 
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ningar äro förlåtna och hvilkas synder äro öfverskylda’. Därvid 
nedstiga baptizanderna i källan, som för detta ändamål var 
försedd med trappor. Biskopen eller den som å hans vägnar 
förrättar dopet, riktar till dem trosfrågorna efter dopbekännel¬ 
sens ord: 'Tror du på Gud Fader Allsmäktig’?, Tror du på Jesus 
Kristus etc’?, 'Tror du på den helige Ande etc’.?; och för hvarje 
gång svarar baptizanden: Mag tror’, och sänkes ned eller böjer 
sig ned under vattnet. Huruvida därvid den nu gällande dopfor¬ 
meln uttalas eller icke, är oklart: dopet nämnes af de samtida 
författarne såsom dop till Fadrens och Sonens och den Helige 
Andes namn, men själfva dopformeln finnes ej tydligt nämnd. 
Däremot nämnes i en pseudoambrosiansk skrift om dopet, att 
förrättaren afslutar handlingen med ett ’votum’ t. ex. detta: ’pa- 
ter omnipotens qui te regeneravit ex aqua et spiritu sancto 
concessitque tibi peccata tua, ipse te ungat in vitam ceternam’. — 
Om betydelsen af själfva dophandlingen har Gyrillus tvenne för¬ 
klaringar, en i undervisningen på kompetentstariiet, en för de 
döpta i den mystagogiska undervisningen. På det förra stället ta¬ 
lar han om dopet såsom ett reningsbad af dubbel a(rt: vattnet re¬ 
nar kroppen och den med vattnet förbundna andliga nåden renar 
själen, på det vi Till hjärtat bestänkta med anden och till kroppen 
tvagna med rent vatten skola framgå till Gud’ (Kat. III: 4). På det 
senare stället åter utreder han i anslutning till Rom. 6: 3—14, 
huru dopet innebär ett mystiskt delaktiggörande först af Kristi 
begrafning, hans död för synden och från synden för vår skull, 
och sedan af hans uppståndelse, med all den rikedom och alla 
öe krafter som däri ligga inneslutna, en innebörd som särskildt 
dopets föiTättande på påsknatten måste bidraga att göra än in- 
trvcksfullare. ”1 sänkten eder tre gånger ned under vattnet och 
upp igen och antvdden därmed sinnebildligt de tre dagarnas 
begrafning med Kristus. Ty liksom vår frälsare tillbragt tre 
dagar och tre nätter i jordens sköte, så hafven I med det första 
neddykandet efterliknat etc. ... Och i samma ögonblick 
•logen I och blefven åter födde och detta frälsningsbringande 
vatten hlef på en gång för Eder en graf och en moder. ... 
O. hvilken underbar sak. Vi ha icke verkligt dött, icke verk¬ 
ligt b^grafvits. icke verkligt korsfästs, icke verkligt uppstått, 
ntan det ägde ett efterbildande däraf rum i en sinnebild och dock 
korn oss frälsningen i sanning till del. ... O, öfvermåtta rika 
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kärlek till människorna” o. s. v. (Myst. Gat. II: 4—5). — På 
dophandlingen följde sedan 7) den hvita dopdräktens påklädan¬ 
de, som betecknade den helgelsens hvita klädnad, hvaraf bap- 
tizandernas inre genom dopet fått del. — Därtill slöt sig det 
moment, som på många ställen i helgd ansågs vara med dopet 
jämnbördigt eller stå däröfver, nämligen 8) smörjandet med 
olja jämte handpåläggning efter dopet. Då de döpta genom 
dophandlingen mystiskt införlifvats med Kristus, hade de nu lik¬ 
som Kristus själf rätt till denna de gammaltestamentliga öfverste- 
prästernas och konungarnas företrädesrätt. Kristus hade ju ock 
omedelbart efter uppstigandet ur vattnet erhållit 'andens smörjel¬ 
se’. I denna smörjelse ligger ock, enligt Cvrilli undervisning, en 
direkt andemeddelelse: ty liksom brödet i eucharistien efter an¬ 
dens anropande icke mer är enbart bröd, utan Kristi lekamen, så 
är också denna heliga smörjelseolja efter anropandet icke mera 

b 

enbart smörjelse, icke mera, om man så vill säga, en vanlig salva, 
utan en Kristi och den helige Andes nådegåfva, som genom hans 
gudoms närvaro blir verksam’ (Myst. Gat. ITI: 3). — De döpta 
smordes i Jerusalemförsamlingen först på pannan, för att d e 
skulle befrias från den skam, som den gamla människan så¬ 
som förbundets öfverträdare alltjämt bar med sig, och för att de 
”med aftäckt ansikte skulle skåda Herrens härlighet såsom i en 
spegel”. Sedan på öronen, för att de skulle få öron som rätt kun¬ 
de höra de gudomliga hemligheterna. Därefter på näsan för att 
de som fått denna gudomliga smörjelse, skulle kunna säga: ”en 
Kristi vällukt äro vi för Gud bland dem, som salige varda”. 
Och till sist på bröstet, ”för att de, för,sedda med rättfärdighetens 


pansar, skulle kunna stå fast mot alla djäfvulens angrepp”. 

* 

”efter den mystiska smörjelsen klädde i hela den heliga andens 
vapenrustning” (Myst. Cat. III: 4). — I förening med smörjan¬ 
det förekom såsom under föregående tidehvarf handpåläggning 
ocli bön, ehuru detta ej nämnes vid Gyrilli mvstagogiska cere- 
moni-förklaring (en antydan därom dock antagligen i Kat. 10: 
26, där det talas om andens meddelande genom handpålägg¬ 
ning). Gyrilli samtida, biskop Serapion af Thmuis, nämner det 
åter tydligt för den egyptiska kyrkodelens vidkommande, då ome¬ 
delbart efter dopet, t. o. m. före smörjelseoljans invigande och 
smörjandet. — I allmänhet synes en olikhet ha gjort sig gäl¬ 
lande mellan österlandet och västerlandet, i det att i östern 
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smörjandet tyckes ha Detraktats såsom det viktigaste och såsom 
andemeddelelsens egentliga vehikel. I västern åter handpålägg- 
ningen. Där inskränktes smörjandet till pannan, såsom än i dag 
är sed inom katolska kyrkan. Måhända sammanhängde detta 
ined att där exorcismsmörjandet före dopet antagit mera ut¬ 
vecklade former med bl. a. apertio-aurium-ceremonien (Jfr. 
förut). — Såsom ett afslutande moment i baptisteriet förekom på 
många orter, men ej öfverallt 9) öfverlämnandet till de nydöpte 
af mjölk och honung , en sed som vi under förra perioden mötte i 
Alexandria, men som nu, enligt Hieronymus vittnesbörd, är för¬ 
svunnen i östern, ehuru den ännu någon tid lefver i västerlandet 
Den skall symbolisera inträdet genom dopet i det andliga 

Kanaan, hvarför det också bar namnet neophyternas sakrament. 

• • 

Annu ett par andra seder, som på denna punkt i åtskilliga kyrko- 
delar förekom, men t. ex. ej i Jerusalem, var fottvagning såsom 
förberedelse till nattvarden i anslutning till Joh. 11 samt bisko¬ 
pens första bedjande af Fader Vår med de nydöpte. — Därpå 
följde 10) ett afslutande tal till de nydöpte, vanligen hållet af 
Jbiskopen, hvarefter — liksom i många af de hedniska mysterier¬ 
na — facklor sattes i deras händer och stundom äfven kransar 
på deras hufvuden. Så anträddes tåget från baptisteriet och till 
den närbelägna biskopskyrkan, där de nydöpta hälsades af den 
samlade församlingens fröjdesånger. 

c) Akten i kyrkan. Här följde nu dopaktens afslutning ge¬ 
nom de nydöptas deltagande för första gången i 11) missa 
fidelium , denna gång firad i sin högtidligaste form och öfver- 
gående i påskmorgonens jubel, hvars återljud ännu höres i 
den grekiska kyrkans ritual på denna punkt. På somliga 
ställen skedde vissa af de afslutande dopriterna här i stället för 
i dopkapellet, såsom öfverlämnandet af mjölk och honung och 
neophyternas första deltagande i Herrens bön. 

Med deltagandet i påskcucharistien voro själfva dopaktens 
högtidligheter afslutade. Hvilken .helgd, som för alla kristna 
hvilade öfver denna högtid, visar bäst de ord, med hvilka Gvril- 
lus i sin undervisning bereder kompetenterna på dessa stunder. 
”F.n gång skall Gud visa eder den natt, det mörker, som lyser 
som dagen, om hvilket det heter: 'mörkret skall icke mera vara 
mörkt inför dig, och natten skall upplysas såsom dagen’. Då skall 
för hvar och en af eder, män och kvinnor, paradisets port stå 
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öppen. Då skolen I fröjda eder åt de vatten, som bära Kristus, 
som vällukt innehålla. Då skolen i få mottaga Kristi namn och 
kraft till gudomliga ting. Lyften redan nu eder andes blick. 
Ställen eder redan nu i anden framför änglarnes korer och 


världsalltets herre, Gud, som sitter på sin tron, den enfödde So¬ 
nen, som sitter på hans högra sida, och Anden, som också är 
med där, Tronerna och Herradömena, som tjäna honom, och va¬ 
ren saliga i hoppet. Låten redan nu liksom ljuda i edra öron 
detta härliga återskall, när änglarne, sedan I mottagit frälsnin¬ 
gen, tillropa eder 'salige de, hvilkas missgärningar äro förlåtna. 


och hvilkas synder äro öfverskylda’, och när I, såsom stjärnor, 


träden in i församlingen, glänsande till eder gestalt och lysande 


i eder själ” (Cyrill. 1. kat. 15). 


g) Efterfirnhigen. 

De åtta dagarna närmast efter påsken voro ett slags fortsatt 
högtid. Därunder skulle de nydöpta, klädda i sina dopdräkter, 


vara närvarande vid de under den tiden ofta dagliga guds¬ 
tjänstsammankomsterna och stundom dessutom vid särskilda 
undervisningsstunder. Den aqvitanska pilgrimen skildrar åskåd¬ 
ligt, hur under dessa dagar biskopen i uppståndelsekyrkan, 
stående framför Kristi graf, inför församlingsmedlemmarne 
och de nydöpte utlägger dopets mysterier, ofta under så höga 
bifallsyttringar, att det höres långt utom kyrkan, och Cyrilli 
s. k. Mystagogiska Katekeser förvara åt oss de lektioner, som 
han under dessa dagar gatf åt neophyterna. — Såsom natur¬ 
ligt var, undveko neophyterna under denna vecka deltagande i 
gästabud, skådespel af äfven eljes tillåtet slag o. d., något som 
dock ibland genom särskilda synodalbesJut måste inskärpas 
(Karthago 398). — På påskdagens octav, den första söndagen 


efter pask, deltogo de nydöpta 


hvita dräkter i församlingsgudstjänsten, ofta med förnyadt natt* 
vardsbegående. Däraf har denna söndag behållit namnet 'domi- 
nica in albis’. På aftonen af denna dag aflades under bön och 
sång de hvita dräkterna och lifvet återtog efter denna högtids¬ 
serie så småningom sitt vanliga lopp. På en eller annan ort, 
där dopet firats enklare och neophyterna ej genast fingo deltaga 
i sakramentet, var denna dag deras första nattvardsgång. Och 
Ambrosius låter dem först deltaga däri, sedan dopdräkterna af- 
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lagts, till tecken att de som fingo deltaga däri och på altaret fram¬ 
bära sina offergåfvor, skulle vara ej blott döpta, utan i kristen¬ 
domen verkligen stadfästade församlingsmedlemmar. 

Innan vi lämna skildringen af dopriterna, är det ytterligare 
en sak vi ha att lägga märke till, en förändring, som under denna 
period på vissa ställen begynner och som framdeles får en viss 
betydelse just för det som här mest intresserar oss, d. v. s. dopets 
och undervisningens relation till hvarandra. Det är vissa riters 
lösgörande från de öfriga till en särskild, så småningom såsom 
ett eget sakrament behandlad akt, som sedan fått namnet kon¬ 
firmation. Den utveckling, som resulterar häri, begynner egent¬ 
ligen under denna period. Såsom vi nämnt betraktades bisko¬ 
pen under gammalkatolska tiden och äfven i början a/f rikskyr¬ 
kans tid såsom ensam dopförrättare, liksom ock dopkyrkorna 
endast uppfördes i biskopsstäderna. Präst förrättade dopet, 
utom vid dödsfara, egentligen blott på biskopens uppdrag. Då 
emellertid småningom, när antalet kristna växte, denna företrä¬ 
desrätt blef för biskoparna omöjlig fasthålla, utan dopet äfven 
mera konstant måste öfverlämnas åt presbyterer och t. o. m. dia¬ 
koner, be h öl los emellertid ett par af de moment, på hvilka allt¬ 
mera vikt började hvila, som en biskopens fortfarande rätt, näm¬ 
ligen dels a) oljans invigande, dels b) smörjandet efter dopet 
med bandpåläggningen. Genom dessa dels förberedde, dels con- 
summerade’ d. v. s. afslutade och beseglade biskopen den af den 
lägre ämbetsinnehafvaren förrättade akten. Såsom bibelstödet 
för att den senare akten var en apostolisk rättighet, som blott af 
biskopen borde utföras, åberopades berättelsen om andemeddelel- 
sen efter dopet genom apostlarnes händers påläggning (A. G. 8: 
14 ff ). Särskildt smörjandet på pannan och handpåläggningen 
trädde därvid i förgrunden, så att om också det öfriga smörjan¬ 
det efter dopet, för att ej för mycket rubba den gamla ordningen, 
fortfarande på somliga platser stod kvar där, betraktades dock 
nvssnämnda handlingar såsom biskopens rätt. — Såsom enstaka 
företeelse hade under föregående period denna sed väl framträdt 
i den Karthagiska praxis under Cypriani kättardopstrid. Såsom 
mera allmän förekommer den nu vid slutet af denna period, sär¬ 
skild t på de romerska biskoparne Innocentius I:es och Gelasius 
I:es bestämda förordnande. — Till tiden äro dock ännu dessa 
handlingar föga skilda från dopet. Det hände, att de nydöpta 
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från den vid dopkällan officierande presbytern omedelbart gingo 
/ram till den vid akten närvarande biskopen för att af honom 
mottaga handpåläggning och srnörjelse på pannan, liksom att de, 
som på landsbygden omkring döpts af presbytererna, på någon 
af de närmaste högtiderna därefter infunno sig i staden, för att 
af biskopen få sitt dop consummeradt’ Hvad dessa från dopet 
afsöndrade handlingars innebörd angår, så förknippade man 
därmed såsom förut andemeddelelsen. Där en del af smörjel- 
sen vid dopet behölls, skilde man mellan andemeddelelsen vid 
dopet ad remissionen peccatorum och andemeddelelsen vid hand- 
påläggningen ad robor., till kristendomslifvets befästande. Små¬ 
ningom gafs med hänsyn härtill åt denna akt namnet con- 
firmatio. 

* * 

♦ 

Vända vi oss därefter till den undervisning, som inom denna 
nu så bestämdt fixerade initiationspraxis var under gamla kyr¬ 
kans storhetstid inordnad, så finna vi, såsom vi förut kort antydt, 
äfven här i olika afseenden de moment, seder och synpunkter 
utvecklade, fixerade och allmängjorda, som vi under gammal¬ 
katolska tiden sett på många ställen framträda, men ännu utan 
full stadga och allmänt erkännande. — Själfva krafvet på under¬ 
visning och noggrann fostran fajsthålles strängt öfverallt, 
t. o. m. i den mera utvecklade form, som förut varit 
Alexandrias och några få mera intellektuellt högtstående orters 
företrädesrätt. Några direkta föreskrifter för saken själf be- 
höfvas knappast nu längre. Det är mera fråga om sättet än att 
det verkligen skall ske. Först mot slutet af perioden under 
400-talets midt och slut se vi, i samband med den allmänt begyn¬ 
nande intellektuella och etiska afmattningen, en tendens till för¬ 
biseende häraf. Det sammanhänger med massdopen och sär- 
skildt de stora folkdopen, som vid denna tid börja förekomma. — 
Undervisningens organisation i de tre stadierna , i anslutning till 
initationsriternas gruppering, är nu också öfverallt genomförd 
efter det föredöme som under föregående tid gifvits i Alexandria. 
Och i samband med arkanväsendets genomförande har ytterligare 
ett fjärtde stadium tillkommit under veckan närmast efter dopet, 
den s. k. mystagogiska undervisningen, sorn behandlar arean-dis- 
ciplinen, d. v. s. det som initianderna först efter dopet kunde få 
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<i»l af. Här och där sé vi dock, i samband med den egentliga 


katekuinentidens öfvermåttan stora utsträckning, att undervis¬ 
ningen och öfvervakandet under denna blir af mera chimerisk 
art. I)ärj)å ger bl. a. Augustini långa katekumentid prof. - • 
Hvad angår de olika undervisningsseriernas längd, samman¬ 
falla de. med den inskränkning, som nyssnämnda förhållande 
;:nder katekumentiden innebär, med respektive initiandstadier. 
Filrberedelsetidens lektioner och samtal torde ha omfattat 
nagon månad eller mer, katekumentidens fostran åratal, kom- 
potenttidens omkring 40 dagar — om dopet skulle ske vid pås¬ 
ken. ungefär quadragesimaltiden, om vid pingsten tiden från 
påskens octav, om vid jul eller epiphaniastiden adventstiden*. 
Naturligt var, att ju mer, såsom vi nyss nämnt, initiandtiden 
som helhet förkortades, dess mer åstadkom detta också ett de olika 
undervisningsseriernas sammanträngande. Särskildt var det för¬ 
bered elset iden och katekumentiden, som då fingo maka åt sig. 
At kompetenttiden behöll man i det längsta, ej minst på grund af 
(iess sammanhang med de fixerade kyrkliga tiderna, den gamla 
utsträckningen. Om den förberedande undervisningen höra vi ju 
t. o. m. Augustinus föreslå att den skall äga rum i en enda lektion. 
Någon skillnad torde i detta afseende förefunnits mellan seden 
i västerlandet och i den intellektuellt och allmäntkulturelltJiögre 


stående östern. 

t nderrisarc voro nu ordinärt de kyrkliga ämbetsinnehaf- 
varne, äfven om vid sidan af dem, särskildt under den långa 
katekumentiden, påverkan af andra församlingsmedlemmar, 
framför allt respektive katekumeners faddrar, var en faktor, 
hvarmed kyrkan räknade. De charisinatiska lekmanna-krafter, 
som under gammalkatolsk tid nämnas vid ämbetsinnehafvarnes 
sida. hör man numera knappast talas om. Under förberedelseti¬ 
den brukade någon af de lägre kyrkoämbetsmännen undervisa 
— Deogratias. till hvilken Augustinus skrifver sin De rudibusga- 
techizandis om den första undervisningen, var diakon i Kartha- 
go. Under kompetenttiden undervisar' vanligen biskopen själf, så¬ 
vida han ej för något enstaka fall eller vid talrikare baptizand- 
skaror ger detta som hedersuppdrag åt någon presbyter: det var 


• Konciliet i Laoriicea 3150 ffireskref. alt ingen fick släppas fram till 
kom(»etentl>ereJelsen. sedan tvä veckor af quadragesimaltiden var gängen. 
Man*i II: enl. Saclisse. 
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t. ex. såsom presbyter på biskopens uppdrag, som Cyrillus i Jem- 
salem åren 347 och 348 höll sina berömda ännu bevarade 'kate¬ 
keser’ för kompetenterna. — Platsen för undervisningen var nu¬ 
mera ej såsom under föregående period här och hvar i hemmen 
— där hade t ex. Origines undervisat — utan åtminstone för 
den mera ordnade undervisningen de nu öfverallt i de kristna 
städerna uppväxande kyrkorna. Ambrosius berättar i ett af sina 
bref, att han brukade undervisa sina kompetenter på söndagarna 
mellan predikan och encharistien i Milanoförsamlingens dopka¬ 
pell. Cyrillus höll sin undervisning i den kort förut af Konstan¬ 
tin uppbyggda praktfulla Uppståndelsekyrkan öfver Jesu graf: vi 
höra honom också i sina lektioner ofta begagna sig af de enastå¬ 
ende möjligheter, som denna plats gaf till ett oförgätligt fram¬ 
manande af den heliga historiens händelser. Af det sätt, hvar¬ 
på ham därvid från den ena lektionen vädjade till den andra, 
kunna vi förstå att han stundom dagligen brukade samla 
sina ikompetenter till lektion, liksom han också ibland brukar 
taga hänsyn till de gudstjänster, som under mellantiden hållits 
och hvari till kompetentkursen hörande stycken genonigåtts. 

Beträffande sättet för undervisningens meddelande, kunna vi 
både af Cyrilli och Augustini katekeser se, att detta skett i form 
af föfedrag, därvid anteckningar fördes. När Cyrillus t. ex. 
kommer till trosbekännelsens ordalydelse, tillsäger han, att den¬ 
na ej får antecknas. — För öfrigt börjar Cyrillus de olika bibel¬ 
lektionerna med läsning af ett lämpligt bibelstycke, som, utan att 
det sedan direkt genomgås, dock tjänar som motto för den kom 
mande framställningen, t. ex. vid lektionerna om dopet Jes. I: 16, 
ff. Tvån eder, blifven rena’ etc. samt Rom. 6, vid framställnin¬ 
gen af inkarnationen Jes. 7:14 ff., af korsfästelsen Jes. 53: 7 ff. 
Sina lektioner lägger hah sedan efter den klassiska retorikens 
mönster med en intresset fångande, kän slo väckande inledning 
först, därefter den positiva framställningen af ämnet med direkt 
läroframställning. 1 i fl i ga berättelser, bibelbevisning, falska me¬ 
ningars tillbakavisande och lifliga applikationer till erfarenheten 
samt åhörarnes behof, allt i rikaste växling med hvartannat, till 
sist en inträngande paranes, ofta utmynnande i doxologi eller 
välsignelse.* — Det som ju alltid gjorde det klassiska föredra- 

* Jfr. G. Lizell: Katekesundervisning på Konstantin d. Stores tid. Bibel- 
forskaren 1916. 
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get fängslande, var också de väl valda och fint utförda bil¬ 
der, hvarigenom de afsedda tankarne på ett ofta oförgät¬ 
ligt sätt framställdes. Däraf möta vi många äfven i Au¬ 
gustin i lektioner, men framför allt hos den poetiskt rikt utrusta¬ 
de Cyrillus, som t. ex. på följande sätt inskärper nödvändigheten 
af ordentligt deltagande i kompetenttidens undervisning: ”Tänk 
dig. att nu är tid att plantera träd. Om vi icke gräfva och göra 
djupa gropar, när kan väl då det, som en gång planterats illa. 
en annan gång planteras väl. Eller tänk dig, att undervisningen 
är en byggnad. Om vi icke gräfva i djupet och icke lägga någon 


grundval, om vi icke sammanfoga huset genom bindmedel i be¬ 
hörig ordning till en sluten byggnad, så att däri inga öppningar 
och refvor finnas och byggnaden blir omottaglig för skador; då 
är all därpå använd möda förgäfves. Fastmer måste i ordning 
sten sluta sig till sten och hörn följa på hörn, och allt utskjutan¬ 
de måste mejslas bort; och så skall till sist en harmonisk byggnad 
höja sig. På samma sätt ha vi här liksom att erbjuda byggstenar- 
ne för vetande. Du måste höra läran om den lefvande guden; du 
maste höra läran om domen; du måste höra läran om Kristus; 
du måste höra läran om uppståndelsen. Och ännu många andra 
punkter skola i ordning beröras. ... Om du nu icke samlar dem 
till ett, icke behåller det föregående och efterföljande i minnet; 
da bygger visserligen byggmästaren, men du får en dålig bygg¬ 
nad". (Inl. kat. II). 

Hvad själfva stoffet beträffar 4 , visar detta sig också i de 

olika undervisningsserierna vara en utveckling och för den 

% 

ifrågavarande tiden mera afpassad utformning af samma 
frågor och psykologiska öfvertygeleemoment, som vi under gam- 
malkatolska tiden iakttogo. Då sågo vi t. ex. enligt BiskopTheo- 
philus af Alexandria skrift Till Antolykos’ och Clemens Alexan- 
urini Protrepticus, att vid den första tidens undervisning hfuf- 
\udvikten hvilade på att för de blifvande katekumenerna göra 
klart kristendomens företräde framför de hedniska religionerna 
och filosofsystemen samt gifva de viktigaste konturerna af den 
uppenbarelse, som Gud genom profeterna och Gudsmännen och 
framför allt Kristus låtit komma de kristna till del. Därjämte 
gällde det framför allt att på rent själavårdande sätt göra sig 
underrättad om de ansökandes afsikters renhet och söka leda 
deras motiv in i en rätt riktning. — Se vi på motsvarande under- 
'i.sning under 300 och 400-talen, så finna vi framför allt genom 
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Augustini ’De rudibus etc.’, som just behandlar förberedelsetiden, 
att detta fortfarande är hufvudsaken. — Dock ej oförändradt på 
samma sätt. Ju mer hedendomen gick tillbaka och den gamla 
gudsdyrkan i trakt efter trakt förlorade sin betydelse och den 
ena stödjepunkten efter den andra för de gamla filosofriktning¬ 
arna föll, dess mindre blef polemiken med hedendomen nödvän¬ 
dig. Hufvudsaken blef då, att utifrån den kristna uppenbarel¬ 
sen själf uppvisa dennas höghet, ordning och planmässighet 
och dess öfverensstämmelse med människoandens djupaste behof, 
något som, sedan man en gång fått blicken öppnad för uppenbar¬ 
elsens historiska karaktär, bäst skedde i anslutning därtill. Ett 
slags uppenbarelsens historia, — Israels och den kristna kyrkans 
— praktiskt framställd och med oafbruten samling kring de stora 
bärande punkterna i utvecklingen, blef därför hufvudsaken i 
denna den gammalkyrkliga storhetstidens förberedande undervis¬ 
ning. Däromkring fingo sedan de öfriga synpunkterna om mo¬ 
tivens renande och om några för katekumentiden viktiga mo¬ 
ment af lifsideal och framtidstankar mera fritt gruppera sig. 

I öfverensstämmelse härmed är den exemplifierande 'katekes* 
ordnad, som Augustinus i sin kateketik ger. Han förutsätter 
nämligen såsom regel, att hvarje undervisare själf skall samman¬ 
ställa den undervisning, han vill ge, och betraktar sitt utkast blott 
såsom ett förslag. — Huruvida genomgången häraf skulle tänkas 
på en gång eller i flera repriser är ej tydligt. Dock tala de upp¬ 
repade maningar Augustinus ger att, om tiden hrådskar, korta 
af undervisningen , mest för att åtminstone i hans kyrkoprovins 
själfva den officiella undervisningen före katekumenupptagandet 
på hans tid inskränkt sig till en undervisningsstund. Dessutom 
förekom naturligtvis privat undervisning och samtal, framför 
allt med sponsorerna. 

För att ge en konkret föreställning om hur den för¬ 
beredande undervisningen under rikskyrkans storhetstid 
ter sig, lämnas här en öfversikt öfver de viktigaste tankar- 
• ne i Augustini förslag. (De rud. cat. §§ 24—49). 

Till utgångspunkt tar Augustinus människans behof 
af ro i sin själ, och från denna utgångspunkt går han so¬ 
dan de olika människokategorier in på lifvet, som i den 
larmande storstaden kunna tänkas vända sig till de kristna 
församlingarne för att däri bli upptagna. Somliga komma, 
måhända utan bimotiv, men ändå utan att rätt ha gjort 
klart för sig, hvarför kristendomen i grunden är dem så 
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nödvändig. Inför dessa gäller det att uppvisa förgänglig¬ 
heten af allt jordiskt, till hvilket människor taga sin till¬ 
flykt, rikedomar, andra människor o. s. v., som allt så has¬ 
tigt kan vara borta, och som, om det ock håller till lifvets 
slut, dock måste lämnas i döden. Det enda som evigt blifver 
är att tro på Herren. Det är moderna tankegångar som vi 
finna åter i Vitalis Norströms och Euckens religionsfilo¬ 
sofier. Somliga åter komma från nöjen och prakt, från 
teatrar, fester och spel, som fört dem till öfvermättnad och 
leda, ja kanske öfver brottets bana till fängelsets portar. Till 
deras ödelagda blödande samvete, som numera blott känner 
Gud såsom den stränge domaren, gäller det komma med 
budskapet om honom såsom en förlåtande fader: då se de» 
att kristendomen kan ge dem hvad de behöfva (25). Somli¬ 
ga åter komma för timliga intressens skull, t. ex. för att 
ställa sig väl hos dem de äro beroende af, eller för att icke 
stöta sig med dem de frukta. För desjsa gäller det göra klart 
oriktigheten af deras motiv och att om de ej söka något an¬ 
nat, de väl skola i det yttre höra till kyrkan, men blott till 
agnarne på Guds stora tröskplats; in i ladan skola de 
aldrig komma (26). Ännu åter en grupp kan det finnas: de 
som medvetet komma för att nå den eviga saligheten, 
den ”oupphörliga ro, som är ställd i utsikt för de heliga, 
bortom detta lifvet och hvilkas kärlek till Gud är så stor, 
att om de ock finge tillåtelse att synda hur mycket som 
helst utan att komma till helvetet, så skulle de ändock hålla 
fast vid det godas väg.” De ha det sinne, som Herren vill se, 
och för dem är utan vidare den ro i själen att vänta, som 
Gud i tidernas början med sin heliga sabbatshvila efter 
skapelseveckans möda antydt (27—28). 

Sedan på detta sätt inledningsvis de olika motiven och 
sinnesstämningarna själavårdande berörts och kristendo¬ 
mens gåfvor till olika människokategorier uppvisats, kom¬ 
mer framställningen af den kristna uppen¬ 
barelsehistorien. Denna begynnes med skapelsen. T 
dess underbara gärning, som mera skildras efter bibelns an¬ 
de än dess bokstaf, visas, hur Gud redan från början förebil- 
dat och förkunnat Sonens sändande i världen, kärlekens 
lag och inkarnationens hemlighet, och hur han likaledes re¬ 
dan från början i och med sin hvila förebildat dö saliges 
heliga sabbatsro en gång. Vackert skildrar Aug. där afsik- 
ten med människans skapelse på följande sätt: ”Äfven män¬ 
niskan har han skapat och detta till sin afbild, för att lik¬ 
som han själf genom sin allmakt behärskar hela skapelsen, 
så skall ock människan genom sitt förnuft, hvarmed hon på 
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samma gång känner och ärar sin skapare, behärska alla 
jordiska väsen. Och han skapade till mannens följeslaga- 
rinna och hjälp kvinnan, icke till köttslig lust — ty deras 
kroppar voro ju, innan de underkastades dödlighets synda¬ 
straff, ännu icke fördärfvet underkastade — utan för att 
mannen skulle hafva ära af kvinnan, i det han vandrar 
före henne vägen till Gud och i helighet och hängifvenhet 
ger henne ett exempel att efterfölja, liksom han själf varit 
Guds ära, om han efterföljt Guds vishet” (28—29). — 
Efter skildringen af skapelsen och dess ursprungliga afsik- 
ter beröres paradisberättelsen, ehuru kort, kortare än man 
skulle vänta, att Augustinus med sin ståndpunkt i öfrigt 
och sina tankars koncentrering eljes på denna punkt skulle 
ha gjort. Hvarken frågan om arfsynden eller spekulatio¬ 
nerna öfver fallets väsen och verkningar beröras, utan blott 
själfva faktum efter bibelns berättelse. Förmodligen ansåg 
Aug. de andra frågorna bättre höra till en annan punkt i 
undervisningsserien än här vid början. Däremot knytas 
till denna punkt vissa andra frågor, som kunde väntas göra 
initiandernas tanke en viss svårighet, nämligen huru Gud 
ändå kunde skapa människorna med fri vilja, då han måste 
ha förutsett, att de skulle falla, samt huru Satans och det 
ondas fortfarande tillvaro kan förenas med Guds allmakt; 
ännu en tankesvårighet ligger däri, att så många ge sig till 
det ondas tjänst och så få till Guds. På den första frågan 
svarar Aug. med att peka -på, hur ändå Guds kärlek, rätt¬ 
färdighet och mildhet lyser fram i det sätt, hvarpå han 
hjälper, upprättar och förlåter, och hur, äfven om ej alla 
räddas, det dock är större, att människorna fått den ädla, 
fria själfafgörelsens gåfva, än att de under en slavisk nöd¬ 
vändighets tvång skulle gått hela sin väg genom lifvet. På 
den andra frågan svaras mod hänvisning till, hur Satan 
och det ondas makt ändå inom skapelsens lägre regioner 
tvingas att tjäna det goda enligt Guds visa ledning. Och be¬ 
träffande frågan om huru få, som räddas, hänvisas till att 
det ändå ej kan sägas att djäfvulen segrat, därför att han 
har flertalet på sin sida; han med sina många öfvervinnes 
dock kvalitativt af dessa få, likaväl som den goda säden är 
det, som räknas af landtmannen, fastän agnarne äro till 
antalet flera. Redan här vid den heliga historiens början 
ställas de båda rikena ljusets och mörkrets mot hvarandra 
och visas, huru de hvar för sig i världen bilda liksom en 
sammanhängande familj, med gemensamma intressen och 
gemensamt mål, hvartill de hvar för sig dragas, huru de än 
i det yttre synas sammanväfda (30—31). — Den berättelse. 
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hvarvid framställningen därefter stannar, är syndafloden 
ined räddningen genom arken, därvid särskildt tankarna 
riktas in på denna händelses symboliska betydelse. Flo¬ 
den ldrebiidar den en gång inbrytande domen, arken åter 
kyrkan, ”som Kristus, dess konung och Gud, genom sitt 
kors hemlighet upprättat öfver denna världens stormande 
floder” (32). 

1 patriarkhistorien ställer Aug. åter mot hvarandra å 
ena sidan de många, som ej brydde sig om Gud i världen, 
å andra sidan Abraham och de andra helige, som tänkte 
på den tillkommande ron och det himmelska fäderneslandet 
och som ej blott genom sitt ord, utan genom hela sitt lif, 
sina äktenskap, sina barn och alla sina gärningar voro en 
profetia om den kristna kyrkans dagar. Men Aug. fort¬ 
sätter här ej med att på något sätt uppehålla sig vid de en¬ 
skilda patriarkernas historia. I allmänhet är det mest 
principer, samlande och belysande synpunkter, ej detaljer, 
som af honom ges (33). — På tal om tiden i Egypten 
stannar han helst vid uttåget, och detta för att uppvisa, hur 
däri framtiden låg förebildad, dopet i räddningen genom 
vattnet från den grymme tyrannens hand, Jesu död med 
dess frälsande betydelse genom påskalammet. (34). — Från 
ökentåget är det naturligen lagens utgifvande på Sinai, som 
samlar intresset och som är en förebild för det sätt, hvarpå 
den helige anden i nya förbundet skref sin lag på hjärtats 
taflor af kött och blod. Det Aug. vid denna berättelse sär¬ 
skildt tillbakavisar är hvarje antropomorfistisk uppfatt¬ 
ning af Gud, som kunde kännas för de filosofiskt skolade 
initianderna stötande: Guds finger, som skrifvit lagen, är 
den helige anden, som talat till Moses. Och i öfverensstäm- 
melse härmed borde ock allt annat i skriften, särskildt det i 
Israels lag, som vid bokstaflig tolkning kan synas ytligt och 
betydelselöst, ges en andlig tolkning: ”De belastades med 
många synliga, sakramentala anordningar och höllos nere 
under ett slafok genom iakttagande af föreskrifter öfver 
maträtter, djuroffer och otaliga andra ting, hvilket allt dock 
var bilder af andliga ting, som hänförde sig på Herren 
Kristus och kyrkan” (35). — Från det begynnande kunga¬ 
dömets likaväl som de båda delade rikenas tid upptager un¬ 
dervisningen blott sådana drag, som direkt kunna omtydas 
och ses såsom förebilder för det Nya Testamentets tid: det 
jordiska riket såsom förebild för det andliga riket, Jerusa¬ 
lem. Guds högtberömda stad, såsom förebild för den fria 
Oudsstaden, det himmelska Jerusalem, dess medborgare för 
de helgade människor, som lefva på jorden, likaväl som för 
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de helgade andarne i himmelen, och konung David, den 
mest berömde bland Israels furstar, såsom förebild för den 
evige konungen Jesus Kristus (36). — Den babyloniska 
fångenskapen med dess stundom lugna, stundom svåra och 
tryckande slaftjänst under främmande herrar framhålles 


såsom förebild för de kristnas lif under de första århundra¬ 


dena med ömsom ro och ömsom förföljelse, ända tills kejsar¬ 
makten kristnades på samma sätt som Nebukadnesar om¬ 
vändes. Just denna förutsägelse skulle vara de kristna en 
hjälp att förstå de långa förföljelseåren, .som eljes kunde 
vara för många ett svårt tankeproblem (37). — Af 
hemkomsten och de därpå följande århundradena berö- 
res ej mycket. Endast med några korta ord antydes hur 
å ena sidan profeterna och psalmerna, å den andra de trån¬ 
ga förhållanden, hvarunder Israel lefde, hjälpte dem att 
med sin blick ej stanna vid det närvarande utan rikta tan¬ 
ken alltjämt framåt mot honom som skulle komma (38). 

I ett härtill knutet stycke möter oss såsom öfvergång 
till skildringarne ur Nya Testamentet ett af de intressan¬ 
taste uppslagen, idén om de sex världsåldrarne, som när¬ 
mare utföres i De civitate dei. Augustinus indelar hela 
den världshistoriska utvecklingen, som för honom blir det¬ 
samma som den frälsningshistoriska, i sex världsåldrar, 
motsvarande de sex skapelsedagarne. Efter dem skulle, när 
den tidliga tillvaron en gång var slutad och världshistorien 
nått sitt mål, följa Guds barns eviga sabbatsro, motsvaran¬ 
de Guds sabbatshvila på den sjunde dagen, såsom redan i 
skapelseskildringen vidrörts. Af dessa sex världsåldrar 
hade den första sträckt sig från världens skapelse till Noak, 
den andra från Noak till Abraham, den tredje från Abra¬ 
ham till David, den fjärde från David till Babyloniska 
fångenskapen, den femte från Babyloniska fångenskapen 
till Kristus. Med Kristus hade den sjätte världsåldern be¬ 
gynt, hvilken liksom den sjätte skapelsedagen inleddes med 
människoandens framställande efter Guds afbild genom 


Kristus (39). 

Vid Jesu lif stannar ej undervisningen länge. Den syn¬ 
punkt, hvarunder det framför allt ses, är just den nyss¬ 
nämnda, att det innebär början till en ny mänsklighet och en 
lyftning af hela Gudslifvet i världen, så att allt det föregå¬ 
ende i jämförelse med detta blott framstår såsom en begyn¬ 
nelse. Genom Kristus framträder rätt, huru bunden vid det 
köttsliga och jordiska hela den föregående utvecklingen va¬ 
rit och huru lagens uppfyllelse, äfven när den varit som 
bäst, varit en uppfyllelse i fruktan, under det att nu först 
den rätta laguppfyllelsen framträdt, den som springer ur 
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kärlek till lagstiftaren. — Det som i lefnadsloppets själfva 
yttre gestaltning betonas, är den underliga motsättning, som 
här nästan på livarje punkt framträder mellan ringheten 
och härligheten, hvilket i en rad mäktiga antiteser under- 
strykes: ’han som bespisar alla hungrande, hungrade, han 
som skapat allt som drickbart är och som själf är alla 
törstandes källa, törstade, han som löste alla sjukdo¬ 
mars bojor, lät sig fängslas och han som gaf alla döfva 
och stumma deras tal och hörsel åter, stod själf såsom 
döf och stum inför sina belackare’ o. s. v. (40). — Alla 
dogmatiska tankar om föruttillvaro, inkarnation, förso- 
ningslidande o. d., som hör den djupare kristna gnosis 
till, ligga således vid denna hedningarnes första bekantskap 
med den kristna uppenbarelsehistorien, ännu i bakgrunden. 

Ur apostlatidens historia framhåller undervisningen 
egentligen blott andeutgjutelsen på pingstdagen såsom den 
nytestamentliga motsvarigheten till det gamla förbundets 
sinaitiska lagstiftning, vidare klyfningen inom det gamla 
förbundsfolket mellan dem, som mottogo Kristus och deni 
som kvarblefvo i det gamla köttsliga lifvet, samt Pauli 
skapelse af M en stor soldhär i de öfriga provinserna vid si¬ 
dan af de inhemska trupperna i det gamla förbundslandet” 
(41—43). I oafbruten linie med den bibliska utvecklingen 
fortsättes sedan skildringen af kyrkans historia under do 
följande århundradena in i Augustini egen tid, därvid 
framhålles, huru kyrkans mäktiga vinträd, hvars rötter 
vattnats af martyrernas blod, enligt Herrens löfte sträckt 
sina grenar ut öfver hela jordkretsen och hur därur små¬ 
ningom genom schismers och heresiers afsöndrande alla 
falska och ofruktbara skott afskurits (44). 

Sedan på detta vis uppenbarelsehistorien genomgåtts 
och så mycket som möjligt däri setts just under synpunkten 
af dess betydelse för den närvarande tiden, kommer, såsom 
ett tredje moment i Augustini förberedelse- 
undervisning, inriktningen på vissa tankar i den 
kristna förkunnelsen, som dels voro af särskildt bärande 
betydelse dels såsom kanske inga andra af de mera exoteri- 
ska tankarne blifvit af hedendomeu motsagda och förhå¬ 
nade, nämligen tankarne om uppståndelsen och om en 
yttersta dom. Det som för dem framhålles som det bäran¬ 
de beviset, är uppenbarelsens förut bevisade sanningshalt, 
där det ena efter det andra, som varit förutsagt och väntadt, 
gått i uppfyllelse och där man härigenom hade en borgen, 
alt äfven det som ytterligare återstod i uppenbarelsehisto¬ 
riens fullkomnande skulle blifva verklighet. Men vid 
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sidan af detta stora bevis anföres äfven Guds på många 
sätt eljes visade herravälde öfver materien, soin motbevi- 
sade alla uppståndelsens motsägelser, vedergällningslagen 
som i människans inre kräfde uppståndelsen o. s. v. 
(45—46). 

Såsom en sista afdelning komma därpå en rad 
paranetiska stycken, som mana de blifvande ka- 
tekumenerna att samla sig i orubblig tro och goda gärning¬ 
ar. Därvid ställes fram för dem å ena sidan de ogudaktigas 
olyckliga slut, å andra sidan de heligas eviga lif, ”där 
arbetet icke uttröttar och hvilan icke blir fylld af leda, där 
Guds lof klingar utan öfvermått och dock utan uppehåll, 
där själen icke har någon förtretlighet och kroppen ingen 
möda, ... där vi icke blott med trons ord och med sång¬ 
ens klang bekänna Gud, utan i renaste och innerligaste 
åskådande under hemlighetsfull tystnad njuta Gud” (47). 
De blifvande katekumenerna manas att noga akta sig för 
Satans frestelser, som äfven inom kyrkan skall möta dem. 
att hålla sig fjärran ej blott från heretiker och schismatici, 
utan ock från de många namnkristna. Skildringen af dessa 
ger en ganska mörk bild af tillståndet bland många kristna 
denna tid (48). — I stället skola de hålla sig till dem, som 
de se* verkligen göra allvar af sin kristendom och i dem ha 
ett stöd, men dock aldrig sätta sitt hopp till någon männi¬ 
ska, utan blott till Gud (49). 

Det är som vi se, ett ganska rikt och på samma gång öfver- 
siktligt gifvet stoff, som enligt Augustini mening skall meddelas 
de blifvande katekumenerna. Såsom vi redan påpekat, är hans 


styrka ej detaljerna, men de stora grundsynpunkter han ger på 
utvecklingen. — Några af dem ha återverkat på undervisningen, 
liksom på predikan och den kristna aHmänuppfattningen, ge¬ 
nom långa tider, somliga ända in i våra dagar. Hit hör bl. a. 
t) Totalvyn öfver uppenbarelsen såsom en historisk utveckling. 


i hvilkens midt vi själfva stå och som iskall föra till det mål. Gud 
satt för historien. 2) Denna uppenbarelsehistorias utveckling i 
de sex världsåldrarne, på hvilka skall följa såsom målet Guds 
barns eviga ro, motsvarande skapelseveckans sabbatshvila. 3) De 


båda rikenas, ljusets och mörkrets, inväfvande i hvarandra under 
alla dessa sex världsåldrar, samtidigt med att på samma gång de 
goda och de onda hvar på sitt håll genom sina tankars och in¬ 
tressens samstämmighet bilda livar för sig ett inre sammanhang, 
som Gud blott kan se. 4) Konstaterandet af en rad springande 
punkter i uppenbarelsens historia. 5) Framställningens konceu- 
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trering kring kärleksbudet såsom det djupaste uttrycket för deka- 
logens innehåll, — ett för särskildt den medeltida undervisningen 
betydelsefullt uppslag — såsom ännu ett utmärkande drag, som 
emellertid mera rör formen än själfva innehållet, må framhållas 
*>) den skarpa psykologiska blicken, något som ännu mer kommer 
fram i kateketikens rent teoretiska anvisningar (jfr nedan) samt 
skildringarnas gripande realism. Beskrifningarna af lifvets 
förgänglighet och det obehärskade njutningslifvets omslag i sin 
motsats äro i sitt slag oförgängliga. 

Ila vi tack vare Augustinus en ganska fullständig bild af 
begynnelseundervisningen både till innehåll och form under 
denna period, är däremot den egentliga katekumentidens stuff 
oss jämförelsevis obekant. Slutsatser af vissa bland Augustini och 
Amhrosii skrifter, särskildt Augustini ’de fide et operibus’, ge oss 
dock en ungefäjriig föreställning, ehuru, som naturligt är, den 
fluktuation i katekumentidens längd, hvilken vi redan be¬ 
rört. gjorde denna undervisning mer än de andra beroende ef 
tillfälliga förhållanden. Såsom af de Apostoliska Konstitutioner- 
nns bestämmelser och Glemens Alexandrinus’ Paedagogus fram¬ 
gick. hörde dit under gainmalkatolska tiden 1) den etiska under¬ 
visningen, hufvudsak, och vid sidan däraf 2) några partier af 
den egentliga uppenbarelsehistorien särskildt i gestalt af bibelläs¬ 
ning. äfvensom 3) en begynnande dogmatisk undervisning 
om Gud, skapelsen, syndafallet, straff och lön m. m. Af dessa 
moment torde 1) det etiska stoffet fortfarande ha varit kateku- 
inentidens hufvudsak. Då vi af Augustini ’De rudibus’ veta, att 
detta endast i förbigående berördes i förberedelseundervisningen 
iM/h vi af Cyitflli 'kompetentkatekeser’ se, att det ej heller i sista 
undervisningstiden hade någon egentlig plats, men å andra sidan 
Augustinus framför allt i skriften ’de fide et operibus’ betonar 


noggrannheten af den sedliga undervisningen före dopet, så måste 
denna i öfverensstämmelse med äldre tidens praxis ha ägt rum 
just under den egentliga katekumentiden. Att då 2) äfven vissa 
begynnande dogmatiska tankar utöfver dem, som första förbere¬ 
delsestadiet gifvit, började beröras, framhåller Ambrosius i 
en af sina skrifter,där han till den inledande undervisningen om 
<k*n ende Guden och den hedniska gudsdyrkans tillbakavisande 
later första undervisningen om Kristus anknyta sig. Därvid 
gäller det att börja med hans mänskliga gärningar, hvaroftei 
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småningom införandet i de djupare frälsningslärorna skulle äga 
rum. Och om också framställningen om de stora knutpunk¬ 
terna i uppenbarelsehistoriens utveckling af Augustinus 
törlagts till förberedelsestadiet, framgår af samma hans 
skrift, däri detta sker, att katekumentiden 3) också skall tjäna 
att med fortsatt bibelläsning ge initianderna en djupare 
förtrogenhet med de heliga skrifterna och förmåga att medels 
en andlig tydning af deras innehåll göra sig dem för sitt 
piiaktiska kristendomslif tillgodo. — Hvad själfva formen för 
den etiska undervisningen beträffar, så har det dekalogens 
'tillbakaträngande, som vi redan under gammalkatolska tiden 
bevittnat, nu ytterligare stadfästs, i det framför allt. genom Au- 
gustini skniftställarverksamhet det dubbla kärleksbudet ställts 
fram såsom den nytestamentliga gudsviljans sammanfattning. 
Hetta stämde ock med den bestämda skillnad Augustinus gör mel¬ 
lan det Gamla och det Nya Testamentets utvecklingsstadium, ej 
minst med afseende på laguppfyllelsen, då has honom 
andeutgjutelsen på pingstdagen betecknar en ny lag och. 
kärleken såsom all lags djupaste innebörd stående högt öfver 
Gamla Testamentets förebildande kraf. 


Komma vi därefter till kompetetittidens nudervisiriny så 
är det den serie i rikskyrkans undervisning som vi bäst känna 
till, tack vare åtskilliga skrifter vi därom äga, t. ex. de båda 
kappadociska Gregoriernas sammanfattningar af sin under¬ 
visning, Rufinus’ 'commentarius in symbolo apostolorum’, Augu- 
stini — dock till äktheten omtvistade — \Sermo de symbolo ad 
catechumenos’, Ambrosii ’De mysteriis’ och 'Explanatio symboli’ 
m. fl. samt framför allt Gyrillus’ af Jerusalem under fastlagstiden 
347 eller 348 hållna 18 lektioner till kompetenterna i Uppståndel¬ 
sekyrkan i Jerusalem, som fullständigt ge oss en inblick i denna 
tids undervisning åtminstone inom den grekiska kyrkodelen. 
Het som redan under gammalkatolska tiden betraktades såsom 
kompetenttidens egentliga uppgift, att med ledning af dopsymbo- 
let föra initianderna djupare in i de kristna tankarne samt, i den 
mån det kunde på detta stadium vara tillåtet, också in i sakra- 
mentslärorna, se vi här genomfördt i en omfattning och med en 
noggrannhet som aldrig förut, möjligen med undantag för Alex- 
andria under demons’ och Origines’ dagar. 


Gregorius af Nvssa genomgår i sin större katekes (Åöyog 
xanjxijuxög ö fiéyag) under oafhruten polemik mot samtidens 
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häretiska meningar de dogmatiska resp. religionsfilosofiska 
spörsmål, som för den tidens mera bildade kristna knöto 
sig till dopbekännelsens tankar: frfågorna om treenigheten, ont 
Gud och det onda. om Jesus såsom logos, om möjligheten af det 
gudomligas och mänskligas förening i Kristus, om människoblif- 
vnndets och korsdödens nödvändighet för frälsningen samt om 
dopet och det därigenom grundade nya lifvets art. — Ambrosius 
behandlade, som vi veta, för kompetenterna det kristna lifsidealet 
samt stycken ur patriarkernas historia och Ordspråksboken, men 
sedan på samma sätt i spekulativ, halft filosofisk framfställning 
dopsynibolets tankar, därvid han bl. a. söker förklara Kristi 
frälsningsdöd genom hänvisning till den grekiska tragediens 
framställning af Iphigenias offer. — Mera enkelt realistisk och på 
summa gång skarpt polemisk är framställningen af de kristna 
tankarna i de Augustinus tillskrifna fyra böckerna ’de symbolo ad 
rutechumerios’, som emellertid i sin stil är så torr och i sitt reson- 
nemang så öfvervägande fonmellt logisk, att den gör intryck af 
efterklang. De forskare, som anse dessä stycken såsom efteraugu- 

stiniska. torde därför ha mest skäl för sig: olikheten mellan dem 
och katekesförslaget i De rudibus är alltför i ögonen fallande för 
att <*j tala för olika författare. Såsom exempel på den undervis- 
ning som gafs i den afrikanska kyrkoprovinsen århundradet efter 
\ugustinus kunna dessa fyra böcker, som hvar för sig represen¬ 
tera en kort symbolum-utläggning, vara intressanta nog. 

Klarast framträder dock som sagdt stoffet hos Cyrillus, 


som pa samma gång är den som af alla gamla tidens 
kända undervisare tydligen står högst. Enkel praktisk kristen¬ 
dom. djup insikt i bibeln, fullständig förtrogenhet med tidens 


aängse teologiska tankar ej mindre än med allehanda från judar, 
hedningar och haeretiker gjorda invändningar förena sig med en 
•Jan sande framställningskonst och djup psykologisk blick 
och göra dessa katekeslektioner till ett mönster i sitt slag. 
Äfven här följer framställningen i stor sett dopbekännelsens an¬ 
knytningspunkter och utvecklar vid l:a artikeln frågorna om 
Guds väsen och egenskaper, Fadrens och Sonens inbördes för¬ 
hållande i gudomen samt skapelsen; vid andra artikeln tankarne 
« ni den 2:dra gudomspersonen såsom en, såsom herre, såsom fräl- 


v in*. såsom Kristus och såsom Guds enfödde son samt om inkar¬ 


nationen. korsdöden, uppståndelsen, himmelsfärden, sittande på 
Fadrens högra sida, återkomsten och Kristi eviga herravälde; 
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slutligen vid 3:dje artikeln problemen om andens verksamhet och 
väsen, om de dödas uppståndelse och det eviga lifvet. Innan 
Cvrillus går in på dessa frågor — hvilket först sker ett stycke in 
under kompetenttiden efter trosbekännelsens öfverlämnande vid 
den 5:te lektionen — sysselsätter han sig i de första 
lektionerna med initiationstidens sakramentala handlingar, bot- 
scrutinierna och dopet, hvarvid han får tillfälle komma in också 
på frågorna om syndens ursprung, omvändelsens karaktär och 
Guds nådiga sinnelag äfvensom själfva kompetenttidens stora be¬ 
tydelse i ett människolif. I sammanhang med själfva traditio 
symboli ägnar han också en lektion åt själfva trons väsen. Den all¬ 
männa vy öfver uppenbarelsens innebörd och kristendomens and¬ 


liga öfverlägsenhet, som vi sett den första förberedelsen gifva och 
som under katekurnentiden kompletterats med direkt bibelläsning 


och det kristna lifsidealets meddelande och inöfvande. se vi här 


mynna ut i ett noggrannt införsättande i den kristna eftertankens 
allra högsta och djupaste frågoir, med hvilka det gällde att ha 
noggrann förtrogenhet, ifall den kristna lifs- och världsuppfatt¬ 
ningen skulle kunna sägas vaira rätt utvecklad och rätt rotad 


mot alla angrepp. 


Då Cyrilli katekeser, såsom ingen annan skrift från 
den gamla tiden, föra oss in i den tidens undervisningsstoff, 
torde en närmare redogörelse för dess innehåll här vara på 
sin plats. De olika föredragen, som af Cyrillus själf be¬ 
nämnas hvar för sig katekeser, återge vi därvid med be¬ 
teckningen lektioner, ehuru, såsom vi ofvan vid fråga 
om undervisningens tillvägagångssätt antydt, förutsätt¬ 
ningen af frågor och svar får tänkas bortfallen. 

Undervisningen begyntes omedelbart efter doptillåtel¬ 
sens meddelande och inregistreringen vid kompetenttidens 
början med en Inlednings lektion. Den sysselsätter 
sig med den förestående kompetenttiden, betonar dennas 
enastående vikt och allvar och ger en rad anvisningar och 
maningar för dess exorcismer, scrutinier, gudstjänster och 
lektioner. Det som redan här från början frapperar oss, är 
den lifliga medryckande framställningen, den ömsom tro- 
hjärtadt enkla ömsom i sin bildrikedom och sina färger 
rent af praktfulla skildringen, den psykologiska behärsk¬ 
ningen, tack vare hvilken läraren kan spela på sina 
åhörares stämningsskala som på ett strängaspel, och den 
trots all mångsidighet ändock i grunden till rent praktisk 
själspåverkan genomlysande syftningen. 
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I lektionerna 1—3 behandlas sedan b o t e n och 
dopet, därvid beträffande boten särskild hänsyn tages till 
de under konipetenttidcn förestående bikterna och sgrutini- 
erna. Hela kompetenttiden ses här under synpunkten af en 
sjäisreningsprocess, som initianderna ha att genomgå och 
såsom hvars besegling till slut dopet skall komma. Därvid 
får undervisningen tillfälle också beröra frågorna om syn¬ 
dens djup, om Guds nåd och om viljans frihet för att ge om¬ 
vändelsemaningen dess rätta bakgrund. Såsom syndens 
ursprung betecknas djäfvulens och hans änglars ursprung¬ 
liga fall inom andevärlden, och äfven syndafallet beröres, 
ehuru mera i förbigående, men framför allt ses synden så¬ 
som den enskilda onda människans 'viljas telning’. Såsom 
bevis för Guds nåd ges ej, såsom senare hos Augustinus, 
någon totalvy öfver Guds kärleks uppenbarelse i mänsklig¬ 
heten, men genom en rad enskilda exempel ur bibeln från 
historiens början och ända fram till babyloniska fången¬ 
skapens tid visas, hur Gud gjort nåd äfven med dem, som 
varit allra djupast sjunkna och ej haft någon egen förtjänst 
att komma med (Adam och Eva, Kain, de onda på Noaks 
tid, Rahab. Israel i öknen, David. Salomo, Hiskia och 
Ananias, Nebukadnesar o. s. v.). I fråga om viljans fri¬ 
het framträder tydligt den för-augustinska ståndpunkten 
med den enskilda människoviljans isolering och med bri¬ 
stande blick för det syndiga sammanhanget inom släktet 
något som väl å ena sidan kan bero på otillräckligt djup i 
psykologien, men å andra sidan framträder som ett myckel 
verkningsfullt själavårdande drag. — Beträffande dopet 
går naturligtvis undervisningen på detta stadium ännu ej 
in på den djupare mysteriösa sidan, som den mystagogiska 
undervisningen sedan hade att utveckla, men framhåller, 
dess dubbla karaktär af syndarening och andemeddelelse, 
sätter som doss närmaste förebild .Tohannesdopet och som 
dess instiftelsestund Jesu eget dop. Gripande är intrycket 
af den högtidlighet, som för Cyrilli känsla hvilar öfver 
dopet, och åt hvilken han förlänar många uttryck, bl. a. I 
den praktfulla dityramb öfver dopets skönhet, med hvilken 
den tredje lektionen begynner och vid hvilken höga visans 
brudmystik tages till hjälp för att skildra den ur dopet 
uppstigande själens nya lifskänsla. 

T lektion 4 följer sedan en öfversikt öfver de 
frågor, som i det följande skola komma under behandling. 
Mod hänsyn till katoknmonundervisnineons utsträckande öf¬ 
ver så jämförelsevis lång tid anser Ovrillus en dylik öfver¬ 
sikt nödvändig och understryker beträffande hvar och en 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


00 


Gustaf Lizell, 


Digitized by 


af dessa frågor några hufvudsynpunkter. En del spörsmål 
som han ej har anledning återkomma till sedan, men som 
han dock anser behöfligt beröra, genomgås här noggran¬ 
nare, såsom om kropp och själ, om den asketiska observan- 
sen i fråga om maträtter m. m. Vid utredningen angående 
kroppslifvet polemiserar han mot de gnostiska riktningar, 
som i kroppen se syndens orsak, liksom mot dem, som anse, 
att Gud ej har med kroppslifvet att skaffa, och betonar den 
nära förbindelsen mellan kropp och själ: likaså behandlas i 
detta sammanhang frågorna om det jungfruliga lifvet, det 
andra äktenskapet m. m. I fråga om själarne betonar han, 
olikt Augustini senare uppfattning, att alla själar vid sin 
födelse till jorden äro syndlösa och kan åter slå ett slag 
för viljans frihet. På samma gång tillbakavisas den stun¬ 
dom uppträdande åsikten om olika klasser af människo¬ 
själar efter gnostikernas och manikeernas läror. 

Den femte lektionen är det som i samband med 
”trosbekännelsens öfverlämnande vid lektionens slut”, be¬ 
handlar frågan om troslifvets väsen. Förvånansvärdt 
litet intellektualistiskt visar sig därvid hans trosbegrepp. 
särskildt i den teckning han genom lefvande gestalter ur 
bibeln ger af en sann tro (Abraham, Petrus, Marta och 
Maria, röfvaren på korset m. fl.). Mera kanske intellektua- 
lismen lyser fram, då det gäller att begreppsmässigt sam¬ 
manfatta. Äfven då har han emellertid ett dubbelt trosbe¬ 
grepp a) den dogmatiska tron, som innefattar själens öfver- 

« 

tygade instämmande till en sak och b) den tro som är af 
Kristus och anden gifven såsom en öfvernaturlig nåde- 
skänk och som Jesus tänkte på då han sade: om I hafven 
tro såsom ett senapskorn etc. — Huru själfva ordalydelsen 
af den i Jerusalem begagnade dopbekännelsen gestaltat sig, 
fingo väl kompetenterna på grund af dess arkankaraktär 
ej anteckna och den finnes ej heller i Cyrillus katekes på 
denna plats, men genom sammanställning från de följande 
lektionerna har man dock kunnat rekonstruera den. ”1. 
Vi tro på en Gud, Allsmäktig, Fader, Skapare af himmelen 
och jorden och af alla synliga och osynliga ting. 2. Och på 
en Herre Jesus Kristus, Guds enfödde son, som är född af 
Fadretf såsom sann Gud före alla tider, genom hvilken allt 
är gjort. 3. Som kommit i köttet och blifvit människa af 
jungfrun och den helige anden. 4. Korsfäst och begrafven 
5. På tredje dagen uppstånden. 6. Och som uppfarit till 
himmelen och sitter på Guds högra sida. 7. Och som skal! 
komma i härlighet för att döma lefvande och döda och på 
hvars rike icke skall vara någon ände. 8. Och på den helige 
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anden, tröstaren, som talat i profeterna. 9. Och på ett 
botens dop till syndernas förlåtelse. 10. Och på en helig, 
aflmännelig kyrka. 11. Och på en köttets uppståndelse. 
12. Och på ett evigt lif”. 

I den sjätte t. o. m. nionde lektionen genom-, 
gås därefter de frågor, som sammanhänga med första 
artikeln, om Guds väsen och egenskaper, om Fadrens 
och Sonens inbördes förhållande och om Skapelsen. Det 
som vid framställningen af Guds väsen särskildt faller på 
ett vackert sätt i ögonen är undervisningens erkännande 
af sin egen begränsning. Ej kunna vi med vårt svaga för¬ 
stånd begära att fatta, hvad ej ens änglarna och ärkeäng¬ 
larna i sin härlighet förstå, utan hvarinför de ödmjukt 
böja sina hufvuden såsom för ett mysterium. Men därför att 
vi ej kunna urdricka hela hafvet, vägra vi ej att dricka det 
som är oss nyttigt och nödigt, och på samma sätt få vi söka 
att på det sätt som ändå står oss till buds skapa oss en 
föreställning om Gud: tillräckligt förstå vi alltid för att 
kunna prisa och lofsjunga honom. I det sätt, hvarpå sedan 
försöket göres att uttrycka det outtryckbara, se vi, liksom 
i Augustini samtida uttryck om Gud, samtidens teologiska 
debatter likaväl som neoplatonismens och den öfriga filo¬ 
sofiska spekulationens mystik afspegla sig, men på samma 
gång en sällsynt åskådlighet och värma (Gud är ”det 
eviga, oupphörligt strålande ljuset, alla välgärningars 
ström och det godas aldrig försinande källa, men hvars 
vägar ligga outforskligt högt ofvan alla jordiska domar och 
vägar”). — Af Guds egenskaper frahållas öfvervägande 
dem, vi på visst sätt kunna kalla de fysiska: Guds enhet, all¬ 
makt och oföränderlighet. Häri visar sig en direkt motsätt¬ 
ning mot Augustinus, som redan i den förberedande under¬ 
visningen låter Guds kärlek träda fram såsom den allt 
annat omslutande egenskapen, af hvilken i grunden hela 
uppenbarelsehistorien är ett återsken. Vid frågan om Gude 
enhet upptagas till vederläggning hela raden af dualistiska 
sekter och öfverhufvud alla riktningar inom kristendomen, 
hvilkas åsikter på något sätt komma i strid med en enhetlig 
Gudsuppfattning, från Simon Magus och Kerinthus under 
den apostoliska tiden och till alla kätteriers hemskaste före¬ 
ning hos Mani och hans lärjungar. — I framställningen af 
Fadrens och Sonens inbördes förhållande inom gudomen 
framhäfves redan nu Sonens eviga födelse af Fadren, före 
all skapelse, och alla såväl judiska och gnostiska som ari 
anska meningar tillbakavisas. Det är detta Guds eviga fa¬ 
derskap i förhållande till Sonen, som ordet Fadern i der. 
första artikeln afser framhålla. Endast i öfverförd bemär¬ 
kelse, genom Kristus och för hans skull, kan det sägas, att 
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Gud äfven i förhållande till oss är Fader, en tanke, som 
emellertid ger Cyrilli undervisning anledning att komma in 
på en af sina få etiska framställningar, en utläggning ai 
plikterna i förhållande till våra föräldrar. — Mäktigt fram¬ 
träder Cyrilli förmåga af upphöjda skildringar i hans un¬ 
dervisning om skapelsen, som ej ansluter sig till bibelns 
berättelse, utan fritt skildrar Gud såsom himmelens och jor¬ 
dens, den synliga och osynliga tillvarons ursprung, en 
framställning vittnande om en sällsynt naturblick, och med 
dityramber af oförgätlig skönhet. 

Den tionde t. o. m. den femtonde lektionen 
behandla de frågor, som anknyta sig till den andra artikeln, 
den andre gudomspersonen — ty detta är utgångspunkten, 
ej ”den historiskc Jesus” — såsom en, såsom Herre, såsom 
frälsare, såsom Kriätus och såsom evig Gudsson samt in¬ 
karnationens, korsdödeus, uppståndelsens, himmelsfärdens, 
parusiens och det eviga herraväldets tankar. Därvid till¬ 
bakavisas genom satsen om Kristi enhet en mängd samtida 
gnostiska spekulationer, som ansågo beteckningarna dörren, 
lifvet, herden o. s. v. såsom lika många själfständiga hypo- 
staser, genom satsen om Kristus såsom Herre idén om 
hans upphöjelse först efter korsdöden, samt genom satsen 
om hans eviga herravälde hvarje tanke på att en gång. 
enligt ett skenbart stöd i I Kor. 15: 28, Fadren skulle på 
Sonens bekostnad återtaga det herravälde han skänkt ho¬ 
nom. Framställningen af Josus såsom frälsaren är en af 
de få punkter, där Jesu jordelif, frånsedt födelsen och 
korsdöden, något starkare framhäfves, i en rad exempel af 
.losu outtröttliga hjälpande kärlek, genom hvilka det tyd¬ 
ligen framlyser, huru frälsarenamnet med allt skäl tillkom¬ 
mer honom. I Kristusbegreppet skymta tankarne om det 
ötversteprästerliga och konungsliga ämbetet, men mera så¬ 
som höga värdigheter än såsom direkt bild af hvad Jesus 
i sin gärning verkligen varit och gjort för mänskligheten. 
I framställningen af Kristi väsen som den evige Guds- 
sonen fullkomnas den uppgörelse med hela den sam¬ 
tida kristologiska striden, som undervisningen redan i den 
första artikelns utläggning börjat, och vi se Cyrillus, som 
själf stod kappadociernas nicaenska unghöger närmast, 
genom olika medel under kamp med tankar och formler söka 
vinna ett tillfredsställande uttryck för sin ståndpunkt utan 
att dock bchöfva använda stridsordet ’homoousios\ — Med 
inkarnationsläran beröres en af hufvudpunkterna i den 
grekiska teologien med dess teocentriska utgångspunkt. 
Huru viktig denna fråga för hela dåtidens frälsningslära 
är, framlyser ock på mångahanda sätt. Gentemot judarna 
uppvisas, att inkarnationen verkligen ägt rum, gentemot 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Krislendomsundervisningens historia i Gamla tiden. 93 

andra invändningar, hvarför en sådan var nödvändig, så 
att verkligen gudomen måste förenas med mänskligheten 
för att frälsningen skulle kunna komma till stånd. Såsom 
de förnämsta skälen för inkarnationens nödvändighet 
framhålles bl. a. äfven den i dåtidens dogmatiska teorier 
framträdande egenartade tanken, att djäfvulen genom 
Jesu mänsklighet skulle lockats att ge sig i strid för att så 
bli besegrad. För öfrigt begynner här den vid äfven öfriga 
artikelns frågor särskildt rikt använda profetiska bibelbe- 
visningen med uppvisande genom en ofta nog ganska god¬ 
tycklig exeges, huru det Nya Testamentets händelser— här 
inkarnationen — varit in i de minsta detaljer af profeterna 
förutsagda. Frågorna åter om själfva jungfrufödelsens 
möjlighet och nödvändighet, som ligga vår tids upp¬ 
görelse med den häfdvunna åskådningen närmare, stå 
däremot mera i bakgrunden, ehuru äfven de beröras. — 
Beträffande korsdöden gäller det också framför allt att ge¬ 
nom uppvisandet af profeternas förutsägelser tydliggöra 
dess frälsningsbetydelse. Huru detta åter skall för tanken 
förmedlas, om genom den vid inkarnationen berörda idén 
om ett djäfvulens bedragande eller på annat sätt, blir ej fullt 
tydligt. Men att korsdöden, som framför allt framträder 
som ett bevis på Jesu makt, för frälsningen har en omätlig 
betydelse, fastslås på det bestämdaste, och de stycken, hvari 
undervisningen sysselsätter sig med korssymbolen såsom 
den starka makten i all nöd och strid, höra till de mer gri¬ 
pande i hela framställningen. — Ännu betydelsefullare är 
dock för Cyrilli hela Kristusframställning uppståndelsen, 
såsom den fullständiga uppenbarelsen af Kristi makt och. 
genombrottspunkten för det nya lif, på hvilket eller i hvil- 
ket sodan hela kristenheten lefver och med hvilket hvar 
och en, som i dopet upptages till kristen, kommer i beröring. 
Äfven här äro profeternas förutsägelser och deras 
uppfyllelse det stora bevismedlet, och Cyrillus 
visar, när det gäller att genom talrika bibelställen och 
djärfva kombinationer genomföra denna bevisning, en 
utomordentlig uppfinningsrikedom. För öfrigt jublar det 
kring donna lektion af glädje och hänförelse öfver 
uppståndelsens underbara händelse och de gåfvor och 
kräftor, som därmed blifvit gifna åt världen: ett stycke af 
oförgätlig verkan är skildringen af Jesu inträde i de dödas 
rike för att där lösa de under döden fångna forntidssläk- 
tona. — Kortare behandlas himmelsfärden och sittandet pä 
Fadrons högra sida, men så mycket åskådligare och lifful- 
laro är framställningen af Jesu återkomst. Här framträ- 
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der mer än i senare tider sammanhanget med urkristen¬ 
domens parusiförväntan. Där framträder Jesu första 
ankomst egentligen blott såsom en förberedelse, om 
än så viktig, till hans andra egentliga ankomst, 
då det väntade Gudsriket i all sin kraft skall grundas 
och profetiornas alla förutsägelser gå i uppfyllelse. Med 
hjälp af profeternas och Kristi egna förutsägelser skildras 
den yttersta domen, därvid särskildt undervisningen uppe¬ 
håller sig vid de förebådande tecknen, hvilka i kyrkans 
dåvarande strider och svårigheter antagas ha fått sin be¬ 
gynnelse. 

I de tre sista lektionerna, lektion 16—18 genomgås 
de med tredje artikeln sammanhängande frågorna, nog¬ 
grannast de om andens väsen och verkan, påfallande kort 
frågorna om kyrkan, vidlyftigare åter tankarne om de dö¬ 
das uppståndelse och det eviga lifvet. Det som därvid ger 
framställningen om andens verksamhet en synnerlig lif- 
fullhet är de många exempel, som ur bibeln anföras om 
patriarkerna, Mose och profeterna ända fram till apost¬ 
larna, resp. Jesus själf och den tidigare kristna kyrkan, 
hvars lif också ses under synpunkten af Guds andes verk¬ 
ningar. Anden är det, som verkar det goda, skänker kunskap, 
kraft och tröst; men trots alla dessa olika verkningar är 
han ändå alltid själf densamme. I fråga om andens ställ¬ 
ning inom gudomsväsendet framhåller Cyr., huru andens 
gåfvor äro de samma som faderns och skänkas genom so¬ 
nen samt att anden är lik fadern och sonen, en och gudom¬ 
lig, men varnar för öfrigt för allt för vidtgående spekula¬ 
tioner i denna fråga och manar att hålla fast vid bibelns ord 
Naturligtvis beröras äfven en rad pneumetologiska here- 
sier, synden mot den helige ande och andemeddelsen i 
dopet, ehuru jämförelsevis kort. — I fråga om kyrkan 
framhålles, hvad som skiljer detta samfund från alla andra 
jordiska samfund och genomgås de tre apostoliska bestäm¬ 
melserna enhet, helighet och katolicitet samt beröres den 
ämbetopas och gåfvornas rikedom, som är för kyrkan ut¬ 
märkande, men allt kort och på ett sätt, som visar, huru 
mycket mindre dithörande tankar äro i rörelse i östern än 
i västern. — Beträffande uppståndelsen och det eviga lifvet 
gäller det framför allt att tillbakavisa hedningarnes och 
samariternas invändningar, därvid Cyr. gentemot de förra 
framhåller naturens analogier och filosofiens slutledningar 
(det underbara i vår första skapelse, naturlifvets uppstån¬ 
delse, fågeln Fenix vedergällningskrafvet m. m.), gente¬ 
mot de senare alla de bibelställen som i Gamla Testamen¬ 
tet vittna därom, särskildt ur psaltaren och Jobs bok. 
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Cyrillus slutar med en skildring af de saliga uppstån¬ 
delsekropparnas härlighet. 

Det är .sålunda så godt som hela raden af dogmatiska pro¬ 
blem och särskild t alla som denna tid äga aktualitet, på hvilka 
undervisningen är inne, och vi kunna väl förstå, huru denna un- 
•Imisning måste ej blott intressera tanken, utan ock verka på 
Unslans och viljans lif. Påfallande få äro Väl de direkt etiska 
partierna, egentligen blott några till framställningen af kropps- 
iifvrts höghet och Guds faderliga godhet knutna digressioner 
öfver 4:de, 5:te och 6:te buden. Men hela framställningen är 
ändock sådan, att den alltjämt verkar sedligt och religiöst 
uppryckande och måste lyfta dopinitiandernas sinnen upp öfver 
jordelifvots frestelser och ge dem kraft, sålunda det indirekta 
sitt att påverka det etiska lif vet, som ibland kan vara det icke 
minst verksamma. Särskildt då såsom här en etisk undervisning 
föregått under katekumentiden och den kyrkliga anstalten med 
sin stränga botdisciplin framför dem måste verka såsom en enda 

mäktig etisk predikan, torde måhända detta sätt varit det allra 

• • 

Mvdelsefullaste. — Annu ett annat drag, som rörer stoffet 

och förtjänar framhållas, är den rika bibelanvändningen. 
Hela framställningen är genomväfd af bibelexempel och bibel- 
hevisning, som stundom formar sig till långa exempelserier ur 
stora delar af Israels historia, t. ex. om frälsningsbehofvets till¬ 
växt under den heliga historiens fortskridande, om andens verk- 
'amhet först inom Gamla sedan inom Nya Testamentets tid o. s. v. 
— Vidare framträder tankarnes utveckling under oafbruten 
motsättning mot alla andra gängse uppfattningar i de olika frå¬ 
gorna, hvarigenom ej blott afses att skydda för heresiers och 
schismatikers inverkan, utan äfven den positiva tankens utform¬ 
ning far ett lif och en aktualitet, som den knappast eljes skulle ha 
fått. — Å andra sidan måste nog medges, att fraitiställningen äi 
vida mer atomistisk än t. ex. Augustini framställning inom hans 
parti af initiandundervisningen. Inga stora totalvyer öfver Israels 
historia och Gudsuppenbarelsens väsen som hos honom, kanske 
<*j heller på sina ställen samma djupa grepp in i själen och i Guds 
handlingssätt med människorna som där. Men i gengäld äro de 
• lika styckena så mycket omsorgsfullare och konstnärligare ut¬ 
förda. >å att kanske intrycket af framställningen för dem, som 
fintro del af den, blef så mycket djupare. Ett särskildt intressle får 
naturligtvis undervisningen genom att föra oss inidt in i 300-ta- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



90 


Gustaf Lizell, 


lots teologiska debatter och visa, hur det tog sig ut, när de frågor, 
hvilkas lärda behandling vid lärostridon och kyrkomöten vi 
i dogmhistorien lära känna, här skulle formas ut i för det 
praktiskt religiösa lifvet gångbart skiljemynt. Äfven från rent 
pedagogisk synpunkt kunde dessa lektioner ha åtskilligt af in¬ 
tresse att erbjuda, som emellertid hör hemma i annat samman¬ 
hang. 

Äfven beträffande den fjärde nndervisningsseriens innehåll, 
de mystagogiska lektionerna, som under denna period kom¬ 
mit till såsom något nytt, äga vi tack vare Ambrosii, Augustin i 
och äfven här framför allt Cyrilli meddelanden en tämligen nog- 
grann insikt. Den står, såsom vi kunna förstå, på gränsen 
mellan liturgisk och dogmatisk undervisning. Det är de för de 
oinvigda fördolda sakramentala riternas och gudstjänststyckenas 
innehåll, soni det i denna undervisning gäller klargöra på sådant 
sätt, att både tanken och känslan vinnes däimf och kan göra sig 
det i dem liggande religiösa innehållet till godo. Det är egentli¬ 
gen fem olika handlingar vid hvilka Cyrillus i sin framställning 
stannar: 1) den stora abrenuntiationen omedelbart före dopet 
2) själfva dophandlingen 3) smörjelsen efter dopet med hand- 
påläggningen (den handling som sedan utsöndrades och blef 
konfirmation) 4) den stora encharistibönen vid första nattvards¬ 
gången 5) brödets och vinets utdelande, således allt i noggrann 
anslutning till det, hvari baptizanderna efter kompetentundervis¬ 
ningens afslutande deltagit. I samma riktning går också Augu- 
stini och Ambrosii undervisning, af hvilka den förre särskildt 
stannar vid altarets sakrament. Att äfven andra ämnen under¬ 
stundom kunna förekomma vid efterfirningens undervisning, 
visar exemplet af Gaudentius fr. Brixen, en af Ambrosii samtida, 
som vid sidan af nattvardsfirandet äfven genomgår upp,ståndel- 
sens betydelse, påskmåltidsrftterna i det Gamla Testamentet, bröl¬ 
lopet i Kana och en rad moraliska spörsmål. 

Undervisningen i de mystagogiska frågorna fördelar 
Cyrillus i 5 lektioner, de s. k. mystagogiska katekeserna. 1 
den första skildras abrenuntiationens betydelse, att liksom 
Farao fick vika tillbaka vid Röda hafvets vatten, så får sa¬ 
tan, den grymmaste af alla tyranner, vika vid dopets helgan¬ 
de flod, h var jämte de olika uttrycken i abrenuntiationsfor- 
meln exegetiseras. I den andra skildras betydelsen af 
själfva akten inne i doprummet: klädernas afdragande, 
smörjandet med exorcismoljan och själfva dopbadet, vid 
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li\ilkel sistnämnda nu oj längre tvagningsbotydelson och 
andomo-hbdcl-oii star som dot afgörando. ulan i stället den 
därvid >!%«»♦* n'! * * my.-tiska föreningen mod Kristus till del¬ 
aktighet hado af hans död och uppståndelse. T don tredje 
lektornen frtunliälles srnörjelsen såsom tecknet till dot nya 
f»»rbundo!» höga värdighet på samma gäng som en direkt 
n ndi-m w|,i,.!e ><>. i.eh betydelsen af do olika kroppsdelarnas 
vigning darmod genomgås. T den fjärde lektionen framlägges 
.näie‘!piej11 brödets och vinets betydelse såsom medförande 
delaktighet i Kristi lekamen och blod (ännu ej fullt utförd 
transsiihstanliationslärn, ehuru på gränsen därtill: hvar- 
jämte i begreppet Kristi lekamen och blod också skymtar 
t i ti t 1^ rkan sasom Kristi kropp), under det att den 
fernt" lektionen uppta ,T er till behandling nattvardshögtidens 
båd \ bufvud-tycken eneba rist i-bönen och själfva utdelan¬ 
det med de hvardera omgifvamle riterna. Det som ger 
ejudiaristilMinsutläggningen dess synnerligt stora intresse 
är ej blott, alt \i dar se denna bons ungefärliga innehåll i 
.Teru>a!em \ id denna tid, utan framför adt. att vi med an¬ 
ledning af afslutningen med Fader Vår finna den första 
Kadonarsulläggningon i kristendomsundorvisningen — en 
förklaring .-om nog ej blifvit utan inflytande på den senare 
utivnin l- traditionen. Särskild! första hörnens utläggning 
är i det Mora hela samma förklaring som i Luthers lilla 
kuP*kes. Ilvad sjdfva ut hdandet an.ar. se vi här åtskilliga 
o'ikbe:i»r o «•) i i ii kyrklim» traditionen. såsom att 

bröd. i mot la ges med banden, oeli inte! namnes om knä- 
böj inde därvid: äfvonså benämner Gyrillus bär elementen 
ej K i: ti lekamen och hlod, ulan en motbild umlitypon) 
t.II K i :.-t j I ' . • men och blod’, iie’.-.; .mu \i.-ar. huru oklar 


ännu upol itlunuen är pä denna punkt. 

11 <i t 11 i(al a i n tu > ; •. • ■ ■. ,. i i ! un • ! ka i:i il ia mlstad ierno 
•.< icin guiigcti. \ i >e huru omialtande oeli utförd denna under 
• ; • 11: i t ■ i i mi I blifvit eller den forsla tidens enkla begynnelser, 
h» k 11 « t ei intes att inemot slutet af perioden en viss almattning 
t. ti I• • i^|»«• i-jas. en benägenhet att korta af de (dika serierna, 

• i att k 1 i k>•männen, bland annat Augustinus i sin skrift de fide 
»•; epef ili i a allvar maste taga till orda lör en ordentlig undei" 
M-Ti-ug i»eb sedlig fostran af initianderna. 

linan \i lämna fragan om nndei visningen, ä r det emellertiil 
t>. i •»m- täii liglieter. In a rät nägra ord måste ägnas, nämligen 

• »ds. b\a»i -om pir undervisningen el ter det under denna tid allt 
uiligai»» barndopet oeli dels de begynnande teorier för kristen- 

io!h>oii»lei visiiingen. som vi under denna tid se träda fram. 

li Ijzell kristendomsundervisningens l:istoria, etc. 7 
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livad vi förut sagt om kristendomsundervisningen för de vid 
tidiga år inom kyrkan döpta, att vi först under Karl den Stores 
tid kunna tala om er» verklig sädan, gäller nämligen endast den 
direkt af församlingen anordnade. Däremot betraktades 
det naturligtvis älven nu sasom en de närmastes och särskildi 
faddiarnes plikt att tillse att de unga, pä samma sätt som de 
fostrades i andra afseenden, alldeles särskiblt biides in i kristen 
tanke oeh kristet lif. Ju mera kristendomen vann fast fot inom 
hela det romerska riket oeh i alla dess folklager, dess mer värdet 
oek af kristen åskådning oeh kristen sed, som de unga sä att 
säga hade till skänks. Ghrysostomus manar pä mänga ställen i 
sina predikningar ähörarna att genomgå bibliska berättelser med 
sina barn oeh i en pseudo-augustinsk predikan Iran samma tid 
manas de faddrar, som burit barn till dopet, att sedan vaka öfver 
deras lif. sa att de ”11 v alla djäfvulens hundtlnngare. akta sig för 
öfvermod, vrede och hat, bevara sig kyska, undvika skamliga 
sånger och ord, ordentligt besöka gudstjänsterna, visa föräld¬ 
rarna och prästerna kärlek oeh vördnad” o. s. v. 

Hvad krixtcndomsHudcrrisHingnts teori beträffar, är det 
egentligen Augustinus, som här står som den store lmnbrytaren 
genom sin ”De rudilms cateehi/amlis”, föifattad omkring år 400. 
Egentligen är det underligt att i en tid, som så noga reflekterat 
öfver och i gängse regler utvecklat allt hvad som till talarkonst 
oeh öfverhufvud formell skicklighet hörer, ej förr än då tankarne 
direkt riktats in på framställningskonsten vid undervisningen. 
Huru högt man i detta afseende icke dess mindre stått, till stor 
del väl genom inflytelsen från de antika retorskoloi na, vittna 
bl. a. Gvrilli katekeser med deras sällsvnt intresseväckande och 
eleganta framställning. Det som nu gaf Augustinus anledning 
uttala sig var att en diakon i Karthago. som hette Deogratias och 
som var mycket anlitad särskild t som undervisare för dem på 
det första stadiet, hade vändt sig till honom, klagat öfver 
hur tungt han stundom kände det vid undervisningen och bed t 
Augustinus om råd. Både af personlig vänskap för Deogratias 
och af pliktkänsla i förhållande till den kyrkliga undervisningen 
öfverhufvud nedskrifver då Augustinus en af hans egna person¬ 
liga upplefvelser vid undervisningen starkt påverkad skrift, i 
hvilken han delger Deogr. de rad och iakttagelser, som synas 
honom vara för en kristendomsundervisare särskiblt pä det första 
stadiet viktigast, och slutligen, för att i möjligaste måtto afhjäl- 
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I»a lians l»ok\mmor, framställer tvänno förslag till den första 
b» i«‘dol>i* undei \ Uningcn (do bada pi orkatekcsr» na ). ett vid 
niidoi visning f*»r In ilkon normal tid star till buds. ett för sådana 
iillfall' 11 . »la det pa grund af don hristando liden eller initiandcr- 
n- 1 ' laga hildnings-damlpimkt dot är nnuigl inskränka stofiol till 
det minsta möjliga. — Dot som vid kalekotikons toorotiska dtd 
frapperar. är lorst och främst don utomordontli.ua skärpan i do 
psvkologiska iakttagelserna, sä som naturligtvis a andra sidan är 
«:tt vänta bos själfbckännolsornas författaro och dot inro omvän- 

de|>rf<>i bipuots stora analvtikor. Made när dot gäller hans (”»na 

• # • • . » 

erfaronbetor i undervisningen och deras ps\kologiska förklaring 
eller analwn af abörarncs själs! i f uiulor undervisningen oller 
de dragna katekotiska konklusionerna, framttäder detta på ett 
sätt. som man sodan länge får leta efter i undervisningens histo¬ 
ria. Likaledes är det här, som i de direkta förslag han sedan 
ger för undervisningen, framför allt de stora genomgående prin¬ 
ciperna. som äro hans styrka; tillämpningen -lämnas sedan i män¬ 
ga fall ät Doogratias och andra undervisare att själf draga. Så¬ 
som sa da na hufvud principer kunna vi särskild t framhålla: 1) 
det personliga draget i undervisningen, så att denna hliren allvar¬ 
sam samvetssak för undervisaren liksom den skall vara det för 
åhörarno 2) don oafbrntna hänsynen till åhörarnos själstillstånd 
och bildningsgrad, så att alltjämt allt som sågos kan 'svara slag v 
hos ähörniTsc Ö) nödvändigheten af glädje vid undervisningen, 
så att hade lära ron själf känner glädjo att fä go oo b åhöiarne att 
få mottaga, hvarför allt sådant bör eftertänkas och undanrödjas, 
som kan lägga hinder i vägen för denna känsla 4) borättolse- 
dragot i undervisningen: liksom hela den religiösa utvecklingen 
för Augustinus är en frälsningshistorisk utveckling, sa skall 0(*k 
åtminstone don förberedande undervisningen ske i form af in- 
intr^s>i väckande skildringar af denna historia, mod stark kon¬ 
centration kring do framåtpekande momenten i dess utveckling 
5) enhotssynen på undervisningen äfven i innehållet: det som 
undervisningen skall söka framhäfva är don religiösa utveck¬ 
lingen såsom ett fortgående afslöjande af fJmls kä i lok och dot 
stora målet såsom en genkärlek så stark, att den behärskar bola 
niänniskolifvet. 

I)t*n toorotiska dolon af Do rudihus omfattar 29 §§. 

Därpå följer i §? 21—49 den större prof-katekesen och i 
52—55 den ndndre. §§ ,50—51 innehålla några anvis- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



100 


Gustaf Lizell. 


Digitized by 


ninirar beträffande själfva katokumenupptagandet samt 
nä gra ra d boträffamlo katekesernas användning: (lossa af- 
so !>!<>(( att vara ott >la ,r s soliemata, oftor livilka 

sodan livar nob on undervisaro skall oft«»r 01:011 och ahörar- 
nos ståndpunkt uppsätta själfsländiga lektioner. 

I inledningen 1 -- \ redogör Augustinus först för do 
förhållanden. smn fört honom till dan ifi aaavarando skrif¬ 
tens aliatlning. Deogralins* bro T odi hans önskan att 

vara loninm och livarjo kristen undorvisaro till hjälp att de 
mä göra sitt kall mod glädje Därpå sökor han genom ana¬ 
lys ;n -‘et iiii-.-nöje. 011 k.;|ek"t älven vid don noggrannaste 
förbeid !.-•• .-inndtiiii känner, förtaga do olustkänslor som 
ofta följa mod undorvisandot. 00b sä möjliggöra den 
glada frimodighet. som vid all undervisning ut»r on af 
do viktigaste förutsättningarno. Själf bado lian mänga 
gungor känt detsamma och ända vagado ban tro, att lians 
lä ra ro--* rbolo oj voro liolt förfelad!. bvilkot ban väga do sluta 
d iraf. all ban liksom 1 >.• loratias allt fortfarande ofta upp¬ 
sökte; af dom som ville inträda i don kristna kyrkan. Det 
kunde nog hända, att b* rjiim , a rne o j hade känt dot pä sam¬ 
ma sätt. ty djupast berodde donna känsla pä don djupt lig- 
gande motsatsen mollan do inluitixa stuudornas högtid och 
sväng!-olon alt ge ultryek ät livad man da erfarit: ”Om de 
goda dag frän dag mor bereda sig att skada don dag som 
ingen växling af ljus <»eb min kor albrytor, som intet öga 
sett oeli intet örn Inni. sä ligger don djupaste grunden 
hvarför don iol.-b'si i: irVn • • 1 bimti iok" till I rodsst.il- 
h»r n-s boil onk"!| däri. att vi väl finna bobag i alt pä ett 
nvatsl:..'! .-ätt d.a a. m e däieiied na motvilja mot on van- 
lig fra• t:', ib. I öv”. v;. 1 • i;;n del oek boro pä 

s.iäliva • va 1 i', beten att vid ne.--a ting. dar vi so allt som i 

* • .•'• 0 >. - > • • .•»..••. ■! .»j. ' va ! Mtinia l;M den 

k' -- : ;< . * 1 - n. .>r s::it i i..." -I b" är - • a!ll ut- 

tryk - * i))i visa bnru oerbördt personligt Angustinns tog 
.'•ii n 1 • • t < • 1 v i- n i tig 'i'. Do fr. •■.or sojn ban sodan sa¬ 

gor \ar.t af s;i v> k i 1 1 1 \ i k t for on un lorvisaro att ha salt sig 
in i neh som ban i-.i o| 1 ;idos\ i - r -ig vilja boly.-a, äro 

dels sÖItet alt berätta dels sä!h i att inskärpa blid.ui 00b 
uppiiinnlra till deras otteiTöljd d«*!s slutligen vägen till den 
sanna glädjen i ini'vr\ i-uo.g« na \ . 

Om b e r ä 11 c* I s o n s k o n - l vid fr ä I s n i n g s h i- 

S I o r i e n s i •• a .. I ä I I n i n g bandi;' se-ian do följan¬ 
de fbi t). lyjonllivi'ii sk 11 Ho dot berättas om allt. no!a 

fräl-ningsbislorion f-an skaprb-on 00b ända till don punkt 
i Gmls historiska utveckling mod världen. i bvilkni sam¬ 
tiden slod. Men dii delta var omöjli 1 , t gälld»’ det att ur iivar- 
jo bibelbok frau bvarje tid välja ut just de stycken, son 
kunde intressera mest och i stället genomgä dom sä mycket 
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noggrannare. sa att ieke åhörarne koiiiota 11«t r« it i m «! i» (ill det 
smit är det viktigast*» - allt syn| unkler « ,n •■4.1 sni till- 
lämpning än i dan. (*> < —- Vida tv gäller det att vid allt be¬ 
rättande lata själfva slutmålet komma fram. som är kär¬ 
lek af ett rent hjärta, gott samvete och en ohycklad tro”. 
1> >t galler söka fä fram. hur all (iuds styrelse» galt ut pä att 
skapa ett sadaet folk al llccvn e-h <1 •* 1 *_ • * 11 • ». u . .1 han 
för dem afslo.at mer och mer af sin egen kö 1 lek, delta full— 
.-»t'indigast i Jesus Kristus. Ty liksom i den jordiska kär* 

I e k e • 1 > och vänskapens lif medvetandet om en annans t i 11- 
gifvenhet och kärlek väcker genkärlek >ä är det ocksä i 
m inni "kornas förhållande till (Itid. (»eiumi dessa ölver- 
väganden för Ang. tankarne slutligen iram lill det. som i 
all und -rvi.'ning ."kall vara ell viktigt moment: del dubbla 
kärleksbudet, tlenom tro lill Imo.» genom !w : » till kärlek*. 

• I % 

• • 

(G—Sj. — Af ven när katekelcn vid sin .'jä!. - .lande vork- 

samhet finner, att fruktan varit djupa-te n;*\-.• t för hän¬ 
vändelsen till kristendomen, g.dler del alt t • • 1 denna som 
utgångspunkt och föra den fram till kädek. 

Härigenom ledos Augustinus öfver till en annan fråga 
som v id den första undervisningen alltid spelat on stor roll, 
nä mligen n 11 d o r s ö k n i n g o n ö f v 0 r de m o t i ▼, som 
drifvit alt uppsöka den kristne läraren, och ger*råd härför, 
(i? 0 ). Därvid kominer Augusti ni hela psykologiska både 
skarpblick och varsamhet fram. såväl när det gäller be¬ 
dömandet af do många gånger sammanknippade motiven 
som medlen att fora in pa rit* vig. Si-mm <>n grundregel 
uppställes alt förutsätta det bästa och först när verkliga 
skäl visa sig. antaga motsatsen - blott genom sådan varsam- 
het kan verkligt förtroendeförhnllande uppstå. Likaledes på¬ 
pekar han den utomordentligt stora faran att på ett så in¬ 
timt område <om t.ro<lifvets fälla oriktiga omdömen och 
manar därför till den varsamhet i dylika frågor, som redan 
dåtidens sekter visade sig ha stor '\urighet iakttaga. 

Ifvad därpå don närmare a 111 ä g g ilingon a f 1 0 k- 
t inner n a an gar, så gäller det att \ id hvar och en af de 
historiska lektionerna mi in pä orsaker och följder. så att 
sammanhanget både tillhaka och framåt blir klart och på 
samma ,r ang l** , i':»Me|sons n»nl uppbvegiiide värde i det när¬ 
varande framträder. Men pä samma gjing gäller det att icke 
förJ-npa -ig j <11> 11 enskilda berättelsen att själfva tanke- 
traden tappa.-: "Lat oss icke <å gä in på grunderna att 
hj-irla och mun förlora berättelsens trad och förirra sig 1 
invc.-kl ido och svara under-ökningar, ulan vår sannings- 
• • ältade pragmatiska framställning skall vara liksom blott 
guld m i’a 11 ning' u -om suinnianlinMer pärlrailen, men icke 
genom öfverlastning på na ,r ot sätt slörer smyckets verkan” 

( 10 ). 
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I sammanhang härmed kominor lian öfver på frågan 
om b e r o <1 o Iseu n d c» r v i s n i n g t* n s j) I a n I ä g g- 
ning 12 ). Hans föregående framställning har tydligt 
visat, huru Isan anser en pragmatisk frälsningshislorisk 
framställning vara det lämpligaste att begynna med, 1»vil¬ 
ken med historien framställd under synpunkten af Guds 
kärleks uppenbarelse följer utvecklingen i stora bufvud- 
punkter frän början och fram till den närvarande histo¬ 
riska situationen. Till denna begynnelse anser han sedan 
tankarne om uppståndelsen och yttersta domen böra ytter¬ 
ligare fogas sisom de afslutande Iramtidstankarne. som ge 
åt det föregående det rätta perspektivet och hvartill da ock¬ 
så vissa maningar om de kristnes til böra fogas. Härvid 
liör särskildt framhållas blandningen al god t och ondt i 
den närvarande världen, som gör att aldrig hoppet och 
rältsomdömet får byggas på någon människa ulan blott 
på Gud sjäir. Och särskildt. menar han. bor i detta parti 
med all kraft den stora dualismen i möjligheterna pä andra 
sidan grafven framställas, de eviga straffen och del nya Je¬ 
rusalems härlighet. N id allt betonar han emellertid, hur 
noga det gä iler taga hänsyn till lärjungarnes tid och före¬ 
gående kunskaper, så att oj inan blir tråkig och tröttande. 

Ett särskildt intresse ägnas pa denna punkt at d e b i 1- 
d a d e s u n d e r v i s n i n g (SS J 2 - lö'. Med sin noggran¬ 
na differentierande blick och sin princip att hvarje grupp 
skall behandlas utifrån sina egna lörulsättningar skiljer 
han mellan de verkligi bildade och lärde och dem som t. ox. 
komma frän gramm.iiiker och retorskolor och hvarken 
kunna benämnas 'idioter eller lärde’. O-Milomol de förra, 
hos livilka ganska mycken forkunskap om bekännelsen och 
de kristna tankarna kan förutsättas, ii r en stor frihet j 
undorvisnings.-attet all rekommendera, och särskildt iir det 
af vikt att gentemot dem oj synas vilja spela mästare. 1 
stället hor man hos dem la la den oj na reilexionen m h dess 
resultat sä m\eket som möjligt komma till sin rätt under 
samtal med dom om bibelns böcker och de tankar de^sa hos 
dem väckt, särskildt de höeker. som af en eller arman an¬ 
ledning äro deras älsklingsböcker. T. o. m. hereliska skrif¬ 
ter eller sådana ur livilka heretiska tankar hämtats, kan 
man med dom nian fara gä in pä. Vid o Ht g :'i. r dol där¬ 
vid alt iakttaga måttfullhet och helin •-'.I- oiog .-a all man ej 
tröttar, ej stöter iiilbaka, ulan blott föror minna re målet. 
— Boträffande dem som stå på ltnlfbildningeos farliga 
ståndpunkt ser Augustinus själfgodhet och ( nsidigbel i den 
egna kunskapssferon vara den stora faran. Hörande 
dessa — som fortfarande äga motsvarigheter — sätter A. 
som don första regel att förmana dem mot öfvorlägsenhet 
och varna dem, så att do ej förakta dem, som ’sorgfälligare 
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undvika ett sedligt fel än ett språkligt”. För öfrigt gäller 
hos dem väcka uppmärksamheten lör bibelns enkla kraft¬ 
fulla språk, men på samma gång också lära dem mer akta 
på innehållets än på formens skönhet och lära dem förstå, 
att Gud icke har öra för någon annan stämma än hjärtats 
hängifvenhet o. s. v. 

I §§ 14—22 kommer Augustinus in på det som för ho¬ 
nom är en pedagogisk grundfråga — såsom det på sitt sätt, 
fast uttrycken växla, är än i dag — nämligen, huru gläd¬ 
jen och frimodigheten hos åhörarne skall kunna 
hällas vid makt. Vid sin analys af eventuell nedstämdhet 
kommer han till följande fyra orsaker, resp. medel till de¬ 
ras öfvervinnande: a) Att läraren har annat att tänka på, 
som gör det besvärligt med undervisning, sysselsättningar 
som måste utföras, sorger som drabbat o. d„ eller att det 
kännes svårt sänka sig ned till åhörarnes ståndpunkt från 
de tankekretsar där man vanligen dväljes. I dessa fall är 
det nödvändigt att hos Gud söka ro och själens spänstighet, 
liksom Jesu föresyn må drifva läraren att med gladt mod 
sänka sig ned till åhörarnes ståndpunkt (14—lf>). b) Käns¬ 
lan af föredragets ofullkomlighet i själfva utarbetandet, 
som stundom t. o. m. kan ge anledning att falska och orik¬ 
tiga meningar insmyga sig. Såsom det oundgiingliga vill¬ 
koret da för verklig glädje och sinnesro står att efteråt 

utan uppskof rätta det, som vi kunna ha lärt orätt. 

0 

samt alltjämt låta hvarje ofullkomlighet vi iakttaga blifva 
uppslaget till en fortgående förbättring, c) Såsom den tre¬ 
dje orsaken till missnöje och trötthet framhålles att samma 
saker så ofta måste genomgås gång på gång. Det som där¬ 
vid får ge oss intresse och hålla vår skildringskonst uppe, 
far vara vår kärlek och vårt intresse för dem, vi undervisa. 
Liksom en välkänd och därför ouppmärksammad trakt lik¬ 
som får nytt lif, då vi visa den för någon annan, som 
ej sett don förr. så kan äfven det vanligaste, när det fram¬ 
ställes för nya åhörare, få nytt lif. d) En fjärde orsak kan 
ligga hos åhöraren i dennes fruktan eller trötthet, som gör 
att han ej kommer sig för att visa sin tillfredsställelse. 
Märker läraren att det är fruktan som är orsaken gällordet 
att genom ådagaläggande af ett vänskapligt sinne väcka 
åhörarnes förtroende. Visa de trötthet, kan genoin inflä¬ 
tande af någon märkvärdig fantasi väckande berättelse eller 
något höfviskt. uppmuntrande skämt tröttheten öfvervin- 
nas och intresset åter tändas, e) Till slut kommer A. än 


en gång tillbaka till privata omsorger och smärtor, som 
kunna vilja draga intresset från undervisningen, och då 
träder åter tanken fram om kärlekens makt och omsorgen 
om Kristi hjord, som är lärarne anförtrodd och som skall 
förmå dem att bortse från det som rörer dem själfva. 
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Till sist sammanfattar Augustinus än en gäng i 5 23 
sina tankar om f o r e <1 r a g e t s olik h <•t (»I tor olika 
ähörarkretsar, orli pavisar huru växlar 'o lians eget sätt 
att undervisa mäsl vara i olika fall, när det gällt l ika och 
fattiga, bildade och obildade, privalmiin e!U*r sl-tlsljäimre. 
Det iir urbilden till jesuitismens vrångbild al p>ykologisk 
babilitet som i detta kraf kommer Iram. Kärleken skall 
vara densamma i förhällande till alla. men im-ilen olika 
(-3). 

Skullo vi till sist sammanfatta livad vi nu genomgått röran ¬ 
de kristendomsundorvisningon under rikskyrkans storhetstid, sä 
är kanske det mest framträdande draget 1) det onisorgslulla ge¬ 
nomförandet- -trots individuella olikheter- - i alla k\i kansdclar 
såväl af initiandriternas stora schema som den däri inordnade 
undervisningen, hvars kyrkliga karaklar med kyrkliga ämnets* 
innehafvare såsom ledare nu är sa godt som fullständigt genom¬ 
förd, åtminstone till begynnelse- och afslutningstidon. 2) I de 
numera ännu mera bestämd t åtskilda stadierna —- till hvilka 
i sammanhang ined arkankaraktärens genomförande ännu ett 
fjärde stadium efter dopet kommit — följer visserligen undervis¬ 
ningen i hufvudsak de gamla linierna, så att förboro .1 cl sot iden 
ägnas åt en uppgörelse med de utomkristna religionerna 
och en mera allmän orientering i den kristna frälsningshisto- 
rien, den egentliga katekunienundervisningen till bibelläsning och 
orientering i det kristna lifsidealet och kompetenttiden till ett 
noggrannare införsättande i de kristna trostankarna enligt sym- 
bolet; men de teologiska och allmänt mänskliga bildningsförut- 
sättningarna äro nu än högre än förut ocli i mänga st\ekon visar 
sig en anpassning efter ti Vns behof och hil Ining^kraf. som är i 
hög grad föredömlig. Skulle det vara nägra enskildheter, som 
än en gäng bordo undcisti \ kas. vore <■ i*t .’») d< ka logens fort¬ 
satta tillhakaträdande i den etiska undervisningen för det 
framför allt af Augustinus franihällna dubbla kärleksbudet så¬ 
som gudsviljans sammanfattning, i) polemikens tillhakaträdan- 
de beträffande de hedniska religionerna och starkare framhäf- 
vande ifraga om horotiei (något som på samma gang innebär on 
tvngdpunktsförfl yttning frän förberedelse- och till kompeienll'- 
don) samt 5) öfverhufvud don starkare helhetssyn pä undervis¬ 
ningsstoffet. som den upprepande genomarbetningen naturligtvis 
måste ha skänkt och som särskildt kommer fram lms Augustinus. 
6) Barnaundervisningen är fortfarande trots barndopets all 
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starkare burskap ej betraktad såsom en allmän kyiklig angelä¬ 
genhet. utan hänvisad till det enskilda initiativet, om oek detta ge¬ 
nom kyrkliga impulser mer än förr hallas vaket, läi för den so- 
nan barnundervisningen betydelsefull lörändring. som faller 
under denna liturgiskt rikt utvecklade period, ehuru dess bety¬ 
delse än sa länge är enbart liturgisk, är vissa moments, utsön¬ 
drande pa åtskilliga ställen ur dopakten och öfvei lamnan 'e ät 
biskopen ensam till utförande. den sedermera s. k. konfirmatio¬ 
nen. 7. Att under denna tid med dess rika, ej minst formellt in¬ 
tellektuella intressen don första kalekotiken sag dagen i Augustini 
De rudibus eateehizandis’ är oeksa nagot som med kännedom om 
tidens allmänna karaktär* ej förvärrar. Till sist mä oek 8) erin¬ 
ras om den sänkning i den etiska orh intellektuella initiandfostran 
som visar* sig framemot periodens slut orh antyder det nalkande 
förfallets tid. 


di Den romerska rikskyrkans tillbakagång. 

(0. 450 — o. 700). 

IVn högt stående fostran, som under den gamla kyrkans 
storhetsdagar* gafs ät k\ i kans initiandei. Idel ej af lang varaktig¬ 
het. Alltifrån midten af 4(X)-talct se vi en bestämd förändring i 
det att de ceremoniella elementen få mer och mer öfverhand — 
oianga gånger utan att deras innebörd gjordes för vederbörande 
klar — men däremot själfva undervisningen trädde afgjordt 
tillbaka. 

Det var dork, om man tänker på tidernas karaktär, kanske 
mindre att undra på än beklaga. l)e århundraden, som följde 
för kyrka orh samhälle efter 400-talets början, voro smlana att 
man knappt annat kunde vänfa. De beteeknade ju det romerska 
imperiets successiva sammanstörtande för harlm renas angrepp 
<•<*!» därnmd en skaknim: lör alla roffa <ambälb s resp. den däri 
inneslutna kristna kyrkans institutioner oeh seder* som var utan 
lik**. Dodan i början af 400-talet utsattes Italien för goternas 
i-är jn inga r oeh större delen af provinserna Gallien, Spanien oeh 
Xordafrika falla i deras, vandalernas. frankernas oeh burgun- 
lornas händer, oeh riken oeh kyrkobildningar af i mycket annan 
»truetur uppslå på den gamla kyrkans oeh det gamla rikets rui¬ 
ner. I midten af 4O0-talet infaller* Brittaniens eröfring oeh dess 
k\rkas tillbakaträngamle af angelsaxarna oeh i slutet af århun- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



10G 


Gustaf Lizell, 


d rade t möter i Italien själf en ariansk kyrka och ett germanskt 
välde. Och i öster hade under samma århundrade de inbördes 
kyrkliga motsättningarna också fört till egna nationella och lie- 
retiska kyrkors bildning, som bragte den gamla kyrkans med¬ 
lemmar i ett många gånger svårt läge. Justiniani korta åter- 
upplifvande af det gamla imperiets och den rikskyrkliga stor¬ 
hetens traditioner förmådde endast en kort tid hejda förstörelsen. 
Sedan följde under slutet af 500-talet och början af OOO-talct 
longobardernas infall i väster och persernas i öster, tills slutli¬ 
gen från midten af OOO-talet Islams väldiga flodvåg bryter fram 
och sköljer bort det mesta af kyrkligt lif och kyrklig sed i de 
fordom mest betydelsefulla kyrkodelarne och bildningscentra. 

Att under en sådan tid af oro och förvildning den gamla kyrkliga 

« 

bildningen och de höga etiska krafven skulle kunna upprätthål¬ 
las vid nya kyrkomedlemmars upptagande var ej att tänka, hur 

mycket än det må tacksamt erkännas att åtskilliga af eröfrarne 

* 

och deras ättlingar gjorde allt för atftillägna sig forntidens sed 
och bildning äfven på detta område. — Särskildt var det natur¬ 
ligen svårt att i de nya nationella rikena vid deras massvisa 
upptagande af folkskaror till kristendomen uppehålla det gamla 
vidlyftiga proselytförfarandet. Hade detta redan inneburit svå¬ 
righet i de tider då blott talrikare skaior af romare, t. ex. under 
senare delen af ■'>00 talet, upptogos, blef det nu så godt som omöj¬ 
ligt. Och i själfva bildningsståndpunkten hos de nya folken låg 
en benägenhet att lägga största vikten vid de yttre ceremonierna 
och fatta dem ej symboliskt utan magiskt.-—Dock förete dessa 
århundraden på samma gång vissa löftesrika ansatser för fram¬ 
tiden, en utveckling af makter, som framdeles skulle kunna bli 
bildningens bärare och försvarare, när en gång förödelsens år 
voro öfver, och som vi därför ej heller få glömma: redan nu 
gjorde de föröfrigt sitt bästa för bevarande af det mesta möjliga 
af det gamla kultuiella och religiösa arfvet. Dessa århundra¬ 
den voro ju nämligen ock åren för det romerska episkopatets 
utveckling till påfvedömesamt det västerländska klosterväsendets 
reformering och omdaning, framför allt enligt Benedict af Nur- 
sias regel, till en verklig makt i de västerländska folkens lif — de 
iroscottska munkarnas stilla trogna arbete ej heller att förglömma 
Häri, liksom i mänga af de kraftfulla biskoparnes och präster¬ 
nas arbete, låg frö till en utveckling af kristendomsundervisning- 
■en, som t. o. m. bättre än det gamla proselytförfarandet skulle 
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kunna motsvara hvad en ny tid, där barndopet var vedertagen 
M-d. behöfdo af undervisning. Enbart mörk behöfde därför ej 
bilden vara frän dessa år och är så ej heller. 

Ga vi foitfarande först in pä htiiiamllörfaramlcl sedt såsom 

helhet, hvilkot ju fortfarande utgör den kyrkliga undervisningens 
bakgrund, sä motor oss här en dubbel tendens, nämligen å ena 
sidan de kyrkliga riternas förökande och stundom cumulering, 
a den andra hela procedurens sammanskjutning. så att det som 
fordom drog månader, ja år. nu expedierades pä några veckor. 
.Nisom vi redan under föregående period konstaterade, förlöper 
utvecklingen af initiandförfarundet ingalunda likformigt, utan vi 
kunna — och det är äfven under denna tid förhållandet —iakt¬ 
taga en egyptisk, en syrisk, en romersk, en gallisk, en nord af rh- 
kansk o. s. y. praxis, men hos dem alla kunna vi dock konstatera 
drs-a bada tendenser (Jfr. Ihcvvs art. Taufe I’. H. E. It): 432 ff.). 
Sa'•om t>per kunna vi särskildt nämna ä ena sidan den romerska 
ritns. a den andra den af Dionysius areopngiten i hans neoi t//<t 
ixy./.i t nmntr/.i';inur/taz heskrifna. som väl närmast representerar 
den syriska kyrkans praxis, således de apostoliska konstitutio¬ 
nernas och Eyrillusliturgiens fortsatta utveckling. 

Om vi forst stanna vid Areo^aijilcu, se vi där hela initiand- 
tiden inskränkt till en kort förberedelse före del första framfö¬ 
randet till prästen. Sedan äro kntekumrmipptagandet med 
k<>?-terknandet oeh kompetc niupptagandet med namninskrif- 
vandet förenade till t-n akt. som i sin ordning samman¬ 
smält med själfva dopdagens högtidshnndling. sä att den 
omedelbart följes af ahrenunluitionsakten i haptisteriels förrum 
n. s. v. Däremot ligger i åtskilliga af de samtal och undersök¬ 
ningar. som den kristne har att företaga, till hvilken don blifvan- 
de in it ianden först vänd t sig, något af den själavårdande och 
undervisande betydelse. som fordom den första beredelsetiden 
inm-bar (Om den kvrkl. hieiaik. 2: !---(>). 


Dionysios Arcopagitons pseudonyma skrift ’’0m don 
kyrkliga hierarkien”, som tämligen allmänt sättes omkring 
år f>00 oeh som beskrifver olika kyrkliga handlingar och 
deras esoteriska mening t. ex. dopet, eukaristion. präst¬ 
vigningen. hegrafningen o. s. v., behandlar i sitt 3:dje kapi¬ 
tel ”Upplysningens vigningsakter” d. v. s. dopet. Inled¬ 
ningsvis framhålles i öfverensstämmelse med skriftens 
hela mystiska, på sina ställen neoplatonskt färgade stånd- 
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punkt, huru hierarkien.-. mäl är föreningen m<*d Gud. soin 
äterige i innehar en omsknpolse in i det gudomliga varan- 
h\i!ke| i .-'o i.-, .-.in g aler .>ki-r g-*en!n en rad 

gudomliga handlingar, Guds-födt.Isons symboler. Därpå 
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ocli IViivandar >. -le** >. a ■’ • i *' V ! , ,i ‘ • j* att 

medverka |<M i .. ; läddeieg. I ( .,p • han med 

lu*la skaran i kyrkan.. den Hel •• i Sk''ill I nitad .'äng, 

(Ollligt Ma\il..ils G<» • r.. • a 

Moses .-.an / i lä vid ! V I I'.' i-H ••• d -t; p.- kysser 

det heliga a Ila i bordel oeh vänder sig sedan lill den när¬ 
varande mannen oeh Irugir honom, i hvad af-ikl han kom¬ 
mit. Honne klagar ■ a. i öl\• Te::.-.• !-:• : .• ' . in ,s|)on-. 
sors förut gifna anvisiiiiigar. iäfvor sin gudlöshet. sin nvet- 
enliel om del sannskyldigt sköna oeh sin bröt | ä ett giuls- 
uppfylldt lif oeh heder att genom hierarkens förmedling 
blifva delaktig af Gud oeh de gudomliga tingen. Hiorar- 
ken undervisar honom dä. luiru hans framträdande lill Gud 
mäsle vara med full hängifvenhet, dä Gud är fullkomlig 
och obefläekad, samt förelägger honom det gudomliga lifs- 
idealet oeh fragar om han vill lefva därefter. Oeh dä han 
gifvit försäkran härom, sä lägger han handen jä hans 
hufvud. hi'seglar honom med korsets tecken och befaller 
presbytererna upj>skrifva mannen oeh hans fadder. Efter 
delta uppskrifvande följer förhön, de gamla klädernas af- 
klädande. uhreuuntialion med trefaldig; iimnfflation oeh be¬ 
kännelse till Kristus enligt ungefär de former vi förut lärt 
känna oeh sedan trosbekännelsens afläggande — som så- 
ledes Inir nu vunnit en tast plats omedelbart före dopet — 
och smörjelsen föro dopet. Det som däremot här spelar 
en större roll än förut oeh pekar pä ceremoniernas öfver- 
gäng i magi är dopvaltnels invigning. Däröfver förekom¬ 
ma ej hloll upprep.niit invokati>>nei'. ut :n däri m* |- 

gjutes helig olja i form af ett kors. under samtidigt af- 
sjungande af "de al Gud horörda profeternas heliga an¬ 
desa i:g 'enl. "May Goe' ,, -*’ , »r p. Jsi. Därpa fö! jer dnpe*. 
dopdräkhais iförande, smörjelsen af bisk< pen efter dopet 
oeh cl»*!?'!".indel i d -n i.u-.ia eukaristien pa. sedvanligt sätt. 
Del är snlnnda frainlör allt genom den inleda '»de. kateku- 
Hii'11- oeh keni;ie(i*ntin\ivningen äl(‘!’gi r vam'e. irlednings- 
nkten samt den vidlyftiga valteninv igniiureu. som denna akt 
skiljer sig fran d<* t• ■;i;«.-»•<».. . J den <• fp»r själfva redogö- 
relsen för initiandförloi»pel följande förklaringen af 
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de heliga riterna, kommer hela mystike i i författarens stånd¬ 
punkt i ram: dopet innehar ett uppstigande till det gudom¬ 
liga ljudet, ett inträngande i fullkomliga lin": vi fä blieka 
in i (ij!ij> eget väsen »«»di sl' ,r a "(»dan däri Iran klarhet till 
klarhet upp till del Kna *. Märkvärdigt nog framträder 
här vid h.-k*äf» ee: . h.ird före dopet 

den synpunkt af k. med- • ,• ... under medel¬ 

tiden lunkade läggas pa d -u ur sm»'<rjel.sc»n efter dopet 
fraiiiMn.ana k"ulärn\ , i . a. i. ev. i ■< \, mde »irdala.tr: ”Den 
gudomliga hieraikeu begynner dni heliga smörjolson, de 
under houotn slaemle pra.-terna alsluta smörjelsens lieliga 
akt och upplordra sä hildlikt den invigde lill heliga strider, 

I des>a »lä Iler han sig under slridsordnaren Kristus, hvil- 
k»M 'a-» m (In 1 * :••• . ! i ••• I» '< . <r: >;,"<•!t> den Vise ger 

1 ;>• * l >r <*(•(* .-•••; (. j-Yker vgrarne de 

nmi-»e r:> ode prisen. Da han. nägol som iir ännu gudom¬ 
ligare. t a ledigt vis ställer s'g .-jilf midi ibland lällings- 
käifiparn.» I»»r alt i» r . a - frihet <i» h deras *.i»g!>r hokiimpa 

... • • t,• -> ri.nI trfvrts i: akt. sa -kall <|i>h iu\igde nu»d glatt 

iin-tI i: i rå .im i donna ka: >p. halka la-i v'•} d.-u \*i-e.s lagar 
och »tair* ••darligt kampa efl-T * i«• r.»- 1 m * -1luunh-er. Ståen- 
»'•• ii" ho* »I» a go le Herrens oeh >t ,, i ' k- hiren" I - : ning hål- 

Jr ! i" cdda-.ändi-rii-. i \ *. 1 .n |.tk-el” (Om 

kvrkl. hier. 

Sa li.astigt Mim inom det ;if Diony.sios Areopagiten beskrifna 
k \ i koom rådet gick det doek i allmänhet ej med initiandtidcns 
fdukoi tning «•«*1 1 sammansmältning med doptd. åtminstone oj i 
\ a "f • iltiuhl - ih» > istei ländska doplöi fskiiltei na äter frän den¬ 
na tid. t. r\. i Kgxjiten. H\/zan> oeh [lera af horetiker'kyrkorna. 
\i'i »iaremot samma drag. utan iilven om den egentliga kate- 
k• P "i: t iih n I» ■ i>\ i n i m i. In 1 k» ’ d» •• k k»un » r I• a•! I •• < u med desv 
■ fninear <n om också starkt förkoilad initiamltid. På ett oeh 
•ii a.ii h.ill up; t hålles älven kal» !- ronnlihu». -a att alla de 

gamla gladorna kva rsta. olmnt livanlera mxekel foi kortas. Sa 

« 

t. e \. i Spanien, hvars praxis heskrifses i Isidori 11 ispalensis 
he eeeh". ofiiiis '.Magna lSihliolt (*a \V|i r. Palmm X: dl!) ff. 
Paris 1 (’>'.)\). Ilan skil Irar hur upptagandet i katekumenstån- 
o*t ännu sker med stor exorcism, saltsakranmnlets öiverlänman- 
• m* <i* h smorjelse samt huru kompeteuterna, pa afsland hora do- 
i-N ur.sterier. stå under strängare kontroll än förut oeh mottn- 
- i i ndi j visping om tron (Tähor Soi;. XX—XXII). men pä hela 

framställ ningen markos, att oj samma vikt fästes därvid som 

«♦»*» 
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förr. Det skulle ock varit vid denna tid mod inassöfvergängarna 
i provinserna omöjligt. 

Hvad den romerska ritas angår, som vi bäst äga kännedom 
om, så representerar den under denna period en mellanform. sä 
att hvarken den gamla traditionen är helt bibehållen, ej heller 
sammanskjutningen så genomförts som hos Areopagiten, resp. 
andra österländska former, eller som den sedermera blef det 

inom den romerska kvrkan själi. Det är tre eller Ivra sk ritter. 

% 

som här utgöra de förnämsta källorna, nämligen dels den romer¬ 
ska diakonen Johannes bref till Senarius omkring är 500, dels 
det s. k. romerska Ordo VIT, dels Ordo I och slutligen fran tiden 
omkr. 700 Sa c ra men ta rium Gelasianum. — I diakonen Johannes 
bref se vi, hur katekumenats- och kompetentakterna samman- 
skjutits till de tre sista veckorna före påsken, i det s. k. Ordo VII 
finna vi en särskild, utförlig serutinium-ritus utvecklad, som 
i liturgiska former omsmält den gamla kompetent-undervis¬ 
ningen och i Ordo I och Saeranientarium Oelasianuin finna 
vi ännu ytterligare ceremonierna hopade på hvarandra oeli 
det undervisande momentet inskränkt. Så långt hai utveck¬ 
lingen hunnit i Rom under denna period. När vi sedan 
under medeltiden möta den. finna vi alla katekumenats- 

k 

akterna sammansmälta till en akt, som sedan i sin ordning 
går att, såsom långt tidigare skett i östern, förenas med 
själfva dopakten såsom dennas förberedelse. — Hland enskild¬ 
heter i utvecklingen må påpekas den nya utvecklade ge¬ 
stalt, i hvilken apertio-aurium-akten uppträder, som nu är 
förlagd till den drdje serutiniemässan: i den äro nämligen do 
gamla traditio symboli- och traditio orationis dominicae-akterna 
förenade, hvartill som en tredje ny akt kommer traditio evan- 
gcliorum eller en undervisning om de fyra evangelierna De 
korta tal, som hallas vid dessa tillfällen, blifva. som vi snart 
skola se, enda lämningen af den gamla kompetentundervisningen. 
Ett annat drag är att Saeranientarium Gelasianum, fortföljande 
den utveckling vi förut sett begynnas beträffande den senare 
smörjelseaktens utsöndnande. tydligt föreskrifver, att sedan pres- 
bytern efter dopet begynt smörjelsen med chrisma på ryggen, 
ordna sig de döpte i en procession som afgår till 'consignatoriet 
där konfirmationen eller consignationen af dopet sker af biskopen 
genom smörjelse i korsform på pannan samt handpåläggning. 
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Hvad beträffar tiden för dopet, se vi denna, fortfarande för pro- 
sehtdopet fastlmllas vid påsk och pingst: åtskilliga synoder in¬ 
gripa härför och J.eo I tadlar de siciliska o(di de syditalienska 
hiskoparne, när de döpa på epiphanias- och rnartyrdagarna. 
I’i»r barndop åter stadgar sig mer oeh mer seden att dopet skall 
öira ruin inom viss tid efter barnets fiidelse. Vid sidan af påsk 
• •• h pingst börjar emellertid i västerlandet julen bli allt vanligare: 
som dopdag: ('.hlod v ig och hans frankiske stormän döptes julen 
i06 i Hheims 

Xä rinaro nt förd t ter sig ordningen för upptagandet 
enligt O r d o R o m a n u s VII på följande sätt, som prak¬ 
tiskt uppgifvit den gamla indelningen i olika iuitiandsta- 
dier oeh samlar förberedelserna i sju scrutinier eller 
rättare scriitiniomässor. På onsdagen i (piadragesimal- 
tidens tredje verka samla sig initinnderna med sina 
respektive faddrar utanför den slutna kyrkan för en akt. 
som motsvarar på en gång det gamla katekmnen- och kom¬ 
pet. Mitnpptngandel: sedan kyrkodörrarna slagits upp. föras 
initianderna in i kyrkan oeh ordnas de manliga till höger, 
d<» kvinnliga till vänster i två långa rader. Därpå upp- 
skrifva> »teras namn, de mottaga under vissa bestämda 
böners lä^an-lt* salt i munnen, katekuiii(»nornas sakrament, 
knrsteeknnnde. haudpäläggning orh en tredubbel exorci- 
sation följa ocb initianderna äro katekmnener resp. kom- 
petentcr. Af do *ju serutinierna förlöpa fem mera enkoU 
mod trefaldt korstecknande och oxorcisation samt en längre 
sluthön. det som motsvarar det gamla traditio symboli 
äfvensom det sista på påskaftonen åter med större högtid¬ 
lighet. Vid d**t förra, som hålles någon gång i fjärde voc- 
kan, äger aportin-aurium-akton rum: i högtidlig proces¬ 
sion bäros evangelieboken från sakristian till altaret 
och fyra diakoner föreläsa därur hvar sitt stycke jämte 
en kort undervisning öfvor hvarjo evangelist och hans 
symbol, därpå hålles en kort allocution öfver syniholet och 
detta föredrages af acoluthcn, som, om barn samtidigt dö¬ 
pas, därvid håller först en gosse, sedan en flicka på armen: 
till sist föredrager en af presbytererna Herrens bön med 
en kort inledning. Vid det sista scrutiniot på påskaf¬ 
tonen sker exorcisationon med den s. k. effata-formen (enl. 
Mk. 7: öl), hvarvid haptizandens näsa och öron bestrvkas 
med helig olja, oeh därpå sjunger prästen själf symbolum, 
under det han går omkring och lägger handen på livar och 
en af baptizandernas hufvuden, en sed som skall ersätta 
det gamla redditio symboli på påskaftonen eller någon af 
föregående dagar. (Ordo Rom. VII Migne LXXVJII s, 003 
ff. .Jfr. Sachs.se a. a. 62 f. Drews P. R. E. 10: / i3.">. Cohrs 
P. R. E. 10: 178 f. och Duchesne: Origines 302 ff. 
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] S a c r a in o t a r i 11 m G o 1 a s i a n u m — som va¬ 
rit mig tillirii 11 r ’■ i i u t i \\ i I»n > edilinn Oxhud 1 ) 1 - är 

serutii: iernas antal tv < I! i i * r i mindre. ungmär Ht i verkan, 
fast do oj tydligt fastställas. Det första, som sägos hällas 
pa maiid: , -.M , p. rj *•••-1 i a • • i * i!. i < I < * 11 trodj" vorkan orh mot¬ 
svarar själfva katokumen-vigningen enligt Ordo llomanus, 
förlä g v or nauu i n - k »* i I r i i 11 v * *i i huv inlrädandrl i kvrkan. dit 

9 

knt:a sr-lm inf. 'as i <i *n ordning do uppskrifvits. Mod on 
rad s‘-m finnas i saoramontnriot mrddolado. bogyn- 

nor sodan aklon i kyrkan. Föro snltöfvorlätnnandct kom¬ 
inor do-s invigning genom on särskild cxorcisationsbön, 
liva lottor ölvorlämnamlol skor mod följande ord: 'mottag 
dolt i vi>lio|on> sall. h"u-m.ad tdl ovigt 1 iI". hvarvid saltet 
lägers f initiandons mun ooh on välsignolsobön följer. Efter 
saltofvorlämnandot följer exoreism, handpäläggning och 
korstocknando, utfördt af aooluthen, därvid öfvor livar och 
on af initiandorna följande hörn ooh oxorcisationsformel 
ollor on därtill analog uttalas: ”Abrahams Gud, Isaks Gud, 
.la k obs Gud. Du Gud som uppenbarade dig för din tjänare 
Mosos pä Sinai borg och h'udo Israels barn utur Egypten, 
sandande din mildhets änm-l, >om skulle bevaka dom dag 
ooh natt: vi bedjo dig. liorro. att du värdigados sända din 
1 1 • * I i v. i aiivH alt pa samma sätt h-vaka iilvon do-.,a dina 
tjänare <m *i föia dom till dill dop> nad. Därför, förbannade 
ondo : *« k ! \ !• I di / 1 dl. :• (<oh «_-j( äran al Gud. 
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allt såsom det tyckes inordnadt såsom en del i ”den stora 
sabbatens” högtidsofficium, ej såsom en själfständig akt. 
d) Själfva dopakten inledes med en litanias afsjungande, 
hvarundher processionen drager fram till dopkällan. Där 
följer först 1) vattnets invigande, därpå 2) interrogatio de 
fide och de tre gångernas nedsänkande (här tydligen utan 
att dopformeln: 'Jag döper dig’ etc. användes), sedan 3) 
smörjelsen af prcsbyteren under orden "Den allsmäktige 


Gud, vår Herres Jesu Kristi fader, som födt dig på nytt af 
vatten och helig ande och gifvit dig förlåtelse för alla dina 
synder, smörjer dig själf med frälsningens smörjelse i 
Jesus Kristus vår Herre till evigt lif”, och slutligen 4) så¬ 
som en särskild akt konfirmationen eller konsignationen af 
biskopen, till hvilken vi i annat sammanhang återkomma. 
(Wilson 84 ff.) — e) Något särskildt i påskveckans hög- 
tidsriter, som antyda medvetandet om en särskild efter- 
firningstid då för neofyterna, kan ej iakttagas (Wilson 
91 ff.) — f) Hvad dopklädernas iklädande och den gamla 
mjölk- och honungsceremonien angår, så finnas dessa väl 

ej berörda i Sacr. Gelas., men nämnas af åtskilliga sam- 

« 

tida författare såsom Zeno v. Verona, hvarjämte de finnas 
i senare romerska ordines, hvarför med full säkerhet torde 
kunna antagas att de förekommit äfven på Sacramenta- 
rium Gelasianums tid. Hos dessa nämnes också Fader Vår 
såsom ett moment strax efter dopet, fottvagningen, slutal- 
locutionen m. m., som därför tydligen på denna tid liksom i 
äldre tider varit vanligt, äfven om det ej förekommit i Rom. 

Såsom en särskild akt få vi under denna tid på ett annat sätt 

än under den föregående betrakta konfirmationen eller, som den 
nu kanske än oftare kallas, konsignationen. Väl hålles den fort¬ 
farande i allmänhet, när så ske kan, i samband med dopet, men 
för medvetandet är den skild därifrån såsom en akt för sig. 


Kanske ej så tydligt ännu i Areopagitens De eccl. hier., där smörj¬ 
elsen efter dopet ännu behandlas i omedelbart sammanhang med 
detta och vikten hvilar på själfva smörjelsens invigande för sitt 
ändamål, hvilket betecknas som en akt för sig, jämnställd med 
mässan, prästvigningen o. s. v. Däremot så mycket tydligare 
i Ordo VII och Sacramentaitium Gelasianum, där det skildras, 
huru efter dopets fullbordan processionen afgår till consignato- 
riet. där biskopen utdelar smörjelsen på pannan och förrättar 


hand påloggningen. 

Enligt Sacr. Gelas. är formen härför följande: Bisko¬ 
pen lägger till besegling handen på den döpte med dessa 
ord: "Allsmäktige Gud, vår Herres Jesu Kristi fader, som 
pånyttfödt dina tjänare med vatten och helig ande och som 

G. Lizell: Kristendomsundervisningens historia etc. 8 
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gifvit dem förlåtelse för alla synder, sänd du Herre i dem 
din helige ande, tröstaren, och gif dem vishets och för¬ 
stånds ande, råds och starkhets ande, kunskaps och from¬ 
hets ande. Ingjut i dem Guds fruktans ande i vår Herres 
Jesu Kristi namn, med hvilken du Gud alltjämt lefver och 
regerar med den helige Ande genom alla evigheters evighet. 
Amen”. — Därpå tecknar han dem på pannan med chrisma 
sägande ”Kristi tecken till evigt lif”. Svar 'Amen’. Därpå: 
Frid vare dig’. Svar: ’Så och med din ande’, hvarefter han 
just som litanian uppstämmes går tillbaka till sin plats 
och säger 'Ära vare Gud i höjden*. (Wilson: a. a. 87). 

Den som af de båda handlingarna handpåläggning och 
smörjelse i västerlandet betyder mest, är tydligen handpålägg- 
ningen: ”biskopen” ... ”lägger till besegling handen på den döpte 
med följande ord” säger Saer. Gelasianum. I österlandet finna 
vi åter smörjelsen vara det viktigaste såsom också längre fram 
blef förhållandet i väsfterlandet, t. ex. vid den tid då konfirma¬ 
tionens sakrament genom Eugenii den 4:des bulla få sin slutge¬ 
staltning. Men denna uppfattning hör ännu så länge framtiden 
till. Hvad själfva uppfattningen af konfirmationshandlingens 
betydelse angår, så framgår denna tydligt af sacramentariets 
ordalydelse: ”Därpå gifves dem af biskopen den sjufaldiga anden”, 
hvars meddelande således obetingadt knytes till konfirmationen. 
Hvad som ligger i uttrycket ”spiritus septiformis” framgår tyd¬ 
ligt nog af den följande bönen, där anden betecknas med följande 
sju attribut: paracletum, spiritum sapientiae et intellectus, spiri- 
tum consilii et for.titudinis, spiritum scientiae et pietatis. I trösts, 
vishets och förstånds, rådighets och krafts, klokhets och mild¬ 
hets meddelande ser alltså denna tid konfirmationens verkan. 
Den sedermera behärskande tanken om kamputrustning för lif- 
vets svåra strid se vi åter ännu ej, oaktadt den i fråga om ett 
annat af initiandritualens moment skymtat hos Aeropagiten. 

Hvad beträffar förhållandet mellan proselytdop och horn- 

dop , så se vi det omslag till bajindopets företräde, som vi omkring 
år 400 iakttagit, fortfarande hålla i sig — nämtögen hvad de 
helt romerska eller bestämdt nationalkyrkliga delarne af 
kyrkan beträffar. Inom de talrika områden vid det romerska 
rikets gränser eller inom åtskilliga germanfolk, där ännu kristen¬ 
domen och hedendomen stodo sida vid sida, var naturligen 
förhållandet annorlunda liksom inom de direkta missionsom- 
rådena. Där skedde naturligtvis upptagandet i främsta rummet 
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genom vuxnas dop, t. ex. vid den mot slutet af denna period be- 
tlrifna betydelsefulla angelsaxiska missionen eller de iro-skottska 
munkarnas storartade verksamhet bland hedniska eller halfhed 
niska folk. Hur helt åter i de centrala delarne af kyrkan barn- 
ilojiet slagit igenom, därom vittnar, bland annat, att Sacramen- 
tarium Gelasianum hela tiden talar om katekumenerna såsom 
barn. — Hvad tiden för barndopet beträffar, möta inånga olika 
bestämmelser. Ett koncilium i Karthago 419 föreskrifver, att 
det skall ske genast efter födelsen; Concilium Toletan. af 

i % Q • 

•>!K) sätter såsom längsta frist en» månad därefter. På ännu 
andra ställen arbetas för de häfdvunna doptidernas iakttagande, 
ehuru det nog eljes som grundregel kan sägas, att barndopets 
ofvervikt öfver proselytdopet betecknar de gamla doptidernas 
> 1 *»lierande. Till dem som verka för de gamla doptidernas be¬ 
hållande hör bl. a. ett fflankiskt concilium af 585 och en spansk 
synod i Teledo omkring UK) år senare, som t. o. m. föreskrifver 
dopkapellens stängning och förseglande under mellantiderna. — 
Hvad slutligen angår formen för barndopet, så är det, kunna vi 
säga. det stora characteristicum på samma gång som det stora 
felet, att proselytupptagandets former fortfarande utan vi¬ 
dare användas vid barndop. Det var naturligt att så skulle bli, 
da barninitiationen från början utvecklats såsom ett slags appen- 
*1 ix till proselytinitiationen, i det man vid katekumenuppta- 
gandet, konipetentupptagandet och kompetentscrutänierna, resp. 
'jälfva dophögtidligheten, börjat medföra äfven barn, med hvilka 
man vidare samma rituella former iakttogos som beträffande 
de vuxna — något som gick lättare ju mer passiviteten blef ett 
dominerande drag ;i mitiationsserien såsom just under denna 
period. Vi höra talas om, hunu barnen såsom de vuxna föras 
fram i botgörares håriga dräkter, hur salt lägges i deras mun så- 
'Hfii katekumensakrainent och huru de sedan föras med till dop- 
•Muharistien och där liksom de äldre få del af brödet och vinet, 
•la. Innoc. 1 (402—407) och Gelas. I (492—49(5) förklara barnens 
deltagande i eucharistien efter dopet såsom ett oundgängligt vill¬ 
kor för deras salighet. Såsom vi sedan skola se, försvarar ännu 
1’asidwisius Kadbertus på 800-talet barncommunionen. Först en 
rad synoder på 1000- och 1200*talen afskaffa den i västerlandet; 
i österlandet är den som bekant sed än i dag. Enda skillnaden 
ar fortfarande, att liekännelser och löften afläggas af faddrarne 

8 * 
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ä barnens vägnar t. ex. vid katekuinenupptagandet, vid redditio 
symboli och abrenuntiationen, liksom ock vid själfva dopakten. 
Den uppsikt öfver de döptes fortsatta fostran, som därjämte i 
detta fall tillkommer faddrarne (sponsorerna), är, såsom 
vi sodam närmare komma in på, den svaga begynnelsen till en 
kristendomsundervisning efter dopet. 


Tänka vi på det sätt hvarpå själfva undervisningstnoniente! 
i den sålunda i mångahanda måtto ombildade initiandpraxis 
under denna period gestaltan sig, så ligger redan i hvad som 
,sagts, att detta på många satt skulle träda tillbaka. I och med 
det att kateku men tiden i verkligheten så godt som öfverallt bort- 
skäres och kompetenttiden så högst väsentligt förkortas — på 
sina ställen nedsjunker den ju till blott ett slags inledning 
till dopakten — och äfven där den i möjligaste mån bibehålies, 
dock öfvervägande får en liturgisk i st. f. själavårdande prägel, 
så äro själfva förutsättningarna för undervisningens rationella 
bedrifvande borta. Det var egentligen blott den korta förbere¬ 
delsen före det första besöket hos prästen (resp. det första scruti- 
niet) jämte de i scrutinieriterna ingående didaktiska momen¬ 
ten, till hvilka nu undervisningen inskränkts. Och på sätt och 
vis kunna vi förstå, huru så måste bli i denna tid, hvars allmänna 
skaplynne, såsom vi erinrat, var allmän kulturell och politisk 
förstörelse, dådb gamla folken inom imperiets och kyrkans grän¬ 
ser förlorat det mesta af sin intellektuella och sedliga kraft och dc 
nva som däri upptagits eller utom dess gränser införlifvats med 
kyrkan, änmi saknade tillräcklig bildning för att kunna motta¬ 
ga någon undervisning af t. ex. den art som förut Gyrillus eller 
Augustinus meddelat. Barndopets jämnställande med proselyt¬ 
dopet inverkade, hvad angår rundervisning, på det senares for¬ 
mer, liksom proselytdopet å sin sida gifvit den liturgiska huf- 
vudkaraktären åt barndopet. 

Beträffande den korta undervisning och fostran som före¬ 
gick katekumenupptagandet, äro vi hänvisade till några korta 
antydningar hos Dionysios Areopagiten. De upplysningar, som 
Ildefonsus Toletanus, Isidorus Hispalensis och några andra ge, 
röra nämligen endast katekumenupptagandets rituella former. 
Areopagiten åter talar om hur den som vill blifva kristen, upp¬ 
söker en ”invigd” — d. v. s. efter språkbruket en döpt försam- 
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lingsmedlem — och inför denne ger löften att hålla de bud, som 
at honom meddelas, samt beder honom hafva uppsikt öfver hans 
lefverne. Sedan den sålunda förpliktade faddern fört initian- 
den till 'hierarken’, d. v. s. väl i vanliga fall någon af församling¬ 
ens presbyterer, skall denne, innan katekumenupptagandet äger 
rum. erhålla en framställning af ett Gud behagligt lefnadssätt 
samt afge löfte att lefva i öfverensstämmelse härmed. Särskildt 
skall han lära honom ”att hans framträdande till Gud skall vara 
fullständigt, då Gud är helt fullkomlig och obefläekad” (Om 
den kyrkl. hierark. II: 5). Det är således ej så mycket den äldre 
tidens förberedelsestoff med dess uppgörelse med främmande 
religioner och världsåskådningar som fastmer ett kort samman¬ 
drag af katekumentidens etiska undervisning, som här gifves. 

Hvad sedan angår scrutiniernas undervisning under den 
af katekumen- och kompetenttid sammandragna beredelsetiden 
i veckorna före dopet, så är det framför allt apertio aurium-scrir 
tiniet som vittnar härom, innan ännu äfven i västerlandet 
denna boredelse hopskjutits till en kort förberedelseakt före dopet, 
såsom vi sett att det gått i östern. Sacramentarium Gelasianum 
ger. genom sitt återgifvande af vid denna akt hållna allocutioner, 
en föreställning om de tankar, som vid denna tid liturgiskt 
fixerade hörde den närmaste dopförbercdelsen till. Närmast 
äro de väl att jämföra, ej med den forna kompetenttidens under¬ 


visning, utan med det korta föredrag, som biskopen eller någon 
af presbytererna då varit skyldig hålla vid symbolets traderande 
ix h som nu blifvit allt. — Den första allocutionen, som hålles 
vid aktens början, sedan de fyra evangelierna framburits ur 
sakristian och ljusen tändts på altaret, innehåller en kort redo¬ 
görelse ’’hvad! evangelium betyder, hvarifrån det kommit, hvems 
<»rd som där framställas, hvarför evangelierna äro fyra och hvilka 
dessa fyra äro”, något som genomgås i anslutning till evan- 
gfdisternas från Hezekiel 2 hämtade symboler. Före utläggning¬ 
en öfver livardera af dessa symboler läses själfva inlednings¬ 
stycket i motsvarande evangelium, i Mattheus t. ex. t. o. m. orden: 
Han skall frälsa sitt folk från deras synder’, i Markus t. o. m. 
orden: Mag döper eder med vatten, men han skall döpa eder med 
helig ande’ etc. Själfva utläggningen är sedan ganska kort och 
summarisk och tjänar ej att i någon högre grad fördjupa för¬ 
ståelsen af det gudomliga ordet och dess betydelse. 
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Såsom exempel på arten af denna framställning, kan 
meddelas utredningen angående Mattheus: ”Kära barn. 
på det vi sålunda icke längre må hålla eder i okunnighet, 
vilja vi utreda för eder, hvilken mening och hvilken bild 
hvar och en har, och hvarför Mattheus för sig har en 
människas bild: Det är därför att han i sin början icke 
behandlar något annat, än att han berättar om frälsarens 
födelse med fullt angifvande af hans börd. Så begynner 
han nämligen: Boken om Jesu Kristi börd, Davids sons, 
Abrahams sons. I sen, hurusom icke utan skäl denne fått 
en människogestalt till tecken, då han tar början från en 
mänsklig födelse. Icke utan skäl, som vi sagt, är Matthei 
person försedd med detta underbara tecken. (Wilson: 
a. a. 51). 


Den andra allocutionen, som skulle motsvara den gamla 
undervisningen öfver symbolet, innehåller först en allmän ma¬ 
ning att af hela hjärtat mottaga den rättfärdiggörande tron och 
att med sinnena förändrade genom en sann omvändelse fram¬ 
träda till Gud, våra själars upplysare. Med några ord omnäm- 
nes därpå, huru ”det evangeliska symbolets heliga tecken” (sacra- 
mentum) blifvit af Herren inspiradt, i det den helige ande an¬ 
förtrott kyrkans fäder denna frälsningsbringande tro, som det 
sedan gäller att med uppmärksamma sinnen Jäsa och sedan vi¬ 
dare anförtro i samma gestalt som den mottagits. Sedan därpå 
Symbolum Nicenum följt först på grekiska och sedan på latin, 
ges en kort resumé öfver doss innehåll, som mynnar ut i en 
redogörelse för uppståndelsetron och tankarne om dopets bety¬ 
delse — således ett slags stelnad lämning af den tankegång, som 
varm och lefvande mött oss i Cyrillus’ och Augustinus’ koin- 
l icten tu ndervisn ing. 


Själfva afslutningen af symbolumallocutioncn, det 
stycke som handlar om uppståndelsen och dopet, lyder: 
”1, mine älskade, skolen därför från den gamla människan 
förändras till en ny; från att vara köttslige börjen I blifva 
himmelska: mod säker och fast förtröstan tron I, att upp¬ 
ståndelsen, som skett i Kristus, äfven skall fullbordas i oss 
alla och att det skall följa i hela kroppen, som förut för¬ 
siggått i hufvudet. Liksom också själfva det dopets sakra¬ 
ment, som I skolen mottaga, uttrycker detta hopp. Ty däri 
finns ett slags död och ett slags uppståndelse. Den gamla 
människan lägges ned och en ny hämtas upp. En syndare 
sänkes ned i vattnet och en rättfärdigad stiger upp därur. 
Den bortkastas som drager till död och det mottages som 
förer till lif, genom hvars nåd det skänkes eder att I äreu 
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Guds söner, födde icke af kötts vilja, utan i helig andes 
kraft. — Och till den grad bören I fästa denna korta rike¬ 
dom ( - trosbekännelsen) i edra hjärtan, att I när som helst 
kunnen begagna denna bekännelses skydd. Obesegrad är 
nämligen sådana vapens makt, tjänande till en god Kristi 
strid mot all ovännens makt. Må djäfvulen, som icke upp¬ 
hör att pröfva människan, ständigt finna Eder befästade 
genom detta symbolum; så att I, sedan fienden besegrats, 
må bevara Guds nåd ofördärfvad och obefläckad ända till 
slutet under hans beskydd, som I bekännen; att i honom, 
i hvilken I mottagen syndernas förlåtelse, I ock mån hafva 
uppståndelsens ära. Därför, mina älskade, gån nu och lä- 
ren utan någon ändring detta symbolum, som I hafven 
hört föresagdt för Eder. Och Guds mäktiga barmhärtighet, 
som vi hoppas skall föra äfven eder till dopets tro, må äfven 
tillsammans med eder komma fram till de himmelska ri¬ 
kena. Genom samma vår Herre Jesus Kristus, som lefver 
och regerar med eder i evigheters evighet. (Wilson: 
a. a. 55 f.). 


Intrewsantast är kanske den tredje allocutionen i akten med 
»less förklaring af Fader Vår. Här se vi nämligen en af de för¬ 
klaringar. som med stor tydlighet utgöra mellanleden mellan 
Gypriani och Cyrillus* Fader-Vår-förklaring i den gamla kyr- 
kans glansdagar och den medeltida förklaringstrfcdition, ur 
hvilken .slutligen Luthers förklaring i den lilla katekesen vuxit 


fram. Efter några korta, inledande ord om bönen i allmänhet — 
hl. a. i anslutning till bergspredikans ord att gå in i sin kammare 
iM-h sluta dörren till — följer en kort förklaring öfver hvar och en 

af bönerna, slutligen utmynnande i en allmän maning till bön. 

Förklaringen öfver första bönen lyder t. ex. på följan¬ 
de vis: Helgadt varde ditt namn, det är, icke att Gud skall 
helgas genom våra böner, ty han är alltjämt helig, utan att 
vi bedja att hans namn skall helgas i oss, så att vi som i 
dopet göras helige, må hålla ut i det som vi börjat vara. — 
Förklaringen öfver femte bönen: Och förlåt oss våra skul¬ 
der etc. Detta betyder, att vi ej på annat sätt kunna för¬ 
tjäna våra synders förlåtelse, om icke vi förut förlåta dem 
som förgå sig mot oss, såsom Herren säger i evangeliet: 
’0m I icke förlåten människorna deras synder, skall icke 
heller eder himmelske fader förlåta eder edra synder’ 
o. s. v. (Wilson: a. a. 58 f.). 


Till dessa enkla formulerade satser har således hela den 
;ramla storhetstidens rika undervisning krympt samman, men 
M* vi på själfva elementen däri, är det dock desamma, som den 
gamla tiden gifvit, och de samma, som äfven sedan genom år 
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hund radena utgjort grundstenarna i kristen undervisning: en 
framställning af det kristna lifsidealet i några korta bud vid 
katekumentidens början, de viktigaste trostankarne knutna til! 
Trosbekännelsen, Fader Vår och Sakrainentsläran, hvarjämte 
såsom till grunden, hvarpå allt detta stöder sig, hänvisas till de 
fyra evangelierna. De kristna tankarne ha under hårda århun¬ 
draden inkapslats i hårda former, ur hvilka de sen kunna lösas, 
när bättre tider komina. 

Hvad undervisningen beträffar af de allt större skaror, som 
vid »denna tid döpas som barn, så hade kyrkan här egentligen 
haft en stor uppgift. Det gamla proselytkatekumenatet före do¬ 
pet borde egentligen i och med barndopets införande ha ombil- 
dats till ett undervisningskatekumenat efter dopet, som kunde 
fört de döpta barnens fostran fram till den ställning af fullmog¬ 
na utvecklade kristna, som den gamla fostran före dopet afsett 
Men de hårda tideima hindrade äfven detta, liksom det 
h'Öll Testerna af den gamla praselytundervisningen nere 
vid ett minimum. Hade man ej varit dogse till en 
nybildning i det liturgifdca, är man det naturligtvis än¬ 
nu mindre, när dot gäller undervisningen. De äldre 
af de döpta barnen fingo gå med vid gudstjänsterna och 
kanske en och annan gång vid proselytscrutinierna, men 
för öfrigt tog kyrkan såsom sådan ej på något sätt hand 
om dem, utan all deras fostran var lämnad åt det privata 
initiativet från föräldrars eller faddrars sida, som åter i de flesta 
fall fullkomligt saknade förmåga härtill. I afseende på denna 
sida af sin uppgift företer kristendomsundervisningen sålunda 
en ännu mörkare anblick än beträffande proselyterna. 

Dock är det två institutioner, hvilkas uppsving faller under 
denna tid och som vi ej få glömma, särskildt som de, utan att 
egentligen ha detta till sin uppgift, dock i viss mån bidrogo aft 
komplettera den felande barnaundertvisningen och som framför 
aflit buro i sitt sköte utvecklingsmöjligheter för framtiden, som 
skulle i kristendomsundervisningens historia blifva af stor be¬ 
tydelse, jag menar klostren och den kristna botpraxis. Om dem 
må därför ett par ord ock nämnas, innan vi lämna 
skildringen af denna tid. Ingendera! af dessa båda in¬ 
stitutioner har ju sin upprinnelse i denna period, utan 
höra till äldre tid och ha äfven under äldre tid va- 
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rit af en visa om ock begrlänsad, betydelse äfven för kristen- 
domsundervisningen; men- båda genomgå under denna tid en 
betydelsefull ombildning och blifva i sin nya form på ett helt 
annat sätt än förr en faktor för kristendomsundervisningen att 
räkna med och behandlas därför bäst här. 

Hvad först klostren beträffa, är det ju just, då de storm- 
uppfyllda tiderna vid början af 400-talet begynna för västerlan¬ 
det, som dessa göra sitt inträde där, befordrade till sin anlägg¬ 
ning och utveckling af de ledande männen då, en Ambrosius, en 
Hieronyimis och en Augustinus, och midt under denna tids svå¬ 
raste orosdagar i början af 500-talet är det som Benedict grun¬ 
dar Monte Casino och skrifver den regel, efter hvilken de flesta 
af de västerländska klostren inrättas, och Cassiodorus i sitt bi- 
variiim skapar en tillflyktsort för vetenskaplig forskning. Och 
samtidigt med att det s. a. s. modernare klosterväsendet i denna 
form vinner ökad terräng, går också en ny våg af kloster rörelse 
i den gamla formen från de iro-skottska klostren under slutet at 
500-talet och början af GOO-talet ut öfver kyrkans gränstrakter 
a t norr och väster. Och bland uppgifter^ som dessa båda slag 
västerländska kloster ställa för sig, är också på sätt och vis under¬ 
visning, om ej allmän religionsundervisning, så dock undervis¬ 
ning för de grupper ungdom, som med dem kunde komma i be¬ 
röring. Religionsundervisningen såsom skolundervisning har 
i dessa 500- och GOO-talets kloster sin första upprinnelse, liksom' 
dessa öfverhufvud äro de kristna skolundervisningens pioniärer. 
S<dmiid’s stora Undervisningens historia ägnar åt denna klostrens 
insats ett rikt erkännande. Redan enligt Basilius d. stores kloster- 
regel (kap. 15) skulle man i klostren taga emot barn och ge dem 
fostran, särskildt fader- och moderlösa barn, men ock andra som 
af föräldrarne fördes dit (pueri oblati). De skulle bo för sig 
själfva. men stå under uppsikt af någon bland de äldre klosterbrö¬ 
derna och både ’ ofvas i det goda” och erhålla undervisning. Det 
M*m därvid skulle utgöira stoffet för undervisningen, var bibeln 
samt Ininer: ur bibeln skulle de läras berättelser om föredömliga 
handlingar, minnesord som kunde bli dem till hjälp i lifvet och 
sirskildt satser ur ordspråksboken. Frågan huruvida dessa barr. 
*‘dan skulle komma att höra klostret till såsom munkar eller 
hlifva präster, var en senare fråga, och vi kunna således ej säga 
annat än att vi i donna sida af klosterväsondet ha ett slags be- 
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gynnelse till allmänna kristna skolor. Denna tradition från de 
äldre österländska klostren, som bl. a. af Hieronyinus den store 
förmedlaren mellan östern och västern och torde ha befordrats i 
de på hans initiativ tillkomna västerländska klostren — om hans 
pedagogiska intentioner vittna hl. a. hans båda skrifvelser till 
Paula och till Gaudentius — upptogos äfven af de benedictinska 
klostren som under denna period så talrikt växte fram. Under¬ 
visningen började nu på grund af det växande antalet delas i 
tvänne ”skolor”: schola interiör och schola exteriör. I den 
förra, som låg inom själfva klostret och afsåg uppfostran af dem 
som sedan skulle såsom munkar tillhöra klostret, var den kloster¬ 
liga ordningen strängt iakttagen och äfven de yngsta pueri 
oblati buro munkdräkt, i den senare åter rådde större frihet. 
Hvad den religiösa undervisningen här omfattade, känna vi ej 
£ detalj, men med tämlig säkerhet kunna vi förstå, att bibel¬ 
läsning, religiösa hymner och ett visst mått af liturgisk under¬ 
visning för deltagande i klostrets officier måste ha utgjort en 
jhufvudsak. De blefvo sålunda grundmomenten i den begynnan¬ 
de kristna skolundervisningen. 

Hvad botinst|itutet beträffar, så skedde dess stora ombild¬ 
ning till biktinstitut just under århundradena efter Augustinus. 
På dennes och Leo den stores tid voro boten och bikten, det offent¬ 
liga och enskilda syndabekännandet, ännu jämsides med hvar¬ 
andra förekommande kyrkliga sedvänjor; på Alenius’ tid åter 
är bikten faststående sed. Och under denna mellantid var det 
ock, som denna börjat användas såsom medel till enskild andlic 
fostran för dem, som vid de stora massdopen blott fått en ytlig 
påverkan eller hvilka på grund af dopet såsom barn ej alls varit 
föremål för någon individuell kyrkllig fostran. Då särskildt 
före deltagandet i nattvarden seden att enskild t bikta började 
uppkomma, fingo biktprästerna en osökt anledning att kontrol¬ 
lera med de uppväxande barnen, hvad faddrarne lärt dem, och 
häri äga vi kunna vi säga utgångspunkten för en allmän kyrk¬ 


lig undervisning af barnen efter dopet, det som vi numera äga 
såsom utvecklad sed i konfirmationsundervisningen. Helt obe- 
tydlig«a äro emellertid de första svaga ansatserna. 

Skulle vi sålunda sammanfatta resultatet rörande kristen- 
domsundervisningen under dessa stormiga århundraden mellan 
midten af 400-talet och den begynnande Garolingiska tiden, folk¬ 
vandringarnas och den romerska riksupplösningens århundra- 
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den. så skulle vi kunna göra det på följande sätt: 1) Den gamla 
>erien af initiandriter med dess olika stadier försvinner mer 
och mer genom de olika stadBernas förkortning och de olika 
liturgiska och pedagogiska akternas sammanskjutning, ända 
därhän att i östern de helt öfvergå till en inledningsakt till dopet, 
j västern allt inskränkes till några veckors beredelse, i hvilken 
beredelse de liturgiska och ceremoniella momenten ha så godt 

v • • 

som alldeles öfverhand. 2) Afven de pedagogiska momenten få 
en mer eller mindre liturgisk prägel, koncentrerade som de äro i 
undersökningen omedelbart före den första vigningsak ten samt i 
•Itn s. k. apertioaurium-akten vid ett af de sista veckornas scru- 
tinier: om det förra ha vi mest vittnesbörd från österlandet, af 
ilen senare från västerlandet. 3) För de genom det under denna 
period allt vanligare barndopet i församlingen upptagna barnen 
finns ännu ingen ordnad undervisning, utan allt är här lämnadt 
at föräldrars och faddrars initiativ, men 4) en begynnelse till 
kvrklig kontroll öfver denna föräldrarnes och faddrarnes plikt¬ 
uppfyllelse är genom botinstitutet gifven, på samma gång 5) vi 
• den vid denna tid allt vanligare undervisningen i klostren se 
begynnelsen till en kristlig skolundervisning. 
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Källpublikationer och förkortningar. 


Beträffande de källpublikationer, författaren använt, är följande, som icke 

direkt framgår av arbetets noter, att nämna: 

0 

De av Schlyter utgivna svenska och danska lagarna hava citerats 

efter: 

Corpus iuris suco-gotorum antiqui. Samling av Sweriges Gamla 

Lagar-utgifven af (H. S. Collin och) C. J. Schlyter. 

I—XIII. 1827 —1877. 

De särskilda lagarna citeras i enlighet med Schlytfrs förkortnings- 
förteckning i glossariet till lagsamlingen i dess helhet (lagsamlingens 
band XIII), dock med undantag av att dalalagen, som av Schlytek 
benämnes äldre västmannalagen och betecknas med VM. I, citeras D. 
och att västmannalagen, som av Schlyter benämnes yngre västmanna¬ 
lagen och betecknas med VM. II, citeras VM. 

Hänvisningar till särskilda balkar, kapitel och paragrafer i de sär¬ 
skilda lagarna ske genom de förkortningar, vilka Schlyter använt i 
glossariet till varje särskild lag. 

Gulatingslagen och frostatingslagen hava citerats efter: 

Norges gamle love indtil 1387 — — — udgivne ved R. 
Keyser og P. A. Munch. Förste bind. Norges Love oeldre 
end Kong Magnus Haakonssöns Regjerings-Tiltraedelse i 1263. 
Christiania 1846. 

Lagarnes namn förkortas Gl. och Fr. De särskilda lagställena 
betecknas med de siffror, som förekomma i den använda upplagan. 

Till diplomatarium suecanum har hänvisning skett genom förkort¬ 
ningen 1). S. De arabiska siffrorna avse sidor. 
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ningen. Uppkomsten av särskilda slag 


av allmänningar. 


En teckning av allmänningarnas historia har att först söka 
losa spörsmålet, huru skillnad har uppstått mellan enskild jord och 
allmän. För denna frågas behandling måste man söka gå ännu 
ett steg tillbaka, söka angiva, vilka rättsförhållanden funnos till 
jorden, innan begreppen enskild och allmän jord kommit till. 
Genom direkta stadganden ge oss emellertid de svenska lagarna 
icke kunskap om detta tidiga skede, och det framstår ej heller ur 
annan nordisk rätt eller ur leges barbarorum . För att teckna det 
aga vi i huvudsak blott att taga till hjälp vad på konstruktionens 
väg kan utvinnas ur andra rättsförhållanden; av skriftliga vittnes¬ 
börd finnes blott ett yttrande av OESAR om de germaner, han 
mötte, dä han från Gallien trängde in å Germaniens mark. 

»Vinn om åkerbruk lägga de sig icke» — så väga vi över¬ 
sätta det berömda ställe i eommentarii de bello gallico ,* vilket 
skänker en skildring av germanerna på ett mera åldrigt skede än 
som framgår av något av deras rättsbud — »deras näring består 
till större delen av mjölk, ost och kött. Ingen innehar bestämt 
mått eller fasta gränser för sin jord, utan myndigheter och höv¬ 
dingar tilldela för varje år jord — så mycket och på den ort de 
pröva lämpligt — åt de särskilda ätterna eller släktförbindelserna 
av de män, som då hava kommit tillsammans. För denna sed 
anföra de många grunder: att de icke genom en beständig vana 
skola lockas att utbyta krigiska sysselsättningar mot åkerbruk; att 
de ej skola sträva att skaffa sig vidsträckta områden och att icke 


1 VI, 22 , jfr IV, i. Jfr även Tacitcs, Germattia . I. 26. 
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de mäktigare skola driva de ringare från deras egendom; att de 
icke skola bygga för sorgfälligt för att undvika köld och hetta; 
att icke skall uppstå lystnad efter penningar, varav uppkomma 
partier och tvedräkt; att de skola kunna bibehålla menigheten 
vid sinnets jämnvikt, då envar ser, att hans ägodelar jämnställas 
med de mäktigastes.» 

I mångt inåste man ställa sig tvivlande inför C/ESARS ord. 
Att orsaken till germanernas strövande liv skulle ligga i ett beslut 
av dem själva, i en medveten strävan att hålla folket fattigt, här¬ 
dat och krigiskt, kan ej vara möjligt Kanske ha germanska män, 
som besökt de romerska lägren, förtalt för Gesar, att så vore 
förhållandet, för att därigenom sprida glans över de fattiga stam¬ 
mar, de tillhörde. Kanske har CAESAR själv diktat in dessa orsaker 
i sin skildring för att genom det romantiska skimmer, som däri¬ 
genom skänktes ett av de folk, han tecknade, bereda större intresse, 
giva mera relief åt sitt eget verk. Den samfundsmakt, som ägdes 
av germanerna vid Rhen, kan ej ha varit så stor, att den i detalj 
kunnat föreskriva ätterna, att de vart år skulle lämna sina gamla 
bostäder, lämna marker, vilka kanske ännu gåvo goda skördar, för 
att bosätta sig i andra nejder. Men två ting kunna med säkerhet 
framläsas ur vad Caesar har angivit. Det ena är, att de ger¬ 
maner, skildringen avser, ännu icke hunnit till annan jordbruks- 
kultur än de primitiva arter, svedjebruket rymmer. Däri måste 
nämligen grunden ligga till att germanerna ständigt befunno sig 
på flyttande fot; de måste lämna den trakt, de en tid bebott, när 
de åkrar, å vilka de sått, ej längre gåvo avkastning. Det andra 
är, att överheten ägde niakt — huru stor vilja vi tillsvidare lämna 
öppet — vid bestämmandet av det land, de enskilda ätterna ägde 
taga i besittning. Någon kärna måste naturligen flnnas bakom 
Caesars uppgift, att överheten ägde skifta jorden till ätterna. 

Från de nordiska lagarna kan man härleda de regler, enligt 
vilka ätten var byggd, medan åkerbruk idkades endast på svedje- 
fält. Ätten särtecknades av att dess medlemmar alla ägde samma 
hemvist; dess flesta medlemmar voro inbördes fränder. En man 
kunde tillhöra endast en ätt; beträffande sina medlemmar voro 
ätterna alltså skarpt avgränsade från varandra. En gång i tiden 
torde ättens egendom varit gemensam för alla ättens män; som 
ett minne därav står kvar, att arv efter död skiftas i lika lotter 
till alla ättemännen, oavsett deras släktskap till arvlåtaren. För 
brott, som ättemän begått mot ättemän, ägde ätten särskilda dom- 
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stolar, vilka bestödo av ett flertal av ättens medlemmar och vilkas 
domar troligen avkunnades efter billighet . 1 

Då OtSAR säger, att en överhet fanns, som kunde göra in¬ 
flytande gällande, när en ätt tog ny jord i besittning, visar han 
emellertid, att hans skildring — på huru outvecklat skede den än 
giver oss de germanska sederna — icke tränger tillbaka till verk¬ 
ligt ursprungliga samfundsförhållanden. De regler om blodshämnd, 
som ännu sent i historisk tid flnnas i lagarna, måste hava sin rot 
i ett tidsskede, då över ätterna icke stod någon samhällsmakt, 
som ägde utkräva straff; då tvist mellan ätt och ätt kunde lösas 
endast med vapen i hand. Skall man söka teckna, huru rätts¬ 
förhållandena till jorden under tidernas lopp hava skiftat gestalt, 
är det med detta skede, man skall börja. 

De nämnda rättsförhållandena äro emellertid så enkla, att vi 
behöva ägna dem blott ett fåtal ord. Endast ätterna — och 
kanske här och där en ensam man, som med sin familj skiljts 
från sin ätt — kunde göra rätt gällande till jordområden; andra 
sammanslutningar än ätterna funnos ju icke. Den rätt, som för 

ätten fanns till de områden, den tillfälligtvis brukade, var en be- 

• • 

sittnings-, ej en äganderätt. Atten skyddade väl för angrepp från 
utomståendes sida den mark, den intagit till odling — i vilka for¬ 
mer en intaga brukade ske, kanske upplyses av några, delvis 
»fraan hedindoom» stammande regler från Trögds härad i Uppland, 
vilka säga, att mark till vaktbodar på >tridiungs»-allmänning in¬ 
tages genom att spjut sättas ned i markens hörnpunkter . 8 Kanske 
skyddade ätten även den skog, som låg närmast odlingsmarken. 
Men när på detta område tagits så många skördar, att intet längre 
var att hämta, gjorde ätten ej längre anspråk på de marker, den 
brukat; de tillföllo den ätt, som efter några år ansåg sig på nytt 
kunna vinna skördar av jorden. Skulle två ätter vandra till samma 
trakt i tanke att svedja samma marker, måste tydligen frågan, 
vilken ätt skulle stanna å dessa, såsom alla andra tvister lösas 
genom strid, men att två ätter kommo i strid om mark torde sällan 
hava inträffat, ty — det vittnar ännu Tacitus 8 — odlingsmark 

» Beträffande de regler om ättedomstolar, vilka kunna härledas ur de nor¬ 
diska lagarna, se K. G. Westman, Den svenska nämnden, sid. 58—69, 113 ff., 
iSS ff För vad i övrigt pistätts beträffande ättens byggnad, se Holmbäck, 
Atten och arvet, särskilt sid. 7— 11. 

* Avtryckta i Hadorph, Biärköa Rätten-Hwar boos föllia några the 

aMsta Konunga Stadgar, sid. 25 ff. samt i Klemming, Småstycken på forn- 
svenska, sid. 71 ff. 

• Tacitls, Germania, I, 26 (superest a ger). 
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fanns mer än det tarvades. Jorden var alltså fullständigt res 
nullius. Dä ordet »äga» är bildat av en stam» som hämtats från 
herdelivet och betyder »valla boskap», 1 synes man ursprungligen 
ej ens föreställt sig äganderätt annat än till lösöre. 

Så småningom inträda emellertid samhällsförhållandena i det 
skede, i vilket vi se dem hos Caesar. Ett antal ätter sluta sig 
samman under en ledande makt, i regel en konung. Inåt äro 
ätterna fortfarande självständiga, utåt äro de nu merendels en 
enhet, som står i motsats till andra ättegrupper. De enskilda 
ätterna komma att röra sig inom ett visst begränsat område, som 
det nya samhället — ättegruppen — såsom helhet besitter; de 
övriga ättegrupperna tillåta ej, att den nyssnämnda ättegruppens 
medlemmar tränga in på deras mark. Äganderätt för samhället 
till området kan tydligen icke utbildas på grund härutav — redan 
av den orsak kan ej samhället haft äganderätt till jorden, att en 
rätt av så intensiv natur som äganderätt ej tidigare kunnat uppstå 
för den större enheten, för ättegruppen, än för den mindre, för 
ätten. Men över det område, ätterna behärska, erhåller samhället 
en höghetsrätt, som främst visar sig i rätt att falla dom och 
stifta lag. Inom ättegruppen kommer för tvist mellan tvänne ätter 
att utbildas det egendomliga, strängt formalistiska rättegångs* 
skick, som ännu i medeltidens första lagverk finnes bevarat. Ur¬ 
sprungligen voro väl de domar, som falides, icke av för ätterna 
bindande natur, men med tiden torde samhället kunnat sätta 
makt bakom dem, kunnat förvandla dem från domar, vilka endast 
åtlyddes i den mån parterna så ville, till domar, som med tvång 
sattes i verket. Med domsrätt följde småningom även rätten att 
stifta lag, enligt vilken dom skulle fallas. Nu trädde alltså in i 
samhället den rättsgrundsats, som fått sitt uttryck i hälsinge* och 
frostatingslagarna: »land skall bebos med lag och ej med vålds- 
verk», »med lag skall vårt land bebyggas och ej ödas med olag». 1 

Den domsrätt, som uppstår för ättegruppen, torde väl endast 
i ett hänseende kommit att inverka på rättsförhållandena till jorden. 

Önskade två ätter odla samma mark och blev det därför tvist 

• • 

mellan dem, kunde samhället numera skilja mellan ätterna. Atte- 
gruppens lagstiftningsrätt åter blir för rättsutvecklingen beträffande 
jorden av genomgripande betydelse. För intaga av jord får stad- 

1 Grimm, J., Kleinere Schriften I, 128—130. Se även Haff, Die dånischen 
Gemeinderechte, I, sid. 7—10. 

1 H. W. i: pr.; Fr. 1, b. 
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gandet »land skall bebos med lag» sin kanske främsta användning, 
och törhända är det därför mer än en tillfällighet, att hälsingelagen 
staller det i spetsen av »wi£>erbo»-balken. Den grundsats, som 
ligger bakom stadgandet, sätter samhället i stånd att bestämma 
de villkor, på vilka enskild man eller ätt äger intaga jord, samt 
den omfattning, i vilken detta får ske. 

Det är en höghetsrätt av den art, vars grunder ha angivits, vi 
anse hava bildat bakgrunden för CjESARS yttrande, att myndig¬ 
heter och hövdingar ägde skifta jorden ät ätterna. På CtSARS 
tid var den kanske ännu helt svag; senare, då jord ej längre in¬ 
togs endast till svedjning och till bruk under blott ett fåtal år, 
utan då den fasta bosättningens tidevarv bryter in, får den sin 
verkligt gestaltande makt. 

De studier, som förts över Nordens äldsta historia, ha ännu 

icke lett till kunskap, när i Norden en verklig åkerbrukskultur 

trädde i stället för det skede, då folket huvudsakligen levde av 

fiske och jakt samt av boskapsskötsel och svedjebruk. För vår del 

skulle vi vilja hålla för troligt, att utvecklingen från svedjekultur 

till fast bosättning i Norden tidigare tagit sin början men senare 

avslutats än i länderna söder om Östersjön. Arkeologien anser 

sig hava fastslagit, att germanernas ursprungliga hem låg i Norden 

9 9 . 

och i en del av norra Tyskland vid Ostersjöstranden; fran dessa 
trakter skulle germanerna sedan vandrat mot södern. 1 De ger¬ 
maner, Cj=sar har mött, torde ännu blott kunnat hinna bliva ut¬ 
poster för en kultur, vars centrum fortfarande var Norden; när av 
Taciti skildring av germanerna lyser fram, att på hans tid ko- 
nungadömet fanns hos Nordens germaner men icke hos Söderns 
— ännu icke hunnit fram till Söderns — är detta ett tecken på 
att nyssnämnda åsikt är riktig. 9 Men å andra sidan har livet i 
Norden levts i långsammare takt, och då det nordiska samhället 
genom landskapslagarna först träder fram för nutiden, är det år¬ 
hundraden efter de stater, vilka samtidigt funnos å kontinenten. 
Norden är även viddernas land, och svedjebruket torde därför haft 
möjligheter att i Norden föra en längre kamp mot det fasta åker- 


1 Se senast den sammanfattande redogörelsen i Montelius, Germanernas 

nem. 

* Om utvecklingen beträffande konungavärdigheten, se Brunner, Deutsche 
Rechtsgeschichte, I. zweite Auflage, sid. 174—175. 
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bruket än fallet varit i de trakter, som beboddes av sydligare 
germanfolk. 1 

Giva icke de svenska källorna underrättelse, huruvida i Nor¬ 
den det fasta åkerbruket tidigare eller senare än i Södern beseg¬ 
rade svedjebruket — något som för övrigt för vårt ämne är av föga 
vikt — låta de oss emellertid se, vilka rättsregler kommo att gälla 
för intaga av jord. Det är på denna punkt våra svenska källor 
börja sin skildring. Lagarnas stadganden äro icke talrika; att 
ställa dem i strängt historiskt system, som kan ske till exempel 
med arvsreglerna, är icke möjligt. Men så mycket av innehåll 
äga de dock, att framställningen ej längre behöver gå fram på 
konstruktionens väg utan kan föras över områden, som äro belysta 
av säkra historiska vittnesbörd. 

Å den mark, ätten senast brukat till svedjning, torde den väl 
i regel hava stannat. Utan tillstånd av någon hade den där böijat 
odla, utan tillstånd av någon fortsatte den därstädes sin odling. 

1 I do svenska lagarna omtalas mångenstädes svedjebruket såsom ännu 
existerande; ofta förbjudes det. Något inlägg i här behandlade spörsmål torde 
emellertid icke kunna göras med utgångspunkt från dessa lagställen. Striden 
mellan svedjebruk och fast åkerbruk kan naturligtvis för länge sedan hava varit 
avslutad, ehuru här och där svedjebruket ännu träder fram. 

I uppsatsen När blev Sveriges befolkning i egentlig mening bofast? (Bi¬ 
drag till kännedom om de svenska landsmålen och svenskt folkliv 19:4) har 
Norrby uttalat den uppfattningen, att övergången från svedjebruk till fast åker¬ 
bruk i Sverige skulle ägt rum så sent som på 700- och 800-talen; som bevis 
härför anför han vissa förhållanden vid namngivningen av orterna. Om Norr¬ 
bys bevisgrunder våga vi ej fälla något uttalande. Det förhållandet, att man i 
den gutniska och danska rätten ännu på 1200-talet ägde en arvsordning, som 
till stora delar stod kvar å den ståndpunkt, som den haft under tiden innan 
folket övergick till fast åkerbruk (Holmbäck, Ätten och arvet, sid. 14 ff., 55 - 57 ), 
skulle kunna tolkas i riktning av att Norrbys uppfattning Överensstämmer med 
verkligheten, men å andra sidan är det lika sannolikt, att den danska och den 
gutniska rätten är så konservativ, att den kunnat i ännu flera århundraden än 
under seklerna mellan 700 och i200talen bevara tydliga spår av den arvsord¬ 
ning, som förefanns, då jordbruket hade karaktär av endast svedjebruk. Vad 
särskilt angår Danmark är det, om teorien, att danskarna äro ett från Uppland 
invandrat folk, skulle visa sig riktig (se om denna teori Schöck, Svenska folkets 
historia, I: 1, sid. 104—109), helt naturligt, att den äldre arvsordningen lyckats 
hålla sig kvar; under de första århundradena av Danmarks bebyggande av upp¬ 
länningar måste rättsförhållandena till jorden ännu varit ganska primitiva, och 
det är då naturligt, att den gamla arvsordningen icke hunnit anpassa sig efter 
de krav, soni åkerbrukets överhandtagande betydelse ställer på arvsrätten. 1 sin 
mån kan kvardröjandet av den äldre arvsordningen i Danmark utgöra ett sanno- 
likhetsbevis för att Danmark verkligen, såsom den angivna teorien antager, i 
sen tid varit föremål för en invandring. 
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Vad ätten intagit behåller den alltså genom århundraden, och i 
likhet med den äganderätt, som funnits till lösa saker, uppstår för 
ätten äganderätt till dess jord. Den mark, som ej intagits av 
ätterna, ägdes nu som förr icke av någon. Den äldsta benämning, 
de svenska lagarna ger denna mark, torde vara »ökn» 1 — omark, 
ödemark, öken. Önskade ätt eller enstaka nybyggare slå sig ned 
å »ökn», behövdes ingens tillstånd. Troligen enär alltså alla män 
agde nyttja »ökn» —och detta ej blott till intaga utan även till jakt, 
till fiske, till mulbete, till skogstäkt — börjar »ökn» att erhålla 
benämningen »ökn ok almaeninger» och slutligen endast all¬ 
männing.’ 

Direkt framgår grundsatsen om den fria intäktsrätten å all¬ 
männing av stadganden i hälsinge- och västgötalagarna. 8 Häl¬ 
singelagen låter principen träda i dagen för det fall, att fråga är 
om intaga till odling av jord å allmänning. Att vi i hälsingelagen 
skola finna grundsatsen om den fria intäktsrätten ännu i gällande 
kraft, är helt naturligt; då lagen upptecknades, hade odlingen ännu 
icke hunnit de norrländska älvarnas källor eller förmått spänna 
över vidderna mellan de dalar, i vilka de löpte. Västgötalagarna 
visa oss grundsatsen endast for fall av intaga å kvarnställe å »alla 
götars mark», men att kvarnställe fritt finge intagas ger vid han¬ 
den, att samma fria intäktsrätt förr måste funnits även för intaga 
till odling. 4 

Vid sidan om nämnda stadganden träder grundsatsen om den 
fria intäktsrätten även fram i — vid lagarnes nedskrivande sanno¬ 
likt till större delen föråldrade — stadganden i hälsinge-, upplands- 

• « 

1 »Okn* förekommer i U. Mh. 8: pr. (Wxrpxr man wxghin ---j — 
oknum xllr allmxningium • •) och W. 20: 2 (Farr man. j. ökn. ok almxning • •) 
samt i VM. Mh. 8: pr. (hätntad från U. Mh. 8: pr.). 

1 U. använder benämningen »ökn ok almxninger» (se föregående not). 
H. använder almxnnunger i samma betydelse (H. W. 15, 16: 1.) 

Att den omständigheten, att de stora skogsvidderna började betecknas så¬ 
som allmänning, skulle utgöra en häntydan på att man började anse dem ägas 
av »glb män», d. v. s. av samhället, år omöjligt att antaga. Allmänning är ett 
mycket gammalt ord, och dess användning hänför sig i mycket tidigt skede till 
stora skogar. Just till stora skogar är det emellertid först mycket sent, som 
äganderätt överhuvud kan tänkas hava uppkommit. Se i det följande sid. 27. 

* H. W. 15; VG. I. M. $ 2; II. M. S 2. 

4 Sudgandena i västgötalagarna omfatta intaga av kvarnställe å »alla gran¬ 
nars» och å »alla götars» mark. För rätt till intaga å »alla grannars» mark 
*>va!lmänning) torde väl erfordrats, att den, som önskade intaga mark, själv var 
granne, och enligt VG. II. loco cit. % kunde grannarna förbjuda intagan. Detta 
:i!l hör alltså icke in under det sammanhang, vi här behandla. 
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och västgötalagarna om preskription av den rätt, odling å allmän¬ 
ning ger, kanske den äldsta art preskription, våra lagar känna. 
Av äldsta kynne är stadgandet i upplandslagen, 1 vilket utan änd¬ 
ring har hämtats från en av upplandslagens källskrifter:* »Far 
man i omark och allmänning» — vi anföra det vackra stadgandet 
i dess helhet — »röjer och rustar, bort far han, till kommer annan 
på den halvröjda marken, röjer det halvröjda, barkar och bläckar, 
för upp gård och hägnad. Kommer så den, som först röjde, och 
säger: ’Vi kom du på min röjning?’ ’Nej’, säger han, 'röjningen 
är min och ej din, jag har barkat och bläckat.’ Då äger den 
välde och vitsord, som där hägnat och där bor, och den har för¬ 
spillt sitt arbete, som först röjde.» Mot den, som röjt å allmän¬ 
ning men lämnat sitt arbete utan att fullborda röjningen, löper 
alltså en preskription, som häver den rätt, han genom sitt arbete 
förvärvat; efter en tid har ny odlare rätt att tillägna sig den mark, 
den förre röjt, som om denna mark vore en del av vildmarken. 

Något yngre äro stadgandena i hälsinge- 3 och västgötalagarna 4 . 
»Fara män i allmänning och övergiva den i tre år, have sedan 
den hava vill» — så lyder hälsingelagens bestämmelse. Det nya, vi 
här möta, är att noggrann tid bestämts för, huru länge jorden 
måste varit övergiven, för att den gamle odlaren skulle förlorat 
sin rätt, men den korta tidrymd, som utsatts, visar ännu, på vilket 
tidigt stadium man befann sig. Stadgandet i västgötalagarna hand¬ 
lar ej heller här om intaga till odling utan om intaga till kvarn. 
»Kvarnställe ligger öde tre vintrar eller längre, är trävirket bort- 
ruttna*, äge den taga det, som vill.» I föreskriften, att minsta 
preskriptionstid är tre år, finna vi en anknytning till hälsingelagens 
regler; i den tydligen mycket gamla föreskriften, att trots det 
treårstiden är slutad, preskription dock ej inträder förrän trävirket 
ruttnat, skönjes, huru i Västergötland tidpunkten för inträdet av 
preskriptionen i själva verket blivit flyttad vida längre framåt. 

Såsom vi redan hava angivit, torde under svedjetiden ätten 
hava för angrepp från utomstående skyddat ej blott den mark, 
den intagit till odling, utan kanske även den skogsmark, som låg 
närmast intill. Ju mera samfundsförhållandena utvecklades, måste 


« U. W. 20: 2. 

* Detta visas av att stadgandet framträder i dramatisk form, vilket är ett 
utmärkande drag för en av upplandslagens källor. 

* H. W. 16: i. Vid tolkningen av detta ställe hava vi följt Schi.yter. Jfr 
beträffande tolkningen bl. a. Lh.jenstraxd, De nordiska bvgningabalkarne, sid. 55. 

4 VG. I. M. 2; II. M. 2. 
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regeln blivit, att ätten gjorde gällande uteslutande rätt till skogs* 
mark, som låge kring odlingen. När det fasta åkerbruket vunnit 
fäste, synes detta alltid blivit fallet: enligt medeltidslagarna följdes 
rätt till odlingsmark på grund av intaga även av rätt till närmast 
odlingen belägna skogsmark, och samma äganderätt, som uppstår 
beträffande åker och äng, uppstår även till denna skog. Snart 
började även träda in i lagarna, att odlaren dessutom fick rätt 
till det vattenområde, som låg närmast hans strand. Ännu i skåne* 
rätten hör visserligen strandvattnet icke till stranden — endast i 
dammfäst vatten fanns enskild fiskerätt 1 — men i den norska och 
den svenska rätten har i stället slagit igenom grundsatsen, att 
strand och strand vatten höra samman. Frostatingslagen bestäm¬ 
mer, att »var och en skall äga vatten och fiskefångst framför sin 
strand, om de ej med lag hava skiljts därifrån», och den anger i 
utförliga regler, huru »från det gröna gräset» vattenrätten skall 
räknas ut emot djupet. 2 Hälsingelagen har ett stadgande, som i 
mycket påminner om frostatingslagens: »den äger vatten, som 
äger land, såvida ej vattnet är undantaget genom köp». 8 

När utvecklingen beträffande odlarens rätt att intaga skog 
och strandvatten hunnit avslutas, hava lagarna tydligen hunnit 
fram till att den mark, enskild man eller ätt ägde kalla sin, skulle 
räcka till ett hemman eller en by, skulle räcka till skördefält, äng, 
betesmark, skogstäkt, fiske och kvarn. Men huru långt sträcker 
sig denna rätt? Vilket är måttet för storleken av ett hemman 
eller en by? Rättsordningen ger bestämmelser härom; den sätter 
snäva gränser for den enskildes rätt att slå under sig jord genom 
intaga. Det är här vi första gången se, huru stark den höghets¬ 
rätt är, vilken samhället erhållit över jorden. 

I den svenska rätten finnas i Östgöta- och hälsingelagarna 
regler om gränser för intaga. 

I östgötarätten har på tolvhundratalet den fria intäktsrätten * 
försvunnit, men de regier, som en gäng gällt vid bestämmandet av 
gransen för vad odlaren ägde intaga, hava bevarats i stadganden, 
som givits för fall av att by och allmänning mötas utan att man 
känner gräns dem emellan. »Nu ligger en gammal by från 
hednatiden, en by med gravhögar, nu ligger den mot allmänning; 

1 Sk. 1 . 200, 202; II. 122, 124. Såtillvida visar sig likväl en rätt för strand - 
ägaren till vattnet utanför hans strand, att ingen annan än lian hade rätt att där 
^vgga stängsel för att fånga fisk (fiskegård). Se Sk. 1 . 201; II. 123. 

» Fr. XIII, 9. 

J H. W. 14: t. 
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nu tvista de (byn och allmänningen) om gräns, då skall man stå 
vid äldsta dikesrenen och ropa, då dagen som mest är dov, 1 mellan 
Botolfs mässa 2 * och midsommar; dit skall byn äga i gräns mot 
allmänningen, som ropet höres.» 8 Mötas by och allmänning i vatten, 
gälla snarlika regler. »Nu mötas by och allmänning i vatten», 
säger ett av de ställen i östgötalagen, som äro klädda i versens 
form, »då skall man taga en båt av nio alnars längd och lägga 
framstammen i vassen och den andra stammen ut mot djupet; då 
skall man stå i bakstammen (med ansiktet mot land) och hava i 
hand skaftet av en båtshake och kasta det bakåt över axeln, mot 
djupet. Äge så långt byn, som ytterst är kastat, och det är all¬ 
männing, som utanför är.» 4 * 

>j)a skal standa 

i aeftra stamne 

ok hauask i hande 

haka skapt 

ok kasta ataer 

iuir axl sik 

aghe sua byr 

sum ytaerst far kastat 

ok f>set aer almaenningaer 

sum utan aer». 6 * 

I motsats mot östgötalagen ger oss hälsingelagen regler för 
bebyggande av land, som ännu var fullständigt fritt. Hälsinge¬ 
lagen har stadganden både om intaga vid flodstrand och om in¬ 
taga inne å storskogen. Reglerna om intaga vid flodstranden måste 
ses mot bakgrunden av att odlingen skred uppför älvarna; den 


1 Den tid på dagen, då luften minst fortplantar ljudet; Schlyter, glossariet 
till ÖG., voc. döver. 

* Den 17 juni. 

* ÖG. B. 28:2. 

4 ÖG. B. 28:5. 

6 Efter det försök till rekonstruktion av versen, som givits av Freudenthal, 

Östgötalagen med förklaringar, not till 28 kap. bvggningabalken. Au märka är 

emellertid, att detta rekonstruktionsförsök så tillvida vilar på en förändring av 
östgötalagens text, att rekonstruktionsförsöket tager bort orden »a diup ut», som 
i originaltexten förekomma efter orden »iuir axl sik». Som Freudenthal 
emellertid framhåller, äro de uteslutna orden icke nödvändiga för sammanhanget 
och kunna därför väl hava insatts i lagbudet vid en tidpunkt, då man börjat för¬ 

lora känslan av att lagstället vore avfattat på vers. 
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mark, som kunde röjas till åker och äng, låg ju också för det 
mesta utmed dessas stränder. Den, som ville taga in mark å all- 
männingen, skulle därför taga bredvid den, som förut hade byggt. 
Till åker och äng ägde han taga så.mycket honom lyste; lagen 
fordrar dock, att han med två vittnen skulle gå runt gränserna 
till den mark, han önskade intaga. Hade han på sin intaga röjt 
så stort jordområde, att där kunde skördas tre travar säd, och 
hade han byggt ett fyrknuta hus, 1 då var det en laga intaga, som 
han förlorade först, om han låtit den ligga obrukad i tre års tid. 8 
Med intagan följde rätt både till skog och vatten. Skog skulle 
odlaren icke fä utmed älvstranden — marken vid denna förutsat¬ 
tes tydligen skola sparas till senare odlare — utan inåt landet; 
han ägde erhålla ett skogsbälte, så brett som hans intaga och så 
långt, som höjderna resa sig från sjön eller älven. Men vid bergs- 
ryggen går gränsen för »byamännens egen skog»; storskogen, som 
ligger därbakom, hör allmänningen till. 8 I vattnet torde gränserna 
bestämts på liknande sätt. Hälsingelagen nöjer sig visserligen 
med att blott bestämma, att »den äger vatten, som äger land»/ 
utan att angiva, huru långt ut i älven eller sjön strandägarens rätt 
sträcker sig/ men man torde ej kunna draga i tvivel, att gränsen 
i vattnet drogs pä liknande sätt som i östgötalagen eller på det 
satt, som bevarats i ett stadgande i den uppländska rätten, i vil¬ 
ket bestämmes, att, om bolstad slutar i sjö, stranden ej har vat¬ 
tenrätt längre ut än man kan kasta med sten, om man står på 
stranden.® 

»Flatt land och vatten är allmänning.» 7 Med dessa ord ut¬ 
talar hälsingelagen den regel, vi redan berört, att landet — och 
vattenområdena — på andra sidan bergsryggarna var allmänning. 
Intaga till åker och äng å storskogen lydde under samma regler 
som vid älvstranden. Även där begränsades nybyggarens rätt till 
skog. At båda sidor ägde han taga en stöttingsmil långt: så 
långt en man skulle hinna, om han vid vintersolståndet åkte 

1 Enligt Schlyter, glossariet till H. voc. knuter: »mindre hus, som endast 
har knutar i de fyra hörnen, men ej timrade mellanväggar.» Enligt Kjei lström, 
H.;Isingelagen tolkad, sid. 79 not 7 rymmer fyrknutahuset endast ett rum; för- 
namligare jro sex- och ättknutahuset med 2 resp. 3 rum. 

? För det närmast föregående H. W. 15 och 16: 1. 

1 H. W. 14: 2 

* H. W. 14: 1. I det föregående sid. 13. 

1 Undantag, se i det följande sid. 18. 

* U. W. 17: pr. in /me. 

’ H. W. 14: 2. 
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hemifrån vid solens uppgång, högge ett lass stör och vore 
hemma vid middagstid. 1 

De regler om gränsdragning mellan enskilt land och all¬ 
männing, för vilka vi redogjort, höra till de delar av landskaps¬ 
lagarna, vilkas prägel är åldrigast. Helt visst äro de av samger- 
manskt ursprung; snarlika bestämmelser finnas nämligen å hela 
det germanska kulturområdet. De visa sig bl. a. i stadganden 
från Tyskland. Till enskilde skulle ibland avstås så mycket land, 
som inneslöts av en cirkel, vars radie utgjordes av det avstånd, 
en man kunde kasta en hammare, om han stode stödd med vänstra 
handen mot ett träd och kastade hammaren med högra handen 
under sitt upplyftade vänstra ben. Gränsen för det område, vil¬ 
ket behärskades av »unser herr von Mainz», bestämdes på det sätt, 
att han skulle rida ned i vattnet med sin häst och kasta ett spjut 
eller en hammare ut mot djupet; så långt han kunde kasta, sträckte 
sig hans område.* De träda även till mötes i regler från Norge. 
Enligt gula- och frostatingslagarna skall odlare, som röjt å all- 
männingcn, äga så mycket av skogen — enligt frostatingslagen 
för att därav bygga gärdsgård kring sin odling — som han kunde 
omsluta med kast av sin skära från gränsen av sin hägnad. 8 

För nutiden och kanske även för 1200 -talet ligger över många 
av dessa regler ett visst skimmer av löje — som ofta är fallet 
med lagbestämmelser, vilka överlevat sig själva, vilkas grundvalar 
man ej längre förstår. Vilken är den ledande principen i de be¬ 
stämmelser, vi angivit? Tydligen den, att så långt en mans styrka 
kan göra sig gällande, skall han äga intaga land. Men man var 

1 För det föregående: H. W. 15. Den tolkning, Schlyter har antytt i sin 
upplaga av H., är med två undantag följd. I satsen »aer wtmark. taki twa sihaer 
styltingx rast lankt» i W. 15 ha vi i enlighet med den översättning, som givits 
av Kjellström, Hälsingelagen tolkad, sid. 79, fattat »wtmark» såsom substantiv. 
Schlyter läser ordet såsom particip »wtmarkt», varigenom »styltingx rast» 
skulle utmärka djupet av den skog, odlare vid sjö- eller älvstrand ägde kalla sin. 
Mot denna läsart, vilken förutsätter en ändring av texten och därför icke kan 
godtagas, förrän varje annan möjlighet till tolkning är utesluten, kan ur saklig 
synpunkt göras gällande, att orden »twa si)>%r» alldeles skulle sväva i luften 
och att lagen skulle i W. 14:2 låta bergsryggen vara gräns för den skog, som 
ägdes av byamän vid sjö- eller älvstrand, samtidigt som den i W. 15 anger 
»styltingx rast» som djupet av den skog, till vilken samma odlare ägde rätt. 
»Styltingxrast» läsa vi i enlighet med de varianter, Schlyter betecknat med 
C, såsom »stvttungxrast». Se Kjellström ib. 

* Se olika bestämmelser av denna art: J. Grimm, Deutsche Rechtsalter- 
thumer, I, sid. 54 ff. (4:e uppl. sid. 77 ff.). 

* Gl. 145; Fr. XIV, 8. Om tolkningen se J. Grimm, nyss a. a. sid. 61 (4:e 
uppl. sid. 86). 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



De svenska allmänningarnas historia 


17 


radd att genom denna regel den enskilde skulle få intaga för 
mycket jord: därför söker man stundom beskära hans styrka. 
Därför skall strandägaren stå vänd mot land, när han slungar båts¬ 
haken ut åt vattnet, därför skall byamannen ropa in i skogen en¬ 
dast å tid, då ljudet går minsta väg, därför skall man hugga stör¬ 
lasset då dagen är kortast, och därför får den tyske odlaren ej 
kasta hammaren fritt utan måste slunga den under sitt vänstra ben. 

Vad är i sin tur anledningen till att lagarna äro så rädda att 
skänka den enskilde större lott i skog än de små skogsstyc- 
ken, över vilka hans röst kunde höras eller hans hammare kastas? 
Orsaken kan endast vara en: de bestämmelser, vilka vi sökt 
skildra, stamma från den första tiden av den fasta bosättningen. 
Anou hade man i minnet svedjefålten, vilka endast fordrade att 
foga av skogen kring odlingen ansågs som odlarens. Kanske 
äger man i bestämmelserna t. o. m. se rester av regler från svedje- 
odlingens dagar . 1 


I all framtid kunde emellertid dessa gamla regler icke bestå. 
Nar en släkt bott på en trakt i årtionden och århundraden, måste 
dess åkrar hava vidgats, dess rikedom ökats, och det är då en¬ 
dast helt naturligt, att den skall vilja sträcka sin makt längre inåt 
skogarna och utåt vattnen. Härtill kommer, att ju tätare landet 
b'ir bebyggt, desto större värde får skogen och fisket. Det är — 
for att taga ett exempel — nog ingen tillfällighet, att, då i Her- 

1 I de nordiska sagorna träffas berättelser oni tilldelning av land, vilka del¬ 
vis vila på samma grunder som de bestämmelser, vi anfört. Närmast dessa lig 
?er den danska sagan om den helige Andreas, som av konung Valdemar ät 
Sljgelses invånare utverkade så mycket jord, som han kunde rida omkring på 
et: nio dagar gammalt föl, under det konungen satt i badet (se uppgifter i Hans 
O triK Danske helgeners levned sid. 319 ff.). Något mera skild från de i tex¬ 
ten nämnda stadgandena år berättelsen i Gylfaginning om Gefjon, som av ko¬ 
nung Gylfe erhöll så mycket land, som 3 oxar på ett dygn kunde plöja upp 
ivoRRE SruRLASSON, Edda, udg. af Finnur Jönsson sid. 181. Se ytterligare om 
r-ijn uppgifter hos Axel Olrik, Gefion, i Danske Studier udgivne av Marius 
Kjustexsen og Axfl Olrik, 1910, sid. 1 ff.). Även hår är det i viss mån mot¬ 
tagarens egen förmåga (att skickligt kunna köra oxarna, så att de på kort tid 
-•nru plöja mycket land), som avgör, huru mycket jord han erhåller. Mest av* 
bgsen från lagarnas regler är berättelsen i Ragnars saga loöbrökar om Ivar 
Benlös. som av konung Ella fordrade i böter för sin far så mycket land, som 
cn oxhud kunde täcka över (»attu gefir mer |>at af landi h> n u» er uxahud tekr 
Ragnirs saga loöbrökar, 16, i Vqlsunga saga ok Ragnars saga loöbrökar 

wdg.vet —-ved Magnus Olsen). Den tradition, detta ställe går tillbaka 

måste avse upplåtande av ett litet område för ett tält eller dylikt. 

2 — »m. Åkt Holmbåck. Studier över de svenska allmänningarnas historia. 
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vararsagan, vars hithörande delar anses stamma från Sverige , 1 
Hlodr ber Angantyr att utfå sitt arv, han begär att även utfå 
hälften av »den skog, som heter Mörkskogen*: 

— Hris f>at et maera, er Myrkviör heitir . 2 — 

När bygden blir gammal och skogen och fisket få ökat värde, 
måste tydligen de gamla bestämmelserna om gränser för hemman och 
byar få vika förnya: man söker att skifta skogarna i deras helhet mel¬ 
lan hemman och byar, man söker även att dela fioderna och sjöarna 
mellan strandägarna. Den regel, som därvid först kom i bruk, 
var att skogar och vatten, som lågo sidolångs byar eller hemman 
emellan, till hälften skulle tillfalla var by eller vart hemman. 

Hälftendelning av skog och vatten måste haft anor redan från 
tidigare skeden. Hade skog eller vatten, som låg mellan tvänne 
byar eller tvänne hemman, ej den storlek, att byarna (hemmanen) 
kunde erhålla rätt efter de grunder, vi angivit — lågo byarna 
närmare varandra än tvänne hörhåll eller var floden så smal, 
att man över mittelfaran kunde från en i vassen fastsatt båt 
slunga en båtshake eller från stranden kasta en sten — måste 
skifte byarna mellan hava skett, om de ej kunde enas. Då hävd 
kunde finnas varken i vatten eller i sådan skog, där »klöv om 
klöv går och yx om yx hugges», måste man tillämpa delnings- 
regel, och den regel, man tillämpade, kan ej gärna varit annan 
än den, att var by skulle erhålla hälften i skogen eller vattnet. 
Beträffande smärre vattendrag finna vi denna regel i hälsingelagen, 
som eljest ej har hälftendelning: »småsund och nor, i vilka ej går 
allmän led, befarbar med skepp», delas lika mellan strandägarna . 8 
En ålderdomlig regel, att då två byar mötas i skog, de skola 
hava hälften var i skogen, torde vi möta i gutalagen. Mötas två 
byar i skog och är antingen skogen i sin helhet oskift eller äga 
båda byarna vid var sin sida avgränsad skog, taga de hälften var 
av det, som är oskift. Äger ena byn avgränsad del av skogen 
men den andra byn ej, skall först den by, som ej hägnat skog 
eller myr, såsom ersättning härför taga tredjedelen av den ohäg¬ 
nade skogen, och byarna därefter mellan sig skifta de återstå¬ 
ende delarna lika . 4 

1 SchCck, Studier i Hervararsagan, sid. 45. 

* Den Norsk-Islandske Skjaldedigtning udgiven — — ved Fixnur Jönsson’ , 
B. 2, sid. 271. 

• H. W. 14: 1. 

4 G. I. 25: 2; II. 32: 2; III. 34: 2. Stadgandet utsäger: »Om odlad jord 
och skog och myr mötas, då tage odlad jord två tredjedelar och skog och myr 
en tredjedel. Skog och myr taga hälften var av ofruktbar jord, där de mötas 
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Regeln om hälftendelning byar emellan blir snart allt vanli¬ 
gare. Vi träffa bestämmelser om hälftendelning av skog i upp¬ 
lands- och västmannalagarna , 1 och stadganden, att vatten mellan 
två byar skall skiftas till hälften åt var by, finna vi i de flesta land¬ 
skapslagarna . 2 Men på alla byar kunde de ej vinna tillämpning. 
• • _ 

Annu var odlarens makt ej så stor att han kunde sträcka sitt 
valde alltför långt inåt skogarna eller råda till mittströmmen av 
större vattendrag. Jämte hälftendelningen finna vi därför även en 
annan delning av skog och vatten: de skiftas i tre delar, av vilka 
de två yttre tillfalla var by, den inre fortfarande är allmänning. 

Beträffande skog möta vi stadganden om sådan delning i 
upplandslagen. För det fall, att vid tvä härads gränser skulle 
ligga två byar, som ej fatt sig tilldelade skogsmark, har lagen — 
delvis i slående likhet med de regler från gutnisk rätt, vi redan 
hava funnit — stadgat, att skogen skall delas snörrätt i tre delar, 
av vilka var by tager den tredjedel, som ligger den närmast, un¬ 
der det att den mellersta tredjedelen fortfar att vara allmänning . 3 


» 


emellan stubbar och starrtuvor*. Utan vidare torde man få utgå ifrån, att den 
skog. varom fördes tvist, alltid var belägen mellan två byar (hemman) och att 
Jet alltid var byar (hemman), som tvistade om skogen. De fall, då skog bil¬ 
dade egen jordposscssion, voro tvivelsulan så fåtaliga, att lagen icke torde ägt 
regler beträdande dem. När därför i lagen givas regler för det fall, att odlad 
jord och skog och myr tvista om skogs- eller myrmark, måste detta betyda, att 
t östen rör sig mellan två byar (hemman), av vilka den enas gräns upphör, där 
äcn odlade jorden slutar, under det att den andra byn (hemmanet) har ostridig 
grans inne i skogen, av vilken den redan inhägnat del. När lagen åter medde- 
lade stadganden, att tvist mellan skog och myr råder om ofruktbar mark, måste 
éc: verkliga förhållandet vara, att tvisten rör två byar (hemman), vilka båda äga 
tir.ns inne i skogen. Utgår man från dessa förutsättningar, erbjuda de av oss 
angivna orden inga svårigheter i tolkningshänseende. Att då odlad jord och 
skog mötas, den iörra tager dubbelt mot den senare, är en naturlig följd av att 
Ccn cy, till vilken den odlade jorden hör, icke använt sin rätt att inhägna 
>kog. Det fall, att odlad jord och odlad jord tvista om skog, är icke reglerat 
i lagen: den delning, som då måste komma i tillämpning, är hälftendelning. 

Dc: nu behandlade stadgandet torde utgå från, att det, varom tvistas, är 
gräns skall dragas i skog, vilken brukats gemensamt av byarna. Om by- 
imj tvista om viss skog i dess helhet, gälla reglerna i G. I. 25: pr. jämte mot- 
virande lagrum i G. II och III. Att endast i detta och ej i övriga fall bevis- 
~r:g om arbete kan få föras ligger i sakernas natur. 



U. \V. 19; VM. B. 19. 

1 VG. I. J. J7: j; II. J. 42; ÖG. B. 28: 4; U. W. 17: pr.; 18: pr.; VM. B. 
pr. ocii 18: pr.; SM. B. 20: 5; 2 5: 1. Om H. se ovan eid. 17. 

’ U. W. 20: pr. Detta lagrum lyder: 

»— — — liggrer almarningarr hundarras masllum. arllr folkland.-e. arr ari ra 
rör nl. hawi halrtwsen almxnning lnvart. liggarr almarningarr hundarrar mar!* 
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Beträffande vattendrag skulle regeln om skifte i tre delar föra till 
den konsekvensen, att, där by låge å ena, allmänning ä andra 
sidan om vattendraget, byn skulle äga tredjedelen av vattnet och 


lum. aer ra ok rör til waeri f>a:t want a?r. aer aei ra ok rör til. skipti wxwildrxt 
£erae maellum. j. J>ry sundaer. twa löti warskoghaer. ok bripiung almaeningxr. 
liggaer almaeningxr hundaerae mnellum. aellr folkland® liawi halfiwaen almaening 
hwart.» 

Schlyter säger (not. 37 till ifrågavarande kapitel) det vara tydligt, att stäl¬ 
let strider mot sig självt. Han förklarar motsägelsen så, att den sista meningen 
skulle innehålla ett äldre stadgande och att de tidigare meningarna ursprungli¬ 
gen skulle varit två skilda marginalanteckningar, vilka flyttats in i texten. Re¬ 
presentanter för en motsatt mening äro Liljenstrand, De nordiska bygninga- 
balkarne, sid. 80—81, och Beauchet, Histoire de la propriété fonciére en Suéde, 
sid. 74, vilka anse bestämmelsen om tredelningen vara den äldre. Beauchet 
angiver som sannolikt motiv för stadgandet om tredelningen, att man ville i 
äldre tid hava en del av allmänningen oskiftad i behåll för oförutsedda be¬ 
hov. 

För vår del hävda vi en helt annan tolkning av berörda lagrum. Lagrum¬ 
met synes innebära en dubbelmening, i det att den första och den sista menin¬ 
gen innehålla samma bestämmelse. En av meningarna torde därför vara senare 
insatt i lagen. Det synes vara sannolikt, att så är förhållandet med den första, 
då kapitlets början, som behandlar delning av allmänning mellan byar, först 
upptar det fall, att rå och rör finnas, och först därefter det, att rå och rör sak¬ 
nas, och då det vid sådant förhållande är ytterst sannolikt, att stadgandena om 
delning av allmäning hundaren emellan äro disponerade på samma sätt. Från 
den anförda meningen torde vi därför kunna bortse. Lagrummet skulle alltså 
börja med stadgandet, att, om allmänning ligger hundaren mellan och rå och 
rör finnas, vartdera hundaret skulle hava del i allmänning efter rå och rör. 
Därefter stadgas, att, om rå och rör ej finnas, allmänningen skall skiftas »w®- 
wildr®t» i tre delar, vilket torde betyda, att allmäningen skall genom linjer, i 
stort sett jämnlöpande med hundaresgränserna, delas i tre delar. Av dessa skola 
två bliva »warskogher», och den tredje — tydligen den mellersta — förbliva 
allmänning. Ordet »warskogher» står alltså i motsättning mot allmänning. Lä¬ 
ser man kapitlet i dess helhet, får man den uppfattningen, att »warskogher» — 
som i lagen förekommer endast i detta kapitel — betecknar en skog, tillhörig 
en gård eller en by, i varje fall icke ett rättssubjekt av så allmän karaktär som 

ett härad. Schlyter delar även denna uppfattning, då han i sitt glossarium till 

• • 

upplandslagen översätter ordet med enskild skog. Ar emellertid så förhållandet, 
synes stadgandet häntyda på det fall, att vid den allmänning, som låge mellan 
hundarena, låge byar utan skog; det var då nödvändigt att först särskilja den 
skog, vartill byarna ägde rätt. Först vad därefter återstod blef allmänning, till¬ 
hörande hundarena; och den sista satsen i stadgandet ger om denna återstod 
den regel, att den skall delas lika mellan hundarena. Med denna tolkning av 
stadgandet bortfaller nödvändigheten att antaga, att lagen skulle innehålla en 
inkonsekvens. 
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de övriga två tredjedelarna vara allmänning. Sä gestalta sig även 
förhållandena enligt västgötarätt . 1 


Den uppdelning av skogar och vatten, hemman och byar 
emellan, som sker genom reglerna om två- och tredelning, har 
visserligen för ägarne till jorden betytt ett framsteg mot förr, då 
deras skogsrätt och deras vattenrätt sträckte sig blott föga från 
åkerkanterna och ut från stränderna, men med tiden skulle även 
dessa regler till större delen föras över till det förflutna. Bygden 
växte vidare, dess makt blev större. De band, som tredelningen 
lade å byamännen, måste snart falla bort. Det torde snart före¬ 
fallit byamännen främmande, att den mellersta tredjedelen i sko¬ 
gar och vatten skulle såsom allmänning vara undantagen deras 
rätt. Tredelningen kom därför ofta att besegras av tvådelning. Men 
aven denna måste snart komma att ställas på avskrivning. Ju 
äldre samhället blir, desto oftare måste den schematiska delning, 

1 VG. 1. M. 4; II. M. 4. Stadgandet i VG. I, till vilket icke bestämmelsen 
VG. II tillfogar någon upplysning av vikt, är av följande lydelse: »Gmr niapxr 
n:v!nu i almxnnisz vattni a annar mapaer eing annaenuagh pa skal pridiungxr 
löss farx af vattni aen tua löte ma han stxmnx. eig iuir a land num han fa 
undtxstu mx*p fx*st ok vmfasrp laghae». Om en man alltså lägger en kvarn å 
cn allmänning vid ett vatten, vars andra strand är enskild tillhörighet, får han 
dåmnu två tredjedelar av vattnet; hela vattnet får han dämma först, om han 
körer landfäste av den andra strandens ägare. 

Där bvar låge vid båda stränderna skulle, med tillämpning av reglerna om 
tredelning i vattendrag, den mellersta tredjedelen av vattendraget vara allmän¬ 
ning. Något stadgande, som bestämmer detta, äga emellertid icke de svenska 
landskapslagarna. I flera lagar finnas visserligen stadganden rörande den mel¬ 
lersta tredjedelen i floder, men dessa stadganden avse endast att fastslå, ntt 
denna del skall hållas öppen för fiskens gång, för farled o. s. v. Av denna na¬ 
tur äro stadgandena i västmannalagen, att i fyra västmanländska åar tredjedelen 
av vattnet skall löpa lös (VM. B. 23: 3), i södermannalagen att då by äger land 
i båda sidor om vattendrag, tridiung av vattnet skall löpa lös (SM. B. 20: 5), 
samt i hälsingelagen, att, om allmän led ligger till och från havet, tredjedelen 
av vattendrag skall ligga obygd ute på djupet (H. W. 14: 1). Att det över huvud 
icke kan vara tal om, att den mellersta tredjedelen av vattnet skulle vara un- 
dar.tagcn strandägames rått, visas, beträffande södermannarätt, av södermanna- 
hgen, som ger jordägare, vilka innehava båda stränderna, rätt att välja var i 
vattendraget de vilja låta den öppna tredjedelen gå fram (SM. B. 20: 5). Trots 
att på landskapslagarnas tid reglerna om den mellersta tredjedelens öppethål¬ 
lande icke avser att undantaga denna tredjedel från strandägames rätt, förefinnes 
emellertid naturligen möjligheten, att de äro härledda från regler, som en gång 
-anslagit, att den mellersta tredjedelen i vattendrag år allminning. Bevis för 
"krigheten av en dylik åsikt torde dock icke finnas. 
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vilken tvådelningen innebär, bliva överflödig, enär hemmanens 
och byarnas områden bliva utstakade genom rå och rör. 

Utvecklingen gestaltar sig olika beträffande vattenområden 
och beträffande skogar. 

För delning av vattenområden strandägame emellan måste 
lagarna alltid äga schematiska delningsregler — i floder och sjöar 
kunna ju ej gärna utsättas rå och rör för att utmärka gränser. 
I vattenområden går utvecklingen mot att utsträcka strandägarnes 
rätt till områdets mitt, men regeln om hälftendelning dukar i sin 
tur icke under utan blir allt starkare. 

I vattenområden torde tredelningen haft föga styrka. Endast 
från västgötalagarna hava vi kunnat visa ett stadgande, vilket 
tydligt utmärker, att vattendragen en gång indelats i tredjedelar. 
I tilläggen till västgötalagarna uppräknas av okänd hand ett 
tjugutal allmänningssjöar samt tre allmänningsåar . 1 Kanske visar 
denna förteckning, att de gamla reglerna för delning av vatten* 
områden ännu ägde livskraft: kanske var allmänning i floderna 
och möjligen även i sjöarna den mellersta tredjedelen jämte det 
strandvatten, som låg utmed allmänningarna på fasta landet. Men 
det är långtifrån säkert — kanske ej ens sannolikt — att ett dy¬ 
likt antagande är berättigat, och av det stadgande i västgöta¬ 
lagarna, av vilket framgår, att tredelningen funnits i Västergöt¬ 
land, flr man snarast intryck, att denna delning redan tillhörde 
förfluten rätt: så undanskymt, så litet markerad framträder den 
nämligen. I landslagarna har tredelning i floderna fullständigt 
besegrats. Lagarna stå otvetydigt på den ståndpunkten, att strand¬ 
ägarna hava hälften var av vattnet, då det är fråga om vatten, 
som ligger å sido vid stränderna, under det att beträffande byar vid 
ändan av sjö gives en regel, som måste tolkas i riktning av att 
dessa byar jämte byarna sidolångs vid sjön delade hela sjöområ- 

A • • 

det. Aven i vatten har alltså den enskildes rätt vuxit vidare. 

Beträffande skog framgår även tydligt, huru tredelningsreg- 
lerna gå under. Redan i västmannalagen, som eljest för del- 


1 VG. IV: it. Enligt Schlyter, VG. sid. XI, skulle detta ställe liksom 
större delen av VG. IV vara skrivet omkring år 1525 av en präst i Vidhems 
(Vedums) socken i Laske härad. K. G. Westman har emellertid (Svenska rådets 
historia till 1306, sid. 205) framställt den åsikten, att av vad Schlyter tillägger 
prästmannen från Vidhem i huvudsak blott anteckningarna om Vidhems soc¬ 
ken (VG. IV’: 13) härröra från honom. 

* ME. B. 21: pr.; 22: pr.; Chr. B. 26: 1; 27: r. Om tolkningen, se Dahl¬ 
berg, Om strandeganderätten enligt svensk rätt, sid. 21—49 passim. 
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ning av skog upptagit upplandslagens regler, finnas de ej, och 
de kunna ej spåras i någon av de övriga medeltidslagarna. Vid 
sin sida får emellertid den segrande hälftendelningen ännu en an¬ 
nan delningsregel, som vi ej funnit beträffande delning av vatten¬ 
områden. För delning av skog, som bestod av bärande träd, an¬ 
sågs hälftendelningen tydligen icke giva rättvisa resultat; i stället 
stadga upplands- och västmannalagarna, att sådan skog, som låge 
byar emellan, skulle skiftas efter öre och örtug. 1 Den uppdel¬ 
ning av olika arter skog, som ägt rum mellan hälftendelningen 
och delningen efter öres- och örtugstal, blir bestående: båda reg¬ 
lerna komma in i landslagarna, den ena för icke bärande, den 
andra för bärande skog.* 

Att reglerna om hälftendelning och delning efter öres- och 
örtugstal föras över till landslagarna och därigenom bliva gällande 
rätt fram till 1734 års lag 8 , ändrar emellertid ej vårt påstående, 
att dessa regler småningom förlorat den ojämförligt större delen 
av sin betydelse. Att de förts över till landslagarna, torde bero 
på, att landslagarnas författare till större delen nöjt sig med att 
avskriva upplandslagens regler; det visar ej, att reglerna ännu ägde 
genomgripande betydelse. Att de småningom kommit att mista 
sin betydelse, framgår åter av västgötalagarna; där saknas de. I 
den urgamla, tätt befolkade kulturbygd, som Västergötland utgör, 
torde man alltså hunnit så långt, att hemman och byar hart när 
undantagslöst skiljdes åt genom gård och vård eller genom rå 
och rör. Ett stöd för att gränser jordbesittningar emellan i Väs¬ 
tergötland gingo över märken å marken utgör ytterligare, att i 
samband med den förteckning över allmänningsåar och -sjöar, 
vi omnämnt, även förekommer en uppräkning av allmänningssko- 
gar och -berg; de trakter, vilka voro allmänningar — samman¬ 
lagt ett femtiotal — voro alltså bestämda och omkring dem gingo 
därför troligen fasta gränser. Endast såtillvida finna vi beträffande 
skog i västgötalagarna spår av de äldre reglerna, som vid tvist 
om gräns mellan enskild jord och allmän den sistnämnda skulle hava 
vitsord. Här träder i dagen samma strävan att skydda allmän 
jord för inkräktningar, som finnas redan i reglerna om den snäva 
begränsning av enskildes rätt till intaga, vi tidigare behandlat: 

' L\ W. 19; VM. B. 19. 

1 .ME. B. 23; Chr. B. 28. 

1 Delningen efter öre och örtug är ännu gällande (JB. 12: 5). 
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vid tvist skall allmän jord hava vitsord, tydligen enär enskilt oro* 
råde förutsattes bero på intaga å allmänt. 1 

* * 

* 

Vi hava nu hunnit slutet av vår skildring, huru gränserna 
fastslogos för byar och hemman. Vi hava sökt visa, huru först 
på ett ytterligt ursprungligt sätt bestämdes, huru långt den en¬ 
skilde skulle äga råda i skog och vatten, huru därefter andra, 
mera invecklade regler göra sig gällande och huru till sist det i 
skog blir gård och vård samt rå och rör, som avgöra, huru myc¬ 
ket den enskilde äger, under det han skiftar vattenområdena i 
princip i dessas helhet med sina grannar. Det, som åstadkommer 
denna utveckling, är, såsom vi betonat, de nya livsförhållanden, 
som småningom uppstå, då folket blivit bofast och åkerbruksid- 
kande. Snorre Sturlasson säger emellertid om »Svitjod*, att 
det var ett stort skogsland och att ödemarkerna lågo så, att 
många dagsleder voro över dem. 2 Mellan Hälsingland och Gästrik- 

O • • Q 

land lag en skog, av vars blotta namn — Odmorden — man far 
en föreställning om dess vidsträckthet. Svealand och Götaland 
benämndes ofta »landet nordanskog* och »landet sunnanskog» på 
grund av storleken av de skogar, Tiveden och Kolmården, som 
skiljde dem åt. I fråga om Tiveden nämner en isländsk källa, 

1 Bestämmelserna i VG. angiva, att vid tvist om gräns biskop skulle äga 
vitsord före konung, länsinnehavare före biskop, bonde före dem alla (VG. I. J. 5; II. 
J. 13). härad före by, d. v. s. före bonde, och landet före härad (VG. I. J. 16: 

1 och 2; II. J. 38). Stadgandena om vitsord vid tvist mellan konung, biskop, 
länsinnehavare och bonde äro insprängda mellan bestämmelser om laga fång till fast 
egendom, under det att stadgandena om vitsord vid tvist mellan by, härad och 
land finnas vid bestämmelser om oodlad jord. Detta gör det sannolikt, att ko¬ 
nung, biskop och länsinnehavare huvudsakligen innehade hemman; härad och landet 
däremot huvudsakligen oodlad jord (att Uppsala öde bestod av hemman framgår 
direkt av VG. II. M. 8). Att konung, biskop och länsinnehavare satts tillbaka för 
bonde finner sannolikt sin förklaring i den misstro, som folksamhället hyste mot 
en stark konungamakt och mot den inträngande kyrkan. Att härad och land satts 
före bonde torde blott kunna finna sin förklaring i att det äldsta bebyggandet 
i Västergötland skett efter samma regler, som avspeglat sig i hälsingelagen, 
och särskilt i att den begränsning av odlares rätt till skog, vi iakttagit i östgöta- 
och hälsingelagarna, även funnits i Västergötland. Häradets och landets bevis¬ 
vitsord skulle då, som nämnts, vara den sista skymten av regeln, att vad ej låge 
inom de snäva gränser, som satts för enskilds rätt, vore allmän mark. 

* Heimskringla, Nöregs konunga S9gur af Snorre Sturlasson I udg. — 

-ved Fiknur Jönsson. Ynglingasaga k. 33 (vid skildringen av konung 

Bröt Anund). 
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att dess längd var 12 rast, vilket torde motsvarat sex svenska 
mil. 1 Dessa skogar kunde tydligen icke delas hemman eller byar 
emellan, och så var ej heller fallet med många av de stora all- 
männingsskogar, som lågo inuti landskapen. Men de förhållanden, 
som uppstå på grund av den fasta bosättningen, komma små¬ 
ningom att uppdela även de stora skogarna emellan skiljda rätts¬ 
subjekt. Vad som påskyndar utvecklingen kan här icke vara 
hemmanens eller byarnas behov av skog, vilket ju till ojämförligt 
övervägande del är fyllt förut, men de krafter, som gripa in, äro 
dock även de en följd av de regler, som uppstå vid den fasta 
bosättningen. 

Den fasta bosättningen betyder i sina följder, att det gamla 
ättesamhället, som dittills uppburit utvecklingen, spränges sönder. 
Det lyckas ej längre att hålla ätterna skiljda, så att en man till¬ 
hör endast en ätt; släktskap böljar räknas både Över far och mor 

• • 

och en man blir alltså medlem av ett flertal ätter. Ar ätten 
ej Iängie en sluten enhet, måste ättedomstolarna gå under; har 
så blivit fallet, kommer hela det rättegångssystem, som utbildat 
sig vid tvist ätter emellan, att förlora sina grundvalar, vilka ätte¬ 
domstolarna bilda. Ätten har ej längre samma möjlighet att straffa 
missdådare inom egen ätt som förut. Edgärdsmännen, som tidigare 
varit den anklagades egna ättemän eller personer, som tillhörde 
andra ätter — hart när vatje man tillhörde ätt — kunde nu väljas 
bland män, som icke stodo under uppsikt av ättemyndigheter. 
Av ett brev av år 1218 från påven Honorius III till ärke¬ 
biskopen i Lund och honom underordnade biskopar, 8 framgår, att 
brottslingar, som ägde bevisa sin oskuld genom edgärdsmän, valde 
dessa bland sina likar och förmådde dem att gå eden mot löfte 
att i framtiden göra dem samma tjänst. Det gamla, på ätteför- 
fattningen byggda bevissystemet hade alltså fört till konsekven¬ 
ser, som gjorde det ohållbart, och det är fullt berättigat, när 
papa ecclesice benämner det en pestis contraria omni jure. 

Genom de stabila förhållanden, som blevo en följd av den 
fasta bosättningen, och genom att ätternas betydelse minskades, 
ronte emellertid konungamakten ökning i sin makt och snart gri¬ 
per den in även på rättskipningens område. Den tar i sin tjänst 
ett rattegångsskick, avsett att direkt utleta sanningen i målen — 

1 Alfredi islensk, III, Landalysingar m. fl. udgivet-ved Kr. Kålund, 

»d. 7. Om rast se Schi.yter, glossariet till den av honom utgivna lagsam- 
lagen. 

* D. S. I, 196. 
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nämndeprocessen. Den sträcker sin verksamhet längre: den söker 
även åstadkomma rannsakning och dom över brott, som ingen 
åtalar. Hittas lik med sår eller ärr av sår ute å mark, skall by, 
härad eller hundare — de sistnämnda de viktigaste av de smärre 
bygdesamhällen, som uppstå — framskaffa baneman eller böta till 
konungen för dulghadrap. Att dessa böter verkligen utkrävdes, 
att de ansågos av verklig vikt, visas av det förhållandet, att de 
särskilt upptagas bland konungens inkomsttitlar. 1 

Såsom en följd av den fasta bosättningen komma å härad och 
hundare att läggas ytterligare en förpliktelse, ehuru av helt annat 
slag än att uppspåra brottslingar — att bygga broar och vägar. 
De stora jordbruksbygder, som bildades, fordrade helt andra kom¬ 
munikationsleder än fordom. Det är då helt naturligt, att man 
med tvång skall söka genomföra en skyldighet att bygga broar 
och röja väg, och helt naturligt är även, att man i vidsträckt mån 
lägger denna skyldighet på härad och hundare. Skarpast fram¬ 
träder den i Östgöta-, upplands-, västmanna- och landslagarna. »Nu 
krävs att bygga bro på allmänning, då skall häradet ansvara för 
bro och röja väg» förklarar östgötalagen, och stadgar samtidigt böter 
för det fall, att icke skyldigheten uppfylles utan olycka sker. 1 
»Ligger allmänning oröjd (utan väg) eller obroad (utan bro), äge 
hela hundaret broa och röja eller böte laga böter», säger upplands¬ 
lagen, 8 med vars uttalande västmannalagen 4 och landslagarna 8 
överensstämma. Så viktig och så betungande ansågs tydligen sär¬ 
skilt denna broskyldighet, att det ansågs böra i lagarna påbju¬ 
das, att odlare på allmänning borde vårda de broar, som funnos 
inom hans område. Regler härom förekomma i alla de fyra nyss¬ 
nämnda lagarna.® Ett bevis på, huru stor betydelse man tilläde 
häradsbroarna, finna vi även i en urkund från 1288. 7 I denna 


1 Bestämmelser om dulghadrap o. d: VG. I. Md. 14; II. Dr. 28—31; V.; 

• • _ _ _ 

OG. Dr. 3: 1 och 2; 11: pr.; 12; R. 2; U. Kg. 3; M. 8: pr.; 10; 3; Add. 8: SM. 
Kg. 3; M. 22: pr.; Add. 1:1; D. M. 5: pr.; VM. M. 8.; H. M. 5; ME. Kg. 2; Dr. 
VI. 28, 29, 30; Chr. Kg. 2: pr.; Dr. VI. 25, 26, 27. 

* ÖG. B. 5: pr. 


1 U. W. 20: 3. För böterna se U. \V. 25:5. 

* VM. B. 20: I. 

6 ME. B. 24; 2; Chr. B. 29: 2. 

8 U. W. 20: 3; VM. B. 20: 1; ME. B. 24:3; Chr. B. 29: 2. Bestämmel¬ 
ser om brobyggnadsskyldigheten finnas på åtskilliga ställen i lagarna, ehuru dessa 
här icke kunnat anföras. Se t. ex. VG. II. Fora. 32; III. 43; ÖG. R. 4; U. W. 
23; SM. B. 24 (särskilt $ 3); D. B. 21; VM. B. 23; H. W. 18; ME. B. 27; 
Chr. B. 3. 


7 D. S. II. 52. 
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handling förbjuder biskop Benedikt i Linköping, att kyrkans egen¬ 
dom och de per oner, som bodde å densamma, i strid mot de fri¬ 
heter, konungen givit, betungades med pålagor, men han undan¬ 
tager uttryckligen skyldigheten att bygga häradsbroar och härads- 
snackor. 1 

När visst samhälle ålades förpliktelser beträffande sin mark, 
blev det tydligen nödvändigt att bestämma, huru långt den sträckte 
sig: skifte av mark samhällen emellan måste alltså äga rum ej på 
grund av de fördelar utan på grund av de förpliktelser, som följde 
med marken. Skifte på sådan grund byar emellan finna vi i väst- 
götalagarna. Där stadgas, att, om dråp begåtts å mark mellan 
tre byar och banemannen ej kunde framskaffas samt varje by 
kunde värja sig med tvåtylfta ed, alla byarna skulle böta, varefter 
de skulle skifta marken sig emellan. 2 Det sistnämnda stadgandet 
har tydligen inkommit i lagarna för att man nästa gång skulle veta, 
å vilken bys mark brott var begånget. I ännu högre grad måste 
samma grund gjort sig gällande för skifte av mark mellan högre 
samfälligheter, för vilka av naturliga skäl äganderätt till områden 
ej så starkt och så tidigt kunde göra sig gällande. Skiften dessa 
samfälligheter emellan hava skett i den utsträckning, att den gamla 
>Ökn ok almaeninger» i andra delar av Sverige än de nordligaste 
helt har forsvunuit. Den gamla allmänningen är i svenska medel¬ 
tida lagar och urkunder uppdelad i områden, som tillädes sock¬ 
nar, härad, hundare, folkland och land. Alla dessa områden be¬ 
nämndes »allmänningar»; detta ord får alltså en mycket vidsträckt 
användning. Har område hörande till landskap tidigare haft annan 
benämning, får denna vika. Äldre västgötalagen kallar västgötar- 
nes landområde, som ej hörde enskilde eller en underavdelning 


* Hiradssnäcka är ett krigsskepp, som utrustas av ett härad på gemensam 
bekostnad (Söderwall, Ordbok öfver svenska medeltidsspråket). 

Huru viktig brobyggnad ansågs vara framgår även av att det i Västergöt¬ 
land ansågs som särskilt minnesvärda gärningar av biskop Benedikt i Skara, att han 
byggt fem broar samt dessutom slagit broar å två raster av Tiveden, en rast av 
Vcttersvedjan och en rast av Hökåsen (VG. IV: 16: 12). 

I detta sammanhang bör till slut påpekas, att medeltidskällorna under 
»bro» förstå icke blott bro i nutidens betydelse utan även i likhet med äldre 
språkbruk »en fyllning av sten och grus, vilken hade formen av en låg bank 
och anlades över en kärrmark eller en grund sjövik för att människor och last¬ 
djur skulle kunna passera utan att sjunka ned i den lösa lera, varav grunden på 
sådana ställen i regel består* (citatet från v. Friesek, Upplands runstenar sid. 16). 

* VG. I. Md. 14: 1; II. Dr. 29. 
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av landskapet till, för »alla götarsäng»; 1 yngre västgötalagen och 
tilläggen till västgötalagarna begagna regelmässigt namnet lands- 
allmänning. 2 Till och med marker, som byamän ägde gemensamt 
och vilka hälsingelagen benämner byamännens egen skog 8 och 
västgötalagarna alla grannars mark, 4 fa namn av (by)allmänning. 

Sockenallmänningar nämnas ej i lagarna utan blott i urkunder. 
När socknarna tillädes jord, kanske den privaträtts]iga synpunkten 
gjort sig gällande, enär landskapslagarna icka ålägga socknen skyl¬ 
digheter av den art som häradet och hundaret. 6 Om allmänningar 
hörande till hundaren eller härad giva lagarna utförliga regler; 
om allmänningar hörande till folkland — folklandsnamnet har 
hemort endast i Uppland — finna vi däremot i lagarna föga nämnt 
och ej heller mycket om allmänningar tillhörande landskap. 

Vilka delningsregler användes, då skifte skulle ske mellan 
socknar, härad (hundaren), folkland och land? Lagarna lämna oss 

1 VÖ 71 . M. 2. 

* VG. II. Forn. 44; III. 58, 113, 114, 144. Uttrycket »alla götars äng» 
förekommer dock i VG. II. M. 2 i enlighet med VG. I. M. 2. 

* H. W. 14: 2. 

* VG. I. M. 2; II. M. 2. 

6 Om sockenallmänningar se bl. a. urkunder av den 29 december 1302 
(D. S. II, 371), före den 26 mars 1324 (D. S. III, 642) och den 26 mars 1324 
(D. S. III, 642). I den första urkunden berättar ärkebiskopen Nils Alleson, att 
han uppfordrat Segerstads, Söderala och Hanabo sockenmän, som sades äga rätt 
i Ödmorden (quorum communitas ius habere dicitur in si/ua - - -), att till under¬ 
stöd åt ett på skogen beläget härbärge upplåta en skogsrymd av viss omkrets, 
vilket sockenmännen även på särskilda villkor efterkommo. Den mellersta urkun¬ 
den innehåller en uppmaning från fogden i Hälsingland Johan Ingemarsson till 
Hanabo sockenmän att skänka mark till en kyrkogård vid ett kapell, som skulle 
byggas å deras allmånningsskog (in silua vestra communi dieta al/nenning)'. 
Den sista urkunden innehåller ett intyg av ärkebiskop Olov, att i hans närvaro 
Hanabo sockenmän skänkt mark till kapellet. Huruvida den Hanabo sockenmän 
tillhöriga mark, å vilken de två senare urkunderna syfta, är Ödmorden angives 
icke. Kanske är det icke så. En urkund av den 5 januari 1326 (D. S. III, 704) 
angiver nämligen, att ärkebiskop Olov och Johan Ingemarsson, alltså de män, 
vilka enligt vad de angivna urkunderna utvisa hyst den uppfattningen, att Hanabo 
sockenmän ägt den allmänning, å vilken kapellet byggts, underrättat drotset Knut 
Jonsson, att några av Hanabo och Söderala sockenmän ofredat invånare på 
konungens skog »remordh» (quosdam si/ut domini regis dicie oemordh jncolas'). 
Huru Ödmorden kommit i konungens hand, undandrager sig bedömande. Kanske 
har han köpt den, kanske har han på grund av någon påstådd rätt till skog i all¬ 
mänhet ansetts hava rätt till den (jfr vissa uttryck i brevet före 26 mars 1324); 
omöjligt är ej, att det är det område, som 1302 skänkts till härbärge, som be¬ 
nämnts konungens skog. 

Ödmorden låg på själva gränsen till Gästrikland, som tillhörde Upplands 
lagsaga, ovan sid. 24. 
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icke upplysning om delning mellan tvänne socknar, mellan socken 
och härad, socken och folkland eller socken och landskap. Ej 
heller giva lagarna regler för delning mellan härad (hundare) och 
folkland, mellan dessa och landskap och mellan landskap inbör- 
des. För dessa fall kanske regler icke behövts eller icke kunnat 
allmängiltigt fastställas. Sockenallmänningarna voro så få. Landsall- 
männingarna kanske lågo på gränsen mellan två landskap, och för en 
gränsreglering mot det andra landskapet kunde intetdera landskapets 
rättsordning ensidigt giva regler. Att högre och lägre samfund tvis¬ 
tade om allmänningsmark kanske var så ytterligt sällsynt, att regler 
om huru tvisten borde slitas ej kommit att inflyta i lagböckerna. Av 
cn omständighet kan man dock sluta till, att regler funnits och vilken 
beskaffenhet de ägt. Västgötalagarna förordna, att vid tvist mellan 
härad och land landet — på samma sätt som allmän jord ägt vitsord 
vid tvist med enskild 1 — skall äga vitsord före häradet. 2 Hära¬ 
dets allmänning torde alltså förutsatts hava uppstått såsom en in- 
kräktning på landets, och gränsbestämningen mellan allmännin- 
garna torde därför tidigare hava skett genom regler, avseende att 
fastslå, huru långt häradets rätt sträckte sig in på landets område. 

För den händelse två härad, två hundare eller två folkland 
gränsade till varandra, giva emellertid lagarna stadganden, huru 
grans deras allmänningar emellan skall dragas. Det är helt natur¬ 
ligt, att de delningsgrunder, lagarna äga, skola ansluta sig till grun¬ 
derna för delning av mark mellan hemman och byar. Tredelning 
synas lagarna icke hava ägt — hade sådan funnits, hade lagarna 
i själva verket haft regler om delning av jord mellan högre och 
ligre samfälligheter. Den äldsta av lagarnas delningsgrunder är, 
att häradena (hundarena, folklanden) skola taga hälften var av 
mark, som låge dem emellan. Regler om hälftendelning finna vi 
i upplands- cch västmannalagarna. Upplandslagen har stadgandet, 
att, om skog ligger mellan hundaren eller folkland, den till hälften 
tillhör var by eller vart hundare, så vida ej finnas rå eller rör. 
Samma regel har västmannalagen för det fall, att allmänning lig¬ 
ger mellan hundaren.* 

Något yngre än den enkla delningen av mark mellan hundare 

1 I det föregående sid. 23. 

* VG. I. J. 16: I och 2; II. J. 38. 

: u. w. 20: pr.; VM. B. 20:pr. Beträffande U. hava vi givit en tolkning 
iv bestämmelsen om tredelning redan i det föregäende sid. 19 not 3. När vi 
h..: tala om delning mellan hundare, avse vi tydligen delning av den mellersta 
::ed;cdclen. 
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i tvänne hälfter är delningsregeln i östgötalagen. Liksom då det 
gällde delning av bärande skog enligt vissa svealagar, tager enligt 
östgötalagen härad del i mark, som ligger härad emellan, efter 
skattetal och ej efter hälftendelning. Endast ett undantag finnes, 
men det är av den art, att det bekräftar regeln. Härad, som 
lågo närmare havet — vilka härad skattade både till konung och 
jarl — togo dubbelt mot härad, som låg inät landet och blott 
skattade till konungen. 1 

Liksom i fråga om gränsdragning mellan byar saknar väst- 
götarätten för gränsdragning allmänningar emellan alla regler: 
gränslinjen skall alltså icke dragas efter schematiska delningsbe- 
stämmelser utan fastslås genom vittnen eller syn. Landsrätten 
har gjort sig till tolk för denna princip: enligt både Magnus 
Erikssons och Kristoffers landslag skall gräns häradsallmänningar 
emellan — lagarna behandla ej annat fall — dragas efter syn. 1 
Det förutsättes alltså i dessa lagar, att man visste, var gränsen låge 
mellan två allmänpingar eller, om tvist hade uppstått, kunde genom 
syn bestämma en gräns: allmänningen förutsattes — för att tala med 
frostatingslagen — ligga där den legat »förr enligt fornt skick». 1 
Landslagarna hava av de tidigare reglerna icke upptagit stadgandena 
om folklandsallmänningar, och lika litet som landskapslagarna äga de 
bestämmelser om sockenallmänningar. Häradsindelningen, som vand¬ 
rade mot Norden, hade nu hunnit gripa in i Svealand och trängde un¬ 
dan hundaret: ej heller hundaresallmänningar behandlas därför av 
landslagarna. Dessa giva alltså blott regler om by-, härads- och 
landsallmänningar. Mellan dessa och jord, som av enskilda eller 
av byar innehades till odling, förutsattes territoriet i sin helhet 
vara delat. Herrelöst land känna landslagarna icke. 4 

1 ÖG. B. 28: pr. Möjligen ger det intressanta lagrummet stöd för att skat¬ 
ten till konung och jarl utgick lika, då skattskyldighetens storlek var avgörande 
lör, huru stor lott häradet ägde taga i jorden, och det säges, att de härad, som 
lägo närmare havet, skulle taga dubbel lott. 

Att vi vaga anse OG. B. 28: pr. vara av yngre natur än stadgandena om 
delning av mark hundare emellan i U. W. 20: pr. har sin grund i att i det först¬ 
nämnda lagrummet häradena tydligt framstå såsom angelägna att erhålla möjli¬ 
gast stor mark. Detta beror kanske på, att stadgandet närmast syftar på odlad 
jord, men syftar det på oodlad, hade det tydligen, då lagstället upptecknades, 
hunnit bliva en förmån att innehava sådan. 

? ME. B. 24: pr.; Chr. B. 29: pr. 

5 Fr. XIV, 7. 

4 Om av konungen enskilt ägda skogar finnes endast en bestämmelse i 
landslagarna. »Var och en, som jagar i konungens parker, var de helst äro» 
— säger stadgandet — »have förgjort häst och armborst och 40 marker» 
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Att herrelöst land ej namnes i landslagarna är emellertid ej 
bevis, att på dessas tid sådant land icke funnits. Magnus Eriks- 
sons landslag är utarbetad av män från Sveriges sydligare delar; 
Kristoffers landslag är blott en överarbetning av Magnus Eriks¬ 
sons lag. Lagarna taga ej hänsyn till förhållandena i höga Nor¬ 
den; för landslagarnas författare voro de kanske blott föga kända, 
cch man ville törhända ej giva regler för rättsförhållanden, vilka 
tillädes blott ringa betydelse. Att obygderna i norr — de trak¬ 
ter, å vilka hälsingelagen ger fri intäktsrätt, och de vidder, som 
ligo ännu nordligare — icke kunde falla under enskild ägande- 
rätt ligger för öppen dag. I söder hade varje landskap sitt be¬ 
stämda område; Hälsinglands gräns mot norr var åter icke be¬ 
stämd. Sedan rikets lagstiftning börjat växa över landskapens, låg 
därför hart när i sakernas natur, att den med särskild styrka 
skulle göra sig gällande å obygderna i norr, vilka ej med säker¬ 
het hörde till något landskap. Utvecklingen förvandlar småningom 
de norrländska vidderna — och Finlands obygder — till en riks- 
allmänning. 

Nybyggarna — mestadels hälsingar — gingo ständigt mot 
Norden. Vid tiden för hälsingelagens uppteckning hade de, för 
mycket länge sedan, hunnit förbi en linje, som sträckte sig från 
Umeå och Bygdå vid kusten till sjön Ulen vid gränsen mellan 
Jamtland och Norge. 1 Före sig funno de emellertid lappar och 
vid kusten bosatta köpmän — birkarlar —, som drevo han¬ 
del med lapparna. Till nutiden ha ej kommit underrättelser, huru 
jordförhållandena i Lappland samt i Väster- och Norrbotten under 

ME. Kg. 30; Chr. Kg. 34). Det förhållandet, att ordet »park», som ju tyd • 
kgen inkommit från utlandet, här nyttjas, samt det höga straffet synes häntyda 
ri att icke kungliga skogar i allmänhet avses utan kungliga jaktpaiker. Har 
emellertid så varit förhållandet, torde man sedermera glömt det eller i varje 
tall stannat i ovisshet om vad menats med konungens parker. 1 Kristoffers lands- 
'jg har man nämligen bestämt begreppet så, att det utgjordes av »konungens 
enskilde ägor som Uppsala öde och annat dylikt» (Chr. loco citato). Huru hårt 
straifet för jakt i konungens parker i själva verket är, kan man finna av att 
Magnus Enkssons landslag åtnöjer sig med att förbjuda att gå med giller å an- 
:uns mark efter fåglar eller djur utan att därför utsätta straff (ME. B. 18: pr.), och att 
Knstoffers landslag för samma brott utsätter ett straff av 3 marker (Chr. B. 20). Av 
<:e*-ta framgår utan vidare, att de norrländska och finska obyggderna ej kunna vara 
•vsedda i uttrycket »konungens parker». Att därstädes giva ett allmänt jaktförbud 
•;ace ju varit meningslöst. 

' Dessa orter äro de nordligaste, som omtalas i lagen (H. Kg. 7; k 15). 
Um s;ön Ulen se Rydberg, Sverges traktater med främmande magter, I, sid. 

:;o r.:.t. j. 
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medeltiden voro beskaffade, men från 1600-talet känna vi en or¬ 
ganisation, som sedermera gått förlorad men som då ägde synner¬ 
lig styrka och med stränghet hölls uppe. Varje lapp ägde sitt 
särskilda skattland, vars gränser voro noga bestämda; endast inom 
sitt land fick han beta sina renar samt driva fiske och jakt, men 
ingen fick ej heller där tränga in. 1 När nu hälsingarna ville 
slå sig ned i norr, synas de kommit i strid med lapparna och med 
birkarlarna, vilka torde önskat, varken att lapparna skulle berövas 
sina fisken och marker och därigenom göras mindre köpkraftiga 
eller att i hälsingarna få medtävlare om handeln. 

Rikets politik beträffande obygderna lyser första gången fram 
i några handlingar från 1300-talets förra hälvt. Då gick den ut 
på att hålla obygderna öppna för odlare. Under uttalande, att 
det var för att sprida den kristna tron till bygder, dit den ännu 
ej hunnit,* men kanske i verkligheten för att hejda strävanden 
av hälsingarna att slå under sig landet, stadgade Magnus 
Erikssons förmyndarstyrelse i ett påbud, vårs lydelse icke är be¬ 
varad, 8 att landet mellan Skellefte och Ule älvar borde stå öppet 
för alla. När konungen blir myndig, ger han sin stadfästelse 
härå. 4 På ett möte mellan hälsingar och birkarlar i Tälje år 1328 
lyckas förmyndarstyrelsens främste man, drotset Knut Jonsson, 
förmå hälsingarna och birkarlarna sluta överenskommelse, att för¬ 
myndarstyrelsens brev om den fria intäktsrätten i norr skulle hållas i 
helgd. R För att uppmuntra till kolonisation siadgades samtidigt 
att den, som av officialis domini regis in Helsingia constitutus —, 
en ämbetsman, vars ställning icke är säkert känd för nutiden — 

1 Se härför B. BoÉnuus: Lappar och nybyggare i äldre tid (Arkiv för 
norrländsk hembygdsforskning, 1919 sid. 56 ff., särskilt sid. 62). Se även landshöv¬ 
dingen Johan Graans berättelse om Lappmarken av är 1670 (Nya handlingar rö¬ 
rande Skandinaviens historia, del 21, sid. 309 ff.). 

J Se uttryck i D. S. IV, 435 och 700. 

8 Det är omnämnt i urkunder i D. S. IV, 8, 73, 435, 700. 

4 Den 16 mars 1340, D. S. IV, 700. 

6 D. S. IV, 75. Av detta brev framgår, att det då närmast var hälsingarna, 
so:n gjort intrång på birkarlarnas och lapparnas rättigheter. »Itetn extitit*, sä¬ 
ger brevet, » placitatum qiwd homines siltt est res et vagos vulgariter dictos Lappa 
in st/is venacionibus ttullus debeat impedire, nec eciam prefatos Birkarlaboa ad 
eosdem Lappa acccdentes, apud ipsos commorantes, vel ab eis c ton suis rebus 
denuo revertentes*. Sin udd rikta dessa bestämmelser tydligen mot hälsingarna. 

Att hälsingarna överhuvud kunnat göra gällande anspråk på de stora obyg¬ 
derna, torde bero på att sjön Ulen, som i H. r. 15 benämnes Uluträsk, förväx¬ 
lades med Uleträsk i Finland. På denna förväxling bygger även det här be¬ 
handlade brevet från år 1328. 
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erhållit tillåtelse att slå sig ned på obygderna, skulle vara fri från 
skatt under konungens minderårighet. Man önskade alltså införa 
regeln, att tillstånd till bosättning å ödemarkerna borde inhämtas. 
Redan något tidigare hade fyra stormän, som önskade kolonisera 
obygderna i stort, enligt förmyndarstyrelsens brev om den fria 
intäktsrätten utvalt Lule älv med dess floddal, och en femte stor¬ 
man erhöll Pite älv med omgivande land. När konungen själv 
blir myndig, stadfaster han den rätt, den sistnämnde erhållit. 1 

Bakom bestämmelsen om inhämtande av tillstånd av officialis 
domini regis för odling å de stora vidderna ligger ej någon strä¬ 
van från kronans sida att hävda en särrätt till dessa. Tillståndet 
behövdes ju endast för fall, att nybyggaren ville erhålla skattefri¬ 
het, alltså för fall, att han ville hava en särskild förmån. Ej hel¬ 
ler ligger något annat än en höghetsrätt — en rätt för kronan att 
stifta lag — bakom tillståndet för den nyssnämnda stormannen att 
fa behålla sina vidsträckta kolonisationsmarker. Vad han erhållit 
var vidder, som vida överstego dem, en enskild man förut haft 
rätt att intaga; det var endast helt naturligt, att han skulle söka 
kronans skydd, och kronan gav honom detta troligen som ett un¬ 
dantag från de vanliga kolonisationsreglerna. 

Vi finna ej heller av andra handlingar från medeltiden, att 
kronan gör gällande en särrätt till obygderna i norr. Så sker ej 
heller, då kronans politik i fråga om de norrländska obygderna 
nästa gång träder i dagen, genom det bekanta brev av år 1542, 
i vilket Gustav Vasa säger, att de ägor, som obygde ligga, 
höra »Gud, oss och Sveriges krona till». Vad Gustav Vasa ge¬ 
nom detta brev vill förklara, var blott att de enskilda ej kunde 
göra anspråk på särrätt till vidderna; dessa skulle i stället stå 
öppna för nybyggare.* Till slut kungör dock kronan, att den an¬ 
ser sig äga vidderna i norr. Det sker genom den »förordning och 
påbud angående skogarna och vad därvid iakttagas bör», som den 
19 september 1683 utfärdades av Karl XI.® Sedan konungen bland 
annat omförmält, att på de orter, där stora och vidlyftiga skogar 
finnas, såsom i Värmland, Gästrikland, Dalame, Norrland, Finland 
och flerstädes, »de bygdelag, som hava deras ägor antingen uti 
eller bredvid sådana skogar belägna, vilja sig därav stora trakter, 
ja, ofta till några mil tillägna, vartill de dock varken rätt eller 

1 Om Lule älv D. S. IV, 8. Om Pite älv D. S. IV, 435. 

* Om tolkningen av detta brev se Kuylenstjerna, Om rekognitionsskog.ir 
och under bruk skattekApta hemman, sid. 26. 

* Schmedeman, Kongl. Stadgar etc. sid. 857. 

> — *i«i. Åke Holmbåck. Studier över de svenska atlmlnningarnas historia. 
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skäl hava», fastslog han, att »vår och kronans enskilda egendom» 
vore »allt vad av slika stora skogar ligger obrukat och allt vad 
som icke med goda skäl kan fulltygas att höra någon gård, by, 
socken eller härad till.» 

I den svenska rättshistorien bildar 1683 års förordning om 
skogarna avslutningen på den långa utveckling, som småningom 
— under en tid, som i varje fall sträcker sig över ett årtusende 
men sannolikt är vida längre — delar upp det svenska territoriet 
mellan skilda rättssubjekt, av enskild eller offentlig natur. Efter 
utfärdandet av 1683 års förordning om skogarna finnes ej längre i 
princip någon del av den svenska jorden, som är res nullius. 
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FÖRORD. 

Frågan om vanhederlighets rättsverkan har den räckvidd och 
betydelse för rättslivets olika områden samt är så ofullständigt 
utforskad, att någon relativt slutgiltig och uttömmande undersök* 
ning ej kan framläggas utan högst tidsödande förarbeten. Med 
förestående skrift har jag också allenast åsyftat att giva ett bidrag 
till den allmänna uppfattningen om bestående svensk lagstiftning på 
området, sedd i viss relief emot en antydd bakgrund av dess histo¬ 
riskt givna utveckling. Däremot har jag alldeles avstått från att fram- 
lägga gjorda iakttagelser beträffande utländsk lagstiftning samt de 
lege ferenda beträffande vår egen rätt. Detta sistnämnda i syn¬ 
nerhet som frågan om önskvärda ändringar i nu gällande lag torde 
i en nära framtid bliva föremål för utredning av sakkunnige, till¬ 
kallade inom justitiedepartementet. 

Nödvändigheten att på grund av annat överhängande arbete 
framlägga gjorda rön i viss mån i befintligt skick, ävensom önskan 
att låta huvudsaken i framställningen, frågan om 2: 19-påföljdens 
ratio legis, framträda tillräckligt tydligt fristående från varjehanda 
sidoutredningar, hava tyvärr medfört ett rätt betungande notsystem. 

För betydelsefull hjälp under korrekturläsningens gång står jag 
i synnerlig tacksamhetsskuld till Fröken Anna Montelius, Hov¬ 
rättsrådet Jur. D:r Hugo Wikander samt Herrar Jur. stud. Erik 
Ljung och Bengt Grapengiesser. 

Uppsala den 22 september 1920. 

Alvar Montelius. 
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I. 


Yttre kontur av 2 kap. 19 S strafflagen. 

Genom Lag d. 24 maj 1918 har 2 kap. 19 § strafflagen er¬ 
hållit följande lydelse: 

»Vissa i lagen bestämda brott kunria medföra, att den 
brottslige för tid, som nedan sägs, ådömes den påföljd, att 
han ej må utöva ämbete, tjänst eller annan allmän befattning 
samt ej är berättigad avgiva röst vid val av riksdagsman 1 
eller präst* eller att deltaga i kommunal- eller municipalstäm- 
mas eller allmän rådstugas eller kyrkostämmas 8 överlägg¬ 
ningar och beslut eller eljest rösta 4 i allmänna ärenden, i 

1 Stadgandet sträcker sig således egentligen in på grundlags område. An¬ 
märkningsvärt nog, har man låtit denna genom blankohänvisning till allmän 
lag avstå från åtskilligt av den exklusiva befogenheten att definitivt avgöra om 
villkoren för politisk rösträtt och valbarhet. 

* »Att val av präst särskilt angivits, har berott därpå, att under vissa 
förhållanden en person, som icke är kommunalt röstberättigad, dock kan äga röst¬ 
rätt vid prästval. Så är nämligen för närvarande fallet med hustru till röst¬ 
berättigad man...» (Vanfrejdssakkunnige, s. 150.) Genom 1918 års rösträtts- 
reforni borttogs hår av sakkunnige åsyftade, av beskattningshänsyn vållade åt¬ 
skillnad, men konstituerades, väl på grund av förbiseende, en olika åldersgräns 
vid prästval, gift hustru till favör. (Jfr 26 $ i gällande prästvalslag.) 

3 »Att rätten att deltaga i kyrkostämmas överläggningar och beslut sär¬ 
skilt omnämnts, oaktat enligt $ 4 i förordningen om kyrkostämma samt kyrkoråd 
och skolråd omförmälda rättighet gjorts beroende av rösträtt å kommunalstämma 
och allmän rådstuga, och således ett särskilt omnämnande i 2 kap. 19 § straff¬ 
lagen kunde synas onödigt, beror därpå, att rätten att deltaga i kyrkostämmor 
med icke territoriella församlingar enligt därför gällande särskilda författningar 
icke är beroende av sådan rösträtt.» (Vanfrejdssakkunnige, s. 150.) 

4 »Rösträtt i allmänna ärenden, i vilkas avgörande endast den må deltaga, 
som är röstberättigad i kommunens allmänna angelägenheter, kan utövas även 
utanför kommunal- eller municipalstämma eller allmän rådstuga eller kyrko¬ 
stämma. Så är fallet dels i fråga om allmänna ärenden, vilka kunna betraktas 
såsom en kommunens allmänna angelägenhet, ehuru den icke behandlas å 
stämma eller rådstuga, såsom stadsfullmäktigeval i Stockholm samt upprättande 
av förslag till borgmästaretjänst i stad m. m., dels ock allmänna ärenden, vilka 
icke kunna betraktas såsom kommunens allmänna angelägenheter, ehuru i deras 
avgörande endast den må deltaga, som är röstberättigad i kommunens allmänna 
angelägenheter, exempelvis val av landstingsman samt av elektorer för val av 
kvrkomötesombud.» (Vanfrejdssakkunnige, s. 150 ff.) 
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vilkas avgörande endast den må deltaga, som är i kom¬ 
munens allmänna angelägenheter röstberättigad. Är någon 
till sådan påföljd dömd, have han ock förverkat allmän befatt¬ 
ning, som av honom innehaves. 

Ej må påföljd enligt denna § ådömas, där ej brottet var¬ 
der belagt med dödsstraff eller med straffarbete i minst sex 
månader. Påföljden ådömes för alltid, där den dömde gjort 
sig skyldig till dödsstraff eller straffarbete på livstid, men i 
annat fall intill dess viss tid, minst ett och högst tio år, för¬ 
flutit från det han efter utståndet straff blivit frigiven.» 

Sålunda uttalar lagen, att genom 2: 19-påföljden den dömde 
skall vara utestängd från utövande 1 av all slags* allmän befatt¬ 
ning 8 såväl som, jämlikt den av lagen givna beskrivning, 4 från 
rösträtt i allmänna ärenden, ja, t. o. m. från att deltaga i över¬ 
läggning om allmänna angelägenheter. 

o 

At normeringen har därmed givits en treledig struktur: vid 
sidan av befattningsinhabilitet 6 har man uppställt obehörighet i två 
andra hänseenden, lämpligen att beteckna såsom röstnings- och 
förhandlingsinhabilitet. 

Huru än tolkningen i detalj utfaller av vad sålunda stadgats 
— därvid särskilt uttrycket »utöva allmän befattning» 6 påkallar 

1 Förlust av innehavande befattning ingår ej i påföljden, men följer ex lege 
såsom konsekvens därav. Uttryckligt stadgande i Vanfrejdssakkunniges förslag 
om även förlorad rätt att under påföljdstiden mottaga ny befattning uteslöts, 
på framställning av lagrådet, såsom varande självfallet. (Holm II, 1918, ss. 701 
och 705.) 

* Ingen åtskillnad göres mellan allmänna befattningar av större eller mindre 
betydelse. Jfr Vanfrejdssakkunnige, s. 140. Se vidare här nedan, not 6. 

1 Vanfrejdssakkunniges lagtext framhöll, att allmän befattning avsåges, 
»evad den av förordnande eller medborgares val beror». Men denna förklaring 
blev såsom överflödig utesluten på lagrådets hemställan. (Holm II, 1918, ss. 701 
och 705.) Se i övrigt här nedan, not 6. 

4 »Då någon tillfredsställande sammanfattande beteckning ej finnes för de 
rättigheter i politiskt och kommunalt avseende, vilkas förlust tillika ingår i på¬ 
följdens innehåll, har en uppräkning av dessa rättigheter måst tillgripas.» (Van¬ 
frejdssakkunnige, s. 150.) 

4 Noga taget, efter orden, befattningsu/0i'tt/>i£?inhabilitet. (Jfr dock här ovan, 
not 1.) 

6 Uttrycket »allmän befattning» användes i motsvarande sammanhang redan 
hos lagkommittén (Lagk., S. B. 2:38, 40 f., jfr 11:3) utan att någon förklarande 
beskrivning presteras. Såsom synonymer för utövning av och väljande till all¬ 
män befattning (samt därutöver förande av annans talan inför rätta) möta se- 
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undersökning — är det utan vidare tydligt, att 2:19-påföljden, som 
riktar sig mot den dömdes medbestämmandemakt i offentliga ange¬ 
lägenheter, därvid alldeles lamslår hans publika handlingsförmåga. 

dermera även uttrycken »nyttjas i allmänna värv», »i allmänt värv brukas», »upp¬ 
trädande i offentlig verksamhet». (Lagb., Motiv, s. 6 f.; S. B. 2: 21; jfr S. B. 2: 19; 

11:4» 6 ) 

Gällande strafRag har markerat en synnerligen vittgående innebörd av 
begreppet allmän befattning, då den därunder uttryckligen inrymmer dels 
statliga och kdmmunala funktioner, evad de av förordnande eller medborgares 
val bero, även sådana som äro av allra obetydligaste vikt, eller av så tillfällig 
karaktär som t. ex. ledamotskap i jury, dels vidare funktioner i vissa slags inrätt¬ 
ningar, kassor, stiftelser o. s. v. (jfr S. L. 10: 3 med dess 25: 22 mom. 1), som, 
utan att egentligen vara statliga eller kommunala institutioner, likväl kunna sägas 
hava publik natur; ja, slutligen dels även vissa uppdrag av så rent privat grund¬ 
karaktär, men med offentligrättslig anstrykning, som t. ex. anställning i enskild 
järnväg, ställd under straffskydd enligt 19 kap. 14 $ strafflagen. (S. L. 2:16, 18, 
19; 10: 3, 5; 25: 22.) 

I god överensstämmelse både med detta strafflagens språkbruk och med 
sakens natur torde dess förbud emot att utöva allmän befattning böra, inom 
ramen för allmän lag, anses inhabilisera från att på något sätt funktionera så, 
att man därvid står under särskilt tjänstemannaansvar, enligt 25 kap. straff¬ 
lagen och enligt specialförfattningar, eller, oberoende härav, så, att man, be¬ 
klädd med »offentlig myndighet» (jfr rubriken å 10 kap. strafflagen), skall till sin 
person, i och för uppdragets utövande, vara särskilt respekterad under straff- 
skvdd enligt 10 kap. strafflagen eller andra liknande stadganden. (Jfr t. ex. sjö¬ 
lagen, 305 m. fl. SS ) 

Beträffande somliga slags uppdrag har det (jfr nedan, ss. 8$, not 4; 
110 f.; 113 f.; Svensk Förflsaml., 1918, n:r 330 ff.) genom särskilda författningar 
blivit uttryckligen fastställt, att 2: 19-påföljdcn inhabiliserar. Så i fråga om 
prästerligt kall; riksdagsmannaskap; uppdrag såsom riksbanksfullmäktig; säte 
och stämma vid adelsmöte; kommunal ledare- eller eljest förtroendemansståll- 
ning av vissa slag; säte och stämma i försäkringsråd, i härads- och expro- 
priationsnämnd eller såsom handelskunnig i rådstuvurätt; godmansskap för tillsyn av 
förmyndarvård; värnplikt; utövande av befäl å handelsfartyg (dels ett privat mellan- 
havande med rederiet, dels en uppdragsställning av publik natur); vissa skiljemanna- 
uppdrag o. s. v. I vissa fall har fastställandet av dessa särskilda bestämmelser föran¬ 
letts av åsikten, att därförutan inhabilisering icke skulle inträda. Huruvida man vid 
deras användning delar eller icke delar denna uppfattning är icke alldeles lik¬ 
giltigt. Exempelvis i fråga om skiljemän enligt Lag om skiljemän d. 28 okt. 1887 
uppstår, i fall man anser, att inhabiliteten innebåres redan omedelbart i S. L. 2:19, 
ett jäv av absolut, men eljest av endast fakultativ karaktär. Vanfrejdssakkunnige 
yttra på tal härom (s. 143): »Att vara skiljeman kan icke anses vara en allmän 
befattning ... Över detta jäv [påföljd enligt S. L. 2:19] kunna . .. enligt nu 
gällande bestämmelser parterna disponera, och häri synes ej vara skäl att göra 
någon ändring. Behörighetsförlusten kan således ej ingå i det ifrågavarande bi¬ 
straffet. i vilket fall den bleve ovillkorlig, utan torde böra såsom hittills reg¬ 
leras genom bestämmelser i vederbörande specialförfattningar.» Åtskilliga stad¬ 
ganden om skiljemän finnas dessutom, som sakna vare sig tydlig hänvisning till 
skiljomannalagens jävsregler eller eget stadgande om 2:19 jäveti (Jfr nedan, s. 126.) 
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Den inhabiliseringsprincip, som härutinnan kommer till synes, 
bekräftas och utvidgas även genom åtskilliga stadganden, som 
anknyta till 2: 19-påföljden. I detta sammanhang 1 * må det vara 
tillräckligt att erinra dels om den i omedelbart samband med på¬ 
följden givna bestämmelsen om förlust av innehavande befattning, 
dels även om exempelvis R. B. 17:7, 14 och 29, K. F. d. 27 febr. 
1858 ang. ordningen och villkoren för utländsk mans upptagande 
till svensk medborgare, § 2, samt värnpliktslagen, § to, genom 
vilka bestämmelser förklaras, att, så länge någon står under berörda 
påföljd, skall han vara ovillkorligen utestängd från att vittna eller 
gå värjemålsed m. m., från att vinna svensk medborgarrätt samt 
från att fullgöra värnplikt. 

För att säkerställa iakttagandet av de i S. L. 2: 19 stadgade 
inhabilitetsbestämmelser har lagstiftaren i det hela icke 9 utnytttjat 
utvägen att fastställa särskilt straff för den händelse den inhabili- 
serade i strid mot förbudet skaffar sig tillträde till befattning med 
publika ärenden. 

Att vaka över påföljdsdomens efterlevnad är i huvudsak över¬ 
lämnat dels åt enskild mans initiativ, 3 enkannerligen åt veder¬ 
börande väljare och deltagare i publik överläggning, 4 * dels ock åt 
de myndigheter, som hava att öva tillsyn över eller utdela befatt¬ 
ningar eller att upprätta förslag eller röstlängder, att leda om¬ 
röstning och överläggning, att fixera valresultatet 6 * * o. s. v. För 
att bringa 2: 19-påföljden till vederbörlig kännedom är träffat en 
serie bestämmelser om uppgifters meddelande från vissa myn¬ 
digheter samt om anteckning i tillgängliga längder.® 


1 Se nedan, Avd. III: B, C, D. 

* Jfr dock nedan, s. 113 not 1. 

9 Se i följande not 6 (s. 12) angående rätt att framställa anmärkningar mot 
•vallängd. 

4 Jfr t. ex. R. O. $ 32 mom. 2. 

* Jfr t. ex. Vallagen d. 26 maj 1909 § 6 ff, $ 60 ff. 

0 Beträffande den nu gällande organisationen av underrättelsesystemet i 

avseende på 2: 19-påföljden må här antecknas: 

Angående erhållande av utdrag ur det hos fångvårdsstyrelsen förda straff¬ 

registret stadgar 8 § i Lag d. 17 okt. 1900 om straffregister, enligt lydelsen i 
Lag d. 24 maj 1918, bl. a., följande: 
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Utdrag av straffregistret, innehållande upplysning, huruvida 

I. Fullständigt utdrag av straffregistret skall meddelas, då framställning 
dirom göres av domstol, Konungens befallningshavande eller allmän åklagare 
eller av annan myndighet, vilken enligt lag äger förordna om häktning, eller 
av riksdagens justitieombudsman eller dess militieombudsman. Till annan myn¬ 
dighet, än nu är sagt, så ock till enskild, vars rätt må vara beroende på annan 
upplysning ur registret, än som framgår av nedan omförmält, begränsat register¬ 
utdrag, skall fullständigt registerutdrag lämnas, där Konungen för särskilt fall 
därtill givit tillstånd. 

II. Utdrag av registret, innehd/lande allenast upplysning, huruvida viss 
person blivit dömd till förlust av medborgerligt förtroende eller påföljd enligt 
2 kap. 19 $ strafflagen eller ställts under framtiden för brott, som kan medföra 
sistnämnda påföljd, ävensom, där så skett, 

a) när och av vilken domstol utslaget meddelats samt för vilken tid sådan 
påföljd ådömts, 

b) når den dömde efter utståndet straff blivit frigiven, eller ock, därest han 
från straffanstalt lösgivits enligt lagen angående villkorlig frigivning, dels när 
detta skett och när prövotiden utgår eller gått till ända, dels huruvida den vill¬ 
korligt medgivna friheten återkallats eller förklarats förverkad, dels ock rörande 
häktning av den dömde före prövotidens utgång för brott och om åtalets ut¬ 
gång, samt 

c) huruvida av nåd meddelats befrielse från straffpåföljden, och, i så fall, om 
dagen för därom fattat beslut, 

skall på begäran meddelas myndighet ävensom annan, vilken utövar all¬ 
män befattning, varmed är förenad skyldighet att pröva, huruvida någon på 
grund av sådant utslag, som här avses, är jämlikt lag eller författning utestängd 
trån behörighet, rättighet eller förmån. 

Sådant utdrag skall ock meddelas enskild, vilken med intyg av Konungens 
befallningshavande eller underrätt eller häradshövding eller borgmästare siyrker, 
att hans rätt kan vara beroende därav, att utredning av honom förebringas i 
avseende på omständighet, varom sådant utdrag skall innehålla upplysning. 

I brådskande fall må framställning av annan än enskild person ske genom 
telegram. (Se K. K. d. 26 nov. 1914 om uppgifter till straffregistret och om 
registrets förande, $ 10, enligt K. K. d. 24 maj 1918.) 


För att straffregistret i enlighet med grundtanken i vad sålunda föreskrivits 
må kunna bliva en tillförlitlig centralkälla för inhämtande av upplysning om 
ovan berörda uppgifter — såväl som, enligt 1 $ i lagen om straffregister, an¬ 
gående dem, som genom utslag av domstol eller myndighet i riket blivit dömda 
till dödsstraff, straffarbete eller fängelse eller för snatteri till böter; förklarats 
ovärdiga att i rikets tjänst nyttjas eller att föra andras talan inför rätta; erhållit 
villkorlig straffdom; blivit för brott ställda under framtiden; förklarats vara över¬ 
tygade om någon med straff belagd gärning, men i anseende till sinnessjukdom 
ej kunnat till ansvar fällas; eller blivit dömda till tvångsarbete —har meddelats 
åtskilliga föreskrifter om straffregistrets förseende med uppgifter från Konungen, 
Konungens befallningshavande, fångvårdsstyrelsen, domstolarna o. s. v. ävensom 
för äldre tid (före d. t jan. 1901) prästerskapet samt direktörer och föreståndare 
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viss person blivit dömd till förlust av medborgerligt förtroende 

vid rikets straffanstalter. (Se bl. a. Lag d. 17 okt. 1900 om straffregister med 
däri vidtagna ändringar; Lag d. 14 juni 1917 om fullständigande av straffregistret 
samt K. K. d. 18 dec. 1917 ang. ikraftträdande av sistnämnda lag m. m.) 

Tillsvidare står det emellertid ännu öppet för domstol och allmän åkla¬ 
gare att beträffande häktad hos prästerskapet utfå s. k. fullständigt prästbetyg, 
innehållande bl. a. uppgift om brott, varför den häktade blivit före d. 1 jart. 
iqot dömd eller under framtiden ställd, med uppgift å domstolen, dagen, 
då utslag meddelats, och ådömt straff eller annan ansvarspåföljd m. m. (K. K. 
d. 30 mars 1901 och K. K. d. 23 dec. 1915 om uppgifter från prästerskapet an¬ 
gående häktades levnadsomständigheter.) 


Prästerskapets bokföringsskyldighet beträffande 2: 19 påföljden kvarstår orub¬ 
bad, även efter 1918 års lagändringar. 

Genom särskilda bestämmelser har träffats anstalt, att erforderliga uppgifter 
skola inflyta till den prästerliga påföljdsboken. Sålunda är bl. a., genom K. K. d. 28 
juni 1918 ang. meddelande till prästerskapet om viss straffpåföljd samt K. Skr. s. d. 
till nedre justitierevisionen, föreskrivet, att när någon blivit dömd till påföljd 
enligt 2 kap. 19 § strafflagen; eller när sådant beslut blivit i högre rätt ändrat; 
eller när en med viss tids 2: 19-påföljd belastad villkorligt frigiven fått sin frihet 
förverkad eller av Konungens befallningshavande återkallad; eller när Konungens 
beslut i fråga om återkallelse kommit bcfallningshavanden till handa; eller,slut¬ 
ligen,när någon av nåd befriats från 2: 19-påföljd,uppgift om sådant förhållande skall 
till vederbörande pastorsämbete insändas.— Genom K. K. d. 24 maj 1918 ang. ändrad 
lydelse av $ 8 i instruktionen d. 3 juni 1846 för predikanter vid rikets fängelser 
och vid kronoarbetskåren är bestämt, att när pastorsämbete i den församling, 
vilken en fånge tillhör, kan antagas hava av nöden upplysningar rörande bl. a. 
fången ådömd förlust av medborgerligt förtroende eller påföljd enligt 2 kap. 19 $ 
strafflagen, skall predikanten, senast vid tiden för fångens frigivning, tillsända 
pastorsämbetet dessa upplysningar, med uppgivande tillika av tiden för inflytt¬ 
ning eller av annat, som må underlätta fångens återfinnande i församlingens 
kyrkobok. 

Ovan berörda anmälningar upptagas antingen i församlingsboken (där emel¬ 
lertid ordet frejd i vederbörande rubrik »utstrykes och ersättes med orden 'på¬ 
följd, som utestänger från behörighet och rättigheter, varom förmäles i 2 kap. 19 $ 
strafflagen’») eller, efter där antecknad hänvisning, i den hos pastorsämbetet förda, 
särskilda bok, som, förut i kyrkoboksförordningen kallad frejdbok, nu av 1918 års 
lagstiftare i god överensstämmelse med fattad föresats att söka utrota ordet »frejd» 
ur juridiskt språkbruk, blivit i förordningen ang. kyrkoböckers förande beskriven 
såsom »bok, innehållande anteckningar rörande personer, vilka äro pl grund av 
ådömd straffpåföljd utestängda från behörighet och rättigheter, som omförmälas 
i 2 kap. 19 $ strafflagen, eller äro till nattvardens begående förhindrade». (Går 
man till prästerskapets egen terminologi, torde man till äventyrs icke finna vare 
sig uttrycket frejdbok eller nyssberörda långrandiga benämning utan beteckningen 
»absolutionsbok» e. d.)—Angående kommunikationen emellan pastorsämbetena in¬ 
bördes gäller, sedan numera merberörda uppgift ej får införas å flyttnings betyg, att, 
i fall flyttande person finnes stå under 2:19 påföljd, pastor i utflyttningsorten 
därom underrättar pastor i inflyttningsorten, så snart föreskriven avis om inflytt- 
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eller påföljd enligt 2 kap. 19 § strafflagen eller ställts under 


ningen ankommit, samt meddelar allt vad kyrkoböckerna i nämnda avseende 
innehålla antecknat vid utflyttningen, ävensom olördröjligen allt vad i samma 
hänseende möjligen sedermera anmäles. (K. F. d. 24 maj 1918 om ändring i 
vissa delar av förordningen d. 3 dec. 1915 ang. kyrkoböckers förande, $$ 1, 13, 38 
samt »Avd. V. Regler till kyrkoböcker och prästbevis*.) 


Endast med stöd av särskilt stadgande får upplysning om 2:19-pdföljd 
meddelas domstol, som eljest år hänvisad till straflregistret för komplettering 
av de upplysningar, som under rannsakning eller förundersökning (jfr K. Instr. 
d. 28 juni 1918 för förundersökare jämlikt lagen ang. villkorlig straffdom) kunna 
framkomma. Det heter i tryckfrihetsordningen, att ingen må tillåtas att, i andra 
fall än allmänna lagen och gällande författningar, utstaka, meddela eller till tryck 
utlämna utdrag av kyrkoböcker eller av andra själavården och kyrkodisciplinen 
rörande handlingar »i vad de innehålla upplysning, huruvida enskild person 
ådragit sig straffpåföljd, vilken utestänger från behörighet och rättigheter, som 
omförniälas i 2 kap. 19 $ strafflagen, eller om enskild persons leverne och se¬ 
der i övrigt, såvitt de lända honom'till skada eller förklenande». (T. F. $ 2 
mom. 4 enligt 1918 års lydelse. De citerade orden insattes i stället för det mer all¬ 
mänt formulerade »i avseende på enskilda personers leverne och seder, såvitt de 
lända dem till skada eller förklenande».) Betvg till enskilde rörande 2:19 påföljd 
få icke alls utlämnas från prästerskapet: något »frejdbetyg» nämnes ej mer 
bland de i K. F. d. 3 dec. 1915 ang. kyrkoböckers förande, $ 38, uppräknade 
prästbevis. 

I fråga om röstlängd eller listor för inskrivning av värnpliktige gäller bl. a. 
följande. 

För upprättande av röstlängd för val till riksdagens andra kammare åligger 
det pastor eller församlingsföreståndare att årligen på bestämd tid lämna uppgift tiil 
röstlängdsupprättaren i orten å sådana män inom församlingen, bland de vid årets 
början för riksdagsmannaval myndige, sem viss dag (den to juni) äro på grund 
av ådömd straffpåföljd därtill obehöriga. 

Då röstlängden upprättas, iakttages, att dylikt hinder i den för sådant 
ändamål i röstlångdsformuläret avsedda kolumnen antecknas »genom angivande 
av det stycke i § 16 i riksdagsordningen, däri hindret beröres». (K. K. d. 24 maj 
1918 ang. ändrad lydelse av $ 3 mom. I och $ 15 i K. K. d. 26 nov. 1909 
om upprättande av röstlängd för val till riksdagens andra kammare samt den i 
avseende härå vissa myndigheter åliggande uppgiftsskyldighet.) 

Röstlängd skall efter mantalslängden för året upptaga alla valdistriktets 
män i rösträttsåldern; därvid envar sådan person (med visst undantag, som i 
denna framställning kan lämnas å sido), om 'vilken upplysning ej vinnes, att han 
den 10 juni brister i något av vad lag stadgar såsom villkor för rösträtt, anteck¬ 
nas i längden såsom röstberättigad. 

Den sålunda upprättade röstlängden skall offentliggöras; från och med 
den 3 till och med den 9 juli skall den, efter skedd kungörelse, å lämpligt ställe 
vara framlagd för granskning. Varje person, som av här berörd anledning i 
längden antecknats såsom icke röstberättigad, skall med allmänna posten erhålla 
underrättelse därom. 
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framtiden för brott, som kan medföra sistnämnda påföljd, skall 


Vill någon, vilken rösträtt enligt längden ej tillkommer, för sig påstå sådan 
rätt, eller anser någon, att annan icke må vara däri upptagen såsom röst¬ 
berättigad, äger han att sina anmärkningar, skriftligen avfattade och åtföljda 
av de bevis han vill åberopa, sist å viss löreskriven dag ingiva till val¬ 
nämndens ordförande eller magistraten. I rätt tid inkommen anmärkning 
emot att annan i röstlängden upptagits såsom röstberättigad skall ofördröj- 
ligen kommuniceras med denne. A bestämd dag skall offentligen företagas 
prövning av valnämnden, respektive magistraten, varvid, sedan vid sammanträdet 
lämnats tillfälle till bemötande av gjorda anmärkningar, beslut avkunnas, som 
med angivande i korthet av skälen tecknas å den prövade anmärkningsskriften; 
och kan häröver klagas hos Konungens befallningshavande. Över dennes beslut 
får däremot klagan ej föras särskilt, utan allenast i sammanhang med besvär 
över valförrättning, vid vilken den fastställda röstlängden länder till ovillkorlig 
efterrättelse. — Beslutade rättelser införas i röstlängden. 

(Lag d. 26 maj 1909 om val till riksdagen, SS *6, 28 och 30 ff.) 

För kommunala röstlängder gälla liknande bestämmelser. (Se K. K. d. 8 
april 1919 om upprättande av kommunal röstlängd samt den i avseende härå 
vissa myndigheter åliggande uppgiftsskyldighet; ävensom, i nuvarande lydelse, 
K. F:a d. 21 mars 1862 om kommunalstyrelse på landet, $ 14, och i stad, $ 13; 
K. F. d. 21 mars 1862 om kyrkostämma m. m., 5 b; o. s. v.) 

För vallängd vid prästval, vilken skall särskilt upprättas, finnes ingen bestäm* 
rnelse om anteckning rörande den, som är utesluten från dylik rösträtt. An¬ 
gående framställande och prövning av anmärkning mot längden gälla särskilda 
regler (Lag d. 9 dec. 1910 ang. tillsättning av prästerliga tjänster, 27 §, samt 
därvid fogade formulär; jfr Holm II, 1918, s. 718.) 

Vidkommande slutligen vämpiiktslängder gäller bl. a., att fullständiga listor 
över inskrivningsskyldiga värnpliktiga, uppsatta med ledning av mantalslängderna, 
skola till granskning översändas till vederbörande pastorsämbeten, vilka genom 
anteckning å dem böra upplysa, bl. a., om någon av däruti upptagna värnplik¬ 
tiga är på grund av honom ådömd strafTpåföljd för alltid eller för viss tid ute¬ 
stängd från behörighet och rättigheter, som omförmälas i 2 kap. 19 § strafflagen. 
Sedan inskrivningslistan av pastorsämbetet granskats och fullständigats samt, för¬ 
sedd med pastors underskrift, återställts till mantalsskrifningsförrättaren, sändes den 
äntligen genom Konungens befallningshavandes försorg till vederbörande inskriv- 
ningsbefälhavare, som låter upprätta inskrivningslängd. I särskild inskrivnings- 
tillåggslista skall pastorsämbetet dessutom vid inskrivningsförrättningen hålla till 
handa uppgifter angående vissa omständigheter, inträffade efter det inskrivningslistan 
granskades. Från straffanstalter skall lämnas upplysning rörande värnpliktiga, som 
undergå frihetsstraff o. s. v. (I fråga om Stockholm och Göteborg samt beträffande 
sjörullföringen avvika bestämmelserna i viss mån från vad som eljest gäller.) 

Framgår ej av tillgängliga handlingar, att inskriven värnpliktig icke är på 
grund av honom ådömd straffpåföljd utestängd från behörighet och rättigheter, 
som omförmälas i 2 kap. 19 § strafflagen, åligger det befälhavaren för det rull- 
förings- eller sjörullföringsområde, den inskrivne tillhör, att snarast möjligt rö¬ 
rande honom införskaffa sådant utdrag av straffregistret, som omförmäles i 8 $ 
2 mom. i lagen om straffregister d. 17 okt. 1900. 
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utfärdas till även enskild person 1 , då denne på föreskrivet sätt 
styrker, att »hans rätt kan vara beroende därav, att utredning av 
honom förebringas i avseende å omständighet, varom sådant ut¬ 
drag skall innehålla upplysning». 9 När som helst på begäran skall 
dylikt utdrag meddelas myndighet ävensom annan, vilken utövar 
allmän befattning, varmed är förenad skyldighet att pröva, huruvida 
någon på grund av berörda anledning är jämlikt lag eller författning 
utestängd från ifrågakomna behörighet, rättighet eller förmån. Att 
på dylikt sätt 8 alltså ett frejdbevis tillhandahålles från straffregistret 
utgör en nyhet och har tillkommit för att ersätta prästerligt bevis 
om frejd, som icke nu skall utfardas till enskild man. Såsom man 
finner, är emellertid det nya slaget av frejdbetyg vida hårdare 
emot brottslingen än det gamla. Den, som en gång enrollerats 
såsom oskicklig enligt 2 kap. 19 § strafflagen, kan sedermera, så¬ 
vida påföjdsdomen icke upphäves, ej mera utfå »rent» betyg. 
Man får gå tillbaks till tiden före 1865 för att finna en motsva¬ 
righet till de nu införda, 4 oänderliga, till sin natur äreröriga in- 

(Vämpliktslagen d. 17 sept. 1914, S ,2 . enligt nuvarande lydelse, och K. F. 
d. 25 okt. 1918 — Inskrivningsförordning — bl. a. $$ 5, 6, 7, 9, 10, 45, 143, 144.) 

Angående förhistorien till nu varande, ovan skisserade underrättelsesystem, 
se nedan s. 68, not 3. 

Beträffande särskild anordning för vissa uppgifters lämnande till riddarhus¬ 
direktionen jfr K. Cirk. d. 30 mars 1787 (infört under R. B. 24:15 i Hj. Westrings 
lagedition). — Angående hedersvedermälen se i det följande (s. 112). 

1 Ont annat än nvssberörda faktum och vad som erfordras för bedömande 

* 

av huruvida påföljden fortfarande åvilar brottslingen, får detta slags utdrag icke 
innehålla meddelanden. (Jfr förestående not.) 

* Lagen oni straffregister, 8 $ 2 mom. i nuvarande lydelse. (Jfr ovan, 
s. 8, not 6.) 

3 Ursprungligen fick utdrag ur straffregistret i regel meddelas endast åt 
fångvårdsstyrelsen eller sådan myndighet, som ägde förordna om häktning; till 
annan myndighet eller till enskild, vars rätt kunde vara på upplysning ur re¬ 
gistret beroende, däremot endast för den händelse, att Konungen för särskilt lall 
därtill givit tillstånd. Genom 1918 års lagändring underlättades åtkomsten till 
straffregistret och infördes det nya slag av (begränsat) registerutdrag, som förut är 
omförmält. 

* Det bestämdes genom K. F. d. 20 jan. 1865 ang. förändrade stadganden 
i avseende å frejdbetyg, soni av prästerskapet meddelas, att i de fall, då enligt 
särskilda författningar det vore prästerskapet anbefallt att meddela betyg om per¬ 
soners lrejd, därmed mestadels skulle förstås allenast intyg, huruvida den ifråga¬ 
varande personen vid den tid, dd frejdbetyget meddelades, vore forlustig med¬ 
borgerligt förtroende. Se nedan, s. 120 f. 
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tygen. Varken tilländalupen påföljdstid eller ens av nåd given 
befrielse från straffpåföljden medför, att densamma försvinner ur 
straffregistret och därur meddelade utdrag. (Lagen om straff¬ 
register, 7 §; jfr 8 § 2 mom. c.) Räckvidden av dessa intygs betydelse 
för vissa medborgares rykte är givetvis beroende av tillgången till 
deras mer eller mindre sällsynta användning. 1 Härom är avgörandet 
lagt i händerna på Konungens befallningshavande, underrätt, 
häradshövding och borgmästare, som hava att med sitt intyg styrka, 
huruvida den intygsbegärandes rätt kan vara beroende därav, att 
utredning av honom förebringas rörande förekomsten av in habili- 
tetsanteckning i registret. 

Genom meddelanden från straffregistret har man emellertid 
ej avsett att ersätta de från prästerskapet utgående uppgifter, 
som erfordras för längderna över politiskt samt borgerligt (och 
kyrkligt) kommunalt röstberättigade ävensom över värnpliktiga. 

Rörande upprättande av vallängder 8 är sålunda bestämt, 
att anteckning om röstinhabilitet med anledning av 2: I9 på- 
följd skall pä grundval av pastors (eller församlingsförestån¬ 
dares) uppgift ske i politisk samt borgerligt (och kyrkligt) kom¬ 
munal röstlängd genom angivande av det stycke i respektive 
paragraf av riksdagsordning eller kommunalförfattning, där inha- 


i i 


151 


1920 **/* 


1 Genom benäget tillmötesgående från Förste aktuarien A. Lundqvist liar 
irån straffregistret upplysts följande: Från och med d. 15 juli 1918, då Lag d. 24 maj 
1918 ang. ändring i 8 $ i lagen om straffregister trädde i kraft, hava i följande 
fall meddelats sådana utdrag av straffregistret, som avses i 2 mom. av nämnda §: 

Till enskilde: 1918 1919 

För vinnande av svensk medborgarrätt. 5 9 1 

» * av tillstånd att idka handel här i riket 1 — — 

» » » » » sälja pilsnersvagdricka .1 — — 

» » » * » utgiva periodisk skrift . . 1 — — 

» erhållande av pass. — — 1 

• edgång (huvudsakligen i barnuppfosiringsmål) ... 2 44 29 

Till myndigheter (rullföringsbefälhavare, sjörull- 
föringsbefälhavare och postdirektör), i och för veder- 
börandes anställning i militärtjänst resp. postens tjänst: 

i militärtjänst. 1 2 2 

» postverket .. — 96 — 


33 


Summa utdrag jäml. 8 $ 2 mom. 

* Härom samt angående registreringen rörande de värnpliktige, se närmare 
ovan, s. 11 f. (not). 
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biliteten regleras. Tydlig nog blir den härigenom inför allmän- 
hetens ögon lagda prickningen, då det anmärkta rättsstället exklu¬ 
sivt avhandlar 2: 19-påföljd, såsom riksdagsordningen, § 16 mom. e); 
K. F:a om kommunalstyrelse på landet, § 8 mom. e), och i stad, 
$ 9 mom. e), o. s. v.; varförutom bör observeras, att, efter gjord 
anmärkning, frågan om det berättigade i viss persons upptagande 
i vallängden skall offentligen undersökas och avgöras. 1 

Att beträffande valbarhet ingen med 2: 19 påföljd belastad in- 
smyger sig, därför sörja ytterligare bestämmelserna angående of' 
fentlig prövning i denna del, dels innan valet vinner bekräftelse, 
dels även därefter. 1 riksdagen kan sålunda vederbörande kam¬ 
mare, jämlikt R. O. § 32 mom. 2, när som helst, på förekommen 
grundlagsenlig anledning, förklara ledamot obehörig. 

Till sist må även framhållas dels den roll för publiciteten, som 
utövas av påföljdsdomens offeritliga avkunnande , samt dess åter¬ 
givande i tidningspressen, dels ock att det ju står en var öppet 
att skaffa sig utdrag av domstolens protokoll.* Den föreställning 
åter, som föresvävat 1918 års lagstiftare, att allmänheten icke skall 
komma att fatta betydelsen av »påföljd enligt 2 kap. 19 § straff¬ 
lagen» lika säkert som förut »förlust av medborgerligt förtroende», 
torde icke vara särdeles välgrundad. Man erinre sig, huru mot¬ 
svarande förmodan beträffande sistberörda uttryck på sin tid ut¬ 
talades, då fråga var om att utbyta »ärans förlust» mot detsamma. 3 

Strafflagen 4 har såsom legal förutsättning för ådömande av 
2: 19-påföljd (dess yttre rättsfaktum) uppställt tre alternativ. 

Påföljdens (yttre) rättsfaktum är nämligen antingen: 

I. av ordinarie natur eller 

♦ 

av extraordinär karaktär och i sistnämnda fall 

II. antingen en diskretionär utökning av ordinarie rätts¬ 
faktum eller också 

III. ett substitut för detta. 

1 Sc ovan, s. 12 (not). 

* Vantrejdssakkunnige, s. 192. 

* Riksdagstrycket, 1844—45, Ridd. Prot. Bd. 10, s. 225 (Printzenskjöld). 

4 Det ar i detta sammanhang iråga allenast om den allmänna stralflagen. 
Om stralHagen för krigsmakten, se nedan, s. 111 f. 
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I. Det ordinarie rättsfaktum är stereotypt fixerat till att om- 
fatta följande element: a. ett begånget brott av viss typ; b., c. ett 
av svensk domstol härför pålagt straff av en viss kvalitet; samt d. 
en viss minimikvantitet hos det ådömda straffet. 1 

fl. Ett begånget brott av viss typ måste föreligga. 

Enligt den allmänna strafflagens 2 speciella del 8 höra hit: 

1. förräderiåtgärder enligt 8: i — ii, (12), 15, 17 mom. I, 22 
mom. 1 och 

2. olovligt uppbåd enligt 8: 13. 4 

3. förfalskning sbrott, såvida den brottsliga åtgärden icke är 
alltför bagatellartad eller saknar bedräglig avsikt (oegentlig för¬ 
falskning), alltså enligt 12:1, 2 , 4, (6), 7, (8, 10), II —14, 16, 18 
samt 25: 12; men icke enligt 12:3 (fastän maximum av straff där 
är ett års straffarbete), eller 12:5, 15, 19 samt slutligen ej heller 
ens när fråga är om brott enligt 12: 17, ehuru här den svikliga 


1 Man har sökt uppställa även en ytterligare förutsättning för att 2:19- 
päföljd skall kunna ädömas, nämligen det negativa villkoret, att påföljden icke 
redan för beständigt åvilar brottslingen på grund av en dom i annat mål, vari¬ 
genom ytterligare påföljdsdom skulle onödiggöras. Genom skilda avgöranden 
har emellertid denna tankegång underkänts. Beträffande frågan, om livstids 
2: 19-påföljd skall ådömas den, som enligt tidigare dom redan är underkastad 
dylik, jfr särskilt Holm I, 1882, s. 4^8 och 1888, s. 254. Vid avgörandet av 
det å sistberörda ställe refererade mål belystes emellertid skiljaktigheten i åsikter 
på denna punkt på det märkliga sätt, att i hovrätten, där på grund av dels un¬ 
derställning, dels den dömdes besvär samma mål kommit att föredragas å 
olika divisioner, samtidigt avkunnades två utslag, det ena med godkännande, 
det andra med förkastande av nu omskrivna princip. Den senare åsikten torde 
böra anses riktig. Skall man underlåta att efterfölja lagens tydliga föreskrift, 
erfordras säkerligen vida mer oomstridligt stöd i sakens natur, än som i detta 
fall kunnat framdragas. Detsamma gäller spörsmålet, huruvida viss tids 2:19- 
påföljd skall ådömas den, som förut står under livstidspåföljd. Härom se dock 
t. ex. Holm 1 , 1897, not. B. n:r 674; jfr Holm I, 1890, not. B. n:r 652. (Jfr Hag- 
strömer, Bd I, s. 829, not 2.) 

* Jfr föreg. sida, not 4. 

* S. L. 8:30; I2:2i; 13:6; 14:46; 15:2S; 16: 16; 18: 12; 19:23; 20:14; 
21: 10; 22: 22; 23: i, 2, 4, 5 samt 25: 2, 3, 12 (jfr åven 25: 18). 

4 Däremot icke negativ medhjälp i förräderi enligt 8:23; ej heller åtgärd till för¬ 
rådande av riksviktiga föremål m. m. enligt 8: 18—21 eller av riksviktiga rådslag, 
då sådan gärning enligt 8:17 mom. 2 icke företages under svikande av förtrodd 
hemlighet; ej heller förstörande av riksviktiga dokument, såvida det sker utan 
uppsåt att skada riket (samt icke är att hänföra under S. L. 12: 1); ej heller andra 
riksfarliga handlingar enligt återstående $$ av strafflagens 8 kap. 
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gärningen anses kunna vara så svårartad, att straffet får stiga 
till två års straffarbete. 

4. mened, såvida den icke är av den i 13:3, 4 beskrivna, 
privilegierade natur; alltså brott enligt 13: 1, 2, (5). 

5. mord eller mordförsök, dock ej barnamord och dess ekviva¬ 
lent i 14:34, ej heller dödande i svekfri duell enligt 14:38; 

6. fosterfördrivning eller visst slags försök därtill, då sådant 
verkställes av annan än modern; 

7. förgiftning eller försök eller förberedelse därtill; samt 

8. sviklig duell, varav kommer skada; 

alltså brott enligt 14: I, 2, 18, 19 mom. 1, 27, 28, 40. 

9. 10. slavhandel o. d. enligt 15: I, 3 eller viss förberedelse 
därtill samt strandsättning av person, som man bemäktigat sig, 
enligt 15:5. 

11. barnarov , i syfte att öva barnet till vanart, enligt 15:8 p. 2. 

12. argt åtal m. m. och argt förtal enligt 16: 1—3 (jfrda 
med 13:2 och 25:2, 3) samt 16:7. 

13. bamaledares koppleri enligt 18: 12. 

14. uppsåtlig, till eld-, sjö - och sprä?igskada syftande åtgärd 
enligt 19:1 —IO, 21. 

15. kreaturssmittande, förgiftande enligt 19:17 mom. 1,18. 

16. stöld och rån enligt 20:- och 21:-. 

17. bedrägeri och annan oredlighet enligt 22: -; 23: 1, 2, (4, 5) 
och 25: 12. 

Enligt strafflagens allmänna del höra slutligen även hit: 

18. vissa fall av delaktighet (som icke i den speciella delen 
reglerats), nämligen dels sådan delaktighet, som enligt 3: 1—3, 5 
jämställes med gärningsmannaskap, samt dels därutöver delak. 
tighet enligt 3: 4, 6, 7, 8 i brott, varå 2: 19-påföljd för alltid efter 
lag följa kan. 1 2 

1 Hit höra brott enligt 8: 1,4—7,9, 11,(12), 13, 15, 17 mom. 1 och 22 mom. 1; 
13:2, (>), jfrd med 16:3; 14:1, 2, 18, 19 mom. 1, 28 och 40; 15:1 och 5; 16:3; 
19 1, 2, 6, 7, 10; 21:2, 3,(4, 5), 6—8; 22:3, 4 samt 25:2,3. Däremot, bland 
annat, aldrig sådant förräderiförsök, som omförmäles i S. L. 8: 10; förfalsknings- 
brott enligt 12: - (men väl brott enligt 8:22 mom. 1); mened, utom vid komplika¬ 
tion, som betingar åberopande av 16:3; fosterfördrivning med kvinnans vilja; 

2 — joim . A. Monteliut. 
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b. Ett av svensk domstol för brottet pålagt straff måste vidare 
föreligga. 

c. Detta skall hava viss kvalitet, nämligen vara endera straff¬ 
arbete eller dödsstraff. 

d. Slutligen måste straffet även innebära en viss kvantitet 
av frihetsberövande, nämligen avse antingen all återstående livs¬ 
tid (dödsstraff, straffarbete på livstid) eller särskilt utmätt tidsmått, 
minst sex månader. 1 

Föreligger nu till alla delar det sålunda beskrivna rättsfaktum, 
så inträder i vanliga fall en ofrånkomlig skyldighet för domstolen 


argt åtal m. m., såvida ej dödsstraff eller straffarbete på livstid därav vållnts; 
argt förtal; vissa ringare fall nv uppsåtlig eld-, sjö- eller sprängningsskada, eller 
försök eller förberedelse därtill; kreaturssmittande eller -förgiftande; stöld; okvali¬ 
ficerat rån; bedrägeri och annan oredlighet, utom vid de svårartade fallen enligt 
22:3, 4; samt brott enligt 25:-, utom vid sådan komplikation, som betingar åbe¬ 
ropande av 16: 3 (jfr också 25: 18). 

1 Detta villkor om sex månaders minimum tolkas i fråga om reell konkur¬ 
rens så, att ett visjt brott av den föreskrivna typen skall ensamt för sig vara 
pålagt så långt straffarbete, medan det däremot icke anses till fyllest, att någon, 
som för vart av flera brott dörnes till straffarbete å kortare tid än sex månader, 
sammanlagt ådragit sig en denna tidsgräns uppnående dylik bestraffning. (Så 
Svea Hovrätts lagakraftvunna utslag d. 30 dec. 1907; Just.-omb:s ämbetsberåttel- 
ser, 1908, s. 75; 1909, s. 2.) 

Genom sin formulering av 2:19-stadgandet synnerligen från och med 1905 
års lagändring ansluter sig lagen tydligt nog till denna uppfattning, som redan 
tidigare gjorts gällande (jfr Hagströmer, Bd I, s. 815 ff.): »brottet», alltså ett fri¬ 
stående brott — icke nog med en konkurrenskomplex av brott — skall, sett 
för sig, betinga föreskriven straffbarhet. 

Stå flera, med 2:19-påföljd in casu belagda brott, i realkonkurrens skall för 
vart och ett av dem vid tillämpning av S. L. 4: 2 utsättas därför lämpad påföljd, 
varefter det står domstolen öppet, samt är tillrådligt, att meddela en erinran om 
den längsta tid, vartill den dömde med anledning av samtliga vanfrejdspåföljder 
kommer att, frigiven efter utståndet straff, vara påföljden underkastad. 

Fastliålles denna ståndpunkt i fråga om den reella konkurrensen, fordrar 
redan konsekvensen, att, såvitt görligt är, en för brottslingen lika gynnsam tolk¬ 
ning gives åt bestämmelserna om ideell konkurrens och fortsatt brott, som ju 

• • 

enligt lag påfordra ett välvilligare bedömande än realkonkurrens. Aven orda¬ 
lagen i S. L. 4: 1 »är någotdera brottet belagt med . . . påföljd» förutsätta för 
övrigt en prövning beträffande de i konkurrenskomplexen ingående brotten av 
2:19-typ (förräderi, mened, förfalskning o. s. v.), huruvida nägot bland dem, sett 
ensamt för sig , in concreto betingar minst sex månaders sraffarbete (eller — vid 
hypotetisk prövning enligt S. L. 2:21 — skulle betinga dylikt straff). Brister 
denna förutsättning, får 2: 19-paföljd icke fogas till det för hela konkurrens- 
komplexen fastställda totalstraffet; huru högt detta än må bliva bestämt. Under 
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att ådöma påföljden. Om åter något saknas av nu uppräknade 
element, så är domstolen, utom i nedan angivna undantagsfall, för¬ 
hindrad att ställa brottslingen under 2: 19-påföljd. 

II. Det första undantaget från regeln möter i fråga om 
S. L. 5:2 mom. 2, då det gäller brott, begånget av den, som 

_ mm 

fyllt femton, men ej aderton år. Ar brottet i dylikt fall be¬ 
lagt med 2: 19-påföljd, »pröve domstolen», heter det, »efter om¬ 
ständigheterna, huruvida sådan påföljd ådömas bör». Dessa orda- 
lag synas öppna tillfälle för domstolen ej mindre att avböja på¬ 
följden, ehuru dess ordinära rättsfaktum är komplett för handen, 
än även att ådöma påföljden, ehuru tiden för straffarbete till följd 
av den för detta fall medgivna reduktionen (S. L. 5:2 mom. 1) 
nedgår under sex månader. Men säkerligen kan endast först- 
berörda alternativ komma i fråga. Detta med hänsyn såväl till 
sakens natur som till det i S. L. 2: 19 mom. 2 stadgade förbudet 

inga omständigheter får mera än en påföljdskvantitet utsättas i domen. Ut¬ 
mätandet av påföljdstidens långd. såväl som eventuell tillämpning av diskretions- 
bedöniandet enligt S. L. 5: 3, måste visserligen ske under hänsyn på en gång 
till hela summan av påföljdsartad brottslighet. Knappast lär man dock härvid 
behöva i det stora hela komma till ett strängare resultat beträifande den totala 
påföljdstiden än då man vid en prövning efter realkonkurrensens principer söker 
isolerat för vart brott för sig fastställa intensiteten av dess indignationsväckande 
beskaffenhet och därvid tydligen ej kan eller bör bortse från samtliga om¬ 
ständigheter, varunder det särskilda brottet kommit till stånd. 

Några synnerliga svårigheter vid tillämpningen av ovan framlagda uppfattning 
å konkurrensfall enligt S. L. 4:9, 10 torde icke inträffa. Huruvida vid ideell konkur¬ 
rens och fortsatt brott en avräkning kan få äga rum av påföljdstid, som eventuellt 
redan hunnit avlöpa, därom se Hagströmcr, Bd I, s. 835 f., och nedan, s. 22, not 1. 

1 Ytterligare ett par fall av diskretionär prövning kunde här ifrågasättas, 
nämligen beträffande förminskat tillräkneliga och nödvärnsexcess, vid tillämpning 
av S. L. 5:6 och 9 (jfr Holm I, 1909, s. 394 ang. meddelad befrielse på grund 
av förminskad tillräknelighet från ovärdighet att i rikets tjänst nyttjas). Men 
även om lagens ordalag — då det blott talas om diskretionär prövning av »straf¬ 
fet» — helst med hänsyn till lagens på området något osäkra terminologi (jfr 
nedan, s. 40, not 1) ej kan anses alldeles bestämt förbjuda, att domstolen, i ana¬ 
logi med vad som tillätes i S. L. 5: 2, företager särskild prövning rörande 2: 19 på¬ 
följden, synes dock ringa eller intet verkligt behov föreligga att här söka göra 
gällande en i allt fall tämligen hårdragen lagtolkning. Anser en domstol, som 
har frihet att nedsätta (»huvud »)straftet för ett brott under berörda förhållanden 
till fängelse eller t. o. m. till böter, att omständigheterna påkalla straffarbete , 
ja, straffarbete i ej mindre än sex månader, kan domstolen samtidigt knappast 
hava anledning att finna tillämpning av 2: 19-påföljden opåkallad. (Jfr även Hag- 
sirömer, Bd I, s. 448 ff.) 
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emot att ådöma påföljden, »där ej brottet varder belagt», alltså 
in concreto straffas, med minst sex månaders straffarbete. 1 * * 

Däremot kan man vid tillämpningen av detta stadgande känna 
sig tveksam, vilka synpunkter, som för domaren böra vara ledande, 
då han begagnar sin diskretionära rätt att avgöra, om den ung¬ 
domlige förbrytaren bör vara befriad från 2: 19 påföljd. Svaret på 
frågan härom beror tydligen av vilken uppfattning man rätteligen 
bör hysa om lagens mening med 2: 19 påföljden. (Jfr nedan, s. 129.) 

III. Enligt S. L. 1:3 och 2:21 kan slutligen ordinarie rätts- 
faktum i vissa fall substitueras av en komplex, vari vissa element 
blivit utbytta mot andra. 

a. Även här kräves, att ett brott blivit begånget av sådan 
typ, som för 2: 19-påföljdens inträde ordinarie erfordras. Vid be¬ 
dömande härav måste svensk domstol naturligtvis företaga en 
självständig prövning angående brottets art enligt svensk, rådande 
rättsåskådning och får icke nöja sig med att utan vidare följa den 
rubricering, den utländska domstolen funnit sig böra giva åt 
brottet.* 

Men detta brott skall vara å utrikes ort 8 begånget (S. L. i: 3). 4 

b . Det förutsättes icke att svensk, men att utländsk domstol 
ålagt straffet. 

Men straffet skall vara undergånget 5 , vilket uttolkats såsom 

1 Då bestämmelsen om diskretionär prövningsrätt i detta fall år 1890 in¬ 
fördes, kunde ovan vidrörda frågeställning ej ens uppkomma. Tv då fanns ännu 
icke det först år 1905 införda allmänna stadgandet om viss minimikvantitet av 
straffarbete såsom förutsättning för 2: 19 påföljd, och vissa förut befintliga special- 
stadganden i samma riktning voro (1890) borttagna. Se härom nedan, ss. 81 f., 
85, 87. 

* Jfr Carlén, s. 43. 

* Även å svenskt fartyg på utomsvenskt vattenområde. Jfr ordalagen i 
S. L. 1:3 samt i :: 1 och 2 ävensom Hagströmer, Bd I, s. 84. 

4 Det utomlands undergångna straffet kan eljest endast i benådningsväg 
vinna avseende. (Hagströmer, Bd I, s. 84 ) 

5 Enligt Holm I, 1913, s. 447, har i alla instanser S. L. i: 3 p. 1 ej ansetts 
tillämplig, då en brottsling på grund av rymning undergått endast en del av ut¬ 
rikes ådömt straff. Hagströmer, Bd I, s. 84, tvekar dock om riktigheten av en 
dvlik tolkning. »Det utländska straffet», säger lian, »synes egendomligt nog ej 
behöva vara till fullo verkställdt.» Hagströmer har härvid fäst sig vid det för¬ 
hållande, att i S. L. 1:3 endast talas om »undergått» straff, medan lagstiftaren 
på tal om andra förhållanden (såsom ännu exempelvis i S. L. 4: 10 och 14) an- 
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avtjänat till fullo eller åtminstone till viss del, för såvitt åter¬ 
stoden blivit i laga ordning efterskänkt. 1 

c. och d. Ingen bestämd kvalitet eller kvantitet hos det ut¬ 
rikes undergångna straffet erfordras. 

Men i stället kräves, att svensk domstol hypotetiskt fast¬ 
ställer det straff, som domstolen själv skulle, därest brotts- 
saken förelegat till dess avdömande, hava funnit rättvist.* Påfölj¬ 
den skall* ådömas, för den händelse det härvid befinnes, att straf¬ 
fet för det påföljdsägnade brottet (jfr ovan, s. 18, not i) icke 
skulle understigit straffarbete i sex månader, samt, där fråga är 
om sådant fall, som avses i S. L. 5: 2, såvitt eljest omständigheterna 
finnas sådant föranleda. 

Angående villkoren och sättet för anhängiggörandet och 
genomförandet av den rättegång, som kan leda till påföljdens 
ådömande på nyss berörda extra ordinarie väg, gälla uppenbarligen 
enahanda regler som för rättegång, gående ut på bestraff¬ 
ning. 4 

Sammanhanget emellan viss yttre omständighet och påföljdens 
inträde är, såsom av det ovanstående framgår, så gott som alltid 

sett sig böra använda uttrycket »till fullo undergått» det honom ådömda straff. 
Carlén åter (s. 14 f.) förordar obetingat den tolkning, som nu godtagits i nyss¬ 
nämnda rättsfall, och finner, att »varken lagens bokstav eller anda» synes med¬ 
giva något annat. 

1 Carlén, s. 14; Hagströmer, Bd I, s. 84. Den förre argumenterar med 
principen om undvikande av dubbelbestraffning (»till vilken obetydlighet straffet 
an . . . blivit reducerat, är det dock ett i laga ordning bestämt straff»). Hag¬ 
strömer stöder sig på ordvalet i lagen. (Se föregående not.) 

* Med denna hypotetiska tolkningsregel (godtagen av Hagströmer, Bd I, 
s. 451 f.) synes man bäst komma till rätta med stadgandet i fråga. Den är jäm¬ 
förelsevis lätt praktikabel, fogar sig smidigt efter vad som gäller för ordinarie 
fall av påföljdens ådömande och är icke oförenlig med ordalagen: »där brottet 
efter denna lag sådan ...påföljd medförer». 

* Någon diskretionår prövningsrätt kan icke tänkas upplåten åt domstolen, 
trots ordet »må» (använt redan i lagkommitténs förslag till denna % — Lagk. , 
S. B. 2:43 — och tydligen föranlett av tanken på en viss motsättning till lör- 
budet att här i riket ådöma »straff» för brottet; jfr Hagströmer, Bd I, s. 451, not 1). 

4 Någon utlämning för sådant ändamäl lärer icke ens komma på tal. Se 
för övrigt t. ex. konvention om ömsesidigt utlämnande av förbrytare: med Dan¬ 
mark d. 17 juni 1913, Art. 8, och mellan Sverige och Norge d. 21 febr. 1907, 

An. 6. Jfr även Lag d. 4 juni 1913 ang. utlämning av förbrytare, 9 $. Att 
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av lagen stereotypt bestämt. Diskretionär prövning tillåtes således 
i regel icke vid avgörande av frågan, om 2 : 19 påföljd skall 
ådömas. Däremot råder ett motsatt förhållande beträffande frå¬ 
gan, huru lång tid påföljden bör åvila brottslingen. 

Till sin varaktighet är påföljden nämligen numera i regel av 
endast övergående natur och är då alltid av lagen endast latitu- 
dinärt bestämd samt får av domstolen utmätas att gälla intill dess 
viss tid, minst ett och högst tio år, förflutit, från det den dömde 
blivit »efter utständet straff frigiven». 1 Vilka grunder, som böra 

vissa brott äro av den art, att de ej alls, eller Åtminstone icke utan K. Majrts 
särskilda förordnande kunna upptagas, följer bl. a. av S. L. 1: 1—2. För övrigt 
iakttagas gällande regler om åtalsrätt och dess preskription o. s. v. Formen för 
anhängiggörande av 2: 19-påföljdsprocess, likasom för processförfarandet, bör ej 
heller vara ann.in än den sedvanliga i fråga om brottmål. Detta, ehuruväl det 
t. ex. i R. B. 11:33 heter, att i brottmål, däri talan om ansvar ej löres, angå¬ 
ende stämning skall gälla vad för tvistemål är stadgat. Uttrycket ansvar, ehuru 
i motsvarande sammanhang väl i allmänhet använt liktydigt med straff och 
sålunda föga lämpat för 2: 19-påföljden (se härom i det följande, s. 36 f.), kan dock 
förekomma i dylikt bruk (jfr S. L. 23:6 och nedan, s. 93). 

1 Terminus a quo föreligger sålunda först under förutsättning dels av ut- 
tjänat straff av 2: 19-art, dels också av därefter inträffad frigivning. Om påföljös- 
belagda och icke påföljdsbelagda brott avdömts i konkurrenssamband, blir alltså 
påföljdstiden regelbundet beroende av hela summan frihetsstraff. Varje omstän¬ 
dighet, som fördröjer frigivningen, fördröjer även påföljdstidens utlöpande. Så 
t. ex. ett bötesförvandlingsstraff, sammanlagt med 2: 19-påföljdens »huvudstraff» 
(jfr Hagströmer, Bd I, s. 436 ff.). Så även mellankommande sjukdom under straff¬ 
tiden, rymning, ny bestraffning, återkallad villkorlig frigivning o. s. v. Någon 
gräns lör prolongationen finnes icke. Men så snart brottslingen efter utståndet 
straff varit frigiven, bör därunder löpande påföljdstid räknas till godo, även om 
han på grund av bestämmelserna i S. L. 4:9 å nvo intages i straffanstalt. Huru 
till följd härav påföljdstiden kan komma att avlöpa s. a. s. i portioner, belyses 
av rättsfall i Holm I, 1898, s. 79. (Jfr ovan, s. 18, not 1 in fine.) Om åter en 
person, medan han står under löpande 2:19-pålöljd, intages i fängelse för nytt 
brott, utan att förberörda konkurrenssituation uppstår, fortfar 2: 19-påföljden för 
det äldre brottet att löpa även under fängelsetiden; vare sig det nya brottet är 
av 2: 19 art eller icke. 

Straffet torde kunna betraktas såsom utstdndet ej blott vid den tidpunkt, 
då detsamma fullständigt avtjänats, utan eventuellt tidigare, nämligen i den mån 
det jämlikt S. L. 4: 12 skall »anses verkställt» eller ock genom ovillkorlig be¬ 
nådning bliver efterskänkt. (Motsatt åsikt hos Hagströmer, Bd I, s. 460.) Be¬ 
träffande villkorlig frigivning gäller, såvitt saken rör viss tids frihetsstraff, 
enligt § 4 i lagen härom d. 22 juni 1906, att man, såvitt friheten icke bliver 
inom förelagd tid förverkad, skall anse straffet hava varit till fullo avtjänat i det 
ögonblick, den villkorliga frigivningen ägde rum. Varaktigheten av 2: 19-på¬ 
följden beräknas då med utgångspunkt härifrån; dock med iakttagande, att 
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leda domstolen vid denna utmätning av påföljdstiden, nämner 
icke lagen. 1 I ett par fall är påföljdstiden dock legalt fastställd. 
Den skall nämligen ådömas för alltid, där den dömde gjort sig 
skyldig till dödsstraff eller straffarbete på livstid.* 

Vidkommande påföljdens ikraftträdande gäller samma regel 3 
som vanligen eljest, att ådömd rättsförlust icke inträder, förrän 
domen tagit åt sig laga kraft. Det är härvid icke till fyllest, 
att domen å »huvudstraffet» blivit laga kraftvunnen. I svensk 
rätt följer påföljden icke automatiskt härur utan beror av den ut¬ 
tryckligt, under vissa omständigheter fristående (S. L. 2: 21) för 
sig avkunnade påföljdsdomen. 

Där någon av underrätt dömes för alltid till 2: 19-påföljd, 
skall målet, i vad det honom rörer, underställas hovrätts prövning 
(R. B. 25:9). 


påföljdens slutpunkt icke i något fall får anses infalla tidigare än prövotidens 
utgång, naturligt nog, då ju hela beräkningen måste göras retroaktivt, först 
sedan nämnda prövotid redan lupit till ända. 

Annorlunda än vid benådning ligger tydligen det fall, att brottslingen så 
länge undandragit sig undergående av ådömt straff, belagt med 2: 19-påföljd, att 
preskription jämlikt S. L. $: 17 inträder. Tillräckligt starka skäl saknas här må¬ 
hända att analogivis taga preskriptionstidens slutdag till utgångspunkt för 2:19- 
påföljdens avlöpande. Brottslingen får således i detta fall till äventyrs finna sig 
i den situation, han själv framkallat, och påföljden åvilar honom, till dess genom 
benådning kan bliva annorlunda bestämt. 

Beträffande slutligen det i S. L. 2:21 omhandlade fall, kan 2: t9*påfölj- 
den icke börja att avlöpa, förrän den särskilda, av svensk domstol avkunnade 
påföljdsdomen vunnit laga kraft. Så långt saken rör inpreskreptibla brottmål, 
som på stadgat sätt föranlett dom och utstraffning utrikes, kan således 2:19 på¬ 
följden komma att hänga svävande i obegränsad tid över vederbörandes huvud. 
1 fråga om brott, som ej ligga under offentligt åtal (så S. L. 16:7 och vissa 
brott enligt S. L. 22:-), synes ingen utväg ens genom självangivelse stå den 
utrikes dömde till buds att få den över honom svävande frågan om 2: 19- 
påföljd avgjord eller påföljdstiden att börja löpa. 

1 Jfr emellertid nedan, s. 129. 

* Däremot har 1918 års lagstiftning avskaffat regeln om motsvarande varak¬ 
tighet av påföljden i fråga om brott, som i S. L. 13: 1, 2 sägs. Menedarens 
inhabilitet såsom edgångsman skall sålunda icke vidare löpa parallellt med hans 
inlubilitet enligt S. L. 2:19. Dock märkes, att edsinhabiliteten, blott så länge 
den vilar på båda dessa grunder, är indispensahel (R. B. 17: 14, 29). Annorlunda 
enligt Vanfrejdssakkunniges förslag; jfr Holm II, 1918, s. 724 tf. 

* Jfr dock nedan, s. 110 f. 
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Något särskilt allmänt rehabiliteringsinstitut har vår rätt icke 
konstituerat utöver vad som kan inläggas i R. F. § 26. 1 Ett 
undantag finnes emellertid i bestämmelsen angående oredlig borge¬ 
när, som genom att inför domstol styrka sig hava till fullo för¬ 
nöjt sina borgenärer förvärvar rätt att bliva fri förklarad från 
åvilande 2: 19-påföljd-* 

1 »Konungen äger att i brottmål göra nåd, mildra livsstraff samt återgiva 
ära . . .». —Jfr även t. ex. Lag d. 17 okt. 1900 om straffregister, 8 $ 2 rnom. c), 
och K. Skr. d. 28 juni 1918 till nedre justitierevisioncn (införd under R. B. 24: 13 
i Hj. Westrings lagedition). 

5 S. L. 23: 3, 5. Jfr nedan, s. 95. 
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Till frågan om ratio legis 1 för 2 kap. 19 § strafflagen. 

A. 

Omedelbara slutsatser ur lagställets nuvarande struktur. 





Inledande anmärkningar. 

Det har ovan konstaterats, att 2: 19-institutet framstår till sin 
principiella rättsverkan såsom ett lamslående av publik handlings- 
kapacitet. En dylik utestängning från inflytande kan tänkas vara 
på olika sätt motiverad. 

Då man vägrar att tillerkänna handlingskapacitet åt en per¬ 
son, kan denna vägran framgå såsom konsekvensen av en konsta¬ 
terad, rent faktisk omöjlighet. Grunden kan då antingen vara den, 
att man funnit den uteslutne sakna förutsättningar att på området 
i fråga för egen del utföra viss föresatt verksamhet, åstadkomma en 
tillförlitlig prestation: man har funnit aktiv inkompetens föreligga. 

1 Svårt är det redan att klarlägga syften och motiv i en enstaka människas 
åtgöranden, där dock subjektet, som skall till sin vilja analyseras, är odisputabelt 

• a 

fastställt. An svårare ter det sig att bestämma »meningen» i den positiva rätten, 
sådan den beträffande ett visst institut föreligger i ett visst ögonblick, och att, 
i samband härmed, upptäcka den eller de rättsföljden egentligen motiverande 
omständigheterna, det s. a. s. inre rdttsfaktum. 1 föreliggande utredning är denna 
uppgift fattad så, att förf. — inom gränsen för tydligt fastställda principer i skri¬ 
ven tätt (gällande lag), synnerligen sådana de framträda i förhållandet emellan 
(vttre) rättsfaktum och rättsföljd i 2: 19 stadgandet samt därmed närmast sam¬ 
manhängande institut, ävensom i övriga uttryck för härskande svenskt rättsmed¬ 
vetande — söker bästa möjliga utrymme för ett förnuftigt tillgodoseende av sociala 
behov, enkannerligen dem, som allt hitintills på ett dominerande sätt tilltvungit 
sig beaktande i 2: 19-institutet och dess föregångare i lagstiftningen. 
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Eller också: utan hänsyn till vederbörandes förmåga och vilja att 
lämna från sig fullgott arbete kan man, med anledning av hans 
allmänna personliga beskaffenhet, hans föregående o. s. v., finna 
det icke görligt att utan skada för viss funktion och därmed när¬ 
mast förbundna intressen tillåta honom att därmed taga befatt¬ 
ning. Man kan nämligen finna, att han i dylik ställning skulle 
verka neddragande pa densammas anseende, vara icke dräglig för 
sina medarbetare eller för allmänheten o. s. v.; kort sagt man kan 
finna, att, i trots av vederbörandes eventuellt tänkbara välförhållande 
vid uppgiften i fråga, han måste anses olämplig för densamma, 
på grund av den ogynnsamma reaktion (den indignation o. s. v.), 
som möter hans personlighet: passiv inkompetens är för handen. 

En inhabilisering kan emellerlid vidare motiveras av hänsyn 
till förtjänst. Detta även utan att därför behöva framträda såsom 
ett straff. Man . kan nämligen fästa sig vid momentet av företrä¬ 
desrätt uti innehav av ställningen i fråga, konstatera, att densamma 
förutsätter visst välförhållande (är vedergällning in bonam partem) 
och sluta till att vid uteblivande därav, alltså bristande förtjänst , 
förmånen mister sin tillbörliga anpasslighct till vederbörandes 
person. 

I hittills nämnda fall framkallas inhabilisering av oemotsvarig- 
het emellan erforderliga och föreliggande personliga kvalifikationer. 
Orsaken är av negativ art: där förutsättningar saknas för en ställ- 
ning, där kan eller bör ställningen icke upprätthållas. 1 

Emellertid kan det även tänkas, att inhabiliseringsåtgärden 
framkallats av ett positivt syfte. En drivande kraft till uteslutning 
från viss befogenhet kan sålunda vara syftet att få fram ett 
tillräckligt skarpt manifesterat ogillande, en fördömelseförkla- 
ring, gentemot ett förelupet förfaringssätt hos den inhabiliserade. 
Icke heller en så beskaffad åtgärd har nödvändigt karaktären av 
straff. Ett straff blir den först, då den uppträder såsom en 
positiv förtjänstreaktion, byggande på den i människonaturen djupt 
rotade känslan för det påkallade i en vedergällning in malam 

1 Man skulle i dessa fall kunna tala om en konstaterande, icke egentligen 
en konstituerande inhabilisering. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Om vanhederlighets rättsverkan 


27 


partem (ovärde emot ovärde, lidande emot lidande). 1 Meningen 
är då icke, såsom vid den negativa förtjänstreaktionen, att blott 
upphäva ett oemotsvarighetsforhållande emellan företrädesrätt och 
bristande välförhållande (värde* och ovärdesprestation), utan att 
konstituera ett motsvarighetsförhållande emellan två ovärdespresta- 
tioner: brottet och strafflidandet. 2 

• Varje prestation, som ined hänsyn till viss uppställd norm bedötnes så¬ 
som ett värde eller ovärde, överskridande vad som anses tillbörligen påkallat, 
väcker, försåvitt prestationen förmenas stå i tillräckligt nära beroende av någon 
människas under ansvarskänsla tillkomna motivavgörelse, i mån härav hos den, 
som blivit föremål för prestationen, ett nier eller mindre oemotståndligt behov 
av att återupprätta det rubbade jämviktsläget genom en åtgärd, riktad emot den 
ansvarsbärande individen. Det balansbehov, som härutinnan kommer till synes, 
genomsyrar allt mänskligt samliv. (Jfr bl. a. Joh. Nagler, Die Strafe,.., Leipzig 
1918, s. 544 tf.) Förgäves skall man med utnyttjande av nedsättande benäm¬ 
ningar (»hämnd» o. s. v.) söka frigöra sig från dess konstitutiva betydelse 
för rättslivet (ej blott i straffrätten), sådant detsamma åtminstone hittills ge¬ 
staltat sig och sådant det för övrigt sannolikt i oöverskådlig framtid torde fort¬ 
fara att vara beskaffat. Reaktionsbehovet söker sig sitt kanske mest uppmärk¬ 
sammade uttryck i den positiva förtjänstreaktionen, som strävar i riktning att 
franiskapa ett fullt ekvivalerande gensvar till utgångsprestationen, genom att 
tillfoga dess upphovsman något, som han själv skall erfara såsom en motsvarande 
plusvärdig, resp. minusvärdig sensation (lidande). Det torde vara uteslutande 
menligt för en klar uppfattning av det verkliga sakläget att i språket försöka in¬ 
arbeta en betydelse av ordet straff, som icke refererar till föreställningen om 
tillfogat lidande såsom svar på en ur någon synpunkt otillbörlig befunnen, an* 
svarsburen ovärdesprestation.' Men om man också av tillräckligt verklighetssinne 
nödgas medgiva, att begreppet straff inkluderar begreppet om vedergällning, föl¬ 
jer därmed dock endast, att straffet, i den mån det förekommer, måste uppkalla 
och bygga på gensvarsföreställningen, men visst icke nödvändigt, att gensvars- 
behovets tillfredsställande är all bestraffnings nödvändiga slutmål. Straffet är ett 
vedergällningsfärgat verktyg, men om och i vcui mdn man tillgriper detsamma 
niåste bero av de syften, man därvid uppställer såsom slutmål. 

Sålunda kan man vedergälla (d. ä. utnyttja gensvarskänslan) för att veder gälla 
såväl som vedergälla för att prevenera o. s. v. (Jfr bl. a. Folke P:son Wetter, Den 
villkorliga domen..., Upsala 1912, s. 9, och nedan s. 99, not 5 ; sanit Alvar Mon- 
tclius, Försökslärans objekt, s. 171 ff. och i Tidsskrift for Strafferet, 1919, s. 107 ff.) 

I mindre avancerad gestalt uppträder förtjänstreaktionen, då man appellerar 
till och tillgodoser balanskänslan blott såtillvida och på det negativa sätt, att 
man inhiberar dittills utgående särskilda förmåner, respektive nackdelar, soni 
efter vad som inträffat mist sin tillräckliga förutsättning. Någon proportionär 
prestation avses icke då,blott upphävande av en i ögonen fallande proportionslöshet. 
(Jfr följande not.) 

* Emellan så besläktade begrepp som den positiva och negativa förtjänst¬ 
reaktionen kan skillnaden lätt synas flytande. Olikheten blir dock tydlig därutinnan, 
att — för att tillämpa det sagda på det i texten här ovan berörda inhabiliscrings- 
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Klart är, att emellan nu berörda motiv kombinationer kunna 
förekomma vid en och samma inhabilisering. Potentierad känsla för 
bristande förtjänst är en bland de orsaker, som framtvinga den 
passiva inkompetensreaktionen. Och tvärtom: den passiva inkom¬ 
petensreaktionen, försåvitt den utspringer från indignation emot 
visst höggradigt otillbörligt förfaringssätt, kan icke föreligga utan 
samtidig föreställning om bristande förtjänst för vissa slags förmå¬ 
ner. Vid fråga sålunda om t. ex. hedersuppdrag skall en person, 
som förhållit sig vanhederligt, säkerligen omedelbart därefter var¬ 
ken anses förtjäna att innehava dylik funktion eller, utan skada 
för dess anseende och ändamålsenliga utövning, kunna däri bibe¬ 
hållas. Ju intensivare en indignation gör sig gällande, desto oemot- 
ståndligare blir behovet att giva uttryck åt densamma genom av¬ 
ståndstagande icke blott praktiskt, på sätt nyss är vidrört, utan 
även s. a. s. teoretiskt genom en indignationsförklaring, varvid, såsom 

ovan är nämnt, det ligger nära till hands att även för detta syfte 

1 

utnyttja inhabiliseringsförfarandet, o. s. v. 


2 . 

2:19-påföljden innebär förklaring om otillförlitlighet 

(aktiv inkompetens). 

% 

Ehuru uttrycket »förlust af medborgerligt förtroende* numera 
uteslutits ur 2: 19-domen, har denna tydligen icke förlorat sin natur 
av misstroendes-förklaring. 1 Då lagen uppställer 2: 19-påföljden 
såsom absolut hinder emot eds avläggande av vittne m. fl., finner 
man detta jäv förklarat 8 ur hänsyn till den inhabiliserades otillför- 

förfarandet — vid den negativa förtjänstreaktionen principiellt är likgiltigt, huruvida 
eller i vad utsträckning rättsförlust och verkligen erfaret lidande därav kommer att 
vållas, medan däremot den positiva förtjänstreaktionen är principiellt förfelad, 
därest icke viss proportion av lidande därav uppkallas. 

Vid den negativa förtjänstreaktionen är inhabiliseringen för densamma väsent¬ 
lig, men för den positiva däremot kan densamma eventuellt utbytas emot lidande 
av annat slag. 

1 Att betydelsen av namnreformen säkerligen alldeles överskattats, har 
ovan (s. 15) antytts; jfr nedan, s. 122. 

7 Hrootné, (G. Broomé, Allmänna civilprocessen, enligt svensk gällande rätt. 
Lund 1882), s. 170 1 ., hänför vittnesjäv på grund av 2: 19 påföljd till >de inhabilitets- 
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litliga vilja att på ed avgiva trovärdig berättelse. 1 Ett tydligt 
positivt uttryck för denna motivering innehålles numera i R. B. 
17: 29, då det heter, att värjemålsed icke far tillåtas den, som 
står under påföljd av S. L. 2: 19 eller den, man *eljest — — — 
icke utan synnerlig våda» kan anförtro ed. 


3 . 

Såsom ett skyddsmedel mot aktiv inkompetens flr 
påföljden dock icke tillräckligt motiverad. 3 

Om anledningen, varför 2: 19-institutet upprätthållcs, vore att 

finna i syftet att skydda samhällets publika funktioner emot en 

grunder, vilka närmast röra vittnets vilja att avgiva trovärdigt vittnesmål (Sinceri- 
teten)», närmare bestämt »jäv pä grund av ett vittnes moraliska tillstånd». 

Jfr Engströmer (Thore Engströmer, Vittnesbeviset, Reglerna för dess värdering 
i svensk ordinär process, Uppsala 1911), s. 138: »Grunden till uppställande av vitt* 
nesjiven är ... i regel den, att personer under vissa förhållanden icke tillerkän¬ 
nas det förtroende, att deras utsagor böra få inverka på avgörandet av ett mål. 
De förhållanden, under vilka detta inträffar, skola följaktligen vara ägnade att 
ntinska eller helt förta trovärdigheten hos personen.» — Se även Ivar Afzelius, 
Om parts ed... Uppsala 1915 (andra upplagan), ss. 104 f., 113 ff., 139, 142. 

' Att denna vittnesinhabilisering dock åtminstone rent historiskt sett står i 
närmaste samband även med en annan synpunkt, nämligen hänsynen till vid¬ 
kommande personers ovärdighet att få företräde inlör rätten eller att anförtros 
ed, torde emellertid få antagas. 

* Det saknas icke försök att motivera 2:^påföljden såsom i första hand 
åsyftande att oskadliggöra misstänkta individer. Sådana motiveringsförsök kommo 
t. ex. tydligt nog till svnes under förarbetena till 1905 års lagändring av 2: 19- 
påtöljden (se nedan, s. 92 f.). Den riksdagsskrivelse av d. 13 maj 1896, varifrån im¬ 
pulsen därtill utgick, omtalar påföljden såsom ett straff, med betonande av 
dess funktion till skvdd mot »fara för samhällets säkerhet» ävensom av »vikten 
att så reglera användningen av nämnda påföljd, att den bleve ådömd endast i 
de fall, då omtanke om samhällets säkerhet det oundgängligen krävde». Depar¬ 
tementschefen anförde i statsrådet d. 7 okt. 1904 bl. a., att det numera 
torde saknas exempel på att någon lagstiftning avsiktligt förlänade dylika påfölj¬ 
der en karaktär av skamstraff samt att lagens syfte vore »allenast att skydda 
samhället emot att vissa funktioner utövas av personer, som visat sig vara därtill 
olämpliga». Han talade även oni »fara lör det allmänna», därest man uteslöte 
påföljdens tillämpning o. s. v. (Holm II, 1906, art. 7, ss. I, 4, 11.) Man jänt- 
löre härmed även Thyrén, som (Princip. I, s. si f.) yttrar: »Till den del man kan 
tillerkänna sådana ärestraff som t. ex. förlust av medborgerligt förtroende en pre¬ 
ventiv verkan, måste denna... sökas, icke i avskräckning och än mindre i för¬ 
bättring, utan i ett [fysiskt]... oskadliggörande, i det tillfällen till vissa brotts 
begående skulle försvåras för brottslingen därmed, att hans rörelsefrihet i sam¬ 
hället hämmades och ett slags vamingsmärke åsattes honom... efter utståndet 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



3° 


Alvar Montelius 


åverkan 1 , som härflyter ur aktiv inkompetens hos vissa undermå¬ 
liga personer, skulle oemotsvarigheten emellan mål och medel i 
sanning vara påfallande. 

Oberoende av vad i 2: 19-påföljden, eller i omedelbart sam¬ 
band därmed, far anses vara bestämt, tillkommer det en tillsät¬ 
tande myndighet eller valkorporation befogenhet att på ett i det 
stora hela vida mer långt gående sätt, än vad av nämnda stad¬ 
gande kan föranledas, taga hänsyn vid befattningars utdelande 
till vederbörandes »redlighet», »förtjänst och skicklighet», o. s. v.* Då 
emellertid skyldigheten i denna del icke är synnerligen preciserad, 
kan visserligen ett kompletterande lagbud i S. L. 2: 19 om absolut 
utestängning av vissa personer tänkas från synpunkten av skydd 
gentemot aktiv inkompetens försvara sin plats under förutsättning, 
att lagstiftaren funnit just där utpekade personer särskilt farligt 
opålitliga samt tillika endera ansett nödigt att avskära varje till¬ 
fälle för olika åsikter i detta hänseende att göra sig gällande eller 
misstrott den tillsättande myndigheten eller korporationen förmåga 
eller vilja att skaffa sig erforderlig personkännedom samt taga 
konsekvenserna av densamma. 

En dylik försiktighetsåtgärd gentemot tillsättande myndighets 
prövning vore säkerligen föga påkallad. Ett avvägande av er¬ 
forderlig motsvarighet emellan aktiv kompetens och tilldelat upp¬ 
drag sker tydligen bäst utan inblandning av en stereotyp, för alla 
tänkbara fall uppställd inhabiliseringsprincip. Tillräcklig utred¬ 
ning står det myndigheten fritt att påkalla genom infordrande av 
tjänstgöringsbetyg m. fl. intyg samt inhämtande på annat sätt av 
de upplysningar, som finnas erforderliga. 

Något annorlunda far väl saken anses ligga i fråga om till¬ 
sättning genom val, därvid säkerligen är blott alltför sant, att 

frihetsstraff ... en i .. . figurlig mening stympande behandling av individen...» 
Liknande uppfattning av påföljden såsom oskadliggörande (straff) har även fram¬ 
lagts bl. a.av Pehr Assarsson och E. V. Nordling (jfr nedan, s. 59, noten fr. föreg. sida). 

1 Att, såsom man stundom synts vilja göra gällande, 2: 19-påföljden skulle 
avses vara ett slags varningsmärke, åsatt vissa personer, till skydd för allmänheten 
i dess handel och vandel med dylika personer, torde vara ett förklaringsförsök, 
som här, bland andra likartade, torde kunna lämnas å sido. 

Jlr t. ex. R. F. SS 4» 17 och 28 samt nedan, s. 109, not 2. 
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åtskilliga omständigheter kunna motverka en sakligt genomförd 
kompetensprövning. Ju mer öppendagligt en person manifesterat 
oredlig karaktär, desto mindre tänkbart far det dock anses, vare sig 
S. L. 2: 19 står hindrande i vägen eller icke, att man skulle vara villig 
bekläda honom med ett förtroendekrävande uppdrag. Störst vore 
väl faran för en ren felbedömning på grund av bristande person¬ 
kännedom, därest man stode utan ledning av 2: 19-institutets 
publiceringsförfarande, näppeligen väl dock allvarligare än faran 
för bristande kännedom angående t. ex. ådömd ovärdighet att i 
befattning nyttjas (S. L. 2: 16) eller över huvud faran att begå 
misstag rörande personliga kvalifikationer. 

Emot det hittills sagda skall måhända invändas, att, om än 
regeln angående befattningsinhabilisering i S. L. 2:19 kunde und¬ 
varas, det likväl måste anses lägligt att hava en minimibestäm- 
melse och en lättanvändlig legal bevisregel för kompetenspröv¬ 
ningen, ävensom vidare, att för övrigt ungefar samma anmärk¬ 
ningar, som de ovan framställda, kunna göras, huru man än vill 
motivera berörda lagbud. 

Härtill svaras, att antydda fördel mer än väl synes uppvägas 
av den från S. L. 2:19 utgående störande inverkan vid utseende 
av befattningshavare samt av institutets övriga nackdelar. Att 
äter 2: 19-institutet, från vilken synpunkt det än må betraktas, så¬ 
dant det för närvarande är konstruerat, giver anledning till i viss 
mån enahanda anmärkningar, skall oförbehållsamt erkännas. Tyd¬ 
ligen kan dock 2: 19 regeln tillmätas en självständig, vida mer 
påtaglig praktisk nytta samt, i trots av rådande brister hos dess 
nuvarande utformning, framför allt en vida mera påtaglig tendens 
emot ett erkännansvärt syfte, i fall man ser däruti icke främst ett 
uttryck för grundsatsen, att en notoriskt oredlig person bör vara 
utesluten från förtroendeuppdrag, en sats, varom någon menings¬ 
skiljaktighet knappast råder, icke heller en till vederbörande med¬ 
delad avis, att hos lagvunne tjuvar m. fl. personer oredlighet 
är att presumera, en anvisning, som näppeligen varit behövlig, 
utan fastmera anser, att 2: 19-förbudet framkallats av önskan att 
träffa ett avgörande rörande någon mera tvivelaktig och för fluk- 
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tuerande åsikter utsatt fråga (såsom angående behovet alt vid 
befattningstillsättning taga hänsyn till den passiva inkompetens¬ 
reaktionen). 

Däremot skall det medgivas, att, i den mån saken gäller för¬ 
lust av rätten att utöva och — med tillämpning av tilläggsstad- 
gandet 1 i S. L. 2: 19 — rätten att fortfarande behålla redan innehavd 
befattning, 2: 19 institutet i sin mån tillmöteskommer ett behov, 
som icke eljest blivit på motsvarande sätt tillgodosett. Likväl 
saknas icke heller här parallellstadganden angående villkoren för 
avstängning från eller förlust av befattning, ofta av vida strängare 
innebörd, dels i gällande reglementen och instruktioner, dels även, 
beträffande statstjänst och vissa andra befattningar, å annat ställe 
i strafflagen. 2 I den mån 2: 19 stadgandet innehåller någon från 
specialpreventiv synpunkt erforderlig bestämmelse därutöver, kunde 
det ifrågasättas, om icke lämpligen ett tillgodoseende därav borde 
ske genom nämnda parallellstadgandens motsvarande komplettering. 

Å andra sidan, såvitt saken rör innehållet i övrigt av 2: 19- 
påföljden, alltså förbud emot deltagande i val och överläggning, 
vägrar berörda skyddsmotiv så gott som alldeles sin tjänst. Det 
inflytande, som bedragare och tjuvar o. s. v. under den tid, de enligt 
nu gällande bestämmelser stå under 2: 19-påföljd, kunna tänkas utöva 
å val, vari de fa deltaga, torde ej kunna ingiva synnerlig farhåga. Detta 
även bortsett från befintligt särskilt straffskydd emot obehöriga val¬ 
transaktioner. 8 Att gentemot här tänkbar risk 4 sätta i gång, på sätt 

1 Beträffande övriga icke i 2: 19-påföljden ingående, men vid densamma an¬ 
knutna inhabiliseringsregler kan här t. ex. i fråga om vittnesjävet enligt R. B. 17: 7 
och 14 förtjäna framhållas, att, såsom upprepade gånger betonats, frågan om vittnes 
trovärdighet torde, med ny processlagstiftning, vara att hänskjuta till fri bevis¬ 
prövning, på sätt redan nu i viss utsträckning är stadgat i t. ex. R. B. 17:14 och 
29 (tillämpliga bl. a. å menedare efter påföljdstidens utgång). 

* 25 kap.; jfr i synnerhet dess 20 och 22 5 §- Man observere emellertid, att 
S. L. 2$: 20 för inträde av där omförmäld rättsverkan påkallar särskild avsättnings- 
resp. suspensionsdom rörande befattningen i fråga, medan förlusten av varje 
innehavande befattning enligt S. L. 2:19 inträder omedelbart såsom en följd av 
ådömd 2: 19 påföljd. 

* S. L. 10; 16. Jfr även R. O. $ 26 e). 

4 En talare vid 1905 års riksdag (Lindhagen) framhöll, såtillvida icke utan 
visst fog, att även vid »proportionella val... tjuvarna i Stockholm väl dock 
icke skulle vara tillräckligt många för att kunna framdriva en kandidat ur sin 
egen krets». (Riksdagstrycket, 1905, Andra kammarens protokoll, Bd 2, n:r 16, s. 20.) 
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som skett, en besvärlig och till sina verkningar vansklig promul- 
gationsorganisation måste erinra, sit venia verbo, om ordstävet 
»att skjuta sparvar med kanon». 

För övrigt är det påfallande, i vilken ringa utsträckning lagen 
tror sig om att kunna från rösträtt avstänga notoriskt otillförlitliga 
personer. Man finner, hurusom allehanda otillförlitliga individer, 
ja numera t. o. m. personer, som på grund av bristande tilltro regel¬ 
rätt äro förbjudna att vittna (menedare, enligt R. B. 17:7, efter 
utstånden 2:19-påföIjd), framsläppas till valurnorna. 

Slutligen, vad man än anser om det begripliga i att på grund¬ 
val av hänsynen till aktiv inkompetens upprätthålla ett 2: 19-insti- 
tut, återstår att eftersinna, på vad sätt institutet under sådan mo¬ 
tivering borde vara reglerat, och att därmed jämföra dess nuva¬ 
rande utgestaltning. Härvid blir det först rätt uppenbart, huru 
föga nämnda skyddssyfte kommer däruti till ändamålsenligt uttryck. 

Även om man bortser från villkoret om visst straff, enkan¬ 
nerligen ett minimum av sex månaders straffarbete, såsom absolut 
förutsättning för inhabilisering — en sent tillkommen bestämmelse, 1 
som knappast från någon synpunkt ter sig synnerligen rationell 
och som i viss mån är att uppfatta såsom en eftergift åt en rent 
negerande strävan att kringskära 2: 19-institutet* — återstår att 
beakta framför allt regeln om diskretionärt utmätande av påföljds- 
tiden inom ramen 1—10 år. Skall man påbörda lagen så full¬ 
ständig brist på verklighetssinne, att den vill tilltro domaren att 
i domens ögonblick kunna förutsäga den bestämda tidslängd 
efter frigivandet, växlande emellan ett och tio år, varunder den 
dömdes otillförlitlighet kommer att äga bestånd, men efter vilkens 
utgång den icke mer skall anses föreligga? Ofta har det fram¬ 
hållits, att åtminstone den, som tänker sig hos straffet en förmåga 
att avhålla från brott, måste finna det minst sannolikt, att brotts¬ 
lingen förövar snedsprång under tiden närmast efter frigivandet, 
medan straffreaktionen ännu är i friskt minne. Men just under 

1 Visserligen icke utan förebild i förarbetena till 1864 Ars strafflag samt 
även med viss motsvarighet i somliga bestämmelser i den speciella delen av 
denna lag, enligt dess ursprungliga lydelse. (Jfr nedan, ss. 73; 78, not j; 80 ff.; 87.) 

* Jfr nedan, s. 65 f.; 95 

3 — »no. A. Monttliu». 
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denna tid skulle allt förtroende undandragas brottslingen för att 
därefter plötsligt återgivas honom, när han efter stor sannolikhet 
under trycket av bristande förtroende hunnit rätt försoffas och 
åter förlora möjligen vunnen sinnesändring. Ur skyddssynpunkt 
vore naturligtvis vida mer rationellt att antingen t. ex. utnyttja det 
uppslag, som redan föreligger antytt i institutet villkorlig frigivning, 
om en inhabilitetstid, parallell med prövotiden, eller också att 
återgå till det system, som före 1864 års strafflag användes 
genomgående vid ådömande av ärans förlust och som även i 
strafflagen länge hade en ganska utsträckt användning: att låta 
inhabiliseringen ådömas för alltid, alltså på obestämd tid, och att 
därefter i benådningsväg avgöra, när omständigheterna kunde anses 
medgiva en rehabilisering. 

Allt som allt kan det sägas, att 2: 19-institutet visserligen i 
somliga hänseenden tjänar till skydd emot aktiv inkompetens, men 
att, för så vitt man därutinnan söker finna det bärande motivet 
för dess vidmakthållande, institutet framstår så ineffektivt och 
opraktiskt ordnat, ävensom i viktiga delar så jämförelsevis onödigt, 
att någon rimlig proportion svårligen står att uppvisa emellan 
vinsten därav, å den ena sidan, samt därav vållade olägenheter, å 
den andra. Då nu emellertid, trots långvariga och energiska an¬ 
grepp, institutet icke desto mindre förmått bevara sin plats, har detta 
säkerligen siil förklaring däruti, att dess kärna är att söka annor¬ 
städes än i hänsyn till behovet av skydd emot aktiv inkompetens. 


4 . 

2 : 19 -påföljden har en utpräglat ärerörig karaktär och medför 
till följd härav regelrätt svårt avbräck för den dömde. 

Har man insett, att 2: 19 påföljden innebär en förklaring om. 
otillförlitlighet på grund av moralisk inkompetens, avgiven av 
domstol och bragt till allmänhetens kännedom, så måste man ock 
omedelbart medgiva dess djupt äreröriga karaktär. 1 Förrädaren, 
menedaren, tjuven, mördaren, bedragaren o. s. v. blir, rent faktiskt 
sett, genom 2: 19-påföljden än i dag såsom fordom med nesa visad 
1 Jfr också hårom Vanfrejdssakkunnige, s. 203. 
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från tinget (sockenting, häradsting, landsting, riksting) samt för¬ 
klarad vara »icke edsbär, tingsbär och vittnesbär». Redan för¬ 
lusten av anseende innebär i sig för envar, som har något anse¬ 
ende att förlora, ett av de allvarligaste avbräck, som kan tillfogas. 
Härmed förbindes försvåring i utkomstmöjligheter och för den, 
som kunnat räkna på socialt inflytande, förlust av dylik maktställ¬ 
ning. Påföljden innebär således regelbundet väsentlig reducering 
eller t. o. m. konsumering av betydelsefulla nyttigheter, både av 
immateriell natur (aktning, självförtroende, makt) och av omedel¬ 
bart materiell betydelse (förvärvsmöjligheter). 


5 . 

Påföljden motiveras dock icke av önskan att tillfoga 

dylikt lidande. 

Klart har åtminstone nuvarande lagstiftning beträffande S. L. 
2: 19 fastställt, att nedsättning i det anseende brottslingen åtnjuter 
(den objektiva äran) icke vid påföljdens användning får eftersträvas 
utan tvärtom i görligaste mån skall genom förtegenhet från myn¬ 
digheternas sida motarbetas. Då ingenting heller talar för att en 
önskan att afficiera brottslingens självtillit (den subjektiva äran) 
uppbär 2: 19-institutet, kan det fastslås, att ärekränkningssyfte 
icke motiverar detsamma. Att syftet icke heller kan vara att till¬ 
foga lidande genom berövande av makt- och förvärvsmöjligheter, 
ligger i öppen dag. Lagen tillmäter ingen relevans åt frågan, 
huruvida eller i vilken utsträckning dylika förluster åsamkas brotts¬ 
lingen. Härom skall talas i följande moment. 


6 . 

I andra avseenden innebär påföljden endast hypotetiskt 

något avbräck (lidande) för den dömde. 

Mången, som ådömes 2: 19-påföljd, har oberoende av densamma 
helt eller delvis utestängts från att utöva oflentligrättslig verksam¬ 
het. Så t. ex. den, som ej råder över sig och sitt gods, den, som 
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ej uppnått viss ålder o. s. v. såsom ock, synnerligen under insti¬ 
tutets tidigare skede, personer av kvinnligt kön. Något lidandes- 
substitut för dylika fall har lagen icke funnit anledning att upp¬ 
ställa, i likhet med vad t. ex. ägt rum för andra fall av inhabili- 
sering genom regeln i S. L. 2: 17. 1 I vissa hänseenden kan 
påföljden rent av medföra en påtaglig materiell vinning för den 
dömde, såsom då han med anledning därav befrias från tvånget 
att fullgöra vissa medborgerliga uppdrag. Särskilt i ögonen faller 
befrielsen från (respektive uppskovet med) vittnes- och värnplikten. 

Huru litet lagen i själva verket åsyftat att i 2: 19-påföljden 
avportionera visst mått av lidande, framgick särdeles tydligt av 
institutets struktur före 1918 års lagändring. Påföljden hade då 
till stor del formen av en blankohänvisning till lagstiftningen om 
»god frejd», således till en summa rättsinskränkningar, som, så- 
länge brottslingen stod under 2: 19-påföljden, kunde ökas eller min¬ 
skas, utan att sådant uppfattades såsom en orättvisa mot den dömde. 
Ehuru numera påföljdens struktur är ändrad, så att dess påverkan 
å den dömdes rättsställning är i strafflagen närmare preciserad, 
innebär detta dock icke, att den påföljd, som in casu ådömes, 
blivit till sin legala betydelse för den dömde fixerad. Fortfarande 
måste densamma fluktuera i beroende av lagstiftningen i övrigt. 8 


7 . 

Påföljden år således icke ett straff (positiv förtjfinstreaktion). 

Uppfattar man språkenligt och i god överensstämmelse med 
positiv rätt straffet såsom ett utnyttjande av vedergällningskänslan, 8 
föreställningen om utdelad lön, om den ena ovärdesprestationen 

1 I den niån lidandesmonientet undantagsvis kan sägas under vissa om¬ 
ständigheter utebliva vid t. ex. fall av frihetsstraff, då den dönidc finner en ute¬ 
slutande förmån i att bliva »född och klädd på statens bekostnad», är detta 
åtminstone ett ovälkommet och överklagat förhållande, som man söker motverka. 

* Detta på ett ojämförligt mer obegränsat sätt än t. ex. frihetsstraffet får 
stå i beroende av inträffad omreglering av verkställighetsorganisationen. 

• Härmed är naturligen icke sagt, att stra Rändamdlet är vedergällning. 
Huruvida man vedergäller (straffar), d. ä. anknyter till vedergällningskänslan, för 
att vedergälla eller för att under vedergällning förekomma brott o. s. v., är ett 
spörsmål för sig. Jfr ovan, s. 27, not t. 
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såsom svar på den andra och stående i proportion till densamma, 
så är det av det föregående klart, att 2: 19-påföljden enligt gällande 
ratt icke har karaktären av straff; vadan också redan på denna grund 
den ena av de sedan gammalt framförda fundamentalanmärkningarna 
emot påföljden, 1 att den i och med sin egenskap av ett ärestraff måste 
anses föråldrad och förkastlig, träffar på sidan om målet.* Likaså för* 

1 Se t. ex. riksdagsskrivelsen d. 9 niars 1909 till K. Maj:t ang. straffpåföljden 
förlust av medborgerligt förtroende: »De anmärkningar, som ur straffrättslig 
synpunkt riktats mot ifrågavarande bistraff, äro huvudsakligen, att, då alla andi a 
straff, soni gå å äran, blivit avskaffade, detsamma även borde ske nied nu ifråga¬ 
varande straffpåföljd, samt att denna påföljd i tillämpningen visat sig vara där- 
utinnan fördärvlig, att den på ett betänkligt sätt lade hinder i vägen för den 
frigivne fångens återupprättande.» (Vanfrejdssakkunnige, s. 127.) 

1 Det gängse påståendet (jfr förest, not), att, enär alla andra straff, som gå å 
äran, blivit avskaffade, saninia öde följaktligen borde vederfaras även förlust av 
medborgerligt förtroende (eller hur man nu benämner 2: i9*påföljden), har av tre¬ 
faldig anledning varit ägnat att väcka invändningar. Först därför, att 2: 19 påföljden 
saknar karaktären av straff. Vidare därför, att uppenbarligen redan själva konsekvens- 
dragningen icke kan godkännas. Oni det än antages såsom riktigt, att modern 
rätt för vanliga fall avvisar ärestraff, så följer givetvis härav icke, att även för 
undantagsfall en dylik straffart måste vara utesluten. Men slutligen kan redan 
själva grundpåståendet icke utan vidare erkännas vara riktigt. Vare sig nian 
tager *begreppet ära i betydelsen självaktning, s. k. subjektiv ära, eller i bety¬ 
delsen anseende, s. k. objektiv ära, så är det till en början uppenbart, att alla 
eller dock de flesta bestraffningar i någon niån faktiskt och tned nödvändighet 
afticiera äran; likasom det också enligt svensk rätt är en ärekränkning att påstå 
någon vara en straffad person. Talet om straff, som icke å äran gå, är således 
i viss mån, i det stora hela sett, en contradictio in adjecto. Ingenting talar 
heller för att inom en beräknelig framtid situationen kommer att väsentligt 
härutinnan ändras (jfr nedan, s. 101 f.). En tendens visar sig visserligen i vissa 
straffinstitut för närvarande att i någon mån begränsa straffets afficiering av den 
objektiva äran. I denna riktning verkar t. ex. det tyska s. k. straffbeskedsinstitutet 
(se Svensk Juristtidning, 1918, s. 336 ff. och s. 383 f.), som låter domen i baga¬ 
tellmål meddelas brottslingen under hand utan att offentligen avkunnas. Men 
andra högst moderna institut, t. ex. utskiljandet av vissa undantagsbrottslingar 
till särskilt hederligt fängelse (custodia honesta), därmed en skugga kastas på 
övriga brottslingar, såsom mer eller mindre avgjort ohederliga, verka tydligen i 
riktning åt en objektiv äreminskning. Ej sällan motiverar man för övrigt uttryck¬ 
ligen behovet av ett eller annat slags dylik parallellanordning av olika arters 
liktidiga frihetsstraff med åberopad hänsyn till frågan, huruvida vidkommande 
förbrytelser i det konkreta fallet franistå såsom härrörande eller icke härrörande 
ur »ohederligt», »fördärvat» eller »ärelöst» sinnelag. (Jfr Nils Stjernberg, Kriminal¬ 
politik . . . Uppsala 1918, s. 14 f. och nedan, Avd. III: A.) 

En infanierande verkan framstår även för den nioderne strafflagstiftaren 
icke blott såsom en regelbundet ofrånkomlig bieffekt, ja lätteligen, så snart straf¬ 
fet är allvarligt, såsom en dominerande faktisk effekt av straffet, vilken nian icke 
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faller det stundom hörda påståendet, att påföljden är ett orätt¬ 
vist »straff efter straffet», som bör antingen ersättas med skärpning 
av »huvudstraffet» 1 eller utan vidare bortskaffas. Påföljden åsyftar 
icke nu (och har näppeligen heller före 1918 års lagändring åsyftat) 
att tillfoga den dömde ett lidande, än mindre ett lidande, propor- 
tionerat mot ovärdet i hans egen gärning. 

I den mån påföljden i teorien rubricerats såsom straff, 8 torde 


blott tolererar (»dolus indirectus») utan avsiktligt giver en framskjuten plats (»do¬ 
lus dircctus») vid organiseringen av vissa straffarter. 

Vad man egentligen menar, då man uttalar sig om »ärcstraff», är emeller¬ 
tid ofta långt ifrån klart. Terminologin år på området mångskiftande. Exem¬ 
pelvis upptages i Vcrgleichemle Darstellung des deutschen und ausländischen 
Strafrechts; Allg. Teil, IV, 1908, t. ex. s. 128 och 264 ff. under rubriken »Eliren- 

strafen», jåmtc förlust av medborgerliga hedersrättigheter, även sådana åtgärder 

• • 

som varning, »Unfähigkeit zur Bekleidung öffentlichcr Amtcr», särskilt publika* 
tionsförfarande för offentliggörande av fälld straffdom o. s. v. 

Otvivelaktigt hava vissa slag av exklusivt äreröriga straff i den moderna 
straffrätten länge varit stadda på avskrivning. Vad som behållits, är straff av 
ärekränkande klandertyP (diffamationsärekränkning), medan straffen av bespotte/se- 
karakitir (injurieärekränkning) mer och mer fullständigt försvunnit. Strafftyper 
av sådan självförnedrande art som avbön, slående sig själv på munnen sägande, 
att man ljugit, o. s. v. eller eljest realinjurierande straffprocedur, då g^nom 
tecken eller yttre klädnad o. s. v. den dömdes skam symboliserades och han 
själv förhånades och förnedrades på ett sätt, ägnat att inverka på de närvarandes 
yttre sinnen, förekomma sålunda i allmänhet ej mera; ett förhållande, som ej 
minst torde sammanhänga med förändrad uppfattning om ett ändamålsenligt 
publikationsförfarande. I den mån civilisationen framskrider, säger en författare 
(se Garraud, Traité ... du droit pénal framjais, II, Paris, 1914, II, s. 454, 
not 8), måste »la publicité intellectuelle» mer och mer komma att ersätta »la 
publicité matérielle»; och, tillägger han, därmed vinner för övrigt offentlig¬ 
görandet egentligen desto större effektivitet: »Tandis que cellc ci est forcément 
restreinte dans une localité, dans un cercle de speetateurs presents, 1’autre se 
répand en tous lieux et va frapper tous les esprits». 

1 Jfr S. L. 2: 6, 7 om straffskärpning på grund av s. k. råhetsbrott, enligt 
Lag d. 22 juni 1906. 

* L’ttalanden, varigenom 2: I9påföljden, eller, såsom det tidigare hette, »förlust 
av medborgerligt förtroende» frånkännes karaktären av straff, hava icke saknats. 
Hagströmer (Bd I, s. 440 f.) kallade den visserligen ett »bistraff». Men detta 
skedde icke utan bestämd reservation, i varje fall så vitt saken rörde påföljden 
i den gestaltning, den dåmera ernått (ibidem, s. 442, not t). »Detta s. k. bi¬ 
straff», heter det, »är dock strängt taget icke något straff (ifall begreppet straff 
med Hagströmer, s. 4 lf., ibidem, bestämmes såsom en rättsinskränkning eller 
rättsförlust, vilken någon i kraft av lag — gällande rätt — avsiktligen under¬ 
kastas på grund av en rättsstridig handling) . . . Den inskränkning i och för¬ 
lust av r.itt, som . . . bildar denna påföljds innehåll, kan icke sägas äga rum 
’på grund av' det begångna brottet i den pregnanta mening, vari detta uttryck 
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förklaringen härtill vara att finna dels i den lösliga, vittsvävande 
arten av det begreppsinnehåll, man sökt inlägga i ordet straff, 1 dels 

tagits i den . . . meddelade definitionen å straff. Den ifrågavarande rättsförlusten 
eller rättsinskränkningen följer ej för brottets skull, därför att detta varit, den är 
ej till för att fylla behovet av ett tillägg till bestraffningen (från vilken synpunkt 
påföljden skulle vara av ytterst ofullkomlig beskaffenhet, eftersom det beror på 
rena tillfälligheter, om den dömde får någon känning av densamma), utan på¬ 
följdens raison d’étre är en helt annan. Den ligger uppenbarligen däri, att . .. 
bibehållandet — över huvud eller i full omfattning — av den rättighet, varom 
fråga är, icke överensstämmer med grunderna för dess erkännande från den 
objektiva rättens sida.» 

Även Stjernberg utpekar 2: 19-påföljden såsom något annat än verkligt 
straff, då han yttrar i artikeln »Medborgerligt förtroende» i Nordisk familjebok 
(nya upplagan): »Vissa svårare förbrytelser medföra enligt svensk strafflag ut¬ 
över det egentliga straffet en påföljd» etc. (kurs. av oss). Jfr dock, att samme 
författare i sin Kriminalpolitik (cit. ovan s. 37, not 2), s. 40 f., uttalar sig för 
användning av förlust av vissa medborgerliga rättigheter och befogenheter såsom 
»differentieringsmedel» emellan straffarbete och fängelse, såsom ett sätt att »ny¬ 
ansera dessa båda straffarter» och framhålla straffarbetets karaktär av svårare 
straff än fängelsestraffet. 

Somliga författare inräkna uttryckligen 2:19-påföljden bland straffen. Thyrén 
talar om »sådana ärestraff som t. ex. förlust av medborgerligt förtroende» 
(Princip. I, s. 51; jfr ovan, s. 29, not 2), varvid dock kanske bör lämnas såsom en 
öppen fråga, i vad mån han har i tankarna »ordet straff i vanlig mening» (Prin¬ 
cip. I, s. 60) eller möjligen någon »utanför det hävdvunna straffbegreppet fal¬ 
lande preventivåtgärd», tillhörande »straffsystemet» enligt den moderna, »på pre- 
vention grundade straffrätten* (Princip. I, ss. 37, 61). — I samma anda uttalade 
sig, såvitt man får sluta av tillgängliga föreläsningsanteckningar, på sin tid Pehr 
Assarsson och E. V. Nordling. Den förre beskrev straffet, vagt nog, såsom »en 
förlust av en, flera eller alla rättigheter, så vitt denna förlust är betingad av brott», 
samt hänförde därefter förlust av medborgerligt förtroende till det slag av straff, 
varigenom staten vill betaga brottslingen »relativt förmågan att begå brott». Nord¬ 
ling menade, att 2: 19-påföljden vore ett verkligt straff (= en statsverksamhet 
att undanrödja den genom brott uppdagade viljefaran för statsändamålets rätta 
genomförande) på samma sätt som samtliga de s. k. påföljderna i S. L. 
2:20 (utom i vad där avsåges påföljd enligt S. L. 16:14) likasom också på¬ 
följden ovärdighet att i rikets tjänst vidare nyttjas. Förlust av medborgerligt 
förtroende hörde, ansåg Nordling, till de straff, som utan fullkomligt upphävande 
av den brottsliga viljan dock gjorde densamma oskadlig för staten. 

Under behandling av frågor rörande 2:19-påföljden i riksdagen och eljest 
har det varit mycket vanligt att kalla påföljden för straff. Den har till och med 
betecknats såsom eventuellt »den kännbaraste delen av straffet» (1896 års riksdags¬ 
skrivelse: Holm II, 1896, art. 8, s. 113). Ett stort inflytande har härvid säkerligen 
utövats av ett i högsta domstolen vid granskning nv 1890 års strafflagsändringsförslag 
av justitierådet Skarin avgivet utlåtande, varuti 2:19-påföljden på grund av sina 
straffdika verkningar blev de faeto identifierad tned straff (se nedan, s. 93). 

1 Använder män termen straff språkvidrigt för att beteckna allehanda åt¬ 
gärder, varmed staten, utan att nödvändigt bygga på vedergällningsföreställ- 
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i en missuppfattning av påföljdens rätta natur. En sådan ligger nära 
till hands. Detta dels av historiska skäl (se nedan, ss. 64, 75) och 
dels därför, 1 att påföljden, även i nuvarande utgestaltning, verkligen 
företer en stor, stundom nog så förvillande likhet med straff, då 
lidande är därmed regelbundet tämligen oskiljaktigt förbundet,* och 
då vidare, såsom nedan skall framhållas, påföljden onekligen re¬ 
fererar till föreställningen om en »behandling efter förtjänst». 

ningen, bereder samhället skvdd emot farliga individer, så torde någon begrepps- 
skillnad emellan »straff» och »övriga skyddsåtgärder» m. m. av skilda slag svårligen 
stå att klart genomföra. Det blir då också skäligen intresselöst, om man kallar 
2: 19-institutet straff eller påföljd eller inrymmer detsamma under till äventyrs 
någon annan benämning. 

1 Man kan även åberopa formella grunder. Vi erinra sålunda icke blott 
om påföljdens placering i strafflagen, om dess nödvändiga samband med brott, om 
dess med straffet likartade behandling i processuellt hänseende och i vad saken rör 
benådning (jfr ovan, ss. 21 och 24, samt Hagströmer, Bd I, s. 443 f.) utan även om 
själva ordalagen i t. ex. S. L. 2: 20 (»I några fall straffas brott med påföljder, utom 
dem, som nu sagda äro») samt i synnerhet om de genom lagändring inkomna formu¬ 
leringarna i S. L. 23:4 (»då skall han straffas, som vore han gäldenär i konkursen»; 
varuti i detta sammanhang måste anses vara inbegripet även ådöniande av 2: 19- 
påföljd) och i S. L. 23:6 (»varde från allt ansvar fri förklarad» i st. f. det tidigare 
uttrycket »varde . .. från allt vidare ansvar eller påföljd fri förklarad»; jfr nedan, 
s. 93). I motsatt riktning åter pekar otvetydigt bl. a. den av Hagströmer Bd I, 
s. 828, omförmälda lagändringen i formuleringen av nuvarande S. L. 4:9; jfr 
vidare ordvalet i S. L. 1: 3,0. s. v. Att ensamt på anförda formella grunder tillägga 
2: 19-påföljden straffkaraktär kan i alla händelser ej gärna komma i fråga, såvida 
man icke år beredd att därav taga långt gående konsekvenser beträffande andra 
slags påföljder m. m. Vad angår särskilt lagens ordval, är detsamma föga distinkt 
samt synes oss näppeligen böra få anses vara prejudicierande för den föreliggande 
begreppsfrågan. En så utpräglad kännare av strafflagens terminologi som Hag¬ 
strömer har i allt fall känt sig till den grad övertygad om den absoluta otillämp¬ 
ligheten på 2:19-påföljden av ordet straff enligt strafflagens ordval, att han därav 
sett sig tvungen draga även ganska ovälkomna materiellt rättsliga konsekvenser. 
(Hagströmer, Bd I, s. 449.; jfr ovan, s. 19, not 1.) 

* Således föreligger en »dolus indireetus», alltför lätt att förblanda med 
syfte att tillfoga lidande. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Om vanhederlighets rättsverkan 


41 


8 . 

Påföljden ter sig jAmförelsevis begriplig först, om den betraktas 
såsom en ovftrdighetsreaktion: en rensningsåtgfird, som fram¬ 
kallas av lifinsyn till passiv inkompetens (på grund av moralisk 
indignation), men som stödes bl, a. av förestAllningen om bris¬ 
tande förtjAust. 

Efter ovan gjorda slutsatser återstår att söka påföljdens huvud¬ 
motiv i en omständighet, som icke är liktydig med behov av 
skyddsreglering eller önskan att tillfoga ärekränkning eller eljest 
lidande, men som faktiskt rör sig inom området för personlig 
opålitlighet och som frambringar äreröriga verkningar av i hög 
grad straffliknande karaktär. En sådan omständighet är hänsynen 
till passiv inkompetens på grund av höggradig moralisk indig¬ 
nation. Utspringer påföljden från sådan grund, alltså från före¬ 
ställning om etisk undermålighet, är det till en början klart, var¬ 
för påföljdens ådömande måste framstå såsom en legalpresumtion 
om bristande pålitlighet (aktiv inkompetens) och därmed dess 
ådömande och domens bekantgörande gå å heder och ära. Det 
är vidare, i enlighet med vad förut är framhållet, tydligt, att hand 
i hand med indignationen även uppträder en föreställning om bris¬ 
tande förtjänst med avseende på ett fortsatt åtnjutande (åtminstone 
för den närmaste framtiden) av en exklusiv hedersförman, sådan 
som den av 2: 19-påföljden utpekade tjus honoris ac suffragii». 

Med straffet måste en kasseringsåtgärd pä grund av indigna¬ 
tion trots avsaknad av straflfsyfte förete utpräglade beröringspunk¬ 
ter redan därför, att den liksom straffet framträder såsom uttryck 
för en social värdering, en avvägning emellan de båda faktorerna: 
vad gärningsmannen presterar i sin person och vad han får av 
staten. 1 

Indignation framkallar, såsom ovan är antytt (s. 28), behovet 
att åt densamma giva uttryck: 

1 Det är enligt strafflagens terminologi »brottet», som »medförer» (eller: varå 
»efter lag följa kan»; eller: som är »belagt med») såväl 2: 19-påföljde» som straffet. 
•Jfr uttrycken i S. L. 2:21; 3:1}; 5:2 o. s. v.) 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Alvar Montelius 



1. teoretiskt genom indignationsforklaring; 

2. praktiskt genom personligt avståndstagande. 

Så länge 2: 19 institutet intill 1918 års lagändring innebar ett 
uttryckligt frånkännande av medborgerligt förtroende, har detta 
naturligtvis icke betytt, såsom man synes stundom varit benägen 
att tolka detsamma, något förbud riktat emot samhällsmedlemmarna 

att hysa eller visa förtroende emot brottslingen, men väl torde man 

% 

häri hava att se en indignationsforklaring: att den brottslige visat 
sig icke värdig att hedras med allmänt förtroende samt att han följ¬ 
aktligen måste vara utestängd från statens och samhällets heders- 
poster. Samma synpunkt kom även fram i det tidigare bort¬ 
tagna uttrycket »vare såsom vanfrejdad ansedd». Uttrycken av 
indignationsdeklarering har dock lagstiftaren numera åtminstone 
bemödat sig om att tillbakahålla. 1 

Vad som i allt fall fortfarande utgör ett fundamentalt bärande 
moment i 2:1 ^-institutet, torde vara hänsyn till passiv inkompetefis. 
Att så verkligen är förhållandet, skall framgå först av den följande 
undersökningen. Här må emellertid förberedelsevis erinras, huru¬ 
som i /mycket svåra fall av indignation en känsla uppstår av veder¬ 
vilja, så stark, att den på ett hart när oöverkomligt sätt ställer 
sig störande i vägen för vidare umgänge mellan den för indigna¬ 
tionen utsatte och övriga medborgare. Om lagstiftaren t. ex. 
under egen tilltro till vederbörandes goda vilja (aktiva kompetens) 
lämnade dylik indignation å sido vid tillsättning av förtroende¬ 
uppdrag och läte djupt föraktade personer få tillträde till heders- 
poster, hände det alltför lätt, att ödesdigra reflexverkningar därav 
uppkomme, såväl med hänsyn till uppdragets genomförande, på 
grund av omgivningens ogynnsamma (s. a. s. obstruerande) reaktion 
emot uppdragstagarens person samt härunder även själva ställ¬ 
ningens sjunkande anseende, som även med hänsyn till rättsmed¬ 
vetandet i allmänhet. 

Man kan förstå, om en lagstiftare, vare sig han själv delar 
eller icke delar den allmänna indignationen gentemot vissa förbry¬ 
telser, i allt fall finner det nödvändigt eller dock önskvärt alt 

1 Med vilken framgång, må stå såsom en öppen fråga. 
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kanalisera (märk väl: icke konstituera), alltså regelbinda och för 
sina syften på bästa sätt utnyttja en kraft, som med eller mot 
hans önskan fortfar att verka med den intensitet, varmed den 
sociala indignationsreaktionen i allvarliga fall uppträder, samt att han 
sålunda, trots betydande betänkligheter och besvär, allt hitintills 
sett sig nödsakad upprätthålla ett 2: 19-institut. Från denna ut¬ 
gångspunkt kastas ock ett förklarande ljus över den ena efter den 
andra av institutets egenheter. Att t. ex. domstolen i domens 
ögonblick får utmäta inom en och samma latitud ett visst tidsmått 
av påföljden för olika fall, stämmer med det förhållande, att indig¬ 
nationen på ett något så när beräkneligt sätt står i beroende av 
dels det begångna brottets indignationsverkande kraft, dels den 
sedermera förlöpande tidens känsloutjämnande inveikan. 


9 . 

Rättsfaktura rimmar sig visserligen i vissa hänseenden illa med 
antagandet av given moralisk mindervärdighet hos den dömde. 

Särskilt vid fråga om politiska brott enligt 8 kap. S. L. är 
det uppenbarligen omöjligt att förlika tanken om moralisk minder- 
värdighet 1 med varje sådant fall, där påföljd t. o. m. på livstid 
kan ådömas. Det är ofta framhållet, att det är framgången, som 
avgör, om revolutionsmannen skall bliva behandlad såsom hjälte 
eller grov brottsling. Särskilt märkes ock, att straffbestämmelserna 
om högförräderi etc. äro tillämpliga å utlänning, »medan han i 
riket vistas». Såsom bekant är det också just för brott, hörande till 
denna kategori, som man numera flerstädes har infört eller, såsom 
i vårt land, föreslagit att inrätta ett särskilt »hedersfängelse». 

1 Duremot är det, såsom strax skall i texten framhållas, visserligen icke ute¬ 
slutet att tänka sig en passiv inkompetensreaktion, på annan grund än etisk in¬ 
dignation , nämligen vilande på känslan föt det orimliga i att personer, som tram¬ 
pat den bestående statsorganisationen under fötterna, därefter skulle icke desto 
mindre få obesvärat åtnjuta samma stats mest framskjutna förmåner. Om 2: 19- 
institutet således skulle vara en inkompetensreaktion, endast delvis vilande på 
moraliskt färgat underkännande av den inhabiliserade, blir det dock oförklarligt, 
varför t. ex. en var, som dömes därtill, ovillkorligen skulle anses moraliskt 
otillförlitlig till den grad, att han måste befrias från skyldigheten att vittna inför 
domstol. Historiskt sett torde ock förklaringen även till de politiska brottslingarnas 
inhabilisering f amstå såsom en etisk indignationsreaktion (se nedan, s. 46). 
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10 . 

Rfittsfaktum synes över huvud ej lämna rum för någon enhetlig, 

konsekvent genomförd synpunkt. 

Den grad av förståelse, vi trott oss hava ernått, fördunklas 
således, då vi beakta gällande bestämmelser angående arten av de 
brott, som stå tillsammans med påföljd enligt S. L. 2: 19. Straff¬ 
lagens gällande katalog över påföljdsbrott kan emellertid näppeligen 
i nu befintligt skick över huvud ur någon som helst synpunkt för¬ 
svaras. Vare sig man nämligen med oss uppfattar påföljdsinstitutet 
såsom åsyftande ett rensningsmedel emot socialetiskt intolerabla 
förbrytare eller man däri vill se en blott säkerhetsåtgärd eller 
kanske till äventyrs ett åsyftat plus i straffiidandet eller, slutligen, 
man i institutet inrymmer plats för både det ena och det andra, 
så måste man finna, att 2: 19-påföljden uti sin tillämpning på de 
särskilda brotten saknar följdriktighet och således ej kan från någon 
ståndpunkt godtagas. 

Redan om man bläddrande ögnar i strafflagen, synes svär- 
begripligheten påfallande hos strafflagens nuvarande urval av 2:19. 
fall. 1 Huru man än skulle vilja uppfatta påföljden, så synes det svårt 
att finna en förklaring, varför t. ex. äreskändaren (S. L. 16:7), 
men icke våldtäktsmannen; bedragaren, men icke ockraren, vanligen 
ej heller kopplaren; mördaren under alla förhållanden, t. o. m. om 
han efter avtal sökt döden tillsammans med den dräpte, likaså 
den, som begagnar gift för att vålla en tillfällig och ringa kropps¬ 
skada eller t. o. m. blott förbereder sig till förgiftning, men däremot 
aldrig t. ex. den, som nästan till döds misshandlar annan, denne 

1 Vanfrejdssakkunnige, som (s. 1.J5) erkänna, att det visserligen kan »ifråga¬ 
sättas», om ej ytterligare några brottskategoricr borde läggas till dem, som en¬ 
ligt nu gällande stadganden ådraga ifrågavarande påföljd, förklara emellertid, 
att icke något »behov av en d v 1 i k utsträckning av påföljdens användning av 
erfarenheten påvisats». Någon anledning till reducering i vissa hänseenden av 
gällande påföljdskatalog hava sakkunnige icke ens satt i fråga, fastän de under¬ 
strukit, att påföljden »bör användas med största måtta». Emellertid må det fram¬ 
hållas, att de sakkunnige principiellt velat iakttaga största begränsning i sin be¬ 
fattning med 2: 19 institutet, i avvaktan på en förestående totalreform av straff¬ 
lagen. 
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må ligga värnlös, aldrig så sjuk, och ingalunda ens om han använt 
brutalaste våld: kallblodigt utstuckit den andres ögon eller över 
huvud genom brottet ådagalagt »synnerlig råhet eller ondska» 
(S. L. 2: 7); varför vidare den, som kränker ett givet förtroende 
beträffande penningars omhänderhavande, men däremot icke den, 
som under svikande av sin åtagna plikt beträffande vården av en 
bräcklig person utsätter denne för överhängande livsfara; varför 
likaså den, som bryter lås för att tillägna sig ett penningevärde, 
men alls icke den, som begår hemfridsbrott i skändligt uppsåt; 
varför ävenledes den, som i tillägnelseavsikt övar våld på annans 
person, men icke den, som gör samma handling i nesligt syfte; 
varför den, som upprepade gånger tillgripit föremål av ringa värde, 
men ej i allmänhet den, som lika ofta försåtligt tillintetgjort annans 
dyrbaraste egendom; varför dock den, som med eld förstör t. ex. ett 
vedupplag, däremot icke den, som på nidingsvis t. ex. stympar en 
trädgårds alla fruktträd eller av hämnd på ägaren avskär senorna 
på hans häst o. s. v.; varför, säga vi, den ene mer än den andre 
skall anses oskicklig eller ovärdig att utöva rösträtt eller övriga 
medborgerliga rättigheter. 

Icke nog därmed, att skillnaden emellan påföljds- och icke 
påföljdsbelagda fall näppeligen står att återföra på någon konse¬ 
kvent genomförd urvalsprincip. Även de utvalda fallen sins¬ 
emellan visar sig en fundamental skillnad, som icke synes stå att 
återföra på någon som helst enhetlig princip, förenlig med 2: 19- 
institutets legala utformning och ställning i systemet. Att före¬ 
ställningen om moralisk undermålighet är oförenlig med t. ex. vissa 
förräderibrott, hörande under 2.19-påföljden, är förut framhållet. 
Möjligen kunde alla i 2:19-katalogen upptagna brott sägas hava 
åtminstone det grunddraget gemensamt, att — låt vara på annan 
grund än etisk indignation — en stark motvilja genom dem väckes 
emot vederbörandes bibehållande i fulla medborgerliga rättigheter: 
där någon, även med bevarat anseende såsom etisk karaktär (en 
»ideell svärmare»), efter förmåga förtrampar det bestående sam¬ 
hället, torde man vara benägen att känna sig upprörd, om en 
sådan person fortfarande skulle tillåtas att obeskuret åtnjuta det- 
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samma samhällets speciella förmånsrätter. Men det blir då åter 
alldeles oförklarligt, varför i dylika fall ett ovillkorligt vittnesjäv 
måste upprätthållas, o. s. v. 


11 . 

Historiskt sedd, framstår emellertid auordningen av rättsfaktum 
mindre oförklarlig samt pekar tydligt på vanhederlighet i hand¬ 
landet, »neslighet», såsom indignations- och inhabiliseringsgrund. 

Nuvarande reglering av rättsfaktum blir över huvud knappast 
begriplig, förrän man går att betrakta strafflagens, enkanner¬ 
ligen 2: 19-institutets historiskt givna förutsättningar. Det skall 
då visa sig, att 2: 19-institutet under en lång utveckling fram- 
burits såsom en specifik vanhederlighetsreaktion, likasom att me¬ 
ningen varit vid tillkomsten av 1864 års strafflag att i katalogen 

över 2: 19-institutets brott samla specifikt »nesliga» förbrytelser, 

« 

men att vissa ogynnsamma omständigheter, speciellt en bristande 
analys av lagstiftningens intentioner på detta område, medfört en 
ödesdiger felbehandling, vadan institutet i sitt nuvarande skick åt¬ 
minstone i fråga om rättsfaktum icke är annat än en ruin av cn 
ursprungligen vida mer förnuftsenlig rättsbyggnad. 
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Ur 2: 19-påfttljdens historia. 

I varje krets av människor, som i sammanlevnad äro konstant 
beroende av varandra, utbildas normer för det slags handlande, 
som inom sammanslutningen godkännes såsom tillbörligt. Varje 
korporation, varje skrå, varje förbrytarband har sin tillbörlighets- 
kodex. Ju mer komplicerat ett samhälle är, så som t. ex. staten, 
dess mer är det således att vänta, att vid sidan av varandra upp¬ 
träda mycket stridiga normationer. (Jfr nedan, s. 55.) Även i 
komplexa samhällsbildningar utfällas dock gärna tillbörlighetsföre- 
ställningar, uppburna av en överväldigande meningsöverensstäm- 
melse. Synnerligen gäller detta uppfattningen om vad som är 
att anse såsom egentligen vanhederligt. 

Svarande mot den skiftande grad av överensstämmelse med gäng¬ 
se tillbörlighetsuppfattning, vari en samhällsmedlem förstår att bringa 
sitt framträdande, följer gärna en fluktuation i den aktning, som 
möter honom från hans omgivning, och i dess benägenhet att 
bereda honom mer eller mindre hedrad plats bland övriga sam¬ 
hällsmedlemmar. Den avkortning i förut förvärvad summa av 
anseende, som sålunda kan äga rum och vilken väl knappast någon 
kan undgå att, i varje fall tillfälligt, någon gång ådraga sig, bör 
emellertid i flertalet fall icke lämpligen kallas vanheder. Begreppet 
minskad heder måste hållas åtskils från förlorad heder , alltså 
ärelös het eller vanheder i egentlig och naturlig bemärkelse. Med 
vissa arter av otillbörlighet (jfr också nedan, s. 129) anses näm- 
ligen gärningsmannen hava överskridit den i allmän uppfattning 
fredlysta gränsen av det oerhördas område, som icke kan med 
ett spår av bevarat anseende beträdas. Ett sådant handlingslivets 
absoluta »tabu» synes existera i alla samhällsåskådningar. Allmänt 
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torde man göra en kvalitativ uppdelning av det otillbörliga hand¬ 
landet i sådant som anses och sådant som icke anses framsprunget 
ur en vanhederlig motivavgörelse — ur en självbestämning av den 
art, att den på det »mest centrala område av personligheten» 1 
missfärgar karaktären och kommer gärningsmannen att nedsjunka 
till »niding», en »mindre man», »et Udaedisk Menniske», eller huru 
eljest på skiftande sätt en liknande tankegång uttryckes.* 

Det torde varit framför allt i känslan av nu nämnd väsentlig 
begreppsolikhet inom det ärerörigas område, som den äldre svenska 
straffrätten i fråga om ärekränkning skarpt från andra beskyllningar 
eller tillvitelser utskilde dem, som rörde »mans ära». 

Trycket av samhällets tillbörlighetsnormering, särskilt den, som 
angår nyssberörda centrala område, har för vidkommande krets av 
individer en betydande styrka. Vanhedersreaktionen medför för¬ 
ödande verkningar på individens yttre såväl som på hans inre 
maktställning (självkänsla, självtillit) och livsbetingelser. Det lig¬ 
ger mer än bildlikt tal i omdömet, att »ett gott namn är mera 
värt än stor rikedom, ett gott anseende är bättre än silver och 
guld». 8 Betydelsen av hedern såsom en nyttighet har den svenska 
lagstiftaren expressis verbis framhållit, då han t. ex. betecknar 
heder och ära såsom ett förmögenhetsobjekt (»liggiande faä»), 4 
eller då han yttrar, 6 att gott namn och rykte är något, »som med 
rätta bör skattas för en dyrbar och omistelig ting, och i lika wärde 
med sielfwa lifvvet». Så långt man kan gå tillbaka i tiden, torde man 
möta liknande uttalanden. Angående följderna av nidingsdåd, sträc¬ 
kande sina olycksbringande resultat vida ut över nidingsmannens 
egen person och livstid, heter det: 8 »I Eder släkt skall ingen mer 
gripa med glädje efter guldet; ingen begåvas med svärd; öde 

är fädernas bo, öde är livet. Var man av Eder ätt skall vandra 

•• 

1 Johan C. W. Thyrén, Arekränkningsbrottet, Förberedande utkast till 
strafflag, Speciella delen. II., Lund 1919, s. 26. 

* T. cx. Christian V:s Danske Lov, Forste Bog, XIII Cap., 19 Art. — Jfr 
vidare nedan, s. 54. 

s Salotnos ordspr. 22: 1. 

4 Rådsresolution 1546 hos Schmcdeman, s. 27. 

6 Duellplakat 1682 hos Schmedcnian, s. 765. 

• I Beowulfssagan enligt Yilh. Gronbcch, Lykkemand og niding, Vor folkext 
i oldtiden, forste bog, Kobenhavn 1909, s. 105. 
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tomhänt bort, lämna sitt arvland bakom sig, så snart gäve män 

höra vitt och brett om-Edert nidingsdåd. Bättre är döden 

än liv i skam.» »Ve över den släkt, som fått en av de sina be¬ 
gravd utanför kyrkogårdsmuren.» 1 

Att vanhedersreaktionen även i våra dagar lever med bety¬ 
dande intensitet, vore lätt att exemplifiera ur kända dagshändelser. 
Åtminstone instinktivt har man ännu alltjämt en utpräglad för¬ 
nimmelse av att begreppet heder betecknar ryggraden* i det utan 
»god tro» och »kredit» otänkbara samfundslivet. 

Då vanhedersreaktionen är en social företeelse, som spontant 
inträder vid konstaterandet av begången vanhedershandling, behöver 
själva domen på vanheder (ärelöshet, 2:19-påföljd) såtillvida icke 
tillskrivas egentligen vanhedersskapande natur, som den till sitt 
väsen innebär ett fastställande av vanhederns redan verksamma . 
faktum. Härmed naturligtvis icke bestritt, att domen genom sin 
publicerande och sanktionerande natur dock givetvis i alla händel¬ 
ser gärna fortsprider, fördjupar och fixerar vanhedersreaktionen 
(men kanske ock i vissa hänseenden begränsar dess räckvidd: 
jfr nedan, s. 131). 

Emellertid är det väl tänkbart, att statsmaktens utövare (så¬ 
väl som den enskilde) kan söka vilseleda eller på principiellt nya 
spår inmana den sociala reaktionen genom att utpeka viss individ 
såsom vanhedersvärd, utan att denne i själva verket låtit komma 
sig till last någon handling, som dittills i allmänna medvetandet 
haft motsvarande valör. Vid sitt letande efter tillräckligt kännbart 
straffiidande har lagstiftaren ej alltför sällan, synnerligen i äldre 
tider, konstituerat dylika, specifikt på ett verkligt framalstrande 
av vanheder riktade ärestraflf. 8 

1 A. a., s. 155. 

* A. a., s. 101: »noget inden i manden, noget som kaldes asre, noget 
son) itdgor selve menneskelighcdens rygrad». Vår tid opponerar visserligen 
emot hedersvedermålen i form av ordnar o. d., men visar sig dess mer obetingat 
uppskatta betydelsen av hederspris, hedersomnämnanden etc. i allehanda andra 
former. 

* Såsom exempel må här citeras bestämmelsen i hovordningen d. 19 no v. 
1560 p. 29, att var som vid tillfälle ej griper en, som begått dråp i konungens slott, 
utan låter honom undkomma eller honom »någorledes undanstinger eller hem- 

4 — »01.-.o. A. Monitlias. 
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I det sist berörda fallet kan man lämpligen tala om en (åtmin¬ 
stone tillsvidare) konstlad , i det förstberörda om en naturlig van- 
hedersreaktion. Möjligheten att verkligen lyckas på nu antydd 
väg påverka vanhedersreaktionen torde dock vara mycket be¬ 
gränsad. Helt annan och större frihet har lagstiftaren, då det 
gäller att genom viss åtgärd, såsom tillfogande av viss real- eller 
verbalinjurierande behandling, frammana en blott minskning i 
någons allmänna anseende. Kausalförbindelsen emellan visst faktum 
och viss hedersverkan är, såsom förut är framhållet, vida mindre 
klar och konstant, den sociala värdesättningen följaktligen vida 
mer lättledd och påverkbar av rent yttre omständigheter, så snart 
saken gäller handlingslivets mindre centrala områden. 


Vid tillkomsten av gällande strafflag insattes 2: 19-institutet 
såsom universalarvinge till det arv, som stod att taga efter be¬ 
greppet ärelöshet. 1 Arvsmassan var emellertid då och har allt¬ 
sedan förblivit outredd. 

• • 

Arelöshetsbegreppet har i 1734 års lag, såvitt man kan döma 
av det material, som hittills framdragits, under olika skeden haft 
en alldeles olika omfattning. Efter en period av jämförelsevis 
stadga och rationell mening har tydligen följt en tid av upplös¬ 
ning, deformering och förfall. 

ligen fördöllier», han »delis til en mindre Man» (Schmedeman, s. 39). Jfr här¬ 
med ett utslag av Konung Erik XIV:s nämnd rörande en kunglig fogde, Hans 
Våghals, som 14 veckor hyst och fredat en dråpare, och för detta brott »wardtt... 
sagdtt iffrå ähre lijff och godz». (Konung Erik XIV:s nämnds dombok, i Histo- 
riska handlingar, del XIII, s. 27.) — An mer belysande är berörda hovordnings 
pp. 37, 38 (Schmedeman, s. 40): »Hwilken som finner någon otilbörlighet i 
Fruentimbret, och gifwer thet icke sin Öfwerheet tilkenna, är thet Lönskeleie, 
achtas för mindre man ... Al otilbörligheet som skeer uti det Konungzlige 
Fruentimmer, skall gifwas Kongl. Mav:t tilkiänna ... hwar thet förtijger, achtes 
för en Skiälm.» Jfr Flintberg V, s. 103: »hwilket ... wisar, att denne Monarch, 
som då war en yngling af 26 års ålder och ogift, måtte hafwa warit mäkta ny- 
gidg». 

1 S. P. 5 6. 
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Ursprungligen har tillämpligheten av begreppet ärelös enligt 
nyssberörda lag säkerligen icke varit begränsad blott till sådana 
brottslingar, som av lagens ord uttryckligen förklarades ärelösa. 
Detta intygas av samtida författare, likasom det är uppenbart av 
lagens struktur och förhistoria. Rabenius 1 uppställer 1755 en ytterst 
vidlyftig ärelöshetskatalog. Nehrman 2 * yttrar följande år, att »Äran 
bortmistes icke allenast, tå Lagen thet uttryckeligen nämner». 

Lagstiftaren har heller icke ansett nödigt att någonstädes i 
samlad form framställa ärelöshetens rättsverkan. Man har således 
ansett sig kunna hänvisa till gällande stadgar och traditionell upp¬ 
fattning, i varje fall icke velat fixera något slags ny rättsförlust. 
Men rådande föreställning om ärelösheten och dess rättsverkan, till 
vilken man sålunda anslöt sig, måste uppenbarligen hava haft ett 
innehåll, sträckande sig vida utöver området för det fåtal fall, där 
missgärningsbalken stadgade ärelöshetsförklaring. Under lagens för¬ 
arbeten framhölls oemotsagt vid olika tillfällen, hurusom det att icke 
vara »tings- och vittnesbär» sammanfölle med att vara underkastad 
ärans förlust.* Rabenius beskriver ärelöshet såsom förlust av heder 
och därav beroende rättigheter, på grund av vanhederliga gärningar. 4 * 6 
Den kontur, som av denne författare uppdrages kring den äre- 
löses rättsställning, faller kvalitativt på ett anmärkningsvärt sätt 
samman med den, som av gällande rätt upplinjeras kring den med 
2: 19-påföljd belagda brottslingen, med en — där benådning icke 
inträdde visserligen beständig — uteslutning från jus honoris ac 
suffragii samt i övrigt inskränkning (men ingen allmän rättslöshet) 
i åtskilliga hänseenden.* 

1 Rabenius, s. 23 ff. 

• • 

* Nehrman, s. 73; jfr s. 72, där bl. a. upptagits A. B. 14: 2. 

* Jfr t. ex. Förarb. II, s. 191. Här åtskiljas »de, som brotzlige äro i de 
måhl, som eij äro åhrerörige, och de, som äro ärerörige, warandes de förre 
tings- och witnesbäre, de senare eij». Det föreslogs för övrigt, att uttrycket 
»ware eij tings- eller witnesbähr» skulle i lagen användas såsom synonym till 
uttrycket »vare ärelös» (Förarb. VII, s. 335 f.); och det hette (Förarb. Ill, s. 207 f.): 
»när en intet är capite deminutus och mist äran, uthan är restitutus farna, sä bör 
den intet förwägras witna». Jfr även nedan, ss. 54, 59, not 2. 

4 Rabenius, s. 6: »Infamia est privatio bonae existimationis et inde depen- 

dentium jurium, ob turpia facta ct violatam vitae morumque honestatem.» 

6 Rabenius, s. 50 HT. 
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Den legala reaktionen emot de i lagens ögon mest nesliga 
brott, sådana som tidelag, mordbrand, »mord och nidingsverk» 
o. s. v., stöld, t. o. m. »nidingsstöld» (M. B. 42: 2 ff.), koppleri 
m. m., kan omöjligt hava ansetts i något hänseende stå mindre 
intimt tillsammans med förlust av heder och ära och uteslut¬ 
ning från därmed förbundna rättigheter (och skyldigheter) än 
reaktionen emot exempelvis sådant som uppbrytande av annans 
brev (M. B. 8: 4) eller inkastande av ogräs i annans åker (B. B. 
8:4). Då vidare förlust av äran i fråga om edsöresbrott stadga¬ 
des blott för det fall, att blånad eller blodvite åstadkoms, har lag¬ 
stiftaren ej kunnat mena, att såvitt våldet blev svårare och ledde 
till den överfallnes död, gärningsmannen skulle vara befriad 
från ärelöshet (M. B. 23: -). När lagen tiger i fråga om ärelös- 
het vid tal om förfalskning av rättens dombok (M. B. 8:2; jfr 
H. B. 8:3 o. s. v.) men stadgar sådan påföljd vid förfalskning 
av enskild handling, kan man därav icke sluta till att den först¬ 
nämnde förbrytaren fick behålla sin hedersställning mera orub¬ 
bad. Lika litet tänkbart är, att mened in amplissima forma, be¬ 
gången med falskt vittnesbörd inför rätta (R. B. 17: 18), skulle 
vara befriad från sådan påföljd av ärelöshet, som enligt lagens 
ord följde på mened i andra fall (R. B. 17:19). Vid den allmänna 
regleringen av vittnesjäven har lagstiftaren också näppeligen 
kunnat så förfara, att han uppställt absolut vittnesjäv i avseende 
på ett relativt fåtal, delvis mindre betydande brott, nämligen de, 
som av lagen expressis verbis beläggas med ärelöshet, men där¬ 
emot alldeles underlåtit att själv tydligt reglera frågan om vittnes- 
habilitet i avseende på tjuvar, mördare, mordbrännare o. s. v. 1 Slut¬ 
ligen, för att erhålla förnuftig mening i missgärningsbalkens reglering 
av falsk angivelse och annan ärekränkning, skulle man, därest man 
ville fasthålla vid det onaturligt trånga ärelöshetsbegrepp, som 
vore begränsat av uttryckligt stadgande om sådan hedersförlust, 
bliva tvungen förevita niissgärningsbalken att hava samtidigt ope¬ 
rerat med alldeles olika ärerörighetsföreställningar, i fråga om 

1 Jfr Engströmer, Vittnesbevisct (ovan, s. 29 i not fr. föreg. sida, citerat 
arbete), s. 142 ff. Att denne författares, på Nehrman stödda, utläggning av 1734 
års lag på ifrågavarande punkt är en rätt långsökt omtolkning av lagtextens verk¬ 
liga innebörd, torde visa sig av här framlagda utredning. 
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straff, som går å ära, och > sak, som går å ara» (t. ex. M. B. 
60: -) o. s. v. 

Dessa och andra svårigheter 1 vid tolkningen av ärelöshets- 
begreppet i 1734 års lag försvinna, då man utgår ifrån att lagstifta¬ 
ren endast i ett mindre antal fall bland dem, där ärelöshet skulle 
inträda, funnit nödigt att fastställa detta faktum genom begagnande 
av just berörda uttryck. 

Själva benämningen ärelös torde i vårt lagspråk vara ett ut¬ 
ländskt lån och knappast någonsin hava förmått att därmed rätt 
väl införlivas. Den torde icke alls förekomma i våra landskaps- 
och landslagar, uppträder visserligen åtminstone från och med 
1500-talet i stadganden och domar, men knappast med någon följd¬ 
riktig och särdeles genomförd användning. 

För att framhålla specifik föraktlighet, som ansetts vidlåda 
vissa slags brott, hade man däremot av ålder använt åtskilliga andra 
metoder. 2 Stundom hade man i domen åsatt brottslingen en stäm* 

1 Man jämföre t. ex. M. B. 5:2 med M. B. 60: -. (Jfr M. B. 18: 8.) 

1 Jfr Arnell (Isr. Amell, Swerikes Stadz-Lagh..., Stockholm 1730), s. 229 
i kommentar till stadgandet i 20 kap. 1 $ konungabalken, stadslagen: »Löner 
någor sin Swcn eller Giåst vndan thå the skulle skrifwas: Böte fyratigi Marker: 
Ock wari eig Man thes bäter.» Det heter här: 

»Detta kallas hos JCtos infamia Juris. Adjunctum poenarum est infamia, 
quae turpibus factis inhaeret; estque vel Juris, vel facti. 

Prior illa haeret vel imtnediate a Jure, id factum specialiter notante, ut hi c 

• • 

loci, et Cap. 5. h. t. supr. Cap. 30. Kongb. Ll. Cap. 17 in fin. Arfd. B. Stl. Cap. 
15. 5 - t- Bygg. B. Stl. et Cap. 27. §. 2. e. t. Ll. Cap. 2. 5. 2. Köpm. B. Stl. Ll. Cap. 
12. Skipm. B. Stl. Cap. 3. et Cap. 21. 5. 1. Tingm, B. Ll. Upsal. Besl. 1538. 
Confer. D. Joh. Locccnii antiquitat. Sveo-Goth. lib. 2. Cap. 12. Vel mediante 
rententia Condemnatoria, ut: in puncto Rapinae, duplicis Linguae in Judicio i. e. 
Twetahlan, etc. 

Accedit etiam, quod vel maximum est, quod omne factum, a quo ipsa 
natura abhorret saedumque judicat, apud omnes homines, saltem moratiores, pro 
turpi ac abominabili habeatur, infamiaque notetur; Cujusmodi sunt Furtum, Leno- 
ciniuni, Stuprum, Crimen falsi, Adulterium, Homicidium, Parricidium, Famosus 
Libellus, et alia. Certi etiam Juris est, ob dolum damnatos infamia notari, ut: 
Falsarius, Corrumpens mensuras, Adulterator monetae, et alii ejusdem farinae. 

Altera illa, scil. infamia facti, ex turpi facto Jure specialiter non notato, 
nata, cxistiniationem apud bonos et graves viros onerat. 

Eifectus infamiae Juris est, quod illa reddat obnoxios intestabiles ac plane 
indignos, atque nullius muneris publici participes; Infamia vero facti minuit qui- 
dem cxistiniationem apud bonos viros, neminem tamcn a testimonio dicendo 
rcpellit, quamvis hac laborantis testimonium non sit omni exceptione majus.» 

På liknande sätt uttalar sig Rabenius, s. 13: »Ad contrahendam autem 
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pel av neslighet genom att generellt utpeka honom såsom niding, 
mindre man, skälm o. s. v. 1 eller genom att, specialiserande neslighetens 
art, fästa vid honom något betecknande skamsord: »hete tjufver», 
*kasnavarger* (om mordbrännare) o. s. v. 2 Omväxlande hade valts 
utvägen att betona, i stället för nesligheten, dess typiska resultat 
för brottslingens rättsställning med t. ex. formeln »vare aldrig 
tingsbär, vittnesbär eller edsbär» 8 eller med begagnande av utpräg¬ 
lat vanhedrande exekutionsarter. Till sistnämnda grupp räknades 
i synnerhet kvalificerade dödsstraff, enkannerligen hängning, stegling 
och brännande å båle, 4 över huvud allt hanterande av bödeln, 8 vidare 
sådant som offentligt arbete »i halsjärn* (M. B. io: 2)° o. s. v. 

Vissa domar hade ansetts vara »ärerörige», utan att detta 
faktum kommit till uttryck på något av nu nämnda sätt. Man 
hade då haft att fastställa denna deras äreröriga karaktär genom 
åberopande av analogier från andra lagbestämmelser 7 , hade till 

hane infamiam (juris) non necessario requiritur, ut disertis verbis in lege vet 
sententia Judiciis fiat ejusdem mentio, sed ex qualitate poenae hoc in pleris- 
que casibus est determinandum. Qua in re constans haec ct generalis tenenda 
est regula, quod capitis supplicia qualificata juris pariter infamiam perpetuo 
conjunctam hnbeant» etc. 

1 Jfr ovan, s. 48. Rabenius, s. 9. 

’ Såsom tämligen typiskt kunna här förtjäna att anföras några ord ur den 
s. k. Magni Uppsalastadga av år 1344, p. 23: Biärköa Rätten ... Hwar hoos föllia 
några the äldsta Konunga Stadgar ... Stockholm 1687 (utg. av J. Hadorph), s. 
18 (i tillägget). Här stadgas ang. nämnd, som dömer vrång dom, utöver dryga 
böter, dessutom: »oc warjien äldre optar l>ingb*re, witnisbaerc seller ejibaere, 
oc egh syalfs sins malsmam, oc heten Skicmda man, oc aldre Natnpda man* 
o. s. v. Se vidare Rabenius, s. 16. 

3 Så Rabenius, s. 9. Jfr ovan, s. 51, not 3. 

4 Rabenius, s. 13 (»qui igitur poena suspendii, rotae, eremationis puni- 
untur, omnes de ipso jure infames eorumque damnata etiam memoria cen- 
setur»). — Nehrman, s. 70 yttrar: »Jämte lifwet dörnes ogierningsmannen stun¬ 
dom tillika från äran ... Och ehuruvväl thetta ej altid finnes i Lagen utsatt, 
eller nämndt i Domen öfwer grofwa missgierningsmän, som til stegel, brän¬ 
nande i båle, eller galgan dömde och på thetta sätt straffade warda; så wisa 
likwäl thessa nesliga straff, att äran warder them fråntagen jämte lifwet.» (Vis¬ 
serligen synes Nehrman dock icke vilja räkna äreförlusten i detta fall såsom en 
*poctia infamiac»). 

c Rabenius, s. 14. Jfr t. cx. K. Br. d. 27 okt. 1698, hos Schmedeman, 
s 1522 f. 

n Rabenius, a. st. 

7 Jfr Sclnveigaard, s. 27. (A. Sclnveigaard, Commcntar over den Norske 
Criminallov, 2den Udgave ved J. A. S. Schmidt, Forste Deel, Christiania 1860.) 
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äventyrs kunnat stöda sig på autentiska lagförklaringar 1 eller möj¬ 
ligen omedelbart på den allmänna uppfattningen angående speciell 
vanhederlighet. 

Självfallet är, att denna äldre reglering av ärelösheten måst 
lämna mycket övrigt att önska i fråga om klarhet* och konsekvens. 
Detta icke minst därför, att det i den rättsliga traditionen inga¬ 
lunda torde hava existerat någon fullt tydlig åtskillnad emellan 
(total) hedersförlust och blott försämrad hedersställning eller 
någon fullt klar fixering av gränserna för det till sin natur van- 
hederliga handlandet. I den allmänna uppfattningen om vad som 
verkligen skulle förstås med vanhedersvärda handlingar torde sedan 
länge hava konkurrerat hedersföreställningar av mycket skilda ur¬ 
sprung. Så bröto sig på detta område säkerligen av gammalt 
nedärvda nationella principer mot idéer av kyrkligt ursprung eller 
upphämtade ur en mer eller mindre missförstådd romersk eller 
tyskrättslig eller eljes främmande åskådning. Även torde konunga¬ 
makten med större eller mindre framgång hava sökt konstituera 
vanbedersföreställningar, som icke hade motsvarande resonans i 
folkåskådningen. 3 I det stora hela torde väl dock osäkerheten om 
inträdet av (total) ärelöshet så sent som vid tillkomsten av 1734 års lag 
hava varit begränsad till ett mindre antal fall, huvudsakligen vissa 
bötesdomar. Hos oss fanns knappast,* såsom i Danmark-Norges lag- 

1 Bland annat i fråga om 3 marks böter enligt 20 kap. tingmålabalken, 
landslagen, har man ansett sig böra ingå till Kungl. Maj:t med förfrågan, huru¬ 
vida därtill dömd person »bör wara rörd till sin ähr^». [Abrahamsson (P. Abra- 
hanisson, Swerikes Rijkes Lands-Lag..., Stockholm 1726), s. 635 k; samt K. Br. 
till Abo Hofrätt d. 21 mars 1700; i riksarkivet.] Se vidare Drysells Orde- 
register (Hindrich Drysell, Orde-Register, öfwer de Anmärckningar, som . . . 
av ... Petter Abrahamsson giorde .. .äro . .. Stockholm 1728), s. 192, och Amell 
(ovan s. 53, not 2, citerat arbete), i ordaregistret, under rubriken »Ahroröriga böter». 

* Jfr det hos Abrahamsson, (nyss citerat arbete), s. 164, omnämnda K. 
Br. till Svea Hofrätt d. 21 nov. 1687 (i riksarkivet). Det heter där, beträffande 
ådömda 40 marks böter enligt 9 kap. konungabalken, landslagen, att dessa böter 
»kanskie, intet hos allom en gång ansees för åhrerörige, efftersom I icke heller 
ett ord där om i domen nämbdt, fast vota sådant innehålla, som i ingen landz* 
ort publiceras». 

'Jfr ovan, s. 49 f. 

4 Jfr Förarb. II, s. 209: »quantum giör intet altid infamiam, ty ibland äro 3, 
ieniwäl och 40 daler, ärerörige, stundom intet». Jfr Förarb. I, s. 90: »Herwid 
påmintes om böternes qvalité, att man bör göra en skilnat emellan dem, som 
äro ährerörige och eij; så att de wid en wiss summa blifwa.» 
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stiftning, någon typiskt ärerörig bötesform. 1 Det ifrågasattes också 
under förarbetena till 1734 års lag, huruvida icke »uthi ährerörige saker 
een wiss och serdeles penningeboth uthsättias motte, som eij till 
andre måhl fogas må, på det man rätteligen wetha motte, hwilka 
böther ährerörige äro, och känna dem, som för sådane böther komma 
att häffta».* Och med anledning härav uttalade Svea Hovrätt*, 
att det, »enär lagen ålägger någon ährerörige böter», syntes »wara 
bäst och tydligast, att därwijdh straxt effter bötorne sådant ex- 
presse i lagen uthnembnes med desse ord: ware ährelöös, eij tings- 
eller wittnesbähr, man icke des bättre eller något annat sådant». 

Granskar man redaktionen av 1734 års lag, finner man, huru¬ 
som denna lag 4 blott i ett enda fall, nämligen i fråga om högför¬ 
räderi (M. B. 4:1 ff.), har ansett påkallat att framhäva inträdet 
av ärelöshet vid sidan av dom å kvalificerat dödsstraff. 6 Att märka 
är också, att detta skett under upprepande av den hävdvunna formeln 
»miste lif, ära och gods» samt att saken gäller en brottsart, där 
man av gammalt visat största möjliga iver att redan i själva domen 
på tänkbarast påtagliga sätt uttrycka sitt ogillande av gärningen 
och understryka strafflidandet.® Skulle domen lyda på utställning 

1 Man använde sig här i sådant hänseende av uttrycket »bode sine tre 
Mark». Härom säger T. Algreen-Ussing (Haandbog i den danske Kriminalret, 
Forste Deel, Tredie ... Udgave, Kjobenhavn, 1841), s. 117: »... ikke alle Tre- 
marksboder efter Loven, nien kun de ofientlige tre Mark, det er deni, som bo- 
dedes til Kongen eller Huusbonden, [vare] vanaerende, men ikke de tre Mark, 
som erlagdes til den privat Forurettede... Hvor det ikke er bestemt i Loven, 
hvem Boderne skulle tilfalde, er Sagen tvivlsonimere, og de aeldre Lovkyndige 
lagde da ... fortrinlig Vaegt paa, om den Skyldige var tildonit at bode 'sine' 5 
Mark, eller blot slet hen domt til at bode 3 Mark, da Boderne kun i forste Til- 
faelde skulde ansees som vanaerende.» 

* Förarb. VII, s. 334, not. 1. 

* Förarb. VII, s. 335 f. 

4 Beträffande andra lagar kan här förtjäna antecknas jämväl K. F. d. 2 maj 
1747, som för förfalskning av bankens sedlar stadgar, att gärningsmannen skall 
mista ära och liv »samt» varda hängd. 

8 Förarb. II, sid. 137: » Om han slipper Hjfzstraffet, bör han mista ähran.» 
Jfr Flintberg III, s. 306: »Dödsstraff, som icke medföra wanheder, äro missfoster 
ibland straff.» Om den höggradiga nesligheten, överträffande den vid tjuvnad, 
hos förräderi, mord, tidelag m. m. jfr S. B. 2: 1. 

9 Man finner i äldre högförräderidoniar sådana anhopningar av fördömande 
uttryck som exempelvis i följande formel ur ett utslag av Frie XIYrs nämnd :»dömdh 
och affsagdt till en ährelöss, mecnedigh, skälm och böswicht, och straffes effter 
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i halsjärn att skämmas vid skampåle, har lagstiftaren, såsom nämnt, 
ansett överflödigt att särskilt framhålla ärelöshet. Härav förklaras 
ovan anmärkta skiljaktighet mellan M. B. 8: 2 och 3 (jfr också H. B. 
16:4, 5). 1 Lika självfallet har ärelösheten ansetts klargjord i 
M. B. 57: 1 genom det dubbla faktum av utställning vid specifik 
skampåle 8 och hudstrykning under bödelns hand. 3 


thet 8 cap. i Högmälis baleken» (Historiska handlingar, del XIII,s. 104). Jfr s. 103 
ibideni: »anclagett för en ährelöss, meenedigh förrädare, skiälm och böswichtt, 
som sitt fädernislandh emot all trohett, ähre och redlighett öffwergiffuitt hadhe 
och sigh förfogett till Swerigis rikes fiendher. I dödsdomen är 1792 över kunga- 
mördaren J. J. Anckarström blev han (Flintberg V, s. 92) förklarad »förlustig af 
medborgerligt t anseende samt heder , ära och gods , och således hafwa gjordt sig 
ovärdig och förwärkat adeligit stånd, samt [dömdes] att för sin ohörda illgerning, 
till allmån sky och fasa sälunda varda afstraffad, att han först på särskildte torg, 3 
dagar å rad, skulle ställas 2 timmar i halsjern för en skampåle, därå öfwcr huwu- 
det blifwit fästad en tafla med påskrift; konungamördaren Jacob Johan Ankarström: 
vid hwilka timars förlopp, mördaren hwarje gång af Bödelsknekt skulle hudstrvkas» 
o. s. v. —Att bödeln skulle sönderbryta en adlig förrädares vapen föreslogs, ehuru det 
avböjdes av 1734 års lagstiftare särdeles med hänsyn därtill, att dylikt »skulle lända 
samtlige familier till neesa, dher docli straffet skulle lända dem allena till skam, 
som bryter, och eij vidare». (Förarb. II, s. 31 f., s. 49.) I Förarb. II, s. 119, 
heter det: »förräderi emot sin rätta konung och des konungzliga välde är det 
gröfwesta brått, som någonsin i wärden vara kan; emedan det och herkommer 
af een fördömmelig Otroo, nieenedh ock förgiätenheet af den underdånige kär- 
leek, som konungen effter Gudz, naturens och all wälskippat lag i världen af 

undersäteme tillbör». 

• • 

1 Annu i 1717 års förslag till tjuvabalk läses dock under rubriken »Om be¬ 
drägeri, fals och flärd» följande stadgande ($ 10): »Nu brukar någor upsåtelig list 
och arghet att thermed bedraga sina skuldfordrare, vare sig genom tillbod att 
uppgifwa all sin ägendom eller genom andra konster, thermed han annars me¬ 
del olofligen söker under sig slå, vare han ansedd som en bedragare, miste sin 
aro och stdnde sig till skam och nesa vid en påhle offenteligen på torget, straffes 
ock thertill effter saksens och brättets beskaffenhet, med fängelse» etc. (Förarb. 
V, s. 3$8 f.). 

* Man gör på denna tid skjllnad emellan dels den »kåk» (M. B. 57:1) eller 
»påle, som för bedragare uppsatt är i varje handelsstad» (H. B. 16:4, 5), samt 
dels annan »påle». Jfr Rabenius, s. 14, noten! 

3 Redan själva hudstrykningen ansågs, helst när den skedde offentligt, 
vara av mycket nedsättande natur. Förarb. II, s. 185: »Det hålles för större 
ignominia hoos gemene man att huudstrykas än löpa gatulopp.» Därför heter 
det också i en 1767 utkommande veckoskrift (Flintberg III, s. 383): »Jag må bil¬ 
ligt fråga: Har icke en menniska, som offenteligen slitit spö, eller ris, mistat 

• • 

äran, i allmänhetens tycke, änskönt domen därom ej nämner? Ar väl någon 
husbonde eller matmoder, som vil hafva en sådan i sin tjenst, eller nyttja 
honom vid det minsta arbete?» Utbyte av offentlig mot enskild bestraffning i 
detta fäll blev också föremål för särskild nådeakt (Flintberg III, s. 362.). Jfr Förarb. 
I. s. 39: »En förnämare, som eij botum orkar, skulle det lenda til stor dishon- 
neur uthi fengelsct sittia, men til total ruin att huudstrykas.» 
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De brott, där ärelösheten namneligen framhäves i 1734 års lag, 
aro, förutom vissa fall av hög- och landsförräderi, inbegripet olov¬ 
ligt uppbåd och ämbetsmans olovliga tagande av förläning, samt 
vissa i nutida strafflag till majestätsbrott hänförda våldshandlingar 
(M. B. 411,2,3,5,6,8; 6:4): vissa fall av förfalskning (M. B. 7:1, 
4; 8: 1, 3; J. B. 13:3,4; H. B. 8:3); (efter domstols fria prövning) 
uppbrytande av annans brev m. m., därmed man söker hans »skada 
och nesa, som det rörer» (M. B. 8: 4); inkastande i annans åker 
av landhavre m. m., att ogräs därav växa må (B. B. 8: 4); even¬ 
tuellt (om förlikning ej sker) vigsel bedrägeri (G. B. 4: 6); ärekränk¬ 
ning i specifik mening (i sak som går å ära) samt falsk angivelse 
i ty fall (märk villkoren om »argt uppsåt») ävensom vrång dom i 
sak, som går å ära (M. B. 18:8; 60:1, 4, 5; R. B. 1: 12; 14:7); 
mened, då »domaren livlig eller skriftlig ed ålagt i annat fall» än 
vid vittnesed inför rätta (M. B. 17: 19); trolöshet mot huvudman 
(praevaricatio: R. B. 15:14) samt edsöresbrott, som icke innefattar 
rån eller dråp (M. B. 23; jfr J. B. 16:8; B. B. 28: 10). 

Vad angår det mest framträdande fallet av mened, nämligen då 
dylik sker vid avläggande av vittnesbörd inför rätta, hade lagkommis¬ 
sionen ursprungligen hänfört detta brott till högmålen. Det heter i 
1696 års förslag till högmåla- och edsöresbalk (§ 4), 1 att »begår någon 
meeneedh för rätta, eller lagligen öfwertygas upsåteligen emoot sitt 
samweete sworitt hafwa», skall han böta, stå kyrkoplikt »samptware 
aldrig meehra wittnesföör». Någon tvekan om, huruvida till äventyrs 
något ytterligare kunde behöva uttalas, för att en på dylikt sätt utpekad 
person skulle drabbas av ärelöshet, har säkerligen icke förelegat. 
Ungefar samtidigt yttras i kommissionen (1699), tydligen såsom en 
självfallen sats, alt lögnare hörde till deni, som borde mista äran. 2 
Vid mened ansågs föreligga ett i hög grad kvalificerat ljugande, 
ett »falsum». 8 »Edsbrytaren», hette det i ett K. Br. d. 23 okt. 
1706/ har »gäckat Gud, den han swärjande anropat till wittne». 
Även om man, sannolikt närmast av historiska grunder, i allmänhet 

' Rjrarb. IV, s. 384. 

* Förarb. II, s. 137: den, som »committerat mcndacium, furtum och falskt 
angiwandc, den samme böör först mista äran» etc. 

n Se Rnbenius, s. 41. Jfr ock nedan, s. 63, not 3. 

* Flintberg V, s. 90. 
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framställde menedaren såsom sidoordnad den (eljest) ärelöse, så 
saknas icke stadganden, som inskärpa hans ärelöshetsställning: 
»Hwilken som suer sigh meen och warder lagliga ther till wunnin», 
heter det, 1 »tå blifua achtat och hollenn som en meenedigh trolös 
man, skelm och Bösswicht, och blifwe aldrigh mer wittnesför 
heller betrodtt att sittia vthi nogon nemdh». Menedare skola 
»säyas wara Ehrelöse och mäge ey Lag gå eller wittne bära*. 1 
Från högmålabalken kom menedsregleringen att överflyttas till sin 
plats i rättegångsbalken, och då bestämmelserna här för olika svåra 
fall uppdelades på två efter varandra följande paragrafer, har straff¬ 
bestämmelsen för huvudfallet i enlighet med sin ursprungliga for¬ 
mulering fatt lydelsen »böte fyratio daler, de fattigas ensak, och 
vare aldrig vittnesbär», medan det i följande paragraf heter »böte 
ock fyratio daler, de fattigas ensak, och vare ärelös». Att ur 
denna 'omväxling i uttrycket 3 skulle få dragas en slutsats om in¬ 
träde av ärelöshet allenast i det sistberörda brottsfallet, har uppen¬ 
barligen ej varit avsett. Det kan tilläggas, att redan blotta namnet 
menedare, i domen åsatt en person, vid denna tid torde hava an¬ 
setts tillräckligt avgörande för frågan om hans ärelöshet. (Jfr 
H. B. 3: 5 »varde för menedare förklarad*.) 

I fråga om tjuvnad kan lagens ståndpunkt synas vara höljd i en 
viss oklarhet. Att lagkommissionen fann ärelöshet självklart följa 
med tjuvsnamnets officiella åsättande — då någon dömdes att 
»heta tjuv», blev »lagvunnen tjuv» — har den visat genom upp¬ 
repade uttalanden. 4 Tjuvsnamn i denna specifika och äreförstö- 

1 1544 års gårdsrätt. Schmedeman, s. 21. 

* K. Beslut 1538, Schmedeman, s. 7. 

Se även Winroth (Anteckningar efter Professor Winroths rättshistoriska 
föreläsningar ( i straffrätt, Lund 1889), s. 312: »Den infami som... alltid åtföljde 
falskt vittnesmål ...» 

• Jfr ordalagen i t. ex. följande bestämmelse (Plintberg IV, s. 523): »Blifwcr 
Pensiotiaire i Enkc och Pupill Cassan, genom grofwa brott wanfrä&dad, sJ att 
han icke ar witntsbär, miste da sin andel i pensionen» (kurs. av oss). Redan i 
annat sammanhang (ovan s. 51, not 3) är erinrat om Förarb. II, s. 191: »de, som 
brotzlige äro i de måhl, som eij äro ährerörige, och de, som äro ärerörige, tra¬ 
vandes de förre tings- och irittnesbära, de senare eij» (kurs. av oss). 

4 Jfr ovan, s. 54. 

Se vidare t. ex : Förarb. II, s. 67 (referat av en år 1696 förd överläggning i 
kommissionen angående brukande av pant): »synes eij (utan \idare) böra straffas 
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rande bemärkelse 1 ansågs emellertid icke utan vidare tillämpligt 
vid varje tillgrepp. »Den, som begår snatterij», yttrar kommis¬ 
sionen (1706), 2 »skall således förhållas med, att then, som första gån¬ 
gen snattar böter enkelt emot wärdet, andra gången dubbelt, och 
det uthan infamia, men 3:die gången tredubbelt och ware tiufwer*. 

b 

Såsom ett uttryck för lagfästande av denna princip åberopade 
kommissionen 8 det bekanta K. Br. d. 27 okt. 1698. 4 I enlighet 
med detta K. Br. skulle i dylika fall av tillgrepp erfordras till¬ 
stötande särskilda omständigheter (hantering av bödeln) utöver själva 
brottets och domens beskaffenhet, innan brottslingen nedflyttades i 
kretsen av dem, vilka »som ährelöse-— blifwa förskutne». 

Tydligen var det från nyss berörd utgångspunkt, som kom¬ 
missionen ansåg överflödigt att låta lagtexten beträffande sådant 
tillgrepp, som kallades tjuvnad, på något annat sätt utmärka där¬ 
med förknippad ärelöshet. Vid fråga om t. ex. svikligt tillägnande 
av kronans ingäld (M. B. 45: i), 6 ett brott, som enligt samtida rätts- 

som stöld . . . Tiufzstraff är här för swårt. Consentiunt alii, särdeles medan 
tiufzböter äre ärcrörige. . . . Om någon tager i pant ens tennkärill etc. och 
det brukar, att därföre blifwa ärelöös, är swårt. Slötz, att detta, som swårare är, 
såsom nekar någon, försnillar, förbyter etc. det, som är . . . pantsatt, stånde 
tiufzrätt; men» etc.— Förarb. III, s. 207 f. (1715): *I;n domare bör det wetta, att när 
en intet är capite deminutus och mist äran, uthan år restitutus farna, så bör den 
intet förwägras witna; men fast annat är nied en tiuf, som mist sin ära, den 
bör aldrig till något witne brukas.» 

1 Jfr t. ex. de stadganden, som (under vissa förutsättningar) gällde enligt 
Chr. L. L. B. B. 43:- beträffande den, som lade märke å annan mans ting: »Stande 
Tiufs rätt fore» samt enligt St. L. B B. 15:-, för samma brott: »hete man eigh 
thes bätre*. 

* Förarb. II, s. 267. 

* Förarb. II, s. 209: »snatterij, som intet har effter 1698 års förordning 
sådan infamiam med sig som tiufnad». 

4 Schmedeman, s. 1522 f. 

8 I Drvsells Orderegister (ovan s. 55, not 1, citerat arbete), s. 192, säges ut- 
trvckligen, att 40 marks böter enligt Chr. L. L. K. B. 30: - för dylikt brott »äro 
ährerörige». Det åberopade lagrummet uttalar om den, som befunnits »draghande 
swikligha in til sig sin Konungs Ingiäld»: »Hwarsom tolkit gör,han är fuller Konungs 
Tiufwer, hwar efter thv som thet är wärt til. Hwilikin medh tolko oppinbarlika war* 
der medh fullom skiälom och Iaghom til wunin, Stande Tiufs rätt ... och böte fvra- 
tighi Mark til Konungs eensak». I ett K. Br. d. 15 nov. 1690 till kammar¬ 
kollegium (i riksarkivet) heter det i fråga om »Cronomedel som olofl. an¬ 
gripas», att »Delinquenten [förutom annan påföljd] . . . blif:r priverad af älira 
ock ämbete, ock förklarat för en "SYår otrogne Tienare, samt owärdig någon 
Wår tienst widare at förträda». 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Om vanhederlighets rättsverkan 


61 


åskådning uppenbarligen var ostridigt ärelösgörande, ansågs det ocksä, 
i överensstämmelse härmed, fullt tillräckligt att beteckna denna karak¬ 
tär med det hävdvunnet föraktbringande uttrycket stånde »tjuvsrätt». 

Då lagen i M. B. 47:- förklarar, att »tager eller snattar någon 
tio dalers värde, eller mindre, det må ej stöld heta *, har den där¬ 
med på ett tydligt sätt markerat tjuvsnamnets 1 centrala betydelse 
för bestraffningens natur, och genom ett K. Br. d. 16 febr. 1738* 
fastslås, att lagen härvid »hafvver sitt egenteliga afseende therpå, 
at then, som [under angivna förhållanden] snattar något til ringa 
värde», icke skall »lida något nesligit straff», såsom en »Lagvunnen 
tjuf», med vilket straff han skulle »nästan förlorat alt hopp om 
widare upkomst och befordran i thet borgerliga samhället*. 

Till stöd för att lagen faktiskt dock kommit att i sin slutliga 
redigering intaga en annan ståndpunkt i fråga om ärelöshet vid 
tjuvnad, torde knappast med fog kunna åberopas 8 det oklara och 
formellt knappast konsekventa stadgandet i R. B. 25: 5, som under 
den slutliga riksdagsbehandlingen där inrycktes. 4 

Om det är riktigt, att stadgandet i R. B. 24: 13 angående visst 
publiceringsförfarande, när någon blivit utanför sin hemort dömd 
från äran, icke tillämpats å tjuvnadsdomar, 8 kan detta måhända finna 
sin förklaring däruti, att stölddom genom den därmed förbundna 
uppenbara kyrkoplikten må hava ansetts tillräckligen publicerad. 6 

1 Jfr Förarb. I, s. 406, där det under diskussion, om tagande av ved pä an¬ 
nans skog borde hänföras till tjuvebalkcn, heter: »skulle wäl kunna synas det 
kunna föras till Tiufvebalken, doch är bättre läggia store böter pä, än ährerörige 
böter». Jfr vidare Förarb. II, s. 12: »Nogh swärt straf i lagen infört, att nämbl. 
böta 40 marker och dertill heeta tiuf den, som räästenar inflyttar, warandcs bö- 
terne swära nogh för dhe fattiga och det andra för dhe rijka ett hårdt straff» 
(kurs. av oss). Se ocksä Förarb. II, s. 14 f. — I Förarb. II, s. 68 f. heter det om den, 
som finner hittegods och det ej upplyser: »det är betänkcligit till att göra 
den till tiuf» och att »den eij må kallas tiuf, som finner» men må dömas till 
böter »utan att heeta tiufwer». 

* Jusleen, s. 21 f. (Johan Jusleen, Samling af Kongl. Maj:ts Bref.. ., Stock¬ 
holm 1751). 

* Nchrman, s. 340. 

4 Se Lag-Commissionens Förslag till Sweriges Rikes Lag af år 1734, jemte 
. . . anmärkningar . . . å Riksdagarnc 1731 och 1734, Stockholm 1841, s. 239 f. 

* Se 43 p. 7 mom. i K. Förkl. d. 23 mars 1807; jfr 8 mom. och 1 mom. 
(enligt detta fastsälles kyrkoplikt för benånad dödsdömd). Särskilt belysande ;ir 
K. Br. d. 13 dec. 169: hos Schmcdeman, s. 1331. 
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I alla händelser har man högst ringa anledning förmoda, att orsa¬ 
ken, varför tjuven, lika väl som mördaren, nidingsmannen o. s. v., 
icke hemfallit under berörda publikationsregel, skulle vara den, att 
dylika brottslingar ansågos vid sin ära behällne. 

Betecknande är, att lagvunnen tjuv även efter utståndet straff 
fick, i olikhet mot vad som gällde vid vissa andra brott, opåtalt 
förevitas sin gärning 1 samt att, såsom förut är framhållet, lagstif¬ 
taren vid fastställaude av de absoluta vittnesjäven i R. B. 17:7 icke 
funnit anledning att vid sidan av den ärelöses särskilt framhålla den 
lagvunna tjuvens vid denna tid självfallna och ostridiga inhabilitet. 

Alldeles övervägande skäl synas således tala för att giva dem 
rätt, som förklarat, att även tjuvnad enligt 1734 års lag var be¬ 
häftad med ärelöshet.* 

Medan således tydligen just vid tjuvnad 1734 års lagstiftare 
funnit ärelösheten vara en självfallen följd, har däremot ett mot- 

1 K. Br. d. 10 okt. 1699 hos Schmedeman, s. 1558. 

* jfr Rabenius, s. 43 ff. Huru Nehrmans motsatta påstående rätteligen 
bör förstås, synes ej alldeles otvetydigt. Med anledning av denne författares 
uttalande, s. 74 och s. 340, att, om någon vill kalla den »minskning på theras 
heder», som drabbar tjuvar, »wanheder, eller infamiani minorem ... eller gifwa 
then något annat namn, kan wara mig lika mycket», må här vara platsen att 
erinra därom, att även ärelösheten, alltså underskottet i förhållande till heders- 
minimum, hade sina grader. Påståendet, att ådragen ärelöshet utesluter varje 
spår av anseende (»infamiani . . . nullos admittere existimationis gradus»; Rabe¬ 
nius, s. 53) behöver således knappast nödvändigt strida emot påståendet otn 
skilda grader av förakt och därpå grundade olika ärelösheisverkan; så att det ena 
fallet mera fullständigt än det andra »summam juris infamiani adfert» (ib. s. 31 1.). 
Att den ärelöse i vissa fall ansågs djupare sjunken än i andra och utsattes för 
mera intensivt förakt samt mera hänsynslös och skymfande behandling, framgår 
redan av bestämmelserna om begravning. Se t. ex. S. B. 2:1 och K. Br. d. 3 
aug. 1698 hos Schmedeman, s. 1518 f. Jfr också ovan (s. 57, not fr. föreg. sida) 
frågan, om adlig förrädares vapen borde sönderbrytas av bödeln. Med anledning av 
Chr. L. L. Tj. B. 1:1, där det heter, att den som stal bondens hustru vore värsta och 
största tjuven och skulle upphängas över andra tjuvar, förmodar Flintberg ( 111 , s. 307), 
att våra förfäder nyttjat större eller mindre galgar till tjuvars upphängande, i mån 
av stöldens större eller mindre betydenhet. — Om nu vid dylik föraktgradering 
av olika arters ärelösa det väl kan vara möjligt, att tjuvnaden på Nehrmans tid 
betraktats något gynnsammare än vissa andra äreröriga förbrytelser och såtillvida 
varit belagd med en »infamia minor», torde den dock näppeligen varit mindre 
infam än vissa bland de med expressiv ärelöshet belagda brotten. Förarb. II, 
s. 73: Blir stöld »notorium», så sär scandalum publieum». Aven Nehrman 
(s. 70) erkänner åtminstone, att vid hängning av tjuvar »äran warder them från¬ 
tagen jämte lilwet». 
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satt förhållande synts honom äga rum i fråga om vissa brott, 
som i nu gällande lag hänföras till bedrägeri och annan ored¬ 
lighet samt förfalskning. 1 * * Skulle i dylika fall ärelöshet inträda, 
måste lagstiftaren i överensstämmelse härmed finna nödigt att i 
lagen meddela särskild, otvetydig bestämmelse, vare sig genom 
uttryckligt begagnande av orden »miste äran» e. d., a eller genom 
likställande av brottet med tjuvnad (så t. ex. i H. B. 1:9; 8:2; 
M. B. 44: 1; 45: 1 o. s. v.) eller genom annan tillräckligt talande 
domsformulering (såsom t. ex. dom till skampåle eller halsjärn, 
varom ovan är talat). 

De ärelöshetsgivande oredlighetsbrott, som icke hänfördes till 
tjuvnad, har man i teorien vid denna tid jämte mened, vrång 
dom, falsk angivelse 8 och egentlig ärekränkning sammanställt under 
begreppet »förfalskning», varigenom, såsom det hette, någon dolöst 
förvänder ett sakförhållandes verkliga natur och dymedelst påför 
annan skada (crimen falsi: in persona, verbis, in scriptis, in rebus). 4 * 
Vid sidan av denna crimen falsi-grupp var det, utom förräderi m. m., 
allenast edsöresbrott, som enligt 1734 års lag belädes med expres¬ 
siv ärelöshet. 

Då man vet, att också vid edsöresbrotten ärelöshet för 
1734 års lagstiftare icke framstått såsom självfallen följd, utan 
synts påkalla särskild lagbestämmelse, 6 framgår av det sagda, att 
lagens användning av ärelöshetsbeteckningen uteslutande inom de 
trenne brottsgrupperna förräderi m. crimen falsi och edsöresbrott 
ingalunda avser att tillkännagiva, att alla andra slags brott skulle vara 
fria från ärelöshet, utan beror av lagstiftarens åsikt, att enbart i 
dessa fall något behov förefinnes att expressis verbis framhäva 
brottets infa mationsnatur. 

1 Förarb. I, s. 289: *Man måste fuller docli $ee, att eij ährerörigdt sättes i 
all dolo, fast her [det fall, att en kvinna fästes tvenne] är een dolus och falsum, 
så kan doch eij alt sådant anses för ährerörigdt.» 

1 Se t. ex. Förarb. II, s. 56: »påmintes, att må sättias till, att en falsarius 
må mista ähran». 

* Förarb. II, s. 139: »Det är ett horribile crimen, och fast mehr i criminal 
niåhl än i civil måhl, at willia förleda domare.» 

4 Så Rabenius, s. 39 ff. 

8 Se nedan, nästfölj. sida, not 5. 
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Ärelöshetens varaktighet var icke av någon lagens tidsbestämning 
begränsad. Rehabilitering kunde inträda genom kunglig nåd, utövad 
antingen direkt genom förklaring om återskänkande av äran eller in¬ 
direkt genom anförtroende av statstjänst eller dylikt hedersuppdrag. 1 

• • 

Arelöshetsblivandet uppfattades såsom utslag av en förtjänst¬ 
reaktion. Detta framgår av institutets behandling såväl i lagkom¬ 
missionen 2 som i riksdagen. 3 Avvägandet av förtjänsten har här¬ 
vid i regel avgjorts av lagen men i ett fall (M. B. 8:4) lämnats 
till domarens bestämmande in casu (»om brottet det förtjänar»). 

Tydligen har man emellertid härvid fattat ärelöshetsblivandet 
såsom en positiv förtjänstreaktion — ett kännbart personligt av¬ 
bräck, vars tillfogande i vissa fall 4 berodde mindre av begången 
gärnings specifika vanhederlighetskaraktär än av behovet att utfinna 
lämpligt straff lidande. För exempelvis den stora gruppen av ed- 
söresbrott (utan dråp eller rån) har ärelöshetsförklaringen konstitu¬ 
erats, först sedan man under utarbetandet av lagen förgäves för¬ 
sökt konstituera andra lämpliga straffmedel. 6 ' 

Men häruti har man också att finna lagstiftarens första funda¬ 
mentala misstag vid ordnandet av ärelöshetsinstitutet. Ett annat 
är att se däruti, att lagstiftaren, enligt vad ovan är framhållet, 
samtidigt underlät att i fråga om innebörden av det legala begrep¬ 
pet ärelöshet tydligt avgränsa detsamma från den gängse, naturliga 
uppfattningen om vanhederlighet och dess verkan. Ville lagstiftaren 

1 Rabenius, s. 53. 

* Jfr t. ex. Förarb. II, s. 38: »Denne är som een bedragare werd att 
mista ähran ock lifwet, men den förre synes allenast nog , om han mister lifwet.» 
(Kurs. av oss.) 

* Jfr t. ex. Förarb. VIII, s. 225: »Som detta är en grof giärning och et purt 
bedrägeri, så tyckes han förtiena at wara ährolöös.» (Kurs. av oss.) 

4 Så särskilt i åtskilliga fall, där lagen stadgade expressiv förklaring om 
ärelöshet. Där ärelösheten inträdde »ipso jure», har dess faktum väl däremot 
i ett flertal fall icke synts lagstiftaren tillgängligt för något hans åtgörande. 

5 Först i 1729 års förslag till niissgärningsbalk (Förarb. VI, s. 382) finna vi 
för den, som bryter edsöre, stadgat, att han »miste ähran». Ännu 1728 hade 
man först bestämt sig för att straffa med »lösörens skiöfling och 50 dalers bö¬ 
ter af det fasta», men sedermera, efter närmare övervägande, fann man sig böra 
utesluta konfiskationspåföljden, helst emedan edsöresbrott »mäst begås af sådant 
folk, som icke många lösören äga, då det likawäl på kropzplicht ankommer», 
och man beslöt, att »i stället för lösören sättes uth: 100 daler eller 7 gatulopp, 
eller rijsslitande, och miste ähran». (Förarb. III, ss. 301 och 305.) 
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konstituera en egenartad vanhedersreaktion med mer eller mindre 
konstlade gränser, hade han åtminstone bort på ett otvetydigt 
sätt, utan utrymme för osäkerhet och missförstånd, bringa denna 
sin vilja .till uttryck och lagfästa dess verkningsområde. 

I berörda misstag lågo från begynnelsen betänkliga frön till 
institutets upplösning. Då lagstiftarens principiella ståndpunkt var 
den, att ärelöshet icke var ofrånkomligt grundad i sakens natur, 
utan efter behag kunde ersättas med annat strafflidande, var där¬ 
med givet, att ju mer insikten steg om ärelöshetens tillintetgörande 
verkningar på den därav dömde samt om det olägliga från sam- 
hällssäkerhetens synpunkt av en sålunda uppkommen pariasklass, 
kanske också om bristen på överensstämmelse emellan vanheders- 
uppfattning och vanhedersstraff, desto starkare skulle krav resas 
att avskaffa eller åtminstone i möjligaste mån inskränka ärelös¬ 
hetens tillämplighetsområde. Man torde varit benägen förblanda 
ärelösheten med fullständig rättslöshet. Man såg i densamma ett 
slags dödsstraff: brottslingen blev »såsom lefwandes död», 1 ute¬ 
stängdes »ifrån bättring» och måste »af brist at få bruka ärlige 
näringsmedel — — — förfalla uppå olofliga medel, både sig och 
andra till skada»; och man började yrka på ett uppställande en¬ 
bart av andra straff för brottslingen »utan at dömma honom där- 
ofwanpå til ärelöös*. 3 

Omtolkningen av lagens ursprungliga mening i fråga om äre- 
löshetsbegreppet var också snart i full gång. Under påverkan säker¬ 
ligen även av den under 1700 talets framträngande principen om 
»nulla poena sine lege» gjorde sig en benägenhet gällande att 

1 Förarb. VIII, s. 224. 

* Se vidare t. ex. Rabenius, s. 15: »Non desnnt, qui huic poenae parum 
rationis inesse opinantur, eamque e Republica tollendam ideo arbitrentur, quod 
delinquentes non emendet, qui tamen legitimus poenarum, viventibus imponen- 
darum, finis est, sed ad niajora potius facinora amisso pudore accendere vidcatur, 
praesertim cum semcl infamis novam existimationis suae jacturam facerc amplius 
non possit. Nec omnino contemnenda liacc difticultas objiciutr.» 

Nehrman, s. 72: »Sällan warder then til sitt upförande bättrad, utan oftare 
förw.irrad, som med tlietta straff farans förlust] belagd blifwer; althenstund lian, 
pl sådant sätt, warder afsöndrad ifrån annat oberychtadt och ärligt Folcks sälskap, 
och nödgas sedan sälla sig til them, som ett lastwärdt lefwcrne föra, hwilket 
synes strida emot straffets rätta syftemål,... som är, at then brottsliga thermed må 
hållas til en ostraffelig wandel, och affstå med skadeliga gicrningar... Men» etc. 

5 — A. Montelius. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



66 


Alvar Montelius 


inskränka det legala ärelöshetsbegreppet till i huvudsak sådana fall, 
där lagens ordalag uteslöto varje möjlighet till diskussion. 1 

Den rörelse inleddes i vårt land (och för övrigt jämväl i andra 
länder), 2 * som, utan tillräcklig uppmärksamhet på det bärande i äre- 
löshetsinstitutet och utan att härtill taga ståndpunkt, satte såsom 
sitt mål den rent negativa uppgiften att i största möjliga utsträck¬ 
ning beskära institutets användning. Genom 1779 års edsöres- 
lagstiftning (K. F. d. 20 jan. 1779) blev, tydligen utan särskild 
prövning för olika brott, ärelösheten borttagen i fråga om ej mindre 
än tretton,särskilda lagrum. 8 

Åtminstone framemot slutet av 1700-talet hade ärelöshets¬ 
begreppet definitivt uppnått sin andra period under 1734 års lags tid. 
Deras mening hade nätt till seger, som velat begränsa ärelöshetens 
begrepp till de fall, där lagen uttryckligen nämner just ordet ärelöshet. 4 
Härmed var ock bristpunkten definitivt uppnådd i oförnuft och oöver¬ 
ensstämmelse med en naturlig uppfattning. Den rättsliga regleringen 
av vanhedersreaktionen lät sig icke mer instängas inom sådana grän¬ 
ser, utan bröt sig fram till erkännande, oberoende av gällande stad- 
ganden. Fick t. ex. tjuvnad icke mer anses medföra ärelöshet och 
således en för sådant brott dömd brottsling icke hemfalla under de i 
R. B. 17: 7 uppställda vittnesjäven, tvingades man att på en mer eller 
mindre konstlad tolkningsväg uppleta en annan rättsgrund för tjuvens 
vittnesinhabilisering. 5 6 * Reglerna om egentlig ärekränkning o. s. v. 

1 Jfr Nehrman, s. 72. Se dock s. 70 och s. 73 (§ 41). 

* Schweigaard (ovan s. 54 not 7, citerat arbete), s. 28, beskriver, hur nian »op- 
stillede i det Hele den Laere, aldrig at anvende AErestraffcn uden man var 
tvungen ved et Lovbud, som man ikke kunde komme fra*. 

• Jfr C. J. Schlyter, Juridiska Afhand- 
lingar. Första häftet, Upsala 1836, s. 155. 

4 Förhållandet emellan innehållet av å 
ena sidan de begrepp, som under 1734 års 

lags första och andra perioder gingo under 
namnet ärelöshet (I, II), samt å andra sidan 
av begreppet förlust av medborgerligt för¬ 
troende enligt 1864 års strafflag (III) kan i 
någon mån antydas genom vidstående diagram: 

6 Så t. ex. Engströmer, Yittnesbeviset 

(ovan s. 29 i not fr. löreg. sida, citerat arbete), 

s. 143 fl'. Jfr Nehrman, s. 75. 
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(sak som å äran går) måste likaså omtolkas, så att rättsmedvetandets 
krav kunde bringas i överensstämmelse med den nya ståndpunkten 
o. s. v. Betecknande är t. ex. ett utlåtande av högsta domstolen 
d. 12 dec. 1791 : l *E/iuru Lagen*, heter det här, »icke med stöld 
genom uttryckeligt stadgande förenat ärans förlust, och 60 Cap. 1 § 
M. B. icke i annor händelse emot en angifware stadgade jus talionis, 
än då angifwelsen å lif eller ära geck; Likwäl , som allmänna opi¬ 
nionen, till äganderättens säkerhet, fyllt denna Lagens brist, och på 
all slags stöld satt en stämpel af infamia facti, hwarmed infamia 
juris borde wara förenad»,* så vore nyss berörda stadgande i 
allt fall, trots sin lydelse, tillämpligt. 

Utvecklingen hade hos oss, såsom t. ex. i vårt norska grann¬ 
land, nått den punkt, som av Schweigaard karakteriseras med 
dessa ord: »De sildigere Jurister, i hvis Tidsålder Aerestraflfen ved 
Tyvenes AErliggjorelse havde antaget Tilfaeldighedens Praeg og 
var bleven aldeles uskikket til at danne Graendsen mellem Haeder- 
lige og Uhaederlige, gjorde herimod Indsigelse, og forstode disse 
Lovsteder saaledes, at de kun forudsatte Forbrydelser, der clia- 
racteriserede den Paagjaeldende som uvaerdig til sine Medborgeres 
Agtelse og Tillid, om end AErens Frakjendelse ved Dom deraf 
ikke var en Folge, og at saaledes f. Ex. Tyven ligesaalidt efter 
som for TyvsstrafFens AErliggjorelse var bleven et godt Vidne 
eller havde Adgang til at vinde Kjobstaedsborgerskab». 8 

Situationens reella innebörd var således den, att man numera 
de facto opererade i rätten med två ärelöshetsföreställningar, den 
ena formbunden och mera konstlad än någonsin, den andra be¬ 
roende av fri prövning och mer eller mindre uppgående i en oklar 
föreställning om dåligt anseende i allmänhet. Denna dualism synes 

0 

tydligt framkomma i lagstiftningen från ungefär denna tid, t. ex. i 
riksdagsordningen d. 10 febr .1810, § 18, där riksdagsmansinhabilitet 
säges uppkomma såväl av dom, varigenom någon förklaras »ovärdig 
medborgerligt förtroende* (väl — expressiv ärelöshet), som också 
av dom, varigenom någon förklaras »för något nesligt brott till 

1 Flintberg, V, s. 740 f. 

* Kurs. av oss. 

3 Sclnveiganrd (ovan s. 54, not 7 citerat arbete), s. 28. 
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straff skyldig». Fältet var mer än någonsin öppet för osäkerhet i 
fråga om den rättsliga betydelsen av bristande frejd. Prästernas av¬ 
givna- intyg om vederbörandes »lefwerne och förhållande», som 
erfordrades vid rannsakningar, åtminstone angående häktade, 1 måste 
komma att få ett ödesdigert inflytande på detta formlösa van- 
frejdsbegrepps utbildning, 8 detta desto mer, ju mer det kyrkliga 
registerväsendet och rapportförhållandet emellan präst och domare 
genom olika kungl. förordningar på 1700- och 1800 talen antog en 
organiserad och obligatorisk karaktär. 3 Naturligtvis blev härvid 


1 Se t. cx. K. F. d. 11 juli 1753 huru Delinquentcrnes kundsknp i Christen- 
domen skal wid Domstolcrne inhämtas, hos Modée (Utdrag utur . . . Publiquo 
Handlingar etc.) V, s. 3534 f.: »Sä snart nägor för begängit brott gripes, skal 
Krono-betjenten taga skrifteligit bewis af Prästerskapet i Socknen, der den an- 
gifne wistats, hurudan hans kundskap i Christendomen är, samt huru hans lef- 
weme och förhällande warit, lnvilket bewis bör, dä den brottslige för rätta ställes, 
hos Domaren ingifwas och sedan ransakningen ätfölja.» Jfr Lilienberg (G. H. 
Lilienbcrg, Svensk Lagsamling) III, s. 209, där omnämnda förordning anlöres 
med vissa betydelselösa, språkliga skiljaktigheter. 

* Huru »allmänna säkerheten» (se K. K. d. 28 mars 1811, varom mera se 
följande not) berodde av prästerskapets betyg, kan man förstå, då man inhäm¬ 
tar t. ex., att Kungl. Maj-.t allvarligen påbjudit, att allmogen ingen främmande 
människa över tre dygn skulle i sitt hus tåla, som intet hade gott bevis antingen 
av prästen eller någon annan trovärdig man, iastmindre kyikoherden tillåta någon 
att fästa bo och boning i socknen, förr än han bevisat vem han vore, vadan han 
kommit och huru han sig förhållit hade. (K. Res. d. t aug. 1681 hos Sven 
Wilskman, Swea Rikes Bcclesiastiqve Werk, Förra delen, Örebro 178], s. 30.) 

3 Så länge samfundsförhållandena voro jämförelsevis enkla, åsikterna 
odifferentierade och alla medborgare väl kände de viktigaste levnadsdata rörande 
dem, med vilka de trädde i beröring, har tydligen något egentligt underrättelsesvstem 
icke varit av nöden. Men ju mer förhållandena invecklades och blevo oöver¬ 
skådliga, ju mera framträdde behovet härav. Det föll sig helt naturligt att för 
underrättelser om personliga status-frågor hänvända sig till prästerskapet, som 
framför andra satt inne med personkännedom. På grundval av den prästerliga 
registreringen började man småningom organisera underrättelsevcrket. 

Här kan förtjäna antecknas K. St. d. 20 mars j735 (Wilskman, a. a., 
s. 31; Lilienbcrg, III, s. 914). På det att predikoämbetet måtte kunna hava så 
mycket bättre kunskap om de dem anförtrodda församlingars tillstånd, bestämdes 
det här, att inga husbönder, undantagande dem, som för sitt leverne voro väl 
bekanta, praeceptorcr, köpsvenner, gesäller och lärgossar samt intet tjänstefolk, 
vid en dal. s:mts vite, finge flytta utur en församling till en annan, utan att hava 
den förra kyrkoherdens attest om sitt förda leverne samt kunskap i deras kristen¬ 
doms stycken; och komme det på den kyrkoherdens ansvar efter lag, om han 
gåve något annat bevis, än vederbörande verkligen förtjänat. 

Beträffande uppgifter från domstolarna till prästerskapet anmäldes av präste¬ 
ståndet vid 1810 års riksdag, att i synnerhet i rikets större städer och de lör- 
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frågan om god frejd, och följaktligen frågan om vanfrejd, på ett 
mycket betänkligt sätt ställd under inflytande av vederbörande 

samlingar å landet, vilka voro från tingsställen avlägsna, icke sällan hände, att 
personer bleve för lagbrott tilltalade och dömda, utan att deras pastor därom 
erhölle tillförlitlig underrättelse; och emedan en säker kännedom därav vore för 
prästerskapet oumbärlig, så vida deras »meddelande Bewis skulle få en fullkom¬ 
lig sannfärdighet» samt »allmänna säkerheten berodde därpå», att prästerskapets 
betyg om deras åhörares frejd och förhållande bleve fullständiga och pålitliga, 
hemställdes, under åberopande av redan givna allmänna föreskrifter i K. Br. 
d. 14 juni 1720, att K. Nlaj:t ville ålägga underrätterna att regelbundet å viss tid 
tillställa pastor noggrann förteckning på dem av hans åhörare, som till lagbrott 
blivit förvunne eller med sannolik anledning därför tilltalade. 

På grund härav och då det av prästeståndet »åsyftade ändamål» befanns 
leda till allmän ordning och säkerhet, blev genom K. K. d. 28 mars 1811 stad* 
gat, att å landet efter varje tings slut kronobetjänte och landsfiskaler skulle av 
häradsrättens beslut angående alla dem, som för brott blivit sakfällde eller under 
framtiden ställde, meddela prästerskapet i den församling, vartill de tilltalade lydde, 
behörig del, och att domstolarna i städerna skulle vid varje hällt års förlopp, i 
januari och juli månader, till vederbörande prästerskap avgiva fullständiga för¬ 
teckningar på dem, vilka under tiden blivit för begångna förbrytelser tilltalade 
och sakfällde eller under framtiden ställde; varefter det skulle åligga präster¬ 
skapet att hålla noggranna anteckningar till rättelse för de betyg, som av präs¬ 
terskapet utfärdades. 

I anledning av ny framställning från rikets ständer, däruti framhölls, att 
anförda stadganden icke befunnits tillräckligt motsvara behovet av vederbörande 
kyrkoherdars tillförlitliga kännedom om de brott, för vilka deras åhörare vid dom¬ 
stolarna tilltalades och dömdes, samt enär K. Maj:t funnit nödigt, att Konungens 
befallningshavande, var inom sitt län, ägde enahanda kännedom som präs¬ 
terskapet i berörda avseende, blev 1811 års förordning ersatt med ny reglering 
enligt K. K. d. 27 aug. 182). Häradshövdingarna förelädes att vid slutet 
av varje ting meddela kronofogden i orten förteckning på dem, som under 
tinget blivit dömda eller ställda under framtiden för »grövre brott, nämligen de, 
som angå liv eller ära, tjuvnader och sådane förbrytelser, som icke blott med 
penningeböter få försonas». Kronofogden skulle i sin tur dels meddela utdrag 
ur dylik förteckning till vederbörande kyrkoherdar inom hans fögderi samt dels 
till Konungens befallningshavande insända ej allenast avskrift av densamma utan 
även särskilt utdrag därutur, i vad anginge de därstädes uppförda personer, till¬ 
hörande annat fögderi, att av befallningshavanden fortskaffas till prästen i veder- 
börandes hemort. Underdomstolarna i städerna ålades att direkt på motsvarande 
sätt halvårsvis kommunicera med prästerskap och Konungens befallningshavande. 
Vad anginge Konungens eller överdomstols utslag i brottmål av nämnd be¬ 
skaffenhet, skulle, när detsamma komrne befallningshavanden till handa för verk¬ 
ställighet, han därav lämna del åt prästerskapet i vederbörandes hemförsamling. 
För prästerskapet inskärptes skyldighet »att var å sin ort hålla och förvara nog¬ 
granne antekningar över de underrättelser, som till dem blivit, i iöljd af denne 
Kungörelse, utaf vederbörande lemnade». 

Sedan prästerskapet, som vid sina attester om frejd länge naturligtvis ej 
löljt annat än sitt eget omdöme och kännedom om rådande tradition, små* 
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kyrkobokförares subjektiva uppfattning samt starkt influerad av 


ningom hunnit vänja sig vid att i dessa domstolsrapporter se huvudkällan för sina 
frejdbetyg. förändras plötsligt deras omfattning. Genom K. Kungörelsen d. 4 maj 
1855, ang. vederbörandes skyldighet att upprätta och till prästerskapet avlämna 
förteckningar Över personer, som varda sakfallde eller under framtiden ställde 
/or vissa förbrytelser, upprepades i huvudsak (dock med ytterligare precisering 
och kontrollföreskrifter) nyssberörda bestämmelser angående »grövre brott», men 
tillädes skyldighet för vederbörande att i de föreskrivna rapporterna inrycka jäm¬ 
väl uppgift om brott av den beskaffenhet, att den sakfallde icke finge komma 
i åtnjutande av nattvarden innan han låtit sig enskilt skriftas och avlösas. 

Andringen föranleddes av förbudet att vidare ådöma kvrkoplikt. Beträf¬ 
fande omständigheter, hörande till den kyrkliga disciplinen, hade nämligen dit¬ 
tills i alla de fall, där kyrkligt disciplinärt förfarande ådömts, redan utslagets 
överlämnande till verkställighet självfallet medfört kommunicering emellan dom¬ 
stol och prästerskap. (Jlr Wilskman, ovan s. 68, not 2 citeiat arbete, s. 383 not **; 
Flintberg III, s. 373 f.) Men när genom en K. Förordning (Ij d. 4 maj 1835, 
om avskaffande av kyrkoplikt, det förbjudits att vidare ådöma sådan, vare sig 
offentlig eller enskild, samt bestämmelsen om enskild skrift såsom villkor för att 
vissa sakfällde skulle kunna komma i åtnjutande av nattvarden blivit såsom en 
rent kyrklig angelägenhet ordnad genom ytterligare en K. Förordning (II) nyss¬ 
nämnda år och dag ang. vissa föreskrifter till kyrkotuktens upprätthållande , 
blev det nödvändigt att på berörda sätt konstituera ett särskilt anmälnings¬ 
förfarande från domstolarna. 


Då man emellertid härvid tillgrep utvägen att inrycka dessa uppgifter i de 
redan befintliga rapporterna om grövre brottmål, vilka tillkommit lör att ligga 
till grund vid frejdbetygs utfärdande, låg uppenbart faran nära till hands att 
förbise den helt olika valören av de utan åtskillnad sida vid sida i anniälnings- 
längderna uppförda grova och helt obetydliga brotten samt härvid tillägga kyrk¬ 
liga disciplinsaker en alldeles otillbörlig influens vid frågan om frejd. 

Dessa domstolsrapporter angående dem, som begått brott,uppräknade i 1855 års 
kyrkotuktsförordning (K. F. II d. 4 maj 1855), samt, enligt K. F. d. 29 jan. 1861 ang. 
mord, dråp och annan misshandel, $ 71, innehållande jämväl uppgift å dem, som 
gjort sig skyldige till ansvar för dråp, som ej vore med dödsstraff belagt, eller för 
vållande till annans död, hava ända till 1918 kvarstått såsom »källa för uppgift om 
frejd». (Se registret under rubriken »Frejd» i P. Rvdholm, Sveriges kyrkolag av år 
1686) Dock stadgades i samband med antagandet av nu gällande stralflag genom 
K. F. d. 20 jan. iS6> den betydelsefulla begränsning, atr prästerskapet i sådana bevis 
om frejd, som icke meddelades för flyttning från en församling till en annan 
(om s. k. fullständigt prästbevis lör häktad se nedan) eller anginge brott, varför 
någon genom utslag, däri ändring ej skett, blivit dömd före ingången av nyss¬ 
nämnda år, anbefalldes att taga hänsyn allenast till den omständigheten, huru¬ 
vida ifrågavarande person, vid den tid frejdbetyg meddelades, vore i följd av 


domstols utslag, däri ändring ej skett, förlustig medborgerligt förtroende för 
alltid eller på viss tid. För att möjliggöra denna begränsning ålades domstolarna 
(genom K. K. av ovan nämnda år och dag) att i sina rapporter om förmäla i 
fråga om medborgerligt förtroendes förlust den tid, varpå berörda påföljd blivit 


ådömd, ävensom, där utslaget icke 


blivit av K. Maj:t givet, den tid, varinom 


besvär däremot finge anföras. Sedermera gjordes ytterligare kompletterande 
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omständigheter rörande den kyrkliga disciplinen; 1 detta i synnerhet 
sedan domstolarna fått sig ålagt att i sina till prästerna avgivna 
rapporter, tillkomna för att tjäna till ledning vid frejdbetygens utfär¬ 
dande, uppföra alla sådana brott, som vore av beskaffenhet, att den 
sakfällde icke finge åtnjuta nattvarden, innan han låtit sig enskilt 
skriftas och avlösas. 2 Den vidsträckta omfattningen av vad som på 
denna väg kom att inläggas i föreställningen om dålig frejd och 
vanfrejd var desto mer ödesdiger, som den person, vilken en gång 
ådragit sig en nedsättande anteckning i kyrkoboken, svårligen 
sedan torde hava kunnat få sitt prästbetyg därifrån befriat. 

Helt naturligt måste det ovan skildrade dekadenstillståndet i fråga 
om vanhedersreaktionens legala reglering komma att framstå såsom i 

föreskrifter bl. a. i syfte att underlätta beräkning av påföljdens slutdag. (Se 
K. F:a d. 19 aug. 1890 och d. 31 maj 1907 ang. tillägg till gällande stadganden 
i avseende ä frejdbetyg, som av prästerskapet utfärdas; K. Fångv.-stvrelsens 
Kung:r d. 5 aug. 1890 och d. 31 maj 1907.) Angående anteckning om äldre brott 
bestämdes genom K. F. d. 28 nov. 1873, att vid utfärdande av frejdbetyg för 
personer, vilka före 1865 års början blivit för brott dömde, prästerskapet icke 
finge för annan än den, vilken vore dömd ärelös eller förklarad aldrig vara 
vittnesbär, göra anteckning om brottet, sedan tio år förflutit från den tid, då 
ådömda bestraffningen, enligt vad känt vore, i övrigt blivit till fullo verkställd. 

Särskilda regler hava fastställts att gälla sådan uppgift från prästerskapet, 
som på allmän åklagares eller domstols begäran lämnas angående häktads levnads¬ 
omständigheter, s. k. »fullständigt prästbevis». Se härom Holm, I, 1891, s. 193 
samt K. K. d. 30 mars 1901. Sistnämnda kungörelse, som enligt K. K. d. 23 
dec. 191 s tillsvidare länder till efterrättelse, tillkom med anledning därav, att 
gällande föreskrifter om bevis från prästerskapet angående häktades levnads¬ 
omständigheter befunnits vara otillräckliga, samt enär från det nyinrättade straff¬ 
registret de för domstolarna erforderliga upplysningar ej kunde med nödig full- 
standighet inhämtas, förrän uppgifter till detsamma blivit under en följd av år 
lämnade; och är genom samma kungörelser bestämt, att dessa prästbetyg skola 
innehålla fullständigt besked om brott och ansvarspåföljd, varför någon blivit 
dömd före d. 1 jan. 1901. 

Slutligen, år 1918 genom Lag d. 28 juni samt K. K. samma dag, upphäv¬ 
des såväl 1855 års kyrkotuktsförordning som den meromnäninda kungörelsen 
d. 4 maj 1855, ang. vederbörandes skyldighet att upprätta och till prästerskapet 
avlämna förteckningar etc., med vissa därtill givna tilläggsbestämmelser; och är 
numera underrättelsevcrket organiserat på sätt förut är i annat sammanhang 
omförmält. (Se ovan, s. 8, not 6.) 

1 Se föregående not. Jfr Engströmer, Vittnesbeviset (s. 29 i not fr. föreg. 
sida citerat arbete), s. 145 ff. 

* Till skrifiebrotten hörde t. ex. fylleri, oljud, misshandel eller trätande 
under gudstjänst; smädelse av föräldrar; tagande av nattvard drucken eller oskrif- 
tad; lönskaläge o. s. v. 
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längden ohållbart. De Richertska lagreformatorerna hade också haft 
sina blickar riktade härpå, och lagkommittén hade framhållit 1 nödvän¬ 
digheten av att lagstiftaren »jämte bestämmandet af de egentliga 
straff, varmed brottsliga gärningar skola beläggas», även ingående 
uppmärksammar »den vanheder, varmed en del av dem i allmänna 
omdömet stämplas». Man konstaterar således, att här vore fråga 
om en social reaktion. Denna vore riktad emot den neslighet, 
som tillskreves vissa brottshandlingar, huvudsakligen på grund av 
»bevekelsegrunden, eller sättet för att dem utföra», med andra ord 
uttryckt, således på grund av gärningsmannens lågsinnade vilje- 
avgörelse, hans val av föraktliga och förtrampande av hedervärda 
motiv. Denna allmänhetens reaktion emot »ondskan i gärnings¬ 
mannens vilja och lågheten i bevekelsegrunden» ledde till, att all¬ 
mänheten funne, det gärningsmannen »förverkar allt medborgerligt 
förtroende». Däråt måste staten genom uttrycklig förklaring giva 
sin sanktion, desto hellre som staten omöjligt kunde för egen del 
anse dem, som förlorat enskildes aktning och förtroende, värdige 
ämbete, utmärkelse eller annan företrädesrättighet, som av statens 
styrelse utdelas. Ett dylikt ärerörighetsinstitut 2 borde dock helt 
lämpas efter sakens natur och sålunda ställas i beroende allenast 

av brottets verkligt vanhederliga art samt befrias från ovillkorligt 

• • 

beroende av straffets svårhet. Aven vid allvarliga brott, påkallande 
sträng bestraffning, kunde det inträffa, att förbrytelsen icke bure 
vittne om lågsinne hos gärningsmannen. 

Från nu nämnd utgångspunkt ville lagkommittén uppbygga insti¬ 
tutet »förlust af medborgerligt förtroende». Denna benämning var icke 
okänd i dåtida lagstiftning. Vi hava ovan (s. 67) sett, hurusom 1810 
års riksdagsordning begagnade ungefär samma uttryck, 8 såsom det 
vill synas, liktydigt med det restriktiva ärelöshetsbegreppet. I en 
och annan författning från samma tid 4 möter vändningen »förklaras 
oberättigad att deltaga i val eller väljas till sådana förrättningar, 

1 Lagk., Motiv, s. 15 f. 

* Jfr Lagk., Motiv, s. 9: »den yttre eller borgerliga äran angripande». 

* Om förlust av »medborgerligit anseende» talar för övrigt också t. ex. 
J. J. Anckarströms dödsdom. Jfr ovan, s. 56, not 6. 

4 Så K. F. d. 24 aug. 1813 emot fylleri och dryckenskap, $ 2. 
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som innefatta medborgerligt förtroende». I konkurslagen d. 12 
mars 1830, § 45, heter det om vårdslös eller bedräglig gäldenär, 
att han ej må »i allmän tjänst eller förrättning nyttjas, eller taga 
del i val, som medborgerligt förtroende utmärka, eller därvid själv 
komma under omröstning, eller på börsen sig visa», försåvitt han 
icke, efter att inför rätten hava styrkt sig hava till fullo förnöjt 

sina borgenärer, varder »i medborgerligt anseende återställd». 

♦ 

Kommittén föreslog, att, jämte det i strafflagens speciella del 1 
angåves, vilka brott vore med förlust av medborgerligt förtroende 
på viss tid eller för alltid belagda, därvid straffarbete (minst sex 
månader) genomgående fordrades såsom förutsättning, dessutom 
skulle i den allmänna delen 2 stadgas följande: 

»2 Kap. Om straff och deras verkställighet. 

39 §. I vissa fall straffas brott med påföljder, utom dem, 
som nu sagde äro, efter ty därom i lagen särskilt stadgat finnes. 

40 §. Där förlust av medborgerligt förtroende för alltid, såsom 
påföljd av brott, i lagen stadgas, skall därmed förstås ovärdighet: 

1. att innehava ämbete, tjänst eller annan allmän befattning, 
och att tillgodonjuta pension eller andra rättigheter eller förmåner, 
som därav följa. 

2. att innehava adelskap, riddare orden eller annan offentlig 
utmärkelse. 

3. att deltaga i val till allmän befattning. 

41 §. Är förlust av medborgerligt förtroende å viss tid, så¬ 
som påföljd av brott stadgad; då skall den åläggas ej under fem, 
och ej över tio år. Den dömde have förverkat ämbete, tjänst 
eller annan allmän befattning, med därav följande pension, rättig¬ 
heter eller förmåner, så ock adelskap, riddare-orden eller annan 
offentlig utmärkelse; och vare, under den tid, som i domen utsättes, 
ovärdig att deltaga i val till allmän befattning, och att därtill väljas 
eller förordnas. 

1 S. B. 9: 20; 13:18; 14:8; 15:6; 16: 39; 17: i; 18: l 5; 20: 11; 21: 22; 22: 17; 
23:9; 24:24; 25: i, 2; 26: 1, 6 samt 28: 14. (Jfr även t. ex. S. B. 13: 2; 28: 1, 7 
o. s. v.) 

1 Se dessutom S. B. 3:8; 5:12 samt 6:8, 11,17. J r t. ex. 8. B. 13:14; 
17:2; 21:6. 
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42 §. Förlust av medborgerligt förtroende för alltid medförér 
vanfrägd. 

• • 

43 $. Ar någon utom Riket för brott straffad och förty, 
efter I Kap. 3 §., från straff här i Riket fri; må dock förlust av 
medborgerligt förtroende eller mistning av ämbete honom här 
ådömas, där brottet, efter denna lag, sådan påföljd medförer.» 1 

Förlustförklaringen skulle, säger kommittén, icke betyda något 
försök från statens sida att tvångsvis hindra allmänheten att hysa 
eller visa aktning mot den dömde. »De i en stat sammanlevandes 

omdöme om varandras moraliska värde kan-såsom fritt 

och beroende endast av inre övertygelse och känsla, vilka varken 
kunna förbjudas eller påbjudas, icke bliva föremal för yttre lag¬ 
stiftning.» 2 Förklaringen avsåg, heter det, blott att reglera åtkomsten 
till sådana hedersformåner, över vilkas utdelande det tillkom staten 


att öva bestämmande, alltså »de av statsinrättningen beroende och 
därigenom bestämda borgerliga företräden, rättigheter och för¬ 
måner». Åtgärder, varigenom man på detta sätt angrepe »den 
yttre eller borgerliga äran», vore »både med rättvisa överensstäm¬ 
mande och ändamålsenlige». 

Genom en i lagen reglerad begränsning av förlustförklaringens 
rättsverkan ville kommittén markera sitt avståndstagande från en 
»allmän eller oinskränkt ärelöshet, som ej motsvaras av något be¬ 
stämt begrepp, och som kunde föranleda den föreställning, att 
brottslingen skulle försättas i ett absolut rättslöshetstillstånd, och 
anses förlustig den, ifrån människans förnuftiga natur oskiljaktiga, 
rättigheten att behandlas såsom person». 8 

Lagkommitténs behandling av förevarande ämne har avsevärda 


förtjänster, även om kommittén icke förmått frigöra sig från åtskilligt 
av den traditionella oklarheten och inkonsekvensen i fråga om van- 
hedersreaktionens legala behandling. Å ena sidan säges, att förlust¬ 
domen utgör statens »sanktion åt allmänna omdömet», och talas 
om »förklarande av gärningsmannens vanheder» (Motiv, s. 15 f.). 


1 Någon bestämmelse, motsvarande den nuvarande i S. L. 1:3 p. 2, före¬ 
slogs icke. Jfr I.agk., S. B. 1:3. 

* Lagk., Motiv, s. 9. 

3 Jtr ovan, ss. 51, 65. 
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Här medgives således otvivelaktigt, att förlustdomen stadfäster för¬ 
lust av äran (vilket uttryck dock icke i detta sammanhang an¬ 
vändes) i betydelsen gott anseende. Å andra sidan bestrides att 
lagstiftningen i det föreslagna institutet gjort medborgarnas »om¬ 
döme om varandras moraliska värde* till sitt föremål, och man vill 
icke erkänna annan rättsverkan av domen än berövande av tillträde 
till vissa borgerliga företräden, rättigheter och förmåner — »den 
yttre eller borgerliga äran» (det s. k. romerska ärebegreppet). Man 
anser sig då också från sistnämnda utgångspunkt kunna motivera 
förlust av medborgerligt förtroende såsohi ett pålagt »straff»-lidande 
(s. 9). Dock antydes även, i annat sammanhang (s. 15), att man 
strängt taget icke vill räkna påföljden med bland »egentliga straff». 

Ehuru kommittén med skärpa framhållit, att neslighet i brott 
kan framträda oberoende av brottets objektiva svårhet, och att 
därför förlustförklaringen ej vidare bör ställas i ett onaturligt be¬ 
roende av straffets karaktär, förkastar kommittén alldeles den av 
äldre lagstiftning upprätthållna principen, att äreförlust kan följa 
redan vid bötesdom; ja, man uppställer straffarbete, alltså, enligt 
förslaget, frihetsstraff i minst sex månader, såsom ovillkorlig för¬ 
utsättning för ådömande av medborgerligt förtroendes förlust. 

Vid närmare påseende visar sig vidare, att det föreslagna 
institutet knappast innebar någon bestämd eller enhetlig fixering 
av förklaringens rättsverkan. Under det enhetliga namnet fram¬ 
träda i själva verket två mycket olika beskaffade påföljder, näm¬ 
ligen dels en, även formellt sett, nära motsvarighet till det gamla 
allmänna ärelöshetsbegreppet, innefattande förklaring om livslång 
»vanfrägd» och därmed utestängning från alla sådana rättigheter 
och förmåner, för vilka god frejd erfordras, samt dels en för viss 
tid gällande utestängning, som man, i likhet med nutida lagstiftare 
(1918), trodde sig om att begränsa till allenast vissa i strafflagen 
särskilt uppräknade oflentligrättsliga hedersförmåner (»jus honoris 
ac suffragii»). 

Det vill av det sagda se ut, som om lagkommittcn tänkt 
sig, att den rättsliga betydelsen av föreställningen om dålig 
frejd skulle kunna från en omfattning, som svämmade över alla 
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rimliga bräddar, plötsligt, utan särskild prövning av alla därav be¬ 
rörda författningar och naturligtvis fullt språkvidrigt, intvingas i 
den helt nya, tämligen hårt åtsnörda bemärkelsen att vara synonym 
till begreppet: för alltid ådömd förlust av medborgerligt förtroende. 
Härutinnan skulle då lagkommittén i sitt förtroende till betydelsen 
av ett penndrag i viss mån påminna om nutida lagstiftare (Van- 
frejdssakkunnige) på området. Emellertid har dock lagkommittén, 
enligt sina motiv, närmast haft i tankarna blott de i dess eget civil- 
lagsförslag berörda fall av »vanfrägd och vanfrägdande straff». 1 

Det är också att märka, att den vidsträckta och obetingade 
ärelösheten enligt förslaget skulle vara regel och tillfällig förlust av 
hedersförmåner ådömas blott vid en del mindre avancerade brotts¬ 
ligheter. Så vid vissa enklare fall av falsk angivelse och äre¬ 
kränkning, stöld, bedrägeri, konkursförbrytelse och förfalskning. 

Kommitténs katalog över brott, belagda med förlust av med¬ 
borgerligt förtroende, överensstämmer nära med den, som sedan 
fastställdes av 1864 års strafflag. Vid bestämmandet härav synes 
kommittén hava tämligen okritiskt nöjt sig med att dels medräkna 
och, visserligen mer konsekvent än förut varit fallet, ordna sådana 
slags brott, som enligt då gällande rätt vore expressis verbis be¬ 
lagda med ärelöshet, alltså förräderi och »crimen falsi», dels där¬ 
utöver upptaga en och annan brottstyp, som på grund av sin 
benämning eller av annan anledning väckte föreställning om spe¬ 
cifikt infamerande karaktär. Så tjuvnad, inbegripet rån, samt 
mord, mordbrand och vissa andra enligt traditionell uppfattning 
speciellt nidingsfärgade förbrytelser. Man har härvid knappast haft 
sin uppmärksamhet tillräckligt inriktad på att undersöka, huruvida 
den gamla expressiva ärelöshetsgruppens brott, t. ex. förräderi, 
verkligen med nödvändighet företedde den erforderliga »ondskan 
i gärningsmannens vilja och lågheten i bevekelsegrunden*. Ej heller 
synes man hava övertänkt, huruvida namnet mord, stöld o. s. v. 
enligt föreslaget begreppsinnehåll (där t. ex. försåtlighet i tillväga- 

1 Lagk., Motiv, s. 16: »Då på åtskilliga ställen i förslaget till civillag 
omtalas brott, som medföra vanfrägd eller vanfrägdande straff, lur man här fun¬ 
nit nödigt förklara, att förlust av medborgerligt förtroende för alltid är den på¬ 
följd av brott, varmed vanfrägd beteknas » 
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gångssättet ej nier ingick i rekvisitet) fortfarande komme att täcka ett 
lika nödvändigt nidingsfargat tillvägagångssätt som enligt äldre lag. 

Vid sidan av nu beskrivet ovärdighetsinstitut ville kommittén 
i lagen stadga andra därmed mer eller mindre nära besläktade 
»den yttre eller borgerliga äran angripande bestraffningar* (Motiv, 
s. 9). Så föreslogs beträffande ämbetsmän och därmed jämställde 
(S. B. 28: 24) förlust av ämbete, dels självständigt ådömd, dels 
såsom nödvändig påföljd av straffarbete eller av begånget brott, 
sådant att gärningsmannen-ämbetsmannens »ämbetsvärdighet eller 
medborgerliga anseende därigenom befläckas eller spilles*. 1 Härvid 
likställdes med ämbete varje »tjänst eller annan allmän befattning, 
evad den av förordnande eller medborgares val beror*. Från »av¬ 
sättning* skilde man »mistning af ämbete» utan påföljd av ovärdig¬ 
het för ny befattning. Med »avsättning* skulle däremot vara för¬ 
bunden förlust av annat innehavande ämbete samt av »värdighet 
att i dylikt ämbete (som det, varuti han sig förbrutit) vidare nyttjas*. 
En sviklig rättegångsfullmäktig skulle dömas ovärdig att vidare föra 
andras talan inför rätta; den, som gjort sig skyldig till visst be¬ 
drägligt förfarande, gå förlustig sin näringsrätt; menedare i regel, 
enligt särskild förklaring, vara för alltid utesluten från ed* o. s. v. 

Ur samtida uttalanden, framförda vid granskningen av lag¬ 
kommitténs förslag, må här antecknas opposition emot olikheten 
i de båda underarterna av påföljden. Härvid uttalade t. ex. Svea 
hovrätt, 8 att den, som genom brott gjort sig medborgares för¬ 
troende förlustig, måste antagas hava handlat så straffbart, att 
han även i moraliskt avseende alltid komme att anses van frejdad. 
Att då återgiva honom efter några års förlopp de medborgerligt 
förtroende i allmänhet åtföljande rättigheter syntes hovrätten ej 
rätt eller lämpligt. På sina håll gjorde man sig till tolk för en 
rätt betydande utvidgning av hedersrättigheters förlust. Så ut¬ 
talar Skånska hovrätten 4 bl. a., att innehavande befattning med 

' Lagk., S. B. 2: 33 ff.; 28:21, 22. 

* Lagk., S. B. 2:33 flf., 38; 14:8; 24:7, 8,24. 

* Tablåkommittén (Tablå, innefattande jemnförelse emellan LagCommiteens 
Förslag till Allmän Criminallag och den nu gällande, Stockholm 1841), s. 25. 

4 Ibidem. 
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därmed förbundna förmåner samt offentlig utmärkelse borde, vare 
sig innehavaren vore ämbetsman eller icke, förverkas, så snart 
någon dömdes till straffarbete, eller därförutan, så snart genom 
brotts begående erforderlig värdighet eller medborgerligt anseende 
fläckades eller spilldes. 

Lagberedningen sökte i sitt slutliga förslag genomfora en långt 
driven nivellering av skamsreaktionens lagbindande dels genom att 
upphäva varje åtskillnad i fråga om namnet på frihetsstraff — 
allt skulle heta »fängelse» — dels också genom att sammanföra olika 
slags ovärdighetsreaktioner till ett enhetligt inhabiliseringsinstitut. 
Detta beskrives i beredningens förslag (S. B. 2: 21) såsom den 
påföljd, att »den dömde ej må i allmänt värv brukas». »Och 
vare», heter det vidare, »den, som till sådan påföljd gjort sig för¬ 
fallen, oberättigad att utöva ämbete, tjänst eller annan allmän 
befattning, att till allmän befattning välja, så ock att föra annans 
talan inför rätta.» 1 Någon tidsbegränsning av inhabiliseringen 
skulle ej förekomma. 

Med »avsättning» skulle dylik påföljd vara obligatoriskt för¬ 
bunden. Alltså skulle exempelvis en domare, då han, »av ont upp¬ 
såt, rannsakning fördröjt» och på grund häraf enligt förslaget 
(S. B. 28: 2) ovillkorligen avsattes, jämväl bliva för alltid utesluten 
från rösträtt o. s. v. 

Institutet uppfattades, trots denna vidsträckthet, alltjämt såsom 
specifik vanhederlighetsreaktion. Ändamålet därmed vore, heter 
det (Motiv, s. 7), att »betekna de svårare fall, då vanäran i all¬ 
männa omdömet anses vara så uppenbar, att den utesluter möj¬ 
ligheten af den straffade personens uppträdande i offentlig verk¬ 
samhet», alltså (s. 6) de fall, »då den dömde måste anses hava ovill¬ 
korligen gjort sig ovärdig att nyttjas i allmänna värv*. Uttryck¬ 
ligen betecknas (ib.) institutet såsom »påföljden av vanheder *, och 
man säger sig genom detsamma vilja realisera grundsatsen, att »van- 
hedren, då någon genom brott gjort sig därtill förfallen, skall 
ådömas honom, såsom en påföljd av själva brottet». 

1 I princip fasthölls genom särskilda bestämmelser för de olika brottsfallen 
kravet på sex månaders frihetsstraff såsom (alternativt med avsättning) erforder¬ 
ligt folium för påföljdens ådömande. 
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Angående innebörden av påföljden har beredningen således 
ej velat markera något avståndstagande från lagkommittén. 1 Genom 
uteslutning av benämningen »förlust af medborgerligt förtroende» 
har beredningen velat tydligare klargöra, att lagstiftningen icke velat 
söka »tillägna sig rättigheten att råda öfver allmänna förtroendet». 
Och heter det även: »Förlusten därav, uttalad såsom bestraffning 
för brott, synes nog mycket närma sig till ärans förlust: ett straff 
i nu gällande lag, vilket blivit, efter Beredningens tanka, på goda 
skäl ur lagförslaget uteslutet.» 

Lagberedningen avstod från att söka fastställa någon tvångs¬ 
kurs på ordet vanfrejd. 

Reservationsvis föreslog en beredningens ledamot, att påföljden 
skulle utbytas mot förklarande vid respektive brott i lagen, att 
de ifrågavarande brotten böra såsom vanfrejdande anses.* En 
annan reservant (Schlyter) fann det ogörligt att »genom allmänna 
stadganden utställa en gräns för brott, som böra medföra förlust 
att brukas i allmänna värv». En prövning in casu vore att för¬ 
orda. 3 Beredningen framhöll ock uttryckligen själv, att det lika 
litet vore beredningens mening, som det kunnat vara lagkommitténs, 
att »utsättandet av vissa fall för ifrågavarande påföljd skulle an¬ 
tyda någon sannolikhet, att en var, som begått brott, vilket ej 
medförer denna påföljd, kunde komma i åtanka att kallas till all¬ 
mänt värv». Blott de mest uppenbart omöjliga bleve genom på¬ 
följdsdomen utpekade. 4 

1 Beredningen uteslöt lagkommitténs bestämmelse om förlust av adelskap, 
riddareorden och annan offentlig utmärkelse under följande motivering: »I av¬ 
seende på adelskapet under sin politiska betydelse, eller såsom medförande 
rättigheten att deltaga i rikets lagstiftning, gör bestämmelsen att ej få brukas i 
allmänt värv till fyllest för den dömdes uteslutande från en sådan rättighet; och 
till rubbning i civila rättsförhållanden eller förmåner, varpå någon, i följd av 
sitt adelskap, kan äga anspråk, har beredningen trott förenämnda påtöljd, såsom 
bestraffning, ej böra utsträckas. Vad åter angår förlust av riddareorden eller 
annan dylik utmärkelse, så har beredningen ansett vad härom kan finnas nödigt 
att förordna, tillhöra dc särskilda stadgar, som angående sådana ordnar äro eller 
bliva gällande.» (Lagb., Motiv, s. 7.) 

* Lagb., Prot. och reserv., s. 5. 

* Ibidetn, s. 57. 

* Lagb., Motiv, s. 7. 
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Ännu i K. F. d. 7 sept. 1858 om förfalskning m. m. blev den be¬ 
träffande vissa förfalskare fastställda inhabiliseringsregeln uttryckt 
med orden, att en sådan gärningsman »skall ock förklaras äran för- 
lustig»; medan däremot beträffande bedrägeri m. m. alls ingen allmän 
inhabiliseringspåföljd omförmäles, något som är desto mer påfallande, 
som förordningen upptog även vissa förut med expressiv ärelöshet 
förbundna stadganden (så G. B. 4:6; M. B. 8:4 och R. B. 15: 14). 
Någon inhabiliseringspåföljd hade icke heller fastställts i K. F. 
d. 4 maj 1855 om ansvar för stöld och snatteri samt rån och in¬ 
flöt lika litet i K. F. d. 29 jan. 1861 ang. mord m. m. 

I 1864 års strafflag fick huvudstadgandet om förlust av med¬ 
borgerligt förtroende, i 2 kap. 19 §, följande lydelse: 

»Vissa i lagen bestämda brott medföra den påföljd, att den 
dömde förklaras hava medborgerligt förtroende för alltid eller för 
viss tid förverkat. 

Då sådan påföljd för viss tid stadgad är, må den ej under 
fem och ej över tio år ådömas. 

Den, som till förlust af medborgerligt förtroende dömd är, 
have förverkat ämbete, tjänst eller annan allmän befattning, som 
af honom innehaves; vare ock, under den tid påföljden honom 
ådömd är, såsom vanfrejdad ansedd och förty utestängd från alla 
sådana rättigheter och förmåner, för vilkas tillgodonjutande god 
frejd erfordras.» 

Lagen hade således upptagit lagkommitténs tanke på en tu¬ 
delning av inhabiliseringsinstitutet i dels tillfällig, dels beständig 
uteslutning från medborgerliga funktioner. Beständig inhabilisering 
var dock endast för ett mindre antal fall ovillkorligt bestämd, 
sålunda för: mened; slavtäkt; strandsättande av person, som man 
bemäktigat sig; svårare fall av falsk angivelse o. d. (vid minst två års 
straffarbete); barnavårdares koppleri; mordbrand; föranledande av 
sjöskada; allmänfarlig foderförgiftning (men egendomligt nog ej av 
brunnar e. d.); vidare för utspridande av kreaturssjuka samt försöks- 
artad mordbrand eller försök till sänkande av fartyg vid minst två års 
straffarbete; ävensom slutligen för ämbetsihans förfalskning. (Alltså 
brott enligt strafflagens dåvarande 13 kap. 1 och 2 §§; 15 kap. 1 och 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Om vanhederlighets rättsverkan 


81 


5 §§; 16 kap. i, 2 och 3 SSi 18 kap. 12 Si 19 kap. 1 —10, 
17 och 18 §$ samt 25 kap. 2, 3 och 12 §.) I en del fall var på¬ 
följden uttryckligt begränsad till viss tid, sålunda för viss förbe¬ 
redelse till förfalskning; utrustande etc. av slavfartyg; barnarov i 
vanartssyfte; mindre svåra fall av falsk angivelse o. d. (vid lägre 
straff än två års straffarbete) eller illasinnat pådiktande av brott; 
första resan stöld (inklusive inbrott), som ej hade karaktär av post¬ 
stöld, inbrottsstöld etc.; vissa fall av bedrägeri och annan oredlighet. 
(Alltså brott enligt dåvarande 12 kap. 18 §; 15 kap. 3 och 8 
16 kap. 1, 2, 3 och 7 SS; 20 k a P- l» 3. 4» 5 och 9 SS; 22 kap. 
1, 2, 5—10 och 19 SS’* 2 3 kap. 2 och 4 SS samt 25 kap. 2 och 3 $S-) 
I åtskilliga fall var valet emellan tillfällig och definitiv förlust av 
medborgerligt förtroende icke uttryckligen av lagen avgjort. I fråga 
om sådan delaktighet, som icke reglerats i samband med bestäm¬ 
melserna angående de särskilda brotten eller jämställts med gärnings* 
mannaskap, var principen den, att för såvitt för huvudbrottet stad¬ 
gades livstids förlust av förtroende, skulle även den delaktige 
dömas antingen till samma svåra påföljd eller till viss tids förlust 
»efter ty hans brottslighet är till» (3 kap. 13 5 ). För alla fall av 
strafflagens 8 kap., där förlusten kunde ifrågakomma, stadgades, 
att den skulle ådömas »för alltid eller på viss tid» (sålunda i första 
hand beständig påföljd). Sammalunda i fråga om förfalskning 
(utom förberedelse enligt 18 $); brott efter 14 kap.; inbrottsstöld, 
kyrkstöld o. d.; återfall i stöld; rån samt konkursbedrägeri. (Alltså 
brott enligt dåvarande 8 kap. 1 —11, 13, 15, 16, 18 och 20 §§; 
12 kap. 1, 2, 4, 7, 11 —14 och 16 $§; 14 kap. 1, 2, 18, 19,27, 28 
och 40 SS; 20 kap. 6 och 11 SS; 21 kap. 1—8 SS samt 23 kap. 
I S ) För salubjudande o. s. v. av förfalskade livs- eller läkemedel 
enligt 22 kap. 3 och 4 SS stadgades förlust av medborgerligt för¬ 
troende »på viss tid eller för alltid». 

Man fäster sig vid att det sedermera införda obligata sam¬ 
bandet emellan livstids straffarbete eller dödsstraff och livslång 
varaktighet av medborgerligt förtroendes förlust ännu icke uttryck¬ 
ligen stadgades, fastän det uppenbarligen var åsyftat, ävensom 
att i regel varken viss tids straffarbete eller över huvud visst slags 

6 — *3ioo. A. Monieltus. 
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frihetsstraff uttryckligen angivits vara förutsättning för ådömande 
av påföljd enligt 2: 19. Att man principiellt velat utesluta på- 
följdsdom vid lägre straff än straffarbete, torde dock vara otvivel¬ 
aktigt, även om lagens redaktion icke alldeles utesluter påföljdens 
ådömande tillsammans med fängelse (jfr 14 kap. 27 § i dess då¬ 
varande lydelse). 1 

Söker man karakteristiska gemensamhetsdrag hos de med 
2: 19 påföljd belagda brotten, märkes, att det alldeles övervägande 
antalet av dem i hög grad ännu stå och i synnerhet vid lagens 
tillkomst tydligt stodo intimt i beroende av föreställningen om ored¬ 


lighet och lågsinnat smygförfarande, över huvud sådana medel, 
mot vilka en ärlig man står hjälplös (nidingssinne). Så är, enligt 
brottets legala natur, fallet med förfalskning, mened, svikligt envig, 
falsk angivelse, upptändande av falsk fyr samt »bedrägeri och 
annan oredlighet». Enligt nedärvd åskådning inträffar, såsom förut 
är vidrört, gärna samma förhållande med förräderi, där själva 
brottsbenämningen uppkallar tanken på trolöshet; vidare med mord 8 
och stöld, vilka brottsbegrepp, trots sin beskrivning i 1864 års 
strafflag, icke upphörde att associera föreställningen om lömskhet 
och ovärdigt smygförfarande; ytterligare med beskyllning för brott, 
ett försök att frånstjäla annan gott namn och rykte; slutligen också 
med tillfogande av saklig eller personlig skada, därvid begagnas 
sådana av ålder såsom försåtliga stämplade medel som gift, eld 
(sedermera i analogi härmed även sprängämne) och sänkande av 
fartyg. Ett i hög grad föraktligt missbruk av övermakt känne¬ 
tecknar koppleribrottet, då det av barnaledare riktas emot deras 
skyddslingar. Beträffande de med 2: 19 påföljd belagda brott i 
15 kap. strafflagen gäller detsamma väl även barnarov i vanarts- 
syfte. Dock var det sist berörda brottet varken av lagberedning 


1 Jfr Just.-omb:s ämbetsbcrättelse, 1895, s. 2 f.; Holm 1 , 1894, not. B. n r 18: 
fiskaliskt ätal emot en domare, som jämlikt S. L. 12:13 och 5 ; 6 ådömt förlust 
av medborgerligt förtroende i förening med fängelse. 

* Man förbinder ännu gärna mord nödvändigt med lömskbet. Jfr t. cx. 
Sigfrid Wiesclgren, Om vanfrcjdspåföljden i gällande strafflag (Holm II. 1885, 
art. 1, s. 3): det vore i högsta grad oriktigt av lagen att lata vissa andra per¬ 
soner ådömas denna påföljd »likaväl som den lömske mördaren och testaments- 
förfalskaren». 
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eller lagkommitté belagt med 2: 19 påföljd, ehuru lagkommittén 
(Motiv s. 63) visserligen uttalat, att för detsamma ett högt straff 
vore nödigt, svarande mot »sådan neslig och i dess följder för 
barnet fördärvlig bevekelsegrund*. 

Både detta brott och det i lagkommitténs förslag med 2: 19- 
påföljd ej heller belagda strandsätthingsbrottet (S. L. 15:5) upp¬ 
fattades såsom legala nyheter, 1 och man har tydligen, i känslan 
av brist på tradition, tvekat, huru de rätteligen borde behandlas. 
Ehuru strandsättningsbrottet uppfattades 2 såsom, »i både subjek¬ 
tivt och objektivt avseende, lika straffbart» som brottet att försätta 
någon i slaveri, således såsom en ekvivalent till det »människo- 
förnedrande» slaverideliktet med dess »usla» gärningsmän, 9 var 
det dock först lagberedningen, 4 som av denna parallellisering ut¬ 
drog konsekvensen, så att sistnämnda förbrytelse blev belagd 
med förlust av medborgerligt förtroende. 6 

Jämföres katalogen över påföljdsbelagda brott i 1864 års straff¬ 
lag vid dess tillkomst med den nuvarande, lägger man märke till 
dels den större stränghet, som särskilt i fråga om tjuvnad gjorde sig 
mycket kännbar på grund av frånvaron av sexmånadersminimum 
vid straffarbete, dels det olika betraktelsesätt, lagen på denna tid 
ådagalägger i fråga om brott enligt 22 kap., då den från straffarbete 
och förlustpåföljd utesluter bl. a. försnillning och trolöshet mot huvud¬ 
man, men därunder inbegriper förtigande av fynd eller hittegods. 

Tillämpning av påföljden skulle icke få äga rum för brotts¬ 
ling under femton år , ändå han ägt »nog urskillning att gärningens 
brottslighet inse» (5 kap. 2 §). 

Angående förhållandet till utländsk dom stadgades på sätt 
ännu är gällande lag (S. L. 2:21). Detsamma gäller om bestäm¬ 
melsen angående underställning av dom på livstids förlust av med¬ 
borgerligt förtroende (S. P. § 20; jfr numera R. B. 25: 9). 

1 Tablåkommittén (ovan s. 77, not 3, citerat arbete), s. 145 f. 

’ Lagk., Motiv, s. 62. 

* Tablåkommittén, s. 14J. 

4 I.agb., S. B. 18: 23; Motiv, s. 35. 

4 Slaverideliktet inkom i svensk rätt genom särskild StrafTLag emot neger- 
handcl och delaktighet däruti d. 7 jan. 1830; i vilken lag emellertid stadgas 
dödsstralT m. m. men icke förlust av ära e. d. 
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Genom uttryckliga uttalanden i strafflagens promulgations- 
förordning (§ 6) hänvisades äldre bestämmelser om »förlust af ära» 
eller av »medborgerligt förtroende* till vad i nya lagen stadgades 
om förlust av medborgerligt förtroende. 

Utan att låta sig hindras av de från lagberedningen framställda 
teoretiska betänkligheterna mot att lagstiftningen söker »råda öfver 
allmänna förtroendet», markerade lagen den klart äreröriga ka¬ 
raktären hos 2: 19-påföljden ej blott genom upptagande av benäm¬ 
ningen förlust av medborgerligt förtroende utan även genom för¬ 
klaringen, att den dömde, så länge påföljden åvilade honom, skulle 
vara »såsom vanfrejdad ansedd och förty utestängd» från alla god 
frejd krävande rättigheter och förmåner. 

I fråga om sambandet emellan begreppet förlust av medbor¬ 
gerligt förtroende och begreppet vanfrejd fastställdes, att vanfrejd 
skulle äga rum, så länge en brottsling stode under förlust av med¬ 
borgerligt förtroende, vare sig denna blivit på viss tid ådömd eller 
icke. Härigenom och med sin allmänna hänvisning till alle¬ 
handa rättsinskränkningar i andra lagar och förordningar, an¬ 
knutna till saknad av god frejd, hade strafflagen avstått från att 
söka bevara skenet av att själv giva en bestämd, en gång för alla 
upplinjerad gränsreglering kring påföljdens norminnehåll. Den 
hade, såsom man uttryckt saken, valt att i 2 kap. 19 § utskriva en 
»blankett» för rättsföljden, avsedd att ifyllas genom ingripande 
från andra lagar och författningar. 1 

De ändringar beträffande själva lydelsen av 2 kap. 19 § straff¬ 
lagen, som under tidens lopp vidtagits, äro följande: 

År 1 873 genom Lag d. 31 okt. bestämdes, att tiden för viss 
tids påföljd skulle vara minst ett och högst tio år »utöver den 

ådömda strafftiden». 3 


1 Om tolkningen av de använda uttrycken vanfrejd och frejd m. m. se 
nedan, s. 118 ff. 

'- Dittills kunde ingen, som ådrog sig förlust af medborgerligt förtroende, 
ej ens om det skedde såsom påföljd av lägsta (2 månaders) straffarbete, få det 
ådömt på kortare tid än lem år. Men inom denna begränsning ägde domstolen 
i allmänhet frihet att giva den tidsbestämda påtöljden lika längd som det ådömda 
straffet, ja t. o. m. kortare varaktighet. I det fall, att stratlet sattes till tio år 
eller, vid konkurrens, till viss tid därutöver, måste en påföljd, som icke be- 
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Ar 1890 genom Lag d. 20 juni förtydligades sistberörda be¬ 
stämmelse 1 genom formuleringen »förlustig medborgerligt förtroende, 
intill dess viss tid, minst ett och högst tio år, förflutit från det 
han [den dömde], efter utståndet straff, blifvit frigiven». Genom den 
nya lydelsen fastslogs principen om straffarbete såsom nödvändig 
förutsättning för påföljds ådömande. Nu borttogs också lagens 
uttalande, att brottslingen skulle vara »såsom vanfrejdad ansedd». 
Frågan om valet emellan viss tids eller livslång vanfrejd avgjordes 
för alla fall utom mened genom reglering i förevarande paragraf, 
därvid stadgades, att det svårare slagets påföljd skulle åtfölja 
endast dödsstraff eller straffarbete på livstid. 

År 1905 genom Lag d. 17 mars infördes minimum av sex 
månaders straffarbete såsom ovillkorlig förutsättning för påföljdens 
ådömande. 2 Nu indrogs under förevarande paragraf även regeln 
om livstids påföljd vid mened. 

År 1918 genom Lag d. 24 maj borttogs benämningen förlust 
av medborgerligt förtroende samt gjordes försök att, med upp¬ 
hävande av förutvarande, oförbehållsamma 8 blankettbestämmelse, 
koncentrera påföljdens normativa betydelse 4 till vad som uti ifråga- 

stamdes till livstid, ovillkorligen till tiden sammanfalla med, respektive under- 

• • 

stiga straffet (Hagströmer, Bd I, s. 452). Önskade man upprätthålla principen, 
att pålöljdstiden borde hava längre varaktighet än straffverkställigheten (Carlén, 
s. 42), föranleddes man alltså, så långt tillfälle gavs, att pålägga varje till minst 
tio års straffarbete dömd vanfrejdsbrottsling livstids förlust av medborgerligt 
förtroende. 

1 Om behovet härav, jfr Hagströmer, Bd I, s. 455 ff. 

* I denna lagändring torde man hava att se, jämte eftergift åt cn i allmän¬ 
het negerande strävan gentemot 2: 19-institutet (jfr ovan, s. 53), även ett, visserligen 
mindre lyckligt funnet, uttryck för en i och för sig berättigad reaktion emot 
oförnuftet i 2: 59 inhabiliseringens tillämpning s. a. s. över en bank, utan åtskillnad 
på sak och sak; något som, i synnerhet på tjuvnadsgebitet, väckt mycken oppo¬ 
sition. (Intressant är att lölja ärendets utveckling i denna del i riksdagsbehand¬ 
lingen åren 1877, 78, 80—84, 96 och 1905.) 

* Redan de i själva påföljden nu uppräknade bestämmelserna sakna icke 
alldeles »blanketl»-natur (så åtminstone S. L. 2: 19 mom. 1, punkt 1 in fine). 

4 Verkningarna av 2: 19-påföljds ådömande har man förmenat skola iör fram¬ 
tiden bliva »identiska med innehållet» (varmed skall förstås: summan av de i S. L. 
2: 19 uppräknade rättsinskränkningar) i den nya påföljden, med iakttagande dock, 
att de skulle därutöfver omfatta inskränkning i viss rättighet eller behörighet uti 
sju utanför 2: 19-stadgandet särskilt »angivna fall», nämligen i iråga om villkor 
för iörvärvande av svensk medborgarrätt; rättighet att deltaga i adelsmöte; bc- 
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komna $ uppräknas. — Enligt samma lag jämte särskild promulga- 
tionsbestämmelse blev tillika å alla övriga ställen i strafflagen förut¬ 
varande uttryck ersatt med uttrycket »påföljd enligt 2 kap. 19 $».* 
Även ändrades, i fråga om mened, varaktigheten av påföljden från 
beständighet till viss tid. Slutligen* vidtogos även vissa ändringar i 
publikationsförfarandet, syftande till att »undvika onödig och pä 
olämpligt sätt verkställd spridning» av kännedomen om bistraflets 
åläggande; 3 varförutom åtskilliga andra jämkningar skedde i författ¬ 
ningar utanför strafflagen, dels för att avlägsna vissa hittillsvarande 
hänvisningar till 2: 19 stadgandet, dels för att bringa de återstående i 

hörighet att anställas eller såsom värnpliktig tjänstgöra vid krigsmakten; be¬ 
hörighet att utöva befäl å fartyg; behörighet att vittna; behörighet att enligt 
lagen om skiljemän eller enligt annan allmän författning utses till skiljeman 
samt rättighet till pension (Holm II, 1918, s. 697 med not 1). 

1 Det förändrade betcckningssättet har man sökt enhetligt genomföra även 

1 stadganden utanför strafflagen med användning av uttrycket »påföljd enligt 

2 kap. 19 5» jämte tillägget »strafflagen» eller — i strafflagen för krigsmakten 
— »allmänna strafflagen». Detta enligt förslag av lagrådet (Holm II, 1918, s. 701), 
som önskade i berörda uttryck skapa en exklusiv benämning för 2: 19-påföIjden 
i dess nya dräkt, till skillnad från det äldre »förlust av medborgerligt förtroende». 
Visserligen vann lagrådets förslag härutinnan laglig sanktionering, sålunda ge¬ 
nom t. ex. den i 4 $ av Lag d. 22 juni 1906 ang. villkorlig frigivning vidtagna 
omformulering. Men huruvida den därmed införda terminologien kan anses 
verkligen hållbar, må här lämnas däthän. Att, när man stiger påföljd enligt 
S. L. 2: 19, hädanefter alltid mena påföljd enligt jgi 8 Jrs S. L. 2: 19, kan bliva 
besvärligt nog, och det blir desto vanskligare, ju svårare man har att inse en 
verklig sakskillnad emellan påföljden före och efter berörda lagändring. I alla 
händelser kan man, så snart fråga är om en framställning av förevarande institut 
i dess helhet, icke gärna avvara en beteckning, som sammanhåller »förlust av 
medborgerligt förtroende» med s. k. »påföljd enligt 2 kap. 19 5 *- (Jfr lagrådet, 
Holm II, 1918, s. 701.) Det torde därvid bliva svårt att uppfinna en allomfattande 
benämning (i förevarande avhandling har, i brist på bättre, nyttjats uttrycket »2: 19- 
påföljd»), som icke blir tämligen sammanfallande med berörda, officiellt antagna 
specialbeteckning. 

Allmänheten (tidningspressen), som även efter 1918 års lagändring i början 
fortfor att kalla 2: 19-påföljden »förlust av medborgerligt förtroende», synes nu 
benägen att övergå till att helt enkelt benämna densamma »påföljd». (En brotts¬ 
ling dömes, säges det, till »x års straffarbete och y års påföljd».) 

Hela namnreformen, som utgick från en besynnerlig föreställning om an¬ 
vändbarheten av anonyma begrepp och vilken lagrådet, trots sin tydliga känsla 
för det riktiga, icke förmådde tillrättaföra, har näppeligen resulterat i åsyftade 
s. a. s. skvddandc förklädnad för de dömde, men däremot säkert i en mvekenhet 
av terminologiska vidlyftigheter, trassel och oklarhet. 

* För sammanställning av hithörande lagtexter se i synnerhet Svensk författ¬ 
ningssamling 1918, n:r 512—355, 390—392, 602, 603; samt Holm II, 1918, s. 693 fl'. 

3 Yanfrejdssakkunnigc, s. 146 ff. 
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samklang med samma stadgande i dess reformerade lydelse, dels 
ock slutligen för att över huvud åstadkomma större likformighet i 
de till S. L. 2: 19 på ett eller annat sätt anslutna bestämmelser. 1 

Vad härefter angår de 2: 19-institutet vidkommande ändringar 
i andra lagrum i strafflagen, hade särskilt ovan berörda lag av 
år 1890 en ganska vittgående räckvidd. Därigenom ändrades på flera 
sätt omfattningen av 2: 19-institutets tillämplighet. Den minskades 
genom att t under fastslående av principen om straffarbete såsom 
folium för påföljdens ådömande, införa fängelse i vissa latituder. 
Så vid förfalskning i 12 kap. 4 och 7 $§ strafflagen. Så särskilt vid 
stöld, i fråga om vilken brottsgrupp en genomgripande omreglering 
skedde och genom införande av fängelse i latituden möjlighet öpp¬ 
nades att undgå vanfrejd t. o. m. vid andra resan stöld, ja kvalifice¬ 
rad stöld av obetydligt värde, medan dittills redan enkel stöld första 
resan ovillkorligen 8 dragit med sig förlust av medborgerligt för¬ 
troende. Det må ock erinras, att man ur 22 kap. borttog 2: 19- 
påföljdens tilllämplighet i fråga om förtigande av fynd och hitte- 
gods ($ 19). Å andra sidan ökades tillämpligheten av påföljden i 
vissa hänseenden. Så borttogs det för en del fall, såsom vid 
försöksartad mordbrand (dittillsvarande 19 kap. 6 $) och vid för¬ 
sök till åstadkommande av sjöskada (19 kap. 7 $), dittills gällande 
villkoret om minst två års straffarbete såsom förutsättning för 
2: 19-påföljd. Vidare utsträcktes påföljdens tillämplighet till sådana 
brott som försnillning och trolöshet mot huvudman (22 kap. 11 

1 Vanfrejdssakkunnige, s. 112 ff, s. 170. Angående borttagande av Jtal 
såsom inhabiliseringsgrund jfr redan beslut av 1894 års riksdag. (Riksdagstrycket, 
1894, Riksdagens skrivelse, n:r 97.) 

Vid nyformuleringen av hithörande befogenhetsregler följdes genomgående 
detta schema (Jfr nedan, s. no f.): 

1. Villkor om frihet från inhabilisering enligt kap. 2 j (ovärdighet att i 
rikets tjänst — inklusive befattning jämlikt S. L. 2: 19 — vidare nyttjas). 

2. Villkor om frihet från inhabilisering enligt kap. 2 (19 $): av tre grader: 


grad 1: frihet från lagakraftvunnen 2: !9-dom, 
grad 2: » > även avkunnad > » 

grad 3: » » även uppskjuten > > (d. v. s. ställande under 

framtiden). 

3. Villkor om frihet från inhabilisering enligt kap. 22 (14 §). 

* D. v. s. under uppfyllda allmänna förutsättningar, såsom att gärningsman¬ 
nen fyllt femton år (S. L. 5:2 i dess ursprungliga lydelse), o. s. v. 
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och 14 §§)• Slutligen tillädes också vissa nya brottstyper, be¬ 
lagda med 2: 19-påföljd. Så försök till mordbrand (ingick i nya $ 5 
av 19 kap.) samt åstadkommande av förödelse med sprängämne eller 
försök därtill (nya § 6 i 19 kap.). 

I samband med borttagande av beständigheten hos ådömd 
förlust av medborgerligt förtroende infördes genom 1890 års lag 
i 25 kap. 12 $ bestämmelse om ovärdighet att i rikets tjänst vidare 
nyttjas. I 23 kap. 6 § ändrades stadgandet, att en oredlig konkurs- 
gäldenär, som styrker sig hava till fullo förnöjt sina borgenärer, 
varde från allt ansvar »eller påföljd» fri förklarad. De citerade 
orden borttogos. (Jfr nedan, s. 93.) 

Beträffande brott av den, som fyllt femton men ej aderton år, 
infördes det stadgande, som nu står i 5 kap. 2 $ angående dis¬ 
kretionärt avgörande av 2: 19-påföljd. 

Även andra ändringar av strafflagen hava mer eller mindre 
direkt påverkat 2: 19 institutet. Så kan bl. a. framhållas, att år 1875 
(K. F. d. 16 juni) bestämmelsen om visst slags tillgrepp av skogs- 
alster flyttades från det 24 till det 20 kapitlet i strafflagen och där¬ 
med kom under 2: 19-institutets domvärjo, samt att år 1910 (Lag 
d. 4 juli) infördes den med 2: 19-påföljd förbundna bestämmelsen 
i nuvarande 19 kap. 21 § angående visst förvarande m. m. av 
sprängämne. 


Det mest genomgripande i de företagna jämkningarna, som 
vidkomma 2: 19-institutet, kan beträffande rättsfaktum karakteri¬ 
seras så, att man genom sexmånadersgränsen väsentligt åtskärpt 
det legalbundna kausalsambandet mellan vanhederspåföljd och 
svårleken av ådraget straff, visserligen i viss män till närmare 
överensstämmelse med lagkommitténs och den äldre lagbered¬ 
ningens förslag, men knappast i särdeles god överensstämmelse med 
vad de förklarat vara rationellt. Under avböjande av framställda krav 


på rätt för domstolen att diskretionärt pröva, huruvida 2:19-påföljd må 
ådömas, 1 har man föredragit att i ett stort antal fall ställa domstolen 


‘ Härom ha upprepade gånger framställts yrkanden i riksdagen. År 1880 
hade andra kammaren för sin del (med 85 röster mot S 4 ) t- o. m. beslutat, i 
överensstämmelse med en i lagutskottet avgiven reservation, att begära Kungl. 
Maj:ts lörslag till sådana förändringar i strafflagen, att då någon första gången 
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i valet mellan att ådöma antingen ett omotiverat lågt straff eller en 
omotiverad vanfrejdspåföljd. 1 Endast i fråga om minderåriga brotts¬ 
lingar har avgörandet, huruvida vanfrejdsanledning verkligen in casu 
är för handen, öppet och oförbehållsamt lagts i domstolens hand.* 

Institutets kvalitativa norminnehåll har i sak kvarstått orubbat, 
intill dess 1918 års lagstiftare gjorde $itt försök att beskära på- 
följdsdomens, eller kanske snarare det begångna brottets, natur¬ 
enliga influens på brottslingens hedersformåner i samhället. 

I fråga om varaktigheten av påföljden har man genomgående 
— utom vid livsstraffen — valt att låta upphörandet inträffa automa¬ 
tiskt vid på förhand fastställd tid, i stället för att låta hedersställningens 
återförvärvande bero av särskild rehabilitering efter visad sinnes¬ 
ändring. Dock har man bevarat det egendomliga rehabiliterings- 
institutet i S. L. 23: 6 (varom mera i det följande). Vid genom¬ 
förande av denna stereotypa begränsning av påföljdens tidslängd 
har man (1918) emellertid sett sig tvungen att i fråga om mened 
fasthålla vid ett särskilt inhabiliseringsinstitut, gällande vittnesmål 
infor rätta (men ej värjemålsed samt med iakttagande av R. B. 17: 14).* 

sakfälldes för brott, medförande 2: 19-påföljd, det måtte, utom då fråga vore om 
de grövsta arter av dessa brott, bero på domarens prövning, huruvida nämnda 
straffpåföljd borde ådömas eller icke. Utan att vinna bifall vare sig från någon¬ 
dera kammaren eller lagutskottet blev samma önskan framburen jämväl i mo¬ 
tioner vid 1881 och 1884 års riksdagar samt utvidgades i motion vid 1896 års 
riksdag att omfatta förslag till ändring, varigenom domstolen skulle erhålla rätt 
att avgöra, huruvida påföljd borde ådömas vid förbrytelse av visst slag och 
särskilt då någon för första gången fälldes till påföljdsfärgat straff. (Holm 
II: t88o, art. 4, s. 91 ff.; 1881, art. 5, s. 84 f.; 1896, art. 8, s. 103 ff.; Riksdagstrycket, 
1884, L. U. n:r 58.) Även på senare tid har den diskretionära prövningsrätten 
varit före och avvisats. (Se bl. a. Holm II, 1906, art. 7, s. 10 och Vanfrejdssak- 
kunnige, s. 143 f.) 

1 En »efter vad erfarenheten bestyrker ofta anlitad möjlighet» (1896 års 
lagutskott; se Holm II, 1896, art. 8, s. 112) öppnas domstolen, så snart ringare 
straff än sex månaders straffarbete ingår i latituden, att allenast till undvikande 
av 2: 19 påföljd låta straffet bliva mildare än brottet egentligen påkallat. 

* För denna grupp av brottslingar hade vid olika tillfällen varit föreslaget 
borttagande av 2: ^påföljdens tillämplighet. Så i motioner vid riksdagarna 1873 
och 1877. (Riksdagstrycket, 1873, L. U. n:r 43; Holm II, 1877, art. 4 s. 53.) 
Gärna sammankopplades förslag härom med förslag om särskild vittnesinhabili- 
sering av berörda ungdomliga förbrytare. Så i nyss berörda motioner och även 
1890 (Holm II, art. 2, s. 31.) 

* Jfr Holm II, 1918, s. 723 ff. 
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Principen, att ådömd 2: 19-inhabilitet spontant bör försvinna 
inom viss tid, har genomförts sä, att preskriptionen i intet fall kan 
börja löpa, förrän brottslingen »efter utståndet straff blivit frigiven». 

I trots av dessa med 2: 19-påföljdens förnuftsenliga utnyttjande 
såsom vanhedersinstitut i det mesta ej alltför väl överensstämmande 
lagändringar och ehuru såväl uttrycket vare såsom vanfrejdad 
ansedd som också benämningen förlust av medborgerligt för¬ 
troende avförts ur lagen, har lagstiftaren knappast velat mani¬ 
festera någon ändrad ståndpunkt i fråga därom, att påföljdsdomen 
står i kausalsamband med visad »neslighet» i det begångna brottet. 

Nya lagberedningen yttrar 1 i motivering till sitt förslag till 
den blivande lagen av 1890 bl. a., att med 2: 19-påföljden av- 
såges »att förebygga, att den, som blivit dömd för nesligt brott, 
må framdeles eller, där påföljden ådömes för viss tid, förrän nå¬ 
gon tid förflutit, efter det han lämnat straffanstalten, inträda i så¬ 
dan verksamhet inom samhället, vars betroende åt en person an¬ 
setts böra förutsätta, att denne gjort sig förtjänt av allmän tillit 
— något, varom själva benämningen förlust av 'medborgerligt 
förtroende’, riktigt förstådd, innehåller en antydan. Svårligen kan 
ock lagstiftaren helt och hållet uppgiva grundsatsen att utesluta 
grövre brottslingar från viss offentlig verksamhet även utöver den tid, 

som frihetsstraffet omfattar.-Att den, som begått nesligt 

brott, skulle, för att ej berövas sin utkomst, bibehållas vid ämbete, 
tjänst eller annan allmän befattning, som han kan innehava, lärer ej 
på allvar av någon sättas i fråga» o. s. v. Resonemanget erinrar 
påtagligt om liknande uttalanden av lagkommittén och den äldre 
lagberedningen. 8 I viss likhet med denna sistnämnda opponerar 
sig också den nya lagberedningen emot »missuppfattningen, 


1 Yttrandet i denna del avtryckt hos Vanfrejdssakkunnige, s. 103 f. 

? Jfr också 1862—63 års lagutskott (Vanfrejdssakkunnige, s. 103): Det låge 
visserligen i sakens natur, att den ena medborgarens omdöme om den andres 
moraliska värde icke, såsom beroende endast av den inre övertygelsen, läte be¬ 
falla sig av någon domstols beslut och att ett sådant individernas omdöme om 
varandra förty varken kunde eller borde bliva föremål för yttre lagstiftning. Men 
å andra sidan låge det lika mycket i sakens natur, ej mindre att vissa brott vore 
av den nesliga beskaffenhet, att de redan faktiskt i det allmänna omdömet stämp¬ 
lade förbrytaren med vanfrejd, än även att bestämmandet av borgerliga före¬ 
träden, rättigheter och förmåner låge inom lagstiftningens befogenhet. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Om vanhederlighets rättsverkan 


9 ' 


att ifrågavarande påföljd avser att stämpla den dömde såsom van¬ 
hedrad och ovärdig medmänniskors aktning» (kurs. av oss). Men, 
liksom den äldre beredningen, har den yngre härmed icke velat 
ifrågasätta påföljdens karaktär av rättsreglerad konsekvens vid be¬ 
gående av ett vanhederligt brott. 

Vid förslagets granskning i högsta domstolen blev institutet 
i ett principuttalande (Skarins), som sedermera vid skilda tillfällen, 
då frågan om 2: 19-påföljden varit uppe i riksdagen, citerats från 
olika håll, uttryckligen satt i samband med föreställningarna om 
»oförvitlighet», om »moralisk förnedring» och om allmänhetens 
rättvisa krav pä utestängning från vissa funktioner av den, som 
begått »grövre förbrytelse av neslig beskaffenhet». 1 

I 1896 års riksdagsskrivelse motiverades tanken på inskränk¬ 
ning i 2: 19 påföljdens tillämplighet å tjuvnadsbrotten därmed, att 
det, enligt riksdagens mening, icke torde kunna påstås, att stöld¬ 
brotten i så Jiög grad, d. v. s. i en sådan mängd fall, som gäl¬ 
lande lag syntes antaga, ådagalade hos brottslingen den karaktär, 
som kunde berättiga samhället att åsätta »vanärans stämpel». 2 

I 1909 års riksdagsskrivelse 8 opponerades emot en straffpåföljd, 
som vore ägnad att uppfattas såsom ett slags ärelöshetsinärke och 
att i sedligt avseende nedsätta den straffade brottslingen, men er¬ 
kändes samtidigt, att vissa brott alltid måste anses vara »av den 
beskaffenhet», att den, som därtill blivit förvunnen, bör även 
efter därför utståndet straff vara »diskvalificerad» till utövande av 
vissa medborgerliga funktioner eller rättigheter, varför ock det 
borde övervägas, huruvida och i vilken omfattning de påföljder, 
som »rättsligen innefattas» i 2:19 institutet, borde »i en eller annan 
form uppehållas*. Man erkänner, att en diskvalifikationsgrund före- 
ligg er * begående av vissa brott, ehuru man avböjer att söka nämna 
densamma vid dess rätta namn. 

På samma, mer eller mindre förblommerade sätt talas ock vid 
behandlingen av senaste lagändringar om »tillvaratagande- 

’ Holm II, 1890, art. 2, s. 9. 

* Holm II, 1896, art. 8, s. 113. 

* Skrivelsen till större delen avtryckt hos Yanfrejdssakkunnige, s. 126 ti. 
(Jfr Holm II, 1909, art. 9, s. 36 ff.) 
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av det riktiga i de grundsatser, 1 * * varpå ifrågavarande rättsinstitut upp¬ 
byggts* (Vanfrejdssakkunnige, s. 131), om det förhastade i att från 
de nackdelar, som funnits förenade med institutet, »förutsätta, att 
den utgångspunkt, varifrån institutet uppbyggts, skulle vara fel¬ 
aktig* 8 (departementschefens yttrande). O. s. v. Stundom, s. a. s. 
i obevakade ögonblick, avslöjar man den verkliga uppfattning, man 
hyser om de drivande krafterna i 2: 19-institutets vidmakthållande.* 
' All förtäckthet i ord kan icke rubba det faktum, att lagstift- 
ningen icke försökt upplösa kausalsambandet emellan påföljden 
och dess rättsfaktum, nämligen brott av den grupp, som så ofta 
under institutets historia frän alla håll utan invändning betecknats 
såsom »nesliga». 4 * 

Den obenägenhet, som så ofta möter hos senare lagstif¬ 
tare 6 * att söka klart precisera sin uppfattning angående vad, 
som borde anses utgöra den förnuftiga meningen med 2: 19- 
påföljden, saknar för övrigt icke sitt bevisvärde. Uppenbarligen 
hade man icke tvekat att giva klart besked, försåvitt man 
varit övertygad om det riktiga i att uppfatta institutet såsom 
väsentligen ingenting annat än en rensningsåtgärd gentemot 
aktiv inkompetens, vars användning helt skulle vara beroende av 

hänsyn till »samhällets säkerhet». Således förhåller man sig åt- 

« 

minstone betänksam gent emot den uppfattning, som synes hava 

1 Å annat ställe refereras av Vanfrejdssakkunnige (s. 144) tämligen öppet 
till lagkommitténs princip om viljans ondska och bevekelsegrundens låghet så¬ 
som bestämmande för de fall, där påföljden bör ådömas. Jfr även t. ex. s. 159 
ibidem: »brott, så beskaffat, att det berövar gärningsmannen den tillit och all¬ 
männa aktning, som för sådan befattning erfordras» o. s. v. 

* Holm II, 1918, s. 696. 

* Jfr t. ex. Vanfrejdssakkunnige, s. 117 f.: »ett fortsatt samarbete kan vai a 
. . . skadligt eller motbjudande » (kurs. av oss). 

4 Ej minst 1918 sökte man genom vidtagna omformuleringar i olika författ¬ 

ningar ersätta uttrycket nesligt brott med 2: igrubricerad förbrytelse. 

6 Åtskilliga tillräckligt tydliga omdömen hava inom riksdagen tid efter 

annan framburits, icke alltför sällan med betonande av 2: 19-institutets betydelse 
såsom indignationsuttryck. Till exempel må anföras följande yttrande: »Orsaken 

därtill, att våra förfäder så strängt bestraffade stöld, var icke den, att brottet 
utgjorde ett tillgrepp av annans egendom, utan den, att de atisågo det röja ett 
fegt, lågt och vansläktat sinne, sådant som kunde väntas av trålar, ej friborne 
män. Man är skyldig lagstiftarne tack för det de alltjämt söka bibehålla tanken 
om det nedriga och föraktliga i detta slags brott.» (Riksdagstrycket 1885, Bilaga 
till S. A. Hedins motion i andra kammaren, n:r 45.) 
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hyllats bl. a. av departementschefen vid 1905 års lagändring, 1 en 
uppfattning, vars otillräcklighet till förklaring av institutet ju också 
knappast kan i längden undgå uppmärksamhet. 2 

Söker man göra gällande, att 2: 19-påföljden under strafflagens 


giltighetstid till sitt innehåll väsentligen förändrats därutinnan, att man 
först, men icke sedermera därmed verkligen i sak åsyftat ett ytter¬ 
ligare straff vid sidan av huvudstraflet, så är denna uppfattning knap¬ 
past överensstämmande med institutets historiska utveckling. Den 
terminologiska förvirringen på denna punkt är i varje fall stor — dock 
kanske icke minst framträdande hos vissa lagstiftare, som på senare 
tider lagt hand vid institutets utdaning. Densamma har t. o. m. 

t 

medfört ett bestämt positivt utslag i omformulering av lagtexten, 
nämligen då strafflagens uttryck i 23 kap. (nuvarande) 6 $ år 1890 
ändrades från »ansvar eller påföljd» till »ansvar», tydligen utan att 
därmed åsyftades någon saklig ändring. 8 Ändringen torde hava när¬ 


mast föranletts av den inom högsta domstolen (av justitierådet 
Skarin) utvecklade åsikt om påföljdens karaktär av straff, motiverad 
med åberopande av dess påstådda, identiskt straffenliga verkan. »Det 
lärer vara uppenbart», heter det, »att denna s. k. påföljd, huru den 
nu må av lagen benämnas, verkar alldeles såsom straff och för 
mången utgör just den kännbaraste delen av straffet.» 4 I trots av 
det bristfälliga i denna motivering 8 synes nämnda uttalande hava 
givit fart åt talet om påföljden såsom straff, även om opposition 
häremot icke saknats.* 


1 Se Holm II, 1906, art. 7, s$. 4, 10, 11. Departementschefen finner, au 
»lagens syfte» med 2:19-institutet är »allenast att skydda samhället emot att vissa 
funktioner utövas av personer, som visat sig vara därtill olämpliga»; och, vid 
närmare utveckling av sin ståndpunkt, åberopar han visserligen Nya lagbered¬ 
ningens motivering, men vill genom sitt framlagda lagförslag »inskränka på¬ 
följdens användning, i den mån sådant är förenligt med samhällets säkerhet» 
och kan äga rum utan att »medföra någon fara för det allmänna». — Jfr ovan, 
s. 29, pot 2. 

* Jfr ovan, Avd. II, A.: 5—7. 

a Holm II, 1890, art. 2, s. 115. 

* Härefter fortsåttes: »Då nu straffets huvudändamål är» o. s. v., ett resone¬ 
mang, fört från den utgångspunkten, att 2: 19 påföljden verkligen ar ett straff. 
Holm II, 1890, art. 2, s. 7. 

8 Jfr ovan, s. 36 fl. 

" Jfr t. ex. Yanfrejdssakkunnige, s. 205. 
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Överblickas nu vad ovan framdragits angående 2: 19-institutets 
utvecklingshistoria, finner man, huru detsamma tydligen framvuxit 
ur behovet av en specifik reaktion emot neslighet i brott, samt 
huru gång efter annan känslan för den alltjämt obestridliga fort- 
varon av ett dylikt behov 1 sökt sig på ett eller annat sätt uttryck, 
då fråga varit om den rationella innebörden av institutet. Emel¬ 
lertid visar det sig också, att lagstiftningen på detta område av 
ålder måst i hög grad umbära stödet av en målmedveten insikt 
om sitt föremåls rätta art. Särskilt har tanken på ett straff- 
syfte med 2:19-påföljden och dess föregångare tydligen inverkat 
mycket störande på dess utveckling. 

I betänklig grad har man också förbisett, att vissa brottslin¬ 
gars, t. ex. tjuvens, vanheder i samhället icke står och faller med 


2: 19 påföljdens ådömande, utan att påföljden till själva sin kärna 


är vanhedersreaktionens konsekvens, i stället för tvärtom. Stående 


motiv vid de tid efter annan återkommande angreppen på 2: 19- 
institutet (riksdagsförhandlingar beträffande 2: 19-institutet hava un¬ 
der strafflagens giltighetstid förekommit i riklig mängd, så åren 
1867, 73, 77, 78, 80, 81, 82, 83, 84, 87, 90, 94, 96, 1901, 1905, 1909, 
1917 och 1918) hava varit, dels såsom ovan är i annat samman¬ 
hang vidrört förkastligheten av »straff, som gå på äran», dels 
också vanhedersreaktionens fördärvlighet för den frigivne vid ar¬ 
betet på återupprättelse (s. 37, not 1). 

Under nyssberörda förhållande är det naturligt nog, att frågan 
om 2: 19-påföljdens legala behandling lämnar så mycket övrigt 
att önska och i huvudsak ej väsentligt förts framåt. Konsekvensen 
av uppställda teorier har dragit åt ett håll och synts fordra, att 
2: 19-institutet borde förkastas. Åt ett helt annat håll har man 
dragits av ett instinktivt, mer eller mindre klart erkänt med- 


1 Att kunna helt, utan något motsvarande substitut, undvara den i 2: 19- 
institutet inneburna inhabiliseringen, såvitt saken rör fullt straffmyndiga brotts¬ 
lingar, synes man knappast hava hittills med större allvar ifrågasatt inom riks¬ 
dagen. Dock har t. ex. föreslagits i motioner vid 1878 och 1887 års riksdagar, 
att påföljden ej skulle få »utöver strafftiden ådörnas*. (Holm II, 1878, art. 7, 
s. 75; Riksdagstrycket, 1887 A, 1 - U. n:r 10.) Så snart tal varit om att helt bort¬ 
taga 2: 19-pålöljden, har nier eller mindre eftertryckligt framhållits oundgänglig¬ 
heten av åtminstone ett eller annat .slags ersättning därför. 
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vetande om behovet att fasthålla vid detsamma. Resultatet av 
denna dragkamp har blivit, att man visserligen medgivit åtskilliga, 
rationellt sett stundom nog så svagt motiverade avprutningar i 
fråga om institutets användningsområde, men i huvudsak låtit det¬ 
samma orubbat kvarstå. 
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III. 


Om 2:19>påföljdens ställning i systemet. 

Vad som hittills framdragits vid såväl den analytiska som den 
historiska betraktelsen av 2: 19-institutet har bekräftat antagandet, 
att detta i första hand bör ses såsom ett legalt uttryck för sam¬ 
hällets indignation gentemot specifik yanhederlighet. Det riktiga 
i denna uppfattning framträder än tydligare, då man närmare 
aktgiver på institutets förhållande till lagstiftningen i övrigt. 
Härom må i korthet göras följande antydningar. 


A. 

2: 19-påfoljd och straffarbete. 

Då lagen bestämt, att 2: 19 påföljd kan förekomma vid sex 
månaders straffarbete, men icke vid fängelse, av vad kvantum detta 
än må åläggas, har den därmed manifesterat en kvalitativ skillnad 
emellan dessa båda arter av frihetsstraff. Med utgångspunkt från 
lagens mening med 2:19-påföljden föranledes man antaga, att straff- 
arbetsstraffet i lagens ögon framstår såsom en vida mer utpräglad 

I 

presumtion om lågsinne hos brottslingen än någonsin fängelse¬ 
straffet. Ett närmare aktgivande på de båda straffens struktur 
och historia giver häråt bekräftelse. 

Skillnaden emellan straffarbete och fängelse ligger uppenbart 
ej däri, att man i det ena fallet skulle hava att göra med endast 
långtida, men i det andra med endast kort tids frihetsstraff. Såsom 
bekant, kan nämligen ett straffarbetsstraff sättas så lågt som till 
två månader, medan fängelse kan ådömas upp till tvä år, ja, i fall 
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av konkurrens, fyra år eller t. o. m. mera (S. L. 4: 10). Lika litet 
står namnolikheten att förklara ur en genomförd åtskillnad emellan 
olika bestraffningslokaler. 1 

Ej heller kan skillnaden ligga däri, att straffexekutionens ut- 
gestaltning i de båda fallen riktar sig mot olikartade preventiv¬ 
syften, så att straffarbetet skulle hava till uppgift att upptukta, 
»tillvänja» brottslingen till ett laglydigt samfundsliv, men fängelset 
hava en renodlad karaktär av handgripligt varningsmedel. 2 Ett 
dylikt åtskiljande kan ej genomföras redan därför, att ju straff¬ 
arbetet i stor utsträckning utportioneras i så små tidslängder, att 
någon tillvänjning uppenbarligen är otänkbar. 

Då strafflagen i 2 kap. 1 § talar om större svår lek hos straffarbete 
än fängelse, är det tydligen fråga om intensiteten i strafflidandet , 
alltså i det intrång, som tillskyndas den dömde i hans eljest rätts- 
skyddade nyttigheter. Med riktig känsla härav har man trott, att 
»huvudskillnaden — — — på ett eller annat sätt» skulle ligga i ett 
med straffarbetet förbundet arbetstvång,* medan olikheten i övrigt 
skulle uttömmas i regleringen av straflorfarandet med hänsyn 

1 Jfr emellertid bestämmelsen i Lag d. 24 mars 1916 ang. verkställighet av 
straffarbete och fängelsestraff, 1 §, att fångar, som i samma straffanstalt undergå 
straff, skola efter kön och olika straffart hållas åtskilda, såvitt möjligt i särskilda 
avdelningar av straffanstalten. 

1 JfrStjernberg, Kriminalpolitik (ovan.s. 57, not 2,citerat arbete), ss. 15 f., 35 och 
47, i fråga om det moderna fängelsestraffet—straffarbetsstraflet »i teknisk mening»: 
det förstnämnda åsyftar »väsentligen att till samhällets skyddande bibringa delin- 
kventen en allvarlig känsla av strafflidande, som man icke anser sig kunna åstad¬ 
komma medelst något annat användbart straffmedel», en »minnesbeta», en »all¬ 
varlig rättelse för mindre svårartade former av brottslighet»; den sistnämnda straff¬ 
arten däremot avser »vid sidan av uppgiften att representera ett ännu allvarligare 
strafflidande tillika uppgiften att genom en längre tids avskiljande från sam¬ 
hället varaktigt påverka socialt skadliga levnadsvanor eller egenskaper och söka 
omdana vederbörande delinkvent till en nyttig samhällsmedlem», innebär alltså 
»ett försök från samhällets sida till ett verkligt omdanande av delinkventens hela 
iivsförsel». Jfr emellertid nedan, s. 105 med not 2. Erinras må också om detta yttrande 
av Lagkommittén (Motiv, s. 12): »Då ... straffarbetshuset är att anse såsom en anstalt 
att upptukta brottslingar till lydnad för lagar, aktning för andras rättigheter, arbet¬ 
samhet och ordning i levnadssätt, bör man ock med dem förfara efter enahanda 
grunder, som för uppfostring i allmänhet äro gällande.» (Jfr ibidem, ss. 8, 10, 
om syftet vid bestraffning: att genom dels varning (avskräckning), dels förbättring 
förekomma brott.) 

* Hagströmer, Bd I, s. 409. 

7 — tMM. A. Monttlias. 
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till fånges sysselsättning, kost, beklädnad och bekvämlighet, iso¬ 
lering m. m. 1 En sådan rent yttre, exekutiv åtskillnad har väl i 
realiteten för det övervägande antalet fångar, som icke är i stort till¬ 
fälle att begagna de för fängelsefangar erbjudna lättnader, aldrig varit 
alltför påtaglig och har under hand blivit än mindre utpräglad.* 
I lagens ögen är dock fortfarande strängheten hos straffarbetet i 
exekutivt avseende så mycket större än hos fängelset, att den en¬ 
dast kan uppvägas av dubbel tidslängd (S. L. 4: 6). 

Men just genom sistberörda valveringsstadgande har strafflagen 
fastställt, att en ytterligare åtskillnad förefinnes. Ty varför skulle 
eljest domstolarna i ett stort antal fall förelagts att välja emellan 
viss tids straffarbete och dubbelt så lång tids fängelse? Varför 
skulle så många latituder av kortare tids frihetsstraff förekomma, 
fastlåsta vid endera straffarten? 8 

Tydligen förefinnes emellan straffarbete och fängelse en väsent¬ 
lig olikhet, som är oberoende av, huru verkställigheten kommer 
att gestalta sig. Intensitetsskillnaden konstitueras således redan i 
domens ögonblick. 

För att förstå, huru så kan vara förhållandet, får man till en 
början erinra sig, att straffdomen innebär tillkännagivande om ett 


1 Hagstömer Bd I, ss. 409. 415. 

* Skyldighet har ålagts fängelsefånge att sysselsätta sig med lämpligt arbete. 
Beträffande straffånge har bestämts, att, där så lämpligen kan ske, hans arbete 
skall vara av beskaffenhet att bereda honom tillfälle till förkovran i hans vrke 

ar 

eller till annan utbildning, som kan främja utsikterna för honom att efter fri- 
givningen försörja sig, samt att vid valet av arbete hänsyn bör tagas till långens 
håg och fallenhet. Vid tillämpning av de för straffarbetet givna bestämmelser 
skall, där så lämpligen kan ske, iakttagas, att gradvis inträdande förmåner be¬ 
redas fången i mån av gott uppförande och avtjänad strafftid (Lag d. 24 mars 
1916 ang. verkställighet av straffarbete och fängelsestraff, 2 och 3 $$), o. s. v. 

* Exempel på berörda dualism i straffskalan lämna bl. a. följande ställen i 
strafflagen (med bestämmelser i denna del sakligt orörda sedan strafflagens till¬ 
komst), där alternativt emot dubbelt så lång tids fängelse erbjuder sig: 

/. upp till ett års straffarbete: 8:7, 22, 23, 27, 28; 9: 5 (obs. dock den ur¬ 
sprungliga minimiregleringen); 10: S. 17 (mom. 2); 12:17; M: 12, 2 °» 2 9* J 5 : 9» 
22; 18:4, 6 (mom. i; i detta fall är dock minimum av straffarbete sex måna¬ 
der); 19: 12, 17; 22 :7; 2 > : 2 . 5; 25: 15; 

2. upp till tre månaders straffarbete: 3:9; 8:14,26; 10:5, 17; 11:1, 4,5,10; 12:18; 
14: 9, 14,13; 15:21; 16:1,4,7; 18:2,6 (mom.2),8; 19:13,15,16,20; 24: 3,7; 23: 14,0. s. v. 

Jfr även 3:4, 6—8 (14:7 etc.); 5:6. 

Åtskilliga nya alternativstadganden hava tillkommit, bl. a. 10: 1 med (j.J 
sex månaders straffarbete mot ett års fängelse. 
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■mer eller mindre djupgående ogillande 1 * av brottslingens tillväga¬ 
gångssätt, därmed en s.a.s. oflentligrättslig ärekränkning gentemot den 
dömde och därmed också i alla mera allvarliga fall en betydelsefull 
förändring av den bedömdes sociala ställning.* För övrigt får 
brottslingen redan i domen utstå obehaget av en intensiv försmak 
till det lidande, som hänges över hans huvud. Redan i och med 
domens meddelande 3 till brottslingen och än mera i dess offentlig¬ 
görande 4 5 uppträda således de båda momenten i strafflidandet: 
dels värderingen, dels visst till följd av värderingen brottslingen 
tillskyndat lidande. 6 

Medan detta redan i straffdomen tillskyndade lidande merendels 
har måhända en mera faktisk än egentligen åsyftad verklighet 
(»dolus indireetus») vid sidan av syftet att manifestera själva värde¬ 
sättningen, råder ett motsatt förhållande beträffande exekutionen. 
Det är således fullkomligt förfelat att i verkställigheten av straffet, 
såsom detsamma positivt föreligger, icke se annat än ett s. a. s. 
handgripligt åskådliggörande av domens värdeomdöme.® Man får 
icke förbise, att, ehuruväl ett tilldelande av lön, likasåväl »in malam 
partem» som »in bonam partem», sker på grund utav värdering, 
därmed dock åsyftas att verkligen beröva, respektive tillskynda 
den värderade en motsvarande nyttighet. Eller vill man till även¬ 
tyrs förklara det likgiltigt vid en belöning, om den belönade erfar 
tillfredsställelse, därest blott vederbörandes goda mening erhålfit 
ett tillräckligt omisskännligt uttryck? 


1 Redan detta faktum förklarar, varför det icke är likgiltigt, om man dötnes 
t. ex. till döden i stället lör till livstids straffarbete, även om sedan dödsstraffet 
nådevägen utbytes mot livstidsstraff. 

* Jfr betydelsen av cn straffdom med betydelsen av t. ex. en ordensut- 
n.imning, tillkännagivandet om erhållet pris eller annan utmärkehe o. s. v. 

J Ett offentliggörande av domen behöver icke aga rum, jlr t. cx. det tyska 
s. k. straffbeskedsinstitutet (se ovan. s. 57, not 2). 


4 Aven om nåd eller villkorlig dom sedan inträder, har således brottslingen 
icke undgått att lida för sitt brott. Jfr varningsstratl! Detta domslidandc lår 
ej förväxlas vare sig med den motsvarande värdering, som föregått domen, eller 
den exekution, som eventuellt efterföljer densamma. 

5 Jfr Nagler (ovan, s. 27, not 1, citerat aibete), s. 76. 

0 Jfr Nagler, nyss berört arbete, s. 565. — Wetter (Folko Ptson VVetter i 
Nordisk Tidsskrift for Strafferet, 1914. s. 8 f.) torde fa räknas till dem, som äro 
benägna att något ensidigt framhäva allenast värderingsclementet i straffet. 
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Men lika oriktigt är att, med ett alltför långt gående forsinn- 
ligande av strafflidandet, förbise eller underskatta betydelsen av 
domsvärderingens motiverande roll för kännbarheten av det fort¬ 
gående verkställandet. Då man förbiser detta immateriella mo¬ 
ment i exekutionen, glömmer man, att över huvud en förlust av 
nyttigheter till sin personliga betydelse i utomordentligt hög grad 
är beroende av sin tillkomsthistoria. En bortfrusen hand har aldrig 
inneburit enahanda lidande som en hand, borthuggen av bödeln. 

Mot bakgrunden av vad nu är framhållet har man att förstå 
lagens hållning. Det är, enligt densamma, aldrig likgiltigt, om man 
dömer någon till exempelvis sex månaders straffarbete eller till ett 
års fängelse. Denna olika kategorisering skall innebära ett olika 
omdöme, ett olika lidande. Från exekutivt-materiell sida anses 
däremot de båda straffsatserna kunna jämkas så, att en i förvand- 
lingsavseende nödig enhetlighet kan upprätthållas. 

Den bestående skillnaden emellan straffarbete och fängelse 
ligger således i en olikhet av immateriell art. Skammen, över 
huvud känslan av obehag, att dömas till straffarbete anses större 
än den att dömas till fängelse. Straffarbetet är det mest nedsät¬ 
tande frihetsstraffet, såväl med hänsyn till självaktning som med 
hänsyn till allmänt anseende. 

På samma sätt torde för övrigt en väsensskillnad från skam¬ 
synpunkt principiellt vara att fasthålla emellan allt »urbota» straff, 
å ena sidan, och böter, å den andra — något som förklarar, att 
ådömt fängelsestraff kunnat mildras till böter, som i valverings- 
avseende motsvarat längre tids fängelse. 1 Man far således från 
skamsynpunkt serien 2 böter—fängelse—straffarbete. 

Det må här i förbigående betonas, att visserligen den nu fram¬ 
lagda analysen tydligtvis avser straffet i dess positiva utgestaltning 
och således får bedömas oberoende av, huruvida man delar eller 
icke delar den från åtskilliga håll framträdande oviljan mot 
skammens utnyttjande vid bestraffning. Även de lege ferenda 
torde dock en fördomsfri, rent empirisk utforskning av rättslivets, 

1 Hagströmer, Bd I, s. 501, not 2. 

* Från att hava en mera bortskymd plats i fängelsestraffet stiger infama- 
tionsmomentet fram till ett förhärskande rum i straffarbetet. 
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enkannerligen straffrättens sociala och individuella faktorer giva 
vid handen, att här berörda element till sin grundläggande och 
svårutrotliga karaktär icke må underskattas. 

Skammen i straffet torde komma att bibehålla sin makt över 
sinnena. Thyrén, 1 vars verklighetstrogna framställning av straff- 
justicens folkpsykologiska förutsättningar mötts av oförbehållsamt 
erkännande även från motståndarhåll, 2 har med allvar understrukit 
styrkan i närvarande stund, ja möjligen eller sannolikt för obegrän¬ 
sad framtid, av den brottsliga individens ånger- och skamkänsla och 
den däremot svarande, djupt i människonaturen rotade reaktionen i 
straffet hos övriga samhällsmedlemmar. 5 Denna reaktion kommer 
straffet, framhåller Thyrén (s. 38 f.), att oberoende av rådande världs¬ 
åskådning i övrigt i folkmedvetandet framstå såsom i främsta rum¬ 
met ett stämplande av brottet såsom en förkastlig handling, ägnad 
att väcka skam och ånger hos dess gärningsman. Den gör straffet 
till ett omdöme om en person såsom ond och betyder en fläck 
på individen (om han är ren nog att kunna fläckas). 

Och straffets skamsmoment har säkerligen en samhällsgagnande 
uppgift att fylla. Problemet om skamvrån har sin aktualitet ej 
minst for den, som i straffet vill se uteslutande ett pedagogiskt 
medel. Även om man bedömer såsom »psykologisk illusion »(ss. 38,40), 
fortsätter Thyrén sin nyssberörda tankegång, medvetandet om »indi¬ 
videns fria ondska» (s. 36), som uppbär straffets sålunda beskrivna 
faktiska verkan, har man anledning att icke blott resignera inför 
skammen i straffet. Lagstiftaren kan knappast önska den borta, 
åtminstone så länge man icke lyckats utbilda kriminalpolitiken till 
vida större fullkomlighet än för närvarande (s. 40). Straffets karak¬ 
tär i allmänhetens ögon av skuld och skam, alltså dess »infamerande 
sida» (s. 38). är, i allt fall ännu så länge, »samhällets bästa bunds¬ 
förvant i kampen mot brottsligheten, ofta vida verksammare än 
strafflidandets allmänavskräckande sida: på många håll gör den 
straffet vida allvarligare och mera fruktat, än eljest skulle vara 


* Se i synnerhet Princip. I. 

* Jfr t. ex. Karl Ritter von Birkmcycr, Kritik iiber die Scluift »Prinzipicn 
einer Strafgesctzreform I... von... Thyrén», Lund 1912, s. 15 fl'. 

* Tlivrén, a. a., s. 27 ff. 
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fallet» (s. 40). En försummelse från statens sida att stöda och utnyttja 
denna faktor, en försummelse att sanktionera och för egen del 
uttala »det energiska ogillande från samhällets sida, som ligger i 
straffet», 1 skulle innebära ett betänkligt åsidosättande av ett oumbär- 
ligt kampmedel, ja skulle säkert icke undgå att betänkligt slappa den 
rättskänsla, som finnes ej mindre hos brottslingen själv än hos sam¬ 
hällsmedlemmarna i gemen, så länge de med bibehållen »tro på rät¬ 
tens princip» förmå »i rätten igenkänna sin egen åskådning» (s. 40). 

Den ovan framlagda uppfattningen om det höggradigt äre- 
minskande momentet såsom karakteristiskt för straffarbetet be¬ 
kräftas av en blick på dess historia. Under förarbetena till nu 
gällande strafflag hade man sin uppmärksamhet riktad på metoden 
att med olika arter av frihetsstraff skapa skilda infamationsklasser. 
I synnerhet lagberedningen i dess sista förslag sökte göra front 
häremot. Lagkommittén hade också gått i denna riktning, såtill¬ 
vida, att den visserligen använt benämningarna straffarbete och 
fängelse samt för dem föreslagit olika verkställighetssätt, men 
principiellt uteslutit all parallellitet dem emellan, så att straffarbete 
skulle komma att betyda långtidsstraff om minst sex månader 
med tillfälle till upptuktande behandling samt fängelset bagatell- 
straff på kortare tid än sex månader. Lagberedningen, som först 
tänkt sig en tudelning av frihetsstraffet i tukthus och fängelse, 
föreslog slutligen ett sammanförande av allt frihetsstraff under 
det enhetliga namnet fängelse. Det vore, heter det,* ur pre¬ 
ventiv synpunkt alltför olägligt att utnyttja en från straffinrätt- 
ningens namn hämtad, i »allmänna omdömet förnedrande stämpel *. 
Kravet på avskiljande av de mera föraktliga (nesliga) brotten från 
övriga vore visserligen i sig självt en billig fordran men omöjligt att 
i praktiken realisera. Infamationsgränsen korsade gränsen emellan 
grövre och ringare brott. Nedrighet kunde finnas i bådadera. 
Alltså måste nesan och förkastelsen i straffen sparas. Genom ett 
enhetligt frihetsstraff vunnes en konsekvent tillämpning av den 
redan av lagkommittén uppställda principen, att vanhedern borde 

1 Tliyrcti, a. a., s. 125. 

1 Lagt»., Motiv, s. 6 t. med Theorells yttrande, s. 85 f. 
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låda vid brottet, ej straffarten. Dock erkändes ofrånkomligheten 
av att den specifika vanhedersreaktionen finge särskilt tillgodo¬ 
seende utanför huvudstraffet genom ådömd ovärdighetspåföljd; och 
blev denna påföljd, såsom förut är framhållet, ställd i beroende 
av ådömt minst sex månaders frihetsstraff. 

Tanken om fortfarande uppdelning av frihetsstraffet i olika be¬ 
nämnda klasser blev emellertid den, som segrade. Man fann sig tyd¬ 
ligen nödgad att böja sig för det faktum, att »allmänna tankesättet 

-vant sig vid att fästa en större vanheder vid vissa brott och 

att se denna även i lagen och straffet uttryckt». Särskilt påtaglig 
var den anmärkningen emot unifieringstanken, att vid dess genom¬ 
förande vore att befara, att »den mindre brottsliges heder (måste) 
lida avbräck, då han inspärras i samma fängelse, och undergår 
till namnet lika straff med den grova förbrytaren». »Isolerings- 
fängelset», heter det, »skall i allmänna omdömet emottaga sin ka¬ 
raktär efter de grova brott, där försonas; och olyckan därvid är, 
att under denna sammanblandning af brott och förseelse, vanäran 
skall i lika grad falla över den i ringa mån felaktige och den 
grova missdådaren.» Man finge ej vara mindre mån om just den 
persons heder, vilken i synnerhet förtjänade att omhägnas, näm¬ 
ligen den ringare förbrytarens, som felat mera av lättsinne och 
obetänksamhet än av argt uppsåt, ej uppoffra dennes heder för 
att därmed rädda den grövre brottslingen. 1 

Sedan tudelningen straffarbete—fängelse genomförts, vann även 
systemet med viss parallellitet vid kortare tidskvantiteter av frihets¬ 
straff under hand insteg och framträdde fullt utbildat i 1864 års strafflag. 

Med riktig känsla för det mest i ögonen fallande hos straffarbetet 

i dess sålunda uppkomna ställning i systemet anmärktes vid straff- 

* 

lagens antagande, att, om någon verklig skillnad funnes till nackdel 9 
för straffarbetsstraffet i förhållande till fängelsestraffet, vore denna, 
rent faktiskt sett, att finna däri, att det förra medförde »större 
vanära och skam för den därtill dömde». 8 

1 Riksdagstrycket, 1844—45: Preste-StåndetsProtokoll, Bd n, ss. 260, 274, 285. 

* Avdrag för avtjänande i cell var medgivet straffarbetsfAngen, men icke 
fängelsetångcn, enligt K. F. d. 21 dec. 1857 ang. straffarbetes och fängelsestraffs 
verkställande i enrum. 

* Riksdagstrycket, 1862—63, L. U. n:r 35, s. 46. 
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Då nyss berörda yttrande fälldes, uttalades även den förmo¬ 
dan och förhoppning, att nämnda åtskillnad, grundad på allmänna 
opinionens olika reaktion 1 inför de båda arterna frihetsstraff, snart 
skulle försvinna, sedan man kommit underfund med huru litet 
straffuppdelningen motsvarades av olikhet i fråga om verkställig- 
hetsarten. Det är ganska anmärkningsvärt, att ehuru sedermera 
mer än ett halft sekel förflutit och i trots av den för åtminstone 
en obemedlad fånge alltmera vaga åtskillnaden i exekutionens 
former, så har nyssberörda förutsägelse knappast gått i verkstäl¬ 
lighet. Säkerligen är det icke blott juristen, som anser det betydelse¬ 
fullt, huruvida ett ådömt frihetsstraff kallas straffarbete eller fängelse.* 

Också synes berörda uppdelning i olika arter av frihetsstraff, 
historiskt sett, hava mycket djupgående rötter. Medan fängelse¬ 
straffet anses hava i den allmänna straffrätten inkommit från gårds¬ 
rätter, hovordningar och krigsartiklar, alltså i nära samband med 
det nuvarande militära arreststraffet, synes straffarbetsstraffet leda 
sina anor ur trälarbetet. 3 Föreställningen om detta hårdare och 
skamligare slag av frihetsstraff möter i 1734 års lag under olika 
namn, såsom arbete vid Konungens slott eller fästning, arbete 
vid kronans fästning eller smedia o. s. v. Ännu under för¬ 
arbetena till nämnda lag använder man benämningen »trälarbete» ; 4 
en benämning, som i vissa rättssystem ännu har motsvarande an¬ 
vändning (t. ex. i England tpenal servitude»). 

Ser man närmare på de hos oss ännu gällande bestäm¬ 
melserna för straffarbetets exekvering, skall man i överensstäm¬ 
melse med detta historiska ursprung finna, huru gällande regler 
beträffande fånges rätt att bestämma över sin person, att välja 

1 Den citerade talaren uppfattade berörda skillnad såsom allenast av faktisk 
natur: »utom lagen torde... finnas en skillnad, som är verklig, men tillika 
så mycket mera fördömlig». 

1 Bekant är, hurusom t. ex. känslan för åtskillnaden gör sig gällande intra 
nuiros, så att fängelsedömda fångar betrakta simpla »straffarc» såsom underklass. 

8 H.igströmer, Bd I, s. 401 f. 

4 T. ex. Förarb. II, s. 63 f., s. 181 f. Det blev härvid emellertid före¬ 
mål för överläggning (ib. s. 303), om icke ordet trälarbete borde »i något annat 
acquivalent ord förändras, elftersom det praefigerade träl nu intet mer brukas i 
Christenheten»; och föreslogs (1707), att »starckt eller swårt arbete» kunde i 
stället brukas. (Jfr även s. 252.) 
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arbete, disponera arbetsinkomst, bestämma över sin klädedräkt, 
omgiva sig med trevnad, skriva och mottaga brev samt besök 
o. s. v. ännu i dag låta straffarbetet framträda såsom det från per¬ 
sonlig aktning mest frigjorda, principiellt hänsynslösa , medan 
fängelset står såsom det jämförelsevis hänsynsfulla frihetsstraffet. 1 

Men, om det således torde vara obestridligt, att straffarbets- 
straffet icke blott faktiskt verkar, på grundval av urgammal tra¬ 
dition, utan jämväl i gällande rätt har till uppgift att verka så¬ 
som det mest skamfargade straffet i serien böter — fängelse — straff¬ 
arbete, så är därmed naturligen icke sagt, att det rätt förmår mot¬ 
svara denna uppgift, så som det anordnats i gällande lag. Dä straff¬ 
arbetet aldrig användes vid objektivt otetydliga brott men där¬ 
emot alltid vid objektivt svåra brott, och då, såsom redan inom äldre 
lagberedningen framhölls, brottens infamations- och grovhetslinjer 
ingalunda löpa jämsides, så uppstår en slitning emellan olika syf¬ 
ten hos straffar betsstraffet och en ökad svårighet att klart upp¬ 
fatta dess karaktär. I viss mån med samma rätt, som det sagts 2 
om fängelsestraffet, kan man säga om straffarbetsstraffet, att det 
stundom vikarierar för custodia honesta. 


Av det nu sagda blir det emellertid tydligt, varför lagen från 
sin ståndpunkt haft anledning slå fast, att 2: 19-påföljden, alltså 
konsekvensen av specifik vanhederlighet i brott, icke bör före¬ 
komma annat än i samband med straffarbete (eller dödsstraff), det 
straff, som framför andra innebär presumtion om begången skam¬ 
lig förbrytelse. 


Man förstår också, att i vissa fall av särskilt ömtålig förtro¬ 
endeställning inhabiliseringsåtgärd kan inträda såsom konsekvens 


* Hn betecknande detalj ar, eller var åtminstone långe (jlr ännu K. Fångv.- 
styrelscns cirkulär d. 31 dec. 1912 ang. klassificering av fångar, 4 och 5 $$), 
straffarbetsfånges tvång, till skillnad lian fängelselånges, att få skägget avrakat 
och håret kortklippt. Den som tjänstgjort å våra fängelser vet, vilket obehag 
härav kunde tillskyndas fången. Den förklaring om åtgärdens nödvändighet, som 
man plägade giva, var, att den erfordrades för snygghetens skull. Varför skulle 
den d.\ icke tillämpas å längre tids fängelsefånge? Då man söker förklara denna 
åtskillnad, är det icke utan intresse att erinra sig, hurusom den tvångsvisa hår* 
avskärningen av gammalt haft infamerandc betydelse. 

* Stjernbcrg, Kriminalpolitik (ovan, s. 37, not. 2,citerat arbete),ss. 15,46; jfr s. 47. 
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redan av ådraget straffarbete, utan beroende av någon dessutom 
ådömd 2: 19 påföljd (så t. ex. for ämbetsmän enligt S. L. 25:20), 
ja, stundom t. o. m. vid blotta misstanken (åtal o. s. v.) för straff- 
arbetsbelagt brott (varom se vidare i det följande, särskilt s. 110 f). 

B. 

2 : 19-påföljdens koncentriska sidonormer. 

För att erhålla en fylligare bild av vanhedersreaktionens legala 
reglering i vårt rättssystem är det, såsom man lätt finner, nöd¬ 
vändigt att något studera de med påföljden koncentriska nor¬ 
merna, icke blott de särskilda stadganden, vilka såsom följd- 
normer baseras på 2: 19-påföljden, utan även sådana som, fram¬ 
sprungna ur partiellt enahanda faktum, uppträda och verka redan 
oberoende av och på ett tidigare stadium än nämnda påföljd, men 
blott så mycket säkrare hava sin giltighet i dess sällskap. 1 

Då man jämför norminnehållet i det svenska 2: 19-institutet i 
dess nuvarande form med motsvarande institut i andra länder, eller 
av äldre datum i vårt eget land, kan man eljest förvåna sig över, 
att vissa rättsförluster, som i det ena institutet upptagits, synas 
förbigångna i det andra. . 

' höljande schematiska översikt må här åberopas: 


Existimatio. Dom. Rittfttlllninff. 



d 


Anm. S.V länge ingen otillborlighet ställer sig i vägen (orden frän R utgående normalreaktionen 
å en viss individs existitnatio, står denna ograverad. Men ju allvarligire otillborlighet, som mellan- 
kommer, dess mer förmörkas vederborandes anseende; varav i sin tur fuljer. med eller utan särskild 
dom, en motsvarande forändring i hans pä heder grundade rättsliga möjligheter. — Någon riktig 
proportion emellan området för »egentlig vanhederligbet» och annan »begången otillbörlighet» har 
emellertid av tekniska skäl ej kunnat antydas. 
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Såsom exempel må nämnas den norska strafflagens bestäm¬ 
melse i § 29 mom. 4 om förlust av rätt till att innehava ställning 
såsom läkare, barnmorska, sakförare o. s. v. Hos oss drager, 
enligt Lag d. 21 sept. 1915 om behörighet att utöva läkarekonsten, 
redan straffarbetsmomentet , ensamt 1 i den komplex, som bildar 
2: 19-påföljdens rättsfaktum, en skyldighet med sig för medicinal¬ 
styrelsen att pröva, huruvida läkaren bör finnas hava, genom vad 
han således låtit komma sig till last, visat sig ovärdig det för¬ 
troende, en läkare bör äga, samt att, i jakande fall, för viss tid, 
ej över tio år, eller för alltid återkalla läkarens legitimation (3 §)• 
Här föreligger, såsom man alltså finner, en inhabilisering, vilken, 
formellt ganska likartad med 2: 19 påföljden, i sak är betydligt 
strängare. Ty, fastän rent formellt sett ingenting i berörda lag av¬ 
gör, att, när icke blott straffarbete utan därjämte 2: 19-påföljd 
ådömts läkaren, legitimationsförlusten bör anses vara obligatorisk, 
torde likväl så otvivelaktigt vara förhållandet. 2 

Angående barnmorska gäller enligt K. Regi. d. 21 nov. 1919 
för barnmorskor, att medicinalstyrelsen, så snart hon dömts till 
straffarbete eller svårare straff, skall återkalla hennes legitimation 
åtminstone för viss tid men, där omständigheterna ej äro mildrande, 
för alltid ($ 49). 

Beträffande sakförare heter det i R. B. 15:2 helt allmänt, att 
»de, som för andra må tala och svara, skola vara oberyktade, är¬ 
lige, redlige* o. s. v., ävensom att ingen bör allmänneligen därtill 
brukas, som av rätten, där saken drives, ej godkänd är, och lov 
därtill fått. Med stöd härav händer det icke alltför sällan, att 
viss domstol, när omständigheterna sådant föranleda, förklarar sig 
ej kunna godkänna viss person såsom andras fullmäktig i rätte¬ 
gång vid samma domstol. 8 


1 För övrigt, under vissa omständigheter, redan fängelse samt avsättning 
eller suspension från läkarbefattning ävensom ansvar lör delaktighet enligt samma 
lag (> $)• Jfr 4, 5 SS- Om institutets principer jfr Holm II, 1917, s. 4 fl’. 

1 I överensstämmelse härmed lär ock medicinalstyrelsen, vid fråga nyli¬ 
gen om legitimationens återskänkande av nåd åt en med 2: 19-pålöljd dömd 
läkare, hava framhållit, att under inga omständigheter någon legitimation borde 
få äga rum annat än i samband med benådning jämväl från 2: 19-pålöljdcn. 

* Annu kvarstår även en s.raflbestämmelse (R. H. 15:15) för den, som under¬ 
låter att »rätten heder och vördnad visa» och »i stället lör laga fullmäktig» sän- 
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Nyss vidrörda stadganden, synnerligen beträffande läkare och 
barnmorska, äro närmast att betrakta såsom supplementbestäm¬ 
melser till inhabiliseringsregeln i S. L. 25:20 mom. 1. Detta 
lagbud, som är tillämpligt blott å ämbets- och tjänsteman samt 
vissa (i S. L. 25: 22) särskilt utpekade befattningshavare, uppstäl¬ 
ler principen om oförenligheten av straffarbete (eller svårare 
straff) med utövande av kvalificerat förtroendeuppdrag. Vid syn¬ 
nerligen mildrande omständigheter kunna ämbetsmän m. fl. dylika be¬ 
fattningshavare undgå avsättning, men däremot under inga förhållan¬ 
den viss tids avstängning från befattnings utövning, så snart de 
dömas till berörda straff, ändå att brottet är begånget utom ämbetet. 

För vissa befattningar, som stå i särskilt intimt beroende av 
att innehavaren åtnjuter personlig aktning, kan man finna inhabili- 
seringspåföljd anknuten omedelbart till äreininskningens faktum 
utan något som helst anspråk på viss kvalitet hos straffet. Exempel¬ 
vis strykes en officer eller en underofficer ur rullorna på grund 
av tillgrepp (denna urgamla kärna i 2: 19-påföljdens rättsfaktum), 
t. o. m. om det blott är fråga om ett enkelt, med böter bestraffat 
snatteri. 1 En präst, med sin i etiskt avseende ömtåliga ställning, 
kan, oavsett straffets art, förlora sitt ämbete genom sådant 
brott, varigenom hans prästerliga anseende »fläckas eller spilles»; 
ja t. o. m. genom begående av icke straffbar gärning, som väcker 
»uppenbar förargelse* 3 o. s. v. 

Om krigsman av fast anställt manskap heter det, att han vid 

$ 

brott, därför han dömes till straffarbete eller svårare straff, må 
av vederbörande befälhavare skiljas från sin anställning vid krigs¬ 
makten samt att han skall avskedas, så snart straffet går upp till minst 
sex månaders straffarbete eller brottet är sådant, att den skyldiges 
»medborgerliga anseende därigenom fläckas eller spilles». 1 

Även vid ringare (upprepat) brott kan en krigsman under viss 

der »otjänlig» person ntt giva in skrifter eller uppträda i muntligt förhör. Där¬ 
emot har icke svensk rätt (såsom t. ex. den romerska rätten i D. 3: i; fr. i:6, 
in fine) någon straffbestämmelse för den infamihelagda person, som själv under¬ 
står sig att emot förbud uppträda inför rätta. 

1 StrafJlagen för krigsmakten d. 23 okt. 1914, 29 §. 

2 Lag d. 8 mars 1889 om straff för ämbetsbrott av präst etc., 8, 9 $S* 
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förutsättning skiljas från sin anställning, såvida han »prövas hava 
gjort sig ovärdig den aktning och tillit, som bör tillkomma av 


honom innehavd befälsställning, eller krigstuktens upprätthållande 
eljest det kräver». 1 

Har nu en ämbetsman o. s. v. förklarats utestängd från en viss 
dittills utövad funktion, är det klart, att man icke omedelbart kan 


lämna honom tillträde till en ny funktion av liknande beskaffenhet. 
Huru länge inhabiliseringen skall hava varaktighet, är dock i van¬ 
liga fall icke genom en allmän stereotyp lagbestämmelse avgjort. 
En diskretionär prövning får således här, såsom eljest vid tillsätt¬ 
ning av allmän befattning, avgöra, om erforderligt gott anseende 
kan anses vara f<jr handen. 2 

Under vissa omständigheter fastställes en inhabilisering, som 
skall gälla för all framtid. Så sker enligt institutet ovärdighet att 
i rikets tjänst vidare nyttjas (S. L. 2:15—18). I sin karaktär av 
ovärdighetsförklaring har detta institut en nära beröring med 2: 19- 
påföljden. Detsamma gäller även institutet ovärdighet att nyttjas 
såsom rättegångsombud (S. L. 22:14), varmed följer obegränsad 
inhabilisering från en mängd befattningar m. m. s (sålunda från alla 
de nedan berörda, där blotta misstanken om brott, belagt med 2: 19- 
påföljd, medför inhabilisering). Sambandet emellan 2: 19 påföljden 
och dessa två institut blev också, såsom ovan är framhållet, på 
sin tid i lagberedningens strafflagsförslag av 1844 manifesterat 
genom hopslagning till ett enda institut, kallat ovärdighet att 
nyttjas i allmänt värv. I gällande strafflag visar den behandling, 
lagstiftaren låtit 25 kap. 12 § undergå, att han icke funnit skill- 

1 Strafflagen för krigsmakten d. 2) okt. 1914, 29 $ 3 st. 

* Jfr R. F. $ 4: »redliga och allmänt aktade»; $ 17: i domarevärv ådaga¬ 
lagt »erfarenhet och redlighet»; $28: »förtjänst och skicklighet» — oforvitlighet, 
goda kunskaper och genom erfarenhet förvärvad duglighet (K. Hagman. Sveriges 
grundlagar... Handbok, Stockholm 1902, s. 64). — »Ett villkor, som även måste 
anses ligga i sakens egen natur», yttrar H. Blomberg (Den nordiska förvaltnings¬ 
rätten, Kjöbenhavn 1887—89), s. 125, »innebäres i fordran å oförvitlighet i seder 
(ubervgtethed). Det är ej nog, att ett straffbart förhållande stänger vägen för be¬ 
fordran i statens tjänst, utan även icke straflbara handlingar, som ådagalägga 
dåliga seder och sålunda försvaga den aktning och tillit, som äro nödiga för 
en ämbetsman, kunna beröva en person tillträde till statens tjänst.... Bc- 
tvdelsen av en anmärkning mot en persons sedliga vandel beror naturligen till 
stor del på det ifrågavarande ämbetets art.» — Jfr ovan s. 30. 

• Jfr t. ex. T. F. 5 4 mom. 4 och ovan, s. 14, not. 1. 
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nad i norminnehållet föreligga emellan 2: 19-påfoljden och ovär¬ 
dighet att i rikets tjänst nyttjas: något behov att särskilt uttala 
sistbcrörda ovärdighetsförklaring vid sidan av förlust av medbor¬ 
gerligt förtroende ansågs nämligen icke förefinnas, förrän genom 
1890 års lagändring olikhet i tidsregleringen av de båda påfölj¬ 
derna gjorde sådan dubbelbestämmelse nödvändig. Om detta 
kvalitativa jämställande av de båda inhabiliseringsinstituten fram¬ 
gick därur, att man ansåg båda innefatta eller båda sakna straff- 
karaktär, må här stå såsom en öppen fråga. Såväl ovärdigheten att 
nyttjas i rikets tjänst som förfarandet i övrigt gentemot ämbetsmäns 
förbrytelser i tjänsten tillhör ett ännu mycket outforskat rättsområde. 

En särskild grupp av bestämmelser rör inhabilisering på 
grund av kvalificerad misstanke om begånget brott av 2: 19-art. 1 
Medan kommunal och politisk rösträtt (tingsmannahabilitet), såsom 
ovan är framhållet, förloras först vid föreliggande laga kraftvunnen 
dom å 2: 19 påföljd (grad 1 av villkor 2 å schemat ovan s. 87; ej 
villkor 1,3), mistes valbarheten redan vid avkunnad, icke ännu laga 
kraftvunnen dom, samt dessutom även vid det fall, att mer än 
halvt bevis föreligger om begånget påföljdsbelagt brott, så att den 
tilltalade i följd därav blivit ställd under framtidens dom (R. B. 17: 32). 
Inhabilitetsregleringen är, såsom synes, här särdeles allvarlig: inha- 
biliteten varar utan tidsbegränsning och drabbar utan fulla bevis. 
Trots vad som förekommit emot den inhabiliserade är det ju allt¬ 
jämt väl tänkbart, att han är oskyldig, samt än mer, att den dom, 
han kanske förtjänar, icke skall in concreto motsvara förutsättning¬ 
arna för påföljd enligt 2 kap. 19 $ strafflagen. Denna avart av 2: 19- 
institutet (grad 3 av villkor 2; dessutom villkor 1,3) är tillämplig på 
åtskilliga slags befattningshavare i framskjuten ledare- eller domare¬ 
ställning (hövdingahabilitet): riksdagsmän och deltagare i adelsmöte, 
ordförande och vice ordförande å kommunalstämma, kommunala 
fullmäktige, o. s. v., nämndemän, handelssakkunnige ledamöter 
i rådstuvurätt, gode män för tillsyn av förmyndarvården o. s. v. 

1 Tidigare liar i åtskilliga fall, nien med skäligen ringa konsekvens, stad¬ 
gats absolut inhabilisering jämväl på den grund, att vederbörande en gång stått 
(men icke mera stod) under 2:ig-påföljd. En del dylika bestämmelser, t. ex. 
i byggnads- och hälsovårdsstadgarnn, upphävdes 1918. (Vanfrejdssakkunnige, 
ss. 112 f., 169 f.) Jfr emellertid nedan s. 117, not 9. 
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En i viss mån likartad inhabiliseringsregel, dock begränsad 
(gprad 2 av villkor 2; dessutom villkor 1,3) till sådan misstanke, 
som manifesterats genom avkunnad, ej laga kraftvunnen dom på 
2: 19-påföljd, gäller bl. a. i fråga om uppdrag att vara skiljeman 
enligt Lag om skiljemän d. 28 okt. 1887, 4 §, ledamot i expropria- 
tionsnämnd enligt Lag d. 12 maj 1917 om expropriation, 30 § (jfr 
dock 26 §: grad I av villkor 2; villkor 1,3), o. s. v. 

En egenartad ställning i förhållande till 2: 19-påföljden intager 
strafflagen för krigsmakten d. 23 okt. 1914. Denna lag åbe¬ 
ropar (28 §) den allmänna strafflagens principer i S. L. 2: 19 samt 
tillämpar dem i somliga fall på alldeles samma sätt, som skulle 
kommit i fråga, om därvid berörda brott ej uttagits från den all¬ 
männa strafflagen till formell särbehandling (jfr t. ex. 107, 168, 
169 §§; vid 134 § observeras preciseringen av spionbegreppet), men 
giver åter i andra fall utsträckt tillämplighet åt sagda princi¬ 
per. Detta senare dels genom att underlätta eller nödvändig¬ 
göra inträdet av sex månaders straffarbete (så i 102—104, 106, 
164—167 och 170—171 §$; jfr även straffskärpningsregler, sådana 
som de i 108, 133 SS °- s - v.), dels genom att lägga ytterligare 
arter till katalogen över de brottstyper, som få med 2: 19 påföljd 
beläggas. Delvis till sistberörda kategori höra följande påföljds- 
brott: då krigsman eller viss civilmilitär person (6 S 2:0 £T.), för 
egen vinning eller annans fördel eller eljest i olovlig avsikt, i be¬ 
rättelse eller redogörelse angående den under hans befäl ställda 
avdelning av krigsmakten lämnar oriktig uppgift om krigsfolk m. m. 
(114S), eller då, i krigstid, någon av nyss berörda personer till den, 
som är behörig att infordra och emottaga upplysningar angående 
fienden och krigets angelägenheter, uppsåtligen avgiver falsk be¬ 
rättelse om fiendens styrka m. m., som är av inflytande på kri¬ 
get, eller bedrägligen förtiger, vad i dessa avseenden ar honom 
kunnigt (1365); då krigsman överlöper till fienden eller gör för¬ 
sök därtill, som ej frivilligt frånträdes etc., eller stämplar för över- 
löpning (135 $); då krigsman vid angrepp å eller försvar emot 
fienden förrädligen underlåter att uppfylla sin tjänsteplikt »så, som 
det en ärlig och tapper krigsman ägnar* (142 §); då krigsman eller 
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lig skadegörelse av uppenbart militärt betänklig karaktär, obe¬ 
roende av om därvid använts medel av den beskaffenhet, som en¬ 
ligt 19 kap. allmänna strafflagen påkallar 2: 19-påföljd (163 §); slutli¬ 
gen också då någon, vem som helst, som ä krigsskådeplats o. d. 
åtagit sig att vara kunskapare eller vägvisare för trupp eller far¬ 
tyg eller att föra bud i någon kriget rörande viktig angelägenhet 
eller verkställa annan dylik förrättning, beträdes i sitt åtagna värv 
med trolöshet (137 §). Såsom man finner, är det i dessa upp¬ 
räknade fall, som röra oredlighet, feghet m. m. samt oftast an¬ 
tingen klart förräderi eller ock gärning, som har därmed ganska 
närbesläktad natur, dessutom genomgående fråga om ett svikande 
av anförtrott uppdrag, sådant som traditionellt anses särskilt 
hedrande 1 och som i varje fall är av den beskaffenhet, att man 
i betänklig grad står skyddslöst utsatt för svåra konsekvenser av 
uppdragstagarens trolöshet. 

Innan förevarande sammanställning avslutas angående inhabi- 
liseringsbestämmelser, som gälla redan oberoende av 2: 19-påföljden, 
må här vidare erinras även om förefintliga regler angående förlust 
av hedersvedermäle. Att en person, vare sig stämplad med 2: 19- 
påföljden eller eljest särskilt vanhedrad, skulle få tillåtas framför 
andra medborgare vara fortfarande berättigad att bära hederstecken, 
bör naturligtvis anses vara uteslutet. Den svenska strafflagen 
innehåller väl icke, i likhet med den tyska (§ 33 om förlust av 
»Wiirden, Titel, Orden und Ehrenzeichen»), något stadgande 
i detta hänseende. Den under förarbetena till densamma av lag¬ 
kommittén föreslagna klausulen angående förlust av riddarorden 
eller annan dylik utmärkelse avböjdes med den motivering, att 
vad i sådant hänseende kunde finnas nödigt att förordna tillhörde 
de särskilda stadgar, som angående sådana ordnar vore eller bleve 
gällande. 9 På sålunda antydd väg finner ock berörda angelägenhet 
alltjämt sin reglering. 8 

* Jfr att 2 : 19 påföljd inhabiliserar från krigstjänst. 

* Lagb., Motiv, s. 7. 

3 När någon av krigsmnnskapet varder för nesligt brott dömd, heter det 
t. ex. (K. Br. d. 12 dec. 1791), eller från regementet bortkörd och ur rullan ut- 
struken, skall medaljen honom frånryckns och till lant- eller sjöförsvarsdeparte¬ 
mentet insändas. Dörnes underofficer, som fått tapperhetsmedalj, för någon 
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Slutligen må till det ovanstående läggas en allmän erinran om 
den inverkan på de mest skiftande områden av rättslivet, som 
fortfarande härflyter ur varje väsentlig rubbning i medborgerlig 
aktning (status inlaesae dignitatis, god frejd), varom nedan skall i 
annat sammanhang ytterligare avhandlas. 

C. 

2: 19-påföljdens omedelbara följdnormer. 

Med förut angiven rättsverkan: befattnings*, röstnings- och 
förhandlingsiuhabilitet uttömmes det normativa innehållet av 2: 19- 
påföljden. Hurusom påföljden föranleder vissa promulgationsbestäm* 
melser, är förut framhållet. 1 Såsom också redan är antytt, utgör 
den vidare ett anknytningsfaktum för det omedelbara inträdet av 
vissa legala normer med mer eller mindre tydligt självständigt 
innehåll. Beroende på, huru vidsträckt man uppfattar uttrycket 
allmän befattning, finner man till äventyrs en dylik utvidgning av 
inhabiliseringen i de särskilda reglerna om förbud för den, som 
är »på grund av 3 honom ådömd straffpåföljd utestängd från be- 

nedrig gärning, skall hederstecknet honom icke fräntagas, innan K. Maj-t därom 
förordnat. — Om innebörden av uttryck sädana som »nesligt brott» etc. se 
nedan, s. 116, not 13. 

Riddare fär av ingen domstol, utom ordenskapitlet, dömas sin orden lör- 
lustig (K. F. d. 26 nov. 1798). Varder riddare dömd för sädana nesliga brott, 
att fråga om hans ordens fråntagande kan uppstå, bör domstolen genast efter ut¬ 
slagets utfärdande om brottets beskaffenhet underrätta justitiekanslersämbetet, 
som sedan äger att iakttaga vad K. Maj:t detsamma särskilt därom föreskrivit; 
skolande med verkställandet av den brottsliges bestraffning uppehållas, till dess 
ordenskapitlets yttrande blivit meddelat och genom justitiekanslersämbetet var¬ 
der vederbörande kungjort (K. Br. d. 19 och Svea Hovrätts universal d. 31 
juli 1806). — Sedan beslut fattats om den dömdes strykande ur ordensmatrikeln, 
avfordras honom innehavd ordeusdekoration genom överståthållarämbetet, 
respektive vederbörande länsstyrelse, varjämte hans namn avföres ur statskalen¬ 
derns avdelning för de svenska ordnarna. — Ett sådant förhållande som det här 
omhandlade lårer emellertid mycket sällan hava förekommit. 

1 Ovan, s. 8, not 6. — Angående straffsanktioner jfr nyss anförda sida 
samt ovan, s. 107, not 3. Här må dessutom antecknas K. F. d. 29 mars 1912 
ang. befäl å svenska handelsfartyg m. m., $ 25. Jfr också S. L. 10:16; 22:6, 8 
ni. fl. bedrägeribestämmelser, o. s. v. 

* Emot korrektheten av detta uttryck kan naturligtvis resas invändning, då 
det på dylikt sätt brukas, ehuru saken rör en beståndsdel av påföljd enligt 
8 — uifio. A. MonttUat. 
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hörighet och rättigheter, som omförmälas i 2 kap. 19 § strafflagen»: 
att såsom värnpliktig tjänstgöra vid krigsmakten; att hava säte 
och stämma i riddarhuset; att enligt lagen om skiljemän, eller 
andra till samma lag i fråga om jävsregleringen hänvisande för¬ 
fattningar, utses till skiljeman samt att utöva fartygsbefai. Ute¬ 
slutet är även genom särskilda författningar 1 att vinna svenskt med¬ 
borgarskap samt att vittna eller begå värjemålsed (och fyllnadsed).* 

Genom ytterligare stadganden knytas omedelbart till 2: 19-på- 
följden även bestämmelser angående förlust av rätt till pension. 
Exempelvis 3 enligt Lag d. 11 okt. 1907 ang. civila tjänsteinne¬ 
havares rätt till pension förlorar befattningshavare, som drabbas 
av 2: 19-påföljden, förutom själva tjänsten även varje gottgörelse 
för sina till staten erlagda pensionsavgifter (9, 12 §$)• Denna eko¬ 
nomiska förlust kan tydligen vara av nog så allvarlig stränghet, 
synnerligen då den dömde står nära pensionsåldern och hunnit 
inbetala en lång serie avgifter. 4 För det fall åter, att någon redan 
befinner sig i åtnjutande av pension, stadgas (14 §) att vid ådömd 
påföljd enligt 2 kap. 19 § strafflagen två tredjedelar av pensionen 
skola anses förverkade och densamma alltså därefter utgå med 
endast en tredjedel av det ursprungliga beloppet. 

En annan ovillkorlig konsekvens av 2: 19-påföljden, som i detta 
samband torde böra omnämnas, 5 förefinnes beträffande slutligen 
möjligheten att erhålla villkorlig straffdom. Dylik må nämligen, 
heter det i Lag d. 28 juni 1918 ang. villkorlig straffdom, § 2, ej 
meddelas i fall, där straffpåföljd enligt 2 kap. 19 § strafflagen ådömes. 

S. L. 2: 19, således icke en följd av den ådömda straffpåföljden. Annorlunda 
före 1918 års lagändring, då själva straffpåföljden bestod i fråndömande av med¬ 
borgerligt förtroende, varefter strafflagen, såväl som särskilda författningar vid 
denna pdföljd anknöt inhabilisering m. fl. rättsförluster. 

1 Jfr till det sagda Värnpliktslagen d. 17 sept 1914, § 10; Riddarhusordningen 
d. 22 juni 1866, § 9; Lag d. 28 okt. 1887 om skiljemän, 4 $; K. F. d. 29 mars 1912 ang. 
befäl å svenska handelsfartyg m. ni., $ 24; K. F. d. 27 febr. 1858 ang. ordningen 
och villkoren för utländsk mans upptagande till svensk medborgare, $ 2; R. B. 
17: 7, 14 och 29; allt enligt nuvarande lydelse av berörda lagrum. 

* Oavgjord må här lämnas frågan om övriga eder. Jfr Afzelius, ovan 
s. 29, not fr. föreg. sida, citerade ställen. 

® Se i övrigt Vanfrejdssakkunnige, s. 115 f. 

4 Huru dessa bestämmelser må teoretiskt förklaras och försvaras, skall här 
lämnas osagt. (Jfr Vanfrejdssakkunnige, s. 141 f.) 

* Jfr även nedan, s. 126, not 4. 
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2: 19-påföljdcns medelbara följdnornier. Frågan om 

»god frejd». 

Summeras de rättsförluster, som innehållas i eller i allt fall 
åtfölja 2: 19-på följden, så finner man, huru omsorgsfullt staten be¬ 
mödat sig att fullständigast möjligt utestänga vederbörande från 
varje medverkan i offentliga värv, över huvud från varje fram¬ 
skjuten och hedrad plats i samhället, vare sig det gäller att re¬ 
presentera stat, kyrka, borgerlig kommun eller ridderskapet och 
adeln eller att från dylika samhälligheter mottaga eller behålla 
förtroendeuppdrag och hedersbevisning. Detta sker med hän¬ 
syn till den dömdes lågsinnade, föraktliga och opålitliga karaktär 
och handlingssätt. Ovan är framhållet, att uteslutningen så¬ 
tillvida har en klart ärerörig motivering och innebörd samt 
att, såsom det heter på gammal svenska, den dömde med nesa 
blir jagad från tinget (sockenting, häradsting, landsting, riks¬ 
ting) och förklarad vara icke »edsbär, tingsbär och vittnesbär». 
Staten visar på tydligaste sätt, att den, och detta på grund av 
deras moraliska undermålighet, ej tål dylika individer i offentliga 
värv, ja icke ens vill se dem mottagna såsom svenska undersåtar. 
Domen fastställer och promulgerar brottslingens vanhederlighet samt 
statens dåliga tanke om honom. Den befäster således och utsprider 
angående den dömde så hos myndigheter som hos allmänheten 
kännedom om dålig karaktär och brist på aktningsvärdhet samt 
användbarhet i förtroendetjänst. Kan man månne under sådana 
förhållanden rimligen ifrågasätta, ätt i trots härav förvaltande 
myndigheter och enskilda medborgare skulle utan att fästa sig vid 
ett dylikt samhälleligt faktum och ett dylikt föregångssätt från 
statsmaktens lagstiftande och dömande representanter, likväl för 
sin del, så långt lagen ej uppdragit uttryckligt hinder, dädanefter 
som dittills bemöta den dömde med oförändrad aktning och för¬ 
troende? 

Nej, naturligtvis måste det i påföljdsdomen inneburna om¬ 
dömet och dess officiella fastställande och fortspridning utöva sina 
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kännbara konsekvenser långt utöver de i det föregående om för¬ 
mälda rättsförlusterna. Både myndigheter och enskilda komma 
att därav med nödvändighet påverkas i sitt omdöme och därav 
motiverat förfarande. I en mångfald lagar och författningar är 
ock dylik hänsyn mer eller mindre otvetydigt anbefalld. 


Den, som veterligen står under påföljd enligt 2 kap. 19 § straff¬ 
lagen, kan ju näppeligen anses hava »gjort sig känd för redbarhet 
och ordentlighet», 1 för »hedrande vandel».* Svårligen kan man 
räkna honom bland »gode män», 8 »redlige män», 4 »trovärdiga 
män», 5 »trovärdiga personer», 6 »redliga och trovärdiga män*. 7 Icke 
framstår en sådan brottsling såsom den där »ärligen lever», 8 som 
är »för ärlig och riktig man känd», 9 »känd såsom pålitlig person», 10 
»känd för pålitlighet» 11 o. s. v. Den gärning, vartill han förklarats 
skyldig, strider emot vad som fordras av »god ordning och anda», 18 
ja, den motsvarar vad i äldre författningar betecknas såsom en 
»nedrig gärning», ett »nesligt brott». 13 En sammanslutning eller 


I T. ex. K. F. d. 18 juni 1864 ang. utvidgad näringsfrihet, $ 9 mom. 3 
och 4; K. F. d. 19 nov. 1897 ang. explosiva varor, 55 34 och 38 (»är känd för» 
etc.); K. St. d. 22 juni 1911 om skjutsväsendet, 8 5 (»äger medborgerligt förtro¬ 
ende, gjort sig känd för ordentlighet och redbarhet samt jämväl i övrigt finnes 
för befattningen lämplig»); K. St. d. 8 juni 19:7 ang. hotell- och pensionat¬ 
rörelse, 5 2; K. F. d. 28 maj 1918 ang. handel med vissa begagnade föremal 
m. m., 2, 3 och 4 SS (jfr ang. karaktären av dylik näringsidkares ställning bl. a. 
13, 14 och is SS)- 

* T. ex. K. K. d. 13 juni 1908 ang. förändrade allmänna villkor och bestäm¬ 
melser för den av staten utövade egnahemslånerörelse mom. 1: »äger god frejd, 
är känd för sparsamhet, nykterhet och hedrande vandel». 

• Jfr C. G. Björling, Lärobok i Civilrätt . . . Fjärde upplagan, Lund 1918, 
s. 25. 1 vad mån man i dylika fall kan tala om »befattning» må här stå såsom 
en öppen fråga. (Jfr ovan, s. 6, not 6.) 

4 T. ex. Ä. B. 9:1. 

8 T. ex. R. B. 14:4. 

" Lag d. 30 juni 1913 om allmän pensionsförsäkring, 29 S> 

7 Så Ä. B. 12: 2. 

8 Så G. B. 9:4. 

8 Så H. B. 18:6. 

10 T. ex. Giftstadgan d. 7 dec. 1906, SS 9 . ,0 - 

II Ibidem. 

18 Så K. St. d. 18 dec. 190S ang. den disciplinära myndigheten Över de 
studerande vid rikets universitet etc., 5 2. 

18 Jfr ovan, s. 112, not 5. Om innebörden av nämnda uttryck jfr ovan¬ 
stående historiska utredning samt lagändringar t. ex. 1918 i K. Byggnadsstadga 
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institution, som är mån om sitt anseende, har anledning att 
utesluta en dylik person såsom »uppenbart ovärdig». 1 I fråga 
om make i äktenskap är påföljden obetingat att räkna till »så¬ 
dana omständigheter rörande hans tidigare liv», 8 som, där de 
svikligen förtigits, kunna vålla äktenskapets återgång. Den är 
av betydelse, då rätten skall pröva, huruvida med hänsyn till 
vad någon »låtit komma sig till last och övriga omständigheter 
[äktenskaps-jskillnad må äga rum».* Skall en myndighet vid 
utdelande eller återtagande av en befogenhet av förtroendekrä- 
vande natur förfara efter prövning av »förekommande omständig¬ 
heter*, 4 efter »skälig anledning», 6 ,0. s. v.; skall en myndighet av¬ 
göra, vilka som må anses lämplige, skicklige 6 o. s. v. eller i 
stånd att ombetros ett sysslande av personligt ömtålig beskaffen¬ 
het, blir 2: 19-påföljden ett faktum, som icke får förbises. En 
med dylik påföljd behäftad person har skenet emot sig: han är 
misstänkt, 7 hans bedyrande och meddelanden mötas med bristande 
tilltro.® O. s. v. 

Klart är, att mången gång, redan oberoende av om 2;19 på¬ 
följd blivit ådömd,® en fläck kan finnas vidlåda vederbörandes 

d. 8 maj 1874 för rikets städer, $ 3, mom. 7, och (numera upphävd) K. Hälso- 
vårdsstadga för riket d. 25 sept. 1874, § 1 mom. 4, o. s. v. ävensom i det föl¬ 
jande, s. 119 f. 

1 Så K. Stat. för universiteten i Uppsala och Lund d. 28 jan. 1916, $ 95. 

* Nya G. B. 10: 3, p. 4. Jfr Holm II, 1916, s. 174 f. och Björling, motstå¬ 
ende sida, not. 3, anfört arbete och ställe. 

8 Nya G. B. 11:11. 

4 T. ex. K. F. d. 18 juni 1864 ang. utvidgad näringsfrihet, § 26 mom. 3. 

4 Ibidem. 

• T. ex. K. K. d. 5 maj 1916 ang. kommissionärer för anskaffande av arbets- 
anstälining, $ 2 (»äger medborgerligt förtroende ... gjort sig känd lör ordentlighet 
och i övrigt finnes lämplig för verksamhetens bedrivande»); K. F. d. 28 maj 1918 
ang. idkande av pantlånerörclse, 1 5 (»finnes lämplig»); K. F. d. 14 juni 1917 
ang. försäljning av rusdrycker. 4 § (*den, som äger god frejd . . . samt prövas 
i övrigt vara lämplig till rörelsens utövande») o. s. v. 

1 Så K. F. d. 4 maj 1855 an 8- handelsböckef och handelsräkninger, 14 $ 
(»sådana omständigheter visa, som boken eller personen misstänkta göra»). Jfr 
också t. ex. S. L. 16:6; S. P. 5 19 p. 8 o. s. v. 

8 Nyssnämnda K. F., ij 5 (»sådana omständigheter äro för handen, att 
någondera övervägande trovärdighet må förtjäna»; jfr även 16 $)• 

9 eller: oberoende av om påföljden fortfarande åvilar. Jfr ovan, s. 110, 
not 1. 
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goda namn och rykte av den art, att inhabilisering i det ena 
eller andra hänseendet inträder. Det föreligger i sådant fall vad 
vi ovan kallat koncentriska sidonormer till 2: 19-påföljden; 
icke egentligen följdnormer till densamma. Gränsen dememellan 
torde få anses mycket flytande och svår att klart uppdraga. Så¬ 
som ett exklusivt bevismedel om begången vanhederlighet såväl som 
i viss mån även genom sin karaktär av att bidraga till fördju¬ 
pande av vederbörandes sociala utskämning, blir 2: 19-påföljden 
i alla händelser det faktum, som drager med sig den mest av¬ 
gjorda och djupgående inhabiliseringen på grund av bristande 
medborgerlig aktning. 

Särskild uppmärksamhet påkallar tolkningen av sådana i åt¬ 
skilliga författningar ännu förekommande uttryck som: »äga god 
frejd», 1 vara »välfrejdad»,* »välfrejdad person*, 8 äga »med¬ 
borgerligt förtroende»; 4 eller att »anmärkning emot hans frejd 
icke förekommit» 6 o. s. v. 

Enligt den etymologiska innebörden av ordet frejd betyder 


1 T. ex. Lag d. 24 juli 1903 om utländsk försäkringsanstalts rätt att driva för¬ 
säkringsrörelse här i riket, 2 J; K. K. d. 13 juni 1908 ang. förändrade allmänna 
villkor och bestämmelser för den av staten utövade egnahemslånerörelse, mom. 1 
(se ovan, s. 116, not 2); K. F. d. 14 juni 1917 ang. försäljning av rusdrvcker(se 
ovan s. 117, not 6), 4 och 23 SJ. — Se även Vanfrejdssakkunnige, s. 116 ff. 

* T. ex. Giftstadgan d. 7 dcc. 1906, $ 9 c) (»välfrejdad och för pålitlighet 
känd»). 

* T. ex. Giftstadgan, $ 6; K. F. d. 11 okt. 1907 ang. tillverkning av bränn¬ 
vin, 1 J. 

4 T. ex. K. St. d. 18 dec. 1908 ang. den disciplinära myndigheten över de stu¬ 
derande vid rikets universitet, $ 6 (»Skiljande från universitetet eller institutet för 
alltid må ej ådörnas någon, utan att han blivit av domstol dömd till förlust av 
medborgerligt förtroende eller han, ehuru varnad och tillrättavisad, i sitt leverne 
gjort sig känd för så osedligt föredöme eller så skadlig inverkan på andra, att 
det för god ordnings upprätthållande prövas nödigt att fullständigt skilja ho¬ 
nom från universitetet eller institutet»); K. St. d. 22 juni 1911 om skjutsväsendet, 
8 § (»den som äger medborgerligt förtroende, gjort sig känd för ordentlighet 
och redbarhet samt jämväl i övrigt finnes för befattningen lämplig»); K. K. d. 5 
maj 1916 ang. kommissionärer för anskaffande av arbetsanställning, $ 2 (se ovan 
s. 117, not 6). 

6 Så K. K. d. 4 juni 1908 ang. förändrade grunder för förvaltningen av 
kronans jordbruksdomäner, 7:0 (»där anmärkning emot hans frejd icke före¬ 
kommit»). 
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detta, vad som spörjes om någon. 1 Vid tiden för tillkomsten av 
1864 års strafflag finna vi detsamma omskrivet med »allmänna 
tankan om en persons sedliga egenskaper».* I sammansättning åter 
med van- prefixet (jfr vanför etc.) har man velat markera en brist 
i någons frejd, enligt omdömet »i honom är ej god frejd». 3 Gärna 
har väl småningom uttrycket vanfrejd (likasom vanheder, vanära) 
framträtt i den exklusiva betydelsen av sådan defekt i någons goda 
namn och rykte, som helt utesluter varje spår av allmän aktning — 
således blivit ungefar liktydigt ined (total) förlust av medborgerligt 
förtroende. En lika exklusiv betydelse torde däremot svårligen 
böra tillerkännas t. ex. vändningen, att anmärkning emot någons 
frejd ej förekommer. 

Frågan blir nu, i vad mån i lagspråket konstituerats en från 
det övriga språkbruket avvikande terminologi. Att genom strafflagen 
uttrycket frejd (eller ens vanfrejd) skulle i lagtekniskt bruk mono¬ 
poliserats för att beteckna en persons förhållande till ådömd på¬ 
följd enligt 2 kap. 19 § strafflagen, kan emellertid näppeligen upp¬ 
visas. 

Då strafflagen av år 1864 i länge bibehållen lydelse av 2 kap. 
19 § uttalade, att 2: 19-förklaringen under sin giltighetstid skulle 
innefatta vanfrejd och utesluta tanken på god frejd, kan den na¬ 
turligtvis icke därmed utan vidare anses hava fastställt, att inför lag 
ingen annan finge anses vara vanfrejdad eller hava begått nesligt 
brott o. s. v., än mindre, att varje annan medborgare måste i rättsligt 
avseende anses besitta anmärkningsfri frejd. 

Alltsedan strafflagens tillkomst har man dock velat göra gäl¬ 
lande, att »ingen annan må inför lag för vanfrejdad anses» eller anses 

1 Fredr. Tamm, Etymologisk svensk ordbok, Stockholm 1890 ff., s. 176. 
(Tamm hårleder ordet av fraeghj), omtalande, rykte, ryktbarhet samt ur ett ur- 
germanskt »fr&gia-», egentligen »som blir känd genom efterfrågan», av roten 
till fråga och forska.) Jfr Johan lhre, Glossarium Suiogoihicum . . . Tonius 
prior . . . (Upsala 1769), s. 587. 

* A. F. Dalin, Ordbok öfver svenska språket, Förra delen. Stockholm 1850, 
s. 500: »Fräjd . . . Allmänna tankan om en persons sedliga egenskaper. En 
man af god f. Hava god, elak f., vara vål, illa känd. — Syn. Rykte». Jfr 
samma arbetes andra del, Stockholm 1853, s. 658: Vara i vanfrejd — »hava 
dålig f., elakt rykte om sig». 

* Rabenius, s. 12. 
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hava begått »nesligt» eller »vanfrejdande brott», 1 än den, som är 
dömd för sådant brott, som enligt 1864 års strafflag medför förlust 
av medborgerligt förtroende. Härvid har åberopats stöd »utaf dele¬ 
gerade från de bägge lagstiftande myndigheterna» vid lagens till¬ 
komst. Särskilt tydligt uttalades onekligen denna mening av lag¬ 
utskottet, då detta betecknade strafflagens 2 kap. 19 $ såsom inne¬ 
hållande »definitionen på vanfrejd». 2 

Vilken betydelse man kan tillmäta lagstiftarnes uttalade me¬ 
ning om en lag, må nu lämnas därhän. Här må framhållas, att i 
alla fall den samtida uppfattningen även i lagstiftande kretsar om 
innebörden av merberörda uttryck tydligen varit mycket svävande. 
Erinras må exempelvis om bestämmelserna i de ett par år efter 
strafflagen utfärdade 1866 års riksdagsordning, $ 26, samt riddar¬ 
husordning § 9, däruti inhabilisering bl. a. gjordes beroende av 
såväl dom (åtal eller ställande på framtiden) för »vanfrejdande 
brott* som alternativt härmed det förhållande, att man var (enligt 
riddarhusordningen även: någon gång varit) »förlustig medborgerligt 
förtroende». 1862 års kommunalförordningar inhabiliserade från 
ordförandeställning o. s. v. den, som vore för »nesligt brott till¬ 
talad eller under framtiden ställd», såväl som den, som »genom 
domstols beslut förklarats medborgerligt förtroende förlustig», o. s. v. 
Strafflagen själv talar om frejd i en bemärkelse, som näppeligen 
låter sig insnöras i ramen av det andra kapitlets nittonde paragraf 
(så i 12 kap. 5 §). 8 Uttryckligen hade ju ock lagberedningen be¬ 
tonat, att det allmänna vanhedersinstitutet naturligtvis icke finge 
anses »antyda någon sannolikhet, att envar, som begått brott, 
hvilket ej medförer denna påföljd, kunde komma i åtanke att 
kallas till allmänt värf» (jfr ovan, s. 79). 

Väl förklarades genom K. F. d. 20 jan. 1865 angående förän¬ 
drade stadganden i avseende å frejdbetyg, som av prästerskapet 
meddelas, att i de fall, då enligt särskilda författningar det vore 
prästerskapet anbefallt att meddela betyg om personers frejd, där- 

' Carlén, s. 42. 

* Se Carlén, s. 41. 

8 Jfr vidare t. ex. K. Legostadga d. 2} nov. 1835 för husbönder och tjänste¬ 
hjon, 21 $, där vitsord om nykterhet förklaras vara en fräga om frejd. 
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med skulle »allenast förstås» intyg, 1 huruvida den ifrågavarande per¬ 
sonen vid den tid, då frejdbetyget meddelades, vore i följd av dom¬ 
stols utslag, däri ändring ej skett, förlustig medborgerligt förtro¬ 
ende för alltid eller på viss tid. Denna bestämmelse skulle 
dock icke äga tillämpning i fråga om sådant prästbetyg, som 
meddelades vid flyttning från en till annan församling, 2 och i fråga 
om anteckning i annat prästbevis rörande brott, varför någon 
genom utslag, däri ändring ej skett, vore dömd före ingången 
av år 1865, skulle förfaras i enlighet med vad förut varit iakt¬ 
taget. Först genom en K. F. d. 28 nov. 1873 inskränktes dylika 
anteckningar från äldre tid på det sätt, att de utan tidsbegränsning 
skulle få omfatta allenast dem, som blivit genom äldre dom dömde 
ärelöse eller förklarade aldrig vara vittnesbärc, varemot i andra 
fall anteckning om äldre brott skulle i prästbevis upphöra, sedan 
tio år förflutit från den tid, då ådömda bestraffningen, enligt vad 
känt vore, blivit till fullo verkställd. 

Om alltså icke, vare sig då eller senare, de ovanberörda, med 
ordet frejd etc. sammansatta uttrycken gärna kunna med fog påstås 
hava de lege lata blivit uttryckligen begränsade till att avse allenast 
2: 19‘påföljden, så måste dock erkännas, att man i juridiskt språk¬ 
bruk alltmer funnit anledning företaga en dylik åtsnörning av det 
lagtekniska i förhållande till det gängse allmänna språkbruket. Att 
åter härav och i synnerhet av straffdomarens upprepade förklaringar 
om att vissa utpekade personer vore förlustiga medborgerligt för¬ 
troende samt utestängda från alla sådana möjligheter och förmåner, 
för vilkas tillgodonjutande god frejd erfordrades, ej heller det all¬ 
männa språkbruket kunnat undgå att röna viss inverkan, torde 
ligga i öppen dag. 

Nu har det omsider ålagts domstolarna att upphöra att på dy¬ 
likt sätt manifestera ett omdöme om bristande god frejd, slutligen 

1 Jfr 1862—63 års riksdagsskrivelse, avtryckt hos Vanfrejdssakkunnige, s. 

123 f. 

* Jfr Holm I, 1877 s. 477: enligt just. omb:s mening vore detta stadgande 
»ett undantag från den... i övrigt uppställda regeln, att prästbevis icke finge be¬ 
träffande den personens frejd (kurs. av oss) innehålla annat än anteckning, huru¬ 
vida han vore medborgerligt förtroende förlustig eller icke». 
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också bristande medborgerligt förtroende, och i samband därmed 
har man trott sig stå färdig att med ett slag *i huvudsak få bort 
ur lagstiftningen» begreppet frejd. 1 Att man visserligen åter 
härvid låtit sig förledas av en överdriven tilltro till betydelsen 
av en namnreform, skall med några ord belysas. 

Under ledning av nämnda tankegång framlade vanfrejdssak- 
kunnige tillsammans med det förslag om ändring av 2 kap. l 9 $ 
strafflagen, som sedermera i huvudsak blev gällande lag, dessutom 
förslag till en särskild promulgationsregel, vari det bland annat 
skulle heta: »Vad i lag eller annan allmän författning är stadgat 
om god frejd såsom förutsättning för behörighet, rättighet eller 
förmån —-skall icke vidare tillämpas». 3 

På förslag av lagrådet fick emellertid® promulgationsbestäm- 
melsen följande lydelse: 

1 Vanfrejdssakkunnige, s. »SS- 

* Det föreslagna promulgationsstadgandet niå i här intresserande delar 
oavkortat återgivas, så lydande: 

Förlust av medborgerligt förtroende niå ej vidare ådönias: i stället för 
förlust av medborgerligt förtroende varde påföljd, varom stadgas i 2 kap. 19 5 
strafflagen, förbrytaren ådömd, efter ty i samma lag för varje fall stadgat är. 

Den, som är förlustig medborgerligt förtroende, är utestängd från behörighet 
och rättigheter, soni om förmälas i 2 kap. 19 $ strafflagen; ha ve ock förverkat 
ämbete, tjänst eller annan allmän befattning, som av honom innehaves. 

I lag eller annan allmän författning förekommande stadganden, som från 
annan behörighet eller rättighet eller förmån utestänga den, vilken är förlustig 
medborgerligt förtroende, skola icke vidare tillämpas, ej heller där förekommande 
stadganden, som från behörighet, rättighet eller förmån utestänga den, vilken 
varit förlustig medborgerligt förtroende; dock att i fråga om rättighet till pen¬ 
sion eller att deltaga i adelsniöte eller behörighet att anställas eller såsoni värn¬ 
pliktig tjänstgöra vid krigsmakten eller att vittna eller att enligt lagen oni skilje¬ 
män eller enligt annan allmän författning utses till skiljeman eller att utöva 
befäl å fartyg skall gälla vad därom är särskilt stadgat. 

Vad i lag eller annan allmän författning är stadgat om god frejd såsoni 
förutsättning för behörighet, rättighet eller förmån och om skyldighet att förete 
prästbetyg, innehållande uppgift om frejd, skall icke vidare tillämpas. (Vanfrejds¬ 
sakkunnige, s. 13 f.) 

* »Den riktiga grundtanke, varpå bestämmelserna i de tre sista styckena av 
paragrafen vila», yttrade lagrådet (Holm II, 1918, s. 711), »nien som i dem ej 
kommit till klart uttryck, är den, att förlust av medborgerligt förtroende skall 
för framtiden vara diskvalificerande allenast i samma mån som den nya straff¬ 
påföljden. I överensstämmelse härmed böra de författningar, enligt vilka förlust 
av medborgerligt förtroende för närvarande är och fortfarande skall vara diskvali¬ 
ficerande, undergå sådan ändring, att jämväl den nya påföljden koninier att med- 
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>1. Förlust av medborgerligt förtroende må ej vidare ådömas; i 
stället varde påföljd enligt 2 kap. 19 § strafflagen förbrytaren 
ådömd, efter ty för varje fall är stadgat. 

2. Den, som dömts förlustig medborgerligt förtroende, vare, på 
grund av bestämmelse i lag eller författning, allenast i samma mån 
som den, vilken dömts till påföljd enligt 2 kap. 19 § strafflagen, 
utestängd från behörighet, rättighet eller förmån. Stadganden, som 
i vidare mån från behörighet, rättighet eller förmån utestänga den, 
vilken dömts förlustig medborgerligt förtroende eller saknar eller 
saknat god frejd, varda förty upphävda. 

I fråga om rätt till pension gälle dock vad särskilt är 
stadgat. > 

Denna promulgationsbestämmelse framgick ur lagrådets tanke¬ 
gång om en förefintlig identitet emellan begreppen förlust av med¬ 
borgerligt förtroende och bristande god frejd i lagteknisk mening. 
En grupp god frejd saknande personer, nämligen sådana, som vore 
dömda förlustiga medborgerligt förtroende, skulle, har man velat 
säga, visserligen fortfarande existera, men endast såsom en kvarleva 
från äldre tid, på samma sätt som personer, förlustige äran, exi¬ 
sterade långt efter tillkomsten av 1864 års strafflag. För denna 
gengångarklass skulle rättsförhållandena enligt promulgationslagen 
gestaltas på enahanda sätt som för personer, ådömda den moderna 
2: 19-påföljden. Bestämmande för inhabiliseringsområdet bleve så¬ 
ledes, beträffande båda grupperna påföljdsbelagda personer, hädan- 

föra diskvalifikation. Beträffande samtliga de sex äninen, i fråga varom enligt 
andra punkten i tredje stycket skall gälla vad särskilt är stadgat, föreslås också 
nu eller är i allt fall, såsom motiven utvisa, avsett att åvägabringas författnings¬ 
ändringar, som göra den äldre och den nya påföljden likvärdiga. Det är för¬ 
denskull ägnat att förvilla, når dessa ämnen på grund av lagtextens uppställning 
kommit att däri angivas såsom föremål för undantagslagstiftning. Vad om dem 
skall i förevarande avseende gälla är i själva verket ej annat än huvudregeln. 

Vidkommande särskilt de föreslagna bestämmelserna i fjärde stycket om 
god frejd såsom förutsättning för behörighet, rättighet eller förmån är tydligt 
att, då numera förlust av medborgerligt förtroende och saknad av god frejd sam¬ 
manfalla, de regler, som givas med avseende å ettdera av dessa begrepp, bliva 
gällande för båda. God frejd såsom villkor för behörighet, rättighet eller för¬ 
mån bör alltså i övergångsbestämmelserna ej komma till synes vidare än genom 
en hänvisning, att vad som säges beträffande medborgerligt förtroende även 
skall gälla om god frejd.» 
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efter uteslutande innehållet i 2 kap. 19 § strafflagen samt i det 
fåtal lagar och författningar, som med begagnande av termen »på¬ 
följd enligt 2 kap. 19 $» uttryckligen åberopa densamma. »För¬ 
lust af medborgerligt förtroende», heter det i lagrådets yttrande, 
»skall för framtiden vara diskvalificerande allenast i samma mån 
som den nya straffpåföljden.» I denna utsträckning, men icke 
vidare skall en brottsling av den gamla stammen vara utsatt för 
rättsinskränkningar, »vare sig det heter, att han saknar medborger¬ 
ligt förtroende eller det kallas att han icke har god frejd». 1 

Så långt lagrådet. Något uttryckligt godtagande av deras 
tanke om identitet emellan att icke vara dömd förlustig medborger¬ 
ligt förtroende och att hava god frejd kan väl lagstiftningen näppe¬ 
ligen anses hava manifesterat. Promulgationsbestämmelsen ut¬ 
trycker allenast, att den gamla och den nya 2: 19-påföljden skola 
hava samma räckvidd i fråga om influensen på innehavet av god 
frejd, men icke huru långt denna får tänkas gå. 

Snarast skulle man kunna känna sig frestad förklara den berörda 
lagändringen, det s. k. allmänna borttagandet av villkoret om god 
frejd, icke beröra annat än på sin höjd* en bevisfråga, närmare be¬ 
stämt myndighets befogenhet att ålägga någon själv styrka, huru¬ 
vida han i visst hänseende är i besittning av ett fläckfritt förflutet. 
Såvitt dylik utredning hittills anbefallts skola ske genom företeende 
av prästbevis, skulle den hädanefter vara utesluten. Därmed skulle 
icke omedelbart vara någonting bestämt, huruvida hänsyn finge tagas 
till vad myndigheten på annan väg, 8 enkannerligen på grund av 
notoritet, kan inhämta om vederbörandes aktningsvärdhet och med¬ 
borgerliga anseende. Frågan härom skulle vara beroende av tolk¬ 
ning, på samma sätt som hittills varit förhållandet med ett stort 
antal ärenden, där man antingen, oberoende av särskild föreskrift, 
finner det självfallet, att myndigheten tager dylik hänsyn, eller 
där sådant blivit uttryckligen anbefallt under begagnande av andra 

1 Holm II, 1918, s. 711 f. 

1 Jfr ovan s. 14. not 1 (ang. tillstånd att sälja pilsnersvagdricka). 

J Jfr t. ex. K. K. d. 4 juni 1908 ang. förändrade grunder för förvaltningen 
av kronans jordbruksdomäner, 7:0: »där anmärkning emot hans frejd icke före¬ 
kommit». 
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beteckningar än »frejd» och »medborgerligt förtroende», 1 utan att 
viss utredningsprocedur* samtidigt blivit fastställd. 8 

Över huvud torde vid behandlingen av föreliggande ämne de 
två frågorna på ett olyckligt sätt sammanblandats: den om laga 
villkor för existensen av en persons goda frejd och den om sättet 
att därom föra bevisning. 

Huru intill bristning onaturlig situationen blir, om god frejd 
hädanefter skall lagligen anses föreligga i alla fall, som gå utanför 
den trånga ramen av 2: 19 stadgandet och därtill omedelbart an¬ 
knutna följdnormer, därom är det tämligen lätt att vinna förvissning. 

I många fall torde det vara nästan en tillfällighet, om hänvis¬ 
ning till gott namn och rykte skett med begagnande av den ena 
eller den andra uttrycksmetoden. Man erinre sig exempelvis, att 
åtskilliga stadganden med villkor om »god frejd» (kanske »med¬ 
borgerligt förtroende») äro av äldre datum än strafflagen och 
således icke alls kunna från början hava haft i tankarne 2: 19- 
påföljden och den exklusiva tolkning, som först i samband 
med densamma givits åt berörda uttryck. Dessa äldre förordningar 
och de, som traditionellt upptagit motsvarande formulering, hava där¬ 
för ofta icke infört något annat kompetensvillkor än sagda bestäm¬ 
melse, medan däremot yngre stadganden i känslan av frejd- 
begreppets legala begränsning ofta undvikit att alls begagna de 
omstridda uttrycken eller dessutom fordrat, att vederbörande skall 

1 Jfr ovan, s. x 17 not 4 ft. 

* I vissa fall förekomma bestämmelser om annan slags utredning än präst¬ 
betyg. Sd t. ex.: K. F. d. 18 juni 1864 ang. utvidgad näringsfrihet, $ 9 mom. 3: 
»betyg att sökanden . . . gjort sig känd för redbarhet och ordentlighet»; K. F. 
d. 19 nov. 1897 ang. explosiva varor. $ 57: med intyg av [numera] landsfiskalen 
i den ort, där personen i fråga är boende, eller av kyrkoherden i församlingen 
eller kommunalstämmans eller kommunalnämndens ordförande stvrker sig vara 
»så ansedd att trovärdighet bör skänkas uppgiften» etc.; $ 58: »av polismyndig¬ 
heten eller Konungens bcfallningshavande är känd för redbarhet och ordentlighet 
eller med sådant intyg, som [nyss berördes]. .. styrker sig vara så ansedd». 
(Däremot $ 49 blott: »gjort sig känd» etc.) Giftstadgan d. 7 dec. 1906, $ 9: 
magistrats eller landsfiskals inom år och dag utfärdade intyg bl. a. därom, att 
man »är känd för pålitlighet». (Jfr även $ 6.) K. St. d. 8 juni 1917 ang. hotell- 
och pensionatrörelse, $ 2 och K. F. d. 28 maj 1918 ang. handel med vissa be¬ 
gagnade föremål m. m., 2, 3 och 4 §§: »intyg att sökanden gjort sig känd för 
redbarhet och ordentlighet» etc. O. s. v. 

• Jfr t. ex. förestående not, in ftne. 
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hava gjort sig känd för redbarhet 1 o. s. v. Om nu frejdbegreppet 
utgår, så kvarstår på ett högst inkonsekvent och otillfredsställande 
sätt för dylika förstberörda fall ingenting alls bestämt om pröv¬ 
ning av personlig habilitet. Medan en prövning för många, stun¬ 
dom tämligen oviktiga rättigheters utdelande är föreskriven om 
redbarhet, lämplighet o. s. v., skulle myndigheterna däremot icke 
hava rätt att vägra tillstånd till utövande av åtskilliga mer eller 
mindre ömtåliga sysslor ens åt en person, som veterligen är mora¬ 
liskt i högsta grad undermålig och som enligt allmänna rättsmed¬ 
vetandet alls icke borde komma på tal. 

De många fall, där villkoret om oförvitlig vandel varit en 
självfallen, ej i lag eller författning uttalad fordran, äro icke med 
någon bestämd följdriktighet 2 åtskilda från-dem, där sådan fordran 
på ett eller annat sätt formulerats. 

Mycket ofta har av bekvämlighetsskäl eller annan anledning 
habilitetsregleringen i en viss författning varit ordnad genom en 
mer eller mindre tydlig hänvisning till förut befintligt stadgande 
i någon annan författning, t. ex. kommunalförordning, näringsfrihets- 
förordningen, skiljemannalagen, 3 eller till reglerna för värdighet att 
föra annans talan inför rätta 4 o. s. v. Om nu en bestämmelse, 
vartill sålunda blivit från skilda hall hänvisat, blivit upphävd eller 
ändrad, så har det knappast varit möjligt att överskåda, huru 

1 T. ex. Lag d. 29 sept. 1899 ang. fjärdingsmansbestvrets utgörande, § 5: 
»är väl frejdad samt gjort sig känd för ordentlighet och pålitlighet i sitt leverne». 
Jfr K. F. d. 14 juni 1917 ang. försäljning av rusdrycker, 4 5, o. s. v. 

* Jfr t. ex. Lag d. 24 maj 1895 ang. skyldighet för kommuner och enskilde 
att fullgöra rekvisitioner för krigsmaktens behov, $ io, med Lag d. 2 juli 1915 
ang. anskaffande av hästar och fordon lör krigsmaktens ställande på krigsfot, 
7 §. Enligt den förra bestämmes habiliteten för val till ledamotskap i lokal 
värderingsnämnd genom orden »för sakkunskap och oväld kända», men enligt 
den senare bestämmes valbarheten till hästuttagningsnämnd genom hänvisning 
till vad om val av ordförande i kommunalstämma o. s. v. är stadgat. 

Om Konungens befallningshavandes utseende av ordförande i valnämnd 
enligt Lag d. 26 maj 1909 om val till riksdagen, § 21, är ingenting stadgat be¬ 
träffande habilitet, men för samma myndighets tillsättning av ordförande i pen- 
sionsnämnd stadgar Lag d. 30 juni 1913 om allmän pensionsförsäkring, 21 $, 
att han skall vara »i besittning av medborgerligt förtroende». 

8 Sjölagen 331 ^ talar om att där om förmälda skiljemän skola »utses i den 
ordning», skiljemannalagen bestämmer. 1 många fall bestämmes allenast, att 
utsedda skiljemän skola vara »ojävige män» o. s. v. 

4 Jfr ovan, s. 14, not 1; s. 109, not 3. 
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inånga och vad slags frejdevillkor härav blivit berörda. Detta 
desto mindre, som mången hänvisning ofta skett på ett så förtäckt 
sätt, att den lätt undandrager sig uppmärksamhet. 1 

Särskilt i fråga om näringslagstiftningen har 1918 års lagänd¬ 
ringar betänkligt ökat förvirringen. Skall villkoret om frejd för 
de i näringsfrihetsförordningens § 2 omförmälda näringsrättigheter 
anses vara borttaget utan att ersättas av lämpligt substitut, hava 
sådana egendomliga situationer uppstått, som att exempelvis for 
tillverkning av första klassens explosiva varor erfordras > behörig¬ 
het att idka fabriksrörelse i allmänhet», d. v. s. inga som helst 
villkor om gott anseende, medan däremot för att allenast innehava 
dylika varor erfordras att hava gjort sig »känd för redbarhet och 
ordentlighet* (K. F. d. 19 nov. 1897 ang. explosiva varor §§ 7, 58; 

jfr S 57 )* 

Korteligen, hela frågan om 2: 19 påföljdens räckvidd för be¬ 
stämningen av vad man skulle vilja kalla lagligt godrnansskap i 
ordets vidsträcktaste mening befinner sig nu j ett utomordentligt 
oklart läge, som väl icke kan ernå fasthet och reda annor- 
ledes än genom ingripande av lagstiftning, möjligen små¬ 
ningom genom en segrande förnuftig administrativ praxis. På en¬ 
dera vägen måste man tillse att finna den erforderliga »ekvivalent* 
för den förutvarande habilitetsregleringen, som kan vara av nöden. 
Behovet av lagstiftning i detta hänseende blev också, under för¬ 
arbetena till 1918 års lagändring, framhållet i lagrådet. Man före¬ 
slog där sakens ordnande »t. ex. genom ett mera allmänt formu- 


1 Ett belysande exempel lämnar regleringen av generalagents habilitet en¬ 
ligt Lag d. 24 juli 1905 om utländsk försäkringsanstalts ratt att driva försäk¬ 
ringsrörelse här i riket, 2 §. Det heter här, att generalagent skall vara bosatt i 
riket, äga god frejd etc. samt, därest han är utländsk undersäte, hava, på satt 
särskilt är föreskrivet, förvärvat rätt att inom riket idka handel eller annat närings- 
vrke. Om nu bestämmelsen angående »god frejd» får anses bortfallen, är det, 
enligt vad inom lagrådet, vid behandling av Vanfrcjdssakkutiniges förslag, anmärkts, 
riktigt, att ingen väg däreltcr synes öppen att taga hänsyn til) betydelsen av vits¬ 
ord om oförvitlig vandel. Detta dock blott så vitt saken rör frågan om svensk 
mans generalagentur. För utländsk man gäller, enligt den givna hänvisningen 
till K. F. d. 18 juni 186} ang. utvidgad näringsfrihet, § 25, fortfarande, att 
K. Maj:t, efter inhämtande av de upplysningar, som finnas nödiga, prövar samt¬ 
liga förekommande omständigheter. Jfr emellertid lagrådet: Holm II, 1918, s. 700. 
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lerat anspråk på gott vitsord». »Att-helt eftergiva kravet*, 

hette det, »på ett fläckfritt föregående, lärer icke vara tillrådligt.» 1 

• • 

Aven på rent privaträttsliga mellanhavanden samt förhål¬ 
landen utan särskild rättshelgd måste den publika inhabilitels- 
förklaringen enligt S. L. 2: 19 utöva inverkan. 1918 års lagstiftare 
hava insett detta, då de t. ex. i Lag d. 22 juni 1911 om eko¬ 
nomiska föreningar inskränkte lydelsen av § 12 mom. 1 angående 
medlems uteslutning ur föreningen till en kortfattad hänvisning till 
»grund, som kan vara bestämd i stadgarna». Denna bestämmelse, 
heter det, »lämnar tillfälle att i stadgarne tillvarataga föreningens 
och dess enskilda medlemmars intresse i avseende å en för brott 
dömd medlems aflägsnande».* Man kan vara förvissad om, att 
enskilda sammanslutningar, såväl som enskilda personer, icke skola 
försumma att taga hänsyn till samma omständigheter, som stats¬ 
myndigheterna konstatera och varåt de giva uttryck i påföljdsdomen. 8 
Arbetsgivarorganisationerna med ett ofta synnerligen genomfört kon¬ 
trollsystem å arbetaren från tjänst till tjänst, husbönder, som till 
följd av kravet på orlovssedlars företeende sättas i tillfälle att 
giva varandra förtroliga meddelanden, enskilda tjänare, såväl som 
andra arbetare inbördes, med sin kända ovilja mot att innehava 
anställning vid sidan av en såsom moraliskt mindervärdig officiellt 
utpekad person och med sitt därpå grundade intresse att utstudera 
varandras levnadshistoria — alla dessa hava både vilja och makt 
att från sina arbetsområden utesluta otjänliga individer. Man kan 
vara förvissad om att förhållandet är enahanda, när det gäller del¬ 
aktighet i sådana sammanslutningar som advokatsamfund, 4 gross- 

• • 

handelssocietéer, o. s. v. Aven ett bestämt förbud mot att i dessa 
och andra livsförhållanden taga hänsyn till vederbörandes »frejd» 
skulle säkerligen icke kunna upprätthållas. 

1 Holm II, 1918, s. 700. 

* Vanfrejdssakkunnige, s. 187. 

8 I fråga om pension hava statsmakterna, beträffande kassor, som erhålla 
bidrag av statsmedel, rent av övat direkt påtryckning i nyss nämnd riktning. 
(Jfr Vanfrejdssakkunnige, s. 116.) 

4 Gällande stadgar för Sveriges advokat-samfund bestämma i $ 1, att sam¬ 
fundet »består av myndige, välfrejdade svenske medborgare» etc. och i $ 9 , att 
styrelsen äger »efter prövning av förekomna omständigheter» meddela ledamot 
varning eller utesluta ledamot ur samfundet. 
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Uppfattningen om »lagens mening* med 2 kap. 19 § straff- 

% 

lagen är naturligtvis av avgörande betydelse för varje ståndpunkts- 
tagande till detta lagställe, såväl de lege lata som de lege ferenda. 
I förra avseendet är det t. ex. framför allt under hänsyn till van¬ 
hederlighetens faktum i gärningen, som domstolen, med fäst upp¬ 
märksamhet å gärningsmannens större eller mindre karaktärsmognad, 
bör begagna sin fria bestämningsrätt i fråga om ungdomliga för¬ 
brytare (S. L. 5:2). Intensiteten av konstaterad neslighet med 
däremot svarande indignation blir framför annat avgörande, när 
påföljdstiden skall utmätas inom den utstakade ramen, o. s. v. 

Körande önskemål i fråga om institutets behandling av kom¬ 
mande lagstiftning må i detta sammanhang göras allenast några 
allmänna erinringar. Det problem, som lagstiftaren i 2 kap. 19 $ 
strafflagen velat lösa, kan med stöd av ovan framlagda utredning 
uttryckas i följande satser: 

En vanhederlighet drager i ett samhälle med sig vanheder. 
Det kan påvisas yttringar av vanheder, som falla utanför området 
för vederbörandes egen brottslighet, ja t. o. m. hans eget ansvar 
och förtjänst; särskilt i samhällen på ett tidigare kulturstadium. 
Man erinre sig det förakt, som enligt allmänna meningen av ålder 
följt vissa yrken, t. ex. bödelns och på sin tid utsträckts t. o. m. 
över hans barn. 1 Men inom ramen för det ansvarsbundna och 
såsom fördömligt betraktade handlandet framträder vanheders- 
reaktionen dels såsom straff och dels på annat sätt. Här har 
närmast varit tal om sistnämnda kategori. Att gränserna för vad 

1 Jfr 1734 års rikslag: S. B. 4:1. 

9 — mim. A. MonitUtu. 
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som är vanhederligt måste växla likasom övriga social-etiska 
fenomen är en omständighet för sig. Intressanta exempel på en 
dylik växling skulle det vara frestande att här framlägga. Till 
sina mest fundamentala grunddrag synes dock den ariska heders- 
uppfattningen förete vissa synnerligen stabila karaktärsdrag. Från 
det gamla Rom minnas vi, att tre kardinalförutsättningar för de 
romerska männens sociala sammanlevnad hette: »fortitudo, justitia, 
fides». Något av samma hjärtelag möter oss hos våra förfäder. 
Vid vissa brott, säger Rabenius, »häftar av gammalt stor skam, 
därför att vårt folk med sin starka och ädla karaktär föraktar 
hemliga konster att göra skada och all slags falskhet samt före¬ 
drager att anfalla sina fiender med öppet våld hellre än med 
dolskhet och listigt försåt». 1 Reaktionen emot dylikt är än i dag 
levande hos vårt folk. Att dess bestånd torde utgöra ett sam¬ 
hälleligt livsvillkor är förut vidrört. »Die Riicksicht auf Ehre 
und Schande», säger Jodi, 2 »ist es, die auch dem diirfstigsten 
Boden noch einige Friichte abgewinnt.» Vanhedersreaktionen kan 
man gilla eller beklaga, men den finnes; och lagstiftaren måste räkna 
med dess faktum. Att framställda reformförslag i vårt land hittills 
haft så ringa framgång och räckvidd, torde nära sammanhänga 
med bristen på insikt om eller erkännande av det ofrånkomliga i 
hedersreaktionens krav på beaktande. Varje allvarligt reformför¬ 
slag har hittills alltför gärna uppfattats (ofta väl av både försvarare 
och motståndare) såsom syftande till ett »underkännande från lag¬ 
stiftningens sida» 3 av hedersreaktionens berättigande. Härav en 
uppflammande lidelse vid frågans behandling, som förhindrat ut¬ 
redning och samförstånd. Annorlunda torde saken gestalta sig i 
en diskussion, där alla parter inse, att problemet rör sig allenast 
om frågan, på vad sätt det i vanfrejdsinstitutet inneburna erkänt 
allvarliga intresset bör finna sin lyckligaste reglering. Frågan är 


1 Rabenius, s. 26 f. 

* Friedrich Jodi, AUgemeine Ethik, herausgegeben von Wilhelm Börner, 
Stuttgart u. Berlin, 1918, s. 243. 

8 Jfr t. ex. Kommcrskollegium i infordrat utlåtande d. *•/« 1892; avtryckt 
såsom bilaga i Riksdagstrycket 1896, till motionen i andra kammaren, n:r 128. 
(Det citerade uttrycket läses därstädes å s. 17.) 
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icke, om man skall tillåta, att reaktionen existerar, utan huruvida 
och på vad sätt man skall behandla densamma från statens sida, 
huruvida man bör anse det bäst att låta en psykisk folkkraft av 
denna styrka söka sin egen väg, oreglerad av staten, eller före¬ 
draga att på lämpligaste sätt tillvarataga det för statsändamål 
gagneliga och begränsa det för samma ändamål skadliga, kort 
sagt huruvida man bör söka kanalisera den framströmmande 
kraften. Väljer man statlig reglering, uppstår vidare frågan om 
sättet för densamma. Bör man välja största möjliga sammangytt- 
ring av allehanda slags inhabiliseringsformer, även sådana, där 
inhabiliseringsgrunden icke är vanhederlighet, till en enhetlig rätts- 
följd? Bör densamma obligatoriskt inträda, oberoende av fri pröv¬ 
ning, så snart en på visst yttre sätt karakteriserad (stereotyp) 
rättsgrund konstaterats? Bör avgörandet läggas i straffdomarens 
eller i annan myndighets hand? Dessa och andra äro de frågor, 
som fordra sitt svar. 


Redan vid en blick på våra närmaste grannland te sig mycket 
växlande principer i fråga om inhabilisering på grund av vanheder. 
Ett flertal rättssystem har en med vår egen mer eller mindre 
liknande anordning i strafflagen. I t. ex. Danmark är dock mot¬ 
svarande inhabilisering ordnad genom bestämmelser väsentligen 
utanför straffrätten, och engelsk rätt synes hava nästan alldeles 
avstått från att göra inhabiliseringsfrågan till föremål för särskild 
lagstiftning. Sammanblandningen emellan inhabilisering på grund 
av oduglighet (aktiv inkompetens) och ovärdighet, som de faeto i 
viss mån kan anses uppträda även i svensk rätt, 1 är i Norge satt 
i genomfört system. I stället för den hos oss såväl med hänsyn 
till rättsfaktum som norminnehåll regelbundet fullständigt stereotypa 
regleringen har man eljest flerstädes lagt en större eller mindre 
rätt i domarens hand att göra inhabiliseringens inträde och om¬ 
fattning beroende av kasuell prövning. På skiftande sätt har man 
ordnat frågan om vanfrejdsförklaringens publicering, om varaktig- 


1 Jfr t. cx. Lag d. 21 sept. 1915 om behörighet att utöva läkarkonstcn, 3 §: 
»ovärdig det förtroende, en läkare bör äga, eller oförmögen att nöjaktigt utöva 
sin konst»; samt även ovan, s. 43, not 1. 
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heten av ådömd inhabilisering med eller utan speciellt rehabilise- 
ringsförfarande o. s. v. 

Mot bakgrunden av vad från främmande rätt kan inhämtas och 
vad erfarenheten lär speciellt om nutida och gången tids svenska 
rättsuppfattning på föreliggande område har lagstiftaren att träffa 
sitt val inför de uppställda frågorna, om vanhedersreaktionen alltjämt 
skall bliva föremål för reglering genom något eller några speciella 
inhabiliseringsinstitut och, i jakande fall, vilken teknisk utväg där¬ 
vid bör komma till användning. 

Avgörandet måste träffas under insikt om den genomgripande 
innebörden av det problem, som tiderna igenom och inom skif¬ 
tande rättssystem visat sig leda till en lagstiftning, vilken trots 
energiska angrepp ännu flerstädes uppvisar en seg motståndskraft. 
Endast skenbart spelar frågan om förlust av medborgerligt förtro* 
ende, ådömande av vanfrejd, förlust av statsborgerliga rättigheter, 
av biirgerliche Ehrenrechte eller huru nu termen må lyda för detta 
utslag av samhällets specifikt etiska reaktion, en sidoordnad roll i 
rättslivet. Redan den lidelsefulla ton, varmed diskussionen om¬ 
kring hithörande spörsmål gärna bedrives, visar, att det icke saknar 
central betydelse. Det gäller att se problemet i ögonen sådant 
det är och icke vare sig av den ena eller den andra anledningen 
blunda för eller förtiga dess realitet. 
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Förkortningar, använda i föreliggande arbete. 

Carlcn Richard Carlén, Kommentar öfver strafflagen, Stockholm 1866. 
Flintberg (III, IV, V) = Jacob Albrecht Flintberg, Lagfarenhets-Bibliotek (delnme 
III, IV, V, utgivna Stockholm respektive 1799, 1801, 1803). 

Förarb. (I, II o. s. v.) = Förarbetena till Sveriges Rikes Lag 1686—1736, efter 
offentligt uppdrag utgifna af Wilhelm Sjögren, I—VIII, Upsala 1900—1909. 
Hagströmer, Bd 1 ■> Johan Hagströmer, Svensk straffrätt, Föreläsningar, Första 
bandet, Uppsala 1901—1905. 

Holm (I, II) =» Nytt Juridiskt Arkiv, utgivet av G. B. A. Holm, fortsatt av Hjal¬ 
mar Wéstring och S. Skarstedt: Avd. I, Tidskrift för lagskipning, Stock¬ 
holm 1874 ff., och Avd. II, Tidskrift för lagstiftning m. m., Stockholm 
1876 ff. 

Lagb. «■ Förslag till Straff-Balk (av äldre lagberedningen), Stockholm 1844. 

Lagk. **= Förslag till Allmän Criminallag (av lagkommittén), Stockholm 1832. 
Nehrman ■» David Nehrman, Inledning til Then Swenska Jurisprudentiam Crirni- 
nalem efter Sweriges Rikes Lag och Stadgar, Stockholm och Uppsala 1736. 
Rabenius ■= Olavus Rabenius, De Infamia Juris, sueth: Wanfrägd, Diss., Stock¬ 
holm 1755. 

Riksdagstrycket (L. U. etc.) Rikets Ständers, resp. Riksdagens, Protokoll med 
Bihang (Lagutskottets betänkande etc.). 

Schmedeman ™ Kongl. Stadgar, Förordningar, Bref och Resolutioner, Ifrån Åhr 
1528. in til 1701. Angående Justitiae och Executions-Ährender — — —, 
Stockholm 1706. (Utgivna af Joh. Schmedeman.) 

Thyrén, Princip. =* Johan C. W. Thyrén, Principerna för en strafllagsreform I, 
Straffets sociala uppgift. Straffsystemet, Lund 1910. 

Vanfrejdssakkunnige =■ Sakkunniga för utredning af vissa till strafflagstiftningen 
hörande frågor II, Utredning och förslag om borttagande ur lagstiftningen 
av straffpåföljden förlust av medborgerligt förtroende, Stockholm 191 $.‘ 

I övrigt använda förkortningar hava endera förklarats å något ställe i före¬ 
liggande arbete, till vilket därefter under framställningens gång hänvisas, eller ock 
skett under utnyttjande av vedertagna beteckningar, sådana som: Chr. L. L. 
för Christoffers landslag; K. Br., K. F., K. K., K. St, K. Stat. etc. för respektive 
kungl. bref, förordning, kungörelse, stadga, statuter etc.; G. B., Ä. B., J. B., B. B., 
H. B., M. B., S. B. och R. B. lör respektive giftermåls-, ärvda-, jorda-, bvgg- 
ninga-, handels-, missgärnings-, straff- och rättegångsbalk i 1734 års rikslag (eller 
eljest särskilt angiven lag eller lagförslag), S. L. för gällande strafflag; Nya G. B. 
för den s. k. Nya Giftermålsbalken av år 1920; R. F., R. O. och T. F. för re¬ 
spektive gällande regeringsform, riksdagsordning och tryckfrihetsförordning; L. U. 
för lagutskottet; o. s. v. 

Anm. Det i arbetet i allmänhet använda stavsättet har utsträckts jämväl 
till svenskspråkiga citat fr. o. m. 1800-talet samt till 1734 års rikslag, vars text 
återgivits i över huvud moderniserad form. 

1 En utförlig redogörelse för detta förslag inhämtas i Holm II, 1918, s. 691 ff. 
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AVANT-PROPOS 


Commc Vindique le titre , le hut de cc modeste essai a été de 
traiter un chapitre de la morphologie romane: les actions ana¬ 
log t q nes réciproques du par fai t et du participe passé. Mes re - 
c h er c hes embrassent les laugues roma nes en général. Si la plus gran de 
partie de mon ourragr est eonsacrée au franga is, je crois pourtant 
avoir suffisammeut ctudié la plupurt des autres langues, aussi 
bien pour don ner une idée des phénoménes qui leur sont proja es 
quc pour appuyer 1 ’e.rplication de certaines formes frangaises. 
Malheureuscment , je n'ai pus eu l occasion de consacrer au cata- 
lan , au sarde et au rhétique Vatten tion qu’ä certains égards ces 
langues anraitnt sans doute méritée. II ra sans dire quil m'a 
été tout ä fai t impossible de ponrsuirre en détail la recherche 
des partieularités diatcetalcs. 
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En général, je me suis contenté de reproduire exactement les 
formes patoises telles que je les at trouvées dans les ouvragcs ou 
je les ax pnisées. De la vient un manque d'unité dans la tran- 
scription phonctique qui est sans doute un inconvénicnt , mais qui 
ne sera pas trop préjudtciable , je Vespere , ä Vintelligence des 
formes respectives. Vu la grande richcsse des matériaux que j'ai 
dii examiner, je me suis certainement rendu coupable de beaufoup 
d'omissions et d’inadvertances, pour lesquelles je nai qu'ä réclamer, 
coxnme pour les autres imperfections de mon travail, l’indulgence 
bienveillante de la critiquc. 

Ernst 6. Wahlgren. 

Upsal , décembre 1919. 
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Les actions analogiques réciproques du parfait et du 

participe passé en latin. 


Avant cTaborder 1’étude des actions analogiques qu’ont exer- 
cées, l’un sur 1’autre, le parfait et le participe passé dans les langues 
romanes, il importe de jeter un coup d’oeil sur les phénoménes 
analogues qui se présentent dans la langue mére, le latin. Mal- 
heureusement, ce chapitre de la morphologie latine n'a pas encore 
été traité ä fond, ce qui aurait naturellement beaucoup facilité 
nos études dans le domaine des langues romanes. N’étant pas la- 
tiniste, nous n’avons pas été en état, nous Tavouons, d’entrepren- 
dre pour le latin des recherches aussi minutieuses qu’il aurait fallu 
en faire sans doute, et trés souvent nous avons du nous eontenter 
de ce que nous avons trouvé disséminé dans difierents ouvrages 
de grammaire latine que nous avons eus å notre disposition. 1 En 
ajoulant aux indications qu'on y trouve le peu que nous avons pu 
réunir nous-mémes, nous croyons pouvoir presenter au lecteur un 
apergu passablement clair et net des actions analogiques récipro¬ 
ques du parfait et du participe passé en latin, et il nous seinble 
en efifet qu’un tel exposé, bien quMncomplet et sommaire, pourra 
sufiire å donner une idée générale du phénoméne en question et 
servir de point de départ au présenl essai. 

Pour ce qui concerne le latin vulgaire, nous avons été obligé 
d’y revenir assez souvent au cours . de notre travail, un grand 
nombre des formes romanes dont il est question ici remontant en 
eflet å 1’époque prélittéraire de ces langues. Cependant, les mo- 

1 Citons parini les ouvrages qui nous ont été particuliéremeut utiles, Likdsay, 
W. M., Die iateinische Sprache, flbersetzt und bearbeitet von Hans Nohl. Leip¬ 
zig 1897 , et Sommer. Ferd.. Handbuch der lateinischen Laut- und Formenlehre, 
Heidelberg 1902 . 

E-U. Wahlgren. 1 
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Ernst G. Wahlgren, 


numents écrits du latin vulgaire, å en juger par les ouvrages qui 
s^ccupent de la latinité des écrivains de la décadence, tels que 
Rönsch, Itala und Vulgata, Gcelzer, La latinité de Saint Jéröme, 
Bonxet, Le latin de Grégoire de Tours, Dubois, La latinité d’Enno- 
dius, etc., etc., ne nous ont transmis qu'un nombre bien restreint 
de particularités morphologiques d’origine populaire et ne renfer- 
ment en conséquence que peu de renseignements qui soient de 
quelque intérét pour notre sujet. Il en est de méme du livre d’un 
linguiste américain, C. H. Grandgent, An introduction to vulgär 
latin, ouvrage trop élémentaire et trop sommaire pour nous aider 
å pénétrer plus avant dans le probléme spécial qui nous occupe. 
Comme eomplément du peu que livrent les documents écrits, nous 
avons donc été obligé davoir recours å des reconstructions pure- 
ment théoriques, en nous effonjant de ramener les formes romanes 
å un prototype vulgaire, toutefois sans aller trop loin dans cette 
mélhode combattue å tort par quelques philologues niais «pleine- 
ment justifiée par le principe fondamental méme de la philologie 
romane et par tout ce qu’on admet aujourd’hui sur les rapports 
des langues romanes avec le latin.» 1 Si, par eonséquent, l’on re- 
trouve beaucoup de ce qui doit étre regardé comme du latin vul¬ 
gaire å différents endroits de notre livre, nous croyons pourtant 
avoir réuni dans ce chapitre tout ce qu’il faut pour faire com- 
prendre au lecteur le développetnent historique tel que nous Pen- 
tendons. 


Comme point de départ de notre étude sur le latin nous cite- 
rons les termes dont se sert RI. Sommer, Handbuch der lateinischen 
Laut- und Formenlehre, lorsqu’aprés quelques remarques préli- 
minaires sur la conjugaison latine, il procéde å la classification des 
formes verbales en latin: «Schon aus der Betrachtung der lat. ,a 
verbo 4 ergiebt sich, dass die von den römischen Grammatikern ein- 
gefuhrte Einteilung in vier Konjugationen durch das ganze 
Verbalsystem hindurch schlechthin unhaltbar ist und nur fur das 
Prsesenssystem ihre Bereehtigung hat. Die Form des Praeteri- 
tums (und des ins Verbum intinitum gehörigen Part. praet. pass. 
bezw. Supinums) ist von der Zugehörigkeit des Verbums zu einer 

1 Cf. Den<i\sianu, Histoire de la langue roumaine I. p. 5 t. 
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der Konjugationen ganz unabhångig; so finden sich z. B. Praeterita 
auf -vi in allen 4. Konjugationen ( atnavi , plevi, 8travi, finivi ), sol- 
che auf -si bei der 2. 3. u. 4 ( arsi , finxi, fulsi ), Partizipia auf 
•itus bei der 1. 2. 3. (sonitus, monitus , genitus) u s. w. — Dem 
praktischen Bedurfnis am meisten entgegenkommend ist beim 
Verbum fini tum die vollständige Trennung des Pr ses ens- und des 
Per fekt systems. Zum Preesen ssystem gehören alle vom Praisens- 
stamm aus gebildeten Formen, also das Prtesens, Imperfeetum 
und Futurum mit ihren Modi, zum Perfektsystem das Perfekt» 
das Plusquamperfekt mit ihren Modi und das Futurum exac- 
tum. Daran reiht sich die Besprechung des Verbum infinitum.* 1 
Et au commencement du chapitre qui traite du parfait latin, le 
inéme auteur fait remarquer ce qui suit: «Das Lateinische charak- 
terisiert im allgemeinen sein Perfekt gegenuber dem Praesenssystein 
noch deutlich; positiv durch das Vorhandensein besonderer Expo¬ 
nenten der Perfektbedeutung, negativ durch das Fehlen der Pra3- 
senselemente, vgl. fii-n-d-o, aber fud-i, si-no , aber si-vi, advesperå- 
scit , aber advesperä-vit. Nur in wenigen Fiillen sind ins Perfekt¬ 
system auch praesentische Stam m förin en ubergetreten, wie in 
ju-n-g-o : junxi, fal-lo : fefelli , po-sco : poposci (aber umbr. pe- 
purk-urent , 'rogaverint' ohne-5c-). Weit grösser als mit dem Prae- 
sens vvaren die Beruhrungen des aktiven Perfekts mit dem passi¬ 
ven, d. h. mit dem Part. praet. pass. + e.ssc».* 

Aprés ces deux citations, qui sont de nature ä donner au lec- 
teur une idée générale du rapport entre le parfait et le participe 
passé en latin, nous allons étudier de plus prés ce rapport. Com- 

’ Cf. Sommer. Op. cit., pp. 543. Cf. aussi sur ce »changement de 

conjugaison» au parfait et au participe passé ou au supiu, Lattmann, Das Ge- 
setz der Perfect- und Supinhii<lung iin Lat., Zeitschrifl fflr das Gj'mnasialwesen 
Neue Folge II. p. 103. — A propos du grec, Hf.nry, Précis de grammaire corn- 
parée du grec et du latin, fait remarquer. p. 141 dans une note: «Le présent, 
le lutur. le parfait constituent des systémes distincts et parfaitement indépen- 
dants Tun de 1'autre.» 

* Cf. Sommer, op. cit., p. 500. Cf. aussi Ernout, Historisclie Formenlehre 
des Lateinischen tdeutsclie Lbersetzung von Meltzer) p. 11S: «Yon besonderer 
Wicbtigkeit ist das Verhältnis zwischen deiti Perfektum und dem Participium 
auf -to. Beide beruhten unmittelbar auf der Verbalwurzel. Die ihnen gemein- 
same Abwesenheit der charakteristischen Merkmale des Infektums hatte eine 
zwar nachträglicbe. aber docli enge Verbindung zwischen ihnen zur Folge. so 
dass sich gegenseitige Beeinflussungen einstellen mussten: eine ganze Anz.ihl 
laleinischer Perfekta wird nur durch die Beriicksichtigung des Partizipiums auf 
-to- und umgekebrt verständlich.» 
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mengons par les parfaits en -si pour voir Tinfluence analogique 
qu’ils ont exercée sur la formation du participe passé. 

On sait qu’en latin il y a un grand nombre de participes 
passés passifs qui finissent par la terminaison -sus. Pour expli- 
quer ces participes, Birt a proposé un suffixe indo-européen 
-so, remontant — de méme que le suffixe -to remonte au radical 
-ta — au radical pronominal * sa , et qui se joignait tant aux thé- 
mes vocaliques qu'aux thémes consonantiques. 1 * 3 A 1’encontre de 
cette théorie, M. Osthoff montre dans sa »Geschichte des Perfects 
im Indogermanisdien» — ce que bien des savants* avaient déjå 
prétendu avant lui — qu’en effet le suffixe -so est identique au 
suffixe -to et que le changement de t en s s’explique soit par voie 
phonétique, soit par analogie. 8 Aussi, de nos jours, les latinistes 
sont-ils d’accord que la terminaison • sus des participes est phoné- 
tiquement réguliére dans le cas — mais seulement dans ce cas-lå — 4 
ou le théme verbal finit par une des dentales d ou t . 5 6 * Ainsi nous 
avons plus de cinquante participes en -sus qui sexpliquent d’aprés 
cette loi phonétique, p. ex. au-sus de *atid-tö-s du verbe aud-ére , 
cös-sus de *céd-tö-s f inf. cédörc, mös-sus < *möt‘-tö-s 1 inf. möt er e. 
2 >äs-sus < *pät-to-s, inf. päti, pcrcul-sus < *percÖld-tö-s, inf. percöl- 
löre au lieu de Tanden cöldöre , sén-sus < *sent-tö-s , inf. scntire , 
tu-sus < *tud-to-s , inf. tundere , ti-sus < *ois-sos , *oit , -tö-s , inf. uti* 


1 Gf. Birt, De participiis latinis (jua; dieuntur perfecti passivi. Index lect. 
Marburg 1S8S—188+, p. X. 

* Cf. p. ex. Pott, Etyrnologische Forsell ungen I, p. 29 ; Corssen. Kritische 
Beiträge zur lateiniscben Fornienlehre, p. 426 et Cber Au.ss]trache. Vokalismus 
und Betonung der laleinisclien Spraehe I, pp. 179 , 180 ; Ulrich. Die formelle 
Entwicklung des Participium pra?ti:riti in den ronianischen Spraclien, p. 16 . 

3 Cf. Osthokk, Zur Geschichte des Perfects im indogermanisdien, p. 

550 sqq. 

* Autrernent p. ex. Ulrich, op. cit., pp. 15 . 16 . et d’aulres encore 
avant lui. 


6 Cf. p. ex. Osthoff, op. cit.. p. 550 sqq; Bhuomann, Grundriss der ver- 
gleichenden Grammatik der indogermanisdien Spraclien I, p. 205 : Stoltz, 
Historische Grammatik der lat. Spraclie 1 , p. 315 : Schmalz dans J. MCller. 

llandbucli der klassisclien Altertumswissenscliaft T. II, p. 80 , 87 ; Lindsay-Nohl. 
Die lateinische Spraclie. pp. 352 , 623 ; Sommeh. op. cit., pp. 2**0. 251 et 640 . 

0 Pour d’autres cxemples voir Xece. op. cit. Ill, p. 548 sqq. et les listes 
de Rannow, Die im franz. substantivierten Participia p. p. lat. stärker Verba, 
p. 13 sqq. Ces listes ne sont pourlant ni tout ii fait complétes ni absolu- 
nient exaetes. 
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Cependant, å cöté de cette formation réguliére, nous trouvons 
de nombreux participes en - sus, appartenant å des verbes dont le 
radical ne finit pas par d ou t, et qui par conséquent ne peuvent 
pas s’expliquer par la voie phonétique. L’explication la plus na- 
turelle de la formation de ces participes est celle-ci. La plupart 
des participes en question ont pour parfaits correspondants des for- 
ines en -si. Or, comnie il y avait déjå beaucoup de parfaits en 
-si avec des participes réguliers en -sus, tels que cessi — cessus 
(rederc), divisi — divtsus (dividSre), clausi — clausus (claudSre), 
t n väsi — inväsus (invadbe), leesi — leesns (laidSre), risi — risus (ri- 
dére), suäsi - suäsus (suaderc ), scnsi - sensus (sentire), etc., il 
nest point étonnant que le type -sus se soit propagé en deliors 
de son propre domaine en s’appliquant å d’autres parfaits en -si. 1 * 
De cette maniére, cest-å-dire par Pinfluence du parfait, s’expli- 
quent p. ex. les formes suivantes du participe passé*: anxus (Prisc. 
10, 6, 33, p. 895, pourtant sans exemples), å cöté de anctus, au 
parfait anxi, inf. angSre; farsus (Petronius 69, 6) 3 pour farctus, 
fartus, au parf. farsi, inf. farcire; fixus (la forme originaire fictus 
est trés rare) å fixi, inf. figere; fluxus (fluctus, comme participe, 
forme arehaique), å flux i, inf. fluSre; fulsus (Prisc. II, 487, 3 sans 
exemples) pour fultus, å fulsi, inf. fulcire; hasus å heesi, inf. 
hcerére; hausus (Solin. 5, 15; hausurus déjå chez Virg. Aen. et assez 
souvent usité), pour haustus, å hausi, inf haurire; indulsus (Prisc. 
487, 3, sans ex.), å cöté de indultum, au parf. indulsi, inf. indul- 
gérc; jussus å jussi, inf. iubérc; mansus (pour *mantus , cf. le 
vieux verbe mantare 4 ), å niansi, inf. maner c; mer sus (pour *mer- 
tns, cf. Tanden mertare 4 ), å mers i, inf. mergere; mulsus ( mulet us , 
de mulcére, forme arehaique; muletus, de mulgére, Serv. Verg. 
Aen. 5,78; cf. de ee dernier verbe les subst. muletus, mulet ra, 
muletrum, etc., niais aussi mulsura ), å mulsi; parsus au vieux 
parfait parst, inf. parcere; pinsus (Diomed. I, p. 373, 9), å pinsi 


1 Cf. Pott. op. eit, I, p. 29 ; Corssen, Kritische Beiträ^e, p. Osthofk, 
op. cit., p. 552 sqq.; Brucmaxn, Grumlriss der vergleiehendeu Grainuiitlik II. p. 
217 : Schmalz, op. cit., pp. 80 , 87 : Lindsay-Xohl. op. cit., p. (> 23 ; Sommkii, <*p. cit.» 
p. (» 15 . 

1 Xous ne prétendons naturellement pas å étre coniplet dans notre enu- 
nieration. Pour les forincs citées, nous renvoyons å Neue-Waokner. Formenlehre 
der lateinischen Sprache Ill 3 et ä Georges, Lexikon der lat. Worlformen. 

3 Cf. aussi Röxsch, Itala und VuIgata, p. 295 . 

* Cf. Sommeh, op. cit.. p. *i 45 . 
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(de méme pisus, Apic., 5, 203 et 204, au parf. j>m), inf. pin ser c 
ou pisérc; pressus å pressi, inf. premhe; tersus pour tertus (Varro, 
Sat. Men. 169 et Cato de libris éduc.) å tersi, inf. tergere; spar sus 
å sparsi, inf. sparglre; torsus (Prisc. 9, 52), pour tortus , au par- 
fait torsi, inf. torquere. 

Si nous examinons de prés les exemples cités ci-dessus, nous 
trouverons que plusieurs de ces partieipes nouveaux en - sus re- 
montent aux temps les plus reculés du latin écrit, méme å 1 epo- 
que préhistorique de la langue, tandis que d’autres au contraire. 
comme anxus , farsus, fulsus, indulsus , tersus 1 , torsus 2 , etc., sont 
beaucoup plus réeents et appartiennent sans doute å la langue 
populaire. Il parait aussi que dans les verbes qui ont, au participe 
passé, les deux formes, celle en -tus et celle en -sus, une certaine 
hésitation a eu lieu entre les deux. Quelquefois, et assez souvent. 
la premiére est de beaucoup la plus usitée, quelquefois la forme 
en -sus prévaut. 8 Quelques-uns de ces partieipes originaires en 
-tus ont aussi élé continués, å cöté des formes concurrentes, dans 
les langues romanes, ou ils fonetionnent, soit comme partieipes, 
soit comme substantifs ou adjeetifs. Ainsi nous avons en ita- 
lien fitto < fietus (cf. roum. fi.pt, infipt), employé comme substantif 
et adjectif, mais aussi comme participe passé, å cöté de fisso. Les 
dérivés de frigere au contraire (sur son participe voir plus bas) 
ont toujours -t au participe passé dans les langues romanes: ital. 
fritto, esp. et portug. fr it o, prov. et franc, fri t, roum. fript. Le 
participe italien munto, å cöté du prov. mols, roum. tnuls, prouve 
1'existence de multus; tortus revit comme subst., adj. et participe 
dans l'ital. t orto (cf. franc, tort, prov. tort, anc. franc, tors, roum. 
tors.), et le rhétique t er t (cf. anc. fran$. terte, Berte 888) remonte 
de méme ä tertus. å moins que cette forme ne soit une forma¬ 
tion poslérieure 4 (cf. anc. fran<j. ters , prov. ters, ital. terso, roum. 
s-ter s.) 

Peu å peu cependant, la formation analogique en -sus devient 
de plus en plus fréquente. La latinité de la décadence fournit 


1 Dans Appendix Probi, nous Jisons: * ter 8 U 8 iioii tertus *, et de méme 
cliez Caper, De verb. dubilat., p. 2250 , <tcrtum non tersum ». •enrtum non 
sarsum » (Voir Neue, op. cit., Ill, pp. 547 , 546 , et Schuchardt, Der Vokalismus 
des Vulgärlateins I, p. 156 . 

* Cf. aussi le substantif torsio , pl. torsiones , a cöté de tortio . tortionis . 
Rönsch, Itala und Vulgata, p. 79 . 

* 3 Cf. Rannow, op. cit.. p. 22 . 

4 Cf. Meyer-LCbke, Grammaire des langues romanes II. § 344). 
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d*autres exemples encore de participes en -sus, influencés par le 
parfait sigmatique. Ainsi la vieille traduction de la Bible nous 
offre confersus pour confertus 1 (ef. farsus plus haut), parf. con- 
fersi, inf. confercire ; Augustin (De fid. et symb. 7) fait de fulgere, 
parf. fulsi, l’inf. fut. fulsurus , 2 d’ou 1’on peut conjeeturer une forme 
fulsus au participe passé; le participe frixus (Mulomedicina Chi- 
ronis 190, 12; 261, 2, Oder, Index.) pour frietus (ibid. 61, 18; 83, 14; 
113, 13: 180,29; 261,8), du verbe frigZre, parf. frixi, appartient 
également å la basse latinité. 3 4 * Du latin vulgaire datent de méme 
les formes sarsus 4 pour sartus, au parf. sarst, inf. sarcire, el 
scripsus 6 pour scriptus å scripsi , inf. scribére. Enfin, pour ce qui 
est des langues romanes. cette catégorie de participes en -sus s'est 
considérablement accrue dans le cours des temps, en Gaule, en 
Itaiie et surtout, semble-t-il, en Roumanie. Nous aurons Toccasion 
d'y revenir plus tard. 

II nous reste å dire quelques mots des participes passés en 
- sus qui ne peuvent s’expliquer, ni par la voie phonétique, ni par 
1'analogie d’un parfait sigmatique. Leur nombre est d’ailleurs 
Irés restreint å cöté de ceux dont nous venons de parler. En les 
énumérant, M. Sommer 6 en donne 1’explication suivante: »Die For¬ 
men lassen sich alle analogisch erklåren: Nach dem lautgesetzlich 
entslandenen pereulsus aus *perceld-tos zu percello aus *-cel-dö, 
salsus aus *sald-tos zu sallo (sal(l)io) aus *saldö (got. salta »icb 
salze*) wurde zu pello ein pulsus (aber altlat. pultare\), zu v ello 
ein volsus , vulsus , zu fallo ein falsus und weiter zu curro ein 
c ursus (zu verro ein versws) gestellt. — census zu censére wie 
htesus zu hterére aus *hais- (aber osk. censtur »censor»). — 
lapsus endlich verdankt wohl seine Suffixgestalt direkt dem be- 
deutungsverwandten cas(s)us .» Aux exemples donnés par M. Som¬ 
mer il faut, pour le latin vulgaire, en ajouter au moins un (sur 
dautres voir plus bas): absconsus (inf. abscondére, parf. abscon- 
didi, abscondi, participe passé en général absconditus.), forme due 

1 Cf. Rönsch, Itala und Vulgata, p. 295. 

* Cf. Georges, Lexikon der Lateinischen Wortformen. 

* Cf. Neuk, Op. cit.. III p. 543, et Gcelzer, La latinité de Saint Jéröme, 
p. 88 . ou on rencontre le subst. frixura. Exussus (cf. Bonket, Le latin de 
Grégoire de Tours, p. 425, note 6 ) serait, de méme, un participe refait sur le 
parfait, si toutefois la legon est bonne, ce qui parait douteux. 

4 Cf. p. 6, note 1. 

Ä Cf. Ulrich, op. cit., p. 15. 

6 Cf. Sommer. op. cit., p. ö45. 
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sans doute å Tanalogie de verbes tels que respondere , respondi , 
responsus , 1 spondére, tondere .* 

L'explication un peu arbitraire que donne M. Sommer nous 
semble peu convaincante, surtout pour les formes lapsus, falsus. 
A notre avis, la fa^on la plus naturelle d'expliquer les formes 
en question serait eelle-ci. Dans le latin prélittéraire, un certain 
nombre de verbes avaient déjå, comme nous 1’avons vu, au parti- 
cipe passé les deux formes, celle en - tus et. celle en -sus, la derniére 
due å Tanalogie du parfait, et sans doute Thésitation entre elles 
s’est fait sentir assez longtemps. Pour manére nous avions *tnantus 
(attesté par mantare ) et mansus, pour mergére, *mertus (cf. mertäre) 
et mersus, et de méme pour farcire, *fartus et farsas, pour hcerére, 
*h(Estus et hcesus, etc. Or, Pexistence de deux formes pour le parti- 
cipe passé dans une certaine catégorie de verbes amena la double 
série dans d’autres qui manquaient du parfait en -si inais avaient 
le participe en -tus. De cette maniére on créa, å cöté de *pultn* 
(cf. pultare), pulsus, å cöté de *faltus — falsus, å cöté de *vul- 
tus - vulsus, å cöté de *laptus - lapsus , å cöté do abortus - 
aborsus , 3 å cöté de raptus - *rapsus (d’ou rapsare, Asinius Pollio 
93), 4 etc. 

Jusqu’ici nous n’avons parlé que des participes en -sus dus å 
l influence du parfait correspondant en -si. Or, il y a bien des cas 
ou, pour la méme catégorie de verbes, nous pouvons constater une 
influence inverse, å savoir d’un participe en -sus sur le parfait. 
C'est ainsi que du participe absconsus, que nous venons de men- 
tionner, on a tiré le parf. absconsi .* D'autres exemples sont: c&.sit 

1 Cf. Thielmasn, Archiv f. lat. lex. VI, p. U53 sqq. 

- Nous ne voulons naturellement. pas nier que, möme pour le groupe Jos 
verbes avant le parfait en -st, la transformation en -sus «les participes n'ait 
pu avoir pour cause une influence analogique Je méme nature que celle qui 
a atnené absconsus et d’autres parlicipes encore, peut-élre. Mais, outre qu il 
est souvent tres difflcile de constater exactement une analogie de ce genre — et 
pour la plupart des cas, nous semble-t-il. une telle explication devient plus ou 
moins arbitraire — nous posotis en principe que, lorsque nous avons déjå un 
parfait sigmatique, celui-ci doit avoir joué le röle principal dans cette formation. 

3 Cf. pour cette forme Archiv fur lat. Lexicographie I. p. V, pp. 
102 . 105; XII, p. 43. 

4 Cf. Archiv lat. Lex. VI, p. 92. 

3 >abscondi non absconsi » Caper. Gram. VII. 01. 1(». (Ct. Thielmasn, 
Archiv L. L. VI, p. 151.) 
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(Glossarium vetus Class. auct. VI,513; X cf. declsimus Gromat. vet. 
I 362,is ; 2 occisit, occiserit, occis(s)isset, etc., formes souvent em- 
ployées dans des documents latins du moyen åge) 1 de ccesus, inf. 
ecederex cusi (Diom. 369,8) 3 pour cudi, de cusus, inf. cudere ; dis- 
ptrsi,* å eöté de disperdi, amené par dispersus, inf. disperdSre ; 
mansi (cliez Ennodius), 5 pour mandi, de mansus, inf. mandert; 
effosserit (L. Long.), 6 pour effoderit, de effossus , inf. effodSre; esi 
(cf. estrim, esserim, Apul. Met. 4,as), 7 pour edi, de es(s)u$, inf. 
tdtre; difusi (cf. difusisse C. I. L. III, p. 825), 8 pour difudi , de 
difusus, inf. dijfundere (de méme infusit Esp. sagr. XI, 132, pour 
infudit ); 9 ( prce)morsi (cf. prcemorsisset déjå chez Plaute; 10 mors 1 1 
Notes tiron. 94,ai; morserunt = idaxav G. Gl. V. III, 410,45; »mo- 
mordi t melius dicimus quam morsit * C. Gl. V. 223, 19; 11 cf. aussi 


vieux fran?. morst, prov. mors, ital. morse), pour {prce)mordi, de 
prtemorsus, inf. preemordére. De méme sont refaits sur le parli- 
cipe les parfaits suivants: perculsi, reculsi, qui se retrouvent dans 
les notes tironiennes, 12 inf. perccllere; pulsi (cf. pulserat, adpulserit, 
co mpuls eris, expulsisse, repulsi ), 13 inf. pellSre; presi (presit Lex 


romana utinensis 263, 10; 


prisit 293, 5; preserit 263, 9; priserit 


91,9, 24, 121, 12, 141,9, 149,23, etc.; presserint 89,26; preserint 

e 

91, 6, 7, 8: presisset 75, 20; 14 priserit Lex salica passim ; 15 presimus 


I Cf. Diez, Gram. II 6 , p. 504; Schhocdkr, Hoinanische Eleinente in dem 
Lntein der Leges Alamannorum, p. 36; StOnkel. Flexion der Verlui in der 
Sprache der Lex Romana Utinensis, Zeitschr. fur rom. Piiil. V. p. 48; Schkamx. 
8 prachliches zur Lex 8alica, p. 105. 

i Ct. Neue-Wagener, op. eit., IV, p. 99. 

' Cf. Georges, Wortformen, Neue-Wagener, op. cit., p. 413. 

* 11 parait evident du reste qu'une confusion compléte a en lieu entre les 
deux verbes disperdere et dispergere, Voir la-dessus. comme sur la funne 
eitée. Thielmann. Archiv L. L. VI, p. 166. 

5 Cf. Uibois, La latinité d’Ennodius. p. 279. 

Cf. Diez, Gram. Il 6 , p. 50t. 

; Cf. Geobges, Wortformen. 

* Cf. Sommer, op. cit., p. 613. 

Cf. Difz, Gram. II 6 . p. 504. 

Cf. Diez, Gram. 11 -\ p. 50t. 

II Cf. Archiv fflr lat. Lex. XII, p. S-i. 

Cf. Neue-Wagener, op. cit, III, p. 348. Jjommeb, op. cit.. p. 613. 

,;l Cf. Georges. Wortformen; Neue-Wagener, op. cit.. III, p. 373: Smmmku, 
op. cit., p. 613. Archiv L. L., 111, p. 36. 

14 Cf. Zeitschr. fflr rom. Phil., V, p. 48. 

t: ’ Cf. Schramm, Sprachliches zur Lex Salica. p. 105. 
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Esp. sagr. XL, 362, XXVI, 445, 1 etc. cf. ital. pre se., roum. prinse, 
esp. priso, port. prcs, prov. pres, a.-franc, prist). pour prehendi, 
sur pre(hé)nsus (prensi fuerint , Mulomedicina Chironis; 8 jtrisus, 
Lex romana utinensis 381,11 s ); tunsi (Charis, 248,2; Diom. 372, 
18), 4 inf. tundére; vulsi (cf. les composés avulsi, convulsi , divulsi , 
ertdsi)* inf. vellére ; versi (Servius, Verg. Aen. I, 59), 6 inf. verrere , 
etc. Si nous considérons les langues romanes, nous pouvons ad- 
mettre en latin vulgaire fexistence d'autres parfaits encore, formés 
de la méme maniére. L’ital. rispose, roum. raspunse, esp. respuso , 
prov. respos attestent le parfait *resj)osit (cf. nsconsi plus liaut), 
formé sur responsus ; de méme *cursit (cf. ital. corse, roum. curse, 
prov. cors), d'aprés cursus; *rosit (cf. ital. rose , roum. roase , prov. 
ros) sur rosus; *te(n)sit (cf. ital. tesc, roum. t inse, prov. tes) sur 
t ensus, etc , etc. 7 

Nous voyons que la reformation du parfait sur le participe 
en -sus est — chose naturelle du reste — une création relative- 


ment récente en comparaison de celle du participe sur le parfait 
sigmatique. Ce qui, pour un grand nombre de ces verbes, a beau- 
coup contribué å cette reformation et, jusqu’å un certain point, 
fa rendue nécessaire, pour ainsi dire, c’est, comme le fa i t re- 
marquer M. Meyeb-LCbke, «la colncidence habituelle du radical de 
leur parfait avec celui du present.» 8 

Avant de quitter cette catégorie de verbes, nous voulons 
toucher encore å une question qui ne manque pas d un cer¬ 
tain intérét. A la page 613 de son livre déjå cité, M. Sommer 
remarque: »Eigentumlich und seinem Wesen nach unaufgeklärt ist 
das Auftreten des sigmatischen Praeteritums bei einem Teil der 
Komposita von pungo ( pepngx , pupugi), wie ex-punxi (Prisc. II, 
524 K.), com-punxi u. s. w.», et quelques lignes plus bas å la 
méme page, il dit: »j)reemorsissei Plaut. fragm. 120, wohl zu be- 
urteilen wie oben com-punxi gegenuber pepugi *. A notre avis 
prccmorsisset , comme plus tard le verbe simple, doit sa forme sig¬ 
matique du parfait å finfluence du participe passé, 9 et nous croyons 


1 Cf. Diez. Gram. Il 5 , p. 505. 

* Cf. Archiv för lat. Lex. X. p. 42. 

3 Cf. Zeitschrift fur rom. Phil. V, p. 48. 

4 Cf. Georges, Wortformen: Neue-VVagener, op. cit., 111 . p. ;-»TI. 

5 Cf. Sommer, op. cit., p. 613; Neue-Wagener, op. cit., Ill, p. 418 srpj. 

0 Cf. Neue-Wagener, op. cit.. III, p. 420; Gcelzer, op. cit., p. 2SH. 

7 Cf. Meyer-LDbke, Grammaire des langues romanes. II, § 2S(i. 

3 Cf. Meyer-LCbke. ibid. 

u Cf. plus liaut, p. t*. 
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aussi que pour les composés de punglre dont parle M. Sommer, et 
les verbes de la méme catégorie, on pourrait trouver la solution de 
la question en suivant en principe 1'explication qu’a donnée M. 
Stöcklein dans son petit ouvrage, Entstehung von Analogieformen 
bei lateinischen Verba. Il faut se souvenir que les composés, ou, 
en régle générale, le redoublement primitif est tombé, s'éloignent 
assez souvent du verbe simple au point de vue du sens. Alors il est 
bien naturel qu’un tel composé, le sentiment de la composition s*étant 
plus ou moins oblitéré, ait pu se développer plus librement et indé- 
pendamment du verbe simple. Surtout au parfait, semble-t-il, une 
reformation était souvent devenue nécessaire pour éviter, dans beau- 
coup de nos verbes, la confusion avec le présent. Or, si nous regar- 
dons les composés de pungere , nous en observons quelques-uns, dis- 
pnngo , ex-pungo, inter-pungo, dont le sens ne rappelle que de loin 
celui du verbe simple. Ces composés pouvaient donc facilement 
se soustraire å la flexion de celui-ci et s’associer å d'autres verbes, 
aptes, pour certaines raisons, å exercer sur eux une action ana- 
logique. Nous pensons surtout aux verbes jungo, ungo et com¬ 
posés, adjungo, conjungo , disjungo, interjungo, seiungo; exungo, 
inungo, perungo, etc., sans pourtant laisser tout å fait de cöté 
d'autres verbes en -ngo, tels que cingo , accingo , circumcingo , 
tingo, intingo , exstinguo, etc. Les composés de pungere avaient 
cela de commun avec cetix de jungerc et ungcre que leur présent 
et leur participe passé s’accordaient complétement au point de vue 
de la formation, et pour rendre Tharmonie des deux eatégories 
encore plus compléte, le parfait des composés de pungere adopta 
la méme terminaison que celui des composés de jungerc, ungere. 
(Test ainsi que prennent naissance les parfaits dispunxi, inter- 
punxi, compunxi pour *dis-pupugi, *dis-pugi , *com-pupugi t *com- 
pugi , etc. 1 Le parfait du verbe simple entin suit aussi, quoique, 
å une époque bien postérieure, le méme développement. Ainsi 
Dioméde (372, 12) fait mention de la forme jmtixi pour le parfait: la 
méme forme se retrouve dans les notes tironiennes (131) å cöté 
de pepugi ; 8 dans la Mulomedicina Chironis nous trouvons punxeris 
(156,30; cf. pepugerit ibid. 167,26: Oder, Index) et, selon Diez, 
punxerit dans Lex. Sal. et Lex. Long., punxisti dans Gloss. cosell. 8 

1 Cf. Stöcklein, Analogieformen, p. if*>. 

* Cf. Georges, Wortformen. 

9 Diez, Gram. II 5 , p. 505. 
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Le ra i son n em en t que nous venons de faire sur le parfait de 
compunyere, etc., s'applique encore å un autre groupe de verbes. 
Panni les composés de legere (legi, léctus ), diligere , negligtre, in - 
telligere, 1 dont le sens ne rappelait plus le verbe simple, ont en 
général -lexi au parfait, et. nous trouvons aussi p. ex. elexit (C. I. 
L. 0 , 406), colleximus , collexistis , collexerunt, etc. (Itala und Vul- 
gata), 2 collexet (Lex romana utinensis, 125,7), collexerint (ibid. 
147,1), collexerat (ibid. 147,3), 8 etc. Pour le verbe simple il 
fant ajouter que fital. lessi, roum. -lease, a.-franc, list remontent 
également å une forme vulgaire *lcxit. Pour expliquer ce nouveau 
parfait sigmatique, nous devons rapprocher les composés de leghe 
des composés de t Hg o et rego , qui förment un groupe assez con- 
sidérable pour pouvoir exercer une action analogique sur les pre¬ 
miers: detego : detexi : detectum = ncglego : x: neglectum; x = 
neglexi. Ajoutez que la formation -exi, - ectus , au parfait et au 
participe passé, se retrouve encore dans ve ho et ses composés, specio , 
aspicio , etc., qui par conséquent ont prété eux aussi un appui 
puissant å la formation du parfait ncglexi sur le participe neg- 
lectus . 4 Que, dans une telle formation, le participe passé joue un 
röle assez important, c est ce dont témoigne le verbe elicio. Tandis 
que, au moins, trois autres composés de lacio se conjuguent selon 
le type -exi - -ectiun (ullicio, allcxi, allectum; illicio , illexi , illec- 
tnm : pellicio , pellexi, pellectum ), le composé elicio , rnalgré la con- 
formité de sens qui existe en tre tous ces verbes, fa it au parfait et 
au participe passé respectivement elicui — elieitus. En voiei la 
raison. Peut-étre pour éviter une conlusion avec electus de eli- 
gere. elicio avait pour participe passé la forme elieitus, et puisqu un 
participe en itus, comme nous le verrons plus bas, exige régu- 
liérement le parfait eu -«</, on créa la iorme elicui au lien 
de el ex i J' 


1 M. Löfstkdt nous fait cepemiant observer que pour diligo, negliyo, in- 
telligo rétymologie est incertaine. On a aussi mis ces verbes en rapport avec 
le grec u).iyw etc., sans rjue pourtant cette hypothöse soit plus évidente. Nous 
avons basé notre raisonnement sur Tancienne tliéorie. Cl’. Sommkr, op. cit., 
p. 614. 


- Cl’. Neue-Waceneh, op. cit.. 111. p. 416. Kokfmane. Entstehung und Ver- 
bieitung des Kircheulateius. p. 107. 

1 Cf. Zeitschr. f. rom. Pbil., V. p. 48. 

* Cf. SröcKLEiR. Analogieformen, p. 26. 

’■ Cf. Stöcklei.n. Analogieformen. pp. 6. 7. 
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Les parfaits dempsi, prompsi , sump si (a cöté de surémi Paul. 
Fest. 425, 3 Th.), 1 * * composés de eniere , étni, emptus, demandent 
aussi quelques mots d’explication. Le parfait primitif apparait 
dans adémi , dirémi , exémi , interémi, etc. Par la contraction qira- 
vaient subie les verbes demo promo, sutno. ils avaient perdu le 
contact, pour ainsi dire, avec le verbe simple, et pour éviter une 
confusion avec le present, la formation d'un nouveau parfait 
devenait indispensable. Or, en partant du participe passé, on 
en trouva le moyen. Au participe contemptus , comme å tant 
d'autres participes en -tus, correspondait un parfait sigmatique, 
contempsi, et alors la solution la plus naturelle fut de créer sur 
demptus le parf. dempsi , sur promptus - prompsi, sur sumptus - 
sumpsi. De méme, å un mom?nt donné, diremptus fait naitre lc 
parf. dirempsit (Not. tiron. 27, 8; C. I. L. IX, 5036; diremsi C. Gl. 
V. 287, 27; *diremi et dirempsi , sed magis diremi > Cliaris),* et 
les langues romanes prouvent 1'existence d'un parfait sigmatique 
vulgaire rcdcm{p)si å en juger par ital. redens i, prov. rezems, 
a.-franc. raens. 

Nous ajouterons ici, sans pourtant avoir par lä épuisé la ma- 
tiére, encore quelques parfaits vulgaires, formés de la méme ma- 
niére: offersi (Not. tiron. 63*) 9 sur offertus (cf. ital. offersi - of- 
ferto , apcrsi - aperto ); prtfrrpsi (Itala u. Vulgata), 4 * pour pree- 
ripui, sur prcereptus (cf. clejtsi å cleptus); et sur le patron de 
fultus — fulsi, indultus - iudulsi, multus — mulsi, etc.: *tolsi (cf. 


ital. tolse , a.-frang. toust) sur *toltus itultus Corpus gloss. lat. V, 
484; tultn , Esp. sagr., XI, 223; ohstultum Marc. Form., I, 32, for- 
nies vulgaires tirées du parfait tull : cf. prov. et a.-fran^. tolt , 

*rolsi (cf. ital. volse, prov.. rols, a.-franc. roust) sur *voltus 


(< *volvitus å cöté de voltitus ; 


cf. a.-franc. volt, vnuf <*l le subst. 


rolte, route); solsi (solsrrit, solscrunt Lex Salica LVIII. 3; 6 absolsi 


Not. tiron. 2S b ; transolsisse 7 


Marc. Form. 2. l h; cf. ilal. solse , 


prov. sols, a.-franc. soust) sur 


m soltus | < solritus Lrges Burgun 


1 flf. Lindsay-.\ohi„ op. cit.. p. äMO. 

* Cf. Georges, Wortformen, et Xeue-Wauener. op. cit., 111 . ;• t-20; Archiv 
fur lat. Lex.. XII. p. SL 

* Cf. Diez, Gram. II 8 . p. 50L 

4 Cf. Rönsch, op. cit.. p. 28U. 

8 Cf. Sommer. op. cit.. p. 093: Nyrop, Gram. II. p. S2: Mkver-LCbke. Ein- 
fuhrunp. p. 179; Zeitschr. fur rom. Phil., V, p. 4-9. 

0 Cf. Schrahm, op. cit , p. 103. 

7 Cf. Diez, Gram. 11*. p. *>05. 
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dionum 33, 7; 4-G. 9 solvitiirus; ef. ital. sciolto , esp. suelto , prov. et 
a.-lranc. sout , engad. ittcl). 1 * 

Apres cet exposé, un peu trop détaillé peut-étre, du rapport 
des parfaits en -si avec leurs participes correspondants, nous allons 
nous occuper d’autres groupes de verbes qui, eux aussi, montrent 
une eoncordance évidente du partait et du participe passé. 

Jelons d’abord un coup doeil sur une catégorie de parfaits 
latins avec é, nppartenant aux verbes qui ont au présent et au 
participe passé une autre voyelle, d; ce sont: égi, cépi, (co)épi, 
féci, frégi, jéci, pégi. Parmi ces formes, féci (cf. 1’aoriste grec 
£-lh]xa)*, co-éj)i 3 , iéci (cf. grec ijx«) 4 5 * 7 et peut-étre aussi frégi 
(Vbhreg-, got. brihan) 5 ont tout Pair d’étre primitifs. Quant aux 
autres, il faut probablement les expliquer comme dus å une for¬ 
mation proportionnelle, et dans ce cas-lä, c'est encore le participe 
passé qui est en jeu. C’est que nous avions, pour tous ces ver¬ 
bes, au participe passé des formes en - actus. Il est donc bien 
probable que, d’aprés fäctus - feci , äptus - épi, fräctus — frégi , 
on a formé ( cäptus - ) cépi, (päctus—) pégi, et (äctus -) égi. 9 Ce- 
pendant il faut reconnaitre que, dans certains cas, d’autres circon- 
stances aussi ont pu favoriser et corroborer le rriéme développe- 
ment; frango : frégi = pang o : pégi; cftp i o : cépi : cäptus = facio 
: feci : fäctus 1 

De ces exemples nous rapprocherons d’autres faits de méme na- 
ture. A cause de la ressemblance apparente des participes col-Utus, 
consitus , quoique celui-ci soit pour con-sätus, on forma sur le pre¬ 
mier le parfait col-lévi, d’aprés la proportion, con-situs : con-sévi 
= col-Utus : col-lévi. Le parfait simple lévi est tiré des composés, 
et, å son tour, Uno — Uius — lévi fournit le modéle de *crino - 


*cntus — crévi . 8 La forme liv i , qui apparait plus tard å cöté de 
lévi , s’explique d’une maniére analogue: stno : si vi : situs = Uno : 


1 Cf. Meyer-LCbke. Gram., II. § 2SG. Grandrent. An introduction to vulgär 
latin, p. 1S4. Archiv föl* lat. Lex. VIII, p. -140. Pour le parfait solsi voir 
aussi ce qu'en dit M. Meyer-LCbke, Einfuhrung, p. 178. 

8 Cf. Sommer, op. cit.. p. 5i>8. 

3 Cf. Osthoff, op. cit., p. 15f> sqq. 

* Cf. Hirt. Indogermanisdie Forschungen, 1:2, p. i2‘J. 

5 Cf. Lindsay, op. cit., p. 577. 

® Gf. Osthoff, op. cit., p. 155 sqq. Biemaxk-G(elzer, Gram. comp. I. p. 4t7. 

7 Cf. Sommer, op. cit., p. 598; Erxault. op. cit.. p fil. 

M Cf. Osthoff, op. cit., p. -253. 
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llvi : Utus. D’aprés situs: sivi , on a aussi formé ivi, å cöté de 
ii, au participe itus, eo. 1 

La forme sivi nous Iransporte dans le domaine des verbes 
latins dont le parfait présente la terminaison -vi. En ce qui con- 


cerne 1'origine de ces parfaits, les savants ont exprimé des opi¬ 
nions tres divergentes.* Nous ne voulons pas ici entrer dons une 


discussion des diverses Solutions qu’on a données å ce probléme 
trés difticile. La meilleure est peut-étre celle que nous retrouvons 


chez M. Sommer . 3 Selon lui, on doit chercher Torigine du v de 
ces parfaits dans les verbes å radical simple renfermant un ti long, 
tels que fuvi, ( instituvi , statuvi), et de lå cette formation avec v 
se serait étendue en dehors de son propre domaine, particuliére- 
ment aux verbes de dérivation secondaire. Or, il est bien possible 
que le participe passé soit aussi pour quelque chose dans Texten- 
sion de ces parfaits en -vi; statutus : statuvi, nötus : növi, flätus 


: flävi =• plantatus : plantdvi, etc. 4 Quoi qu’il en soit, å un mo¬ 
ment donné, nous avions en latin, au parfait et au participe passé 
de ces verbes, les trois types suivants: amävi — amätus, delévi — 
delétus, finivi - finitus , ou la voyelle lotigue précédant -vi est la 
méme que celle qui se trouve avant la terminaison du participe 
passit. La contrainte imposée par ces paradigmes a eu pour con- 
séquence la création de plusieurs formes irréguliéres au point de 
vue phonétique. Nous en donnerons quelques exemples. Phoné- 
tiquernent le participe passé du verbe spernire aurait été *sprätus 5 , 
mais conformément au parfait sprévi nous trouvous, des 1'époque 
primitive du latin, la forme sprétus. De méme le parfait decrevi 
a eréé lc participe decrétus (sperno : sprévi: sprétus = cerno : crévi 
: crétus ). 6 D’aprés cupivi — cupitus , petivi du verbe petére a amené 
petitus , et les participes qucesitus (cf. les vieux substantifs qucestor y 
qiuestus, qucestio), arcessitus , laccssitus , sejtelltus (pour sepultus) 


doivent probablement aussi leurs formes aux parfaits correspon 


dants qiuesivi , arcessivi, la ces st vi, 


sepvlivi, 7 


Cf. aussi, å une époque 


’ Cf. Sommer. op. cit., p. 6 U 0 . 

* 1’our la bihliographie de cette question nous renvoyons ii Persson, Stu¬ 
dien zur Lehre von der VVurzelerweiterung und Wurzelvariation. p. i 10 . 
s Cf. Sommer, op. cit., p. 606. 

4 Cf. Osthoff, op. cit., p. 251. 

Cf. Sommer, op. cit., p. 613. 

0 Cf. Sommer, op. cit., pp. 605, 64-3. 

7 Cf. Sommer, op. cit., p. 616. 
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relativement tardive, des formations telles que salivi 1 — *salitus 
(ef. ital. salito ); *sentivi — *sentitus; prcestävi' — preestätus, comine 
stävi — status* (cf. les parfaits dävit Corp. Gloss. 4, 48 8 ; circurn- 
davit Gloss. Reich. F. 725 , 1147 4 ), vetavi — vetatus, necavi — ne- 
catus , etc. 6 — Par contre, sous 1‘influence du participe stråtus 
(< *str-tos, grec. errpco-rdg 6 ), trés souvent usité, le parfait de sternere 
est devenu strävi , au lieu de *strévi , forme phonétiquement régu- 
liére. Le parfait du verbe ire était en général ii. Or, dans le 
composé nequeo , on rencontre le plus souvent nequtvi. Cela dépend 
sans doute, comme l a montré M. Sommer 7 , de ce que, originaire- 
ment, le participe passif de ce verbe a été nequitus , forme con- 
tractée de * (nty qui-itus , 8 

Le parfait en -ui n’est quTin cas particulier de celui en -vi. 
Ici il s’agit des verbes dont la racine se termine par une voyelle 
bréve. En s’y joignant, le v earactéristique de ces parfaits devient 
réguliérement u. L’extension du parfait en v å ces thérnes s’ex- 
plique de méme par 1’intermédiaire du participe passé. Sur le 
modéle de *plantä-tos : *plantä-uai , *amä-tos : amä-tiai, etc. l’on 
forma *domå-\iai = domui å cöté de *domä-tos (< *dom9-tos ) = 
domitus; *gcnä-uai = genui å cöté de *genå-tos {Igend-tos) = geni- 
tus; *moni-uai = monui å cöté de m moni-tos = monitus , etc. 0 Du 
méme genre sont les formations docui sur le participe doctus (de 
*docitos ) 9 el secui sur séctus (de *smfos). 10 De cette maniére 
s’expliquent probablement aussi les parfaits tnövi, cävi , lävt, jiivi , 
etc., appartenant aux thérnes qui se terminent par u consonne et 
une voyelle bréve. Originairement la forme du participe passif de 
ces verbes a du étre *möiti-tos, *cäui-tos , *låui-tos , *iouft-tos , etc., 

1 Cf. Grandgent. Introduction to Vulgär Latin. p. 180. 

s Cf. Sommer. op. cit., pp. 013, 043; Corssen. Ausspraehe des Lateins II. 
p. 504, la note. 

8 Cf. Lindsay, Die lateinische Sprache, p. 509. 

4 Cf. Hctzer. Die Reiehenauer Glossen, p. 107. 

5 Cf. Neue-Wagener, op. cit., III. p. 370 sq. 

8 Cf. Sommer, op. cit., p. 043. 

7 Cf. Sommer, op. cit., pp. 611, 044. 

8 Nous avons écrit cela dans la supposition que l’étymologie: nequeo com¬ 
posé de eo, est correcte, ce qui n’est pourtant pas généralement adinis, d'aprés 
ce que nous dit M. Lökstedt. Cf. Walde, Lateinisches Etyrnologisches Wör- 
terbucli. 

0 Cf. Sommer. op. eit., p. 007. 

10 Cf. Sommer. op. cit., p. 039. 
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auxquels on forma les parfaits *möiii-yai, mor^ai = möv i, *cäyi- 
uai , *cav\tai = cävi , etc. Vu la rareté des formes contractées de 
ces parfaits — elles ne se rencontrent, du resle, que pour ceux 
en -övi — il parait bien probable qu’on les a prononcés un peu 
différemment des autres parfaits en -v. Ainsi on prononcjait sans 
doute caiwi, etc. A cöté de moyyi, un parfait mövi, avec 

réduction des deux v, d’ou la forme contractée commörat (Ter. 
Phorm. 101), s'explique å son tour peut-étre par une nouvelle 
analogie du participe passé, d’aprés la proportion nötus: növi = 
mötus : mövi. 1 

Les parfaits en «i ont pris une grande extension tant en latin 
que dans les langues néo-latines. Ainsi nous trouvons p. ex. de 
trés bonne heure déjå, comme parfait de 1’inf seröre (entrelacer, 
entreméler), serui ; de catiére, canui , surtout employé dans les 
composés, å cöté du vieux cecini; de rapirc, rapui. Cf. aussi 
aperio : aperui , operio : operui, salio : salui, sario : sarui, amicio : 
amicui , etc. Nous constatons en méme temps que le participe 
passif de tous ces verbes est en -tus : sertus , cantus , raptus , aper - 
tus , opertus , saltus, *sartus (cf. les subst. sartor , sartura) et 
amictus. Voilå donc pourquoi il est bien probable que la nais- 
sance des parfaits que nous venons de citer est due, jusqu’å un 
certain point, du moins, aux formes du participe passif. D’aprés 
le modéle de doctus — docut, sectus - scciii, on a formé sur raptus 
— rapui , sur sertus — serui , sur amictus : amicui, etc.’ Il nous 
semble aussi que dans le latin vulgaire, on pourrait, pour de bon- 
nes raisons, admettre la méme explication des parfaits capui* sur 
cåptus, *recepui sur receptus, *venui sur ventus (comme tenui sur 
tentus), regui (C. I. L. V 923) 4 sur rectus, legui (cf. legueris G.I.L. 
VIII 20394) 5 sur lectus, *rupui (cf. ital. ruppe), sur ruptus, etc. 

1 Cf. Sommer, op. cit., pp. 608. 610. — Longtemps aprés avoir rédigé ce 
ehapitre, nous voyons que, demiérement, M. Juret a émis une nouvelle tbéorie 
sur la formation primitive de ces participes, doctus, motus, etc. Selon lui, le 
suffixe -*tos s'est ajouté directement å la racine des participes doctus < m doc- 
tos, sectus < m sec-tos, mötus < m mövftos <.*m(w9-tos, cautus <*köu-tös, lautus 
<*lSto-to8, jitus <-*j0utö8 , etc. Cf. Juret, Dominance et résistance dans la 
phonétique latine, pp. 119, 225, 226. Nous n'avons pas été en mesure de con- 
trOler 1'exactitude de cette tbéorie, qui semble modifler un peu la maniére dont 
M. Sommer a envisagé ces questions. 

* Cf. Osthoff, op. cit.. pp. 260, 261 et Sommer, op. cit., p. 609. 

* Cf. Archiv. filr lat. Lex. IX, p. 91; Haao, Die Latinität Fredegars, p. 56. 

4 Cf. Meyer-LObkb, Grundriss I*, p. 479. 

ft Cf. ZiMMERMAira, Zeitscbr. för rom. Pbil. XXVIII, p. 97. 
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Nous avons vu plus haut qu’un participe en - tus pouvait 
aussi amener un parfait sigmatique. Ce participe concordait bien 
avec l’une et 1’autre formation, celle en -si et celle «n -ui, et l on 
avait å choisir entre les deux. Quelquefois elles se sont mainte- 
nues Pune å cöté de 1’autre (p. ex. amicio, amicui et atnixi) et 
ont méme laissé des traces dans les langues romanes, p. ex. lexi 
å cöté de legui (cf. a-frang. list et lut; cf. aussi ital. ruppi a cöté 
du roumain rupi). 

Comme nous Pavons déjå montré, un parfait en -ui apparte- 
nait en général å un participe en -itus. Aussi est-il tres intéres- 
sant de voir le mélange de formes que présentent des verbes tels 
que sono - sonui — sonitum — sonare (vieux sontre ), tono — tonui — 
tonltum — tonare (vieux tonére), veto — vetui — vetitum — vetare, etc. 
ou le présent et Pinfinitif suivent la premiére conjugaison, tandis 
qu'en général, au parfait et au participe passé, le type — ui - itus 
est constant. Dans ce qui suit, nous donnerons d’autres exeinples 
de la méme concordance. Citons, pour commencer, quelques cas 
ou un parfait en -ui semble avoir amené un participe correspon- 
dant en -Itus: alui — alitus 1 pour altus; dirui - diruitus (C. I. L. 
VI 626),* å cöté de dirutus; argui — arguitus 8 å cöté de argutus; 
indui - induitus å cöté de indutus; metui — metuitus (cf. le subst. 
metuitus ); 4 * timui - timitus (cf. le subst. timitus = timor, Panc. 
roum. témet, friul. témit);* tremui - tremitus (cité par Priscien 6 ; 
cf. aussi le participe fran^ais crient); movui - *movitus (d’ou le 
subst. fran^ais meute, sard. movida , anc. esp. muebda , rhét. mott , 
bergam. mutdo); 6 venui - *venitus (attesté par le part. portugais 
vindo?) 1 ; ferbui - *fer vitus (cf. le roum. fert * ) 1 ; sarui — saritus 
(cf. prov. eissart, anc. fran?. eissart, fran<j. essart) 9 , et peut-étre 

1 »An die Stelle des adjektivisch gewordenen altus.» Cf. Thurnrysen, 
Archiv för lat. Lei. XIII, p. 12. Cf. aussi, Juret, Dominance et résistance dans 
la phonétique latine, p. 137. 

* Cf. Sommer, op. cit., p. 648. 

* Cf. Rönsch, Itala und Vulgata, p. 29G. Juret, op. cit.. p. 137. 

4 Cf. Schuchardt, Vocalismus I, p. 92; 111, p. 344; Mussafia, Rivista di Filo- 
logia Romanza I, p. 96. 

* Cf. Errault, Du parfait en grec et en latin, p. 94. 

6 Cf. Nyrop, Grammaire historique II, p. 84. Archiv fOr lat. Lex. IV, p. 
122, et Mohl, Introduction, p. 320. 

T Cf. Ulrich, Die formelle Entwicklung des Farticipium Pra*teriti. p. 14; 
Conqalves Viana, Portugais, p. 85. 

8 Cf. Gröber, Archiv fflr lat. Lex. 11, p. 281. 
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aussi salui - *satitus (d’ou le verbe fréquentatif salito, employé 
par Varron et le subst. salitio chez Vegetius) 1 . 

De 1’autre cöté, un participe en -itus a favorisé la formation 
cTun nouveau parfait en ui. Le verbe ponVre, pöno , composé de 
sino (po-sino > *posno > pöno ) en ofifre un exemple trés intéres- 
sant. La forme la plus ancienne du parfait de ce verbe était po- 
sivi (poseivei G. I. L. I 551)* et le participe passé positus (d. sino, 
sivi , stftts). Or, la coexistence habituelle d’un parfait en -wt avec 
un participe en -»fu$ a eu pour résultat qu’å po-situs, qu’on divi- 
sait instinctivement pos-itus , Ton forma le parfait posux, qui par 
la suite a remplacé Tanden posxvi.* La méme analogie que dans 
ponöre s’est produite, en latin vulgaire, dans le verbe obire , ou se 
forma le parfait obui ( obuit , obuerunt ) 4 sur le participe obitus, qui 
était extrémement fréquent. De la méme maniére s’expliquent 
peut-étre aussi les parfaits lambui, assez souvent usité, 6 pour lambi , 
sur latnbitus (cf. le verbe fréquentatif lambitare), et *bibui (cf. 
ital. bevvi , roum. båui, biui , prov. bec, a.-fran^. bui ), sur bibitus. 
Enfin, pour ce qui concerne le parfait vulgaire credui, et d’autres 
encore, rien n’empéche d’y voir théoriquement une formation de 
méme nature. Cependant, il est peut-étre plus naturel d’envisager 
ici la question d’une maniére un peu différente (voir pp. 21 sqq.). 

A tout prendre, les participes en -itus ont dd avoir, dans le 
latin vulgaire, une existence assez précaire, au moins pour ce 
qui est de leur fonction verbale. C’est que le type -itus portait, 
dans la voyelle atone de la pénultiéme, la cause de sa propre 
extinction. A mesure que nous approchons de Tcpoque ro- 
mane, cette voyelle s'efface gråce aux lois de la syncope. Or, å 
la place de -itus une autre formation participiale gagne, de plus 
en plus, du terrain, pour le supplanter presque tout å fait par la 
suite. Nous parlons des participes en -utxxs. Cette sorte de parti¬ 
cipes appartenait proprement aux verbes dont le radical se termi- 
nait par la voyelle u , p. ex. imbuo , imbui , imbutus; minuo , minut , 
minxitus , etc. Dans le latin classique le nombre de ces verbes 
était relativement restreint, mais le fait que le parfait des parti- 

* Cf. Arcbiv för lat. Lex. IV, p. 201. 

* Cf. SomreR, op. cit., p. 606. 

* Cf. Osthoff, op. cit., p. 261. 

4 Cf. Schuchardt, Vokalismus des Vulgärlateins Ill, p. 242. Pirson, Iit- 

scriptions de la Gaule, p. 151. 

6 Cf. Rönsch, Itala und Vulgata, p. 287. 
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cipes en question était en -wi a donné å ceux-ci une extension 
trés grande en latin vulgaire. Une circonstance ultérieure qui doit 
avoir contribué å la propagation de ee type, c’est la grande pré- 
dilection du bas latin pour les participes faibles. A cöté des nom- 
breux participes en - atus , -itus, le type -utus gagnait ainsi une 
faveur toujours plus grande. 

A cause de la parenté entre parfaits et participes, la fonnc 
en -utus a donc sans doute commencé par s'étendre aux verbes 
forts en -ut, et de lå elle n’a jamais cessé d’envahir d’autres ver¬ 
bes. C’est ainsi qu'on a formé sur debui — *debutus (ital. dovuto, 
prov. degut, frang. dSu, du), sur hdbui — *habutu$ (ital. avuto , 
roum. avutu, prov. avut, ngut , frang. cm), sur nocui — *nocutus 
(ital. nociuto, prov. nogut, anc.-frang noiit, neu), sur placui — 
*placutus (ital. piaciuto , roum. placut, prov. plagut, frang. pUu, 
plu), sur sapui - *saputus (ital. saputo , rhét. savu , sapu, prov. 
sauput, frang. siiu, sm), sur tacul - Hacutus (ital. taciuto , roum. 
tacut , frang. tSu, tu), sur tenui — *tenutus (ital. tenuto, roum. tinut, 
prov. tengut, frang. tenu), sur *recepui (prov. receup, frang. re$us) 
— *receputus (prov. receubut, frang. regu), sur valut — valutus (cf. 
les noms propres Valiitius, Valutia C. 1. L. VI 28315; ital. valuto, 
prov. valgut, frang. valu), sur *venui (ital. venni, prov. venc, catal. 
vingui) - *veniitus (cf. le nom propre Venutus G. I. L. VIII 9212 \ 
ital. venuto , prov. vengut, catal. vingut , frang. venu), sur volui — 
*volutus (cf. le nom propre Volutius 1 , ital. voluto, prov. volgut , 
catal. volgut, frang. voulu.), etc. En un mot, tout parfait en -ut 
fut, en latin vulgaire, muni d’un participe en -utus. 

En dehors du domaine des verbes å parfait en -ul, le parti¬ 
cipe en -utus a pris une extension considérable dans une autre 
catégorie de verbes qui ne revet que dans le latin vulgaire son 
caractére spécial, å savoir celle des verbes å parfait en -dedi. 
L/origine de ce type est due å une sorte de recomposition qui 
avait lieu en latin vulgaire avec le parfait redoublé de dare , qui 
s’est d’abord introduit dans des composés comme vcndidi , perdidi , 
transformés en vendedi , perdedi, et de lå s’est étendu å beau- 
coup d’autres verbes, surtout å ceux dont le théme se terminait 
par d ou t. % En latin, les composés de dare qui faisaient partie 

1 Cf. Archiv för lat. Lex. XIII, p. 131. 

* Cf. Wolterstorff, Das Perfekt der zweiten schwachen Conjugation im 
Altfranzösischen, p. 31 sq. Löfstedt, Kommentar zur Peregrinatio Aetheriue, 
p. 300. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Étude sur les actions analogiques réciproques du parfait etc. 21 

de la troisiéme conjugaison, avaient tous au participe passif la 
terminaison - itus , p. ex. condidi — conditus , reddidi — redditus, 
tradidi — traditus, vendidi — venditus , etc. Les nouveaux parfaits 
en -didi, -dedi eurent donc probablement tout d’abord pour par- 
ticipes correspondants des formes en -itus. D’aprés vendidi - vcn- 
ditus etc., 1’on créa sur le parfait pendidi le participe *penditus 
(cf. le subst. fran$. pente), sur fundidi — *fundltus (cf. fram;. fonte), 
sur findidi — *finditus (cf. fram;. fente), sur *tondidi — *tonditus 
(of. fram;. tonte). 1 * * Cependant cette formation du participe dut 
bientöt céder la place å une autre. Ce qui a lieu dans les verbes 
å parfait en -ui, ou la terminaison -itus des participes fut peu å 
peu remplaeée par - utus , se répéte dans les verbes å parfait en 
-dedi. Gråce å son etnploi fréquent, le type -dedi en venait å étre 
regardé tout simplement comrne une terminaison, apte å former 
le parfait de certains verbes, et la nouvelle accentuation sur la 
pénultiéme faisait rentier ces verbes dans la classe faible. D’aprés 
ce qui a été dit plus haut, il est donc bien naturel que, dans ces 
verbes, la formation en -utus du participe rempla^åt celle en -itus, 
et ainsi tout parfait en -dedi eut, en latin vulgaire, pour participe 
correspondant une forme en -utus, p. ex. battedi*— battutus (Lex 
Alamannorum 27, 14 ) 8 , cadedi (cf. caderunt Gl. Reich.) 4 - *cadutus 
(cf. ital. caduto , roum. cazut , catal. caygut, fram;. chVu, chu ), cre- 
dedi (Gregoire de Tours) 5 * — credutus (Creduta , nom propre; cf. 
ital. creduto, routn. crezut , prov. crezut , fram;, cräu, cru ) ö , incen- 
dedi (cf. incendederit Lex Salica, p. 50) 7 - incenduta (ibid. cod. 
par. tit. 75) 8 , pendedi (cf. pendiderit , Lex. Salica, Lex Rip., etc.) 9 
- pendiitus (Lex Alam.) 10 , pcrdedi (G. I. L. III 8447, 8500; XII 
140, etc.) 11 * — perdutus (Lex. Alam. 67,*t>) 18 , reddedi (C. I. L. Ill, 
7553, 7921; V 6464 (deux fois); VI 37; Malv. Marm. Fels. 433,a; 

I Cf. Nyrop, Gram. II, p. 86. 

• Cf. WoLTERSTORFP, op. Clt., p. 32. 

s Cf. Schr(EDER, Romanische Elemente in dem Latem der Leges Alam., p. 37. 

4 Cf. Grandgent. Vulgär Latin, p. 179. 

s Cf. Bonnet, op. cit., p. 490. 

• Cf. Zimmermann, Zeitschr. för rom. Phil. XXVIII, p. 97. 

7 Cf. Seelharn, op. cit., p. 54. 

• Cf. Diez, Gram. II*, p. 500. 

9 Cf. WOLTERSTORFF, Op. cit., p. 31. 

10 Cf. Diez, Gram. 11*, p. 500. 

II Cf. Densusianu, op. cit., p. 58. 

l * Cf. Schroder, op. cit., p. 37. 
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Passion XII, 75; reddedisset, tab. cer. l,t’, p. 927, etc.) 1 * * — reddu- 
tus (Murc. Ant. III, 1015)*, videdi (yidederant Vulgate Marc. XVI, 
14)3 _ * v idutus (ital. veduto, roum. vezut, catal. vegut, prov. vezut , 
franc. vSu > VM )* e * c -i e ^ c - Toutes les langues romanes qui possé- 
dent une conjugaison remontant au type -dedi, surtout le fran- 
Cais, le proven^al et 1’italien, reflétent aussi le méme doveloppe- 
ment (voir plus bas). 

Il est bien naturel qu'au commencement une certaine hésita- 

tion ait eu lieu entre les deux formations, celle en -itus et celle 

en -utus. Pendant quelque temps 1’une a du exister ä cöté de 

1 'autre, jusqu’å ce que, par la suite, la plus faible fut obligée de 

céder la place, dans la conjugaison, å la plus favorisée. Ainsi 

nous avons eu *battitus (ital. bdttito, sbättito, diböttito) 4 * å cöté 

de battutus, bibitus (ital. bibita, a.-esp. béodo , franc- boite dans la 

phrase étre en boite h ) å cöté de *bibutus , *caditus (le part. caito , 

cheito dans le ligurien et encore d’autres dialectes italiens) 6 å cöté 

de *cadutus , creditus (creto dans plusieurs dialectes du nord de 

ritalie) 7 , å cöté de credutus, debitus (esp. déuda , franc- dette) 8 u 
# 

cöté de *debutus , jacxtus (franc. 9^ e > prov. jatz) å cöté de *jacu- 
tus (roum. zåcut, i tal. giaciuto, prov. jagut , a.-franc- < 7 cm) 8 , *nto- 
vitus (cf. plus haut), å cöté de *movutus , perditus (ital. pérdita, 
esp. pérdida , franc, perte)* å cöté de per dutus , placitus (ital. piato, 
franc, plait) 9 ä cöté de *placutus , etc. 

1 Cf. Densusianu, op. cit., p. 58; Seelmann. op. cit., p. 53; Wolterstobff, 
op. cit., p. 31; Grandgent, Vulgär Latin. p. 15. 

* Cf. Diez, Gram. II 6 , p. 500. 

6 Cf. Seelmann, op. cit.. p. 54. 

4 Cf. Rivista di Filologia romanza I, pp. 16 et 95. 

6 Cf. Rivista di Fil. rom. I, pp. 11 et 92. 

9 Cf. Arch. glott. XV, p. 30. 

7 Cf. Rivista di Fil. rom. I, pp. 12 et 92. 

8 Cf. Rivista di Fil. rom. I, p. 12. 

9 Cf. Rivista di Fil. rom. I, p. 93. Cf. aussi Gaston Faris, Le röle 
de 1’accent latin, p. 78. A propos de ces formes nous pouvons, du reste, citer 
la remarque suivante de M. Paul Meter dans la Romania II, p. 140: «Si les 
participes devenus substantifs présentent une forme plus archalque que les pnr- 
ticipes des mémes verbes restés participes, c’est, suivant M. Canello, parce que 
les verbes, étant les rouages les plus actifs dans le mécanisme du langage, 
s’usent plus que les autres parties du discours. Mais la vraie raison est hien 
plutöt que les participes, une fois qu’ils ont pris le sens de substantifs, sont 
soustraits å 1’action de 1’analogie si puissante dans la conjugaison.» 
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Déja en latin vulgaire, les nouveaux participes en -utus ont, 
å leur tour, pu donner naissance å de nouveaux parfaits en -ui. 
Sur le niodéle de *habutus — habui , etc., l’on a formé sur cadutus 
— *cadui (ital. caddi , roum. cäzui), sur credutus — credui (ital. 
creddi , fran$. crus, roum. crezui , prov. crec), sur vidutus — *vidui 
(ital. veddi, roum. véeui) 1 . Sur le développement ultérieur de ces 
formes et le rapport qui a existé entre elles, voir plus bas. 

1 Par ce que nous avons dit ici et k la page 17 sq., nou3 n’avons naturelle- 
ment pas — avons-nous besoin de le dire? — expliqué tous les parfaits nou¬ 
veaux en -fi« dans le latin vulgaire. Nous avons, tout au plus, apporté une mo¬ 
deste contribution å la solution de cette question compliquée, en attirant 1'atten- 
tion sur quelques circonstances qu’il ne faut peut-étre pas tout ä fait négliger, 
quand il s’agit d’expliquer ces formes. Nous ne voulons pas dire non plus 
que d’autres facteurs n’aient pu contribuer en méme temps å la création des 
formes qui nous occupent. Assez souvent, croyons-nous, les formes ne prennent 
pas naissance d’une faqon aussi strictement tbéorique que notre exposé semble Tin- 
diquer au premier coup d’oeil, et mainte fois telle ou telle forme est le produit 
d’une coopération de plusieurs circonstances dont il faut tenir compte simul- 
tanément. Quant aux exemples que nous venons de citer, il nous a semblé 
que le participe passé a joué un röle trés important dans la création des nou- 
velies formes. Dans son mémorable article, Die Mundart des Leodegarliedes, 
Zeitscbrifl 11 (p. 255 sq.), M. Suchier s’occupe des nouveaux parfaits vulgaires 
en -fli dont 1’existence lui semble attestée pour le domaine franqais. Selon lui 
(p. 261), ces parfaits s’expliquent de deux maniéres: <einmal durch Umbildung 
der lateinischen Perfecta, indem för die Endung -t -ui substituirt wurde, und 
zweitens durch Neubildung, indem die Sprache aus dem lateinischen (oder ro- 
manisch umgebildeten) Präsens durch Anlehnung an die vorhandenen Perfect- 
formen auf -ui neue Perfecta erzeugte». Dans la premiére catégorie il réunit 
les parfaits *pavui, *crevui, *cognovui, *stetui, *venui; dans la deuxiéme caté¬ 
gorie: *morui, *tollui, *fallui, * manui , *reponui, *cadui , *credui , *recipui, 
•movui; pour *bibui, *currui , *legui, *plovui il hésite entre les deux alter- 
natives. 

Pour ce qui est du parfait *movui, cf. ce qui a été dit plus haut p. 17 et il 
faut sans doute expliquer les parfaits *pavui, *crevui, *cognovui d’une maniére 
analogue. L'o ouvert de la forme *movui s'explique sans doute, comme le 
dit M. Suchier, par 1’influence du présent möveo. Sur le modéle de moveo, 
*movui , *movutu8 l’on créa. *plgveo, • plovui , *plovutus. Dans le latin vul¬ 
gaire i comme terminaison du parfait était relativement rare. Il fut en général 
remplacé par si ou -ui, p. ex. *Uxi, *legui pour legi, rupui pour rupi, lam - 
bui (å cöté du participe lambitus) pour lambi, venui pour veni etc. De méme 
steti se chauge aussi, par analogie, en stetui. Pour cette demiére forme, on 
pourrait peut-étre aussi penser å une influence directe du parfait /ui, et cela 
en raison de la parenté sémantique qui unit les deux verbes esse et stare. 
Sur ( sub)moneo ( *mono ), (sub)monui se forma ( re)pono, *(re)ponu», et å ceux- 
ci se joint encore maneo, *manui. Du verbe sedere nous avions dans le latin 
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Dans ce qui précéde, nous avons relevé, dans différentes caté- 
gories de verbes, bien des cas ou selon toute apparence le parfait 
et le participe passé ont été intimement liés l’un å 1’autre au point 
de vue de leur formation. Avant de quitter le latin, nous voulons 
cependant nous arréter encore å quelques verbes ou, å plus d’un 
titre, quoique d’unc maniére un peu différente, le méme rapport 
entre les deux temps semble exister. Citons d’abord comme 
exemples trés caractéristiques de la grande influence qu a pu exer- 
cer le parfait sur le participe passé, les participes fefellitus (Pe- 
tron. 61,s) 1 et pepercitus (Lucif. de Cagliari 51,u>)*, pcpertus*; Les 
formes primitives du participe passé de ces verbes, falsus, parsus, 
n'étaient pas beaucoup employées en fonction verbale. 4 Par consé- 
quent elles ne se présentaient pas tout de suite å 1’esprit de celui 
qui parlait, et lorsque, par hasard, l’on voulait se servir du par¬ 
ticipe passé de ces verbes au passif, on en faisait instinctivement 
un, formé directement sur le parfait, étant donné le rapport in- 
time du parfait et du participe passé. Ce qui est curieux, toute- 
fois, c'est que, dans les deux exemples cités, toute la forme re- 
doublée du parfait a été prise pour théme du participe passé. Une 
formation du méme genre, å peu prés, nous est offerte par le verbe 
impéllere , dont on a relevé, au participe passé, la forme impulitus 

vulgaire deux formes *sedo et sedeo qui se disputaient, au présent, la supé- 
riorité. Si, pour Pexplication du parfait *sedui (prov. sec ), l’on ne veut pas 
admettre 1'analogie, sedeo : *sedui = noceo : nocui, l’on pourrait penser ä une 
équation, *sedo : *sedui — credo : credui = cado : cadui. D’aprés capio — 
capui (prov. caup) — captus l’on créa *facui (roum. facui) å cöté de facio. 
factus; tollo : *tollui (prov. tolc ): toltus (tollutus cf. le nom propre Tolutius 
C. I. L. XI 2018, et tolutim, tolutilis, tolutarius, Arch. fur lat. Lex. XIII, p. 
130) = fallo : fallui : faltus ( fallutus ). Il est plus diflicile de dire sur quel 
modéle se sont formés p. ex. les parfaits *quarut (prov. querrec) et *nascui 
(ital. nacqui, roum. nascui). Ils semblent tous les deux s'appuyer sur le pré¬ 
sent. L’existence d’un parfait vulgaire *morui, que M. Suchier explique par 
Téquation morio : *morui = *valio : valui, ifest pas certaine. Ce n’est que 
le fran<;ais qui supposerait une telle forme et en franqais le parfait 

mourus s’explique sans doule par analogie (cf. plus bas). Sur d’autres parfaits 
vulgaires en -«t voir Archiv. fur lat. Lex. IX, p. 140; Zeitschrift fur rom. 
Phil. XXVIII, p. 97. 

1 Cf. Sommer, op. cit., p. 648. 

* Cf. Archiv. för Lat. Lex. III, p. 22. 

8 Cf. Archiv. för Lat. Lex. XV, p. 87. 

4 Ainsi on disait le plus souvent temperatum est pour parsum (ou par • 
citum ) est et deceptus sum pour falsus sum. 
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(Ps. Cypr. de Sina et Sion 9, p. 113,i# H .). 1 * Nous y rattachons 
encore le participe tultus , tulitus {tollitus, toltus), formé sur le 
parfait tuli, de méme que abstultus ä cöté de abstulitus , du verbe 
( abs)tollere.* 

Voici un exemple d’assimiIation d’un autre genre, consistant 
dans un changernent survenu dans le consonantisme: depixit 3 , 
parfait de depingere , se conforme au participe passé pour rejeter 
la nasale du théme. Un autre exemple du méme phénoméne se 
retrouve dans Lex romana Utinensis, distrixerit (cod. 66 ) 77,s. 4 5 
On pourrait peut-étre invoquer la méme analogie pour le parfait 
fixt t 6 au lieu de finxit , u moins que cette forme ne soit due å 
une confusion entre fingere et figere. D’autre part, Yn du présent 
et du parfait s’est souvent étendu au participe passé, p. ex. finc- 
tus (Not. tir. 66 ,« 6 ; Avian. fab. 11,4 etc . 6 Cf, ital. finto, prov. et 
fran^. feint ), pinctus (Not. tir. 66 , 12 ; cf. le substanti (pinctor C. I. L. 
V 6466 7 , ital. pinto , frarn^. peint), *strinctus (cf. ancien-franq., 
esircint , Erto streint, ital. strinto ), etc. Il semble aussi que le vo- 
calisme du participe passé sepultus ait infecté le parfait dans la 
forme sepulivi (C. I. L. III 2326). 8 

Enfin, pour en finir avec le latin, nous avons å observer le 
changernent de quantité qu’a subi la voyelle tonique de quelques 
formes verbales, sorte de nivellement quantitatif témoignant du pa- 
rallélisme entre le parfait et le participe passé, dont nous avons 
déjå donné tant de preuves. A en juger par les inscriptions les 
plus anciennes, le parfait du verbe jubére était originairement jusit 
(souvent écrit iousit), avec u long, mais sous Tinfluence du parti¬ 
cipe passé jussus , on eut, de trés bonne heure déjå, la forme 
iussi au parfait, avec abréviation de la voyelle du radieal. Le 

1 Cf. Georoes, Wortformen. 

* Cf. Bonret, Latin de Grégoire de Tours, p. 435; Haag, Die Lat. Frede- 
gars, p. 63; Archiv. för lat. Lex. 11, p. 110, XIII, pp. 117, 129, XIV, p. 296. 

* Cf. Bonret, Le Latin de Grégoire de Tours, p. 424. 

4 Cf. Zeitschr. fur rom. Phil. V, p. 47. 

5 Cf. Bonnet, op. ciL, p. 424. 

* Cf. Georges, Wortformen. 

7 Cf. Olcott, op. cit., p. 108; Densusianu, Hist. de la langue roumaine, 
p. 154. 

8 Cf. Georges, Wortformen. Le curieux parfait vietet (Pihsor, La langue 
des inscriptions de la Gaule, p. 152) est-il aussi du å 1'influence du participe 
vietua? 
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méme phénoméne s’est produit dans les parfaits gässi pour *géssi 
de gVro, parte. gästus , et ussi au présent uro (de *ousö. idg. *euso) y 
participe ustus. De méme, sans doute, le changement de quantité 
du parfait du verbe cédere doit étre mis sur le compte du parti¬ 
cipe céssus, qui a amené par analogie la forme cässi au parfait. 
De 1’autre cöté, le participe passé émptus ( PEdHND[T]A C.I.Graec. 
IV 9811) doit sa voyelle longue au parfait emi, probablement par 
analogie avec d’autres verbes å voyelle longue dans les deux temps, 
tels que légi - leetus , rexi — réetus, etc. 1 


Nous terminons ici ce chapitre sur le latin, dont 1’étendue est 
suffisamment justifiée par la multitude des faits que nous avions 
å signaler. Ce qui précéde a du nous montrer dans combien de 
cas le parfait et le participe passé passif, en latin, se sont trouvés 
dans un rapport qui a pu modifier, d’une maniére ou d'autre, leur 
strueture primitive. Nous avons vu aussi comment ce rapport 
mutuel des deux temps s’est fait sentir tout le long du développe- 
ment du latin, dés Tépoque prélittéraire jusqu’au temps de la nais- 
sance des langues romanes. Rappelons, pour résumer, les diffé- 
rents types caractéristiques des formations analogiques que nous 
venons d’étudier: 

- | mansi a amené mansus pour * mantus 

| absconsus a amené absconsi pour abscondidi 

II. dempsi : demptus = contempsi : contemptus 

( égi : aetus = frégi : fräetus 

III. | dpi : cäptus = feci : fädus 
[ m : xtus - sivi : situs 

( strävi ; strätus - nävi : nätus 

IV. J sprétus : sprévi = flévi : ftétus 

I nequtvi : nequitus = finivi : finitus 

domici (*domä-\iai) : domitus (*domä-tos) - 
y = amävi (*amä-tiai) : amåtus (*amä~tos) 
mövi : mötus = növi : nötus 
canui : cantus = docux : dodus 

1 Voir sur ces faits Sommeh, op. cit., pp. 602, 603, 642, 643 et Osthoff, 
op. cit., pp. 537 sqq. 
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Yb | movul a amené *mov\tus 
| posUus a amené posul 

J debut a amené *debutus 
VI. | credSdi a amené credutus 
[ credutus a amené credui 

VII I f e f e ^* a amen é fefellitus 
tuli a amené tul(i)tus 

» 

VIII I ™ ssus a amen ^ tus si (iusi) 

| emi a amené émptus. 

Nous n’avons å ajouter que quelques mots sur les causes de 
ce rapprochement du parfait et du participe passé passif en latin, 
en réservant aux chapitres suivants, pour la période de transition 
et pour les langues romanes, une explication un peu plus détail- 
lée de ce phénoméne. Un coup d’oeil rapide, jeté sur les exem- 
ples contenus dans le tableau précédent, nous fait facilement com- 
prendre qu'en grande partie les parfaits et les participes nouveaux 
dont nous nous sommes occupés, sont dus å une sorte de con¬ 
trainte de paradigme, si nous pouvons nous exprimer ainsi, qui, en 
neutralisant les lois phonétiques, cherche, autant que possible, å 
faire valoir les types caractéristiques des conjugaisons respectives. 
La coexistence des parfaits en -si et des participes phonétiquement 
réguliers en -sus a eu pour efifet une tendance, plus ou moins 
efficace, å faire généraliser le type: parfait en -si — participe en 
-sus. On arriva å trouver naturel qu'un parfait en -ui eut å son 
cöté un participe correspondant en -itus et vice versa; 

et de méme pour les autres catégories de verbes. 

Ensuite, les actions analogiques du parfait et du participe 
passé en latin ont d’autant plus facilement pu s’exercer que le 
dernier était un élément nécossaire pour la formation du parfait 
passif de tous les verbes, de méme que du passif de tous les 
temps actifs, formés sur le parfait simple. Des groupes tels que 
locutus est , ccesi sunt , etc. formaient, en quelque sorte, des mots 
composés, et ainsi le parfait passif était aussi intimement lié au 
parfait actif que p. ex. amabar å amabarn, atidieris å audies , etc. 
Aussi, å la rigueur, pour 1’explication de la forme eg i p. ex., d’aprés 
frégi , la proportion doit-elle étre non pas égi : äctus = frégi : 
fräctus, mais plutöt, égi : actus sum, es , est, acti sumus , etc. = 
frégi : fräctus sum, es, est , etc. 1 

1 Cf. Errault, Du parfait en grec et en latin, p. 114. Osthoff, op. cit., p. 181. 
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Enfin, on ne doit pas oublier que le sens le plus caractéris- 
tique du participe passé passif n’était, ni originairement, ni dans la 
suite, celui du passif, mais plutöt celui du passé; il renfermait 
l’idée »der Vollendung, des Vollendetseins», signification qu’il 
partageait encore avec le parfait. 1 * Par lå s’expliquent aussi les 
nombreux participes passés passifs au sens actif, ccnatus , desespc- 
ratus, juratus, tacitus, pransus , etc.* Et, du reste, en sanscrit 
déjå la distinction primitive du sens entre les voix active et pas¬ 
sive n’était pas toujours observée. Le moyen, qui est 1’origine du 
passif grec, est voisin de 1’actif par son sens et constitue dans cette 
langue une cause permanente de confusion. Aussi M. Osthoff 
a-t-il donné, pour le latin, des exemples fort curieux de parfaits 
actifs qui, en ce qui conceme leur forme ou leur signification, sont 
analogues å des formes moyennes ou passives en grec, p. ex. scdi 
qui rappelle r}acu tjatat, fugi rappelant le grec netfvyptvog, vidi 
tå/xar ytvinaxw, etc. 3 4 * A propos de ce fait, du reste, nous n’avons 
besoin que de rappeler, pour le latin, les verbes dits déponents, 
dans lesquels le médio-passif latin fait fonction de voix active, la 
nuance réfléchie originaire étant presque toujours imperceptible. 
On sait aussi que, parfois, dans ces verbes les deux voix s’entre- 
mélent, sans que le sens du verbe en soit aflecté, p. ex. solébam , 
solitus sunt; revertor reverti; assentior, assensi , etc. (cf. pour le 
grec. déöoQxa å åéQxopat , dXinXa «je suis perdu», å oMn/uat).* 
Pour le développement postérieur surtout, ce sont justement les 
verbes déponents et les verbes actifs au sens intransitif ou réfléchi 
qui ont du troubler et émousser le sentiment net de la valeur pré- 
cise des suffixes du passif. 6 Peu å peu aussi, la distinction entre 

1 Cf. Brugmann, Grundriss der vergleich. Gram. II. p. 206. 

* Cf. Bhugmann, K., Grundriss der vergleichenden Grammatik der indoger- 
manischen Sprachen II, p. 206; Sommer, op. cit., pp. 637, 638; Cohssen, Aus- 
sprache der lateinischen Sprache II, pp. 170, 238. 

8 Cf. Osthoff, op. cit., pp. 191—193; Ernault, op. cit., p. 114. 

4 Henry, Grammaire comparée du grec et du latin, p. 303; Sommer, op. 
cit., pp. 507, 508, 529. 

8 »Von dem schwankenden Zustand der Sprache zeugt auch der Umstand, 
dass noch in klassischer Zeit und selbst bei Cicero einige Verba von gleichem 
Stamme ohne Unterscbied als activa und als deponentia gebrauchl werden» 
(Draeger, Historische Syntax der lat. Sprache II, p. 131—132). Plus tard, chez 
les écrivains des derniers siécles, la confusion de l'aclif et du passif devient 
encore plus marquée. Ainsi Ton einployait obliviscere pour oblivisct, retnu- 

nerare pour remunerari, etc. A 1’inverse, on trouve aussi bien des exemples 
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les verbes actifs et les verbes déponents tendait å disparaitre, pour 
s'éteindre complétement par la suite. Le parfait meritus sum , pour 
prendre encore un exemple, s’employa longtemps a cöté de merui, 
l’une de ces deux formes étant presque aussi fréquente que 1’autre, 
pour étre enfin tout å fait supplanté par le dernier. 

Voilå des faits tres importants dont il faut se souvenir pour 
bien comprendre les influences réciproques du parfait et du parti- 
cipe passé passif en latin, dans tout le cours de 1’évolution de la 
langue. 

de verbes actifs devenus passifs, tels que impertiri pour impertire, migrari 
pour migrare, etc. Voir lå-dessus, Bonnet, op. cit., p. 633; Dubois, op. cit., p. 
269; Béonieh, op. cit., p. 37; Koffmane, Entstehung und Verbreitung des Kirchen- 
laleins, p. 107; Löfstedt, Commentar, p. 214 sq. 
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' IL 

Les langues romanes. 

La méme remarque générale sur le rapport du parfait et du 
participe passif qui, au sujet du latin, se retrouve au début du 
chapitre précédent, s’applique aussi, et å un degré beaucoup plus 
éminent, aux langues romanes. La tendance d’uniformisation 
entre les deux temps, qu’on a constatée pour le latin, s'accentue 
plus fortement dans les langues filles, et parfois elle s’y manifeste 
d’une maniére presque absolue. 

La seule classification des verbes romans qui nous convienne, 
c’est par conséquent celle de Diez, selon laquelle les verbes se 
divisent, d’aprés leur parfait, en deux grandes catégories, ceux qui 
ont un parfait fort, et ceux qui ont un parfait faible. Parmi 
les premiers, nous distinguons trois groupes: 1 ) parfaits en -i , 
2 ) parfaits en -si, 3) parfaits en -ui . Parmi les derniers, nous 
distinguons également trois groupes: 4) parfaits en -dedi, b) par¬ 
faits en -a(v)i , 6) parfaits en -i(v)i. 1 

La classification latine en trois ou quatre conjugaisons d’aprés 
les terminaisons des infinitifs, que pour des raisons toutes prati- 
ques on garde encore le plus souvent dans nos grammaires roma¬ 
nes, est dépourvue de toute valeur scientifique et ne répond plus 
å rien de réel. C’est lå aussi un fait généralement reconnu de 
nos jours par les grammairiens des langues romanes 8 , et cepen- 
dant cette classification et le röle dominant qu’elle a donné, plus 
ou moins consciemment, å 1 ’infinitif, a créé et soutient encore 

1 Cf. Schwan-Brhrens, Grammatik des Altfranzösischen, pp. 190 sqq. Nous 
faisons remarquer d’avance que, dans 1’exposé suivant, pour des raisons pra- 
tiques, nous traiterons des parfaits en -dedi avant d’aborder les parfaits en -ui. 

* Cf. Körtino, Der Formenbau des französischen Verbums, p. 129; Nyrop, 
Gram. 11, p. 8; Bronot, Hisloire de la langue fraixjaise 1, p. 196. 
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assez souvent «cette illusion purement livresque qui nous fait re- 
garder 1’infinitif comrae la forrne essentielle et primordiale du 
verbe». 1 

D’une fa^on générale, on peut dire que les langues romanes 
ont gardé les quatre types dTnfinitifs de la conjugaison latine. 
Dans le développement ultérieur du verbe, Tinfinitif ne s’ac- 
corde cependant pas toujours avec les autres formes du verbe. 
Quelquefois il suit ce développement, qui a souvent pour resultat 
un changement de conjugaison, quelquefois il garde sa forme pri¬ 
mitive, tandis que le reste du verbe vient å s’associer å une autre 
conjugaison. Nous en donnerons quelques exemples, et nous les 
choisirons en grande partie parmi les patois, qui sont moins asser- 
vis å la tradition et aux lois rigoureuses de la langue écrite. 

Gråce å leur développement phonétique, les verbes non in- 
choatifs en -»>, type sentir, se rapprochent beaucoup de ceux du 
type vcndre, et 1 ’affinité des deux groupes devient avec le temps en- 
core plus grande dans le langage du peuple. Qu’on compare p. ex. 
en fran<;ais prés. je sens avec prés. je vends; je sentais avec jc ven - 
dais; je senti(s) avec jc vendi(s); que je sente avec que je v ende; 
que je sentisse avec que je vendisse; et aussi, å un moment donné, 
je *sentrai (je repentrai , etc.)* avec je vendrai. En présence de 
cet accord, on ne doit pas s’étonner de la création d'un participe 
passé sentu å cöté du participe vendu (vends : vendis : vendu = 
sens : sen tis : sen tu). Dans sa grammaire des langues romanes, 
M. Meyer-Löbke met ce participe et ses analogues en rapport 
avec Tinfinitif: «Enfin Ta.-fran§. issu est le participe de istre , non 
de issir; acolhu dans la Geste de Liége 15 1'est de akieudre; le 
wall. mod. setu ( senti ), drovu ( ouvert ) ont également, å cöté d’eux, 
des infinitifs refaits sur III; ... le blais. buVii (bouilli), sätu , le 
morv. bulii , sätu , sortii , le champ. sätu, sortii, le pic. mod. setu 
colncident avec de nouveaux inf. en -re*. 9 A propos du morv. 
murii , il semble pourtant hésiter un peu, en avan<jant que le par¬ 
ticipe est peut-étre modelé sur le parfait et Tinfinitif sur le par¬ 
ticipe. Plus tard, M. Meyer-LObke a encore plus modifié sa ma- 
niére de voir, car dans sa Historische Grammatik der französischen 
Sprache, il dit des formes en question: callein es ist nicht immer 

1 Gaston Paris, Romania XXIX, p. 444. 

* Cf. Risop, Studien zur Geschichte der französischen Konjugation auf 
>*r, p. 48 sq. 

* Cf. Meyer-LCbke, Gram. II, § 330. 
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auszumachen, ob der re-Inf. ein u-Partizip oder das w-Partizip den 
re-Inf. naeh sich gezogen hat». 1 Dans ce qui suit, nous reviendrons 
plus en délail sur ces participes. Disons pourtant dés maintenant 
qu’une explication des participes du type sentu sur 1’infinitif nous 
semble impossible. Quant aux nouveaux infinitifs en -re de ces 
verbes, mentionnés par M. Meyer-LObke au § 125 de la Gram- 
maire des langues romanes, ils sont, pour plusieurs d’entre eux, 
d’une date bien postérieure å celle des participes correspondants 
en -u. Prenons quelques exemples. Du verbe sentir et composés, 
le participe sentu jouit, en ancien frawjais, d’une extension assez 
considérable et semble aussi souvent employé dans le corps du 
vers qu’å la rime: sentu (Tristan, fragin. 3931 Warnecke; Tristan, 
Thomas, p. 59; Couronnement de Loois 1240; Cleomades 3309; 
Gaufrey 102; Roman du Saint Graal 3997; Gui de Bourgogne 77; 
Doon de Mayence 132, 133, 28G; Aye d’Avignon 19; Benoit de 
Sainte-More, Roman de Troie, 17668, 22717; Chronique des ducs 
de Normandie, 8137, 38379; Les quinze joyes de mariage, Bibi. 
elz., p. 5; Charles d’Orléans, Ballade 106 e ; Martial, l er arrét 
d’amour, etc., etc.); adcsentu (Béroul, Tristan, 3195), assentu (Gau¬ 
frey 99), consentu (Béroul, Tristan, 3196; Gui de Bourgogne 73; 
Roman du Saint Graal 2178; Ghanson des Saxons II 14; Doon de 
Mayence 321; Aye d’Avignon 92; Benoit, Roman de Troie 26145, 
27605, 28987; Chronique des ducs de Normandie 7150, 12799, 
13445, 13462, 37740, etc.) 8 , resentu (F. Julyot, Eleg. de la Belle 
fille, p. 46), etc. Du verbe repentir nous citons le participe re¬ 
pentu : oii (Le pélerinage Renard, Rom. Stud. I, p. 420; Chro¬ 
nique des ducs de Normandie 8805) et du verhe mentir le participe 
mentut (Parton. Richel. 19152, f° 167 b Gfr. Cf. Orelli, Gram. p. 
175). Ces verbes ne nous oflfrent cependant, å une exception 
prés, aucun exemple, en ancien fran^ais ou dans le fran<jais moyen, 
d’un infinitif en -re. La seule forme qu’on en ait trouvée dans 
la littérature, se lit dans ce passage: 

Couvenences li as , trop sont griés a atendre: 

Tu nas tant rice roi qui tel doie consentre. 

(Mainet, Romania IV, p. 332.) 

M. Gaston Paris explique cette forme consentre comme tirée du par¬ 
ticipe consentu , «usité pour le participe å eöté de consenti». 8 Si Ton 

1 Cf. Meyer-LCbke, Historische Grammatik der franz. Sprache, p. 252. 

* Cf. Andresen, Ober Metrum, Assonanz und Reim, p. 52. 

8 Cf. Romania IV, p. 332, note 2. 
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considére que la forme en question est unique et que dans le 
texte d’ou elle est tirée, la grammaire est violée plus d’une fois 
par le scribe pour obtenir la rime 1 , on pourrait peut-étre plutöt 
voir dans Tinf. consentre une de ces tentatives du copiste pour 
ramener å la rime un poéme originairement écrit en assonances. 
M. Gaston Paris lui-méme fait entrevoir une telle explication en 
disant que ccette forme n'est sans doute pas uniquement créée 
pour la rime» 2 . Or, il y a une autre explication qui est peut-étre 
préférable. L’infinitif consentre, supposé que la forme soit correcte 
et non pas fautive, peut trés bien s’expliquer comme une forma¬ 
tion d'apres le futur *consentrai, formation organique qui a du 
exister une fois, aussi bien que p. ex. partrai pour partirai, re- 
pentrax pour repentirai etc. 3 En tout cas, on comprend facile- 
ment que le participe en -u des verbes sentir, consentir, mentir, 
etc. ne peut pas étre mis sur le compte d’un infinitif en -re. C’est 
seulement dans les patois modemes qu’on retrouve les nouveaux 
infinitifs en -re, tels que sentre, repentre , etc. 4 On peut en con- 
clure que ce n’est qu’å une époque bien tardive que 1’infinitif de 
ces verbes a pris part å ce changement de conjugaison, commencé 
de si bonne heure, pour le rendre enfin complet. 

Godefroy et M. Risop 6 citent pour Tanden fran^ais quelques 
exemples isolés des infinitifs assaudre : faudre (Clef d’amour, p. 
100, Tros. Gfr.), asauldre (Maurice de Sully, Richel 13314, f°2 T0 , 
G fr.), rassaure= rassaillir (Baud. Seb., Gfr.), tresaudre (1343 Artides 
de mar., ap. Morice Pr. de TH. de Bret, I, 1438, Gfr.), tressauldre 
(Ghrist. de Piz., Chem. de long estude, 1937 Puschel, Gfr.); faudre 
(= faxllir) : Vautre (Mule sans frain, ms. Berne 354, f°33 b ; Méon, 
Nouv. Ree., I, 26. Gfr.); boudre - bouillir (Guiart, Roy. lign., 2315, 
Buchon, Gfr.), boudre: poudre (ibid. 18808, Wet. D. Gfr.), esbou - 
dre (Guiart, Roy. lign. t.l, p. 132, Buchon, Gfr.); baedre = baillir 
(1306, Morice, Pr. de TH. de Bret., I, 1210, Gfr.), baeldre (1307, 
ibid., col. 1215, Gfr.), baidre (1311, ibid., col. 1235, Gfr.), boisdre . 
(1317, ibid., col. 1275, Gfr.), baidre (1337, Cart. de St. Benoit, f° 
120 TO , Arch. Loiret, Gfr.); coudre = cueillir (Ly. Ysop, 1053, Risop), 

1 Cf. Romania IV, p. 306. 

* Cf. Romania IV, p. 332, note 2. 

• Cf. Risop, Studien, p. 50. 

4 Cf. Hkrzoo, Geschichte der franz. Infinitivtypen, Zeitschrift fur rom. 
Phil. XXIV, pp. 95 et 96. 

6 Cf. Risop, Studien, p. 9. 
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aqueudre (Rose, ms. Corsini, f°138®, Gfr.; acqieudre Éd. Méon 
21078), acueudre (Renart 8533, Méon, Gfr.). Évidemment, il est bien 
difficile de regarder ces formes comme déterminées par le parti- 
cipe en -u que Ton trouve quelquefois pour ces mémes verbes: as- 
sallus : combatus (H. Cap. p. 150, Risop.), saillu, resaillu pour 
sailli , resailli (Gaufrey 230; Vie de St. Thomas, Bekker, 47; Amis 
et Amiles 2564) 1 , resaillu (Alisc. 6308, Risop), sauluz (Otinel, 447 
A. P., Gfr.); faillu (Renaus de Montauban, 340,i»; 362,84; 396,s) 1 ; 
boullu (Froiss., Chron., ch. 110, éd. 1559, Gfr.), bollu (Journ. d'un 
bourg. de Paris, 1429, Michaud, Gfr.), boulluz (Villon, Gr. Test. 
897, Gfr.), boulue (Amyot, Prop. de table, VI,vii, Gfr.), esboulu y 
esboleus (Charte de Chaalis, Grenier 315, n° 15, Richel, Gfr.), es- 
boulue (Amyot, Prop. de table, VIII, 7, Gfr.); recuellu (G. Chin 
3454, Risop.), requeillu (Graal 574, 724, 854), recoillu (Claris 
23856), requeillue (E. Deschamps I, 22 etc.)*, requellut (Raimb., 
Ogier, 12968, Gfr.), escullu : festu (G. de Mongl. Vat. Chr. 1517 
f° ll d , Gfr.). Aussi M. Risop explique-t-il les infinitifs en -re de 
nos verbes — de méme que ferre pour ferir , istre pour issir, etc. 
— comme dus aux formes organiques du futur: assauroieni (Villeh. 
240, Gfr.), assaudroient (Villeh. 395, Gfr.), assaura (Chans. d’An- 
tioche II, 180, Gfr.), assaudra (Amyot, Lysand.), assauldra (Cl. 
M., Cant. å la reine de Nav, 1536), sauroit ; iroit (Floire et Blance- 
flor, Append. v. 121, Du Meril; var. saudroit , Gfr.), sauldray 
(Galien restoré, ap. Constans, Chrestom., p. 33,249), sauldront (C. 
de Pizan, Chem. de long estude, 1467, Puschel, Gfr. etc.); boul- 
dront (Mén. Par. II 261), bouldra (ibid. II 263), bourra (G. de 
Coinsy, Herrigs Archiv. 67, p. 239, v. 149.); baurra (Chron. de 
France, rédaction du XIV® siécle I, p. 189), baudray (Greban 12160), 
bauldray (Villon, Pfompsault, 377) 9 , etc.; aquiaudrai (Ass. de Jér., 
I, 342, Beugnot, Gfr.), aqueudrez (Renart 8135, Méon, Gfr.). 
L’exemple de sentir , etc. nous montre, d’autre part, le dahger qu’il 
y a å regarder les participes en -u comme influencés par 1’infini- 
tif en -re. Le participe en -u et 1’infinitif en -re de ces verbes 
ont pris naissance l’un indépendamment de 1’autre. 

Une influence évidente, au contraire, du participe en -u sur 
Tinfinitif se manifeste, mais d'une maniére toute différente, dans 
quelques patois mödernes de l’Est, le iorrain et le wallon. Comme 

1 Cf. Andresen, Metrum, Assonanz und Reim, p. 9. 

* Cf. Risop, Studien, p. 74. 

3 Cf. Risop, Studien, p. 9. 
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dans les conjugaisons faibles (les verbes en -er et en -tr), le par- 
ticipe et Tinfinitif colncident dans la prononciation aprés 1’amuls- 
sement du r final qui eut lieu dés le XVI® siécle 1 * , les participes 
en -u ont amené dans ces patois des infinitifs en -w, ou, ce qui 
revient au méme, le participe en -u s’emploie en méme temps 
comme infinitif. Nous citons d’aprés M. Herzog *, pour le lorrain: 
batii (Manoncourt), vnu, vonii (La Chapelle, Mazelay), pugyii «= 
pouvoir (Vagney, Uriménil, le Tholy, Neuweiler 8 ), valii (Vagney), 
vplti (Uriménil, le Tholy), vlii = vouloir (Vagney, Uriménil, le 
Tholy, Neuweiler 3 ); pour le wallon: vnii (St. Hubert, Hannut), 
vinii (Nassogne), pvrii = ouvrir (St. Hubert), duarmii = dormir (Han¬ 
nut), trovii (St. Hubert), avu = avoir (Seraing, Liége, Herve), savu 
= savoir (Seraing, Liége), oyu , uyu (Verviers), oytt, soyii (Hannut), 
volu (dans le Nord-Ouest du domaine wallon), risorbii (Charleroy). 

Nous pouvons ajouter, d’aprés M. Degen, pour le patois de 
Grémines (Berner Jura), les infinitifs pyii et morii (mourir), sur 
lesquels M. Degen remarque: «Dass in den beiden genannten, al- l 
lerdings isolierten Fållen das Partizipium obsiegte, erklårt sich aus \ 
seinem håufigeren Gebrauche» 4 * . Dans le lorrain, le participe dovä ' 
(deopertus ), en wallon dovié, remplit aussi les fonetions d'infinitif 6 . 
Le patois créole de Saint Maurice, dont il ne faut peut-étre pas tenir 
trop de compte, est allé encore plus loin en créant les nouveaux in¬ 
finitifs mor (mourir) goufer , kouver , ofer. M. G. Baissac remarque 
å propos de ce fait extraordinaire: «Le plus souvent c’est le parti- j 
cipe passé du verbe fran^ais que le créole a retenu. Il y a, ce 
nous semble, å ce fait une explication plausible: la fréquence et 
Timmobilité de la forme du participe dans la proposition frangaise. 1 
Tandis qu’aux temps simples la terminaison vient modifier la 
forme et le son du verbe, tous les temps composés, au contraire, 
raménent å 1’oreille le participe passé toujours sensiblement le 
méme, Ve muet du féminin n’y créant que par exception une dififé- 
rence phonique appréciable. Le créole, qui s’est uniquement fait 
par 1’oreille, a donc nécessairement choisi dans le frangais le son 

1 Cf. Revue de Philologie fran^aise XIV, pp. 81 sqq. 

* Cf. Herzog, Geschichte der franz. Inflnitivtypen, Zeitschrift XXIV, p. 110. 

* A Neuweiler, oå U > i, nous trouvons la forme pfyi, et de méme vli 

pour vlii (voltre). Cf. Herzog, loc. cit. 

4 Cf. Aus romaniscben Sprachen und Literaturen, Festschrift Heinrich 

Morf, p. 107. 

4 Cf. Heter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 128. 
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qui lui revenait le plus fréquemment, et c’est du participe passé 
fran^ais qu’il a fait son verbe» *. 

Ce n’est que trés rarement qu’on peut constater 1’analogie 
inverse. Nous en avons trouvé un seul exemple, cité par M. Meyer- 
Löbke pour le lorrain, ou, dans quelques endroils, 1’infinitif origi- 
naire fxär ( asseoir ) est également employé comtne participe*. 

1 Cf. Romania X, p. 614; Revue de Philologie frangaise XIV, p. 83. 

* Cf. Meyer-LCbke, Gram. des langues romanes II, § 345; Horning, Die 
ostfranzösischen Grenzdialekte zwischen Metz und Belfort, Franz. Stud. V, 4, p. 
97. M. Meyer-LObke, 1. c., cite aussi pour le lorrain <kre ou kra substitué å 
krii sous 1’action de l'inf. kr er ou kr ar, se (secutus) tiré de ser, etc.» Cepen- 
dant, il n’est pas bien sär que ces participes-lä soient tirés directement de 
Tinfinitif. Une autre explication nous semble plus vraisemblable. M. Degen 
cite pour le patois de Crémines les participes tSwä ( cadere ) et syä (sedere), 
qui, dans ce patois, coTncident, pour la forme, avec Tinfinitif des mémes ver- 
bes. Or, ces participes peuvent trés bien s'expliquer comme remontant aux 
formes *cadectu et *sedectu dans le latin vulgaire, et cela d’autant plus que 
les autres verbes de la classe -ére présentent, dans ce patois, la terminaison 
-u au participe passé: voyii, inf. voyä ( videre ); poyii, inf. poyä; däyii, inf. 
dåvwä; säyii, inf. sävwä; vayii, inf. vayä; fayii, inf. fayä. (Festschrift, Hen- 
rich Morf, p. 108). Le patois de Crémines a lui-aussi le participe Söyä, inf. 
Sqdr (sequere ). Ici une explication du participe par Tinfinitif est naturellement 
impossible. Aussi M. Degen, 1. c., explique-t-il le participe Söyä d’aprés 1’ana- 
logie du participe t%öyå < collectu, du verbe tipdr < colligere. Il en est 
certainement de méme des participes cités par M. Meyer-LObke. Dans les 
mémes patois d’ou sont tirés les participes en question, les autres verbes en 
er de cette catégorie ne montrent pas cette formation sur Tinfinitif. (Cf. Hor¬ 
ning, Die ostfranzösischen Grenzdialekte, pp. 97 sqq.) Outre credere et sequere, 
ce ne sont que les verbes cadere, (a)djacere et legere qui présentent un par¬ 
ticipe analogue: cadere, inf. Sär, Spr. tSar, iér, Ur, t Ur, tSer, far ; participe 
passé, Sa, lem. Scet; tiai, Se, U, fem. Set 1 ie*t; (a)djacere, inf. jer', ejer'; part, 
passé fjU, (je; legere, inf. Iér’, le'r; part. passé le*, lf* le. Les formes correspon- 
d an tes des verbes credere et sequere sont: inf. crär', crör', crer', crtr'; part. 
passé cre, era, crii; sir', se*r', %vr', Sur', %cer', %oer' 1 , part. passé se, sei. Le 
participe Sä, Se etc. vient assurément du latin vulgaire *cadectum (Cf. Meyer- 
LObke, Gram. des langues romanes II, § 343), de méme que le < leetum (cf. 
ibid. § 342); aje peut remonter å (a)jectum (cf. Zeitschrift III, p. 106). Des 
verbes croire et suivre, un participe du type - eetum n’esl pas non plus sans 
exemples. Nous venons de parler du participe fpyå dans le patois de Crémi¬ 
nes, et dans le supplément de Godefroy nous trouvons pour Tancien frangais: 
Il furent sievoit caudement (Froiss. Chron. III 59, Luce); Quclconques ache - 
son et poursieute dont les dit s religieux pourroient estre suiveys et accuses. 
(1340. Acc. Ste.-M.-de Boq. A. Cötes du Nord). M. Fcerster cite ereeit (Benoit, 
Chron. 5775, 16125; cf. Zeitschrift III, p. 105). Autant que nous 1'avons pu voir, 
une dérivation des participes cre, se sur - eetum ne présente pas non plus des 
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Quelquefois l’infinitif ne suit pas le changement de conjugaison 
subi par le reste du verbe. Dans le canton de Falkenberg par 
exemple, nous trouvons encore de nos jours 1’infinitif såti avec le 
participe sätu *, et Zéligzon donne également Finfinitif rndti et le 
participe mätu («Part. Perf. uberall t»») a . 

Un exemple bien intéressant du rapport de Tinfinitif avec le 
reste du verbe est fourni par le patois de Crémines, dont nous 
venons de parler. Lå des verbes de conjugaison différente se 
rapprochent souvent bien plus que ceux aux terminaisons cTinfini- 
tif identiques. M. Degen remarque å propos de ce fait: «So ha- 
ben z. B. die drei Verben satsi (siccare), npri (nutrire) und dSoyi 
(gaudire) ausser der Infinitivendung nichts gemein, nicht einmal 
das Futur, denn satsi folgt mit Ausnahme der mit dem Infinitiv 
ubereinstimmenden 2. Pers. Plur. Pråsens Ind. und des Plurals 
des Imperativs durchaus dem Paradigma grävä oder tSptä (can- 
tare), wåhrend ngri der Inchoativklasse angehört und dloyi sich 
in der Flexion den Verben mit der Infinitivendung -tre im Latei- 
nischen, wie mödr (molere) anschliesst» ®. 

Nous voulons ajouter encore deux exemples qui prouvent la 
méme chose pour d’autres parties du domaine roman. En espa- 
gnol, les verbes faibles en -er colncident de nos jours presque com- 
plétement avec les verbes en -ir. Les seules formes ou les deux 
conjugaisons, exception faite de quelques irrégularités particuliéres, 
s’éloignent l’une de 1’autre sont: 1) 1'infinitif, vender, partir , 2) la 
premiére et la deuxiéme pers. plur. du présent de Tindicatif, ven- 
demos , vendeis , partimos , partis, 3) la deuxiéme pers. plur. de 

difflcultés insurmontables au point de vue du développement pbonétique. Ou* 
tre les exemples déjå cités et les participes beneeit, coilleit qui sont assez 
communs, 1’ancien franqais en présente aussi d’autres de la méme formation: 
seeit (Ogier 470) de seoir; asseois (ibid. 11245); foeit (Ph. Mousket, Baudouin 
de Sebourg, H. Capet.) de foir; enfooite (Moralium in Job, 304, n), fuieit (Ph. 
Mousket 934, 7211) de fuir; otitt (Moralium in Job 331, si), ooit (Perceval, 
35175) de ouir, brooiz de bruirt, rtmanois (Rom. d’Alix 186,») de rtmantir, 
vtoit de vtoir, toloite (Moralium in Job. 308, m), etc, de tollir, toldrt; ptr- 
8ulleites de ptrsudrt ( ptrsolvtrt ) etc. Cf. F<erster, Zeitschrift III, p. 105, 
Tobler, Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften zu Berlin, 1889, p. 
1086, Meter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 343. Il semble que, pour 
ce qui est du domaine fran<;ais, c’est surtout å PEst et au Nord-Est que la 
formation - tctum a été favorisée. 

1 Cf. Tbis, Die Mundart des Kantons Falkenberg, p. 64. 

* Cf. Zéligzon, Lothringische Mundarten, p. 38. 

* Cf. Heinrich Morf, Festschrift. p. 100. 
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1’impératif, vended , partid 1 * * . Originairement, le parfait de la deuxié- 
me conjugaison espagnole, type vender , avait sans doute un pa- 
radigme qui présentait les terminaisons suivantes: -et, -esti, -eo, 
- emos , -estes , -eron*, et était accompagné d’un participe passé en 
-udo. De bonne heure cependant, ce paradigme a subi Tinfluence 
d’un cöté du parfait de dar , de 1’autre des verbes en -»>, de sorte 
que les conjugaisons furent identiques en castillan depuis les plus 
anciens monuments de la langue*. En méme temps, le participe 
passé suit le méme changement de conjugaison, et la terminaison 
-ido des verbes en -ir s’introduit aussi au participe de la deuxié- 
me conjugaison. L’infmitif reste cependant toujours le méme: 
vender. 

Le napolitain möderne garde toujours pour 1’infinitif les quatre 
types de la conjugaison latine: -d (-are), -i (-ire), -é (-ére), -ere 
(-ére). Quant au reste des formes verbales, elles se divisent en 
deux classes tout au plus 4 * . Pour les temps qui nous intéressent 
le plus, nous notons que, abstraction faite du paradigme fuye, 
fuste, fuye, fuyemo, fustewe, fuyeno , qui se trouve entiérement 
isolé aujourd’hui 6 , tous les verbes napolitains raménent leur par¬ 
fait å deux types faibles seulement: 6 


I. -dye 

II. -étte 
• 

-aste 

o 

-iste 

o 

-dye 

-étte 

• o 

-ayerno 

o © 

-éttetno 

o o O 

-dstewe 

o o 

-istewe 

o o 

-ayeno 

V o O 

-étteno 

o c o 


Quant au participe passé, nous avons également, sans comp- 
ter quelques restes peu nombreux de la formation forte, deux ty¬ 
pes faibles, qui correspondent exactement aux paradigmes cités 
ci-dessus: 7 

I. -dto II. uto. 

O o 

De ce que nous avons déjå dit, il ressort clairement, croyons- 
nous, qu’il n’existe en efifet que peu de rapport entre 1’infinitif et le 

1 Cf. Fcerster, Spanische Sprachlehre, p. 322. 

* Cf. Staaff, L’ancien dialecte léonais, p. 296. 

8 Cf. Staaff, L’ancien dialecte léonais, pp. 296, 297, 298. 

4 Cf. Subak; Die Conjugation im Neapolitanischen, p. 11. 

4 Cf. Subak, ibid., p. 17. 

* Cf. Subak, ibid., pp. 10, 11. 

7 Cf. Subak, ibid., p. 14. 
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reste du verbe, notamment les temps du parfait, et qu’il est par 
conséquent dangereux de recourir å Tinfinitif pour expliquer telle 
ou telle forme nouvelle dans la conjugaison. Si nous ajoutons 
encore un exemple de cette erreur, c’est parce qu’il date d’une 
époque toute récente. Dans sa grammaire des langues roma- 
nes, M. Meter-LObke 1 tire le participe semos, semons du proven- 
<jal et de Tanden fran<jais d'une forme préromane *submonsus 
(pour submonitus ), dont on n’a pas d’exemples mais qui serait 
facilement explicable, et dans sa grammaire historique du fran^ais, 
il semble garder cette opinion. 8 Dans un compte rendu de ce der- 
nier ouvrage, M. Antoine Thomas remarque sur le participe semons 
et quelques autres participes du méme groupe: «I1 y a de Tobscu- 
rité ou de 1’inexactitude dans ce qui est dit des participes passés 
en -s: ’du latin ont passé en ancien frangais res rasu, mes 
mansu, . . . semons, escons, absconsu . . J’admets que Tétu- 
diant peut savoir que le latin a, å coté de absconditus, un par¬ 
ticipe absconsus dument attesté; mais ou prendra-t-il *submon- 
sus au lieu de submonitus? Et surtout comment ne sera-t-il 
pas troublé en voyant que mansus fait mes tandis que abscon¬ 
sus et *submonsus conservent (ou ont l’air de conserver) l’n du 
latin? (Test d’une mauvaise pédagogie que de demander trop 
d’eflfort å Téléve. Il fallait rédiger autrement cette liste et en ex- 
clure escons et semons qui ne sont pas des représentants des types 
latins *absconsus et *submonsus, mais des participes refaits en 
fran^ais sur les infinitifs escondre et semondre d'aprés Tanalogie 
des cas ou un participe en -s correspondait å un infinitif en - dre : 
espars , espardre; mors, mordre; ters, terdre*. 1 

Evidemment 1’explication de M. Thomas ne nous semble pas, 
d’aprés notre maniére de voir, beaucoup plus heureuse que celle 
de M. Meyer-LObke et, sauf le respect que nous devons au grand 
maitre, nous croyons que, dans ce cas-ci, on pourrait reprocher å 
M. Thomas la méme faute qu’il a voulu imputer å M. Meyer-Lubke. 
Selon nous, il faut étudier le développement du verbe semondre å 
la lumiére de son rapport avec pondre et composés, qui, dés Tori- 

1 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 335. 

* Cf. Meyer-LObke, Gram. der franz. Spracbe, p. 252. Cette feuille étant 
déjå sous presse, nous voyons que, dans la deuxiéme et troisiéme édition du 
méme livré, M. Meyer-LObke a changé un peu d’avis k cet égard: *semons zu 
semondre hat sich an escons angeschlossen». Cf. op. cit., p. 258. 

• Cf. Romania XXXIX, p. 394. 
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gine, dans presque toutes les formes, présentaient une structure 
tout å fait semblable å celle de semondre. Ainsi, de méme qu’on 
avait au présent repont , semont (prov. repon , somon ), å 1’impar- 
fait reponeit, semoneit (prov. reponia, somonia), au futur repondrai , 
semondrai (prov. reponrai , somonrai ), etc., de méme on eut, au 
parfait, sur le modéle de repos , repons , la forme semos , semons , å 
cöté de laquelle nous trouvons le participe semo(n)s d’aprés l’ana- 
logie de repo(n)s — repo(n)s, esco(n)s — esco(n)s. Le parallélisme 
entre semondre et repondre s’étend encore plus loin. Au parfait 
repo(n)s correspond non seulement le participe refait repo(n)s, 
mais encore la forme la plus ancienne repost , et sur ce modéle 
nous trouvons aussi en provemjal — comme au parfait rescos - 
participe rescos , rescost; parf. respos — participe respos, respost, 
— au parfait somos, å cöté du participe somos, la forme semost, 
qu’on rencontre quelquefois également en fran<jais. 1 * * Il y a plus. 
A cöté de la formation sigmatique, le verbe semondre avait aussi, 
surtout dans les dialectes fran^ais de l'Est, un parfait en -u ; se - 
monut (Sermons de S:t Bernard 2, 37), semonuit (ibid. 7, 34) semo- 
nurent (ibid. 9, 21), semonut (ibid. ms. de Berlin, IX, § 38), sou- 
tenu par le participe semonuit (Sermons de S:t Bernard 111,10), 
semonue (ibid. 38, 40), semonuit (Ezechiel, 90% Haimon 16 r -), so - 
monuit (Haimon, 75 v ')*, etc., le parfait latin submonui ayant 
amené, comme d’ordinaire, un participe correspondant *submonu- 
tus. G’est sur ce modéle-lå que pondre et composés adoptérent å 
leur tour la formation u au parfait et au participe passé: parf. 
reponui (Sermons de S:t Bernard, 59,26), esponut (ibid. 51,38; 
101, 34), reponut (ibid. ms. de Berlin 51,5), esponut (ibid. 134, 74), 
esponut (Haimon) 8 ; participes, reponuit (Sermons de S:t Bernard, 
2,41), reponuz (ibid. 65,28,34; 82, 16; Ezechiel, 76% 77% 97; 
Haimon 80 r ) 4 * , reponue (Dialogus anime, Romania V, pp. 277, 289, 
291), reponnus (Psautier de Metz, XVIII, 13; XVI, 13, 15), re- 
ponnu (Gaufrey 6980, Gfr.) etc. Cette explication nous semble la 
plus naturelle et préférable å celle de M. Meyer-Lubke, selon la¬ 
quelle *ponui s’explique sans difficulté comme une transformation 
de -posuö. 6 Dans le latin vulgaire, le parfait - posui avait une ten- 

1 Sur ces formes voir, pour plus de détails, le chapitre des parfaits en -st. 

* Cf. Kesselring, Die betonten Vocale im Åltlothringischen, p. 8; Behrens, 
Unorganische Lautvertretung, p. 86. 

9 Cf. Wieprecht, Die lateinischen Homilien des Haimo, p. 15. 

4 Cf. Kesselring, op. cit., p. 9. 

6 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 281. 
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dance bien marquée å passer en post , ce dont on a plusieurs 
exemples. 1 * * Pour 1’explication du parfait de ce verbe dans toutes 
les langues romanes, un paradigme post suffit entiérement. Une 
transformation *reponui sur reposui aurait donc eu lieu å une épo- 
que ou reposui gardait encore intact son caractére de parfait en 
-ui. Le fait qu’on n’a pas d’exemples de *reponui dans le latin 
vulgaire öte cependant å cette théorie beaucoup de sa vraisem- 
blance. 


La question des actions analogiques réciproques du parfait et 
du participe passé dans les langues romanes n’a pas jusquici été 
traitée dans son ensemble. Aucune monographie n’existe sur ce 
sujet et les grammairiens n’en parlent, en général, que bien som- 
mairement. Diez effleure cette question cinq fois. Au sujet de la 
classification des conjugaisons romanes, il fait remarquer que «sich 
die beiden Flexionsarten am entschiedensten im Perf. und in dem- 
j enigen Part. aussprechen, welches die neuen Sprachen zur Um- 
schreibung der Tempora verwendent.* En parlant de la conju- 
gaison italienne, il constate que «Ein gewisses Streben nach for¬ 
meller Gleichstellung des Perf. und Part. ist nicht zu verkennen: 
Part. wie franto , pinto , risposto scheinen sich nach den Perf. 
fransi , pinsi, risposi, und Perf. wie accesi, corsi , fusi, fessi nach 
den Part. acceso, corso , fuso , fesso gerichtet zu haben, ein Bildungs- 
grundsatz, der freilich nicht durchgefuhrt ward».* Pour le pro- 
ven^al, il fait observer que la terminaison des participes en -ut 
s’ajoute non pas «dem Thema, sondern der Form des Perf. selbst» 4 * , 
et, pour le roumain, que la substitution de la conjugaison en -w 
å celle en -e était «eigentlich durch die Form des Part. ut schon 
vorbereitet». 6 Quant au fran<;ais, ce n’est que pour le verbe solre 
< solvere qu’il se prononce nettement en faveur d’un rapport in- 
time entre le parfait et le participe passé: «Perf. sols ; Part. sols 
(solt ) u. solu; nach letzterem scheint das spåtere Perf. solus ge- 
formt». 6 Chabaneau, dans son Histoire et théorie de la conjugaison 

1 Cf. Dbnsusiand, op. cit., p. 62. 

* Cf. Dikz, Gram. II 6 , p. 498. 

9 Cf. Diez, ibid., p. 520. 

4 Cf. Dtzz, ibid., p. 559. 

6 Cf. Diez, ibid., p. 600. 

* Cf. Diez, ibid., p. 583. 
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fran<jaise, remarque deux fois que dans les conjugaisons archalques 
il n’y a pas de rapport constant entre le parfait et le participe 
passé \ et ce n’est qu’en parlant des parfaits du type välui, devenu 
valui, qu’il admet une influence du participe passé en -utum sur 
le parfait.* Ayer, au contraire, reconnait plus clairement Taffinité 
des deux temps. Au sujet des verbes forts ou irréguliers, il s’ex- 
prime ainsi: «L’imparfait du subjonctif se régle toujours sur le 
prétérit ... Le participe passé suit également les mémes lois, et, 
selon que le verbe irrégulier est de la premiére ou de la seconde 
classe, il a pour caractéristique du participe soit la voyelle radi- 
cale du prétérit å laquelle s’ajoute ordinairement la désinence t 
ou s : dire, je di-s, di-t; mettre , je mi-s, mi-s; conclure , je con - 
clu-s, conclu; soit le u flexionnel du prétérit avec réduction du 
radical quand il ne se termine pas par l ou r : plaire , je pl-us, 
pl-u; courir, je cour-us, cour-u. Gependant les formes du parti¬ 
cipe ne concordent pas toujours avec celles du prétérit; ainsi faire 
a pour voyelle radicale i au prétérit et ai au participe: je fi-s, 
fai-t; les trois verbes venir, te.nir et voir de la premiére classe 
ont leur participe en -u : ven-u , ten-u, v-u; mourir , qui appartient 
å la seconde classe, forme son prétérit comme s’il était de la pre¬ 
miére: mort, etc>. 1 * 3 4 

Bien plus que leurs prédécesseurs, les grammairiens möder¬ 
nes, tels que MM. Meyer-Lubke, Brunot et Nyrop ont naturelle- 
ment porté leur attention sur le rapport intime qui existe, en 
réalité, entre le parfait et le participe passé dans les langues 
romanes. Plus d'une fois, ils ont 1’occasion de constater des in- 
fluences analogiques du participe sur le parfait et vice verså, mais 
ils ne donnent, en tout cas, que des indications bien sporadiques 
sur le phénoméne en question. M. Meyer-Lubke s’exprime le plus 
amplement sur les parfaits romans en -si et le parallélisme entre 
eux et leurs participes correspondants.* M. Nyrop résume ainsi, 
pour le franQais, son opinion sur le rapport du passé défini avec 
les autres temps: «Le développement du passé défini est surtout 
lié å celui du participe passé; on observe une certaine tendance å 
conserver (ou å créer) une forme pareille dans les deux temps. 
Aux passés définis en -si correspondent ainsi trés souvent des par- 

1 Cf. Chabaneau, Conjugaison frangaise, pp. 40, 41, 67. 

* Cf. Chabaneau, ibid., p. 113. 

8 Cf. Ayer, Granmiaire comparée de la langue frangaise, p. 246. 

4 Cf. Meyer-LUbke, Gram. des langues romanes II, § 2S6. 
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ticipes passés en -sum et vice verså; morsus améne *morsi, 
etc., comme (je) mis améne (j’at) mis. Dans les verbes vouloir 
et vivre les formes étymologiques vous ( volsis ), vesquis disparais- 
sent devant voulus et vécus , gråce å 1'influence du participe 
passé». 1 

Les romanistes qui jusqu’ici se sont occupés le plus en détail 
de notre sujet et qui par leurs travaux nous ont suggéré 1’idée 
méme de la présente étude sont M. Suchier et M. Risop. Dans son 
célébre artide sur «Die Mundart des Leodegarliedes», M. Sochier 
a constaté, en parlant de la formation diu dans les anciens dia- 
lectes fran^ais du Nord-Est, une concordance évidente entre le 
parfait et le participe passé des verbes de la classe debut - nocui , 
et dans ses divers ouvrages sur la conjugaison fran^aise, M. Risop 
vient également å parler plusieurs fois du rapport du parfait avec 
le participe passé, surtout quand il s’agit de 1’extension des par- 
faits en -u. Ces ouvrages nous ont été particuliérement utiles et, 
de temps en temps, nous aurons Toccasion de les citer dans ce 
qui suit. Les faits intéressants qu’on y trouve relevés, nous ont 
donné 1’idée d’envisager dans son ensemble la question des actions 
analogiques qu’ont exercées, l'un sur l’autre, le parfait et le parti¬ 
cipe passé, et d’étendre, autant que possible, nos recherches au 
domaine roman tout entier. C'est å cette étude que nous allons 
consacrer les chapitres suivants. 

1 Cf. Ntrop, Gram. II, p. 146. 
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Chap. 1. 

Parfaits en -t. 

Dans ce chapitre, ce n’est que le Franqais qui nous intéresse. 

Les parfaits en - i ont subi de trés grandes pertes en fran$ais 
parce qu’un grand nombre de verbes qui auraient du en faire 
partie étaient, dés 1’origine, passés å d’autres types 1 . On n’en a 
conservé que trois en frangais: vidi > vi, veni > vin et feci > /is, 
auxquels va se joindre, dans le latin vulgaire, *teni (modelé sur 
veni ) 9 > tin. Nous aurons 1’oecasion de parler du parfait de voir 
dans un autre chapitre. Nous nous en tiendrons ici aux verbes 
tenir et venir, qui, dans la langue littéraire et dans les patois, 
témoignent d’une influence évidente des formes fortes du parfait 
sur le participe passé 8 . Le verbe faire, au contraire, n’offre rien 
d’intéressant au point de vue de notre sujet. 

Au participe passé du verbe tenir apparait, dans le cours du 
XV e siécle, å cöté de la forme réguliére tenn, une nouvelle forme 
tins, qui a persisté jusqu’å nos jours dans plusieurs patois. M. 
Suchier, qui déjå dans son article sur le dialecte du poéme de 
saint Léger parle de cette formation, y voit une assimilation au 
parfait 4 , et cette opinion a été plus tard confirmée par M. Risop, 
qui en a donné, une explication détaillée et, å ce qu’il nous pa- 
rait, convaincante 6 . Pour M. Risop la spinta analogica soffre dans 
le verbe prendre. Dans plus d’un cas, le développement de ce 
verbe a subi une influence bien visible du verbe tenir. C’est ainsi 
que la disparition du d étymologique aux trois personnes du plu- 
riel du présent de 1'indicatif, å Timparfait de 1’indicatif et au par- 

1 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 1+2. 

* Cf. Brdnot, Histoire de la langue frangaise I, p. 205; Nyrop, Gram. II, 
p. 131. 

8 Nous parlerons en son lieu de 1’influence exercée par le participe sur 
le parfait. 

4 Cf. Suchier, Zeitschrift för rom. Phil. II, p. 272. 

8 Cf. Zeitschrift för rom. Phil. VII, p. 65; Risop, Begriffsverwandtschaft 
und Sprachentwickelung, pp. 13 sqq; Zeitschrift för rom. Phil. XXXI, p. 690. 
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ticipe présent de prendre s’explique par analogie avec les formes 
correspondantes de tenir , et de méme les formes trés communes 
preigne, etc. du présent du subjonctif et preing, etc. du présent 
de 1'indicatif 1 * . Dans la plus grande partie du domaine framjais, 
le futur des deux verbes se ressemblait aussi. Il n’y a dés lors 
rien de surprenant qu’une assimilation entre prendre et tenir se 
soit fait sentir méme au parfait. Sur le modéle de tins se forma 
un parfait prins , qui apparait au milieu du XIII 6 siécle (M. Suchier 
donne pour ce phénoméne la date 1248) 3 et qui va bientöt pren¬ 
dre une extension assez grande. M. M. Czischke, Fcerster et Ap- 
felstedt® ont voulu voir dans Yn de la forme prins un vestige 
du latin pr(eh)ensi t mais la date relativement récente du phéno¬ 
méne en question rend cette explication trop peu vraisemblable. 
Contre M. Fcerster et M. Apfelstedt, qui regardent méme cet n 
comme une simple graphie influencée par le latin, M. Risop a claire- 
ment montré, par des rimes du XIV* siécle, que cette opinion 
n'est pas soutenable et qu’on a vraiment prononcé notre n å un 
moment donné. Voici quelques-unes des rimes alléguées par lui: 
vins : prins (E. Deschampes I 56) 4 , prins , mesprins : enclins, 
affins (ibid. I 57) 4 , vint : print (Ysopet II, VIII, ed. Rob. I 159) 4 , 
reprint : revint (Jubin. Myst. inéd. I 49)\ prindrent : vindrent 
(Couldrette, Melusine 2671—2) 6 , se tu me prinses : lynces (Jean 
le Maire, Les regretz de la Dame infortunée) 6 , que tu prinses : 
Princes (Clément Marot, Darmest.-Hatzf. 2® part,, p. 184) 6 , apprinse 
(imparf. du subj.): prince (ibid. p. 186) 6 , survint : print (Montai- 
glon et Rotschild, Rec. de Poés franc. t. XI p. 60) 6 , vings (< vi- 
ginti) : prins (Montaiglon, Ane. Poés, IV 102)*, prins : Jacobins 
(Gringoire II 255) 6 , entreprinse (subst.): quime (Mist. V. Test. 
17908—9) 6 , prins ce : province (Ane. Th. III 91) 5 , aprins : Meau - 
lin (ibid. II 361) 6 . 

1 Cf. aussi Schwan-Behrens, Gram., p. 235, et Elisabeth Dietz, Geschichte 
der franz. -si und -t- perfeeta, pp. 53, 60, 93 sqq. 

* Cf. GrOber, Grundriss I*, p. 781. 

• Cf. Czischke, Die Perfektbildung der starken Verba der si-Klasse im 
Franz., p. 38; F<erster, Li ebevaliers as deus espees, p. XL; Schubert, Pro- 
bleme der historischen franz. Formenlehre, p. 57. 

4 Cf. Zeitschrift filr rom. Phil. VII, p. 65. 

5 Cf. Risop, Herrigs Archiv LXXXIII, p. 470—471. 

6 Cf. Zeitschrift filr rom. Phil. VII, p. 65. D’autres rimes de méme espéce 
sont citées par M n « Dietz, Zur Geschichte der franz. *»- und »• perfeeta, pp. 
61 sqq. 
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La naissance des formes prins, print, prindent s’explique se¬ 
lon M. Risop d’autant plus facilement que, dans les formes faibles 
du parfait, il s’est opéré un croisement entre les deux verbes pren- 
dre et tenir (p. ex. prenis å la deuxiéme pers. du sing. d’aprés 
tenis) 1 å une époque qui ne connaissait pas encore la nouvelle 
forme prins. A propos de ces formes, M. Risop dit ce qui suit: 
«Der Ausgleich von ursprunglichem presis und tenis kann so ge- 
schehen sein, dass 1.) presis durch Cbertragung des n von tenis 
partiell an dieses angeglichen wurde, und dass presis seinerseits 
sein s an tenis abgab, so dass nun prensis neben tensis stand; 
oder 2.) presis total an tenis angeglichen wurde, so dass nun pre¬ 
nis neben tenis stand. Aus beiden Gleichungen war nun neues 
prins , print, prinrent, prindrent leicht zu erschliessen» 1 3 . Gontre 
cette explication on peut remarquer 1.) que les formes faibles du 
type prensis, prenis semblent trop peu nombreuses pour pouvoir 
créer les formes fortes prins, print , prindrent , et 2.) qu’il y a bien 
des textes du moyen åge, ou les nouvelles formes prins, print, 
prindrent abondent, mais qui ne semblent connaitre ni la forme 
prensis, ni la forme prenis 8 . C’est pourquoi nous croyons plutöt, 
avec M. Schubert 4 et M ,le Dietz, que print, etc. s’est formé directe- 
ment sur tint , etc. Une preuve négative, enfin, de 1’influence du 
parfait tins sur le parfait prins c’est que, dans les dialectes du 
Nord-Est, ou le verbe prendre conserve son d dans le radical du 
présent et s'éloigne par lå davantage du verbe tenir, ce n’est que 
par exception qu'on trouve la flexion prins, print, etc. au par¬ 
fait et prins au participe passé 5 . 

Les exemples cités ci-dessus montrent déjå que le participe 
passé a suivi lui aussi le développement du parfait. Dés 1’origine 
nous avions un participe pris å cöté d’un parfait pris, et lorsque 
le parfait, sous Tinfluence du parfait tins, a été muni d’un n, le 
participe s’en est revétu également. Nous citerons encore å titre 
d'exemples: formes du parfait, print (1311 Rohan) 6 , prindrent 

1 Cf. Risop, Zeitschrift fOr rom. Phil. VII, p. 65, et XXXI, p. 690, oii 
nous trouvons cTautres exemples de méme espéce. 

* Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 16, la note. 

3 Cf. Elisabeth Dietz, op. cit., p. 65. 

4 Cf. Schubert, Probleme der historischen franz. Formenlehre I, p. 59. 

6 Cf. Elisabeth Dietz, op. cit. pp. 65, 66. Que le parfait prins soit formé 
sur le modéle de tins {vins), c’est aussi 1’opinion de M. Suchikr, Gröbers Grund- 
riss 1*, p. 781. 

6 Cf. GSrlich, Die nordwesllichen Dialekte der langue d’oTl, p. 83. 
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(1311 Rohan) 1 * 3 , print (1300 Calvados, Caen)*, prindrent (Tur- 
pin I, 263, 30)*, prinst (Amis et Amiles, v. 308.), prinst (: che- 
min ibid. v. 1721.), prins (Garin de Loherain I, 122.) 4 , prins- 
sent (ibid. I, p. 115 Bg.), print (ibid. II, p. 3. Bg.), prinrent 
(Cliges, prose, 321, 13.) 5 , prinst (Chev. as deus espees, 884), 
prins (ibid. 479.) 6 , prinsent (ibid. 449.) 6 , prindrent (Par. Duch., 
42.) 6 , print (Philippe de Vigneulles, 6, 9) 7 , print (Chr. de St.-Denis, 
Littré), prindrent (Chr. de St.-Denis., part. in., 2; Chron. par. 
anon., 29) 8 , prin(s)trent : printrent (J. du Vign., Prim., 13 ft ) 8 , 
souprinstrent (Chron. des l® rs - Val., II) 8 , prins (Joinville, His- 
toire de St. Louis, § 170) 4 , print (ibid., § 497.) 4 , print (Le livre 
du chev. de la Tour, Landry, chap. 44.), prins (ibid. 2 fois.), print 
(Les quinze joyes de mariage, Littré), print (Jean de Troyes, Chron. 
1482, Littré.), print (Comm. I, 1,5, 8; III, 1, 10; V. 18. Littré), prins¬ 
ses (Marot I 221, Littré), print (Marg. d’Ang, Hept. LXX. Gfr.), 
print (Du Villars, Mém. V, an 1554, Gfr.), print (Rabelais, Garg. 
I, 15) 4 , print (Montaigne, Littré), print (Amyot, Littré); aprinst 
(dans une homélie du XV* siecle) 9 ; desprint (Mont. liv. III, Gfr.); 
entreprindrent (Rabelais, Parit. III, 12 Bg.), entreprint (Mart. du 
Bellay, Mém. IV, Gfr.); mesprint (Gar. le Loh. 1® chans. XXXIV, 
p. 118, Gfr.), mesprint (Mont. I, 359, Littré); reprins (Amis et 
Amiles, v. 1420.), reprint (Rons. Élég., XX. Gfr.); — et pour le 
participe passé: prins (an. 1257, Goerlich, Der burgundische Dia¬ 
lekt, p. 137.), prins (an. 1348, Görlich, Die nordwestlichen Dia¬ 
lekte, p. 79), prinse (an. 1320, ibid., p, 79.), prins (Maine, an. 
1284., ibid., p. 79.), prins (Couronnement de Loois, Ms. D. 2260 
Gfr.), prinse (Amis et Amiles, v. 287.), prins (ibid., v. 1414.), 
prins (ibid., v. 1717.), print (Trist. I. p. 108) 10 II , prinse (Chev. as deus 
espees, 250.) 6 , prins (ibid., 336.) 6 , prinse (Rom. de la Rose III, 
250) n , prins (Miracles de Notre-Dame de Chartres, 144.) n , prins 

I Cf. Görlich, Die Dordwestlichen Dialekte der langue d’oTl, p. 83. 

* Cf. Köppers. op. cit., p. 45. 

3 Cf. Görlich, Die södwestlichen Dialekte der langue d’o!l, p. 126. 

4 Cf. Luigi de Anna, 11 verbo francese e la sua teoria, p. 342. 

5 Cf. Risop. Begriffsverwandtschafl., p. 16, note 2. 

* Cf. L’édition de Foerster, p. L. 

7 Cf. Apfelstedt, Lothringischer Psalter, p. XL. 

8 Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise 1, p. 449. 

* Cf. Foerster, Rom. Forsch. Il, p. 196. 

10 Cf. Orelli, Gram., p. 231. 

II Cf. Auler, Der Dialect der Provinzen Orléanais und Perche, p. 142. 
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(Psautier lorrain, 9,16; 23, 4; 67, 18) *, prinze (subst., ibid. 125, 4) 1 , 
prins (Philippe de Vigneulles, 5, 8) 1 * , prins (Bercheure, Littré), jmns 
(Act. des apost. vol. II, Gfr.), prins (Creton, Richard, 296; Chron. 
des l er * Val., 18)*, prins (Galv, Instit. 980, Littré), prins (Dubell. 
III 66 recto, Littré), prins (Gringore, Les folies Entreprises I, p. 
54, Gfr.), prins (Marg. d’Ang. Hept. LVI. Gfr.), prins (13 oct. 1592 
Lett. miss. d’Henri IV, t.III p. 680, Gfr.), print (Sauvigny, Hist. 
Amour, 56) 8 , prins (Arch. cur. l re série, 51) 4 , print (ibid., 283)*, 
print (Vieille, 160) 8 , print (an. 1649. Nisard, p. 333); aprins (Liv. 
du bon Jeh. 1016, Littré), apprins (Mont. I, 72, Littré), apprins 
(an. 1649, Nisard, p. 333); comprins (Mont. I, 77, Littré); desprins 
(Villon, Gfr.), desprinses (Mont. II, 248, Littré.); emprinse (Amis 
et Amiles, v. 284); entreprins (St. Graal, Orelli, Gram., p. 232.), 
entreprins (Garin le Loherain, II, p. 193. Bg.), entreprinse (Phi¬ 
lippe de Vigneulles, 6, 9) 1 , entreprins (Journ. du siége d'Orléans, 
Gfr.), entreprins (La vie et 1’hist. du maulv. Riche, Ane. Th. fr. 
III, 277, Gfr.), entreprins (Commynes, Mém. III, XI, Soc. de 1’Hist. 
de Fr., Gfr.), entreprins (Mont. I, 129, Littré.), entreprinse (Le Roux 
de Lincy, Prov. t. II, p. 314, Littré.); esprins (Garin le Loherain), 
esprins (Psautier lorrain 105, 35) 1 , esprinse (Louis XI, Nouv. XIV, 
Littré), esprins (Monstrelet, Chron. I, 130, Gfr.), esprins (Mont. I, 
11, Littré), esprint (Viol. hist. rom. 305)*; mesprins (Farce d’un 
Mary jal. Ane. Th. fr. I, 132, Gfr.); pourprins (subst. = enceinte; 
1329, Cartul. de St.-Jean des Vign; 1381, Act. de fondat. Hist. de 
Paris I, 405; 1480, Traité St. Mart.-aux-Bois H. 193, Gfr.); re- 
prins (Amis et Amiles, v. 1131.), reprins (an. 1292, Goerlich, Der 
burgundische Dialekt, p. 137), reprins (Bercheure, Littré), reprins 
(Belon, Sing. III, 43, Gfr.), reprins (G. de Gharny, Liv. de Cheval, 
Gfr.), reprinses (11 juillet 1467 Escript de cence de la maison de 
le Gheulle, Gfr.), reprint (J. Aubrion, 241.), prinses (Mont II, 272), 
sozprins (Amis et Amiles, v. 3075), sosprins (Garin le Loherain 
II, p. 4. Bg.), seurprins Psautier f°96, Littré.), sorprins Psautier 
lorrain IV, 16,17)*, seurprinses 12 juin 1484, Ord. XIX, 360, Gfr.), 
surprins (Amyot, Rom. 12, Littré.). 

1 Cf. Appelstkdt, Lothringischer Psalter, p. XL. 

* Cf. Brunot, Histoire de la langue francaise I, p. 450. 

• Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 17. 

4 Cf. Rjsop, Zeitschr. för rom. Phil. XXXI, p. 686. 
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. Or, la connexion: parfait prins — participe prins , entraina, 
å son tour, le participe passé tins å cöté du parfait tins 1 . C’est 
surtout au XVI® siécle que ce nouveau participe devient assez fré- 
quent, quoiqu’il se rencontre, dans les textes littéraires, bien plus 
rarement que le participe prins. A cette époque, les parfaits pri(n)s 
et tins avaient déjå fini par fai re leur unification par la générali- 
sation du radical fort å toutes les personnes, et Ton avait, dans le 
langage un peu négligé, å cöté de la flexion actuelle je pris, tu pris , 
etc., une flexion å part, je prins , tu prins , etc. (Du Bellay I, 301 
donne å la deuxiéme personne du pluriel la forme prinstes; chez 
BaIf se trouve printes, et Meigret cite *primes , printes q prittes ... 
combien qe prittes q priret . . . sont beaocoup mieus re^uz.*) 8 , de 
sorte que les participes prins, tint furent encore plus appuyés par 
le parfait. Voici quelques exemples de la nouvelle formation ana- 
logique tins au participe: Las! il a tint huyt jours Mon cueur 
en grand tristesse (Wolf, Altfranz. Volksl., 88) 3 ; Avez-vous tint 
promesse (Darmest.-Hartzfeld, I, 244) *; Pere Varad jesuite Vavoit 
tint long temps enfermé pour cette instruction (D’Aub. Hist. III, 
299. Liltré.); Le langage qu'elle luy a teint encores å ce matin 
Carl. VI, 38. Litt.ré); J'ay toujours tins des bons sieurs les partis 
(Montaiglon, Ane. Poés. VIII, 206) 4 ; tins (Nic. de Troyes, Par., 
35, 91) 6 ; tins (Ane. Th. III, p. 261, Rec. de Poés. frang. XII, p. 
216); te repentant d'avoir tins tels propos, (Ane. Th. VIII, 288) 8 ; 
Souvent tu lui as tins langaige (Ane. Th. I, 134)*; Qui s'est tins 
quatre mais a Roiien aueug tay (David Ferrand, Muse Normande 
I, 8) 8 ; Ste perte y Vont tinse couuerte (ibid. III, 292) 3 ; Quand il 
a tint les trois anneaux , Chez Vargentier s'en est allé (Beau- 
repaire, Étude sur la poés. pop. en. Normandie, 73) 3 ; Quitton Voi - 
seuse paresse qui nous a tins langoureux (J. Tahureau, Baisers) 6 ; 
J'on tins tét aö treint gas (Pierre Genty, (Euv. poét. 47 II) 8 ; Si 
retins eusses les legons de ton pere (Montaiglon, Recueil II, 264) 8 ; 

1 Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 16; Nyrop, Gram. II, p. 82; Brunot, 
Histoire de la langue franqaise I, p. 450. 

* Cf. Czischke, Die Perfektbildung der starken Verba der si-Klasse, p. 48; 
Makz, Das Verbum nach den franz. Grammatiken, p. 121; Elisabeth Dietz, op. 

ciU p. 66. 

* Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 17. 

4 Cf. Risop, Zeitschrift fflr rom. Phil. VII, p. 65. 

6 Cf. Brdrot, Histoire de la langue franqaise II, p. 367: «A la page 251. 
il emploie tinse». 

6 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 82; Nisard, op. cit., p. 234. 

E.-O. Wahlgren. 4 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



50 


Ernst G. Wahlgren, 


Or est ainsi que durant ma pécune, Je fus retins pour ami 
précieux (Jean Marot) 1 * * ; La cambre niomains de ta sceur est re- 
tinse: suprinse (Muse Normande III, 19)*; Car la belle aux rians 
yeux M'a retint (Gasté, Chans. norm. 56)*; Avoit soustins ä Metz 
la force et la fureur (Dubell. III, 66. Littré); Nostre pauvre Ro~ 
chelle, Que tenons maintenant, Une guerre mortelle, A soustins 
bravement (au. 1574. Le Roux de Lincy, Rec de chans. hist. fran<j. 
II, 312)*; soustint (Rec. de Poésie frans. XI, p. 168, an. 1577).* 
Les opinions des grammairiens du XVI* siécle sur les nou- 
velles formations dont nous avons parlé ci-dessus, sont partagées. 
Ainsi Sebilet, Meigret, Pillot, Garnier, BaIf, etc. acceptent le par- 
fait nasalisé du verbe prendre , tandis que Béze le réprouve en le 
qualifiant de mauvais. 4 La Noue déclare que «il est permis d’en 
.uzer en rime, autrement non», et du Val: «les Poétes seuls se don- 
nent cette licence et rarement de terminer les prem. Pret. de ces 
v. en -ins comme je prins . . . c’est pourquoy Ton en abuse en 
prose». 5 Sur les formes print, prindrent , prinrent, Vaugelas re- 
marque: «Tous trois ne valent rien, ils ont esté bons autrefois,. 
et M. de Malherbe en use tousjours, Et d'ellc prindrent le flarn - 
beau , dont ils desolérent leur terre, etc. Mais aujourd’huy l’on 
dit seulement, prit, et prirent qui sont bien plus doux» 6 , et 1’Aca- 
démie en 1704: «Ces mots qui ont esté employez autrefois par 
de bons Autheurs ne sont plus d’aucun usage. Il faut dire, il prit y 
ils prirent* 9 . Quant au participe passé, la plupart des grammai¬ 
riens mentionnent les deux formes pris et prins, bien qu’ils pré- 
férent la premiére. 7 Citons seulement ce qu’en dit Thomas Cor- 
neille dans ses notes sur les remarques de Vaugelas: «On disoit 
autrefois, Il a prins , et quelques-uns Tescrivent en Province. C’est 
une grande faute: il faut toujours dire, il a pris*. 6 Pour tenir, 
le participe tins est mentionné pour la premiére fois par Caucius, 
qui y voit un barbarisme horrible: «multo absurdius est, quod me 

1 Cf. Jaubert, Glossaire du centre de la France, s. v. 

* Cf. Risop. Begriffsverwandtschaft, p. 17. 

8 Cf. Risop, Herrigs Archiv LXXXIII, p. 471. 

4 Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise II, p. 262; Livet, La gram- 
maire franqaise et les grammairiens, p. 319. 

8 Cf. Manz, Das Verbum nach den franz. Grammatiken, p. 120. Sur 
d'autres témoignages des grammairiens voir ibid. 

0 Cf. Vaugelas, Remarques 1, p. 183. 

7 Cf. Manz, op. cit., p. 122. 
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legere memini . . . d’avoir tins . . . pro tenn» 1 . Martin regarde 
tins au participe comme moins usité, mais les deux formes tenu 
et tins sont encore données par Maupas, du Val, Mulerius, Choppin, 
du Gres et d^autres. 1 3 Thomas Corneille ajoute å la remarque que 
nous venons de citer: «I1 en est aussi qui disent tins pour tenu, 
au participe du verbe, tenir , apres qu'il lui eut tins ce discours. 
(Test une faute aussi lourde que de dire, il print, il a print .*» 

Si ces formes analogiques ont été bannies de la langue litté- 
raire, ou elles disparaissent vers la fin du XVII® siécle, elles ont 
cependant survécu jusqu’å nos jours dans plusieurs patois, comme 
nous le montrent déjå quelques-uns des exemples cités ci-dessus. 
Dans son livre sur le patois de Paris et de sa banlieue, Ch. Ni- 
sard écrit que, jusqu’å la seconde moitié du XVIII® siécle, le 
peuple de Paris nasalisait le parfait et le participe passé du verbe 
prendre , mais il croit qu’il a, depuis lors, tout å fait perdu cette 
habitude.* La flexion prins, print, prindrent (pr{ r) 4 * existe ce¬ 
pendant encore aujourd'hui dans plusieurs patois normands 6 , en 
Bretagne 8 , en Bas-Maine 7 , en Anjou 8 et sans doute ailleurs aussi. 

Pour ce qui est du participe passé analogue prins, son do- 
maine dans les patois mödernes est trés étendu. D’aprés 1’Atlas 
linguistique, il comprend au Nord un territoire assez large, qui, 
commen^ant par le département du Nord, suit toute la cöte pour 
descendre å l’Ouest jusqu'au département de la Vendée; å l’Est il 
s’étend jusqu’en Haute-Savoie; le Centre, au contraire, ofifre tou- 
jours la forme pri(s) 9 . Quant au nouveau participe du verbe 
tenir, nous en trouvons de méme des exemples dans les patois. 
Nisard cite pour le langage populaire de Paris tint, obtint, retint 
pour tenu, obtenu, retenu: »toutes formes qui se rencontrent avec 

1 Cf. Ma.iz, op. cit., p. 174. 

• Cf. Vauoelas, Remarques I, p. 183. 

3 Cf. Nisard, op. cit., p. 155. 

4 Cf. Herzoo, Neufranzösische Dialekttexte, 30, m, p. 57. 

3 Cf. Bcroass, Darstellung des Dialects im XIII. sel. in den Departements 
»Seine-Inférieure und Eure (Haute Normandie)», p. 80; Eqoert, Zeitschrift för 
rom. Phii. XIII, p. 403; Herzoo, Dialekttexte, 34,», *s, p. 64. 

4 Cf. Herzoo, Dialekttexte, 30, u, m, p. 57. 

1 Cf. Herzoo, Dialekttexte, 31, «o, p. 59. 

• Cf. Livet, op. cit, p. 319, note 3: »Cependant en Anjou on a conservé 
la prononciation je prins comme je vins». 

• Cf. Atlas linguistique, fasc. 24, carte 1090. 
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plus ou moins de mesure dans nos textes de toutes les époques» 1 * * , 
et pour les patois du Centre de la France, Jaubert donne égale- 
ment tent («prononcez tint*) å cöté de tenn, retins, retint, reteint .* 
Le participe tint (fém. tinse, tinte ) 8 avec ses dérivés correspon- 
dants se trouve encore p. ex. en Normandie 4 * , ou il semble étre 
trés usuel, et dans le Perche. b 

Nous arrivons enfin au verbe venir, dont nous n’avons pas 
parlé jusqu’ici. Puisque nous avons, dés le XVI e siécle, å cöté du par- 
fait prins le participe prins , comme å cöté du parfait tins le participe 
tins, tint, on s’attendrait aussi å trouver, au participe du verbe 
venir, une forme analogue correspondant au parfait vins. Cepen- 
dant elle ne se rencontre jamais dans la langue littéraire, et elle 
manque de méme dans les patois, si nous nous en tenons au 
verbe simple. 6 La cause en est peut-étre, comme l'a déjå fäit 
remarquer M. Herzog, que le verbe venir se conjugue en général 
avec étre, tandis que prendre et tenir prennent toujours avoir, et 
que, outre cela, le verbe tenir trouvait, pour la formation tint du 
participe, un appui dans le verbe teindre, qui dans plusieurs autres 
formes colncidait avec tenir.' 1 Or, les composés de venir qui dans 
le langage populaire se conjuguent le plus souvent avec avoir 9 , 
présentent la forme attendue, et cela dans une proportion å peu 
prés semblable å celle du participe tint. Comme pour tenir, c’est 
également ici surtout dans le Centre et en Normandie que nous 
avons pu constater le phénoméne en question. Ainsi pour le verbe 
convenir (conveindre ), Jaubert donne comme seule forme du parti¬ 
cipe conveint: *Je ne lui ai pas conveint» (parfait: convenis ou 

1 Cf. Nisard, op. cit., p. 234. 

* Cf. Jaubert, Glossaire du centre de la France, s. v. 

8 Cf. Burgass, op. cit., p. 79. 

4 Cf. Burgass, op. cit.. p. 79; Joret, Patois du Bessin. pp. 166 (sot«<i«), 

169; Egoert, Zeitschrift för rom. Phil. XIII, p. 403. 

6 Cf. Herzog, Dialekttexte, 32,«, p. 61. 

6 Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 17; Atlas linguistique, fasc. 30, 
carte 1368. 

7 Cf. Zeitschrift fur rom. Phil. XXIX, p. 237. Cf. aussi ce que nous avons 
dit ci-dessus, p. 11 sq., sur le rapport de quelques composés avec le verbe 
simple. 

8 Cf. Plattner, Ausfflhrliche Grammatik II, 2, p. 76; <convenir wird in 

der Volkssprache durchweg mit avoir verbunden»; p. 3: « convenir wird auch in 
der Bed. öbereinkommen vielfach mit avoir verbunden»; p. 191: *revenir 
kommt in der Volkssprache mit avoir vor». Cf. aussi Burgass, op. cit.. 
p. 76. 
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convins ) et de arvenir ( revenir ), arvenu et arvint. 1 Dans un texte 
orléanais, nous avons trouvé le méme participe conjugué avec étre: 
«Batisse été déejä revins de la fouéeze». 1 Joret cite dans le pa- 
tois du Bessin les participes convin, prévin, parvin 8 , et dans l’ar- 
rondissement de Pont-Audemer, d’aprés ce que nous apprend 
Robin, revenir , parvenir, provenir , souvenir et d’autres dérivés font 
au participe passé revint ou arvint, parvint, provint, souvint, tan¬ 
dis que le verbe simple fait toujours venu. A 

1 Cf. Jaubert, op. cit., s. v. 

* Cf. Hebzoo, Dialekttexte, 23, «s, p. 47. Cf. avec cela 1’expression: <J'nos 
somme8 tint la tnain », Zeitsschrift för rom. Phil. XIII, p. 403. 

* Cf. Joret, Patois du Bessin, pp. 35, 137. 

4 Cf. Buroass, op. cit., p. 79. Talbert, Du dialecte blaisois, pp. 308, 309, 
remarque, ä propos du participe passé des verbes tenir et venir, ce qui suit: 
«Les composés des verbes tenir, et venir font généralement le participe passé 
en tint et vint, non en tenu et venu. Ce participe existe dans tout le Blaisois 
et méme au delå. Je l'ai suivi depuis Meusnes, sur la frontiére du Berry, ou 
un paysan m’a dit cette phrase curieuse par les deux formes qu’elle renferme. 
<C’ést eune aféere counv’nue, il en a counvint,» jusqu'å Phrasé, petit bourg 
d'Eure-et-Loir. ou un paysan, auquel je me plaignais des fondriéres de la 
route, me répondit: «Y n’ 1’ount pouain enteurtint, ste g'min*lå.» .... Du reste, 
trés usitée dans tenir et les composés de tenir et de venir, cette désinence 
n’est jamais employée, méme en blaisois, au simple venir; on dit toujours 
venu.* 
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Chap. 2. 

Parfaits en -si. 

Dans le premier chapitre de notre travail, nous avons montré 
que les participes latins en -sus appartenaient originairement aux 
verbes dont le radical se terminait par d ou t , les groupes d + i, 
t + t aboutissant, dés la période préhistorique du latin, en ss 
ou s, tandis que les autres participes en -sus devaient étre re- 
gardés comnie formés par analogie avec des parfaits en -si 1 . Dans 
ce qui suit, nous allons étudier le rapport du parfait en -si et du 
participe correspondant, en fran<jais et dans les autres langues ro- 
manes. 

Nous avons d’abord en ancien Fran^ais quelques verbes aux 
parfaits et participes sigmatiques, remontant ä des formes qui, déjå 
dans le latin classique, se terminaient respectivement par -si et 
-sus. Ce sont : ardre, parf. nrs (Rom. de Rou, 121, Andresen; 
Villehard. 462 b.), participe passé ars (Roland, 238; Benoit de 
Sainte-More 3656, 5057); clore , parf. clos (Dolopathos, p. 179, Bg., 
enclost , Psautier d’Oxf. 77, 68, Cz.), partic. passé clos (Voy. de 
Charlem. 117; Eneas 1433); escorre, parf. escos (Passion du Christ, 
9,39, Bartsch-Horning, Chrestomathie; Psautier de Cambr. LXXVI, 
17), partic. passé escos (Rom. et past., Bartsch I, 11, 19, Gfr.; 
rescos , Rom. de Troie 8930, 16339, 21590; cf. le subst. escosse , 
Benoit, Ducs de Norm. 18583, et escousse en fran<;. mod.); espardre , 
parf. espars (Henri de Valenciennes, Hist. de 1'emp. 540, Wailly; 
1339 Arch., Gfr.), partic. passé espars (G. de Coinci, Mir., Gfr.; 
Froiss., Le joli buisson, Gfr.); -fire, parf. claufisdrent (Pass. du 
Christ, 11,17, Bartsch-Horning, Chrest.), partic. passé claufis (Ga- 
rin de Mongl., Gfr.; Chanson de Croisade, Bartsch-Horning, Chrest., 
245, 21); manoir , parf. mes (Quatre Livrés des Rois II, p. 143, 
Bg.; remest , Charlemagne, 398), partic. passé mes (Mousk. Chron. 

1 Cf. ci-dessus, p. 4 sq.; Mkyeb-LCbke. Grammaire des langues romanes II. 
§ 335. 
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20018, Gfr.; Rom. de Mahomet, p. 18, Bg.); moudre, parf. mols 
(molsis, Bible, Richel, Gfr.), partic. passé mousse (Renclus de Moi- 
liens, Carité, CXXII, 6, Gfr.); raire < radere , parf. res ( derestrent , 
Psaut. de Cambr. LXXIII, 6, Gfr.; rerent , Fossetier, Chron. Marg., 
Gfr.), partic. passé res (Rom. de Rou, 7119; Chanson Ogier de 
Dan. 12); rire , parf. ris (Voy. de Charlem. 700; Rom. de Rou, 
2918), partic. passé ris (La belle s'est soubzrize , Paris, Chanson, 
8) 1 * * ; terdre, parf. ters (Couron. de Louis, 768; Chanson d’Antioche, 
327, Gfr.), partic. passé ters (Chrest. de Troyes, Percev. 7491; Jeh. 
de Meung, Test. 1043, Gfr.), avec leurs composés*. 

A ce groupe vont s’associer, par des formations analogiques, 
nées dans le latin vulgaire et postérieurement, les verbes qui sui- 
vent: aerdre , raembre, soldre , sourdre, voldre; mordre , tordre; ab- 
scondre , pondre , respondre , semondre; occire ( circoncire ), (mettre), 
prendre, querre, seoir et leurs composés. Nous les examinerons 
d'abord un å un, dans Tordre ou nous venons de les énumérer. 

aerdre (< *ad~erigere, - erexi, - erectum , ou plutöt *ad-ergere, 
-erxi (- ersi ), - erto ) 8 . L’ancien italien fait réguliérement - ersi , - erto 
au parfait et au participe passé. En Gaule, au contraire, le parti- 
cipe passé s’est assimilé de trés bonne heure au parfait sigma- 
tique, et il ne nous semble pas tout å fait impossible que le verbe 
ad-heerere ait pu jouer quelque röle dans cette assimilation 4 * . Dans 
le glossaire de Reichenau déjå, nous trouvons (gl. 79): erentcm : 
adersum 6 , et Tanden. framjais, eomme le provengal 6 , n’ofifre pour 
le participe passé que des formes sigmatiques. Voici quelques 
exemples du parfait et du participe passé de ce verbe en frangais: 
parf. aerst (Psautier d’Oxf., 21,16, Cz.; Psautier de Cambr. 43, 25; 
62, 9, Cz.; Rom. de Rou, 15309, Bg.) 7 , partic. passé aers (Serm. 

1 Cf. Nyrop, Gram. II, pp. 71 et 77. 

* A cette catégorie appartient peut-étre aussi le verbe rore (du latin. 
rodo, rosi, rosum, 3.) dont nous n'avons trouvé, cependant, aucun exemple en 
frangais, ni pour le parfait, ni pour le participe passé. Cf. ritalien rodo , rost, 
roso, rodere; routn. rod, roséi, ros, roade. 

* Pour 1’étymologie de ce verbe, nous renvoyons ä Tobler, Venet. Cato.. 
p. 33; Mussafu, Literaturblalt f. germ. u. rom. Phil. 1883, col. 279; Kirsch, 
Zur Geschichte des consonantischen Stammauslauts im Presens, p. 40: Ekblom, 
Extinction des verbes au prétéril en -si et en -ui en franqais. p. 28. 

4 Cf. Herzoo, Zeitschrifl för rom. Phil. XXVII, p. 123. 

6 Cf. Hktzer, Die Reichenauer Glossen, p. 168. 

* Cf. Raynooard. Dictionnaire, s. v. 

1 Sur d’autres exemples du parfait de ce verbe et des autres au parfait 

en -st dont nous parlerons dans ce chapltre, nous renvoyons, pour le franqais 
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de Saint Bern., p. 561, Bg.; Renart, 20698, Gfr.; Froissart, Chron., 
I, 259, Gfr.; Pierre Théoph. I, 251,46, Gfr.; Del conte de Poit., 
145, Gfr.; Corrozet, Fable LXIX, Gfr.; Bochart, Advis pour faire 
le passage d’oultre-mer, Gfr.), etc., aerse (Mousk. Chron. 7094 Gfr.; 
A. de la Halle, Robin et Marion, p. 394, Gfr.; P. de la Broche, 
Qui dispute a fortune par devant reson, Gfr.; Prem. vol. des de- 
cades de Tit. Liv., Gfr.). 

[raembre (< lat. cl. redimere, redémi , redemptum). Le participe 
passé redemptum amena, dans le latin vulgaire, un parfait sigma- 
tique au lieu de Tanden parfait émi *. En voici quelques exem- 
ples en franQais, tous tirés du Godefroy: redemps (Passion, 12), 
reinsis (Mort du roi Gormond, 644), raens (St. Alexis, str. 14. b ), 
reemst (Liv. des Psaum., Cambrigde, CVI, 2), raaint (Chron. de 
Nangis, an. 1239), raeinst (Jaurés de S. Quen.). Dans le vieux 

proven<;al, le parfait rezems créa å son tour un participe nouveau 

rezems 9 å cöté de celui en -t, rezemt 8 (cf. Tital. redento). En 
vieux fran^ais, le participe passé se retrouve sous beaucoup de for¬ 
mes ( reient , raient, reent , reant , raint, roint , rant 4 ; mais on a 

aussi raiens, Robert de Clary, Est. de Constantinoble, p. 47; rains ; 

Fierabras, 4911; reans , Rose, 17891, etc.), qui semblent toutes 
remonter å la forme latine redemptum, d’autant plus que le fémi- 
nin, å une seule exception prés, se termine toujours par - te : rointe 
(1284, Ch. des Comptes de Dole, CIII); rointes (Ch. de 1309); rainte 
(Christ. de Pis., Chemin de long estude, 4280); reintes (1327 Stat. 
d’Édouard III). Godefroy donne cependant aussi Texemple suivant: 
Qui hai rance tote la gent. (Wace, Conception, Brit. Mus. Add. 
15606, f°74 d ). Si cette le<jon est bonne, ce que nous n’avons pas 
pu contröler, et quTl ne faille pas, au lieu de rance , lire rante ou 
rainte , nous aurions affaire, en fran<jais aussi, å un participe 
sigmatique. Le manuscrit d’ou est tiré cet exemple a été exécuté 
en Bourgogne et la langue porte bien des traits proven<jaux 6 . Il 
mest donc pas tout å fait impossible, semble-t-il, que la le$on de 

å Czischke, Die Perfektbildung der starken Verba Jer si-Klasse im Franz., et å. 
Elisabeth Dietz, Zur Gescbichte der franz. si und - i * perfecta nach Texten 
des 14. und 15. Jahrhunderts. 

1 Voir lä-dessus p. 13. 

a Cf. Mann, Das Participium Praeteriti im Altprovenzalischen, p. 13; Grand- 
gent, An outline of Old Proven<;al, p. 121. 

s Cf. Meter-LObke, Gram. des langues romanes 11, § 339. 

4 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 82. 

5 Cf. Paul Meyer, Romania VI, pp. 1—46, 600—604. 
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Godefroy soit correcte et que la forme corresponde au participe 
sigmatique proventjal. Qu’en fran<;ais le participe ruint , rainte ait 
remporté la victoire, cela s’explique facilement par le fait que le 
verbe raembre s'est bientöt assimilé aux verbes en - aindre .]*. 

toldre, soudre (lat. cl. solvere , solvi, solutum). Le parfait le 
plus ancien de ce verbe en frantjais est sigmatique et remonte å 
une forme du latin vulgaire solsi , due sans doute au participe 
passé *soltus , dont nous avons parlé plus haut*. En voici des 
exemples: asolst (Vie de Saint Légier, 226), soustst (G. de Coinci, 
Mir., Gfr.), solst (Rois, p. 271, Gfr.), asolsist (G. de St. Pair, 3163, 
Gfr.), asousistnes (1277, Arch., Gfr.), assousitnes (1296, Cart. des 
Vaux de Cem., Gfr.), absoustst (Joinv. 270, Littré.) Par analogie 
avec ce parfait se créa aussi, d’aprés notre maniére de voir *, un 
participe passé en -s, qui apparait de bonne heure et assez sou- 
vent dans la littérature å cöté de la forme étymologique solu et 
de la forme sout , soute (< *soltu) A . Nous donnerons ici quelques 
exemples du participe en - s : sols (Chanson de Roland, 340, 2205, 
2957; Benoit, Ducs de Norm. II 4558, 16866, etc.), sousse (1272, 
Lett. de J. de Chatill., Gfr.), solse (Fév. 1278, (Test Rogiers Der- 
nes, Gfr.), soses (Nov. 1278, (Test Jakemon Boinekin, Gfr.), solse 
(Mai 1281, Lett. du bailli de Blois, Gfr.), sosse (1287, Bourgmoyen, 
piéce 53, Gfr.), sausses (l* r nov. 1294, Flines, Arch., Gfr.), solse 
(1298, Pontlevoy, Arch., Gfr.), sousses (Aout 1299, (Test Pieronne 
de Louttre, Arch., Gfr.), nbsousse (1338, Compt. de l’abb. Johanne 
de Guenz, Gfr.), assouse (Miracles de Notre Dame) 6 . 

sourdre (lat. cl. surgere, surrexi , surrectum). Par contraction, 
le parfait et le participe passé sont devenus, dans le latin vulgaire, 
* sur si (ital. sorse , prov. sors, a.-fran<}. sorst) et surtum 6 (Festus 
donne s or tum ) 7 ou, par analogie avec le parfait, sursum (prov. 
sors , a.-fran<;. sours). En fran^ais, comme en proven^al, seule 
la demiére forme du participe a persisté. A titre d’exemples 
nous citerons, du parfait: surstrent (Wace, Rou, 3* p., 2675, 

1 11 faut du reste, croyons-nous, mettre cette forme rance en rapport avec 
les participes planses, cainse etc., dont nous parlerons un peu plus loin, pp. 
66 sqq. 

* Cf. ci-dessus, p. 13. 

3 Cf. Körting, Formenbau des franz. Verbums, p. 347. 

4 Cf. Ntrop, Gram. II, p. 81. 

& Cf. Apler, Orléanais et Perche. p. 142. 

6 Cf. Corsser, Aussprache der lateinischen Sprache II, p. 898. 

1 Cf. Ntrop, Gram. II, p. 78. 
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Andresen, Gfr.), surst (Ben., Ducs de Norm. II, 1705, 3523, Michel, 
Gfr.; Rois, p. 14, Ler. de Lincy.; Joies Nostre-Dame, Richel, 19525); 
du participe passé: surses (St. Brandan, 1277), surs , sors (VVace, 
Rou 2 e p. 1820; Ben., Ducs de Norm. II, 21571; Rom. et Past. I, 11, 
13, Gfr.), surce (Vie de St. Thom. de Cantorbéry, Gfr.), sourse (G. 
Guiart, Roy. lingn. 5698), source (Bible des poet. de metam. Prol. 
éd. 1493, Gfr.). Cf. le subst. möderne source. 

voldre, voudre (lat. cl. volvere , volvi, volutus.) Au parfait vul- 
gaire *volsi , formé sur *voltus l , remontent ital. volse , prov. vols, 
a.-franQ. voust, et au participe *voltu, engad. vieult, ital. volto, 
prov. vout, a.-fran?. vout 1 * . Un participe fort en -s ne se rencontre 
pas, que nous sachions, dans les langues romanes, exception faite 
pour le fran?ais, ou une telle forme a pris naissance, probable- 
ment déjå å 1’époque préhistorique *. Il semble que 1’usage de ce 
verbe ait été fort restreint en ancien fran^ais. Ainsi nous n’avons 
pu relever qu’un seul exemple du parfait : volst (St. Brandan, 
176, Gfr.) 4 . Quant au participe passé, il n’est guére employé que 
comme adjectif sous les deux formes vout, voute; vous, vouse. 
Voici quelques exemples de la deuxiéme formation : vols (Benoit, 
Troies, Gfr.), volse (Ger. de Ross., p. 305, Gfr.), volses (Vill. de 
Honnec, Alb., p. 215, Gfr.), vouse (Ben., Troies, Gfr.). Comp. 
l'adjectif volsu, les substantifs dérivés voussure , volsoir et le verbe 
envolser. 

mordre (lat. cl. mordére , motnordi , tnorsum). Nous avons 
déjå parlé, au premier chapitre, du nouveau parfait latin morsi, 
formé sur le participe passé et qui rempla^a le parfait redou- 
blé 5 . Citons ici seulement quelques exemples frantjais: parfait 
mors (Roland 727), morsent (Henri de Valenc., Hist. de 1’emp. 
Henri, § 537, Gfr.), morst (Thibaut, La Poire, 440, Gfr.), remorst 
(Chronique de Reims, dans Rec. des Hist. de Fr. t. XXII, p. 325, 
Gfr.), demorst (D’un Clerc, Richel, 375, Gfr.); participe passé mors 
(Renclus, Carité LXVIII, 4, Gfr.; A. de la Halle, Jeu de Robin et de 
Marion, Bartsch, Langue et litt. fr. 538, 36, Gfr.; Oresme, Eth. 20, 
Littré.; Rabelais, Pant. IV, 17; Paré XXIII, 23; XIII, 30, Littré.), 
amors (Perceval, Gfr.; De Renart et, de Piaudoue, Richel, 837, Gfr.; 

1 Cf. ci-dessus, p. 13. 

J Cf. Meyer-LCbke, Gram. des langues romanes II, §§ 286 et 339. 

8 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 78. 

4 Cf. Ekblom, op. cit., p. 84. 

8 Cf. ci-dessus, p. 9. 
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Mist du vieil test. 3445, Gfr.; Baif, Mimes III, Gfr.), demorse (G. 
de Coinci, Mir., Gfr.). Cf. les subst. mors, remort , remords , amor- 
son, amorce. 

tordre (lat. cl. torquére, torsi, tortum). Nous avons déjå cons- 
taté, pour le latin vulgaire, la naissance d’un participe torsus , 
formé sur le parfait, å cöté de tortus 1 . L’une et 1’autre forme 
ont abouti en fran<jais, l'une, celle en -t, principalement comme 
substantif ou adjectif ( tort , torte). En tant que forme verbale, 
c'est tors qui est å peu prés la seule en usage*. Exemples: Et 
commanda que on li torsist les memeles, et quant on li avroit 
longuement torces , que on li copest (Vie Sainte Agathe, Gfr.), 
s'estasrstrent (Chanson de Roland, 3632), s'estorst (Chron. de S. 
Denis, Gfr.). estorsissent (J. de Vignay, Enseignem., Gfr., extorsirent 
(Bersuire, T. Liv., Gfr.), detoerst (G. Gaimar, Chron., Gfr.), detorst 
(Chron. de Reims. 237, Littré.); participe passé: teurs (Lancelot, 
I re p. LXVII, Gfr.), tors (Paré XVIII, 43. Littré.) Je lui ay tors 
le cou (Ménage) 5 , estors (Fierabras, 2416, Gfr.; B. de Seb. XIX, 
464, Gfr.; Vie Saint Hilaire, 988, Gfr.), estorses (Serm. de St. Bern. 
178, 14), estorse (Ren. de Beaujeu, Biaus Desconneus, 186, Gfr.), 
destors (Paré XIII, 20). Cf. les subst. tors, entorse , entorte, de- 
storse, retors, 1’adj. distors , etc. 

abscondre, esoondre (lat. cl. dbscondere, abscondidi ou ab- 
scondi , absconditum ou absconsum). Pour 1’histoire de ce verbe 
en latin, nous renvoyons å Tintéressante étude de M. Ph. Thiel- 
mann 4 . Comme å cöté de responsus le parfait *responsi , l’on créa, dans 
le latin vulgaire, le parfait absconsi sur le participe absconsus 1 *. 
Au parfait absconsi remontent roum. ascunse , ital. nascose, prov. 
escos, a.-franc. escost 6 . Pour le fran^ais, nous avons trouvé, 
nous-mémes, un exemple de ce temps, resconstrent (Aimé, Yst. 
de li Norm., I, 32, Champollion, Gfr.), et ce parfait est men- 

* Cf. ci-dessus, p. 6. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 179. M. Ntrop, Gram. II, p. 83. cite un exemple 
de Malherbe: Jusques ä ce que la roue ... lui eut tord et rompu le col 

9 

(II, 544), et fait remonter le participe tord ä la forme tortum. Etant donné 
les témoignages des grammairiens, nous croyons plutöt que tord est une pure 
graphie pour tors et tout å fait comparable å mords pour mors (Nyrop, Gram. 
II, p. 74.) 

* Cf. Ntrop, Gram. II, p. 74. 

4 Cf. Arcbiv för lat. Lexicographie VI, p. 151 sqq. 

* Cf. ci-dessus, pp. 8—10. 

* Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 286. 
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tionné, non seulement par M. Meyer-LObke, niais encore par M. 
Nyrop, qui donne la forme escos 1 * 3 . Au participe passé absconsus 
correspondent: roum. ascuns, ital. ascoso, l’adj. proven^al rescos , 
et en ancien fran^ais: abscons (Aimé, Yst. de li Norm., II, 25; 
VIII, 13; Rabelais, V, 47, Gfr.), absconses (Jard. de santé I, 442; 
Pont. de Tyard. Solit. prem., p. 55; Cl. Marot, de 1’Adolescence, 
(Euv. p. 110, Gfr.), escons (Ch. d’Antioche, Gfr.). Cf. lå-dessus 
les subst. absconse , escons. — Ce verbe semble avoir été d'un 
usage fort restreint en ancien fran^ais, excepté le participe passé, 
employé pourtant presque toujours comme adjectif, et pour le- 
quel nous trouvons aussi la forme ascondu, escondu (la plus ordi- 
naire), qui s’explique par 1’équation respondedi : respondutus = 
ascondedi : ascondutus *. 

pondre, repondre (lat. cl. ponere , posui 8 , positum). Faute 
d’exemples, il nous a été impossible de suivre en détail le déve- 
loppement du parfait du verbe simple en ancien fran<;ais. Cepen- 
dant les composés, qui, contrairement au verbe simple 4 , étaient 
assez souvent employés (surtout repondre), donnent des renseigne- 
ments surs å cet égard. Comme point de départ, il faut prendre, 
pour le parfait, la forme posi, dont on a plusieurs exemples dans 
le latin vulgaire: posit C. I. L. III 1742, 1969, 2010, 2202, 2476, 
2544, etc., poserunt ibid. 7572 5 * * . Toutes les langues romanes font 
aussi remonter leur parfait de ce verbe å cette forme, roum. puse, 
ital. pose, prov. pos, esp. puso , port. pos. Le parfait primitif de 
ce verbe en fran<jais était donc -pos, ex. repost (Lib. Ps. App. XXVI, 
9; Gaufrey 158®; Lefevre, Lamentations de Matheolus 1, 933), re- 
pust (Hist. des ducs de Norm. et des rois d'Anglet., p. 15, Gfr.; 
Froissart, Poésies III, 250,2), repostrent (Vie Sainte Catherine, 
Gfr.: Grand Chron. de Fr. Lothaire II, Gfr.), apost (Evrat, Bible 
12457, Gfr ). A ce parfait correspond le participe passé étymolo- 
gique repost, reposte (ital. posto, esp. puesto, port. posto), mais on 
trouve aussi des formes telles que repos, repus, repuse, formes 

1 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 137. Cf. aussi Schumacher, op. cit., p. 21. 

* Cf. Archiv fflr lat. Lexicog. VI, p. 165. 

3 Sur la naissance de cette forme sous 1’influence du participe passé, 
voir p. 19. 

4 Cf. Zeitschrift för rom. Phil. XXIX, pp. 237—238. 

5 Cf. Densusiano, Histoire de la langue roumaine, p. 62; Schuchardt, Vo- 

calismus, p. 469; Röhsch, Itala und Vulgata, p. 288; Cf. aussi Chabaneau, His¬ 

toire et Théorie de la conjugaison franq., p. 87; Ekblom, op. cit., p. 21. 

* Cf. Risop, BegrifTsverwandtschafl, p. 18. 
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encore plus assimilées au parfait sigmatique. 1 Voici quelques exem- 
ples de Tune et de 1’autre de ces formations: repost (Ben., Troies; 
Aucassin et Nicolette 20,3; Rose 15024), reposte (Chev. au lyon 
3005; Liv. du Chev. de la Tour, ch. IV; Grand Chron. de Fr. 
Charlem. IV, 6, Gfr.), rebout (Deguillev., Pélerin. de la vie humaine, 
Gfr.), rebot (1454 Etabliss. de Jeh. III, Gfr.), repote (Liv. de Jost. 
et de plet. XIX, 11, § 3; Miracles de Notre Dame I, p. 149, Gfr.); 
repos (Beaumanoir, Jeh. et Blonde 1409, Gfr.), reptis (Couci 5901, 
5729; Veus dou paon, Gfr., etc.), repuse (Perceval, Gfr.; Berte, 
651, Gfr.). — De bonne heure l’n du radical du présent fut intro- 
duit au parfait* et également au participe passé, et ce sont ces 
nouvelles formes qui remportent avec le temps. Exemples: par¬ 
fait, repuns (Psautier d’Oxf. 31,5; Psautier de Cambr. 39,12; 
118,11), repunsis (Psautier d’Oxf. 30,23), repunst (Psautier de 
Cambr. 21,25; 26,6), reponst (Dial. de Grég. 84,8; 85,2; 127,7; 
165,7), repunstrent (Psautier de Cambrigde 34,8; 139,6), espon- 
sissent (Institutes 1064, Gfr.); participe passé, repuns (Psautier 
d'Oxf, XXXI, 5; Ben., Ducs de Norm. II, 5904, Gfr.), repons (Dial. 
de Grég. 229; Rose, ms. Corsini, f° 59, Gfr.), reponses (Artur, ms. 
Grenoble 378, f° 10 a , Gfr.), repunse (Fierabras 4667, Gfr.), espons 
(1225, Cart. de Pontieu 10112; Fabl. d’Ovid.; Renart de Montau- 
ban, p. 139, Gfr.; Greban, Passion, v. 9635), esponse (Vie St. Remi, 
188; Guiart, Roy. lign. 900, Gfr.). Pour le verbe simple, nous 
citerons: parf. post (Lefevre, Leesce, 3068); participe pont (Bestiaire, 
ms. Montpellier 437, f° 22 r , Gfr.), pus (Response del Best. mestre 
Richard de Furnival, La pertrix; ib. Tostrisse, Gfr.), pont (Rabe- 
lais, Garg. I, 6 Littré). 

respondre (lat. cl. respondére, res pondi, responsum). Comme 
nous 1’avons déjå vu, le participe passé responsus amena, dans le 
latin vulgaire, un parfait en -si, qui a persisté dans la plupart des 
langues romanes. 5 En fran$ais, au contraire, le verbe respondre 
n’a pas suivi le méme développement. Dés les temps les plus 
reculés de la langue, il est entré dans la classe des verbes au 
parfait en -dedi (parf. respondit — participe passé respondu), et 
les plus anciens textes n’attestent que cette formation-lå. Si, å 
une époque relativement trés récente, des formes sigmatiques 
appa^aissent sporadiquement au parfait et au participe passé de 

1 Cf. Meyer-LObee, Gram. des langues romanes II, § 342. 

* Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 289. 

3 Nous renvoyons å la page 10. 
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ce verbe, il faut les expliquer par voie analogique. Or, les verbes 
respondre et repondre , ou peut-étre plutöt despondre , espondre , 
qui étaient étroitement apparentés non seulement au point de vue 
du radical verbal, mais encore par leur sémantique, se sont sou- 
vent influencés réciproquement dans leur développement morpho- 
logique. 1 Ainsi comme respondre , petit å petit, a fini par faire 
entrer pondre et ses composés dans la classe des verbes de Tan¬ 
den type en - dedi , ce dont nous parlerons dans un autre chapitre, 
c’est sans doute par Tinfluence des verbes espondre , despondre, 
repondre (parf. espo(n)s — participe espo(n)s, etc.) que Ton doit 
expliquer, du verbe respondre , le parfait respost (Macé de la Cha- 
rité, v. 2437), auquei se joint le participe passé respons (dans le 
méme texte)*, forme encore usitée en 1872 comme participe en 
Saintonge et dans TOrléanais: il m’a répons pour il wi’a répondu . 8 

semondre (lat. cl. submonére, — monui, - monitum). Dans ce 
qui précéde, nous avons déjå tracé rapidement le développement 
du verbe semondre , et nous Tavons expliqué par rapport avec le 
verbe repondre . 4 Nous n’avons ici qu’å citer quelques exemples 
plus en détail, pour le fran<jais. Macé de la Charité emploie le 
participe semost, en rime avec ost , å cöté de semons (cf. dans le 
méme texte les participes espost, respost et respons) b , et å cöté 
du substantif semonce (Garn. de Pont-Ste.-Max. St. Thomas, 26659, 
D. G., etc.) se retrouvent aussi en fran^ais des formes collatérales 
telles que semostes: ostes (Lapid. fr., G. 863, Pannier, Gtr.), som - 
monste , semonte, etc. 6 Nous donnerons enfin quelques exemples 
de parfaits et de participes sigmatiques: parf. somunst (Dial. de 
Grég. 74,13), somonst (ibid. 77,3), somonsent (ibid. 133, 20) 7 , se- 
mont (Menestrel de Reims, 37), semonsis (Légendes lyonnaises) ®, 
semonzist (Cont. de G. de Tyr, Florence, Laur. 10, XXIII, Gfr.), 

1 Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 17; Nyrop, Gram. II, p. 29. 

* Cf. Herzoo, Untersuchungen zu Macé de la Charité's Uebersetzung des 
alten Testaments (Sitzungsberichte der Wiener Akademie, Bd. 140, vi, p. 23); 
Risop, Begriffsverwandtschaft, pp. 17, 18. 

s Cf. Livet, op. cit., p. 245. D'aprés ce que nous dit M. Chevaillier, le 
participe répons eziste aujourd’hui encore dans les patois de 1‘Aunis, de la 
Saintonge et de TAngoumois. 

4 Cf. ci-dessus, p. 39 sq. 

s Cf. Herzoo, Untersuchungen zu Macé de la Charité’s Uebersetzung} p. 23. 

6 Cf. Godefroy, Lexique, s. v. 

7 Cf. Wiese, Die Sprache der Dialoge des Papstes Gregor, p. 81. 

* Cf. Philipon, Romania XXX, p. 254. 
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somont (Geste de Liége II, 639, 11214; Chron. des premiers Valois, 
p. 17, 94) 1 * * , somonst (Froissart, Chron. II, 10)*, semons (Palsgrave); 
participe passé: somonz (Dial. de Grég. 269, 19) s , semons (Ser- 
mons de Maurice de Sully, 110, 15, 19, 22) 4 , sumuns (Brut, ms. 
Munich 478, Gfr.), semons (Menestrel de Reims, 456), semons 
(Légendes lyonnaises) 5 , somons (Montaigne III, 260 Littré), desse- 
rnons (Rou, 3® p. 2721, Andresen, Gfr.; Roum. d’Alix., f° 43% 
Michelant, Gfr., etc.). Jaubert, dans son Glossaire du Centre de 
la France, dit å propos de ce verbe: «Signalé par 1’Académie 
comme vieux et usité seulement å 1'infinitif, il est encore en usage 
chez nous dans plusieurs de ses temps, et notamment dans ceux 
qui emploient le participe passé semond: *11 m'a semond de Val¬ 
ler voir — J’ai été semond de ses noces». Cf. ci-dessus fai ré- 
pond pour fai répondu. 

occire (lat. cl. occidSre, occidi , occlsum). Pour ce verbe, nous 
avons également constaté, dans le latin vulgaire, 1’influence du 
participe passé sur le parfait. 6 En fran^ais, nous trouvons le par¬ 
fait occist (Vie de Saint Légier, 12; Chanson de Roland, 1390, 
ociz, 1899), ocesist (Floire et Blanceflor, 2495, Gfr.), ocist (Jean 
de Meung, Testament, 152), occistrent (Joinville, Histoire de St. 
Louis, § 177); participe passé, ocis {aucis Passion, 10; aucise , ibid. 
371; Roland, 102, 404, 1745, 2937, 1308, etc.). Pour circoncire, 
nous notons le parfait circonci (Ménagier, 1,5, Littré); participe 
passé circoncis (J. de Meung, Le Trésor, 17). 

Viennent ensuite quelques verbes qui présentent, non seule¬ 
ment la méme consonne caractéristique au parfait et au participe 
passé, rnais encore les modifications bien connues que 1’analogie 
du radical du parfait a fait subir å celui du participe passé: 

mettre (lat. cl. mitto, misi, missum). Sur le parfait mis s’est 
formé en fran<;ais le participe passé mis, mise (Voyage de Charle- 
magne 110, 440, etc.), pour mes, messe (cf. ital. tnesso, roum. mes , 
prov. mes) 1 par analogie avec ris — ris, occis — occis et les autres 
verbes présentant le méme vocalisme au parfait et au participe 
passé. L’altération inverse semble avoir eu lieu en florentin et 

1 Cf. Elisabeth Dietz, op. cit., p. 70. 

1 Cf. Czischkk, op. cit.. p. 31. 

* Cf. Wiese, op. cit., p. 81. 

4 Cf. Goerlich, Die sQdwestlichen Dislekte, p. 118. 

5 Cf. Philipon, Romania XXX, p. 254. 

® Cf. ci*dessus, p. 9. 

1 Cf. Meter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 335. 
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dans d’autres dialectes italiens, ou nous trouvons, å cöté de mise , 
le parfait messe, sans doute refait sur le participe passé. 1 * Les 
formes étymologiques mes , messe s’emploient seulement comme 
substantifs en frangais. 

prendre (lat. cl. prehendo , prehendi, prehensum). Sur le par¬ 
fait latin-vulgaire *pre(he)nsi f formé sur le participe passé pre- 
(he)nsus, voir p. 9 sq. Pr est, devenu pris par inflexion, a d’abord 
communiqué son vocalisme å la 3* pers. du singulier et du plu- 
riel, et enfin le participe passé en a subi la méme influence, pris , 
prise, au lieu de preis , prois (ital. preso, eng. prais, prov. pres). 
Les plus anciens textes frangais ne donnent que la forme ac- 
tuelle pris. x 

querre (lat. cl. queero, qucesivi , queesitum). Dans le latin vul- 
gaire déjå, nous avons å supposer 1’existence d’un parfait *qucesit 
(ital. chiese , a.-frang. quist, prov. ques, esp. quiso, port. quis )*, 
qui avait remplacé la forme classique. Pour expliquer le participe 
passé dans les langues romanes (ital. chiesto, prov. quist , esp. 
gutstfo) 3 , il faut également partir d’une forme latine refaite, quee- 
situs, qucestus, assimilée au parfait, pour qucesitus . 4 * En frangais, 
on ne trouve cette forme conservée que comme substantif quest, 
queste , acquest, conquest, conqueste y enquestement, enquestion, en~ 
queste , etc. Comme participe elle a été remplacée par *qucesum 
(cf. prov, ques, conques , conquesa ) 6 7 > *ques, ou 1’assimilation entre 
le parfait et le participe passé est encore plus grande et dont la 
voyelle a été modifiée en frangais sur le parfait, qui a donné ré- 
guliérement quis (cf. pris — pris). Le parfait et le participe passé 
quis se trouvent déjå dans les plus anciens textes. En provengal 
la méme action analogique s’est manifestée dans ce verbe: parf. 
quis; participe passé quis(t), å cöté de ques. 6 Il en est de méme, 
dans les deux langues, du verbe suivant. 

seoir (lat. cl. sedére, sédi, séssus). Sous 1’influence du par¬ 
ticipe sessus, le parfait devient sigmatique: sessi ou *sésV, d’ou 

1 Cf. Mkyer-Löbke, Gram. des langues romanes II, § 288. 

* Cf. Meyer-LGbke, Gram. des langues romanes II, § 286. 

* Cf. Meyer-LGbke, Gram. des langues romanes II, § 339. 

4 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 339; Grandoent, Vul¬ 

gär latin, pp. 184, 185. 

6 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 78; Schultz-Gora, Altprovenzalisches Elementar- 
buch, p. 93. 

* Cf. Schultz-Gora, op. cit., p. 93, 

7 Cf. Meyer-LGbke, Gram, des langues romanes II, § 286; Nyrop, Gram. 

II, p. 137; Schwan-Behrens, Gram. 8 , p. 229. 
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réguliérement sis en fran^ais et en proven^al. 1 Au participe passé, 
la voyelle s’est modifiée å une époque prélittéraire sur celle du 
parfait Exemples: parfait sist (Fragment de Valenciennes, 8), 
participe sis (Alexis 67, a). 2 

De ces verbes, dont nous venons de pari er, il faut encore en 
rapprocher deux, qui, sans modification de la consonne du par¬ 
ticipe d’aprés le parfait, présentent le transfert de la voyelle toni- 
que du parfait au participe passé: ce sont les verbes dire et duire. 
Conformément aux* lois phonétiques, le participe dictus aurait 
du donner en fran^ais la forme *deit, *doit (cf. en ancien fran- 
<jais beneeit, beneoit , benoit, maleeit, etc., ital. detto, le bordel. 
deit, 1’astur. deito, anc. esp. decho ) 3 et ductus > *doit (cf. ital. 
dotto, frioul. cundott , prov. doit; cf. aussi les substantifs prov. 
dote, anc. fran?. doit, ital. doccia , doccio). 4 Sous 1’influence du 
parfait cependant, nous avons eu, de trés bonne heure, en fran¬ 
ka is dit et duit au participe de ces verbes, tout comrae en ital. 
sept. dito , en rhét. dit, en prov. dit, duit , duch, en esp. dicho, 
etc. 4 Ce phénoméne, dont chaque langue fournit indépendamment 
des exemples, 6 s’explique d’autant plus facilement que, d’ailleurs, 
toutes les autres formes de ces verbes présentaient, dés 1’origine, la 
méme voyelle au radical que le parfait. Cf. aussi d'autres verbes 
en -tre et -utre ayant la méme voyelle au parfait et au parti¬ 
cipe passé. 

Les verbes que nous avons étudiés jusqu’ici ont présenté, 
entre le parfait et le participe passé, des phénoménes d’action 
analogique qui se sont produits, pour la plupart, déjå dans le la¬ 
tin vulgaire ou aux temps les plus reculés de la langue fran^aise. 
Comme nous le voyons, le nombre des verbes du type: parfait en 
-si — participe en -sus, s’est considérablement accru, en compa- 
raison de ceux du méme type dans le latin classique qui ont con- 
tinué å vivre dans le fran^ais. Comme résultat de ce développe- 
ment, nous pouvons aussi constater qu’il n’y a pas, en ancien 


1 Cf. Meyer, Karl, Die provenzalische Gestaltung der mit dem Perfect- 
stamm gebildeten Tempora des lateiniscben, p. 13. 

* Pour le participe provenqal, voir Scholtz-Gora, op. cit., pp. 93 et 100. 
' Cf. Mxtkr-LObkx, Gram. des langues romanes II, § 346; Nyrop, Gram. 
II, p. 79. 

4 Cf. Miyer-LObkk, Gram. des langues romanes II, § 345; Archiv fflr lat. 
Lex. II, p. 107; VI, p. 385. 

6 Cf. Mkter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 346. 
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frangais, de participes en - s , employés dans une fonction verbale, 
qui ne soient appuyés par un parfait sigmatique correspondant. 

Maintenant on peut se demander si, plus tard, dans 1’évolu- 
tion de la langue, le parfait sigmatique d’autres verbes dont le 
participe se terminait en -t, n'a pas exercé la méme influence de 
maniére å maintenir la concordance: parfait en -s — participe 
en -s. C’est lå une question bien difficile å trancher, vu que les 
matériaux dont nous disposons ne sont pas assez riches pour qu’on 
puisse en tirer des conclusions tout å fait décisives. Cependant, 
tout porte å croire qu’å la question posée, nous pouvons, avec 

0 

toute vraisemblance, répondre affirmativement. Si, dans la langue 
littéraire, les exemples de cette influence du parfait sur le par¬ 
ticipe passé sont excessivement rares, cela n’a rien d’extraordinaire. 
Comme nous le verrons tout å 1’heure, le parfait sigmatique avait 
d’ailleurs en ancien frangais une existence assez précaire, et il 
fut sujet å des transformations dififérentes pour enfin disparaitre 
presque tout å fait en pratique. Cependant nous croyons pouvoir 
citer deux exemples — empruntés å des textes littéraires — qui 
offrent un intérét réel et qui, selon nous, se rapportent å la ques¬ 
tion qui nous préoccupe. M. Risop, dont les travaux offrent une 
source d’information trés riche quand il s’agit de la morphologie 
du verbe frangais, a relevé dans les Sermons de St. Bernard, 
manuscrit de Berlin, la forme planses 1 < planetas, et dans les 
Poésies de Froissart le participe cainse ( <cincta ): kainse (subst.).* 
M. Risop 3 explique ces formes-lå «aus dem Nebeneinander von 
torse - torte , terse — terte , converse — converte, semonce — semonte » 
etc. Sans étre invraisemblable, cette explication n’est pourtant 

1 Le passage entier se lit: Et si nos avons planses noz negligences, 
por cai recheons nos or en eles mismes? (Predigten des H. Bernard, éd. 
Alfred Schulze, Bibi. des Lilt. Vereins in Stuttgart, CCIII, p. 107, ligne 70.) 

* L’exemple se retrouve dans le passage suivant: 

*Comment vous seoit sus un kainse 
D'un demi tour estre bien fainse 
D’un kamoukas ou d'un ca dis f > 

(Froissart, La prison amoureuse, dans Oeuvres de Froissart, Poésies I, pu- 
bliées par Aug. Scheler, Bruxelles 1870, p. 263, v. 1486—1488.) 

A propos de Ia forme fainse, 1’éditeur (ibid., p. 395) remarque ce qui suit: 
€ fainse p. fainte, est une frappante anomalie; d’autres verbes de la 3* con- 
jugaison ont, il est vrai, deux formes de participe passé, l’une en s, l'autre en 
t; ainsi tordre a tors et tort, mais cela tient ä un dualisme déjå existant sous 

la forme latine: tor sus et tortus .» 

* Cf. Risop, Deutsche Litteraturzeitung 1897, col. 298. 
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pas entiérement satisfaisante, croyons-nous. En effet, les formes fe¬ 
minines en - s que cite M. Rjsop, sont elles-mémes dépendantes de 
parfaits sigmatiques correspondants et s’expliquent naturellement 
par eux. C’est pourquoi nous sommes d’avis que, lorsque nous 
avons un parfait sigmatique å cöté d un participe refait en -s, il 
faut, en principe, mettre la transformation de celui-ci sur le compte 
de celui-lå, quoique — il faut bien Tavouer une fois pour toutes 
— d’autres causes aient pu contribuer, dans des cas spéciaux, au 
méme résultat. Or, å cöté d$s deux formes dont il s’agit, se trou- 
vent des parfaits anciens en -s, qui nous fournissent le point de 
départ dont nous avons besoin pour 1’analogie. De méme que 
nous avions, parf. clos — partic. clos, close, parf. tors — partic. 
tors, torse , parf. mors — partic. mors , morse, etc. et de méme que 
nous re$dmes, å un moment donné, å cöté du parfait tins le par¬ 
ticipe tins, tinse ( tinte ), de méme nous expliquons les participes 
plainse , gainse par Tinfluence des parfaits plains, plainsis , etc., ceins 
(gains), ceinsis, etc. 1 Cette maniére de voir nous semble dautant 
plus soutenable que, dans certains patois mödernes de l’Est et du 
Sud-Est, ou les participes en -s ont pris une assez grande exten- 
sion, la méme explication est sans doute préférable å toute autre. 

Dans sa grammaire des langues romanes, M. Meyer-LCbke a 
réuni, d’aprés les recherches de M.M. Horning, This, Odin 2 * , etc., 
quelques formes intéressantes de participes en -s au féminin, et 
bien que sa liste n'ait certainement pas la prétention d'étre com- 
pléte,’ elle contient les formes les plus caractéristiques dont nous 
voulions parler. M. Meyer-LObke les donne dans 1’ordre suivant®: 
«les formes lorr. biis (bue), viis , keniis, kodus, fris, geris , tras (de trar 
=» fratre), devyes ( ouverte ) 4 , å Uriménil eterdis ( enterdite), äbolis 
(abolie ), benis, t'os (close), detriis, auxquelles le canton de Vaud 
ajoute hlusa (close), praisa ( prise ), ekrisa , läsa ( lue), säsa de 

1 Cf. pour les participes plainse, p ainse ce qui a été dit plus haut, pp. 
56, 57, sur la forme ranct, 

* Cf. Horniwq, Die ostfranzösischen Grenzdialekte (Franz. Studien V, 4), 
pp. 96 sqq.; This, C., Die Mundart der franz. Ortschaften des Kantons Falken¬ 
berg, pp. 32—33, 63 sqq.; Odin, A., Étude sur le verbe dans le patois de 
Blonay, pp. 33, 34. 

* Cf. Mbtkr-LObkk, Gram. des langues romanes II, § 346. 

4 D’autres formes lorraines de méme espéce sont: g^rnis*, räplis’, batis’ 
(Cf. Hornino, Die ostfranz. Grenzdialekte, p. 97), boyis’, köans* (cf. Z£liqzon, 
Lothringische Mundarten, p. 38), dis, $kris’, l$s (cf. Urtel, Lothringische Stu¬ 
dien, Zeitschrift för rom. Phil. XXVI, pp. 686 sqq.). 
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sädre ( cernere ), tresa, dyiisa ( due ), krusa ( crue de croire et croi~ 
tre), yiisa (vue), mtcdsa (morse), tiodsa, fyäsa de fyäre (ferire), 
enfin dans les verbes å voyelle finale nasale déhyZsa ( éteinte ), 
kresa (crainte) etc. 1 * » Aprés avoir énuméré ces formes, M. Meyer- 
Löbke continue: «L’s de toutes ces formes est forte: aussi faut-il 
partir d'une forme fondamentale avec ss. Or c’est missa qui con- 
vient le mieux; seulement on doit alors supposer que le lorrain 
ne l'a remplacée par mise avec s sonore qu’aprés le transfert de 
-ssa å d’autres verbes.» 

Parmi les exemples cités ci-dessus, nous trouvons les formes 
bien connues: praisa , hlusa , mtcdsa, twdsa , dont nous n’avons 
plus besoin de parler ici. En ce qui conceme les autres, ce sont 
des formations nouvelles qui, en partie, se sont produites å une 
époque relativement récente. M. Odin* a déjå, pour quelques-uns 
de ces verbes, admis un participe refait sur le parfait, et la méme 
maniére de voir se retrouve chez M. Jaberg, qui a donné une 
explication détaillée de ces formes. 3 M. Jaberg fait observer (p. 
87) que, sur 15 participes en t devenu s cités par lui, il y en a 
12 ( planctu , junctu, tortu, lectu, erectu, tractu, ductu , scriptu , 
exstinctu, strinctu, tinctu, voltu) qui ont å cöté d’eux, dans le 
latin vulgaire, un parfait en -s, et un nouveau participe ( cremitu ) 
se joint bientöt aux verbes en - edre . Onze de ces participes, 
originairement en mais plus tard refaits en -s, se retrouvent 

aussi en roumain sous cette nouvelle forme. 4 Or, en roumain, ces 

9 ♦ 9 

participes en -s sont sans doute formés sur le parfait. Dés lors 
nous pouvons, avec toute vraisemblance, adopter la méme explica- 

1 D’autres formes vaudoises sont p. ex. jtoesa ( ioindre), plfsa (plaindre), 
tesa (teindré), wesa (oindre), fresa (freindre), Cf. de Lavallaz, Essai sur le 
patois d’Hérémence, p. 243; piisa (*potuta) tfsa (*habuta), cf. Byland, Das 
Patois der «Mélanges Vaudois» Louis Favrat’s, Zeitschrift för franz. Spr. u. Lit. 
XXV, p. 60; ett^rsä (inerecta), sötärså (substrata), kodunsa, rfdiclsä, rSviisä 
(involta), Wresä (strincta ), etc. Cf. Jaberg, t) ber die assoziativen Erschein- 

uugen in der Verbalflexion einer södostfranz. Dialektgruppe, pp. 76 sqq. 

0 

1 Cf. Odin, Etude sur le verbe dans le patois de Blonay, p. 34. 

* Cf. Jaberg, op. cit., pp. 75 sqq. M. Jaberg ne s’occupe, il est vrai, que 
des patois vaudois, mais son explication s’applique aussi, d'une fa$on générale, 
aux formes lorraines. 

4 Voltu seul a gardé, en roumain, sa forme primitive, mais ne semble 
subsister que dans le subst. viltodre, l’adj. invölt et le verbe dezvölt. Ct. 
Jabero, op. cit., p. 87, n. 1; Puscariu, Etymologisches Wörterbuch der rumäni- 
schen Sprache I, s. v. t nvölb. 
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tion pour les formes fran^aises, d’autant plus, dit M. Jaberg, que 
«Beeinflussung des Partizips durch das Perfekt auf dem gesamten 
romanischen Gebiet håufig vorkommt.* La condition nécessaire 
pour la transformation du participe passé d’aprés le parfait était 
naturellement que celui-ci fut encore en usage et que Passour- 
dissement de l’s, finale et aprés consonne, n’eut pas encore com- 
mencé. 

Plusieurs de nos participes doivent aussi remonter assez haut. 
M. Jaberg cite en premiére ligne le participe trisa , qui selon toute 
apparence est une forme trés vieille. 1 Il en est de méme pour le 
participe des verbes en -edre, qui dans le parler des villages de 
Blonay, de Diablerets et d’Hérémence, patois trés conservateurs et 
représentant un état trés ancien du fran^ais, revét seulement la 
forme en -sa. 9 D’ailleurs on peut se demander si le parfait sig- 
matique qui, de nos jours, comme tout parfait, a complétement 
disparu dans les patois dont nous parlons, n’y a pas subsisté plus 
longtemps que dans la langue littéraire. Il est impossible d’en 
rien savoir avec certitude, mais les formes moss, mozs (< morsit), 
dozs, ds&ä {dicere), qu’on a trouvées dans quelques patois fri- 
bourgeois 3 , semblent autoriser une telle supposition. 

Or, les participes en - s , ceux qui avaient été refaits sur le par¬ 
fait et les formes étymologiques en -s, étaient devenus, å un mo¬ 
ment donné, assez nombreux pour pouvoir entrainer d’autres par¬ 
ticipes forts tels que enersa , fiersa, sersa, etc., et méme des par¬ 
ticipes en -u et en -i, byiisa , dytisa , äbolis, etc. M. Jaberg (p. 89) 
résume ce qu’il a dit de tout ce développement en ces termes: 
tDie Zahl der -sm, -sa- Partizipien wird zunåchst durch 
Angleichung an das Perfekt vermehrt. — Das -sa-Femini- 
num breitet sich weiter aus durch åussere funktionelle 
Angleichung unter Mithilfe lautlicher, resp. begrifflicher 
Assoziationen. Dann löst sich die Vorstellung des Funk- 
tionszeichens - sa von der Vorstellung gewisser Verba los, 
bedarf also zur weiteren Ausdehnung keiner lautlichen 
oder begrifflichen Hilfsassoziationen mehr.» 

1 «Es ist Ober das Ganze Gebiet verbreitet, es hat placutu nach sich ge* 
zogen, es hat in 1'Etivaz Zeit gehabt, durch sekundäre Angleichung verftndert 
zu werden.» Jabiro, op. cit, p. 88. 

* Cf. aussi les formes planset, cainse, dont nous venons de parler. 

* Cf. Hkrzoo, Neufranzösische Dialekttezte, Einleitung, p. 55. Une forme 
analogue dehe est citée par M. Horhing, Die ostfranz. Grenzdialekte, p. 95. 
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Nous ajouterons quelques mots sur l’s forte de ces formes. 
Comme nous 1’avons vu ci-dessus, M. Meyer-LObke Tattribue å 
missa, non sans quelque hésitation. Il est possible qu’il ait raison, 
jusqu’å un certain point, mais il ne faut pas trop insister sur cette 
influence seule, vu que le verbe mettre n’a pas été bien favorisé 
dans nos patois. Dans plusieurs, il a été remplacé par un autre 
verbe, bouter, dans d’autres le participe est entré dans la conju- 
gaison faible (mettu)} Pour les patois fribourgeois, seuls les villa¬ 
ges de Dompierre et de Blonay ont conservé la forme forte (mc, 
messa ). 1 2 * Dans les patois mödernes de Lorraine, on trouve assez 
souvent la forme nasalisée mi pour le masculin et le féminin. 8 
L’s forte s’explique aussi facilement par 1’influence des participes 
en -sus ou s suivait une consonne, ex. morsus, morsa, etc. 4 

Pour en finir avec le fran^ais, nous voulons présenter quel¬ 
ques observations sur le sort ultérieur des parfaits et des parti¬ 
cipes en -s dans la langue littéraire. Comme nous venons de le 
dire, le parfait sigmatique fut bientöt sujet å des transformations 
profondes, qui avaient pour but de réaliser 1’uniformité de 1’accent 
dans le paradigme. Dans quelques-uns de ces parfaits, un tout 
petit nombre seulement, ce nivellement de l’accent a pu se pro- 
duire sans difficulté. Ce sont ceux de la claese des verbes au 
parfait en -si dont le radical se terminait, dans les formes fortes, 
par un i ou un e > i par inflexion. Quant å ceux qui ne rem- 
plissaient pas cette condition, c’est-å-dire les verbes au parfait en 
-si non précédé de la voyelle i, ils rencontraient å cet égard des 
obstacles insurmontables et, ne pouvant seuls parmi tous les par¬ 
faits conserver la mobilité de 1’accent, ils furent par conséquent 
condamnés, ou bien å disparaitre de la langue, ou bien å changer 
de conjugaison. Aussi, pour la plupart de ces verbes, était-il facile 
de trouver un point de départ pour former un nouveau parfait 
plus capable de se maintenir. Nous n’avons pas ici å retracer 
rintéressante histoire de cette évolution. Cela a déjå été fait, der- 
niérement par M. Ekblom dans son ouvrage sur 1’extinction des 
verbes au parfait en -si et en -ui en fran^ais, auquel nous ren- 
voyons. Dans le chapitre suivant, nous reviendrons, du reste, sur 


1 Cf. Jaberg, op. cit., p. 88. 

* Cf. Jaberg, op. cit., pp. 78, 79. 

8 Cf. This, op. cit., p. 67; Zeuqzon, op. cit., p. 39. 

4 Cf. de Lavallaz, op. cit., p. 243. 
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celte question. Il nous suffit de constater ici que le parfait des 
verbes du premier groupe, type presi > pris, s’est conservé en gé- 
néral aprés étre parvenu å Tuniformité de 1’accent, tandis que 
celui des verbes de 1’autre groupe, types clausi-arsi, a pris, au 
bout d'un temps plus ou moins long, une forme faible, types con- 
duisis , mordis , craignis ,* ou est tombé en désuétude aprés des 
tentatives infructueuses pour créer un nouveau parfait viable, types 
clos-tr ais* 

Pour ce qui est du participe passé, nous pouvons dire qu’il 
a été étroitement lié å la conservation ou å la transformation du 
parfait. Ainsi aux parfaits circoncis, dis , mis, pris , acquis, con- 
quis, ris, assis, qui se sont conservés jusqu’å nos jours, corres- 
pondent toujours les participes anciens circoncis, dit, mis, pris , 
acquis, conquis , ri*, assis. Quant aux participes des verbes du 
deuxiéme groupe, ils ont de méme suivi, pour la plupart, le sort 
de leurs parfaits correspondants. L/examen détaillé de cette ques¬ 
tion appartient plutöt aux chapitres qui suivent, mais nous croyons 
pourtant devoir indiquer ici la tendance générale de ces phéno- 
ménes. Quand le parfait de fort devient faible, nous constatons 
aussi des tentatives d'assimilation progressive du participe dans le 
méme sens. Comme pondre et répondre, les verbes mordre et 
tordre ont fini par s’associer définitivement å la classe des verbes 
au parfait en -dedi -r participe en - utus , ainsi å cöté du parfait 
mordi le participe mordu , å cöté du parfait tordi — le participe 
tordu. A cöté du parfait sourdi, on trouve sporadiquement, dans 
la littérature, le participe sourdu , sourdy, etc. De méme pour 
des parfaits tels que closis, rasi, rayis , etc., dont parle M. Ekblom 1 * * 4 , 
on rencontre aussi quelquefois, quoique rarement, des participes 
comme closi, rayis, etc. Les verbes en -aindre, -eindrc ont con¬ 
servé le participe fort dans la langue littéraire, mais on rencontre 
aussi assez souvent dans les dialectes et dans le langage négligé 
des formes telles que ceignu , ceindu, ou ceigni, ceindi, etc., au 
participe. 

Somme toute, le parfait sigmatique de ce groupe de verbes a 
disparu complétement de la langue littéraire, et il en est de méme 

1 Cf. Ekblom, op. ciL, pp. 13 sqq. Quant aux verbes en - ure, nous en 
parlerons dans un autre chapitre sur les parfaits en -vt. 

* Cf. Ekblom, op. cit., pp. 42 sqq. 

’ Sur ce participe voir le chapitre: Parfaits faibles. 

4 Cf. Ekblom, op. cit., p. 45. 
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pour le participe passé correspondant, exception faite de quelques 
cas isolés. Ges disparitions du parfait sigmatique ont en général 
eu lieu dans la période s’étendant du XIV e au XVII® siécle. Vers 
la fin du XIV® siécle, Ia formation faible semble déjå prédominer, 
mais la flexion sigmatique se rencontre encore sporadiquement 
jusqu’au XVII e siécle. 1 * * Pour le participe passé, le développement 
a été un peu plus tardif que pour le parfait. C'est lå une chose 
bien naturelle, car en dehors de sa fonction verbale, le participe 
passé s’employait aussi comme adjectif et avait par conséquent une 
plus grande force de résistance, étant en partie soustrait å 1’action 
de 1’analogie dans la conjugaison. G’est pourquoi nous voyons le 
participe en -s toujours en usage å une époque ou le parfait fort 
correspondant semble déjå presque tout å fait mort et remplacé 
par une formation faible. Et encore, si le parfait d’un verbe 
appartenant å cette catégorie disparait — ce qui arrive assez sou- 
vent* — å Vépoque ou la transformation du parfait était devenue 
nécessaire, sans étre remplacé par une autre forme viable, le par¬ 
ticipe ne pouvait naturellement plus subir d’influence de ce cöté-lå 
et restait tel quel, p. ex. j'ai dos pour je dos (dosis). C’est aussi 
de cette maniére que s’expliquent la plupart des nombreux par- 
ticipes en s dans les patois mödernes cités ci-dessus, ou le parfait 
a presque complétement disparu, étant remplacé par le passé in- 
défini ou par 1’imparfait.* 

Enfin nous allons suivre, d'aprés les indications des gram- 
mairiens et des lexicographes, 1’histoire de nos verbes au point de 
vue du rapport entre le parfait et le participe passé. Pour cela, il 
faut d’abord faire abstraction de quelques verbes tombés de bonne 
heure en désuétude: tnaindre, qui est mort au XIV® siécle au plus 
tard 4 * ; pour son composé remaindre, qui a vécu un peu plus long- 
temps, Palsgrave ne connait pas Temploi du parfait ni du par¬ 
ticipe passé 6 ; moudre (< mulgere ), disparu de la langue au 
XV® siécle environ 6 ; raembre, tombé en désuétude aux XV® et 

1 Cf. Ekblom, op. cit., pp. 31, 33, 36, 39. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 26. 

* Cf. Horrirg, Die ostfranz. Grenzdialekte, p. 95; Hxfelin, op. cit., p. 93 

de Lavallaz, op. cit., p. 209. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 140. 

6 Cf. Palsgiuve, Éclaircissement de la langue frangaise, pp. 399, 400, 454, 
684, 753. 

6 Cf. Ekblom, op. cit., p. 86. 
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XVI* siécles 1 ; terdre et voudre, qui n’ont guére survécu å la pé- 
riode de 1’ancien frangais.* Nous aborderons les autres verbes. 
Pour ardre, nous notons que tous les grammairiens du XVI® siécle, 
qui pourtant regardent, en général, le verbe comme inusité, don- 
nent le parfait ardi*, ma is au participe passé ars, arse; art, ard. 4, * 4 5 
Suivant Oudin, le participe présent ardant est seul usité. 6 * Voltaire 
emploie encore le participe passé: Ceux qui furent ards* Aerdre 
est tombé plus töt. Palsgrave regarde le verbe comme «an 
olde Romant worde and nowe lytle used», mais en donne un 
paradigme complet, parf. je adherdis — participe adhert? De 
méme Caucius, participe adhers*. Ramos et Thevenin ne mention- 
nent que le présent de 1’indicatif. 8 Pour clore, Palsgrave donne 
au parfait clouys, closys , au participe passé clos , closy. 9 Maupas 
conjugue je clos, je closi, j’ay clos, closant. 10 La Nooe dit du par¬ 
fait ( clozi ou cloi) qu’«il est fort peu en uzage aussi bien que les 
autres temps qui en sont formez: le second semble le meilleur qui 
cependant n’est gueres bon: pourtant ne sera ce que bien fait, de 
les laisser lå sans s’en servir». 11 * * Oudin estime que je clos, tu clos, 
il clot sont seuls usités, au passé j'ay clos. 1 * Cotgrave ne men- 
tionne que je clo et nous cloons du présent, en ajoutant: «instead 
whereof, saith Stephanus, we use fermons». Pour ce qui est de 
1'emploi möderne, M. Plattner remarque: cWirklich ublich sind 
nur clore, il clot u. das part. clos, close (daher auch die um- 
schreib. Zeiten mit avoir ); manchmal ils closenU 18 . 

Les verbes escourre, recourre, secourre étaient déjå peu usités 
au XVI® siécle et tombérent, å tout prendre, complétement en désué- 

1 Cf. Ekblom, op. cit., p. 97. 

* Cf. Ekblom, op. cit., pp. 84 et 139. 

* Seul panni tous les grammairiens, Wodroephe donne å la 3® pers. du 
plur. la lorme ardrent, å cöté de ardirent. Cf. Kraft, Konjugationswechsel, 
p. 33. 

4 Cf. Kraft, ibid., p. 33. 

5 Cf. Brunot, Hist. de la langue franqaise III, p. 314. 

* Cf. Dictionnaire général. C’est peut-étre un archalsme volontaire de la 
part de Voltaire. 

I Cf. Palsgrave, op. cit., p. 486. 

* Cf. Kraft, op. cit., p. 33. 

Cf. Palsgrave, op. cit, pp. 488 et 703. 

0 Cf. Brunot, Hist. de la langue fran<;. III, p. 312. 

II Cf. Manz, op. cit, p. 47. 

Cf. Brukot, Hist. de la langue frang. Ill, p. 312. 

1S Cf. Plattner, Ausföhrliche Gram. V, s. v. 
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tude au XVII* siécle. 1 * * Palsgrave donne le parfait eescouyt or 
secoyt »*. Maupas ne cite que le singulier du présent de l’ind. et 
le passé indéfini: j’ai recoux , secoux; le reste inanque ou est pris 
de secouer. 9 Oudin donne encore le paradigme complet de recourre: 
parf. «je récouis non récourus *; passé indéfini *j’ni récoux non 
récouru » 4 , toulefois en ajoutant: «il n’y a que le vulgaire qui se 
serve de ses temps; les habiles ne passent que son inf. et recoux 
qui est son participe» 5 . A propos de secourre, il dit que ce verbe 
«n'est plus en usage, on se sert de secouer », et eescourre ne se 
trouve point dans les bons Autheurs, ny parmy le langage ordi- 
naire des Cours* 6 . Dans de la Grue se rencontre, pour la derniére 
fois, le parfait rescouis , mais de la Touche admet encore le par- 
ticipe passé: «tl a recous les prisonniers , il a recous son bétail *. 
De nos jours ces verbes n’existent plus. 7 

Quant au verbe espardre , Cotgrave et Maupas en donnent la 
flexion compléte: parf. fespardi, passé indéfini j'ai espars . 8 Selon 
Oudin, «nous n’auons qpfespars qui puisse passer», et Galmace en dit 
de méme en 1767: «solo tiene el uso el part.: les cheveux épars »•. — 
Déjå au temps de Palsgrave, raire est en train de céder la place 
å raser, et les grammairiens confondent souvent les deux verbes. 
Ainsi Palsgrave conjugue au parfait je rasis , au passé indéf. j’ay 
rasé 10 , et Cotgrave donne au présent je ray , nous rayons ou ra~ 
sons , au passé indéf. *j'ay raiz ou rez ». Duez conjugue réguliére- 
ment au prés. je rays . . . nous rayons , etc. et donne au participe 
passé la forme *raiz vel rez » mais en ajoutant: *raser nunc usur- 
patur». 

1 Cf. Ekblom, op. cit., p. 130. 

• Cf. Palsgrave, op. cit., p. 700. 

8 Cf. Kraft, op. cit., p. 39. 

4 Pour ce qui est de la confusion de ce verbe avec recourre — recourir , 
voir Kraft, op. cit., p. 50 sq. 

5 Cf. Kraft, op. cit., pp. 50, 51; Brunot, Hist. de la langue fran^. III, 
p. 314. 

• Cf. Kraft, op. cit, p. 39; Marz, op. cit., pp. 74, 73. 

T Cf. Ekblom, op. cit., p. 130. Cependant, pour Littré, qui est trés con- 
servateur, nous le savons, le verbe recourre est un «terme vieilli dont on ne 
connalt aujourd’hui que le présent je recous, tu recous, il recout. 1’inftnitit 
recourre et le participe passé recous ». 

8 Cf. Brunot, Hist. de la langue franc. III, p. 314. 

• Cf. Kraft, op. cit., p. 33. 

10 Cf. Palsgrave, op. cit., p. 664. 
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Nous arrivons au verbe soudre et å ses composés. Le verbe 
simple semble presque tout å fait mort dés le commencement du 
XVII 6 siécle. Serres (1618) donne le présent: «caeteris caret>, et du 
Val remarque qu’«il n’y a guieres que solu, Part. prset., qui soit bien 
pratiqué de ce verbe: es autres temps nous usons du verbe payer , 
si les vers ne nous invitent å nous servir de celuy-lå» 1 . Palsgrave, 
Cotgrave et Duez donnent encore le paradigme complet: parf. je 
soulus, part. p. soulu. Oudin déclare que, de ce verbe, 1’infinitif 
est le seul temps qui passe et ajoute: «Gardez-vous d’escrire fai 
soult et solu* 1 * . Pour les composés absoudre , dissoudre , et ré- 
soudre qui remplaQaient le verbe simple*, les participes forts absous 
(fém. absoute), dissous et résous existent encore de nos jours, le 
dernier trés peu usité et, selon VAcadémie , seulement au masculin. 
Pour absoudre, Cotgrave conjugue encore au parfait *j'absouls ou 
fabsolu *, et donne également au participe passé les deux formes 
absouls et absolu. Duez ne donne que absolus et dissolus pour 
le parfait, absous et dissous au participe passé. Dés la fin du 
XVII 6 siécle, le parfait de ces deux verbes n’est guére mentionné, 
ni employé. 8 Cela s’explique aussi trés facilement, d’aprés notre 
maniére de voir. Le parfait sigmatique de cette catégorie de 
verbes avait déjå joué son röle, il y avait assez longtemps, et 
pour une formation en - ui , ces verbes manquaient d’appui dans 
le participe passé, les formes absolu, dissolu ayant peu å peu 
perdu leur nature verbale. Dans le verbe résoudre (= décider ), 
au contraire, le participe passé résolu a toujours gardé sa fonction 
verbale, ce qui explique 1’emploi persistant du parfait de ce verbe. 4 * 6 * 8 
Il faut du reste ajouter que ces verbes sont demi-savants. 8 

Quant au verbe sourdre, Palsgrave en donne un paradigme 
complet, parfait *je me sourdis , or je me suis sours » 6 , et Maupas 
conjugue: je sourds, je sourdi, fai sours, sourdu, en ajoutant å 
propos de la derniére forme: «n’est gueres en usage> 7 . D’aprés 
Oudin «le mot est antique» 8 . Le participe sours se retrouve en- 

1 Cf. Manz, op. cit., p. 162. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 117. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 40. 

4 Cf. Plattnkr, Ausfflhrliche Gram. II, 2, p. 21; Ekblom, op. cit., p. 41. 

ft Cf. Brunot, Hist. de la langue franq. III, p. 313. Pour le parfait en -t* 
de ces Yerbes, voir plus bas. 

6 Cf. Palsgrave, op. cit, p. 730. 

T Cf. Brunot, Hist. de la langue franq. III, p. 313; Manz, op. cit., p. 170. 

8 Cf. Manz, op. cit.. p. 169. 
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core dans Matras et Gravips, dont le témoignage n'est pourtant 
jamais sur. 1 De nos jours, le verbe ne s’emploie guére, selon 
VAcadémie, qu'å 1’infinitif et å la troisiéme personne du présent 
de 1’indicatif, restriction faite déjå par des grammairiens du XVII* 
siécle. 1 

Pour les verbes mordre et tordre , nous notons que le par- 
ticipe mors ne disparait qu’au commencement du XVII* siécle — 
Caucius et Cachedenier protestent encore contre la nouvelle forme 
mor du* —; le participe tors vit un peu plus longtemps. Quant å ces 
formes, il suffit de citer ce qu'en dit Ménage dans ses Observa¬ 
tions: «On disoit autrefois Je vous ay mords , pour dire Je vous 
ay mordu ... On ne le dit plus presentement. Mais on dit en¬ 
core tors: Je lui ay tors le cou. On commance pourtant å dire 
tordu ; & apparemment il gagnera bien-tost le dessus. Pour du 
fil retors, on ne le dit que de cette fa$on; & ce seroit mal parler, 
que de dire du fil retordu >*. Conformément au pronostic de Mé¬ 
nage, la forme tordu s'emploie seule, dés la fin du XVII* siécle, 
comme participe, tandis que tors ne se retrouve que comme ad- 
jectif dans des expressions telles que cou tors , fil tors, colonne 
torse, soie torse. A 

En ce qui concerne les verbes en -ondre, ascondre semble 
avoir été toujours trés peu usité. Palsgrave, qui, seul parmi les 
grammairiens, mentionne ce verbe, conjugue au parfait, je abscon - 
dis , et aux temps composés, j’ay abscondy, etc. 5 Comme nous 
1’avons vu ci-dessus, le participe abscons est encore employé 
comme adjectif par Rabelais et Pontus de Thiard. Pour semondre , 
Palsgrave, qui, le dernier, mentionne le parfait sigmatique semons , 
å cöté de la forme faible semonnis, ne donne au participe passé 
que la forme semons, qui semble aussi se maintenir å cöte de la 
forme semonnu , jusqu’å 1’extinclion du verbe. Aprés Oudin, le 
verbe n’est employé qu'å Tinfinitif, au prés. de l’ind. et au par¬ 
ticipe passé. 6 Richelet qui, dans la premiére édition de son dic- 
tionnaire, mentionne les formes semonnu et semons au participe 
passé 7 , en dit dans la deuxiéme édition: «Vieux mot pour dire 

* Cf. Kraft, op. cit, p. 34. 

* Cf. Kraft, op. cit, p. 44. 

* Cf. Nyrop, Gram. II, p. 74. 

Cf. Kraft. op. cit, p. 45 

5 Cf. Palsgrave, op. cit., p. 584. 

* Cf. Kraft, op. cit, p. 32. 

T Cf. Mahz, op. cit., p. 143. 
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inviter , & qui ne se dit que parmi les gens de certaines Provinces 
de France, & encore n'a-t-il cours que parmi ceux qui parlent le 
plus mal». Selon VAcadémie et le Dictionnaire Général , ce verbe 
n’est actuellement employé qu’å 1’infinitif, «et il est vieux» ( VAca - 
démie). 

Tous les grammairiens donnent toujours pondre comme verbe 
faible, et ce n’est que trés sporadiquement qu'on rencontre, au 
participe passé, la forme vulgaire ponds , pond, sans doute sou- 
tenue par setnons ( semonds , semond), qui était plus employé, 
semble-t-il, par le peuple. 1 A propos de ce verbe, Ménage remar- 
que: «Nous disons en Anjou, La poulle a ponds ... On dit å 
Paris, La poulle a pondu , Vn ocuf pondu.' Et c*est comme il faut 
parler. Pondre se doit conjuguer comme fondre, tondre ; & on dit 
fondu, tondu 1 .* — Enfin, pour répondre, il suffit de dire que, dés 
Torigine, ce verbe appartenait å la conjugaison des parfaits en 
-dedi et que l’on ne rencontre qu’exceptionnellement, en ancien 
fran^ais, au parfait et au participe passé, des formes fortes, alors 
influencées par repondre, semondre. 

* * 

* 


Nous allons jeter un coup d’oeil sur les autres langues roma- 
nes pour y observer le méme parallélisme entre le parfait et le 
participe passé dans la catégorie de verbes dont nous nous 
occupons. 

Nous commencerons par Tanden Proven^al, ou nous trou- 
verons, outre des formations nouvelles de grand intérét, å peu 
prés les mémes cas d’assimilation qu’en ancien fran^ais. Nous 
donnerons ci-aprés, dans Tordre alphabétique, une liste des verbes 
proven<jaux qui présentent, au parfait et au participe passé, des 
formes analogues å celles de Tanden fran<;ais: 


Infinitif: 

ardre 

aucire 

olaure (clauzer) 


Parfait: 

ars 

auois 

olaus 


Participe passé: 

ars 

aucis 

claus 


1 Cf. Manz, op. cit, pp. 113 sqq.; Kraft, op. cit., pp. ii sqq, 

* Cf. Nyrop, Gram. II, p. 74. Sur les composés repondre, appondre et 
dépondre , qui se conjuguent comme le verbe simple, voir Ekblom, op. cit., 
p. 34 et le chapitre suivant. 
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Infinitif: 

Parfait: 

Participe passé: 

derzer, aderdre 1 

ders, aders 

ders, ers, aders 1 , enders 3 

escodre, secodre 

escos, secos 

escos, secos, rescos* 

escondre, rescondre 

escos 6 , resoos 6 

esco(n)8, rescos, rescost 

esparger, esparzer 

espars 

espars 6 

maner, remaner 

remas 

remas 

metre 

mis (mes) 7 

mes, mis 8 

molzer 

mols 

mols 9 

mordre 

mors 10 

mors 11 

poner 

pos 

post (expos) 18 

penre, prenre 

pris (pres) 13 

pres, pris 14 

querre 

quis (ques) 

ques, (con)quis(t) 14 

raire 

ras 

ras 

rezemer 

rezems 

rezems 

rire 

ris 

ris 15 

sezer, assezer, assire 

sis, assis 

asses 16 , assis 

somonre 

somos 

somos, somost 17 

sorzer, sorger 

sors 

sors 

terger 

ters 

ters 18 

torser 

tors, estors 

tort, tors 19 , estors 80 


I Cf. Raynouard, Lexique roman, s. v. 

* Cf. Stenoel, Die beiden ältesten provenz. Grammatiken, Wortverzeichnis. 
9 Cf. Mann, Das Participium Praet. im Altprov., p. 16. 

4 Cf. Stenoel, Die beiden ålt. prov. Gram.; Chabankau, Grammaire limou- 
sine, p. 251. 

6 Cf. Stenoel, Die beiden ålt. prov. Gram. 

8 La Chanson de la Croisade contre les Albigeois, v. 2687; Stenoel, Die 
beiden ålt prov. Gram. 

7 Cf. Grandoent, Old Provencal, p. 140; Crescini, Manualetto provenzale, p. 154. 

8 Cf. Schulz-Gora, Altprovenzalisches Elementarbuch, p. 93; Grandoent, 
Old Provencal, p. 121. 

9 Cf. Diez, Gram. Il 6 , p. 560. 

10 Cf. Stenoel, Die beiden ålt. prov. Gram., p. 56. 

II Cf. Mann. op. cit., p. 15; Mever-LObee, Gram. des langues romanes II. §335. 
19 Cf. Raynouard, Lexique roman IV, p. 612 II. 

19 Cf. Meyer, Karl, op. cit., p. 16. 

14 Cf. Schulz-Gora, op. cit., p. 93; Grandoent, op. cit., p. 121. 

16 Cf. Diez, Gram. II 6 , p. 561; Meyer-LCbee, Grammaire des langues roma¬ 
nes II, § 335. 

18 Cf. Mann, op. cit., p. 17; Meyer, Karl, op. cit., p. 49. 

17 Cf. Mann, op. cit., p. 100. 

18 Cf. Diez, Gram. II 6 , p. 561. 

19 Cf. Koschwitz, Grammaire historique de la langue des Félibres, p. 107. 
90 Cf. Meyer-LCbee, Gram. des langues romanes II, § 338. 
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Comme nous venons de le dire, Tanden provengal ajoute å 
ces verbes quelques nouveaux exemples de méme espéce. Nous 
observons d’abord le verbe rozer, roire , parf. ros — participe 
passé ros \ remontant directement au latin classique rodere , rosi , 
rosus , verbe qui n’est connu en ancien frangais que par quelques 
exemples isolés, et alors seulement å Tinfinitif.* Le verbe premer , 
dont 1’équivalent en anden frangais, priembre , preindre , s'est joint 
aux verbes en - aindre, -eindre : parfait priens — partic. p. prient , 
fait en ancien provengal: parf. prems — part. p. prems , formes 
dérivées du latin classique pressi — pressus et munies Tune et 
Tautre de Tn des temps au radical du présent (cf. rezemer, rezetns, 
rezems) 3 . Les verbes suivants présentent des reformations nou- 
velles ayant eu lieu déjå dans le latin vulgaire: 

acendre, parf. aces A (cf. ital. accese) du latin vulgaire *acce(n)si, 
formé sur le participe passé accensus > prov. eces 6 (cf. ital. acceso, 
le subst. prov. acces 6 ); 

correr, parf. cors 1 < *cursi (cf. ital. corsi, roum. cursei), tiré 
du participe cursus > prov. cors 7 (cf. ital. corso , roum. curs ); 


1 Cf. Diez, Gram. Il 6 , p. 561; Schenker, Ueber die Perfectbildung im Prov., 
p. 21; Raynooard, Lexique roman, s. v. 

* Cf. Gaston Paris, Romania X, p. 43; Godbfroy, Dictionnaire, s. v. 

* Cf. Diez, Gram. Il 6 , p. 560; Meter, Karl, op. cit., p. 15; Mann, op. dt., 
p. 12. On peut se demander si le verbe parcer appartient ä cette catégorie. 
Le participe passé para c parsus est d’un emploi assez fréquent, semble*t-il 
(Cf. Levy, Provenzalisches Supplementwörterbuch, s. v.), tandis qu’on n’a pas 
d’exemples du parfait. Diez (Gram. II 6 , p. 551. note 3) cite de Guiraut de Bor* 
nelh Tim parfait du subjonctif parces, et M. Levy, qui donne la méme forme, 
en tire un parfait sigmatique pars qui, s’il a vraiment existé, remonterait sans 
doute au parfait latin parsi, toujours employé par Plaute. (Cf. Georges, Wort- 
formen; Sommer, Handbuch der lat. Laul- und Formenlehre, p. 613). L’exemple 
du parfait pars que cite M. Levy lui-méme de la chanson de Sancta Fides, 40 
(Romania XXXI, p. 181): Non's pars neguns dels granz peccaz, n’est pas 
sär. M. Antoine Thomas corrige ici pars en part: «c’est le verbe partir auquel 
on a affaire, et non le verbe parcer, qui ferait d’ailleurs parz et non pars. 
Comparez le v. 67: Partiss qant pog d'aquel peccad .» Cf. Journal des Sa- 
vants 1903, p. 341. 

4 Cf. Meyer-LObke. Gram. des langues romanes II, § 286. 

4 Cf. Diez, Gram. II 6 , p. 560. 

9 Cf. Levy, Provenzalisches Supplementwörterbuch, s. v. 

7 Cf. Diez, Gram. Il 6 , p. 562; Stengel, Die beiden åltesten prov. Gram., 
Wortverzeichnis. 
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defendre, parf. de fes 1 < *defe(n)si, forme analogique d’aprés 
le participe defensus > prov. defes * (cf. difesi - difeso en italien); 

fozer, foire, méme phénoméne cTassimilation: parf. fos 3 < 
*fos(s)i pour fodi, d’aprés fossus > fos 1 ; 

respondre, parf. respos, part. p. respos, respost. Le parfait 
sigmatique qui, en ancien provengal, par opposition å ce qui a 
lieu en ancien trangais, semble assez souvent employé 5 å cöté de 
la flexion faible, tire sans doute son origine du latin vulgaire 
*responsi ®, formé sur le participe passé responsus; 

tendre, parf. tes 1 > *tensi 8 , formé sur le participe tensus > tes 
(cf. entes, estes ) 9 . 

Nous avons å ajouter quelques mots sur une autre forme bien 
intéressante. Raynouard cite deux fois le participe crems 10 de 
Am. Daniel qui, selon Diez, afifecte souvent d’employer des mots 
rares. 11 Chez Raimbaut d’Aurenga, nous trouvons de méme une 
forme analogue tremps. 1 * Pour ces formes, on serait peut-étre 
tenté et non sans raison, de les mettre en rapport avec le parfait 
frangais crens , «renvoyant å un parfait latin *tremsi>' 9 . Pour ce 
qui est du provengal cependant, nous devons observer que, dans 
cette langue, le verbe trémer , erémer est excessivement rare, 14 et 
que les exemples cités sont presque les seuls qu’on ait trouvés de 
ce verbe. Le verbe temér , par contre, semble avoir été d’un em- 
ploi assez fréquent. Le parfait, dont on a plusieurs exemples, est 
sigmatique, tems , tens li , et au participe passé nous trouvons la 

1 Cf. Meter, K., op. cit., pp. 16, 50; Crescini, Manualetto provenzale, p. 153. 

* Cf. Mann, op. cit., pp. 13, 76, 77. 

* Cf. Diez, Gram. II 5 , p. 560; Schenker, op. cit, p. 24. 

4 Cf. Diez, ibid.; Raynouard, Lexique roman, s. v. 

5 Cf. Meter, K., op. cit., pp. 51, 71. 

5 Cf. ci-dessus, p. 10. Crescini, op. cit., p. 153. 

7 Cf. Diez, Gram. II 5 , p. 561; Meter-LObke, Gram. II, § 286; Schenker, op. 
cit., p. 23. 

8 Cf. ci-dessus, p. 10. 

e Cf. Diez, Gram. II 5 , p. 561; Meter-LObke, Gram. II, § 335; Mann, op. cit., 
pp. 14, 78; Diel, Guillem Anelier von Toulouse (A. u. A. XXXVI), p. 20. 

10 Cf. Raynouard, Lexique roman, s. v. 

11 Cf. Diez, Etymologisches Wörterbuch II c., sous le mot craindre. 

11 Cf. Mann, op. cit., pp. 12, 70. 

15 Cf. Chabaneau, Histoire et théorie de la conjugaison frangaise, p. 93. 

14 Cf. Diez, Etymologisches Wörterbuch, 1. c.; Mann, op. cit., p. 13. 

15 Cf. Diez, Gram. II 5 , p. 561; Meter-LObke, Gram. des langues romanes II, 
§ 290; Schulz-Gora, op. cit, p. 92; Mkyer, K., op. cit, p. 15; Schenker, op. 
cit, p. 25. 
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forme temsut 1 * * 4 * , d’ou l'on peut conjecturer un particips fort tems . 
(cf. remas — refnas , remasut ). C’est probablement par 1’influence 
de ces formes-lå qu’on doit expliquer la forme crems .* — Sur le 
sort ultérieur de ces parfaits et participes en provemjal, voir 
Meyer-LCbke, Gram. des langues romanes II, §§ 290 et 330, et plus 
bas dans la présente étude. 

* * 

* 


Si nous nous tournons de 1’autre cöté des Pyrénées, nous 
trouverons que TEspagnol et le Portugais donnent å peine matiére 
å quelques observations intéressant notre sujet Dans toute la 
péninsule ibérique, le parfait en -si semble, dés 1’époque la plus 
ancienne, avoir joué un röle bien peu important. Pour Tespagnol, 
M. Menéndez Pidal remarque que «Los perfectos en -si se per- 
dieron también en gran numero; -ére : arsi, torsi;-ére : planxi, 
junxi, strinxi, sumpsi, rexi, erexi, direxi, finxi, y los que se con- 
servaron no resistieron mucho, olvidåndose casi todos en la época 
moderna del idioma. Hasta ahora duran dixi dixe , dije ; duxi, 
o-, con -, re - duje ; traxi traje ; *quaesi (por quaesii, de quaero) 
quise » 8 . En outre il faut observer que, par 1'effet des lois phoné- 
tiques, les parfaits latins en -xi perdirent, dés 1’origine, en espa- 
gnol ieur caractére de parfait sigmatique, p. ex. dixi > dije , duxi 
> duje , etc. A ce groupe s’ajoutent quelquefois, par assimilation, 
encore d’autres parfaits en -st, p. ex. en ancien espagnol raxe å 
cöté de ross, rixe å cöté de rise \ puge (Espafia sagrada XXII, p. 
279) å cöté de puse f etc., et 1’uniformisation de tous les parfaits 
sigmatiques d’aprés le type dije semble avoir eu lieu, au moins 
dans 1’asturien möderne. 6 


1 Cf. Schulz-Gora, op. cit., p. 94. 

* Dans 1’Archivio glottologico XI, p. 439, M. Ascoli se demande si, pour 
rancien espagnol et le portugais, nous n’avons pas affaire, dans la formation 
de Tinflnitif tremér, å un autre exemple de 1’influence de timére sur trémere. 
Evidemment cela se peut, mais on ne peut naturellement rien affirmer dans ce 
cas-lå, étant donné Tuniflcation compléte et ancienne (avant 1’époque histo- 
rique) des inftnitifs latins -tre et ~ire au profit des demiers. 

* Cf. HsftNDKZ Pidal, Manual elemental de Gramåtica histörica espaOola, 
p. 443. 

4 Cf. Hasssbr, Spanische Grammatik, p. 88. 

4 Cf. Mukthk, Anteckningar om folkmålet i västra Asturien, p. 49. 

E.-O. WaUgrtn. 6 
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Le sort du participe passé en -sus a été en espagnol sem- 
blable å celui du parfait correspondant. Assez rare en ancien 
espagnol 1 , il a fini par disparaitre tout å fait de la langue mö¬ 
derne, exception faite du participe preso , qui seul s’est conservé 
jusqu’å nos jours* 

Parmi les cas trés peu nombreux d’assimilation, en ancien 
espagnol, entre les parfaits et les participes passés dont nous par¬ 
lons, nous citerons d’abord les parfaits priso , despiso < *dispe(n)sit * 
(pour dispendit , du verbe dispenderc ), formé sur le participe dis- 
pensus (cf. anc. esp. espeso*, anc. portg. despéso, participe, despé- 
sas, subst. 6 ), et respuso < *respo(n)sit, d’aprés responsus 6 , mais 
ou, comme en fran<jais, en proven^al, en italien, etc., 1’influence 
du verbe reponer se fait également sentir (cf. parf. repuse , part. 
repuesto, pour respuse, respuesto) 1 . L’assimilation au point de vue 
de la voyelle du théme se présente, comme en fran^ais et en pro- 
ven$al, dans les parfaits et les participes: mise — miso (å cöté de 
rneso), prise — priso (å cöté de preso), quise — quisto ( conquisto ) 8 . 
Il en est de méme pour le verbe decir , parf. dije, part dicho (å 
cöté de decho , forme réguliére du latin dictus, et de dito < dictus; 
cf. le fran^ais) 9 . 

1 Cf. Menéndez Pidal, op. cit., p. 227; Hanssen, Spanische Gram., p. 93. 

* Cf. Menéndez Pidal, ibid.] Meyer-Löbke, Gram. des langues romanes II, 
§ 335. 

* Cf. Menéndez Pidal, op. cit., p. 224; Hanssen, Spanische Gram., p. 89. 

4 Cf. Menéndez Pidal, ibid. 

6 Cf. Cornc, Grundriss der romanischen Philologie I* p. 1027. 

4 Cf. Gorra, Lingua e letteratura spagnuola, p. 149. 

7 Cf. Menéndez Pidal, op. cit., p. 224; Hanssen, Spanische Gram., p. 87; 
idem, Esludios sobre la conjugacion leonesa, p. 46; Ccervo, Notas ä la gramå- 
tica de la lengua castellana de Bello, p. 90. 

8 Cf. Menéndez Pidal, op. cit., p. 228; Hanssen, Spanische Gram., p. 93. 

9 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes U, § 345. A propos de ce 
dernier participe, M. Gassner, Das altspanische Verbum, p. 193, cite encore une 
forme diso (Espafta sagrada XXII, p. 279), qu'il explique par analogie avec le 
parfait: «sigmatisch nach dem Perfectum*. Nous ne comprenons pas au juste 
ce que veut dire 1’auteur, mais la forme nous semble, en tout cas, plus que 
doutcuse. Nous y voyons plulöt une simple faute de transcription du copiste, 
ou bien une faute d'impression, pour dito, dont se sert ailleurs le méme docu- 
ment. Cf. p. ex. la phrase ou se trouve précisément 1’exemple discuté: <Estc 
é o traslado do sobredito Privilegio que dito Rey deu ä ä disa Eglesia de 
Tuy ...» Page 175 du méme ouvrage, M. Gassner cite du poéme de José, 

pour le parfait, les formes = didzu et = didSdSu en ajoutant ä titre d'ex- 
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Parmi les parfaits forts, M. Baist 1 donne å cöté du parfait vi 
(de ver ) la forme vise, que nous n’avons pas trouvée mentionnée 
ailleurs. Si la forme est correcte, elle doit s’expliquer par ana- 
logie avee le parfait quise ( mise ), et le participe passé pourrait 
trés bien, d’aprés notre maniére de voir, servir de spinta ana - 
logica, quisto : quise = visto : vise. A moins que la forme vise ne 
soit assez ancienne pour étre mise en rapport avec le participe 
passé viso qui était peut-étre la forme primitive du participe passé.* 
Cf. en italien le parf. provisi, formé sur le participe proviso.* Sur 
les participes du type quesido , pusido , formations faibles sur le 
parfait, voir sous les parfaits en -ui. 

Les observations que nous avons faites å propos de Tespagnol, 
s’appliquent aussi, d’une fa$on générale, au Portugais. Les seuls 
exemples que nous puissions citer pour Tanden portugais sont: 
parf. pris, pres (å cöté de prendéu, la forme de beaucoup la plus 
employée) — parL passé preso, qui s'emploie encore de nos jours; 
parf. respos (å cöté de respondéu)* et parf. quiz — part. p. quiso, 
quisto (bem quisto , mal qwtsfo). 5 

♦ * 

★ 

Si Tespagnol et le portugais ne nous ont pas foumi beaucoup 
d’exemples, TItalien et le Rocmain au contraire nous en offrent en 
abondance. En Italien, les parfaits sigmatiques et les participes 
en -s ont été particuliérement favorisés. De la langue mére, Titalien a 
hérité une assez grande quantité de verbes å parfait en -si — 

plication: «wohl in Anlehnung ans Participium». Cette explication nous semble 
d’autant plus surprenanle que, deux pages plus baut (p. 173), 1’auteur dit ex- 
pressément que Tanden espagnol n’a pas de signe spécial pour rendre le son 

V A " 

palatal i et que «José schreibt neben einfachen auch geroiniertes Sin — U - 

* 

— sowie einfaches und geminiertes Dfim — S’ S —*• Cf* auss * R«vista de 
Archivos VII, pp. 115, 116. 

1 Cf. Gröber, Grundriss der romanischen Philologie I*, p. 915. 

' Cf. Carouna MicbaSlis de Vascorcellos, Romanische Forschungen VII, 
p. 130, note 1. 

* Cf. Narrccci, Analisi critica dei verbi italiani, p. 747. 

4 Cf. Contra, Gröbers Grundriss I*, p. 1026; Reirhardstoettner, Gram. der 
portugiesi schen Sprache, p. 238. 

8 Cf. Romanische Forschungen VII, p. 130, note 1. 
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participe en - sus, et il y a ajouté, au cours des siécles, des re¬ 
formations nombreuses tant populaires que savantes. La langue 
litléraire möderne a rejeté beaucoup de ces créations nouvelles et, 
ici comme ailleurs, les patois de presque toute la péninsule itali- 
que montrent de nos jours une prédilection marquée pour la for¬ 
mation faible. 1 Dans ce qui suit, nous citerons les exemples d’as- 
similation entre le parfait et le participe passé que nous avons 
trouvés au cours de nos recherches. 

Voici d’abord une liste de verbes italiens å parfait en -si — 
participe en -so qui remontent å des verbes latins ou nous retrou- 
vons la méme concordance: applaudire (applaudtre ), applnusi, 
applauso;* ar dtre, arsi, arso ; aspergtre, aspersi, asperso; avelltre, 
avulsi, avulso (å cöté de avélto ) 8 ; cedtre, ccssi, cesso 4 ; chiudtre, 
chiusi, chiuso; detrudtre, detrusi, detruso; dissuadére, disuasi, 
disuaso; dividére, divisi, diviso; emulgtre, emulsi, emulso; esplo- 
dtre, esplosi, esploso; espelltre, cspulsi, espulso 5 ; evadtre, evasi, 
evaso; figgtre, fissi, fisi, fisso, fiso e ; fletttre, flessi, flesso; riful- 
gtre, rifulsi, rifulso 7 ; influtre, influssi , influsso; ledtre , le si, leso ®; 
ludtre , lusi, luso; mergtre , mer si, mer so; netttre, nessi, nes so 9 ; 
premére, pressi, presso 10 : radtre , rasi, raso; ridtre , risi, riso; ri- 
manére, rimasi, rimaso; rodtre, rosi, roso; scuottre, scossi, scosso 11 ; 
spargtre, spar si, spar so; spergtre, sper si, sper so; tergtre, t er si, 
terso. 

A ce groupe s’ajoutent, comme nous venons de le dire, bon 
nombre de nouvelles formations, parmi lesquelles nous retrouvons 
d’abord bien des cas dont nous avons déjå parlé å propos des 
langues romanes traitées ci*dessus. Il suffit donc ici d'énumérer 

1 Cf. Meyer-LObki, Gram. des langues romanes II, §§ 288, 337. 

I Cf. Nannucci, op. cit., p. 3%; Hagberg, Italiensk språklära, p. 95. 

8 Cf. Dikz. Gram. II 8 , p. 523. 

4 Cf. Hagberg, op. cit., s. v. Petrocchi, Dizionario, s. v. De méme pre- 
cedere, precessi, precesso; procedere, etc. 

6 Pour ce verbe en latin, voir plus haut, p. 9, et le dictionnaire de 
Georges. 

6 Sur le participe fiso, voir Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 219. 

7 Cf. Petrocchi. Pour le verbe latin correspondant, voir Georges, Wort- 
formen. 

8 De méme collidtre, collisi, colliso, etc. 

s De méme annettlre, annessi, etc. (Cf. le parfait connexi chez Priscien, 
Quicherat, Daveluy et Chatelain, Dictionnaire latin-fran<;ais.) 

10 Et toujours les composés comprimlre, opprimlre. 

II De méme discuUre, discussi, etc. 
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ces verbes: accendtre, accesi , acceso; appendtre , appesi, appeso 1 ; 
ascondtre , ascosi, ascoso; assidtre, assedére, assist , assiso *; cÅte- 
chiesi, chieso (å cöté de quiesto < guessifus) 3 ; corrtre corsi, 
corso; difendtre , di fest, difeso; metttre , mm, tnessi; tniso, mes so *; 
mordtre, mor si, mor so; porre, post, poso (å cöté de o) 3 ; pren- 

dtre, presi, preso; rispondtre, risposi, risposto (risposo ) 0 ; tendtre, 
tesi , teso; uccidtre, uccisi, ucciso. 

Or, Vitalien ne s’est pas contenté de ces reformations. On y 
trouve bien d’autres verbes ou nous pouvons constater la méme 
corrélation entre le parfait et le participe passé. Nous étudierons 
ici les verbes en question un å un. ' 

arrogére 7 , parf. arrosi, part. arroto (< adrogttus), fait quelque- 
fois, par analogie avec le parfait, arroso au participe. La forme 
est citée par Tommaseo-Bellini (un exemple de Frate Giordano: 
Perocché a’ detti commandamenti si e poi molto arroso ) et Pe- 

TROCCHI. 

oonvertire (converttre) suit en général la conjugaison faible, 
mais å cöté du participe converso , qui s’emploie encore de nos jours, 
bien que moins souvent que convertito, nous trouvons quelquefois 
le parfait analogique conversi 9 , et de méme en ancien italien ri- 
versi (Tommaseo-Bellini) de riv er t er e et av er si 9 de averttre. 

1 De méme spendire, 808 pendSre, etc. Cf. ci-dessus, p. 82, le parfait 
despiao en. anc. espagnol. 

* Cf. Arch. Glott. XV, pp.*21, 25, 27. Du verbe simple, on trouve dans 
1'ancien ligurien le parfait seze å cöté de la formation faible sedéi, etc. Cf. 
ibid., p. 30. 

5 Cf. Drez, Gram. Il 8 , p. 522; Nannucci, op. cit., p. 390; Blanc, Gram., p. 
456; Vockeradt, Gram., p. 58. De méme conquidere, conquisi, conquiso. Cf. 
Mever-LCbke, Gram. comp. ital., p. 219. Dans le dialecte d’alatino, Ton ren- 
contre le participe requeso (Arch. Glott. X, p. 173). 

4 Cf. plus haut, p. 64; Mkyer-LCbke, Gram. comp. ital., p. 221; Arch. Glott. 
XIV, p. 105; Zeitschrift fflr rom. Phil. X, pp. 439. 4-40. 

8 Cf. Nankdcci, op. cit., p. 393. Surtout dans les composés, cette forma¬ 
tion du participe passé ne semble pas rare en anc. ital.: composo, disposo , 
esposo, perposo , etc. Cf. Arch. Glott. X, p. 162; XIV, p. 263; XV, p. 27. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 393; Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 215; 
Arch. Glott. III, pp. 267, 268; XIII, pp. 341, 342; Studj. romanzi IV, p. 90; V, 
p. 265. 

7 Sur la formation de ce verbe, voir Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 185. 

8 Cf. Tommaseo-Bellini, Dicc.; Dikz, Gram. II 8 , p. 523; Vockeradt, Gram., 
p. 60; Zeitschrift fttr rom. Phil. X, p. 444. 

• Cf. Arch. Glott. XV, pp. 24 25; Studj romanzi IV, p. 92. 
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ouocére. Nannucci cite le participe cosso å cöté de cotto , en 
ajoutant: »Sebbene sia senza esempio, abbiamo perö nel composto 
ricosso per ricotto. Nel Dittam. Lib. II. Cap. XII: Per li quai 
fui piu e meno ricossa.» 1 * * 

credére. Probablement sur le modéle de chiedo, chiest, chieso;* 
ledo , lesi, leso etc., le verbe credo fait, en ancien italien, au par- 
fait cresi (Dante, Purg. XXXII, 32), au participe passé, creso. Nan¬ 
nucci et d'autres donnent plusieurs exemples de l’une et de 1’autre 
de ces formes, dont en voici un pour le participe passé tiré de 
Beato Jacopone: Ed hai creso in tuo coraggio (Lib. IV, C. XXVIII, 4).* 
Le participe cresto , mentionné Arch. Glott. XIV, p. 263, pourrait 
trés bien étre å cöte du parf. cresi ce qu’est chiesto å cöte de 
chiest, mais on pourrait peut-étre aussi y voir une contraction de 
credesto . 4 

dolére. Nannucci cite au participe passé la forme dolso, å 
cöté de dolsuto , avec la remarque suivante: c Dolso e dolsuto non 
si scrivono, ma vivono nel nostro contado, e scendono da dolsi. 
Si condannano queste voci, ma non sono forse come valso e val - 
suto da valsi, usate dagli antichi?» 5 6 

fendére (lat. findo, fidi , /issum). De méme qu’å cöté du 
participe di fe so — le parfait difesi, å cöté du participe preso — le 
parfait presi, etc., nous trouvons pour le participe fesso le parfait 
fessi (Dante, Inf. XXII, 119; XXV, 104), å cöté de la forme fendéi, 
et par surcroit de ressemblance aussi fesi et feso .* 

fondére (lat. fundo, fudi. fusum), fait, au parfait, fusi d’aprés 
le participe fuso. 

intridére. 7 Comme å rido: risi, riso , etc., nous trouvons ici å 
intrido: intrisi, intriso. 

■ leggére. Le participe lesso, formé sur le parfait lessi, est men¬ 
tionné par Nannucci, qui en cite deux exemples: Lessa quessa carta 

1 Cf. Nannucci, op. cit., p. 390.- Ici, comme souvent ailleurs, nous n’avons 
pas été ä méme de contröler les indications données par Nannucci. 

* Cf. Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 215. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., pp. 544 et 550; Blanc, Gram., pp. 352, 448, 456; 
Les dictionnaires de Tomhaseo-Bellini et de Petrocchi; Arch. Glott. XV, p. 325, 
la note; Studj di Fil. romanza VII, p. 209; Zeitschrift fQr rom. Phil. X, p. 436. 

4 Cf. Meyer-LObke, Grundriss 1*, p. 691; Arch. Glott. XIV, p. 237, § 59. 

6 Cf. Nannucci, op. cit., p. 391, note 3. 

6 Cf. Nannucci, op. cit., p. 400; Studj di Fil. rom. VII, p. 209. 

7 Sur la formation de ce verbe, voir Ascoli, Arch. Glott. X, p. 86, la 
note; Meyer-LObke, It&lienische Grammatik, p. 257, la note. 
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e quessi capitoli disse (Vita di Cola di Renzo, Cap. III); Fra Mo- 
reale, lessa la lettera de sio fr ate, rescrisse (Framm. stor. rom. 
Lib. I. Cap. IX). 1 * * * 

morire. Un parfait sigmatique morsi de ce verbe se rencontre 
assez souvent.* Ce qui est plus surprenant, c’est de trouver, de 
ce verbe, méme le participe morso (pour morto), cité par Nan- 
nucci et encore mentionné par Vockeradt et Blanc: <morire hat 
nur morto , denn morso und morito werden ganz verworfen.» 8 9 

muovére (lat. moveo, movi, motum ). Comme nous avions å 
cöté du présent scrivo le parfait scrissi, å cöté de vivo le parfait 
vissi, l’on créa å cöté du présent muovo (movo) un nouveau par¬ 
fait sigmatique mossig auquel se joint le participe passé mosso* 
(Cf. parf. percossi — part. percosso). Nannucci donne encore le 
participe moso {mosa, Rainardo e Lesengrino, Monaci, Crestomazia 
II, p. 393), auquel il suppose le parfait mosi, forme que nous 
n’avons pas trouvée mentionnée ailleurs. 6 * 

pandére, (lat. pando, pandi, pansum ). Sur le participe panso 
sest formé en italien le parfait pansi. 1 De méme spansi, spasi 
å cöté de spanso, spaso . 8 

parére. A cöté du parfait parvi se créa, å une époque rela- 
tivement récente, la forme parsi (apparsi, disparsi, comparsi; cf. 
du verbe dolere les formes dolvi et dolsi du parfait), qui prit plus 
tard une extension assez large.* Sur le modéle de ce parfait, l’on 
créa également un nouveau participe parso 10 ( apparso, comparso), 

1 Cf. Nannucci, op. cit, p. 391; Petrocchi, Dizionario, s. v. 

* Cf. Nannucci, op. cit., p. 229; Meyer-LObke, Gram. des langues romanes 
II, § 288; idem, Gram. comp. ital., p. 215; Arcb. Glott. XII, pp. 165, 177; XIII, 
pp. 341, 342; Zeitschrift för rom. Phil. X, p. 445. 

• Cf. Nannucci, op. cit., p. 397; Blanc, Gram., p. 452; Vockeradt, Gram., p. 41. 

* Cf. Meyer-LObke, Grundriss I*, p. 689. 

8 Cf. Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 219. 

® Cf. Nannucci, op. cit., p. 392. 

1 Cf. Hagberg, op. cit., p. 105. 

• Cf. Nannucci, op. cit., p. 394; Diez, Gram. II 5 , p. 522; Blanc, Gram., p. 
453; Arch. Glott XV, p. 25; Mbtbr-LObee, Grundriss I*, p. 689; Studj de Fil. 
rom. VII, p. 214. 

9 Cf. Blanc, Gram., p. 440; Vockeradt, Gram., p. 64; Meyer-LObke, Gram. 
comp. ital., p. 215; Arch. Glott XIII, p. 341, 342; XIV, p. 258; XV, pp. 24, 
325; Zeitschrift för rom. Phil. XVI, p. 378; Studj romanzi IV, p. 226; V, p. 53. 

10 Cf. Blanc, Gram., p. 463; Meyer-LObke, Grundriss I*, p. 690; Studj di 
Fil. rom. VII, p. 213; Zeitschrift för rom. Phil. X, p. 440; Studj romanzi IV, 
p. 90. 
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«piu com. di paruto nel ling. fam.; e anche nello scritto, paruto 
risica d’essere aflfettato e pesante» (Tommaseo-Bellini) C’est pro- 
bablement d’aprés cette corrélation entre parsi et parso qu’on 
doit expliquer le participe parvo, 1 * 3 rencontré aux environs de 
Pistoia, å cöté du parfait parve. Cf. aussi du verbe vivlre les 
(vissi — visso. 

paires \ . . , . , , . 

* \vique — vicco. (voir plus bas.). 

perdére. A Tinstar de ardo, arsi , arso; mordo , morsi, morso , 
etc., perdo fait aussi, surtout en poésie,* persi et perso , les deux 
formes se trouvant déjå chez Dante (Pr. III, 125; VIII, 126; Pr. 

III, 12). L’une et 1’autre existent encore de nos jours. De 
méme disperdére , dispersi , disperso , cette derniére forme la seule 
usitée au participe passé.* 

prandére (lat. prandeo , prandi, pransum) fait le parfait pransi 
sur le participe pranso. 

reggére. A cöté du participe retto , on trouve aussi quelquefois 
la forme resso , modelée sur le parfait. (Cf. ci-dessus, leggére , les si, 
lesso) De méme corresso pour corretto de corrigere. Nannucci ne 
donne qu’un seul exemple de l’une et de 1’autre de ces formes: 

E disse que esso havea bene riesso (resso). 

(Vita di Cola di Renzo, Cap. XXXVIII); 4 * 

For se mi saria corressa 

Che non fora ä questa oppressa. 

(B. Jacopone, Lib. IV. C. XXXVI, 15). 6 

Dans le dernier exemple, c’est å une forme substantivée du 
participe que nous avons affaire. Le participe corresso est encore 
mentionné par Petrocchi dans son dictionnaire. 

rendére. L’influence qu’a exercée le verbe prendere sur red - 
dere se manifeste d’une maniére on ne peut plus évidente en italien, 
oii d’aprés prendére , prendo, presi, preso, s’est formé rendére , rendo, 
resi, reso. De méme arrendére, arresi, arreso, etc. 

1 Cf. Petrocchi, Dizionario, s. v. 

1 Cf. cependant Arch. Glott. XIII, p. 3412; XV, p. 233; Studj romanzi 

IV, p. 90. 

3 Cf. Nyrop, Kortfatlet italiensk Gram., p. 69. 

4 Cf. Nannccci, op. ciL, p. 393. 

* Cf. Nannucci, op. cit., p. 390. 
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scendére. Comme en général les verbes en ~nd, scendere et 


composés s’introduisent aussi dans cette classe en créant un parfait 
sigmatique sur le participe: scesi 1 2 3 , d’aprés sceso. Cf. le roum. 
degtind , degtinå, degtins. Il en est de méme pour: 

scindére (lat. scindo , scidi, scissum), qui fait le parfait scissi 
å cöté du participe scisso, et de méme prescissi, re scissi} 

tenére. Nannucci remarque å propos des verbes tenere, venire: 
«Sono communi nel parlar familiare avviensi, avviense , avviensero , 


addiviensi, conviensi, diviensi, mantiensi, ritiensi, riviensi, tiensi, 


viensi ec., per avvenni, avvenne, avvennero , addivenni, convenni, 
div en ni, mantenni , ritenni, tenni, venni ec .» 8 Petrocchi fait re- 


monter le parfait tcnse au XII* siécle. Pour tous ces parfaits sig- 
matiques, nous n’avons pas trouvé de participes correspondants en 
-so, excepté pour le composé ritenere, dont Petrocchi cite du XII* 
siécle le participe ritenso. Cf. aussi, dans le dialecte de Lucques, 
la forme vensuto pour venuto 4 * 

[tondére (lat. cl. tondeo, totondi , tonsum), participe passé toso, b 
tonso; «manca del perf. irreg., che dovrebbe essere fos*.» 6 J 

valére Comme colgo , coglio — coJsi; scelgo , sceglio — scelsi; 
scioglio , sciolgo — sciolsi ; tolgo, ioglio — tolsi; voglio — volsi, etc., 
valgo, valgio fait au parfait valsi , å cöté duquel nous trouvons 
aussi de bonne heure, au lieu de la forme ordinaire valuto, le par¬ 


ticipe valso, surtout employé par les auteurs anciens, mais quelque- 
fois encore de nos jours, semble-t-il. 7 De méme invalsi — invalso; 
prevalsi — prevalso (Tommaseo-Bellini; Petrocchi). 


vedére. Du composé provedere , on rencontre sporadiquement 
au parfait la forme provisi , provise , provisero, pour providi , etc., 
déterminée par le participe proviso (Boez. Petrocchi). Tommaseo- 
Bellini en cite un exemple, tiré de Frate Giordano: Provise con 
eterna sapienza eziandio insino ad ogni minima e vile cosa. 


1 Cf. Studj di Fil. rom. VII, p. 209. 

2 Cf. Diez, Gram. II 8 , p. 522; Blanc, Gram., p. 443; les dictionnaires de 
Tommaseo-Bellini, de Petrocchi et de Rigutini-Bulle. 

3 Cf. Nannucci, op. cit., p. 228. Sur ces parfaits, voir aussi les diction- 

uaires de Petrocchi et de Rigutini-Bulle; Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 

215; Arcb. Glott. XII, p. 177; XIII, p. 341. 

4 Cf. Arch. Glott. XVI, p. 425. 

8 Cf. Meter-LObke, Gram. comp. ital., p. 219. 

* Cf. Nannucci, op. cit., p. 394. Cf. aussi le roumain, p. 99. 

7 Cf. Nannucci, op. cit, p. 395; Rlanc, Gram., p. 452; Diez, Gram. II 8 , p. 

523; les dictionnaires de Petrocchi, Tommaseo-Bellini, Rigutini-Bulle. 
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Nannuoci (p. 747) en cite un autre: La secunna cosa provise como 
staeva Vhoste (Framm. stor. rom. Lib. I, Cap. IX). — Quant au 
verbe simple, nous trouvons au participe passé, å cöté de veduto 
et viso , encore la forme visto, qui remonte peut-étre au latin vul- 
gaire visitus. 1 Cette forme, qui est employée assez souvent par 
les poétes anciens et mödernes, appartient aussi au langage popu- 
laire*, et il est trés intéressant de voir que, dans certains patois, 
on trouve un nouveau parfait, remarquable par son assimilation å 
ce participe. Ainsi M. Meyer-LObke cite pour le patois de Noto 
le parfait visti*; dans le patois de Sillano, nous trouvons également 
vitte (l ére pers. du sing.), visten (3® pers. du plur.), å cöté du 
participe viste, et selon M. Pieri, les patois émiliens font aussi, au 
parfait, visti pour vidi 1 . M. Salvioni remarque qu’on rencontre la 
méme formation vist du parfait å Piacenza et å Bergamo 6 , et pour 
Tanden astigiano (la langue de Giovan Giorgio Alione du XVI C 
siécle, qui écrivait dans la langue du peuple), M. Giacomino a noté 
pour le parfait les formes visti (l ére pers. du sing.; trois fois), vist 
(3® pers. du sing.; une fois), viti (une fois), et pour le participe 
passé vist 6 . — Nous trouvons une formation analogue du parfait 
dans le verbe richiedere , dont M. Salvioni cite le parfait richieste , 
trouvé «in un documento lombardeggiante stampato in Bollett. 
storico d. Svizzera italiana XVII, 13» 7 . 

venire. Sur ce verbe, voir ce qui a été dit sous le verbe 
tenere. 

vivére. Sur le parfait vissi se forma (aux XIII®—XV* siécles, 
Petroochi), å cöté des formes vivuto , vissuto, encore le participe 
visso, «forma rimasta alla sola poesia», et dont Tommaseo-Bellini 
cite plusieurs exemples de Frate Jaeopone da Todi, Luigi Pulci, 

1 Cf. Meyer-LCbke, Gram. comp. ital., p. 220. Une autre opinion a été 
émise par M me Carolina MichaElis de Vasconcellos, Romanische Forscbungen 
VII, p. 130, note 1. 

* <11 Mastrofini dice che il primo ( veduto ) é bonissimo in versi e in prosa, 
e che visto si usa piu in versi che in prosa. Al contrario tra’ Toscani, che 
usano nel parlar famigliare quasi constantemente visto anzi che veduto.» Nan- 
nucci, op. eit., p. 758. 

* Cf. Grundriss 1*, p. 689. 

4 Cf. Arch. Glott. XIII, p. 343. 

6 Cf. Studj di Fil. rom. VII, p. 210. 

6 Cf. Arch. Glott. XV, p. 444. 

7 Cf. Stud di Fil. rom. VII, p. 210. 
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Pétrarque, etc. 1 — Dans le dialecte de Velletro, nous trouvons de 
ce verbe encore la forme *vicco vissuto, che sarå come il giusto 
part. di perf. vicque .»* Cf. plus haut parve - parvo de parere. 

volére. Dés les plus anciens temps, vol si 3 ( Dante, Inf. II, 118; 
XXIX, 102; Pg. VIII, 66; Pr. XXII, 95; XXXII, 114) semble avoir 
existé au parfait, å cöté de volli. Cf. anc.-fran^. voust , prov. vols. 
Ce parfait sigmatique entraina un participe passé volso, å cöté de 
voluto, volsuto. 4 Ainsi chez Buonarotti, dont les comédies sont 
écrites dans la langue des paysans de la Toscane, on lit dans la 
Tancia: Che per tuo amor non s’é volso ammogliare , 5 M. Meyer- 
LObke cite encore un exemple vorso d’un ancien texte populaire 
frioulan. 6 A propos du participe passé de ce verbe, Nannucci fait 
la remarque générale que *volso e volsuto , da volsi, odonsi con- 
tinuamentet. 7 

De cette maniére les participes passés en -t ont subi en ita- 
lien des pertes sérieuses, et on n’y rencontre que trés rarement de 
nouvelles formations de ce type. M. Meyer-LCbke remarque que, 
sur le modéle de piansi — pianto , etc., se sont formés les parti¬ 
cipes accorto , sorto, porto , colto et scelto pour les parfaits accorsi , 
sorsi , por si, etc. 8 Quant å ces participes-lå, il faut cependant ob- 
server qu’en latin classique ils se terminaient tous en -to ( por - 

1 Cf. encore Diez, Gram. II 6 , p. 523; Nannucci, op. cit., p. 396; Vockeradt, 
Gram., p. 54; Meyer-LObke, Grundriss I*, p. 690; Studj di Fil. rom. VII, p. 214; 
Zeitschrifl för rom. Phil. X, p. 443. 

* Cf. Studj di Fil. rom. VII, p. 215. C’est M. Salvioni qui donne ce ren- 
seignement et nous n’avons pas lieu de le mettre en doute. Cependant, nous 
devons observer ici que, précisément dans le méme dialecte, on rencontre le 
parfait vicque et le participe vikko , vicquo appartenant au verbe vincere. (Cf. 
Studj romanzi V, p. 56) L’ezistence de ces formes en ancien italien est attes- 
lée par Monaci, Crestomazia italiana, p. 128. Cf. aussi Savj-Lopez-Bartoli, 
Altitalienische Chrestomathie, p. 142. 

8 Sur cette forme, cf. Savj-Lopez-Bartoli, Altitalienische Chrestomathie, 
p. 187; Nannucci, op. cit., pp. 230, 770; Blanc, Gram., p. 438; Meyer-LObke, 
Gram. comp. ital., p. 215; Arch. Glott. XV, pp. 25, 234, 443; Zeitschrift för 
rom. Phil. X, p. 443. Des variantes dialectales sont voze, vosae, vor$e, etc. 
Cf. ibid. 

4 Sur cette forme et autres semblables, voir plus bas. 

6 Cf. Nannucci, op. cit., p. 779. 

* Cf. Meyer-LObke, Ilalienische Grammatik, p. 259; Gram. comp. ital., p. 
219. Cependant nous n'avons pas trouvé 1'exemple å 1'endroit indiqué. 

1 Cf. Nannucci, op. cit., p. 396, note 3. 

* Cf. Meyer-LCbke, Gram. comp. ital., p. 220. 
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rectu , å cöté du parfait porrexi, collectu , etc.)» et qu'en latin vul- 
gaire 1’accent, au parfait et au participe passé, a seulement re- 
culé, de sorte que nous obtenons — comme au présent porgo et 
å 1’infinitif porgere — au parfait *porsi el au participe passé 
*portus l . Nous ne pouvons donc pas ici parler de nouvelles for¬ 
mations en -to proprement dites. (Test, au contraire, peut-étre le 
cas dans les verbes spargere et svegliere , svellere, qui, en se joignant 
au groupe mentioriné ci-dessus, font au participe passé sparto 
(Dante, Inf. XIV, 2; Pg. XII, 33; XXXI, 51 etc.)*, å cöté de sparso , 
et svelto 8 , å cöté des parfaits spar si, svelsi. Sans doute, å Tinstar 
de spargere , sparsi, sparso, sparto, s’est formé le participe passé 
spanto 4 , å cöté de spanso, spaso , parfait spansi, du verbe spandtre. 

L’influence inverse, un participe en -to amenant un parfait 
sigmatique, semble s’étre fait sentir dans les verbes aprire, coprire , 
qui font au parfait apersi, copersi (å cöté de aprii, coprii ), formes 
créées sans doute sous 1’influence des parlicipes aperto, coperto. b A 
ces deux verbes se sont assimilés tous les composés de ferre : 
offrire, offersi , offerto; soffrire, soffersi, so ffer to, etc. Le méme 
phénoméne que dans aprire, coprire se retrouve peut-étre dans le 
verbe arrogere, qui n’appartient pas du reste au fonds populaire 
de la langue. D’aprés le participe passé arroto (< ad-rogitus) se 
forma le parfait arrose , assez souvent employé autrefois. 6 Comme 
nous 1’avons vu ci-dessus, le parfait sigmatique de ce verbe a en- 
suite amené, å son tour, un participe passé en -so. 

Les participes posto, chiesto , å cöté des parfaits posi, chiesi , 
ont provoqué quelques reformations en -sto au participe passé. 7 
Nous observons d^bord, å cöté du parfait risposi, le participe ris¬ 
posto, qui a prévalu, de trés bonne heure, sur 1’étymologique ris- 
poso. B Des participes souvent employés sont aussi (n)ascosto, å 

1 Cf. Archiv fflr lat. Lex. VII, p. 449. 

* «— — — bei Dichtern und bei den Alten Qberhaupt waren sparto , 
cosparto elc. gebräuchlicher als sparso » (Blanc, Gram., p. 454). De nos 
jours, *sparto mena débole vita, e solo la tradizione poetica lo conserva» (Mar- 
chesini, Studj di Fil. rom. II, p. 20). 

3 De méme divelto å cöté du parfait divelsi, de divellere. 

4 Tommaseo-Bellini en donne plusieurs exemples. Cf. aussi Nannucci, op. 
cit., p. 394, note 3; Salvioni, Studj di Fil. rom. VII, p. 214; ibid. IV, p. 90. 

8 Cf. plus haut, p. 13; Studj di Fil. rom. II, p. 19. 

8 Cf. Blanc, Gram., p. 466. 

7 Cf. Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 220. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 393. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Étude sur les actions analogiques réciproques du parfait etc. 93 

cöté de (n)ascoso (peu usité de nos jours), pour le parfait ( n)as - 
cosi, et rimasto , å cöté de rimaso (<meno com.» Tommaseo-Bel- 
lini), pour le parfait rimasi. Comme formations du méme genre, 
on peut encore citer les participes suivants, employés surtout par 
le peuple: chiusto l * , å cöté de chiuso , pour le parfait chiusi; cresto *, 
å cöté de creso, pour le parfait cresi; mesto misto 3 , å cöté de 
mes so, misso, pour le parfait messi , misi; mos to (également con- 
mosto, etc.) 4 * , å cöté de mosso, pour le parfait mossi. Selon M. 
D’Ovidio, les dialectes méridionaux ont encore rifosto, rifuosto, å 
cöté de rifosoy rifuoso , du verbe rifondere . 6 7 Cf. en outre les par¬ 
ticipes arkost (dans le romagnol) et lesto (: questo Hist. Aqu. 612, 
Storia di S. Caterina, Monaci, Crestomazia italiana III, p. 539), 
cités par M. Meyer-LObke® et appartenant aux verbes riscuotere , 
leg g er e avec les par fai ts riscossi, lessi. 

Disons enfin quelques mots sur une question que nous avons 
déjå effleurée en parlant du fran^ais, å savoir les cas d’assimilation 
entre le parfait et le participe passé au point de vue de la voyelle 
du théme. Nous avons mentionné plus haut (p. 64) le parfait 
messi (amesse , comcsse, sottomesse, promese , etc.) qu’on trouve en 
florentin, dans les dialectes de Sienne, de Velletri, de Subiaco, en 
vénitien, etc., et qui est amené par le participe passé messo. 1 Par 
contre, on trouve aussi en italien, comme en fran^ais et en espa- 
gnol, au participe passé la forme miso, refaite sur le parfait régu- 

lier mise. Le participe miso est employé par Dante (seulement å 

la rime: Inf. XXVI, 54; Par. VII, 21), Fra Guittone et Brunetto 
entre autres, et il se trouve aussi dans les pariers de ritalie sep- 
tentrionale. 8 9 Des formes mixtes, telles que misse — misso , mesi — 
meso , ne sont pas rares non plus. 0 Les verbes dire et ducere ont 

1 Cf. Nannucci, op. cit., p. 390. Studj di Fil. rom. VII. p. 214. 

* Cf. pourtant, å propos de cette forme, ce que nous avons dit plus 

haut, p. 86. 

8 Cf. Meyer-LObke, Italienische Gram., p. 259; Studj di Fil. rom. VII, p. 214. 

* Cf. Nannucci, op. cit., p. 392; Arch. Glott. III, p. 467 («in dialetti dell 1 
Italia del Mezzodi, mosto h normale»); IV, p. 397; XIV, p. 263; XV, p. 233. 

8 Cf. Arch. Glott. III, p. 467. 

s Cf. Meter-LCbkx. Gram. des langues romanes II, § 341. 

7 Cf. Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 217; Zeitschrift fur rum. Phil. X, 
pp. 439, 440; Studj romanzi V, pp. 53, 265; IV, p. 92. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 392; Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 221. 

9 Cf. Nannucci, op. cit., p. 391; Meyer-LObke, Gram. comp. ital., p. 221; 
Zeitschrift för rom. Phil. X, pp. 439, 440: Arch. Glott XII, p. 109; Studj ro¬ 
manzi V, p. 53. 
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aussi quelquefois un participe passé assimilé au parfait. Ainsi le 
participe ditto est employé par Dante (Purg. XIV, 12), Pétrarque, 
1’Arioste et n’est pas rare dans les dialectes de Lucques, de Sienne 
et dans toute ritalie du Nord. 1 * 3 Pétrarque se sert également des 
participes condutto, ridutto, etc., et Ton rencontre la méme forma¬ 
tion au Nord et dans le dialecte de Sienne.* La remarque gé- 
nérale que nous avons faite å propos de ces verbes en fran^ais 
s’applique naturellement aussi å ritalien. Sur la combinaison parf. 
volsi — participe volsuto, voir plus bas. 

* * 

* 


Le Roumain est allé encore plus loin que 1'italien, de maniére 
que, dans cette langue-lå, on peut poser en principe Tassimilation 
du participe passé au parfait sigmatique. L’absence compléte de 
documents littéraires pour le vieux roumain nous empéche pour- 
tant de suivre en détail ce développement et de fixer Tépoque ou 
il s’est produit. Cependant, si l’on considére 1) que, parmi les 
principaux dialectes roumains, il y en a trois, le daco-roumain, le 
parler de Meglen et 1’istro-roumain, qui font preuve de cette assi¬ 
milation, tandis que le macédo-roumain est moins favorable aux 
participes en -s; 2) que le mgl. et 1’istro-roumain ne sont que des 
pariers daco-roumains transportés au delå du Danube 8 , et 3) que 
la séparation définitive de ces derniers dialectes du daco-roumain 
a eu lieu aux X e et XI® siécles 4 , il sera peut-étre perrnis d’en con- 
clure que Tassimilation du participe passé au parfait dont il est 
question ici, sest manifestée, dans une large mesure, déjå avant 
cette époque. A en juger par les matériaux publiés jusqu’ici, on 
pourrait peut-étre ajouter que, dans la plupart des verbes, la nou- 
velle formation en -s du participe a complétement évincé la primitive 
en -t dés le XVI* siécle environ. Le Codicele Voronetean présente 
encore le participe untu, pour unsu, forme refaite sur le parfait 

1 Cf. Studj di Fil. rom. VIII, p. 93; Arch. Glott. XII, p. 109; Studj ro- 
manzi II, p. 113; Zeitschrift fur rom. Phil. X, p. 436; Meyer-LObke, Gram. 
comp. ital., p. 221; Studj romanzi IV, p. 90. 

* Cf. Studj di Fil. rom. VIII, p. 96; Meykr-LObke, Italienische Gram., p. 
259; Studj romanzi IV, p. 90; Zeitschrift för rom. Phil. X, p. 438: «kein Lati¬ 
nismus sondern Analogie zum Perfekt». 

3 Cf. Densosianu, op. cit., p. 346. 

4 Cf. Densusianu, op. cit., pp. 336 et 341. 
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* 

unsu l * * * 5 , du verbe unge , mais c’est presque le seul exemple qu’on 
en ait trouvé.* 

Nous donnerons ci-dessous une liste des verbes appartenant å 
cette catégorie, liste qui a été dressée de maniére å faire ressortir 
les différences dialectales au point de vue qui nous intéresse.* 
Sans plus grouper les verbes, comme nous Tavons fait pour rita¬ 
lien, par exemple, nous les donnerons dans Tordre alphabétique. 

adaog, -aosei (adaué), -aos III (mr. adavgu , adapiu, adaptu 
II; mgl. daug, daus; lat. adaugeo , -xi, -dum, -ére). 

ajung, -nsei, -ns III (mr. adéungu, -msu, -mtu III, II; mgl. 
éung, -ns, -ns III; lat. adjungo, -xi, -nctutn, -ére). 

alég, -eséi ( ales ), -és III (mr. aleg, alepsu, aleptu III, II; mgl. 
leg, les, les III; lat alligo , -egi, -ectum, -ére; de méme se con- 
juguent culége < colligere; intelég < intelligere). 

ard, arséi, ars III (mr. ardu , ars, ars III, II; mgl. ard, ars , 
ars III, ir. ordu , ors III; lat. ardeo, ar si, arsum). 

ascund, -unséi, -uns III (mr. ascundu , -mSu, -mtu III, II; mgl. 
scunt, -w/, -nt III; ir. ascundu, -ns III; lat. abscondo, -ndi et - nsi , 
-nditum et - nsum , ére). 

ating, -nséi, -ns III (lat. attingo , -%gi, -actum, -ére). 

cur, ourséi ( curéu ), curs III (lat. curro, cucurri, cursum, -ére; 
de méme recurge). 

de8chid, -iséi, -is III (mr. mgl. dtfklid , -it, -is III; lat. dis- 
cludo , -clusi, -usum, -udere; de méme inohide < incliidére). 

1 Quant a la flexion du parfait, nous remarquons qu'originairement et en* 
core au XVl e siécle, la premiére personne du singulier était accentuée sur le 
radical en daco-roumain: uns(u), mås(u) etc., et conserve encore de nos jours 
la méme accentuation en macédo-roumain, dans le parler de Meglen et souvent 
aussi dans le roumain du Banat (cf. Grundriss 1*, p. 598). Par analogie, unp(u), 
mds(u) devient plus tard unséiO, maséiä d'aprés la proportion: unsétä : unsisX 

= juråib (< juravi): jur&si = taculä : tacusi, etc. Le parfait entier se con- 
jugue ainsi: unsétä (f uns(u)), unséi i, unse, unaeräm , unserdtf, unserä. 

* Sur un autre exemple, zmult, voir plus bas. Nous parlons naturelle- 

ment ici des verbes énumérés aux pages 95—99. 

5 Sextil Pus^ariu, Etymologisches Wörterbuch der rumånischen Sprache 
I, nous a fourni les matériaux de cette liste. 
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f destind, + desting, -n§, -n§ III (lat. descendo, -ndi , - nsum , tre). 

distrug, distuséi, distrus (lat. distruo, -struxi, -structum, -tre. 
Dam é). 

dreg, -séi ( dereSu ), -ds III (mr. -ndreg, -cpåu, -eptu III, II; 
mgl. (a)ndirég, -eå', -es III; lat. dirigo, -rexi, -rectum, -rigtre). 

duc, duséi (duå), dus III (mr. duc, dus, dus III, II; mgl. duc, 
dus, dus III; er. ducu, duå, dus III; lat. duco, duxi, ductum, -tre; 
de méme aduce, aräduce < reductre; conduce, produce, etc.). 

Imping, -nséi, -ns III (mr. pingu, pimpåu, pimtu III, II; lat. 

impingo, -egi, -actum, -ngtre). 

% 

tmpung, -nséi, -ns III (lat. pungo, -tre; de méme strapunge - 
transpercer, Damé). 

incind, -inséi, -ns III (lat. incendo, -ndi, -nsum, -tre). 

incing, -nséi (-»$), -ns III (mr. tsingu, -msu, -mtu III, II; lat. 
(in)cingo, -nxi, -nctum, -ngtre). 

mting, -nséi, -ns III (lat. (in)tingo, -nxi, -nctum, -ngtre). 

Inving, -nséi (-t«), -ns III (mr. az-vingu, -måu, -mtu III, II; 
mgl. (an)ving, -ns III; lat. vinco, vid, victum, vinctre), 

ling, linsél, lins III (mr. alingu, alimåu, alimtu III; mgl. ling 
III; ir. ling, lins, linée; lat. lingo, linxi, linctum, lingtre). 

merg, merséi (mers), mers III (mr. nergu et neg, neråu, nersu 
III, II; mgl. m\erg, merå III; ir. meg, mes , m$re; lat. mergo, mersi, 
mersum, mergere). 

met 1 , trimét, -eséi (-iséi, ban. -es), -és (-is) III (mgl. trimet, 
-eå', -es III, ir. tremetu, -es III; lat. transmitto, -isi, -issum, -tre; 
de méme suméte < submitttre). 

mm, mäséi, mas II (mr. amin, -aå', -as II; lat. maneo, mansi, 
mansum, manere; de méme ramm, -maséi (-mai), -mas II (dial. 

1 Du verbe simple, il n'existe, selon M. Pus^ariu, que le participe passé mis. 
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III); mr. ar(å)min , - masu , -mas II; mgl. rämon , -ma$, -mas III; 
ir. råmär(esc)u, -ma$\ -mas II < remanere). 1 

mulg, mulsél, muls III (mr. mulgu, -Uu, -Isu III, II; lat. mulgeo, 
mulsi, mulctum, mulsum , mulgére; zmulg, -ulséi, -uls (zmulty III; 
mr. emulgu, -uUu, -ultu III, II < *exmulgére). 

ning, -nséi, -ns III (lat. ningo , -nxi, -ngåré). 

pätrund, -unséi, -uns III (mr. pitrundu, -umsu, -mtu III, II; 
lat. pertundo , -udi, -usum , -%re). 

pierd, -dui (-séi), *dut (pters, piert) III (lat. perdo , -didi, -di¬ 
tum , -ére; cf. ital. perdo , per si, per so). 

pltng, -nséi (plinå ), -ns III (mr. plingu , -msu, -mtu II, III; 
mgl. plong , -nS, -ns III; ir. plting, -ns III; lat. plango , -nxi, 
-nctum , - ngére ). 

prind, -nséi ( prif ), -ns III (mr. prindu , III, II; ir. prind , -ns 
III; lat. pre(h)endo, -endi, -ensum , -?rc; de méme aprind; mr. op- 

1 Dans les dialectes, Fn du présent s'introduit quelquefois aussi au parfait 
et au participe passé, ce que prouvent les parfaits romumei, spunsei, punse |, 
cités par M. Weioand du roumain de la Transylvanie (Jahresbericht des Inst. 
fQr rum. Sprache IV, p. 297), et le participe remuns pour råmas. (Weioand, 
Die rumänischen Dialekte der kleinen Walachei, Serbiens und Bulgariens, Jah¬ 
resbericht des Inst. fflr rum. Sprache VII, p. 57.) 

* L’exemple se trouve dans une chanson appartenant aux dialectes entre 
la Theiss et le Szamos, dans ce passage: 

$$d’e Jon suntu Jon 
ku kemfSo skurto 
ku sabd’ia zmulto. 

(Jahresbericht des Instituts fflr rumfinische Sprache VI, p. 72.) 

A cet exemple on pourrait peut-étre appliquer les mots suivants de M. Weioand 
ä propos des »Körösch- und Marosch-Dialekte* (Jahresbericht des Inst. fflr rum. 
Sprache IV, p. 297): «Man sieht, wie bei einer genaueren Durchforschung der 
Dialekte so ziemlich Alles, was das Altrum&nische und auch das Aromuniscbe 
vom heutigen Rumånisch unterscheidet, noch in dem einen oder andem Gebirgs- 
winkel sein Dasein fristet. Wenn das auch fflr die Sprachgeschichte nicht 
gerade von besonderer Wicbtigkeit ist, so freut man sich doch, wenn man auf 
derartige Formen stösst, weil sie so unmittelbar die Vergangenheit vor Augen. 
will sagen vor’s Ohr fflhren*. 

E. O. WaMgrm. 1 
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rindu; eå' et -imsu, -es et -imtu III, II; ir aprindu, -ins III; 
lat. ap-pre(h)endo ; cuprind < cotnprc(h)endo; deprind < depre- 
(he)ndo, etc.). 

pun, puséi (puf), pus III (mr. pun, pub , pus III, II; mgl. pun, 

puå, pus III; ir. pur, pus III; lat. pono, -sui, -situm, -tre; de 

méme apön< ap-pono; prepun < pr<epono; räpun < repono; supfin < 
suppono; spun < expono). 

puroéd, -eséi, -es III 1 (lat. procedo, -essi, - essum , -edtre). 

rad, rfiséi, ras III (mr. arad, -as, -as III, II; lat. rado, -si, 

-sum, -dtre). 

räsptind, -unséi, -uns III (lat. respondeo, -ndi , -nsum, -dére). 

rid, riséi, ris III (mr. aridtt, -ti, -is; mgl. rod, ros, ros III; 
ir. årdu, års III; lat. rideo, -si, -sum, -dére; de méme suride 8 ). 

rod, roséi, ros III (mr. arod, -os, -os II, III; mgl rod, ros, 

ros III; lat. rodo, -si, -sum, -dtre). 

scot, -oséi, -ös III (mr. mgl. scot, -oå, os III; ir. scot, -os III; 
lat excutio, -cussi, -cussum, -tre). 

sorift, -iséi, -is III (Cf. le subst. scris = écriture, destin, sort; 
lat. scribo, -psi, -ptum, -tre). 

sterg, -erséi, -ers III (mr. aåtergu, -cråu, -ers III, II; mgl. Stcrg, 
-eri, -ers III; lat. extergo, -rsi , -rsum, -tre). 

sting, -nséi (stis), -ns III (mr. astingu, -imsu et -cå‘, •imtu et 
-es III, II; mgl, sting, -inå, -ins III; ir. stinga, -ins III; lat. stinguo, 
-nod, -netum, -gtré). 

string, -nséi, (stris), -ns III (mr. stringu, -insu et es, -imptu 
et -es III, II; mgl. string, -nå, -ns III; lat. stringo, -nxi, -etum, 
- ngtre; cf. 1’adj. strimt, mr. strimtu, mgl. ir. strimt). 

1 «Im Rom. nur als gelehrtes Wort vertreten* (Poscariu, Etymologisches 
Wörterbuch I, p. 124). 

* Cf. Candrka-Hecht, Cours complet de grammaire rounmine. p. 194. 
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(in)tind, -nséi {tif), -ns III (mr. tindu, -miu et tei, timtu et 
-tes III, II; mgl. tind, -ns, -ns III; lat. tendo, tetendi , tensum et 
tentum, tendére). 

toro, -P8éi, -rs III (mr. torcu, -rsu III, II; mgl. tor c, -rf, -rs 
III; ir. torcu, -rs III; lat. torqueo, torsi, törtum ( torsum), torquére; 
le participe latin tortus ne subsiste aujourcThui que eomme sub- 
stantif: toärtä et tort; composés: mr. distörcu, -örSu, -örsu III, II 
< distorqueo; intörc , - rséi, -rs III < intorqueo; store, -rséi, -rs 
III; mr. storcu, -rsu, -rtu III, II < extorqueo). 

trag, -äséi, -as III (mr. trag, -psu, -ptu III, II; ir. trogu , -os 
III; lat. traho, -xi, -dum, -Öre). 

tund, -nséi, -ns III (mr. tundu, -mSu, -mtu III, II; mgl. tund, 
-ni, -ns III; lat. tondeo, {totondi), tonsum, -öre). 

ucid, -iséi, -is III (mgl. u t sid, -is, -is III; ir. utiidu, -is III; 
lat. occido, -si, -sum, -dSre). 

ung, unséi, uns {f untu) III (mr. (a)ungu, -miu, -mtu III, II; 
mgl. ung, uni, uns III; ir. ungu, uns III; lat. ungo, unxi, unetum, 
-glre; cf. le subst. unt (mr. umtu; mgl. ir. unt) = beurre). 

zie, ziséi {dzis), zis III (mr. dzie, dzis, dzis III, II; mgl. zic, 
zis, zis III; ir. zic, zis III; lat. dico, -xi, -dum, -éré). 1 

De ce tableau il ressort d'abord que, pour le roumain, nous 
avons å remarquer deux nouveaux parfaits sigmatiques de verbes 
ou nous trouvons déjå dans le latin des participes en -sus: påt- 
runséi 2 * * * * * * 9 et tunséi s . Il faut noter encore tous les nouveaux 
participes en -s formés sur le parfait correspondant: adaos, ajuns, 

1 Selon M. Puscarhj, le verbe frige (< frigo , frixi, frietum, -gfre), qui 

en daco-roumain fait fripséi (fripi), fript, au parfait et au participe passé 

(cf. en macédo-roumain frigu, fripiu, friptu III, II), donne dans le parler de 

Meglen fris au participe passé, forme assimilée au parfait. Le verbe spårge 

(< spargo, sparsi, sparsum sparglre), qui en daco-roumain eomme en ma¬ 

cédo-roumain a un participe en -1 seulement, fait en mgl. spars. 

1 Du verbe simple tundo , un parfait tusi, formé sur le participe tusus, 

semble avoir exislé déjå dans le latin vulgaire. Cf. plus haut, p. 10. 

9 Les parfaits fierséi, rupséi sont également des formations nouvelles, 
particuliéres au roumain. Sur ces deux formes voir plus bas. 
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alés, alins, distrus, dres, dus, impins, impuns, incins, intins , tn- 
tnns, Zins, nins, plins , scm, shns, strins, tras, uns, zis. De toutes 
ces formes, nous n’en retrouvons que deux, dus et zis, en macédo- 
roumain. 1 Nous rappellerons que dans quelques patois du Sud- 
Est du domaine fran^ais, nous avons rencontré plusieurs formes 
analogues. 1 

Quant aux participes en -t, leur nombre est fort restreint en 
daco-roumain. Ils ne se trouvent aujourd’hui que dans les verbes 
suivants: 

coo, copséi ( copt ), eopt III (mr. coc, coptu, coptu III; mgl. coc , 
copt, copt III; ir. coc, copt III; lat. coquo, coxi, coctum, coquérc). 

flerb, -rséi (fiert), -rt III (mr. hferbu, A’ ers, h'ertu II; mgl. 
ierb, iers, {ert, \arbiri ; lat. fervo, fervi, fervere). 

frig, fripséi (fripi), fript III (mr. frigu, fripsu, friptu III, II; 
mgl. frig, frii, fris, friziri ; lat. fr ig o, frixi, frietum, -gSre). 

fKng, frinsél (frini ), fHnt III (mr. fringu , frediu et frimiu, 
frimtu II; mgl. frong, front, front III; lat. frango, fregi, frac- 
tum, frangere; de méme infring). 

tnfig, -pséi, -pt III (mr. (n)h'igu, -piu, -ptu III, II; lat. (in)figo, 
-xi, - etum, - gére ). 

rup (rump), rupséi (rupi), rupt III; (mr. arup, -upiu, uptu III, 
II; mgl. rup, rupi, rupt III; ir. rupu, rupt III; lat. rumpo, rupi, 
ruptum, rumptre). 

sparg, -r*éi, -rt III (mr. (a)sparg, -riu, - rtu III; mgl. sparg, 
-rs, -rs III; ir. spor g, -ort III; lat. spargo, -rsi , -rsum , -rg$re). 

sug, supséi, supt III (mr. sug, supiu, suptu III, II; mgl. sug, 
suptiu, supt III; ir. sugu, supt III; lat. sug o, -xi, - etum, -tre). 

1 Cf. pourtant mr. stringu, •iniu et -eS, -imptu et III, II et astingu, 
-imiu et -ef, -imtu et -t$ III, II. Le participe pus, qui se retrouve également 
en macédo-roumain n’est pas, comme nous Tavons vu, une formation parti- 
culiére au roumain. 

* Cf. ci-dessus p. 67 sq. 
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Les participes fiert et spart sont de formation nouvelle (pour 
ce dernier participe cf. 1’italien, ci-dessus, p. 92) *. A supposer que 
la forme fiert remonte directement au latin vulgaire fervitus *, ce qui 
semble en effet trés possible, le participe roumain fort en -1 était dés 
1’origine un puissant appui pour la formation du nouveau parfait 
sigmatique fieri. On peut en dire autant du participe rupt å cöté 
du parfait rupi .* Quant å la combinaison ps dans les parfaits 
copséi, fripséi , etc., la consonne aurait dd disparaitre devant Pa. La 
conservation de c aprés une voyelle comme p, s'explique sans doute 
par analogie avec le participe passé, ou ct > pt conformément aux 
lois phonétiques du roumain. 4 En macédo-roumain, les participes 
en -t étaient beaucoup plus en faveur, comme nous Pavons vu. 
Dans ce dialecte, nous trouvons aussi d’autres reformations en -t 
telles que aprimtu (= apprehensus ), pitrumtu (= pertusus), tumtu 
(«* tonsus). 

1 Des formations en t trés récentes et d'on tout autre genre sont les par¬ 
ticipes kqat = cäeut , kért = perdut, goat = gäait , Seat = aezut; vint = venit , 
voat = vazut, formes accourcies qu’on rencontre assez souvent dans les par- 
lers de la Transylvanie. de la Valachie et d'aillenrs (voir Jahresbericht des Insti¬ 
tuts för rumänische Sprache IV, p. 297; V, p. 178; VI, p. 38; VII, p. 57; VIII 
pp. 46 et 277). Cf. méme am aa (= adua) dans le parler de Kronstadt (Jah¬ 
resbericht des Inst. för rum. Sprache VIII, p. 46). Sur ces participes, M. Wki- 
gand dit ce qui suit: «Es ist auffallend, dass in allen diesen Ffillen ein beton- 
ter Vokal ausgefallen zu sein scheint. Allein im Zusammenhange der Rede 
sind diese Vokale nebentonig oder ganz unbetont; so z. B. in dem Satze: ö ve¬ 
nit a cdaä, ist nur die Silbe cd haupttonig, o nebentonig, a ist unbetont und 
venit klingt vnt (silbiges n) mit t-Klangfarbe, die aber nicht von dem t-Laute, 
sondem von dem sehr verkörzten und verengten e-Laute in ven herröhrt, da 
ja auch in vqat, k'ert der erste Vokal, allerdings in sehr kurzer Dauer bewahrt 
ist. In Partizipien, die häufig gebraucht werden und in deren Stamm ein 
Dauerlaut vorhanden ist, darf eine derartige Kilrzung nicht Wunder nehmen. 
Obrigens kann man auch in denselben Orten, wo die Kurzform angewandt 
wird, in affektischer Rede hören: vdzut-di-tu-drrrdcule.• (Jahresbericht des 
Inst. fUr rum. Sprache VI, p. 38.) 

' Cf. Tiktin, Rumånisches Elementarbuch, p. 110; Uuuch, Die formelle 
Entwicklung des Participium prseteriti, p. 14. 

' Cf. ci-dessus p. 18. Dans ce dernier verbe, on remarque que le participe 
et le parfait ont modiflé le présent et Pinflnitif de maniére å amener la sup- 
pression de l’m du radieal. 

4 Cf. Tiktin, Rumänisches Elementarbuch, pp. 55, 60, 108; Grundriss I*, 
p. 585; Gartner, Darstellung der rum&nischen Sprache, p. 115. 
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Chap. 3. 

Parfaits en - dedi . 


Pour ce qui est de 1’évolution phonétique de ces parfaits dans 

Tanden Frangais, elle s’est effectuée comme Tindique le tableau 

suivant: 

0 


vendédi 

vendfi 

vendi 

vendedisti 

vendesti 

m 

ven dis 

* 

vendMit 

vendft 

vendiet 

vendedimus 

vendemus 

• 

vendimes 1 

vendedistis 

vendestes 

• 

vendis tes 

vendéderunt 

vend$rent 

vendier ent 


Selon M. Wolterstorff, qui a consacré une étude spéciale å 
ces parfaits, les formes en -ie se maintinrent jusqu’au début du 
XIII® siécle, 8 (selon M. Mossafia un peu plus longtemps encore), 8 
et elles appartiennent å presque tout le domaine de Tanden fran- 

gais. 4 Les verbes qui présentent cette formation sont, selon M. Wol- 

__ • 

1 Au point de vue de la phonétique, Ti de la terminaison n’est régulier 
qu’ä la premiére et ä la deuxiéme personne du singulier, qui ont entrainé la 
premiére et la deuxiéme personne du pluriel. D'autre part, aux troisiémes 
personnes du singulier et du pluriel, on rencontre aussi, dés Tépoque la 
plus ancienne, des formes avec i, qui s’expliquent par analogie avec les 
autres formes du méme paradigme et par Pinfluence des parfaits en ~ivi. Petit 
å petit, les parfaits en -dedi et ceux en -ivi se sont complétement confondus. 
Par analogie avec la troisiéme personne du singulier, des formes en -ie appa- 
raissent quelquefois aussi, quoique tres rarement, ä la deuxiéme personne du 
singulier, p. ex. confundies (Psautier d’Oxf. 43,»), espandiea (ibid. 88, u), ä Tim* 
parfait du subjonctif, p. ex. vendiest, et peut-otre aussi å la premiére personne 
du pluriel du parfait. Méme å la premiére personne du singulier nous avons 
noté une forme en ié, fabatié (Meraugis de Portlesguez v. 1843). Cf. Wolter¬ 
storff, Das Perfekt der zweiten schwachen Conjugation im Altfranzösischen, 
pp. 32, 33; Suchikr, Le fran<;ais et le provenqal, p. 112: Körting, Der Formenbau 
des französischen Verbum, p. 301; Cornu, Romania X, p. 217; Mussafia, Litera- 
turblatt 1882, Col. 233. 

* Cf. Wolterstorff, op. cit., pp. 27, 28. 

* Cf. Mossafia, Litera turblatt 1882, Col. 230—233. 

4 Outre le picard, M. Wolterstorff fait aussi une exception pour le nor¬ 
mand et Tanglonormand, pour tan t, nous semble-t-il, sans des raisous suffisantes. 
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terstorff, au nombre de 30, tous, å 1’exception de 6, appartenant 
aux verbes dont le théme finit par d ou t. Ce sont: descendre , 
purfendre (defendre), fondre , confundre,pendre , (pandre), espandre , 
respandre, suspendre, respondre, rendre, (tendre), atendre, en- 
tendre, estendre , vendre; resplendir; perdre, deperdre; bättre , 
abattre, enbattre; revestir; beneistre, rumpre, vencre , vivre, tolre , 
porseuir. 1 M. Mussafia y en ajoute encore deux: pervertir et re- 
pentir. * 

En ce qui concerne la formation du participe passé, nous 
avons montré plus haut (p. 21 sq.) que, dans le latin vulgaire, 
tout parfait en -dedi finit par avoir pour participe correspondant une 
forme en - utus . En fran$ais, les verbes dont nous venons de parler 
et chez lesquels on a pu constater une formation en *dedi , soit 
originaire, soit due å 1’analogie, ont également et presque sans excep- 
tion aucune 8 , dés 1’époque la plus reculée de la langue, des parti- 
cipes en -u. Ces participes s’étant maintenus, pour la plupart, jusqu’å 
nos jours, nous n’avons besoin de citer que quelques exemples des 
plus anciens: descendu (Roland 2819), purfendu (Rom. del comte de 
Poitiers, p. 50, Bg.), defendu (Roland 3651), fondu (Voy. de Charlem. 
199), con fondu (Roland 1986), pendu (Roland 3958), espandut 
(Roland 3928), respandu (Floire et Blanch. 1337, Littré), suspendu 
(Vie de Saint Thomas, 125,io, Bg.), respondu (Roland 233), rendu 
(Roland 2849), tendu (Voy. de Charlem. 281; Roland 2373), atendu 
(Alexis 94*), entendu (Voy. de Charlem. 238; Roland 2054), estendu 
(Rou I, 644, Gfr.), vendu (Roland 2053), perdu (S:t Légier, 167; 
Fragm. de Valenc., 1. 21; Voy de Charlem. 322), deperdu (Gaut 
de Goinc. Mir. 20 c , Gfr), batu (Cantique des Cantiques 44; Sponsus 
21), nbattu (Voy. de Charlem. 750; Roland 1957), enbatu (Aubery, 
Tobler. p. 84, ai; 165, 14 ), (re)-vestu (Voy. de Charlem. 189; Ro¬ 
land 2899; Alexis 117 b ), benescu (Marie, Purg. 467, Gfr.), rotnpu 

Cf. Wolterstorff, op. cit., p. 28'; Körting, op. cit., p. 301. Quant au picard, 
Suchikr, Le fran<;ais et le proven<;al, p. 112, fait remarquer: «En picard elles 
(les formes avec ié) disparaissent dés le XII e (siécle)». 

1 Cf. Wolterstorff op. cit., pp. 29, 30. 

* Cf. Mussafia, Li teraturblatt 1882, Col. 231. 

* Resplendir est le seul verbe franqais appartenant å cette classe dont 
nous n’ayons pas pu trouver de participes en -u. Comme en italien, ou l’on 
rencontre quelquefois, quoique tres rarement, le participe risplenduto corres¬ 
pondant au parfait risplendei (voir Petrocchi, Dizionario italiano), le participe 
passé de ce verbe ne semble pas avoir été beaucoup employé en fran^ais. 
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(Roland 1786), venen (Roland 2306; Passion 375), vescu (Brun. 
Latini, Trésor 344), tolu 1 (S:t Légier 229; Cantique des Cantiques 
46), sen (< secutus; Roland 2372), repentu (Chronique des dues 
de Normandie, 8805; Renart II, p. 135, O.), (re)vertu (ibid. 4238, 
17470, 27983, etc.). a 

Or, en étudiant certains dialeetes et pariers populaires, on 
pourrait se demander si le type -dedi proprement dit, qui, restreint 
dans son emploi, a bientöt disparu de la langue classique, n’a pas 
pris en fran^ais, comme en italien, une extension encore plus large 
et n'a pas continué å vivre jusqu’au milieu du XIV* siécle et méme 
plus longtemps. Dans une étude sur le patois d’un document lorrain 
relatif å la guerre entre le comte de Bar et le duc de Lorraine 
(1337 — 1338), M. Bonnardot, en parlant de la conjugaison de ce 
patois, fait remarquer ce qui suit: «Mais de toute la conjugaison, 
le fait le plus remarquable, å coup sur, est 1’existence de formes 
telles que abatait I,»; batait III, as, au parf. du verbe bättre. De 
songer å une assimilation å la l r ® conjugaison, ce n’est pas le cas, 
puisque celle-ci avait assez å faire de se défendre de 1’assimila- 
tion inverse. C'est plus haut et plus loin qu’il faut chercher la 
raison d’étre de cette désinence qui fut toujours rare dans notre 
langue å toutes les époques et dans tous les dialeetes. Plusieurs 
textes relativement anciens présentent des formes analogues». Ici il 
cite quelques exemples de parfaits en -te de la Ghanson de Ro¬ 
land, entre autres le parfait abatiet , et continué: «C’est å cette 
forme, dont il ne nous appartient pas de donner ici ni 1’origine ni 
1’explication, qu’il convient de rapporter, habillés å la lorraine, les 
exemples du batait et de son composé abatait.** A ces exemples 
il ajoute plus tard 4 deux formes vandeit fournies par un texte 
messin de la premiére moitié du XIV* siécle, et dans d’autres textes 
lorrains nous trouvons des parfaits analogues en nombre assez 
considérable. Ainsi, par exemple, dans les extraits des «Evan- 
giles et Epitres de saint Paul* reproduits par M. Berger 5 et re- 
montant å la fin du XII® siécle, nous trouvons les formes respondeit 
(cinq fois), randeit (deux fois), dessendeit et enfin isserent, forme 

1 Sur ce participe cf. ci-dessus, p. 24. 

* Cf. Andresen, Einfluss von Metrum, Assonanz und Reim, p. 52. 

• Cf. Romania I, p. 338. 

4 Cf. Romania II, p. 251, note 2. 

4 Cf. Berqer, La Bible franqaise au moyen åge, pp. 40—44. 
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qui, sans doute, doit s^xpliquer de la méme maniére que les pré- 
cédentes. La traduction des sermons de Saint Bernard nous donne 
les parfaits suivants: le manuscrit de Paris, 1 atendai 103,7; isseit 
7,17,18,19; 84,si; 110,>7; 111,»; 151,16,17; isserent 103,7 ; auureit 
(ouvrir) 7, to; 19, ib; 92, a ; å 1’imparf du subj. auvrest 65, so; oies- 
sent 70,7; defnillessent 39,8 et encore* aemplissest 4,si; riest 
19, ao : ajoingnessent 34, 17 ; circonciest 82, 10 ; corressiens 154, 87; 
recorressiens B 302, ss; retraesses B 308, 7; traiast 21, 11 ; 8 le 
manuscrit de Berlin: 1 * * 4 5 entendai 236, s«; 379, 47 ; dessendat 378, 41 ; 
entenderent 131, as ; pcrderent 25, 91 ; defallerent 37, sa; venquerent 
71,88; 138,16; diet 327,ss; issestes 6,48; asuarent 312, 90 ; pour 
1'imparfait du subj. dessendest 93, ss: enseuest 200, ss; soraamplisest 
345,n; trassest 95,58; sostraest 163, si; retraesses 298,6; enleisest 
132,68; ociessent 385,86; aherdessent 207,76; condusast 225, ai; 
lusest 246, sa. Dans les commentaires de Grégoire sur Ezéchiel, 
M. Mussafia a de méme relevé, pour le parfait, des formes en - et 
(quelquefois en ooncurrence avec -it), plur. -erent (imparf. du 
subj. -est, -essent; rarement -i-; une fois -eiss) de verbes ayant 
1’infinitif en -ir ou en -re, p. ex. feret, oiet, peret, devirpet; abatet, 
perdet; corret; vishet; ardet å cöté de ar st, matet å cöté de mist , 
quaret å cöté de quist , quarut; apasset; encloiest , prennest, con- 
nissest, recevest, visest; disest et diest, doillest, volest, etc. 6 Enfin, 
pour en finir avec le dialecte lorrain, nous trouvons dans le poéme 
de la Guerre de Metz bon nombre de parfaits de ce genre, souvent 
confirmés par la rime. Ainsi, par exemple, attenderent (75 d.): sejour- 
nerent, chevalcherent, loyerent; cindeirent (122 d.): adoubeirent , don- 
nerent, conquasterent; arderent (165 b.): chevalcherent, bouterent, 
endomageirent; parteirent (® perdirent 254 f., cf. parteirent 47 b., 
desparterent 185 c. P.): chevalcherent , adamagerent; arderent 167 c.; 
fereit 129 c., prenerent 138 b. P, revinnerent 187 e. P, et, comme 


1 Cf. Buscherbruck, Die altfranz. Predigten des Heiligen Bernhard von 
Clairvaux, Rom. Forsch. IX, pp. 712 sqq. 

* Méme les verbes inchoatifs et les verbes forts ont été influencés par ce 
parfait en Bf. Buscherbruck, Rom. Forsch. IX, p. 714. 

* «mit falschem a», Buscherbruck, ibid. 

4 Cf. Buscherbruck, Rom. Forsch. IX, pp. 740 sqq. 

5 Cf. Mussafia, Literaturblalt för germ. und rom. Philologie, 1882, col. 104. 

Cf. aussi Bertori, La versione francese delle Prediche di S. Gregorio su Eze- 
cbiele, p. 9. 
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le fait remarquer M. Bonnardot, *ardeit 135 a. conviendrait mieux 
pour le sens que ardoit donné par les manuscrits». 1 

Jusqu’ici nous n'avons parlé que des dialectes lorrains, ou 
cette formation en e du parfait semble avoir été trés en faveur. 
Quant aux autres dialectes, on y trouve égalernent des traces plus 
ou moins nombreuses du méme phénoméne. Pour nous occuper 
dabord de Tanden bourguignon, notons que M. Gosrlich a relevé, 
pour le parfait, des formes telles que estroignesmes , requeresmes, cotn- 
parisemes, chaerent å cöté de chairent, etc., et å Timparf. du subj. 
constroingest, rendessant, rendessent, enqueressons, appartenest, 
vuillest, garentissessent, disest, etc., etc.* Dans la «Morphologie 
du dialecte lyonnais» (aux XIII® et XIV e siécles), par M. E. Philipon,® 
nous retrouvons, entre autres, les parfaits suivants: deffendet , de - 
seendet, entendet, eseoissendet, estendet, fondet , per det, respondet; 
estendeit rendeit, respondeit; penderont, renderont, responderon, 
tenderont, chaiet , poeront, ereeront, diseit, nasquet , venqueii, 
sailleront; cf. aussi estet, isteit, iteit , estiet, ytiet , yteront, ytieront; 
et å Timparf. du subj. pendest, rendest , rendessam; ardest, ardes- 
sant, avatessant (bättre), disesant , renasquessant, traisesses, trais- 
sesant, venquesses, venquet, venquessant, visquesant, consentesant, 
servessant. 

Les dialectes du Sud-Ouest de la langue d'oil fournissent éga- 
lement des parfaits du méme genre ayant pour terminaison carac- 
téristique -et, -erent, aux 3** pers. du sing. et du plur. M. Gcerlich 
en donne plusieurs exemples tirés de divers documents littéraires 
du XIII® siécle: responderent (Sermons de Maurice de Sully 33, ib), 
conbaterent (Turpin I 267, ib; 281,io; 310,is), å cöté de conbatirent 
(ibid. 268,ib; 287,9»), renderent (ibid. 293,9i), romperent (ibid. 318,«), 
funderent (ibid. 333,e), conbatet (ibid. 281,ia; 284,96), perdet (ibid. 
283,9»; 284,io), conbatet (ibid. 285,94; 287, ib), seguet (ibid. 274, 90 ; 
282,90, 8«), conbatet (Turpin II 285, bb), nasquet (Turpin I 307,4, b, 
is, 91 ; 291,16; Turpin II 291,16, seulement une fois, autrement nas- 
quit 307,91, nasquist 307,19, is); et ce sont lå, comme le remarque 
M. G(erlich, les mémes verbes qui autrement, dans d’autres textes 
frangais, présentent la terminaison - ict , -ierent. A Nous ajoutons 
å ces exemples quelques autres tirés d’un poéme un peu plus 

1 Cf. La Guerre de Metz, éd. de Bouteiller, p. 457. 

* Cf. Gcerlich, Der Burgxindische Dialekt, p. 135 sq. 

3 Cf. Romania XXX, pp. 243 sqq. 

4 Cf. Gcerlich, Die sudwestlichen Dialekte der langue d’oYl, p. 123. 
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ancien, appartenant au méme groupe de dialectes, «La vie de 
Sainte Catherine», qui, si Ton excepte la forme tollit 919, donne 
seulement la terminaison - et å la 3® pers. du sing. du parfait de 
la 2® conjugaison: 1 deisendet 592: elesquet; deisendet 2112: fendet; 
perdet 594, 763, 906; perdet 921: rendet; rendet 920; vende(t) 
35: respeit; vendet 641: pendet; respondet 1579: csleit; respondet 
1838: respeit; respondet 530: set (sapit), respondeit 886: despeit; 
nasquet 909: despeit ; irasquet 507: respeit. Pour la premiére 
pers. du sing., citons segquei 243: det, pour la troisiéme pers. 
du plur.: responderent 326; seguerunt 2371: erunt; romperent 
2116: erenty å cöté de repentirent 1968: convertirent; creirent 
2035: veirent; imparf. du subj. creesses 226, etc. 

Si nous nous portons un peu vers le Nord, nous y rencontrons, 
å certains endroits, le méme état de choses. M. Fcerster appelle 
1’attention sur le parfait batterent dans 1’Epitre de S:t Etienne (v. 
37) rimant avec s’écrierent t s’esragerent, gitterent, lapiderent et 
qu’il rapproche des parfaits en - ie .* Dans le méme poéme, on 
rencontre aussi la forme haierent (v. 10), qui s’explique sans doute 
également par 1’influence de la formation - dedi . 8 Le manuscrit 
de la Vie de saint Martin présente aussi des parfaits en -e. Ainsi 
on trouve, å cöté de vesquié: arcevesquié 514, 9676, rotnpie: son 
pie 2322 et å cöté de respondit 1981: son dit , rendirent: firent 
273, rompirent: requirent 4990, des parfaits tels que venquet 7546; 
naquet 5340, sequet 4283, irasquet 5339; penderent 6644 (: Iterent), 
deromperent 6924 (: trebucherent), renderent 7966 (: mer v eillcr ent ), 
responderent 7969 (: pr ier ent), entenderent 8490 (:löerent), ren¬ 
derent 9619 (: tocherent), etc. Comme le montre M. Torsten Sö- 
derhjelm , 4 il faut sans doute mettre ces formes sur le compte d'un 
des copistes, mais cela n’empéche pas que celui-ci ne soit Tou- 
rangeau. Pour les dialectes du Nord-Ouest, M. G<erlich donne en- 
core deux exemples de parfaits de ce genre: assenterent (Inventaire 
des archives anciennes de 1’höpital S:t Jean d’Angers IV, 48), et 
vallerent (Mémoires pour servir de preuves å 1’histoire ecclésiastique 
et civile de Bretagne par Dom Hyacinthe Morice LXXXVIII, 22). 6 

1 Cf. Tendkrinq, Archiv för das Studium der neueren Sprnchen, XLVII 
pp. 309 sqq.; Tenderinq, Das poitevinische Katharinenieben, p. 7. Nous avons 
cité les exemples d’aprés 1'édition de Talbert (1885). 

* Cf. Revue des langues romanes XVI, p. 9; Risop, Studien, p. 34. 

* Cf. Risop, Studien, p. 34. 

4 Cf. Mémoires de la Société néo-philologique å Helsingfors IV, p. 173. 

* Cf. Gierlich, Die nordwestlicben Dialekte der langue dVfl, p. 82. 
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Si c’est surtout å la 3 e pers. du pluriel qu’apparaissent les formes 
en -e, cela s’explique peut-étre par la ressemblance de ces formes 
avec les formes correspondantes de la premiére conjugaison. En ce 
qui conceme la tVie deSaint Martin», il faut encore remarquer qu’å 
1’imparfait du subj. des verbes du type -dedi nous trouvons de nom- 
breuses formes en -essont, -essunt (avec 1’accent sur la derniére syl- 
labe), rimant avec des formes correspondantes de la premiére conju¬ 
gaison: batissont 1118: tirissont; pardcsont 9542: trovesont; atendis- 
sunt 5084: menessunt; atendessunt 6252: por tes sunt; pendissont 5108: 
lessesunt; rendessunt 8031: portessunt , tandis que celles des verbes 
de la deuxiéme conjugaison en -tV, ou la terminaison est -issont, 
ne riment qu'avec elles-mémes ou avec des imparfaits du subjonctif 
tirés des parfaits forts en -s ou en *', ou bien avec des locutions 
comme il sunt, esbahi sunt. 1 Cest lå aussi un fait qui nous 
semble appuyer la théorie de Textension des parfaits en -e. Aussi 
M»« Pope est-elle d’avis que la disparition des parfaits du type 
-dedi å du håter celle des subjonctifs en -ess. $ 

Pour en finir avec cette formation, nous voulons encore en 
citer quelques exemples isolés, relevés dans divers textes du Nord 
et du Nord-Est: s’enfuierent: redouterent (Psautier d’Oxford, Ap- 
pendice GUI, 8), detraihierent: deslacierent (Marie de France, Chai- 
tivel, manuscrit H, 137—38), 8 eisserent (Marie de France, Chaitivel, 
86), 4 dormirent: atomerent (Roman du Ghatelain de Gouci, 1049), 
batirent: cravanterent (Renart 9297—8), 6 prenderenl (Baud. Seb. 
15, 885), rendarent (Nouv. franc. XIII, 70), randast (ibid. 74, 75), 
ociest (ibid. 60), sevelissest (ibid. 79), secourast (Phil. Mosket 
31224), siuat (Greg. Dial, 30, 5 ), 6 afuiet (Froiss. Gloss.), 7 ramplesest 
(Grég. pap. Hom. 9). 

Les matériaux réunis ici pourraient sans doute s’enrichir en¬ 
core; mais il nous semble que les nombreux exemples que 

1 Cf. Mémoires de la Société néo-philologique å Helsingfors IV, pp. 181 sqq. 

* Cf. Pope, Étude sur la langue de Frére Angier, p. 44. 

' Warnkk met ici detiroent;delafoent, tandis que Gaston Paris (Romania 
XIV, p. 601) lit: detirierent: deslacierent. 

4 Warnke met eiasirent. Les formes en - 1 citées dans le texte sont natu¬ 
rel lem ent dues au copiste. 

6 Cf. Risop, Studien, p. 33, v. la note. 

* M. Wiese y voit un changement de conjugaison (Wiese, Die Sprache der 
Dialoge des Papstes Gregor, p. 72). 

T Cf. F<erster, Zeitschrift fflr neufranzösische Sprache und Literatur I, 
p. 86, et Mussafia, Literaturblatt, 1882, col. 233, note 9. 
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nous venons de citer suffisent pour en tirer quelques conclu- 
sions. Nous constatons d’abord que les parfaits en -ei, -et, -erent 
n’appartiennent, en régle générale, qu'aux dialectes ou nous trouvons 
le développement q + * > ei et ou, par conséquent, un parfait en -dedi, 
å la premiére personne du singulier, pouvait phonétiquement aboutir 
en -ei. 1 Alors lå ou nous avions p. ex. atendei å la premiére pers. 
du sg., Ve de la terminaison a bien pu s’imposer dans la troisiéme 
personne du singulier et dans la troisiéme du pluriel. Dans les 
dialectes en question, des formes telles que atendet, atenderent ont 
été influencées par atendei, tout å fait comme dans le frangais 
central les formes atendit, atendirent se sont formées d’aprés 
atendi .* Il importe aussi de noter que, dans quelques-uns des 
dialectes de l’Ouest, 1’$ tonique libre reste originairement intact et 
que, par conséquent, dans ces contrées-lå des formes telles que 
vendet, venderent étaient tout å fait réguliéres au point de vue de 
leur développement phonétique. 8 Que, dans les dialectes limi- 
trophes du proven$al, cette langue aussi ait eu une certaine in- 
fluence sur la formation de nos parfaits, c’est tout ce qu’il y a de plus 
naturel. Enfin, pour ce qui est des dialectes de l’Est, les nom- 
breux exemples cités des sermons de S:t Bernard prouvent qu’il 
faut écarter toute idée d’une influence exercée å cette époque-lå, au 
moins du temps de la traduction, par la premiére conjugaison faible. 
Dans les sermons, nous avons originairement affaire, pour la pre- 

1 Cf. Schulzke, Betontes i + * und o + i in der normannischen Mundart; 
Buscherbruck, Rom. Forsch. IX, p. 691; Corssen, F„ Lautlehre der altfranz. 
Uebersetzung der Predigten Gregors flber Ezechiel, p. 20; Apfelstedt, Loth- 
ringischer Psalter, p. XXXI; Horninq, Die ostfranz. Grenzdialekte zwischen Metz 
und Belfort, p. 21; Gcerlich, Der burgundische Dialekt, p. 52; Philipon, Roma* 
nia XIII, p. 545; Gcerlich, Die södwestlicben Dialekte, pp. 50 sqq.; Tenderino, 
Das poitevinische Katharinenleben, p. 7; G<erlich, Die nordwesllichen Dialekte, 
pp. 31 sqq.; Torsten Södkrhjelm, Mémoires de la Société néo-pbilologique å 
Helsingfors IV, pp. 116 sqq. 

1 Cette explication a déjå été proposée, pour la langue des sermons de 
S:t Bernard, par M. Buscherbrucx, Rom. Forscb. IX, p. 712, la note. 

a Cf. Tenderino, Das poitevinische Katharinenleben, p. 7; G<erlich, Die 
sddwestlichen Dialekte, p. 53; Gierlich, Die nordwestlichen Dialekte, p. 27; 
Torsten Söderhjelx, Mémoires de la Société néo-philologique å Helsingfors IV, 
pp. 113 sqq. Nous devons encore ajouter que, dans 1’anglonormand, la con- 
fusion de ie avec e est un trait caractéristique, et que les mss. anglonormands 
réduisent trés souvent ie å e. (Cf. Warnkb, Die lais der Marie de France, 
Bibliotheca Normannica III, p. XLVI; Walbero, Le Bestiaire de Philippe de 
ThaQn, pp. LI et LXXXIV). 
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miére conjugaison, å un parfait en -ai, -as, -at, -ames , -astes, 
erent , arent , il n’est pas permis d’en douter, et les formes en $ 
que donnent les manuscrits pour ce temps, doivent au contraire étre 
regardées comme influencées par les parfaits en -dedi. 1 De tout 
ce que nous avons dit, il ressort que les nonibreux parfaits en -et, 
-erent que nous avons relevés dans de différents dialectes doivent 
étre expliqués, selon toute probabilité, comme des formes remontant 
directement å Tanden type en -dedi ou bien influencées de trés 
bonne heure par ce parfait. Bien que quelques personnes fassent 
complétement défaut, nous pouvons, avec toute vraisemblance, res- 
tituer ainsi le paradigme primitif du parfait de nos verbes dans 
les dialectes en question: vendei, vendes, vendet (vendeit), vende- 
mes (vendemos), vendestes, vendercnt (venderont, vendeirent). 9 
Par Tinfluence toujours croissante des dialectes du Centre, ce para¬ 
digme primitif fut bientöt altéré et de lå s'explique tout natu- 

1 Cf. Buscherbruck, Rom. Forsch. IX, p. 713. 

* Cf. Buscherbruck, Rom. Forsch. IX, p. 712; Philipon, Romania XXX, 
p. 277. Oberlin, Essai sur le patois lorrain, pp. 113 sqq., donne encore le 
paradigme: Dje voddeus (je vendis), te voddeus, il voddeu. Dje voddeunnes 
vos voddeunnes, voddeunnent, de mdrne que pour la premiére et la deuxiéme 
conjugaison: Dj’aimeus, Dje fineus, etc. La victoire de la formation -dedi 
fut donc définitive, ä un moment donné, dans le lorrain, au moins dans une 
partie de ce dialecte. Ou y disait également deheu (il dit), oheu (il ouit) t 
etc. Cependant la terminaison eu, au pluriel eunes , eumes, se confondait 
souvent, ä plusieurs endroils, avec celle en t, spécialement dans les verbes de 
la premiére conjugaison. (Cf. Schnakenburo, Tableau synoptique et comparatif 
des idiomes populaires ou patois de la France, p. 74). Pour le dialecte du 
Nivernais, Mignard fait observer que dans ce dialecte, qui autrement offre une 
si grande ressemblance avec le bourguignon, le parfait, au lieu de se terminer 
en t, présente les désinences é au singulier et hrent au pluriel: dié , il dit, 
diérent, ils dirent; fié, il fU, fiérent, ils firent; tnezé, il mangea, mezirent, ils 
mangérent; vené, il vint, venérent, ils vinrent; courré, il courut, eourkrent, 
ils coururent, etc. (Cf. Mignard, Histoire de 1’idiome bourguignon, p. 183). 
Pour la Saintonge et 1’Angoumois, Schnakenburg, op. cit. p. 75, remarque qu’on 
y rencontre souvent, pour le parfait, <les deux finales é et i tout prés l’une de 
1’autre, de sorte qu’on s’aperqoit de cette diférence de village å village. Le 
pluriel est en érent ou, ce qui est plus fréquent, en iran et méme irian. I 
prédomine dans les régions voisines des cötes, é dans les parties opposées; 
p. ex., en patois de Confolens et de Barbezieux: dissé , dit. partagé. partagea, 
surté, sortit, ongué ou angué, alla, avoyé, envoya, recounnaiguebé, reconnut, 
revanguet. revint; vauguet, voulut, aguet, eut; mais aussi mettit, mit, et aguit, 
eut; en patois des communes le long des cötes, de Saintes, Marennes, La 
Rochelle: dissit, dit, fit, fit, alit, alla, venit, vint, dissipit, dissipa, mettit, 
mit, aguit, eut, mettiran, ils mirent, etc.» 
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rellement la grande variété de formes que présentent souvent nos 
textes pour le parfait de ces verbes. Petit å petit, la formation 
primitive devait céder le pas å la formation du frangais central 
pour enfin disparaitre tout å fait de la langue littéraire et souvent 
ce n’est qu’å la faute d un copiste négligent qu on en doit les 
demiers vestiges. 

Il semble donc qu’en ancien fran^ais les parfaits en -dedi ont 
joué un röle beaucoup plus grand que 1’on n’a d’abord voulu ac- 
corder å ce type de parfait pour le framjais, et qu’assez souvent 
on peut en apercevoir des traces et des influences dans presque 
toutes les conjugaisons. Comme nous le montrent les matériaux 
réunis ci-dessus, c’est cependant avant tout dans les verbes qui, 
au présent et å Hmparfait de Hndicatif, présentent des formes 
ressemblant å celles du type vendre, c’est-å-dire dans les verbes 
qui n'appartiennent ni å la premiére conjugaison faible ni å la con- 
jugaison inchoative en -ir, que nous retrouvons la formation -dedi. 

Mais revenons aux relations de ce type de parfait avec le 
participe passé. Au commencement de ce chapitre, nous avons 
voulu montrer qu’en ancien fran^ais les parfaits en -dedi étaient, 
dés le temps le plus reculé de la langue, intimément lié å un 
participe correspondant en -u et nous verrons plus bas que, pour 
ritalien, cette corrélation d’un parfait en -dedi avec un participe 
en •utus est encore plus constante. Nous avons parlé ci-dessus 
(cf. p. 32) des participes sentu, consentu, mentu, etc. et nous savons 
que, pour ce qui est de 1’ancien fran^ais, beaucoup d’autres verbes 
hésitent entre t et u dans la terminaison du participe passé, sur- 
tout ceux appartenant å la conjugaison non inchoative en -ir. 
Ainsi nous trouvons p. ex. feri—feru, oi—oii, parti—partu, vesti — 
vestu, cueilli — cueillu, bou(i)lli—bou(i)llu, sailli — saillu, rempli — 
remplu, etc. Chez les écrivains des XV 6 et XVI® siécles, nous trou¬ 
vons encore plusieurs traces de ces doublets en et dans les 
patois mödernes, on rencontre presque réguliérement des participes 
en -u dans des verbes ou l'on ne les attendrait peut-étre pas. 
Comment faut-il donc expliquer ces formes du participe en -u? 
Les explications données jusqu’ici laissent beaucoup å désirer et 
n’ont certainement pas envisagé tous les cötés du phénoméne en 
question. 1 A notre avis, on pourrait en partie trouver une solu- 

1 Cf. ci-dessus, p. 31 sq.; Meyer-Löbie, Gram. des langues romanes II, § 
330; Nyrop, Gram. II, p. 71; Risop, Studien pp. 35, 74; idcm, Begriffsverwandt- 
schaft, p. 35. — Puisque tous les dialecles présentent des exemples de cette 
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tion å 1’aide des parfaits dont nous nous occupons. Ge qui nous 
a suggéré cette idée, c’est le fait que beaucoup de ces participes 
en -w appartiennent å des verbes au parfait desquels on a pu 
constater, å différents endroits, des formes en -e, et cette idée nous 
semble d’autant plus vraisemblable que la méme explication s’ap- 
plique aussi en italien å des cas précisément analogues. Lorsque 
le type -dedi se propage en dehors de son propre domaine, il est 
accompagné, en ancien fran^ais comme en italien, de la forme 
du participe passé qui lui est caractéristique. Il serait donc bien 
probable, selon nous, que de méme que nous avions å cöté du 


formation du participe passé — presque chaque monographie de dialectologie 
franqaise qu’on ouvrira en donnera de plus ou moins nombreux — il nous 
semble inutile de citer toute la littérature concemant cette question. Seule- 
ment quelques mots ici sur les témoignages des grammairiens. Cbez Palsorave 
(p. 670), nous trouvons cette phrase: ceet vng maistre ouurier, il ma arraché 
vne dent et je nay point sentu de peyne, et il conjugue de méme: je me 
suis repentu (pp. 686, 695; p. 557 il met: je me suis repenty). Le participe 
sentu est encore cité par du Wez, Henri Estierne, qui le regarde comme une 
faute commune, et Wodroephe: sentu (p. 87, mais repenti p. 86), «some say 
senti, but naught»; Vaugelas (Remarques II, p. 356) compte parmi les solécismes 
qui ont lieu dans les conjugaisons, i'ay sentu, pour i'ay senty, et dans Gratius 
(1671), 208, on lit: «In conjug. major est peccandi campus: aliqui enim dicunt... 
j'ay sentu pro j'ay senty.» (Cf. Brunot, Histoire de la langue franp. U, p. 368; 
Kraft, op. cit., p. 29; Manz, op. cit., p. 143). La plupart des grammairiens citent 
la forme boulu, å cöté de bouilli , bien qu'ils la regardent comme rare et fautive: 
• Ignari lingua dicunt boulu » (de Mirabeau; Cf. Kraft, op. cit.. p. 24; Manz, op. 
cit., p. 34). Thouas Corneille rappelle (Remarques I, p. 422) que le peuple dit 
»cutr boulu, chåtaignes bouliies, en la place de bouilli, et bouillies; mais 1’abus 
est clair dans ces deux mots, puisqu’on dit fort bien, cuir bouilli, chåtaignes 
bouillies, au lieu qu’on ne S 9 aurait dire, et qu'il est ä présumer qu'on n’a 
jamais dit, peu s'en est failli, pour peu s'en est fallu». Richelet, Dictionnaire, 
remarque: <11 faut dire bouilli ... Cependant le peuple de Paris dit chatégne 
boulué. Sarasin, dans le testament de Goulu, a dit aussi deux litrons de 
chatégne boulué; mais ce n’est qu’en riant et dans le burlesque. Hors delå il 
faudroit dire chatégne bouillie » (Cf. Manz, op. cit., p. 33). Le participe féru 
remporte bientöt la victoire, comme le participe vestu, sur la forme primitive 
en -i. Le verbe tombe en désuétude de bonne heure et ce n’est que le par* 
ticipe féru qui sur vit comme adjectif. J. Marin (en 1680) remarque å propos 
du passé indéfini il a feru qu’il ne se trouve guéres »dans les écrits des savans 
et des polis dans la Langue.» Hulsius et Fuchs seuls donnent féri, å cöté 
de féru, au participe passé. (Cf. Kraft, op. cit., p. 19). Vesti, å cöté de 
vestu, est mentionné par Maupaus Cachedenikr et Choppin (Cf. Kraft, ibid., Manz 
op. ciL, p. 191). Nous reviendrons sur quelques-uns de ces participes dans le 
chapitre des parfaits en -ni. 
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parfait abatet le participe passé abatu, å cöté du parfait vendet 
le participe vendu , rendet — rendu, venquet—vencu, tenet — te nu, 
corret—corru, queret—queru , etc., le parfait oiet a amené le par¬ 
ticipe ou (Sermo de Sapientia 291,41)*, ou: repentu (Le pelerinage 
Renard, v. 213),* ouu (Rich. de Fournival, Le Bestiaire d’amour, 
les eis, p. 22 Hippeau, Gfr.), etc.; 8 le parfait feret — le participe 
feruit (Sermons de St. Bernard 163,> 7 ), ferue (ibid. 165,4), ferut , 
feruz (ibid. ms. de Berlin 3, 19 ; 307,ss), feruit (Ezechiel 8 , 17 ), ferus 
(1286, Cart. gr. egl. de Metz, Richel. 11846, f“ 137, Gfr.), ferut 
(Les Loh., ms. Berne 113 25 b ), etc.; le parfait dewirpet — le 

participe dewirpuit (Li epistle St. Bernart å Mont Deu ms. Ver- 
dun 72, P* 71 r , Gfr.); le parfait (as)sentet — le participe 
(as)sentu; remplet — retnplu; saillet—saillu; pren(d)et—pren(d)u, < 
mettet — mettu (F. de Chambure, Glossaire du Morvan), 5 partet — 
partu(t) (Aimé, Yst. Norm. p. 100) 6 , sortet—sortu , (F. de Chambure, 
Glossaire du Morvan), apasset — apassu (Psautier lorrain 77,7»), 
cogneisset—cogneissu, connoissus (Philipon, Morphologie du dia- 
lecte lyonnais, Romania XXX, p. 249), etc., etc. Le parfait isset 
donna également appui dans la conjugaison au participe issu 
(< *exutus, pour exitus, tyrol. ensiida , vén. insuda, frioul. in- 
sude)? de méme que vestet , vestiet au participe vcstu , qu’il faut sans 
doute considérer comme un adjectif primitif tel que crenu, cornu , 
etc. 8 La méme concordance qu’entre vcsquet—vescu se retrouve 
dans nasquet — nascu (Chronique des ducs de Norm. 9753, 24006, 
24021) et dans irasquet—irascu (Charlemagne, 53, 671, 731; Rou- 

1 Cf. Wkse, op. cit., p. 153. 

* Cf. Romanische Studien I, p. 420. 

3 Cf. Risop, Studien p. 74; Burguy, Gram. I, p. 371. Selon 1'Atlas lin- 
guistique, on trouve aujourd’hui le participe oyu dans le wallon et sporadique* 
men t dans les patois de 1'Est, surtout semble-t-il, dans le dép. des Voges. Autre- 
ment le participe est oyé, oyi , entendu, sentu. Cf. Gillieron-Edmoitt, Atlas 
linguistique, fasc. 10, carte n:o 466. 

4 Cf. Dootreport, op. cit., p. 104; Mionard, Histoire de 1’Idiome bourgui- 
gnon, p. 180; Herzog, Zeitschrift fflr rom. Phil. XXIX, p. 235. 

6 Dans les patois modemes, le participe mettu se retrouve au Nord-Est 
(les numéros 182—189), å différents endroits de l’Est. dans les départements 
de 1’Allier, la Niévre, la Saone et la Loire, et assez réguliérement dans le Midi 
(dialecles provenqaux). Cf. Atlas linguistique, fasc. 19, cartes 847 A, B. 

• Cf. Risop, Studien, p. 74. 

7 Cf. Meter-Löbee, Romanisches Etymologisches Wörterbuch, s. v. exire; 
Merlo, I norai romanzi delle stagione e dei mesi, p. 53. 

8 Cf. Metbr LObke, Gram. des langues romanes II, § 330. 

E.-O. Wahlgren. ® 
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man de Chastelain de Coucy, p. 58 , 174 ; Maugis d’Aigrem. ms. 
Montp. H. 247, i° 155 d , Gfr.). Nous pouvons peut-étre aussi regar- 
der le participe duermu dans le wallon möderne comme faisant 
pendant au parfait dormerent, trouvé dans Tanden vermandois, ainsi 
que drovu (ouvert) au parfait ouvret (cf. aussi couvru pour cou - 
vert ) 1 . N’y a-t-il pas enfin quelque rapport entre le participe passé 
trovus , cité par M. G<erlich des chartes de communes et cTafifran- 
chissements en Bourgogne [CCCCXIV n:o 18 (Autun)]*, et le par¬ 
fait trovey , trovet du méme dialecte?” 

1 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 330; Risop, Begriffs- 
verwandschaft, p. 35. 

* Cf. G<erlich, Der Burgundische Dialekt, p. 137. 

* Les exemples de la terminaison u au participe passé des verbes appar- 
tenant k la premiére conjugaison sont bien rares. Dans le wallon möderne, 
nous en trouvons quelques-uns: pinsou ( = pensé), bahotoe (= baissée), d'morou 
(= demeuré). Cf. Doutrepont, Conjugaison dans le wallon liégeois, p. 76. Her- 
zoo, Neufranzösische Dialekttexte (p. 56), citc encore mStu (— montéj de la 
contrée de Niort (Deux-Sévres) et efitU (inf. aieta; Niévre, Morvan), auxquels 
il faut ajouter osu, ousu (Flandre, Morvan, Herzoo, Zeitschrift fflr rom. Phil. 
XXIII, p. 366), trovii (St. Hubert, Herzoo, ibid.) et deux cités par M. Risop 
(Begriffsverwandtschaft, p. 23). alu: fu, perdu , (Récit de la premiére croisade. 
Romania V, p. 59, v. 26); augmentu (C. d\Artois 2) — Quelques-uns de ces 
participes s’expliquent en partie par la parenté sémantique dans laquelle ils 
se trouvent avec d’autres verbes. M. Doutrbpont (op. cit., p. 76) propose pour 
le wallon d'morou 1’influence du participe d(i)manou; alu est sans doule in- 
fluencé par venu (Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 23; Herzoo, Zeitschrift fOr 
rom. Phil. XXIX, p. 239); montu est formé sur le modéle du participe de- 
scendu d’aprés la proportion descendit: descendu = montit ( meuntit , patois 
de Niort, Herzoo, Dialekttexte, p. 54; montiriant, Favraud, Oeuvres en pat. 
poit., Noces de Jeanette 29, Risop, Begriffsverwandtscbaft, p. 23): montut (Noces 
de Jeanette 29). Cf. aussi le parfait aieti (Herzoo, Dialekttexte, 50,»o, p. 96; 
Jaubert, Glossaire du Centre de la France, parf. assidis — participe osstdu), 
å cöté du participe atetu. La forme augmentu s'explique selon M. Herzoo 
(Zeitschrift fQr rom. Phil. XXIX, p. 241) comme «eine ganz mechanische Nach- 
bildung von ramentu». M. Risop (Begriffsverwandtschaft, p. 23) fait entrevoir 
une influence de creu, cru. Selon M. Herzoo (Zeitschrift fQr rom. Phil. XXIII, 
p. 366), le participe trovii (St. Hubert) est formé å 1'instar de movii, povii, et 
selon M. Risop (Begriffsverwandtschaft, p. 30), le participe osu sur le modéle 
de voulu, pu, du. M. Risop (ibid. p. 35) se demande enfin si le participe oU 
s’est formé d'aprés veu (cf. les formules veue ne oie Veng. Alix. 569; veyut et 
oyut, Jean de Stavelot, 125) ou bien si la langue »nicht vielmehr ganz unab- 
hängig von vorhandenen begrifflichen Beziehungen ebenso harmlos neues ou 
geschaffen habe, wie sie an die Stelle von senti, assailli, reverti , jöngeres 
sentu, as8aillu, revertu u. s. w.. . . hat treten lassen». Le participe faillu 
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Du reste, pour ce qui est du fran<jais central, le nombre des 
parfaits du type vendiet a pu étre plus grand que ne Tindiquent 
les monuments écrits. Aussi bien que les verbes repentir, per - 
vertir, rompre , suivre, etc., les verbes sentir, mentir, etc. ont pu 
avoir un parfait influencé par le type en -dedi, quoiqu’on n’en 
ait pas trouvé des formes en 4e jusqu’å présent. On ne doit pas 
oublier que celles-ci, dés Tépoque la plus reculée de la langue lit- 
téraire, se trouvent de beaucoup en minorité par rapport aux formes 
respectives en -t, et il arrive assez souvent, par exemple, que, dans 
un texte quelconque, les formes en ~ie fassent tout å fait défaut, 
tandis que dans un autre, contemporain et de la méme contrée, 
on en trouve, pour les mémes verbes, de plus ou moins nombreu- 
ses; cela peut donc trés bien n’étre qu’un fait du hasard qu’on 
n’ait pas pu relever des formes en -ie chez d’autres verbes encore 
qui, comme beaucoup de ceux que nous avons déjå énumérés 
(p. 103), peuvent appartenir å la méme classe. 

Deux verbes qui, selon nous, sont incontestablement å ranger 
parmi ce groupe de verbes, ce sont croire et choir qui font le 
plus souvent, en ancien fran^ais, crei et chei au parfait. Pour 
le premier parfait, nous en avons donné autrepart plusieurs 
exeinples, 1 pour 1’autre nous en citerons ici quelques-uns. Du 
verbe choir, la plus ancienne forme du parfait se retrouve dans 
la Vie de Saint Légier (vers 23): cio fud lonx dis que non cadit 
(: firid). Dans la Chanson de Roland aussi, nous ne trouvons, 
pour ce verbe, que des parfaits en i: cai 333, caist (imp. du subj.) 
764, 3439, et plus on avance dans le XI® et le XII® siécle, plus 
les formes en i deviennent fréquentes: cait (Psautier d’Oxf. 7,ie; 
54,4), chairent (ibid. 15,e; 19,»), cairent (ibid. 105,se),* chai (Floov. 
1535, Gfr. Suppl.), kaient (Ren. de Beaujeu, le Bel Desconneu 
5881, Gfr. suppl.), chai (Brut de Munich 1402, 2003, 2730), chdist 
(ibid. 2744),* chai (Trist. I, p. 25, Bg.), chdid (deux fois; Quatre 
Livrés des Rois I, p. 35, Bg.), chirent (Lancelot du lac, 2® p. Ch. 
G VII, Gfr.), chci (Chev. au lyon 951, 958, 3089, 3090), cheist (ibid. 
4237), cheirent (ibid. 1124),* chai (Rom. de Rou II, v. 1346), cai- 
rent (Ogier de Danemarche, 1798,», Bg.), enchdi (Amis et Amiles 

(Cf. Ntrop, Gram. II, pp. 71 et 76) s'explique sans doute par contamination 
entre failli et fallu, et a pu lui-méme influencer le participe aaillu , de méme 
que peut-étre aussi bouillu, ceuillu. 

1 Cf. Revue de Philologie franqaise XXIV, p. 208. 

* Cf. Bkhrbns, Unorganiscbe Lautvertretung, pp. 86, 87. 
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985, 1213, Bg.), enchalt (ibid. 691, Bg.), chait (Jourd. de Blaie 42, 
702, 1005), 1 chei (Marie de France I, p. 170, Bg.), chdissent (ibid. 
II, p. 464), chaist (Lait du Trot, p. 80, Bg.), kaist (Lai d’Ignaurés, 
p. 12, Bg.), chdi (Raoul de Houdenc, Meraugis, Gfr.), chai (Ville- 
hardouin 307), cäi (ibid. 509), chairent (ibid. 43), cheirent (ibid. 
116), chaissiens (ibid. 27), chaimes (Evang. de Nicod. l® r vers 963, 
Gfr. suppl.), chey (ibid. 3 vers 125), chairent (ibid. 1289), choi 
(Rom. de Trislan 3134), chai (ibid. 4015), cheirent (Rom. du Saint 
Graal, v. 2104, Bg.), chei (Chev. au Cygne 20843, Gfr. suppl.), chai 
(Aubery, p. 16,n; 118,n; 139 ,m; 174,6; 226,m), chairent (ibid. 144,<), 
quey (Doon de Maience, 219, Gfr. suppl.), chairent (Moralités sur 
Job., p. 453, Bg.), kai , eskai (Rom. de la Manekine, v. 2429—30), 
kairent (ibid. 2760, Bg.), chait (Gerars de Viane, v. 2682, Bg.), 
cot (Conq. de Jérus. 5159, Hippeau, Gfr.), keist (Phil. Mouskes, v. 
7264, Bg.), chai (Rom. de Mahomet, p. 35, Bg.), chéisse (ibid. p. 
37), chei (Menestrel CXXXIII, Gfr. Suppl.), cay (Rich. le beau 
1811), hay (ibid. 3598), 1 cadirent (Aimé, Yst. de li Normant VI, 
XI, Gfr. suppl.), chait (Dial. Grég. 16,e; 19, 14 ; 24, 11 ; 29,se; 37,7; 41,s; 
46,tt; 63 ;s; 71,«; 75,9; 128,ss; 144, 15 ), 1 chai (Joinville, 205), chei 
(ibid. 208), cheisse (ibid. 407), cheist (ibid. 159), cheissent (ibid. 
314), chei (Bast. de Bouil. 704, 733, 739, 1724, 4892, 5116), kai 
(ibid. 5897), 1 cheist (Chronique de Jan van Heilu, p. 549, Bg.), 
quey (H. Capet, 995, Gfr. suppl.), chai (Yst. Asseneth, Nouv. fr. du 
XIV® s., p. 8, Gfr. suppl.), chist (Troilus VII, Nouv. fr. du XIV® s. 
Gfr. suppl.), chaist (Quinze joyes de mariage), chait (Oresme, Eth. 
25), chey (Froissart II, 240, Littré), etc., etc. — Quant aux formes 
en -w du parfait de ce verbe, on ne les rencontre qu’assez tard, 
dés le début du XIII® siécle, et alors el les sont seulement dialec- 
tales, appartenant au lorrain. Pour le fran^ais central, on n’en 
trouve des exemples qu’å partir du XV e siécle; mais elles sem- 
blent n’avoir jamais été trés employées.” 

Jusqu’ici on a voulu voir, en général, dans les parfaits chai 
et crei des formes provenant de parfaits latins en -ivi* Mais, 
outre que pour ces verbes on ne reléve pas, que nous sachions, de 
tels parfaits dans le latin vulgaire, 4 il serait vraiment bien étrange 

1 Cf. Bkhrens, Unorganische Lautvertretung, pp. 86, 87. 

* Sur ce parfait voir plus bas, le chapitre des parfaits en -ut. 

8 Cf. p. ex. Chanson de Roland, éd. Gautier, le Glossaire. 

4 Hktzer, Die Reichenauer Glossen, p. 168, fait remonter sans fondement, 
nous semble-t-il, la forme cadisset (12.» F. 628) å une forme faible *cadiuisset. 
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que le parfait seul appartint å cette conjugaison et non pas d’autres 
temps encore, notamment le participe passé. Pour ce qui est de 
ce dernier, les deux verbes en question présentent toujours la 
formation en m: 1 chau (Ghanson de Roland 3608; Sermons de St. 
Bernard 152,»i; 28,ss, etc.), crcu (Sermons de St. Bernard 90,»e; 
53 ,m; Ruteb., Povret. Ruteb., I, 1, Jubinal, Gfr., Chron. de Rains, 
C. I, L. Paris, Gfr. etc.). Comme nous 1’avons montré ci-dessus, 
il est dument attesté que ces verbes dans le latin vulgaire ont eu 
un parfait du type -dedi de méme que des participes passés corre- 
spondants en - utus .* Les formes chaiet , chaerent, creerent, creesses, 
etc., citées plus haut, trahissent également le type -dedi. Tout porte 
donc å croire, selon nous, que les parfait chai , crei sont des des- 
cendants directs des formes vulgaires cadédi , credédi, bien qu’ils 
ne revétent, dans la langue littéraire, que la forme en -i å la 
troisiéme personne du singulier et du pluriel.* 

Cependant on peut aussi envisager la chose d’une maniére un 
peu différente, surtout pour les dialectes du Gentre de la France, 
ou, en tout cas, le type en -dedi était relativement d’un emploi 
restreint, mais ou la double formation du participe passé dont 
nous venons de parler était également tres fréquente. Comme 
nous Tavons déjå dit plusieurs fois, les formes de ces parfaits 
avec i Pont emporté, dés le coramencement, au Nord et au Centre, 
sur celles avec *»e, et, du reste dans tous les dialectes, ces formes 
en -i finissent bientöt par prédominer dans la langue littéraire. Il 
arriva donc assez souvent qu'un parfait en >i, tout å fait semblable 
å celui qui remontait au type en -ivi, eut pour participe corres- 

Pour nous, cadiaaet s’explique aussi facilement par cadediaaet, comme caderunt 
(26, F. 912) par cadederunt et funderat (84; cf fun diaset , Greg. Tur; effun- 
derunt Ps. Ver.) par *fundéderat. Cf. Hetzeh, op, cit. §§ 114, 146. 

1 Nous faisons ici abstraction de la formation en -eit < -ectum qui appa- 
ratt quelquefois au participe passé de ces verbes. 

' Cf. plus haut, p. 21. 

* Étienne, La langue franqaise (pp. 329, 328) donne ä cAté d’un para- 
digme régulier en -», jo chadi, tu chadia, il chadit, etc. un autre en •te : jo 
chadiet (cadldi), il chadiet (cadldit), en faisant cette remarque: «La deuxiéme 
pers. du singulier est rare (chadiet), et les autres sont inusitées. Ce verbe est 
le seul de la troisiéme conjugaison qui emprunte ces formes, lesquelles d’ail- 
leurs ne se trouvent pas dans nos anciens textes, mais sont assurées par les 
textes postérieurs.» D'aprés nos constatations, ce ne sont-l& que de pures fan* 
taisies qui ne répondent cn rien å la réalité. — Gaston Paris (Extraits de la 
Chanson de Roland, pp. 43, 44) suppose aussi pour le parfait des deux verbes 
une formation primitive en * dedi.chediét , crediet. 
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pondant une forme réguliére en u .* rcspondit — respondu, perdit — 
perdu , battit—battu, etc. Sur ces modéles, on a ensuite créé pour 
le parfait sentit le participe sentu å cöté de senti , pour le parfait 
mentit le participe mentu å cöté de menti , pour le parfait bouillit 
le participe bouillu å cöté de bouilli, pour le parfait cueillit le 
participe cueillu å cöté de cueilli, pour le parfait saillit le parti¬ 
cipe saillu å cöté de sailli , etc. Tous ces verbes avaient dés 
Torigine un trait commun bien caractéristique, å savoir celui d’étre 
des verbes non inchoatifs. Le présent et Timparfait de 1’indicatif 
avaient une formation semblable dans tous, et pour rendre la con- 
formité entre eux encore plus compléte, on créa, dans les verbes 
sentir , bouillir , etc. å cöté du parfait faible en -t, un participe 
passé en -u, qui entrait en concurrence avec la formation primi¬ 
tive en -i. 

La méme concordance entre un parfait en -i et un participe 
passé en -u se révéle aussi peu å peu dans certains verbes dont le 
parfait était originairement en -si, mais ou Ton forma par analogie 
un nouveau parfait, en prenant pour point de départ les formes 
du radical du présent. Le radical du présent de ces verbes se 
terminait par un -d, lequel se touve aussi au radical de Tinfinitif, 
faits analogues å ceux que présentent les verbes les plus carac- 
téristiques de Tanden type -dedi, et il est fort probable que ceux-lå 
ont subi, dans leur reformation du parfait et du participe passé, 
Tinfluence de ceux-ci. Les verbes dont nous voulons parler d’abord 
sont ardre, mordre, aerdre, espardre, sourdre, terdre , tordre. Pour 
ce qui est du développement du nouveau parfait de ces verbes, 
nous renvoyons å Ekblom, Étude sur Textinction des verbes au 
prétérit en - si et en -ui en fran^ais (pp. 25 sqq.), nous bornant 
ici å constater le fait qu’å un moment donné, nous avons affaire, 
pour le parfait de ces verbes, å des formes telles que ardi , mordi , 
espardi, tordi, etc., qui vont remplacer Tanden parfait sigmatique. 
Les verbes du type mordi arrivaient alors å correspondre, en quelque 
sorte, å ceux du type vendi, et nous verrons que cette conformité 
s'étendait également aux participes passés, bien qu’ici, pour des 
raisons différentes, Tanalogie ne se fit valoir qu’assez lentement et 
que, vu la rareté de leur emploi, on n’en trouve pas d’exemples 
pour quelques-uns de ces verbes. 

Dans ce groupe, il n’y a que deux verbes, mordre et tordre, 
qui aient été d’un emploi un peu plus fréquent et qui, avec quel- 
ques-uns de leurs cornposés, démordre, entre-mordre, remordre, dé- 
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tordre, distordre et retordre , aient persisté jusqu'å nos jours. Pour 
ce qui est du verbe mordre, un participe mordu apparalt dés le 
commencement du XVI® siécle. Palsgrave déjå met mordu (amordu 
bl 4, remordu 685) å cöté de mors au participe passé. Caccius et 
Cachedenier protestent contre Temploi de mordu , tandis que Pillot 
donne mordu pour seule forme du participe. A partir du deu- 
xiéme tiers du XVIII® siécle, la nouvelle forme a complétement rem- 
placé mors (*mors pour mordu n’est gueres recevable* Oudin 175), 
qui est pourtant resté eomme substantif. 1 A la littérature, il nous 
suffit d’emprunter mordu (Moliére, Ec. des femmes II, D.G.; Lanoue 
699; Paré XXIII; Montaigne III, 62 Littré.), demordu (D’Aub. Hist. 
I, 361, Gfr.). Quant au verbe tordre, la forme möderne tordu du 
participe est mentionnée pour la premiére fois par Pillot en 1550, 
et Caucius la cite aussi, quoiqu’il la combatte. Oudin déclare que 
tordu «sert å tesmoigner 1’action: autrement eomme adj. l’on se 
sert de tors.», tandis que Irson (1667) prétend que «on doit dire 
jay tors et non pas tordu quand on désigne 1’action de tordre; 
et lorsque l’on se sert de ces mots en qualité de Noms Adj. on 
dit pareillement tors et retors». Ce n'est qu’å partir du XVIII® 
siécle que tordu devient la seule forme employée au participe passé, 
mais tors reste en tant qu’adjectif et vit encore eomme tel dans 
quelques expressions toutes faites, colonne torse, etc.* Comme 
exemple pris dans la littérature, citons tordu (Volt. Pol. et lég. 
Avis au public, Littré). 

En ce qui concerne les autres verbes énumérés ci-dessus, ce 
n’est que dans sourdre que nous avons trouvé des participes passés 
en -w. Godefroy cite la forme sordue des variantes de Philippe 
de Novarre, Les Quatre tenz d'aage d'ome (§ 157) et, pour ce qui 
est des grammairiens, Oudin et Rayot de St. Julien, donnent aussi 
cette derniére forme, tandis que leur prédécesseur Maupas la re- 
garde comme inusitée: *sourdu n’est gueres en usage». 8 Quant 
aux verbes ardre, aerdre , espardre, terdre, nous notons que ces 
verbes sont déjå sur le point de tomber en désuétude — terdre 
n’a guére survécu å Tépoque de Tanden fran^ais — lorsque dans 
mordre , tordre , les nouveaux participes en -w commencent å se 

1 Cf. Kraft, op. cit., p. 44; Manz, op. cit., p. 94. 

* Cf. ci-dessus, p. 76; Kraft, op. cit., pp. 44, 45; Manz, op. cit., p. 178 sq. 

1 Cf. Kraft, op. cit., p. 34. Le verbe vit encore dans quelques patois. 
(Cf. Jaubert, op. cit., s. v.) Pour le saintongeais, Jönain cite le participe *sour- 
dut, ue, participe de sourdre, qui se prend activement chez nous, pour sou- 
lever: «I1 Tat sourdue de son lit; sourdue en jhaut>. Cf. Jönain, op. cit., s. v. 
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faire valoir, et que leurs participes en -s s’emploient, toujours da- 
vantage, plutöt comme adjectifs que comme formes verbales. 1 

Pour le groupe des verbes en -ndre < - nere , c’est-å-dire pondre , 
semotidre, maindre et les composés, M. Ekblom a constaté que la 


1 Pour le verbe ardre, M 1,e Elisabeth Ante (Sprachl. Untersuchung der 
Mysterien, p. 128), cile le participe ar du du Mistére de la Passion d’Arnoul 
Greban (v. 343 et 841). Si nous examinons les endroits cités, nous trouvons 
cependant que c’est 1’adjectif ardu ( = rude, difficile) dont il s’agit ici et nou 
pas du participe passé du verbe ardre: 

Quand mon estat bien considere, 
je suis de nature plats an t, 
clere , subtillc et reluysant, 
de hault fatt et puissance ardue; 

(Le Mystére de la Passion d’Arnoul Greban, éd. 

Gaston Paris et Gaston Raynaud, v. 340 —343). 


O pur effect de cause ardue 


Du verbe ardre, nous trouvons dans le méme texte: 

Mes se fen boy je puisse estre ars; 


(ibid. v. 841) 


(v. 11277) 


Or va doncque8, que tous les noirs 
de Vorrible lieu désolé 
te ramainent ars ou brulé! 

(v. 26423—26425) 


Godbfroy donne quelques exemples du méme adjectif ardu, herdu: 

Il a le vis herdu, 

Oros le col et kernu. 

(Ph. de Thaon, Best., 31, Meyer, Rec., p. 287, Gfr.) 


Tant est ardu et fondi en scavoir 
Que ne me pois assouvir de le veoir. 

(R. de Collerye, Epist., XV, Gfr. suppl.). 

arnour ardu 

(Act. des apost., vol. I, 1°, 30 b Gfr. suppl.). 

Quant au verbe soudre, qui, selon M. Ekblom (op. cit., p. 38), n’aurait pas 
subi, au parfait, la transformation d’aprés le type mordi(s), nous voulons faire 
observer quand mdme qu’un parfait soudi est mentionné par Bargeron, d’Arsy 
et de Trou et, une seule fois, le participe soudu (Bargeron). M. Ekblom, 1. c., 
cite lui-méme le parfait dissoudit de Marg. Buffet, et de Trou comme Sibour 
le donne aussi. De Trou cite également le parfait absoudi. Le participe 
passé de ces deux derniers verbes est toujours absous, absolu, dissous, dissoulu. 
Cf. Manz, op. cit., pp. 162 sqq. — Selon M. Risop (Zeitschrift för rom. Phil. 
VII, p. 57J, le verbe tnoldre, moudre, seul n’aurait pas suivi le développement 
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transformation du parfait «est en général étroitement liée å celle 
du présent. Ainsi on ne trouvcra pas de formation avec d dans 
maindre et remaindre. Pour semondre , nous trouvons une rési- 
stance décidée contre Tintroduction du d au prétérit... Au pré- 
térit de pondre et de ses composés, on trouve la méme incertitude 
qu’au présent*. 1 A propos du parfait, il mentionne la flexion sig- 
matique de ces verbes et leur prédilection marquéé, surtout dans 
l’Est, pour des formes en -ui au parfait, aprés quoi il constate 
que ctous ces verbes montrent en méme temps une tendance å 
passer å la conjugaison en -m», ce dont il donne des exemples. 
Plus haut nous avons déjå parlé de la formation en -ui du parfait 
de ces verbes.* Disons ici quelques mots sur le développement 
du parfait en - i , tel que nous l entendons. Nous prenons le verbe 
pondre comme point de départ, c’est-å-dire ses composés. Apparem- 
ment sous l’influence directe du verbe respondre, les composés de 
pondre apparaissent de trés bonne heure avec un d analogique 
å presque tous les temps. 8 En voici quelques exemples pour le 
parfait et le participe passé: repondirent (Psautier de Cambridge 
141,#), 4 despondi (Roum. d’Alix. f° 12 d , Michelant, Gfr.; Mousket 
Chron. 3316, Reifif., Gfr.; Chron. de Rains C. 7, Gfr.; Hist. des ducs 

du type mordre. Il dit: «Dieses Verb scheint unter dem Einfluss Stammver- 
wandter anderer Redeteile jede Beeiuträchligung seines ihm grammatisch zu- 
kommenden Stammes zu jeder Zeit von sich gewiesen zu haben>. Cela n’est 
pas tout ä fait vrai, car d'aprés les grammairiens le d de 1’infinitif de ce verbe 
aussi apparatt quelquefois non seulement au présent, mais encore au parfait 
et au participe passé. Ainsi, pour le parfait, Ph. Garnier mentionne la forme 
moudy å cöté de moulus, et de Trod parle également d’un parfait moudi. 
Aussi est-il probable qu’une forme moudu a existé au participe passé, si on 
ose interpréter ainsi les grammairiens. G. Nathanael met pour ce temps moulu , 
en ajoutant les mots: «non moudu», et de méme Stoer et Encarnaciox. (Cf. 
Manz, op. cit., pp. 94 sqq.). Nous devons ajouter que M. Burgass cite, pour 
le patois de la vallée d’Yéres, le participe passé moudu (Burgass, op. cit., p. 
80), et selon Jaubert •moudre fait, au participe passé, moudu au lieu de 
moulu». — Dans les mémes patois, nous trouvons aussi le verbe coudre avec 
le d analogique partout: parfait coudis (Jaubert, Jönain) — participe passé 
coudu (Burgass, op. cit., p. 79; Jaubert, Jönain). 

1 Cf. Eeblom, op. cit., pp. 32 sqq. 

* Cf. ci-dessus, pp. 23, la note; 40. 

• Sur la grande influence réciproque, au point de vue de la morphologie, 
qui a eu lieu entre le verbe respondre et les composés de pondre, nous ren- 
voyons ä Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 17; Zeitscbrift fflr rom. Phil. VII, 
pp. 58, 64; Herrig, Archiv CIX, p. 206. 

4 Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 17. 
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de Norm. 203, Michel, Gfr.); despondu (Percev. ms. de Bem. f° 91 a, 
Gfr.; Durmart 1164; 1 De 1’Emper. Goustant 516, Romania VI, p. 
168; Estoires Rogier, Richel 20125, f° 65 d , Gfr.; Hist. des ducs de 
Norm., p. 8, Michel, Gfr.; Cuv. du Guesclin 17636, Charriére, Gfr.; 
Geste des ducs de Bourg., 2548, Chron. Belg , Gfr.), espondu (31 
juill. 1277, Arch. M.-et-Loire, B. 24 f° 11, Gfr.), compondu (1410, 
Arch. Frib. l r ® Coll. de lois n:o 180, f° 49, Gfr.), rapondues (Ms. 
d’Augirey, Surprise de Besangon, fin du XVI e s., dans Mém. de 
la Société du Doubs V e vol., Gfr.), repondu (Metam. d’Ov., p. 133, 
Tarbé, Gfr.) L’existence du parfait reponui å cöté de repondi et 
Tinfluence du radical primitif et ordinaire dans reponons, reponeit , 
etc., amenérent ensuite la création d’une forme mixte reponnirent 
(G. Machaut, Prise d’Alex. 3174), reponni (Hist. divers, ms. Venise, 
Marc. GIV, 3 f.° 1 l b ),* qui devait trés bien s’accorder avec le 
participe reponu , 8 un parfait en i ayant assez souvent un participe 
correspondant en -u. Si nous consultons les grammairiens, nous 
trouvons que, pour le verbe simple, 4 Palsgrave (p. 601) donne 
ponnys au parfait, et ponnu au participe passé. Caucius, cependant, 
met le parfait ponis en doute: »nescio an recte satis dicamus ponis*. 
Philippe Garnier donne pondy å cöté de ponnu , au parfait, et 
nous trouvons en général les trois formes ponnu, ponni , pondi b 
cöte å cöte jusqu’å Oudin, qui ne donne plus ponnis. Par la suite, 
pondis apparait seul å cöté de ponnus , 6 qui semble disparaitre au 
début du XVIII® siécle: Richelet (1735) ne donne que pondis. Au 
participe passé, les formes les plus ordinaires sont ponnu et pondu. 
Meigret repousse la forme pondu: *ponu g non pas pondu », et 
Duez regarde ponnu comme meilleur et plus usité. 7 A partir de 
dd Tertre (1676), pondu prédomine et remporte la victoire com- 

1 Cf. Kritischer Jahresbericht IV, 1, p. 214. 

* Cf. aussi le parfait componi (Aimé, Yst. Norm. p. 106, Risop, Kritischer 
Jahresbericht IV, 1, p. 214). 

* Cf. plus haut, p. 40. 

4 Les composés de pondre ont disparu, en général, ä 1’époque du vieux 
franqais déjä. Sachs-Villattk et Larousse donnent toujours repondre, et Sachs- 
Villatte, pour le territoire suisse, encore appondre et dépondre. Pour la 
flexion de ces verbes, Sachs-Villatte renvoie au paradigme de vendre. Ci. 
aussi Ekblom, op. cit., p. 34. 

6 Quant å la forme mixte pondu au parfait, voir Kraft, op. cit., p. 43. 

* Cf. Kraft, op. cit., p. 43. 

T Cf. Manz, op. cif, p. 115. 
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pléte dés le commencement du XVIII* siécle. 1 Nous savons que, 
de nos jours, pondre se conjugue réguliérement daprés le type 
vendre. 

Le verbe semondre suit de prés le développement des com- 
posés de pondre. A cöté de la flexion sigmatique et de la forma¬ 
tion en -u», dont nous avons parlé plus haut, a on trouve aussi, au 
parfait, des fornies en -i: semonni (Mén. Par. I, 70), 9 semonnit 
(Jean Lemaire, livre 1, prologue), 9 auxquelles correspond, d’une 
maniére naturelle, le participe semonnu . 4 Palsgrave (p. 725) donne 
au parfait semonnis (å cöté de semonss p. 454) et aprés lui la 
plupart des grammairiens (de la Node, du Val, Bernhard, Maupas, 
Duez, etc.) mettent cette forme. Dés le commencement du XVII* 
siécle, nous trouvons aussi chez les grammairiens, au participe 
passé, semonnu (Bernhard, de Sumaran, Duez, etc.), 6 qui se main- 
tient, å cöté de semons , jusqu’å 1’extinction du verbe. 6 Le d ana- 
logique apparait quelquefois aussi au parfait, comme au présent. 
Ainsi Ramée, Maupas, Cotorave et bien d’autres donnent semondi , 
et le participe sentondu est mentionné une seule fois, par Cot- 
grave . 6 

Aux verbes -pondre et semondre ajoutons le verbe maneir , 
maindre et les composés. Outre le parfait sigmatique 7 et un parfait 
analogique en -mi, permanut (Moralium in Job, 306, 9 ), 8 manuit 
(Sermons de St. Bernard, 76,*s), permanust (ibid. 64,is; 70, 11 ), per- 
manurent (ibid. ms. de Berlin, 284,4»), manut (1235, St.-Sauv. de 
Mez, Arch. Mos. Gfr.), manut (Nativ. N. D. Die Pseudo-Evangelien, 
p. 36, Gfr.), ce dernier parfait amené par 1’influence du verbe 
semondre , 9 nous trouvons aussi, comme dans les verbes dont nous 
venons de parler, un parfait en -i: permanistes (Moralium in Job. 
306, 7 ), 8 remanni (Geste de Liége 6753), remanirent (Ainié, Yst. de 
li Norm. V, 28; Chron. de Rob. Viscart I, 18, Gfr.), remanit (Marg. 
d’Oignt, M.-L.; Jean d’Outremeuse, Myreur des histors 111, 9, Chron. 

‘ Cf. Kraft, op. ciL, p. 44. 

1 Cf. ci-dessus, pp. 23, 40, 62. 

* Cf. Risop, Kritischer Jahresbericht IV, 1, p. 214. 

4 Cf. plus haut, p. 40. 

* Cf. Manz, op. cit., pp. 142, 143. 

* Cf. Kraft, op. cit., p. 32. 

T Cf. plus haut, p. 54. 

8 Cf. Wiesb, op. cit., p. 84. 

* Cf. aussi plus haut, p. 23. 
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Belg. Gfr.), parmanit (Ancienn. des Juifs, Ars 5082, f° 192 c , Gfr.), 
mainit (1315 Hist. de Metz III, 324, Gfr.). Pour le participe 
passé, citons de Godefroy, remanu (J. Bod. Sax. C, Michel), remanu 
(Enf. Ogier), remanue (Beuv. d’Aigrem. Richel, 766, f° 3 b ). Le 
verbe remaindre disparait au cours du XVI® siécle. Palsgrave, qui 
dit explicitement (pp. 454, 684, 753) que ce verbe cpreteritis et 
indiffinitis caret», donne pourtant le parfait remainys (p. 684) et 
1’imparfait du subjonctif remaynisse ( ibid .). Caucius ne se sou- 
vient plus que de la 3 e pers. du sing. remaint et du subst. re - 
manant . 1 

Les verbes en -ndre cngere, tels que ceindre , éteindre , feindre ,* 
montrent d’abord le méme développement au parfait que le type 
tnordre , c'est-å-dire qu’un d non organique s’introduit aux formes du 
radical du présent et le méme consonnantisme analogique apparait 
en méme temps au parfait. Dans les dialectes du Nord-Est, cette 
formation s'observe dés le XII® siécle et, au XV e siécle, le dialecte 
wallon, par exemple, ne connait que ces formes avec d aux temps 
formés sur le radical du présent et au parfait. 3 «De nos jours, dit 
M. Meyer-LCbke, ces formes avec nd , partant de la Belgique, passent 
par la Lorraine et traversent la Bourgogne pour sétendre jusqu’å 
la frontiére du domaine occupé par le fran^ais du Nord». 4 Dans 
le picard et le fran<jais central, au contraire, des parfaits comme 


1 Cf. Kraft, op. cit., p. 34. — En ce qui concerne les verbes abscondrc, 
escondre, rescondre qui appartiennent en quelque sorte au groupe de verbes 
dont nous parlons, nous remarquons que les exemples du parfait du type en 
-dedi sont trés rares. Godefroy n’en donne qu’un seul: rescondirent (Aimé, 
Yst de li Norm. V, 15 Champollion; cf. la forme reconstrent , ibid. I, 32). Mais 
pour le participe passé, ils sont plus nombreux: abscondu (Horn 4092, var. 
Michel), autrement abscons; escondue (Prise de Pamp. 59, Mussafia), escondu 
(Mir. de Notre Dame, Richel, 818, f° 24»), escondu (P. Ferget, le Nouv. Test. 
f° 44 r ), scondu (Prise de Pamp. 1259), une fois escons, rescondue (Ruteb. les 
IX joies Nostre Dame, Oeuvre II, 17, Jub.l, rescondu (P. Ferget, Le Mirouer de 
la vie humaine, f° 52 T , éd. 1482), rescondue (ibid. f° 144 r ), rescondu (1366. 
Arch. Frib. l re coll. des lois n:o 20, f° 8»), recondu (8 avril 1421, Reg. consul 
de Lyon I, 374, Guige); la forme rescons se trouve, dans Godefroy, seulement 
comme substantif, ä cöté de rescondu. Cf., pour ces verbes, Arch. för lat. 
Lexicog. VI, p. 165, et ce qui a été dit plus baut, pp. 59, 60. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 27. 

* Pour ce développement, nous renvoyons å Risop, Die analogische Wirk- 
samkeit in der Entwickelung der franz. Konjugation, Zeitschrift fur rom. Phil. 
VII, pp. 57—61; cf. aussi Ekblom, op. cit., pp. 29 sqq. 

4 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 154. 
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ceindi, plaindi, joindi, etc., qui n’apparaissent guére ici avant le 
commencement du XIV® siécle, n’ont jamais prédominé, bien qu’on 
en rencontre des traces isolées niéme au XIX® siécle. 1 Ces verbes 
n’ayant pas non plus maintenu le d que présentent assez souvent 
les formes du radical du présent, furent obligés de recourir å un 
autre moyen pour remplacer leur parfait originaire en -si. En 
francien et dans la plupart des dialectes environnants, les formes 
étymologiques du radical du présent, joignons , joignez , etc., res- 
térent toujours vivantes, et c’est d’aprés elles que s’est formé le nou- 
veau parfait définitif des verbes en question. Ici le type joindons — 
joindit a dä, par conséquent, céder la place au type joignons— 
joignit. On rencontre des exemples de cette nouvelle formation 
du parfait dés le XIV® siécle,* et, dés le XVI® siécle, les formes ana¬ 
logiques en d se font de plus en plus rares sans pourtant dis- 
paraitre tout å fait. 1 

Quant au participe passé, nous savons que dans le fran^ais 
actuel, c’est-å-dire dans la langue littéraire, nous avons un parti¬ 
cipe fort en - aint , - eint , -oint pour tous ces verbes, et ce ne sont lå 
que des formes purement étymologiques ou, comme feint, etc., 
remontant å des participes refaits dans le latin vulgaire. Si Ton 
sort de la langue littéraire, on peut cependant constater, pour le 
participe passé, un développement analogue å celui qu’a subi le 
parfait de ces verbes, c’est-å-dire que le participe a été remis en har- 
monie avec le parfait et le reste du verbe. Etant donné nos faibles 
ressources documentaires, quand il s’agit du développement du 
langage populaire proprement dit, et cela surtout au point de vue 
de la morphologie, il est presque impossible de suivre 1’histoire de 
ces nouvelles formations; mais heureusement les patois mödernes 
peuvent nous fournir, dans ce cas-ci, d’utiles indications complé- 
mentaires pour la confirmation d’un fait que nous avons en vain de- 
mandée å la littérature qui se trouvait å notre portée. Ainsi le wal- 
lon liégeois, ou le d analogique du radical du présent s’est répandu 
å toutes les formes du verbe, présente, pour le participe passé des 
verbes en -ngere, la terminaison -om, p. ex. (di)stinde (éteindre), 
partic. (di)stindou, strinde (étreindre), partic. strindou , jonde 
(joindre), partic. jondou , onde (oindre), partic. ondou , ponde 
(peindre), partic. pondou, plainde (plaindre), partic. plaindou , 

1 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 28. 

* Gf. Ekblom, op. cit., p. 3G. 
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tinde (teindre), partic. tindou .* Les formes fortes du framjais cen¬ 
tral, au participe passé de ces verbes, ont tout å fait disparu ici. 
Pour le lorrain, M. This et M. Zéligzon nous font savoir que les 
verbes remontant au lat. - ng(u)ere , p. ex. tet’ exstinguere, p%t’ 
pingere, pje? plangere, r^uSt’ (rejoindre) se conjuguent con- 
formément au verbe vät\ vendere, participe passé vädu, fem. 
vändgto Il en est de méme dans le bourguignon: Mignard nous 
apprend que *pindu pour peint , est un participe qui ne manque 
jamais d’étre adopté au village», et il cite également les participes 
dépoindu (dépeint) et avoindu (du verbe avoindre = aveindre)* 
Nous ajoutons, d'aprés de Chambure, le participe toindu (teint). 
Dans le Glossaire du Morvan, nous trouvons les participes croindu , 
étoindu , joindu («du verbe joindre que nous pronon^ons joinre»), 
plaindu, toindu pour craint, éteint , joint , plaint, teint. 1 * * 4 * Quant 
å 1’ancienneté de ces participes, tout porte å croire qu’ils re- 
montent å une époque relativement assez reculée. Les gram- 
mairiens du XVI 6 siécle ne semblent pas connaltre ces for- 
mes-lå, du moins ils n’en parlent pas. Cependant Duez, Richelet 
et Scheubler donnent comme participe passé du verbe teindre: 
teint et teindu , le dernier en ajoutant pour la forme teindu les 
mots: «bey dem gemeinen Volck.» Wodroephe mentionne le par¬ 
ticipe atteindu pour atteint: «some say atteindu naught», et Maupas 
donne aveint et aveindu pour le participe passé du verbe aveindre. b 

Si nous considérons les dialectes du Gentre de la France, 
nous pouvons constater le mémé état de choses pour la terminai- 
son du participe passé des verbes en question. Le Glossaire du 
Centre de la France donne quelques exemples d’un parfait en 
-gnis accompagné d’un participe correspondant en -gnu: aveindre, 
aveignis, aveignu; craignu; foindre («=* s’affaisser, s’ébouler; se dit 

1 Cf. Doutrepont, op. cit., p. 101. 

* Cf. This, op. cit., p. 62; Zéligzon, op. cit, p. 37. Les verbes correspon¬ 
dant aux verbes franqais ceindre, oindre, teindre, atteindre, craindre, ne 
semblent pas étre usités, du moins dans le patois du canton de Falkenberg. 
Cf. This, ibid. 

* Cf. Mignard, Vocabulaire du dialecte et du patois de la Province de 
Bourgogne, s. v. — Nous rangeons ici également les verbes en -ndre < -mere, 
parce que ceux-ci avaient de bonne heure une tendance marquée ä s’associer 
au groupe des verbes en - ndre< ngere. Cf. Ekblom, op. cit., pp. 30 et 37. 

4 Cf. b. de Chambdre, Glossaire du Morvan, p. 24*. 

* Cf. Manz, op. cit., pp. 17, 23, 24. 
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principalement des terres), foignu; joignu; plaignu. 1 * * Ici on trouve 
cependant en méme temps, pour le participe passé, des formes 
fortes dues sans doute å 1’influence de la langue littéraire, et 
des formes avec le d analogique, ce qui ne doit pas étonner vu 
1’hésitation dans le Centre et dans l’Ouest entre les deux forma¬ 
tions joindis et joignis . Pour les verbes atteindre et éteindre, 
Jaubert donne, comme seule forme du participe passé, atteindu et 
éteindu * et, pour le verbe teindre , ieindu å cöté de teinsu. Dans 
le blaisois, les verbes atteindre } aveindre, éteindre, peindre, teindre , 
font généralement le participe passé en -du: aveindu, éteindu, etc. 8 9 
L’analogie des verbes attendre, étendre , pendre, etc., ont certaine- 
ment beaucoup contribué å la conservation du d dans plusieurs 
de ces verbes. 

A ces verbes, on peut en joindre encore d'autres qui, dans 
certains dialectes, ont subi une reformation analogique de méme 
genre au parfait et au participe passé. Le wallon du XV a siécle 
connait par exemple des parfaits tels que prendirent (Ghronique 
de Jean Stavelot, p. 371), prendissent (imparf. du subj., ibid, p. 
23), metirent (ibid., pp. 243, 355, 356), submettit (ibid., p. 522). 4 * 
Voici d'autres exemples de cette formation: prendit (Marguerite 
d’Oynt 80, 14), 6 prenissent (Histoire de Metz III, 233, 261, 316; IV 
319, 540, 645), mesprenissent (ibid. IV, 603); 6 metist (Sermo de sapi- 
entia 296, 57 ), 7 metissiens (Moralium in Job 306,is), 8 metissiens (Vie 
de Sainte Juliane 554), trametissies (Floriant et Florete 6846),* 
metit (Geste de Liége 7349), méttiemes (Etudes de dialectologie 
wallonne, Romania XVII, p. 567), mettit (Marguerite d’Oynt 74,#; 

1 Les verbes feindre et freindre se conjuguent sans doute de la méme 
maniére au participe passé, quoique M. Jaubert n’en dise rien. 

* Jörain, Dictionnaire du patois saintongeais, donne éteignut; «Jh’ai tué 
la chandéle et éteignut le feu», de méme que les participes étreignut, jhoi- 
gnut, pllainut , pllnignut (inf. pllainer ), craignut. 

9 Cf. Talbert, op. cit., pp. 320, 321. M. Talbert fait remarquer en méme 
temps que «ces verbes font aussi å 1’ind. prés. nous atteindons, nous avcin- 
dona; au subj. que nous atteindions, que nous aveindiona» et il cile égale- 
ment les anciens imparfaits du subj. plaindiat, ataindiat. 

4 Cf. Rjsop, Zeitschrift fflr rom. Phil. VII, p. 46. 

6 Cf. Zacher, Beitr&ge Zum Lyoner Dialekt, p. 56. 

a Cf. Behrens, Unorganische Lautvertretung, p. 85. 

7 Cf. Wiese, op. cit, p. 154. 

* Cf. Wiese, op. cit, p. 184. 

9 Cf. Zeitschrift för die österreich. Gymnasien XXVI (1875), p. 542. 
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II 86,17),* metiront (ibid. 57,i»),* metit (Cartulaire de 1’abbaye 
d’Orval 682), metist (ibid. 285, 296, 302, 328, 445, 511, 545), 
met(t)issent (ibid. 350, 414), metissiens (ibid. 325), 8 metit (Jean 
des Preis d'Outremeuse 199), metirent (ibid. 165), remetirent (ibid. 
191) I * * 4 * . Palsgrave (p. 746) conjugue je prennis, nous prennismes , 
je prenisse å cöté de je prins , nous prismes, je prinsse. Pour 
les patois de Paris et de sa banlieue, Nisard donne les paradigmes 
je prenis , tu pr enis, etc., je mettis, je promettis , etc. 6 , et Jaubert 
donne de méme, comme seules formes du parfait, je pernis , etc., 
je mettis , etc. 6 Comme participes correspondants å ces parfaits, 
on pourrait peut-étre citer pr endu (Enfances Ogier 461, 464, 959, 
tous å la rime), prendue (Alex. M. de Venise, éd. P. Meyer 1.1, p. 
288, ao), 7 * * 10 II prendu (Macaire pp. 88, 110); metu (Enfances Ogier, 455, 
467, 473, 962, 965), 8 metu (Macaire, pp. 91, 112, 114).* Seulement 
il faut observer que ce sont lå des textes fortement italianisés, qui 
par conséquent n’apportent pas, pour le fran<;ais, une preuve satis- 
faisante de 1’existence de ces participes. Cependant M. Doutrepont 
déclare catégoriquement, pourtant sans donner d'exemples, que 
le participe passé prendu a existé en ancien fran^ais, 10 et, comme 
nous 1’avons déjå vu, Mignard cite le participe prenu pour le bour- 
guignon. 11 En tout cas, le participe pren(d)u ne semble pas jouer 
de röle important dans les patois mödernes. Jaubert, qui au par¬ 
fait met la forme pernis , ne donne que mis pour le participe 
passé, et, selon 1’Atlas linguistique, ce n’est que bien sporadique- 
ment et principalement dans le Midi qu’on trouve les formes pre- 
nut (carte 1090, n:o 682, 683), prengut (n:o 687, 692, 760, 782, 
790, 792), predju (n:o 815), prZngu (n:o 604, 605, 702, 801, 806), 
pregu (n:o 612). La concurrence avec la forme primitive pris et 
la forme prins a été trop forte, dans la plus grande partie de la 

I Cf. Zacher, Beitråge Zum Lyoner Dialekt, p. 56. 

* Cf. Zacher, op. cit, p. 57. 

9 Cf. Czischke, op. cit., pp. 5, 31, 33. 

4 Cf. Behrens, Unorganische Lautvertretung, p. 85. 

6 Cf. Nisard, op. cit., p. 222. 

0 Pour ces parfaits dans les patois mödernes, voir aussi Herzoo, Dialekt- 
texte, Einl., p. 55. 

7 Cf. Risop, Studien, p. 120. 

9 Cf. Zeitschrift fur rom. Phil. XXXIII, pp. 536 sqq. 

• Cf. Risop, Zeitschrift fur rom. Phil. VII, p. 47. 

10 Cf. Doutrepont, op. cit., p. 104. 

II Cf. ci-dessus. p. 113. 
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France, et, au participe passé de ce verbe, la formation en -w, si 
naturelle du reste, a dti céder le pas å la formation forte. Pour 
le verbe mettre , au contraire, il n’en est pas de méme dans les 
patois. Dans le wallon möderne, nous avons pour seul participe 
du verbe mettre la forme mettou. 1 * * 4 * Jaubert donne le parfait mettis 
et le participe mettu pour mis (<au féminin quelquefois mire pour 
<11 a mettu son biau habit neu». De méme permettu pour 
permis: <Je me suis permettu de lui dire». Jönain donne pour le 
Berry, å cöté du parfait jhe mettis, le participe mettut, mettue: 
«La mer a mis ou mettut dans la prée, <}hette fois.» Pour le 
Morvan, F. de Ghambure donne également mettu au participe passé: 
«al é mettu son haibi.»* 

Il en est peut-étre de méme du verbe gésir qui, entre autres 
formes, présente quelquefois, au parfait et au participe passé, 
respectivement gesi, mentionné par Doergang, Madpas, Caucius, 
Cotgrave, etc., 8 et gesu. 1 De plaire, on trouve aussi un parfait 
plaisit pour plot, plut: plaisis (Aimé, Yst. Norm. p. 76), plaisis- 
sent (Ghron. Rob. Viscart), plaisist (Jean d'Outremeuse), plaisi 
(Froissart, Ghronique I, 92,w, II, 175,»). 6 * Dans Jacques de Hemri- 
court, nous rencontrons également le parfait plaisit (162 r -) et en 
méme temps le participe plaisut (145 r ). Dans Vadé, on trouve 
cette phrase: J’voudrois qu'y me deplaisit, f> et Jaubert donne 
comme seule forme du participe passé plaisu: *Qa m’a benplaisu». 
Dans le verbe taire , nous trouvons des formations analogues. M. 
Risop cite le parfait taisi de Froissart (éd. Luce, t. IV, p. 291), 6 
et Palsgrave (p. 587) conjugue: *je me teus and jé me taysis; que 
je me teusse or taysisse .» Le participe passé taisu est cité par 
Jaubert sous le verbe taiser (= faire taire). 6 — Pour le verbe clorc , 
se présente, å un moment donné, un nouveau parfait cloi(s) (Frois- 

1 Cf. Doutrepont, op. cit., p. 68. 

* Cf. du reste ci-dessus, p. 113, note 5. Pour des données encore plus 
précises, voir Atlas linguistique, fasc. 19, cartes 847, A., B. 

* Cf. Marz, op. cit., p. 87. 

4 Cf. Risop, Zeitschrift fOr rom. Phil. VII, p. 47. 

6 Sur ces exemples, voir Risop, Studien, p. 120; Zeitschrift fOr rom. Phil. 

VII, p. 54. 

* Du verbe paistre, les grammairiens Wetz et Dörrgång donnent le par¬ 
fait paissi avec le participe correspondant paissu (Manz, op. cit., p. 106). Cf. 
aussi le participe naissu, anc. fr. naseu dans le Centre de la France et dans 
le Morvan. 

E.-Q. Wahlgrm. 9 
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sart; encloissent Machaut) 1 , qui apparait sporadiquement encore au 
XVII 0 siécle*, [Nisard, op. cit., p. 244 déclare que *clore fait au 
parfait défini cloi: «y ne cloUrent pas Tieu», disent les Conférences* 
(1649—1650)], et c'est å cette forme que nous rattachons le parti- 
cipe wallon möderne cloyou.* De la méme maniére s’explique, 
selon nous, dans le méme dialecte, le participe hayou (infinitif hat, 
hére, hére = hair),* correspondant å Tanden parfait hal , remplacé, 
de nos jours, par haya, comme cloi par cloya. Cf. aussi le parti- 
dpe wallon owou (pour Tancien framjais ou; voir ci-dessus) å cöté 
du parfait oya, qui a remplacé oi (inf. oir, en wallon oi, öre), le 
participe asu, b assyou å cöté du parfait assy a pour assis, 6 et de 
méme drovu å cöté de doviert (» ouvert). 1 

Voici encore d'autres exemples de cette corrélation d'un par¬ 
fait en i avec un participe en u, exemples trouvés dans la littéra- 
ture ou donnés par les grammairiens des XVI° et XVII* siécles. 
D’abord quelques observations au sujet des verbes coudre et tistre. 

1 Cf. Ekblom, op. cit., p. 45. 

* Cf. Kraft, op. cit, p. 85; Manz, op. cit, p. 47. 

* Cf. Doutrepont, op. cit., p. 68. — Pour le verbe apparenté conclurct 
M. Risop a méme relevé, dans Tancien wallon, des formes avec le d analogique: 
concludoit (Jean de Stavelot, 255), concludirent (ibid. 249). Cf. Rtsop, Begriffs- 
verwand tscbaft, p. 27. 

4 Cf. Dootrepont, op. cit., p. 92. 

* Cf. Horning, Zeitschrift fur rom. Phil. IX, p. 487. 

6 Cf. Dootrepont, op. cit, p. 107. — M. Risop (Begriffsverwandtschaft, 
p. 20) ezplique les formes lorraines sut, sent, au parfait et au participe passé 
du verbe sedere, par Tinfluence des formes correspondantes du verbe cadere, 
et il est évident qu’un rapport intime a existé entre ces deux verbes: <Zeit- 
wörter die in ibrem Formenbau so viel Obereinstimmung aufwiesen, mflssten 
sich notwendigerweise beeinflussen> (Herzog, Zeitschrift fQr rom. Phil. XXIX, 
p. 238). Cependant, nous croyons que M. Risop a tort, lorsqu’il veut corriger 
le parfait asseiist dans Jean de Stavelot (p. 365): <Et anchois que ons asseiist 
nulles des grosses bombardes, ...» en asseiist, le mettant ainsi en rapport 
avec les formes aisseust, resseut, également au parfait chez Philippe de Vi- 
gneulles. En présence de formes telles que chaiit (Chron. de Jean de Stavelot, 
pp. 126, 161, 184), veiit (ibid. 160, 163, 165. 194), veirent (ibid. 11, 102), ont 
(ibid. p. 162), traiit (ibid. 160; cf. attrahit, p. 18, et 1’imparfait haiioit, p. 
127), etc., rien ne nous autorise å corriger la forme asseiist. Le rapport 
entre les deux verbes choir et asseoir serait par conséquent dans ce cas-lä: 
asseiit: asseu (asseyuj = chaiit: chau (chayu). Pour le participe passé wallon, 
on doit enfin observer, dans Jean de Stavelot, les formes veyut (pp. 17, 23, 125, 
166, 194), porveyus (pp. 9, 10), porveyuwe (p. 101), porten (p. 123), oyut 
(p. 125), oyutoe (p. 32), oyous (p. 176), creyus (p. 45), etc. 

7 Cf. Doutrkpokt, op. cit., p. 70. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Étude sur les actions analogiques réciproques du parfait etc. 131 

Pour ce qui est du parfait du premier verbe, nous constatons qu’en 
ancien fran<jais les exemples que nous pouvons en citer donnent 
en général la terminaison i : cousierent (Villehardouin, 441 b, 
Burguy), cousirent (Froissart, Liv. I, p. 225, Lacurne), acousis 
(Renclus de Mol., Miserere, Richel, 23111), cousissent (Romvart, 
p. 583, v. 34, Bg.), etc. 1 * * Jusqu’au commencement du XVIII* siécle, 
le paradigme je cousis , etc., est aussi presque le seul employé, et 
aprés cette époque on ne trouve guére d’exemples de la variante je 
cousus , etc., dont nous reparlerons dans un autre chapitre* Quant å 
1’explication de ce parfait en -i, nous la discuterons plus bas. Ici 
nous voulons nous contenter de dire que nous y voyons un déve- 
loppement régulier d’aprés le type conduisis .* Le participe passé 
présente toujours, comme aujourd’hui, la forme cousu (Ben. D. de 
Norm. I, 1706, etc.), directement dérivée du latin consutus . Le 
verbe tistre semble avoir subi, au parfait, un développement ana- 
logue å celui de coudre , bien que les exemples soient trés rares en an¬ 
cien fran^ais, le verbe n’ayant pas été d’un usage trés fréquent dans 
la langue littéraire. Les seuls exemples que nous ayons pu trouver 
du parfait sont: se texi (Jeh. de Meung, Trés. 375, Méon, Gfr.), 
tyssit (Ch. roy., Richel 1537, f° 43 Gfr.), tissirent (Rom. de la 
Viol., p. 122, Michel). 4 * Palsgrave (p. 779) donne tissis comme 
seule forme du parfait (imparf. du subj. /tmse) et de méme Mei- 
gret, Cadcius, Masset, Ph. Garnier, de la Fate, etc. 6 A partir 
de la premiére moitié du XVII* siécle, la forme analogique tissus 
semble étre plus autorisée par les grammairiens et Voltaire s’en 
sert encore. Au participe passé, qui, avec les temps qui en sont 
composés, est la seule forme employée aujourd'hui, nous ren- 
controns toujours tissu (G. de Coinci, Mir., ms. Brux v f° 92 d , Gfr, 
etc.) < texutus . 

A cöté de 1’évolution ordinaire, selon laquelle les formes faibles 
ont été remplacées par des formes fortes, le paradigme du parfait 
des verbes tenir et venir montre aussi, de trés bonne heure, l’exi- 
stence d’une analogie inverse tendant å introduire la formation 
faible å toutes les personnes. M. Nyrop cite déjå de Floovant la 

1 Pour plus (Texemples, voir au cbapitre suivant, sous le verbe coudre. 

1 Cf. Ekblom, op. cit., p. 22. 

* Cf. Ekblom, op. cit., pp. 13 sqq. 

4 Cf. Risop, Studien, p. 120. 

6 Cf. Kraft, op. cit., p. 28. 
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forme venit (v. 1942)\ et le grammairien Caucius* considére comme 
des barbarismes teni et veni å la premiére personne du singulier 3 . 
Certains patois mödernes offrent de méme je venis , je tenis, etc., 
comme seul paradigme du parfait avec des participes correspon- 
dants en -w 4 . 

Dans beaucoup de verbes dont le parfait était originairement 
en -u, appartenant au type valui — *valutus , on peut aussi con- 
stater des formes concurrentes en -» plus ou moins usitées (for¬ 
mes, qui peuvent s’expliquer de ditférentes maniéres), tandis que 
le participe passé conserve toujours sa formation primitive en -u. 
Les verbes courir , secourir, mourir p. ex. présentent parfois des 
parfaits analogiques couri(s), secouri(s), mouri, pour courus, etc. 
M. Nyrop 5 et surtout M. Risop 6 en ont relevé de nombreux exemp- 
les dans le vieux fran<jais, les grammairiens les citent quelquefois 
et les mémes formes se retrouvent encore dans les patois mö¬ 
dernes. Wodroephe et de la Faye 7 connaissent ainsi le parfait couri. 
Palsgrave et Wodroephe 8 parlent également du parfait secouri(sJ f et 
aprés avoir conjugué je courus, tu courus, etc., Matiec ajoute la re- 
marque suivante: «la commune, par corruption, diet: nous courismes , 
il courit, mettant i conséquemment partout* # . Pour mourir, Potier 
et Lubinus 10 donnent au parfait emouru vel mouri » et Wodroephe 
mourirent å cöté de moururent. Mais on ne trouve jamais, chez 
les grammairiens, de participes en -i pour ces verbes: ils donnent 
seulement couru, secouru , <mouru vel mort > (Potier et Ldbinus.) 11 . 

I Cf. Nyrop, Gram. II, p. 143. Sur d’autres exemples, voir Esslrr, Zur 
Geschichte der ut-Perfecta, p. 13. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 172. 

* «Nous disions au prétérit de ces verbes tenir et venir, tenit et venit, 
lesquels on échangea depuis en tiensit et viensit; finalement nous en avons 
fait tint et vint , et ces mutations allant toujours en empirant, car il ne faut 
pas faire de doute que tenit et venit ne fussent, selon les régles de la gram- 
maire, meilleurs et plus naturels». (Pasquier). Jaubkrt, Glossaire du centre, 
p. 689. 

4 Cf. Jaubert, Glossaire du Centre. 

6 Cf. Nyrop, Gram. II, pp. 130, 131. 

6 Cf. Risop, Studien, pp. 35, 36. Voir aussi Behrens, Unorganische Laut- 
vertretung, p. 85. 

T Cf. Manz, op. cit., p. 55. 

8 Cf. Manz, op. cit., p. 56. 

9 Cf. Livet, Gramtnaire et grammairiens, p. 311. 

10 Cf. Manz, op. cit., p. 98. 

II Cf. Manz, op. cit., p. 99. 
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Selon Jaubert, les patois du Centre de la France conjuguent au 
parfait je meuris, mouris ou morus, au participe passé rnouru, 
tnousu, moru et meurt. Quant au verbe courir, il donne au par¬ 
fait je couris, etc., mais au participe passé aussi couri. A cöté 
de la forme étymologique moulus de moudre, quelques grammai- 
riens donnent la variante moulis au parfait, p. ex. Pillot, Wetz- 
lius, Doergang et de la Faye 1 * . Le participe passé est toujours 
en -w. Cf. aussi le parfait dbsolit (Geste de Liége 4136, 23420; 
Jean d’Outremeuse, G. Gile, p. XC1X)* å cöté du participe ab- 
solu . 

Quelques verbes å 1’infinitif en - oir montrent aussi la méme 
alternance de u et i dans la terminaison du parfait. Ainsi nous 
pouvons noter par exemple vali (Gaufrey, p. 192), valissent (Barl. 
Jos., 177,8), valist (R. de Moiliens 3077, L II, 7.) 3 pour valu, etc., 
et Jaubert conjugue de méme au parfait, je vaillis ou vaillissis , 
au participe passé vaillu 4 * . Un parfait chalit, du verbe chaloir , 
se trouve dans le «Libvre du bon Jehan» v 2419 6 . Du verbe dou- 
loir , Godefroy cite le parfait dueilli (Fossetier, Ghron. Marg. ms. 
Brux. 10511 VI, v, 7), et la méme forme se retrouve chez beau- 
coup de grammairiens. Caucius (1570) donne deulis au parfait et 
dolu (doulu ) au participe passé. De la Noue, du Val, Bernhard, 
etc., citent le parfait deuillis } et Parisot donne *deuillirent vel 
deurrent » å la troisiéme personne du pluriel 6 . Ici nous voulons 
dire aussi quelques mots du verbe vouloir. Dans sa grammaire, 
M. Nyrop raméne les nombreuses formes qu’on trouve du parfait 
de ce verbe å deux types de flexion principaux dont l'un voil, 
volis,' etc., ou, avec 1’introduction des formes faibles å toutes les 
personnes, je volis , tu volis, etc. 7 . Quant å ce dernier paradigme, 
les exemples de la premiére et de la troisiéme personne du sin- 
gulier et de la troisiéme personne du pluriel semblent bien rares 
en ancien fran^ais. Godefroy en donne volirent (1320, ap. Aug. 

1 Cf. Mjuiz, op. cit., p. 97. 

• Cf. Risop, Kritischer Jahresbericht der rom. Phil. IV: 1, p. 214. 

• Cf. Risop, Kritischer Jahresbericht der romanischen Philologie IV: 1, 
p. 214. 

4 Ici le verbe valoir, vailloir a apparemment subi 1’influence de falloir, 
failloir. Sur les actions analogiques réciproques entre les verbes falloir et 
faillir , voir Risop, Studien, pp. 79 sqq. 

4 Cf. Romanische Forschungen XIX, p. 128. 

• Cf. Manz, op. cit., pp. 70 et 71. 

7 Cf. Nyhop, Gram. II, p. 145. 
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Thierry, Mon. de 1’Hist. du Tiers Etat IV, 110.), le seul que nous 
ayons pu trouver. Toutefois, il est intéressant de noter que les 
dialectes du centre de la France conjuguent encore aujourd’hui: 
«Je voulis ou je v’lis ou je vlissis ou je vousis , et, au pluriel, je 
voulimes ou v’limes ou v’lisstmes ou vousimes, etc.» et å 1'impar- 
fait du subj.: que je voulisse ou voulissis, etc. 1 Enfin nous con- 
statons le fait bien connu que, dans le verbe voir, le parfait vi(s) 
se trouve en régle générale å cöté du participe vu. 

A ce qui précéde, nous voulons seulement ajouter quelques 
autres exemples de méme espéce, tirés du Glossaire du Centre de 
la France. Dans les idiomes de cette région, le verbe assidre ( = 
asseoir) se conjugue, au présent de 1’indicatif: J’assis, t’assis, il 
assit, fassidons , etc.; au parfait: J’assidis , etc., fassidimes ou fassi- 
dires, vou assidires, il assidirent, et comme participe passé nous 
trouvons assidu å cöté de assis. Au parfait swm correspond égale- 
ment le participe suivu, poursuivu. (Cf. la forme stivou, dans le wal- 
lon möderne, qui s’emploie å cöté du participe fort stJ)*. Un par¬ 
fait aparcevisy aperguvis, n'offre non plus rien de surprenant å 
cöté du participe apercevu , apergu. Dans le dialecte de la Niévre, 
faire, fére , et par syncope fée, fait au parfait fatis ou fetis å 
quoi correspondent, au participe passé, les formes fai tu, fatu. De 
méme qu’en ancien fran<jais nous trouvons quelquefois du verbe 
mouovir un parfait movi, formé å 1’aide du radical du présent 
(je mouvy Mist. du V. Test. v. 6063; resmovit Chron. de Jean de 
Stavelot, p. 531; resmovirent, ibid., p. 545) 8 et accompagné d’un 
participe correspondant en -u ( esmovus , Chron. de Jean de Sta¬ 
velot, p. 299), de méme nous rencontrons dans Jaubert, pour le 
verbe savoir, le parfait savis, ainsi que pour pouvoir, le parfait 
peuvis avec les participes savu, sauvu et pouvu. Non moins 
intéressant est le développement des verbes dire et lire dans ces 
dialectes. Nous savons que pour ces verbes, comme pour tant d'au- 
tres, 1’ancien frangais a tenté de créer un parfait nouveau å 1'aide 
des formes accentuées sur la terminaison, en s’appuyant peut-étre 

1 Cf. Jaubert, Glossaire du Centre de la France. 

* Cf. Doutrepont, La conjugaison dans le wallon liégeois, p. 106. 

8 Cf. Risop, Zeitschrift fflr rom. Phil. VII, p. 47. Dans la langue de 
Frére Angier, on trouve déjk la forme movisson k 1’imparfait du subjonctif 
(Cf. Popk, op. dt., p. 42). Du Val donne k l’imparfait du subj. meusse et mou * 
visse, la derniére forme «als Optat; beim Con. nur meusse ^. (Manz, op. cit., 
p. 100). Cf. aussi le parfait revenit (Risop, Studien, p. 120.) k cöté du parti¬ 
cipe revenu. 
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en méme temps sur le consonnantisme des formes du radical du 
présent, bien que cette tentative n’ait pas abouti dans la langue 
littéraire. Dés le XIII* siécle, 1’application de ce procédé devient 
assez fréquente et des formes telles que je disis, je lists, ont sub- 
sisté dans la bouche du peuple jusqu’aux XVIII® et XIX® siécles. 
Encore dans Vadé, nous trouvons la forme dialectale lisit 1 , et Jau¬ 
bert, qui ne donne pas le parfait de lire, conjugue au parfait du 
verbe dire: Je disis, ou dissis, ou dihis; je dissimes ou dissires; 
ils dissirent. Comme participes passés de l’un et de 1’autre de 
ces verbes, Jaubert donne lisu pour lu: *As-tu ben lisu ta le gon, 
å ce matin?*, et disu, dihu pour dit. 

On pourrait ajouter encore cTautres exemples, mais nous nous 
arrétons lå. Ce que nous avons dit doit suffire pour montrer qu'un 
rapport tend å s’établir d’une maniére générale entre un parfait 
en -i et un participe en -w dans les verbes n'appartenant pas å la 
conjugaison réguliére en -tr. 

La méme tendance s’observe encore dans un autre cas spé- 
cial. Comme l’a montré M. Risop, le suffixe inchoatif de la deu- 
xiéme conjugaison apparait quelquefois en dehors des temps de la 
premiére série, c’est-å-dire en dehors de ceux formés sur le radi¬ 
cal du présent*, et dans des verbes originairement non inchoatifs. 
Parmi les exemples donnés par M. Risop et qui datent en général 
d’une époque relativement möderne, nous citerons pour le parfait: 

1 Cf. Risop, Studien, p. 120. Mignard (Vocabulaire du dialecte de la pro- 
vince de Bourgogne, p. 237) nous apprend que des formes telles que je desi, 
je leisi, etc., sont demeurées dans le patois bourguignon. Pour 1’hisloire de 
ces formations, nous renvoyons ä Risop, Studien, pp. 120, 121, et & Ekblom, 
op. cit., pp. 103, 104. 

* Dans la premiére édition de son glossaire (I, p. 545), Jaubert fait re- 
marquer dans une note å propos de ce phénoméne: <Les verbes du fran<;ais 
actuel qui ont leur innnitif en -ir, font chez nous au prétérit -issit au lieu de 
•it. Ex.: affaiblir, affaiblissit, d’ou résulte une distinction essentielle, qui 
manque au franqais actuel, de ce temps d’avec le présent». Mignard (Histoire 
de 1’Idiome Bourguignon, p. 182) croit aussi qu’il y a ici une tendance ä établir 
une difTérence entre le présent de 1’indicatif et le parfait, et M. Ekblom (op. cit., 
p. 112) partage égalemenl cette opinion. Cf. lå-dessus ce que dit M. Risop 
(Studien, p. 119, sq.), qui y voit plutöt une tentative de généraliser le radical 
du présent. Du méme avis est M. Meter-LObke (Gram. des langues roni a nes 
II, § 263), qui s’exprime ainsi: «Quant au rapport de TinAxe des verbes de II b 
avec le parfait, il faut remarquer que, dans le poitevin, le normand insulaire, 
le bourguignon, le wallon et méme le parisien populaire, -iss- se trouve égale- 
ment au parfait, parce qu'on a évidemment considéré le radical aliongé de -iss- 
précisément comme le radical verbal.» 
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finissit (Favraud, Oeuvres en patois poitevin, p. 3; ibid. Les No- 
ces de Jeanette, p. 10), s'accorpissit = s'accroupit (Noces de Jea¬ 
nette, p. 10), fhaissis (Jaubert, Glossaire du Gentre), je mentissis 
(ibid.), je sentissis (ibid.), je souffrissis (ibid.). Le langage po- 
pulaire de Paris et de sa banlieue connait aussi de telles formes: 
il étourdissit , je m'enhardissis, vous obals sites 1 * * . Au participe 
passé, nous pouvons parfois constater le méme allongement par 
1’adjonction de la syllabe inchoative -iss. Ainsi finir fait, selon 
Jaubert, au participe passé finit, finite, mais quelquefois aussi /?- 
nissu: <J'ai finissu moun ouvrage•; gémir fait toujours gémissu, 
semble-t-il: <11 a tant gémissu *, de méme que hatr, hatssu*. Par 
1’extension de la terminaison inchoative au parfait, le verbe s’é- 
loigne sensiblement du modéle une fois établi de la deuxiéme con- 
jugaison, et c'est pourquoi, sans doule, une certaine faiblesse est 
sensible aussi dans la formation du participe passé. 

Comme nous 1’avons déjå fait remarquer au commencement de 
ce chapitre, les parfaits du type en -dedi devinrent, aprés la dispari- 
tion définitive des formes en -ie, tout å fait conformes aux par¬ 
faits en -i <-ivi de la deuxiéme conjugaison. Or, un tel parfait 
avait pour participe correspondant une forme en -i remontant å 
la terminaison latine -i tum. Cette circonstance n'a pas été sans 
influence sur la formation du participe passé de beaucoup des 
verbes réunis dans ce chapitre et dont le participe se terminait 
ordinairement en -u. Ainsi nous rencontrons au participe passé 
du verbe rompre la forme rompiz (Huon de Rotel., Ipomed., 6459, 
Gfr.) et å celui du verbe espandre , espandi (Loh. ms. Montpellier 
f° 99°, Gfr.) pour rompu, espandu. Par 1’influence du parfait nasqui , 
se créa le participe nasquis (Huon de Bordeaux, 840; Bat. d’Alesch. 
2887, Gar. Loh. II, 171) 8 . Cf. aussi des participes tels que respondi 
(Ordonn. des rois t. II, p. 209, Littré), poindu (Froissart, Poésies 
I, 98) 4 5 , pondi (Choppin, Chiarelli ), 6 abscondy (Palsgrave, 584), 

1 Cf. Nisard, op. cit., p. 235. 

* A ces exemples il faut comparer les formes déjå mentionnées p ais si — 
paissu (cf. ci-dessus, p. 129, note 6), parf. queneussit = connut (Favraud, Ba- 
trachom., p. 17), part. queneussut (Favraud, La Merlusine, p. 1; Noces de Jea¬ 
nette, p. 4), parf. apareisstt — participe apparissus (Légendes lyonnaises 
Romania XXX, p. 253), etc. Cf. Risop, Studien, p. 120. 

* Cf. Risop, Studien, p. 22. 

4 Cf. Brunot, Histoire de la langue fran$aise I, p. 450. 

5 Cf. Manz, op. cit., p. 116. 
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teindis (Gra vros ), 1 * ardy (De la Faye),* batty (De la Faye ), 3 closy 
(Palsgrave, 488), solvi (Wodroephe ), 4 * etc. Nous reviendrons plus 
loin sur ces analogies en parlant des verbes faibles. — D’autre 
part on est quelquefois å ménie de constater une analogie inverse, 
c’est-å-dire des cas ou le participe en -u des verbes apparte- 
nant å ce groupe a amené un parfait en -u, p. ex. descendut , 
relevé dans un document d'Yonne du XIII* siécle, 6 espandut (Ser- 
mons de St. Bernard, ms de Berlin, 323,«»), vesturent (Romans 
de Claris et Laris, 2005), bolut: apergut (Roman de Renart, éd. 
Martin, II, p. 117, v. 317; Amyot, Démétr. 30, Liltré), battu (Mu- 
l er ros, de la Faye ), 8 vescut pour vesquit, etc. Voir lå-dessus la 
deuxiéme partie du chapitre qui traitera des parfaits en -ui. 

Avant de quitter le framjais, nous sommes obligé d’aborder 
encore une question d’un certain intérét pour le sujet qui nous 
occupe. Dans son remarquable article sur le dialecte du poéme 
Saint Légier, M. Suchier mentionne, pour le participe passé du 
verbe pendre , une forme curieuse pendie, qu’il a trouvée deux fois 
dans les Enfances Guillaume, manuscrit de Boulogne-sur-Mer. 7 
Nous nous sommes procuré une reproduction photographique des 
feuillets ou se trouvent les deux vers avec cette forme, et il n’y 
a pas de doute que le manuscrit ne donne ici pendie comme par¬ 
ticipe. Les passages en question sont: 

Mes un escu a a son col pendie 

En son puing porte .1. grand pel aiguisie. 

(fol. 10, a). 

Il prent un cor a son col la 8 pendie 
.III. fois le sonne a loi de chevalier. 

(fol. 18, d). 

M. Suchier explique cette forme par «Anlehnung des Particips 
an die Perfectform». Nous aurions donc ici afifaire — pourvu 
que la le<;on soit bonne — å Temploi du parfait lui-méme comme 
participe. Outre les exemples déjå cités, nous n’en avons trouvé 

1 Cf. Manz, op. cit, p. 17. 

' Cf. Manz, op. cit, p. 23. 

* Cf. Manz, op. cit, p. 26. 

4 Cf. Manz, op. cit., p. 163. 

* Cf. Gcerlich, Der Burgundische Dialekt, p. 135. 

6 Cf. Manz, op. cit., p. 26. 

7 Cf. Zeitschrift för rom. Phil. II, p. 272. 

8 la = l’a, selon Suchier. 
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que deux du méme genre. Dans le roman d’Aubery le Bourgoing, 
nous lisons: 

Quant li Bourgoins a eu le congie, 

De son contraile out förment le coer lie: 

.III. fots la besse par molt grant amistie. 

Elle li a le cor au col lacie 
Le gentil Dus Va å son col pendie. 

Prist en son poing .1. roid trenchant espie. 

(Ms. Bibi. nat. fonds fr. n:o 24368, f° 33, recto, a); 1 

et dans Saint Grégoire: 

Gregories li ad resputtdie 
1 chargiez sui de si grant pechie, 
que la ne voil mais demurer 
u hoem me puisse unkes trover, 
ainz . . . 

(Ms. du British Museum, Egerton 612).* 

Ces quatre exemples suffisent-ils vraiment å prouver Texistence 
d'un participe en -ie dans cette catégorie de verbes? La ques- 
tion nous semble, en effet, devoir se poser.* 

1 Cf. l’édition de Tarbé, pp. 52, 53. 

* Cf. Kuchenbäcker, Ober die Sprache des altfranz. Gregor B. p. 28; 
Bartsch-Hornino, La langue et la littérature fran<;aises, col. 92, st. 

8 Le manuscrit unique de Gormond et Isembart donne les vers sui vants: 

de tel air sett redrescie 
ke les corueilles sunt rumpie 
ke trente iorz puts ne uesquie 

(L’édition de Batot, v. 411—413.) 

Schelkr, dans son édition du fragment (La mort du roi Gormond, p. 38), re- 
pousse la forme rumpie comme participe: *rumpie ne peut représenter qu’un 
parfait ( = rompit); il faut donc écarter sunt en y substituant s’ent ou s'en». 
M. Heiligbrodt (Romanische Studien III, p. 580) regarde aussi sunt rumpie 
comme «unmögliche Form» et propose de lire dunt au lieu de sunt. La lec- 
ture de M. Hkiligbrodt a plus tard été adoptée par Bartsch (Cf. Bartsch-Hor- 
ning, Chrestomathie de Tanden fran<jais 6 , col. 25). M. Sostmak (Der Formen* 
bau des Nomens und Verbums in dem Fragment von Gormont et Isembart, 
p. 63) voit aussi dans ce rumpie un parfait et non pas un participe. — Dans 
Meraugis de Portlesguez, vers 1843, ou le manuscrit de Vienne donne: 

*Vos ne tochastes a Vescu 

Qui pent?» — *Si fis, je Vai abatie (: esploitie) 

il y a une syllabe de trop et Ton doit sans doute lire je Vabatié au lieu de <je 
Vai abatie ». (Voir Tédition de Michelant, p. 79; celle de Frikdwaoner, v. 1843, 
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Nous en avons fini avec ces parfaits en tran<;ais et nous allons 
jeter un coup d’oeil sur les verbes au parfait en -dedi dans les 
autres langues romanes. 

et Zingerlk, Ueber Raoul de Houdenc und seine Werke, p. 41). — Dans son 
ouvrage, «Die nordwestlicben Dialekte der langue d’oTl (Franz. Studien V: 3), 
p. 82, M. Göruch dit en parlant des parfaits en -te: «vergl. dazu die entspre- 
chenden Participia: arcevesquié ; vesquié 24, »o; pie : rompie 110,» im St.- 
Martin von Tours». Pour ce qui est de ces prétendus participes, nous voulons 
dire qu’ils n’existent pas, en réalité, et certainement M. Göruch les a mis par 
mégarde. L’édition de Bourassé qu'a employée M. Göruch donne ici, d’aprés 
le manuscrit que nous avons examiné, les deux formes comme parfaits et non 
comme participes. Les vers en question sont: 

Einsi out cil Varcevesquie 
Tout em paiz , et puts i veaquie 
.XXVI. anz molt sointement, 

(Ms. Bibi. nat. fonds fr. n:o 1043, f° 13 v.°) 

Si se toma desoz son pie 
Si que tot le col se rompie 

(ibid. f.° 59 r°.) 

Cf. aussi les deux éditions de M. W. Södbrhjelm, Leben und Wunderthaten 
des Heiligen Martin, Bibi. des litt. Vereins in Stuttgart CCX, vers. 512—514; 
2320 — 21; et Das altfranzösische Martinsleben des Péan Gatineau aus Tours, 
Helsingfors 1899, vers 513—515; 2321—22. Dans 1'introduction de la premiére 
édition (p. 20), M. Södbrhjelm parle lui aussi — chose curieuse — d’un parti- 
cipe passé vesquie (: arcevesquie), v. 9675, mais, si on se reporte au texte 
publié, nous trouvons ici, comme dans le manuscrit, un parfait: 

Pres de Rains en Varcevesquie 
Fut uns bers , tant com il vesquie 
Riches de terre et de lignage 

(vers 9674—9676). 

Pour ce qui est des quatre exemples cités ci-dessus dans le texte, M. Kuchen- 

bIckbr (op. cit., p. 28.) remarque ä propos du participe respundie dans Gré- 

• • 

goire (il se trouve dans un seul des cinq manuscrits): «Es liesse sich hier leicht 
e Oregorie li respundie schreiben, wodurch respundie nur 3. Sing. Perf. 
wörde». Les trois autres exemples, ou il s’agit de la seule et méme forme 
pendie, pourraient peut-étre se corriger eux aussi. Dans les Enfances Guillaume, 
on devait peut-étre lire originairement — c’est seulement sous toutes réser- 
ves que nous proposons ces corrections — au lieu des vers cités ci-dessus, re- 
specti vement: 

Mes un escu ä son col il pendie; 


Il pr end un cor ä son col le pendie; 
et, de méme, dans le poérne d’Aubery le Bourgoing: 

Le gentis Dus å son col le pendie. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



140 


Ernst G. Wahlgren, 


Nous savons qu’en ancien Provencal, les parfaits du type en 
-dedi se sont développés ainsi: vend$i y vend^st, vend f t, vendpm, 
vend$tz f vend$ron. Les verbes qui fournissent des exemples de 
cette formation du parfait sont en grande partie les mémes qu’en 
ancien frangais, et nous trouvons ici, de méme qu’en frangais, des 
participes correspondants en -ut. En voici des exemples, tirés des 
textes les plus anciens et presque tous attestés par la rime : 1 acen- 
det—acendut , hatet—batut, cazet—cazut, coset (coser) — cosut , crezet 
— crezut, escondet—escondut , escoisendet (escoisendre) *— escoisen- 
dut , descendet— descendut, espandet - espandut, fendet — fendut , 
fondet—fondut, pendet — pendut, perdet — perdut, rendet—rendut, 
resplandet — resplandut , rompet—romput, seguet - segut, respondet 
— respondut, tendet—tendut, entendet—entendut, tondet — tondut , 
vendet — vendut, venquet-vencut; elesquet-elescut, irasquet—irascut, 
nasquet — nascut , visquet—viscut. Aux exemples déjå cités, il faut 
ajouter le parfait rezemet 5 å cöté du participe rezemut et le parfait 
tesquet (teiset), formé de texit probablement de la méme maniére 
que visquet de vixit , etc., avec le participe tescut . 4 A cöté des 
parfaits mesquet (du verbe meisser - miscere), 6 mczet (inf. meire , 
medre), secodet (inf. secodre), 6 nous n’avons pas trouvé de parti- 

De cette maniére, nous aurions tout simplement aflfaire, dans ces exemples, ä 
un parfait bien ordinaire en -ie. Un parfait gä et lä dans des passages ou 
d’ailleurs les verbes sont mis au présent, n’offre en ancien frangais rien d’extra- 
ordinaire. On en trouve partout des exemples. II nous suffira de citer celui-ci, 
tiré de Godbfroy: 

Quant li garsons se fu appareilliez 
Chauces de paile et cordoan chauciez 
Prent la toaille, a son col la pendie 
Prent la guiche, an destre poing le tient 
An cheval monte ... 

(Gaydon, 161). 

1 Pour ces exemples, nous renvoyons surtout ä Stenokl. Die beiden åltesten 
provenzalischen Grammatiken, å Meter, K. Fr. Th., Die provenzalische Gestal¬ 
tung der mit dem Perfectstamm gebildeten Tempora des Lateinischen, ä Mann, 
P., Das Participium prseteriti im Altprovenz., et ä Appel, Provenzalische Chre- 
stomathie. Nous laissons de cöté les nombreux composés. 

* Cf. Daurel et Beton, éd. P. Meter, p. LXIIL 

* Cf. Meyer, K., op. cit-, p. 72. 

4 Cf. Diez, Gram. II 8 , p. 563; Appel, Chrestomathie, p. XXVII. 

8 Cf. Stkroel, Die beiden åltesten provenz. Grammatiken, 22,s; Diez, Gram. 
Il 8 , p. 563. Le verbe se conjugue ordinairement d’aprés la premiére conju- 
gaison, infinitif mesclar. 

8 Cf. Diez, Gram. II 8 , p. 560. 
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cipes correspondants en -ut, ni de parfaits en -et å cöté des parti- 
cipes rodut (du verbe rodre), 1 * * pencdut (inf. penedre = pcenitere),* 
mais les formes en question ont sans doute existé. Dans Girart 
de Rossillon nous trouvons, entre autres, les parfaits recet 4271, 
4691, etc., receit 937, 1263, 5209, 5899, 2677 (seulement une fois 
la forme fran^aise recut 3054), rasidet 986, faillec 1429 R. 8 Nous 
remarquons enfin les participes prendut (imparfait du subj. pren- 
des ) 4 * , (re)metut* et vestut. 

Les deux verbes cazer et creire appellent quelques observa¬ 
tions particuliéres. Pour ce qui est du parfait du premier verbe, 
nous savons qu’å cöté de la flexion ordinaire du type -dedi, nous 
trouvons aussi, en ancien proven<jal, un paradigme cazec , cazeguist, 
cazec, cazeguem, cazeguetz, cazegron. Ce paradigme a été 1'objet 
d’une série d’explications donnant toutes plus ou moins prise å la 
critique. Ne voulant pas entrer dans le détail de cette discussion, 
il nous suffira ici de rappeler trés briévement les opinions les plus 
marquantes qui ont été émises å ce sujet. Pour expliquer la 
terminaison -ec de la forme cazec , qu'il fait dériver du latin *ca- 
dui(t), ainsi que des trois parfaits parrec, querrec, correc, M. 
Suchier part des formes faibles cadutsti, caduimus , caduistis, ou, 
selon lui, une voyelle transitoire e s’est développée entre les con- 
sonnes d et w. Originairement le parfait du verbe cazer se serait 
par conséquent conjugué *cac, cazeguist , *cac, cazeguem, cazeguetz 
*cagron, et par analogie avec les formes faibles nous aurions eu 
les formes cazec, cazec , cazegron å la premiére et å la troisiéme 
pers. du sing. et å la troisiéme pers. du plur. 6 * Cette explication, 
si ingénieuse qu’elle soit, nous semble pourtant un peu douteuse. 
En eflfet, on ne comprend pas bien pourquoi ce développement 
d’une voyelle transitoire aurait eu lieu dans *cadui , pour nous 

1 Cf. Mann, op. cit, p. 24. 

* Cf. Las Leys d’Amors II, p. 283. 

* Cf. Hertschie, Die Verbalflexion des Girart de Rosillon, pp. 38—40. 

4 Cf. Steroel, Die beiden ältesten prov. Gram., Wortverzeichniss. 

6 Cf. Hann, op. cit., p. 109. — Parmi les verbes appartenant å la deuxiéme 
conjugaison (type vendre), Diez, Gram. 11 & , p. 551, range encore ceux-ci: re- 
ferre, molre, mordre, pårcer (avec réserve) soler («ohne Perf. und Inf. nach 
Leys II, 388»), temer , devire (dividere), braire et bruire. Pour tous ces 

verbes, nous n’avons pas trouvé, en ancien provenqal, de parfait du type en 
-dedi, ni de parlicipe correspondant. 

* Cf. Suchier, Zur Mundart des Leodegarlieds, Zeilschrifl fGr rom. Phil. 

II, p. 267. 
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occuper seulement de ce verbe, et ne se serait pas produit égale- 
ment par exemple dans +sedui, ou les consonnes qui auraient pu 
donner naissance å un tel c sont précisément les mémes que dans 
*cadui. Or, on ne rencontre jamais sezec, sezeguist , etc. Cf. aussi 
le développement du parfait potui en proven^al; poc, poguist, etc. 
Aprés Suchier, MM. F<erster, Hentschke et Mcshacke se sont occu- 
pés de la question sans arriver, ce nous semble, å des explications 
plus décisives. Il est inutile de les étudier de prés ici. M. Meyer- 
LObke ayant discuté et réfuté ces théories dans son article sur le 
parfait roman dans la Zeitschrift fur romanische Philologie IX, il 
nous suffit d’y renvoyer le lecteur. 

Dans cet article, M. Meyer-LObke, qui en principe accepte l’ex- 
plication de M. Suchier, expose la question d’une maniére un peu 
diflférente de celui-ci, ce qui rend la théorie plus plausible, du 
moins pour les formes parrec, correc, querrec .* M. Meyer-LObke 
part justement de ces formes, ou, selon lui, un e transitoire s’est 
intercalé entre r et w pour faciliter 1’articulation des deux con¬ 
sonnes. Contrairement å M. Suchier, il croit pourtant que cet e 
anaptyxique s'est d'abord développé dans les formes fortes du 
paradigme, c’est-å-dire, en position posttonique. Voici théorique- 
ment ce qui se serait pass éiparyi < *pareui < parec. Pour le par¬ 
fait cazec, M. Meyer-LObke propose une explication analogue en 
disant: «Åhnlich wird es sich mit cazec verhalten. Auch hier 
raöchte ich eher von den starken Formen ausgehen und annehmen, 
du (nicht dy) håtte sich schlecht vertragen». 2 En ce qui concerne 
les parfaits parec , querrec , correc , nous adoptons 1'explication de M. 
Meyer-LObke, bien que nous soyons porté å supposer qu'il faut 
plutöt partir des formes accentuées sur la terminaison, étant donnée 
la situation précaire des voyelles posttoniques en proven^al. En 
tout cas, nous sommes d'avis que c’est surtout å la vibrante r, 
fortement roulée comme dans le latin, qu’est due la voyelle d’anap- 
tyxis en question. Quant å l’explication de la forme cazec , nous 
sommes obligé, au contraire, de la repousser pour les raisons que 
nous avons indiquées ci-dessus. 

Le trait commun de toutes les tentatives faites jusqu’ici pour 
expliquer le parfait cazec , c’est qu’elles partent toutes du latin vul- 
gaire *cadui et s’occupent seulement de cette forme. Une autre 

1 Cf. Zeitschrift för rom. Phil. IX, p. 260. 

* Cf. ibid. p. 261. 
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explication — la plus récente, å notre connaissance — a été pro- 
posée par M. Grandgent dans son précis historique du vieux pro- 
ven^al. 1 * * M. Grandgent constate la substitution trés fréquente, en 
ancien proven^al, de la terminaison - ec å et, å la troisiéme per- 
sonne du singulier, et continue: «We find also a 3 d pers. pl. caze - 
gron , etc., and even a lst. pers. sg. amegui , etc. In some western 
dialects the final -c was adopted by the whole first conjugation: 
don$c, portqc , etc.» Il part, par conséquent, de la flexion du type 
en - dedi , cazei , cazest, etc., bien qu’il admette pour le latin vul- 
gaire les deux formes *cadui et cadedi .* Cependant, nous ne 
croyons pas que M. Grandgent non plus ait trouvé la solution de 
la question. En effet, le développement dont parle M. Grandgent, 
et qui a vraiment joué un röle trés considérable dans la reforma¬ 
tion postérieure de la conjugaison proven^ale, ne semble pas re- 
monter å une époque assez ancienne pour étre appliqué au par¬ 
fait du verbe cazer. Dans Boéce nous trouvons déjå le parti- 
cipe cadegut (Boéce, v. 72) et la Passion du Christ donne le par¬ 
fait cadegren (v. 138), tandis que la substitution de -ec å -et dans 
les parfaits en -dedi n’apparait que plus tard, et la terminaison 
-ec est d’abord limitée å la troisiéme personne du singulier.* 

Selon nous, on pourrait peut-étre proposer 1’explication sui- 
vante. Dans le latin vulgaire, nous avions deux formes pour le 
parfait du verbe cadere: *cadui et cadedi. La premiére s’est ré- 
guliérement développée: *cac, caguist , *cac , etc , et par 1’influence 
de ce paradigme, on a eu, å cöté de la flexion ordinaire cazei , 
cazest, etc., une flexion cazec , cazeguist , cazec , etc. Cependant, une 
autre hypothése se présente aussi et celle-ci nous semble fortement 
appuyer le développement du paradigme cazec , cazeguist , etc. Nous 
savons que dans les langues romanes on trouve aussi des traces, 
quelquefois assez nombreuses, de participes passés formés sur le 
modéle collectus en latin. 4 Il nous suffit de citer ici pour le fran- 
5 ais le participe cadeit (Cantique des cantiques, v. 56) et, pour le 
proven<^l, les deux formes caheh , caeh, trouvées dans le Girart de 

1 Cf. Grandgxnt, An outline of the Phonology and Morphology of Old 
Provenqal, p. 137. 

* Cf. Graicdoent, ibid., p. 138. 

' Cf. P. Mkykb, Daurel et Beton, p. LXIII. 

4 Cf. ci-dessus, p. 36, note 2, et encore Ascou, Arcli. Glott. I, p. 258; 
IV, p. 394. 
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Rossilho 1 * * . Or, comme nous avions, å cöté du participe elech (ele- 
gut ),* un parfait elec, eleguist* et de méme que postérieurement 
le parfait soferc s’est probablement formé sur le participe sofert 4 
(cf. aussi le parf. uberc å cöté du participe ubert) 1 * , il se peut 
bien que le participe cazech ait au moins contribué å la forma¬ 
tion du nouveau paradigme cazec , cazeguist , etc. 

Disons aussi quelques mots sur le parfait du verbe creire. 
La flexion ordinaire de ce parfait en ancien proven^al, était, comme 
nous 1’avons déjå indiqué, crezei , crezest , etc., avec le participe cor- 
respondant crezut. A en juger d'aprés le participe crezegut , trouvé 
p. ex. dans Raymond de Miraval, on doit peut-étre aussi suppo¬ 
ser, pour le parfait, une flexion crezec, crezeguist , etc., en ancien 
proven<jal, å cöté du paradigme crezei , crezest , etc.* Ce nouveau 
paradigme s’explique alors, comme celui de cazec , cazeguist , etc., 
par contamination entre un parfait fort crec, creguxst , etc., (cf. le 
participe cregut Thalamus 101, i# 7 8 9 et le parfait proven^al möderne 
creguéy et le parfait ordinaire crezei , crezest, etc., ou bien, et cela 
nous semble plus probable, puisque 1'exemple crezegut appartient 
å une époque assez tardive, le développement indiqué par M. 
Grandgent et dont parle encore davantage Las Leys d’Amors® a 
commencé å se manifester déjå au début du XIII® siécle. 

Pour ce qui est du développement ultérieur de cette classe 
de parfaits en proven^al, nous pouvons nous contenter de ren- 
voyer å Chabaneau, Grammaire Limousine, pp. 248 sqq., et å la 
Grammaire des langues romanes de M. Meyer-LCbke II, §§ 274, 

1 Cf. Bartsch, Chrestomathie provenqale 44, u; 44, w. 

* Cf. Mann, op. cit., p. 12. 

* Cf. Schenker, Ueber die Perfectbildung im Provenzalischen, p. 35. 

4 Cf. Meyer-LObke, Zeitschrift för rom. Phil. IX, p. 260. 

6 Cf. Meter, K. F. Th., op. cit., p. 19. 

* Cf. Mann, op. cit., p. 28. 

7 Cf. Mushacee, Geschichtliche Entwicklung der Mandart von Montpellier, 
p. 153. 

8 Cf. Chabaneau, Grammaire Limousine, p. 253; Schenker, op. cit., p. 42. 

9 Cf. Las Leys d’Amors, éd. Gatikn-Arnoult, II, p. 388: «Mant home son 
que dizo quom pot dire diss-higui. figui. anegui. compregui. diasiguist. fi - 
guist. aneguist. compreguist. disshec. feguec. aneguem. disshiguem. et en* 
avssi dels autres lors semblans. quar per esta maniera son acostumat de dir en 
Tholoza. e fora Tholoza. en diverses locz de Gascuenha. et aysso per tant de 
temps que non estay memoria dome en contrari. majormen per lauctoritat de 
Nath de Mons que dish. quar us acostumat escuza fals parlar. donx be sec 
quom los puesca dire per esta maniera». 
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283. La formation en -guet du parfait prend une large extension: 
faguet, prenguet, traguet, veguet, reskondeget , naskondeget , eskrieu- 
get , etc., et les participes en -gii(t) se propagent alors de la méme 
maniére: fagu, prengu , tragii , vegii, eskriugtit , plazegiit, etc. 1 
Plus on avance dans le temps, plus la variété des formes devient 
grande, et plus les diflférences dialectales se font valoir. Dans ce 
qui suit, nous nous bornerons å citer, d’aprés Lou tresor döu 
Felibrige par Mistral, quelques verbes dont le développement ul- 
térieur correspond en quelque sorte å celui que nous avons si- 
gnalé pour les mémes verbes en fran^ais: mordre , parf. mourde- 
guére, mourdéri (m.),* partic. p. mourdu , mourdut (1.); torde , torse , 
parf. tourseguére , tousséri, partic. p. toursu, toursegu (rh.), toussu 
(m.), toursut, toussut (I. g.), tourchut (auv.), å cöté de fors, tos 
(1.), etc.; cegne , cenchc (= ceindre), parf. cegneguére, cegnéri , partic. 
p. cen, cench (1.), cenju (lim.); cregne (= craindre), parf. cregne- 
guérc, eregnéri (m.), partic. p. eren , crench (1.), eregnegu (rh.), 
erengut (1.), eregnu (m. d.) eregnut (g.), cragnut (b.); estregne , 
parf. estregneguére , estregnéri (m.), partic. p. estren, estrench (a. 
1.), estregnu (a. d.), estregnut (ni$.), estrengut (1.), estregnegu (rh.); 
jougne (= joindre), parf. jougneguére , jougnéri (m.), jounguéri 
(1.), partic. p. joun , jounch , «on »dit aussi, mais incorrectement, 
jougnu (m.), jougnegu (rh.)>; ougne ( = oindre), parf. ougneguére , 
ougnéri (m.), partic. p. oun, voun, ounch (nig), ougnegu (rh.), 
ougnu, vougnu (m.); plagne, parf. plagneguére, planiguéri (1 .), plag- 
néri (m.), plangéri (g.), plagnéi ou planguéi (lim.), partic. p. 
plan , planch (a. 1.), plagnu (m.), plagnut (b.), plagnegu (rh.), 
planigut , plangut (1.); pougne (= poindre ), parf. pougneguere ou 
pougneri (m.), partic. p. poun , pounch (1. ni^.), pougnegu (rh.), 
pougnu (m.); tegne (= teindre ), parf. tegneguére ou tegnéri (m.), 
partic. p. fen, tench , con dit aussi, mais abusivement, tegnu , teg- 
negu »; ategne (= atteindre ), parf. ategneguére ou ategnéri, partic. 
p. aten , atench (1.), ategnut , atengut (g.), atenjut (lim.); prendre , 
prende, parf. prenguére ou prenguéri (1. m.), prenguéi (1.), partic. 
p. pres , pre (rh.), prendu (auv.), prengu (lim.), prengut (g.); metre , 
mete , parf. meteguere ou meteri (m.), ou metéi (1.), partic. p. mes, 
meis (rouerg.), metut (1. g.), metiu (auv.). 

1 Cf. Mkyer-LObkb, Gram. des laogues romanes II, § 330. 

* * Les abréviations entre parenthéses signifient: a. = dialeete des Alpes; 

auv. = auvergnat; h. = béamais; d. = dauphinois; g. = gascon; 1. = languedocien; 
lim. = limousin; m. = marseillais; niq. = niqois; rh. — dialeete des bords du 
Rhöne; rouerg. = rouergat. 

B.-O. Wahlgrtn. 10 
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En Italien, nous constatons un rapport trés intime entre les 
parfaits en -ei et les participes en - uto . L'extension des parfaits 
en -ei a été trés grande en italien, et pour inieux comprendre la 
question, nous voulons résumer ici, trés rapidement, 1’histoire de 
cette formation du parfait. En italien, la flexion primitive des 
parfaits du type -dedi a du étre celle-ci: vendiedi, vendesti, ven- 
die(de), vendemmo (*vendifldimo), vendeste, vendierono (*vendiedero). 
En ce qui concerne les l r ® et 3 C pers. du sing. et la 3® pers. du 
plur., ces formes ne se retrouvent que dans certains dialectes. 
Dans la langue littéraire, elles ont été refaites de deux maniéres 
différentes. En partant de la 2 e pers. sing. et des l r ® et 2® pers. 
plur. vendesti, vendemmo, vendeste , on créa, sur le modéle de 
amai, amo (amau), amarono, partii, parti(u) partirono, les nou- 
velles formes vendci, vendé, venderono, mais, å cöté de ces 
formes, nous trouvons aussi vendetti, vendette, vendettero qui ont 
subi 1’influence du paradigme detti, dette, dettero de dare, créé 
d’aprés stetti, stette, stettero de stare. 

Comme nous venons de le dire, les parfaits en -ei ont eu, en 
italien, une trés grande extension, qui a été favorisée par des 
circonstances exceptionellement avantageuses. C’est surtout parmi 
les verbes dits forts que ce type de conjugaison s'est introduit. 
CommenQons par les parfaits latins en -ui. D’aprés une loi géné- 
rale selon laquelle l’w consonne de ces parfaits a modifié, aprés 
1'accent, la consonne précédente, mais a complétement disparu en 
position protonique, il en est résulté une différence bien marquée 
entre les formes fortes et les formes accentuées sur la terminaison. 
Celles-lå présentent une formation particuliére, tandis que les for¬ 
mes faibles apparaissent avec le méme radical que le présent, p. 
ex. caddi, cadesti, cadde, cademmo, cadeste, caddero. Les parfaits 
en -ui, ou ce changement de radical s’est opéré conformément 
aux lois phonétiques, ont ensuite entralné avec eux tous les verbes 
forts. 1 C’est ainsi que nous avons eu, par exemple, la flexion 
morsi , mordesti , morse, mordemmo, mordeste, morsero. Or, de 
méme que nous avons eu, pour vendesti , vendemmo , vendeste, la 
l re pers. du sing. vendei, vendetti et les 3®* pers. du singulier 
et du pluriel vendé, vendette; venderono ( vendierono ), vendettero ; 
de méme on a créé, surtout dans le langage populaire, pour ca¬ 
desti, etc., å la premiére pers. du sing. cadei, cadetti å cöté de 

1 Cf. Meyer-LObkb, Grammatik der italienischen Sprache (Gröbers, Grund* 
riss I), p. 688. 
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caddi; pour bevesti , etc., bevei , bevetti , etc., å cöté de b ev vi y etc.; 
pour crescesti , etc., crescei , etc., å cöté de crebbi , etc.; pour mor- 
desft, etc., mordet , etc., å cöté de morst', etc.; pour annettesti , etc., 
annettei , etc., å cöté de annessi , etc. Pour ce qui est des par- 
faits en *wt, il se peut aussi que le participe en -ttfo (-tUws), qui 
dans le latin vulgaire était le participe ordinaire de ces verbes, 
ait contribué, jusqu’å un certain point, audit développement du 
parfait. Comme nous avions venduto — vendei , amato — amo?, 
finito — /Sim, le participe bevuto , par exemple, a pu contribuer, 
lui aussi, å la création du nouveau parfait bevei å cöté de bevvi. 
D'autre part, des parfaits tels que mordet å cöté de morsi, sce- 
gliei, sceglietti å cöté de scelsi, ont amené les nouveaux par- 
ticipes morduto å cöté de morso, scegliuto å cöté de scelto, et 
c’est ainsi qu’on peut supposer, en régle générale, pour tout 
participe passé en - uto un parfait en -et et vice versa 1 . Nan- 
nucci *, dont les ouvrages sur le verbe italien renferment de 
riches matériaux, a dressé de longues listes des verbes italiens 
qui, dans le cours des siécles, au lieu de la flexion forte pri¬ 
mitive, subsistant en grande partie dans la langue littéraire de 
nos jours, fournissent des exemples d’un parfait faible en -et, 
-etti* accompagné d’un participe en -uto. Ces listes pourraient 
étre complétées par de nombreux exemples, mais il nous semble 
inutile d’énumérer ici tous les verbes ou l'on a pu relever ce dé¬ 
veloppement analogique 4 . II nous sufTira de constater que dans 

1 Cf. Nannucci, op. cit., p. 204, note 2: ...«la desinenza in et del per* 
fetto suppone sempre quella in uto del participio e vice versa». 

* Cf. Nannccci, op. cit., pp. 204—219 et 383—397; Cf. aussi Vockeradt, 
Lehrbuch der italienischen Sprache I, pp. 38—65, et Hagberg, Italiensk språk- 
låra, pp. 94—111. 

* Que la terminaison -etti ait été et soit encore, dans le langage popu* 
laire, d’un emploi beaucoup plus fréquent que ne 1’enseignent les préceptes 
des grammairiens mödernes pour la langue écrite (Cf. Heyer-LObke, Gram. der 
ital. Sprache, p. 688), c’est ce que prouve 1’étude historique de la langue et 
des dialectes. Cf. lå-dessus Nannucci, op. cit., pp. 204 sqq.; les pages que nous 
venons de citer de la grammaire de Vockeradt; Mktkr-LObke, Gram. des lan- 
gues romanes II, § 269, et les études dialectologiques contenues dans TArchivio 
glottologico italiano (voir. p. ex. Arch. Glott. XII, pp. 165 et 177.) 

4 Pour satisfaire å toute exigence, citons cependant: accendei — ac- 
cenduto, concedei — conceduto, cemei — cernuto, chiedei — chieduto, co- 
gliei — cogliuto, dividei — dividuto, estinguei — estinguto, fingei — 
fingiuto , rifiettei — riflettuto, leggei — leggiuto, mettei — mettuto, mun- 
gei — mungiuto, persuadei — persuaduto. piangei — piangiuto, ponei 
— ponuto, prendei — prenduto, pungei — pungiuto, redimei — redi- 
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la langue populaire, au moins dés le XIII* siécle, s’est manifestée 
une tendance générale å remplacer la flexion forte du parfait et du 
participe passé de la maniére indiquée ci-dessus, et que, dans les 
dialectes mödernes, la flexion faible est de beaucoup la plus favorisée. 

En italien, comme en fran$ais, le parfait en -ei, -etti, avec son 
participe correspondant en -uto, a franchi les limites de son propre 
domaine primitif, la conjugaison en -be, et alors, tout comme en 
fran^ais, c’est spécialement la conjugaison en -tre qui a subi son 
influence. Les verbes non inchoatifs en -tre avaient, en efifet, des 
rapports trés étroits avec ceux en -ere. D’abord le présent de 
l'indicatif dans l’une et 1'autre conjugaison se ressemblait presque 
entiérement, dés que la premiére personne du pluriel était revé- 
tue de la désinence -tamo. De méme 1’impératif des deux classes. 
Au présent du subjonctif, la ressemblance était compléte. A Tim- 
parfait de Tindicatif, les verbes en -ere présentaient assez souvent, 
surtout aux 3** pers. du sing. et du plur., la méme terminaison 
que la conjugaison en -tre, ainsi p. ex. credia, crediano (eredte, 
crediéno) 1 . Par une analogie inverse, on rencontre quelquefois, å 
Timparfait des verbes en -tre, des formes telles que venea, vene - 
ano, vesteva, odeva, parteva, sentea, senteano, dortneva, etc., 1 et 
la méme tendance å uniformiser 1’imparfait de 1’indicatif des deux 
conjugaisons se retrouve, de nos jours, dans plusieurs dialectes mö¬ 
dernes 8 . Pour le futur et le conditionnel, on constate encore quel¬ 
quefois, dans Tanden italien, le changement de t en e des verbes 
en -t re, p. ex. serveria, seguero, oderian, uderemo, consentero*, 


muto, reggei — reggiuto, seendet — scenduto, rodei — roduto, scegliei — sce- 
gliuto, scorgei — scorgiuto , spargei — spargiuto , spengei — spengiuto, strin - 
gei — stringiuto, tingei — tingiuto , togliei — togliuto, torcei — torciuto. träet 
— trauto , ungei — ungiuto , vincei — vinciuto, etc., etc. Cf. Nannucci, op. 
cit., pp. 204 sqq. et 389 sqq. et les travaux dialectologiques dans 1'Arch. Glott., 
peut-étre surtout Arch. Glott. XII, pp. 165, 169, 177, 180. Egalement de fare, 
faciuto å cöté de facei, futo ä cöté de fei. Cf. Nannucci, op. cit., pp. 616, 
635; Arch. Glott. XV, pp. 24, 25. Voir aussi, plus bas, le chapitre des par- 
faits en -ui, et Subak, Die Conjugation im Neapolitaniscben, pp. 11, 14. 

1 Cf. Nannucci, op. cit., pp. 145 sqq; Blanc, Gram. der Italiänischen 
Sprache, 348, 349; Caix, Origini della lingua poetica italiana, pp. 225—226; 
Arch. Glott. XII, p. 177. 

* Cf. Nannucci, op. cit., pp. 342—344; Caix, op. cit, p. 215; Arch. Glott. 
XV, p. 24. 

• Cf. Metkr-LObke, Gram. des langues romanes II, § 257. 

4 Cf. Caix, op. cit., pp. 215 et 233; Arch. Glott. XII, pp. 166 et 178; XV, 
p. 25; XVI, p. 423. 
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etc., changement de conjugaison qui, jusqu’å un certain point 
du moins, pourrait peut-étre s’expliquer aussi phonétiquement, vu 
l’incertitude parfois constatée entre e et i en position atone 1 * * . La res- 
semblance que nous venons de signaler entre les deux conjugai- 
sons, a amené, comme il était naturel, un rapprochement aussi 
du parfait de ces verbes. Et alors c’est principalement le type 
-etti qui entre en jeu. Non seulement la terminaison -tt s’intro- 
duit dans le parfait de la conjugaison en -ire, donnant naissance 
å des formes telles que uditte, sentitte , conseguitte, finitte , for- 
nitte, moritte , etc.*, mais encore, on rencontre de bonne heure 
toute la désinence -etti transplantée dans la conjugaison en -ire. 
Les exemples en sont nombreux. En voici quelques-uns: odette 
(Historia Aquilana di Boezio di Rainaldo) 8 , s’odette (Boiardo, Lib. 
I C. XIII, 66, dans le corps du vers) 4 , esaudette (Vite de' SS. Padri 
di Doménico Cavalca) 5 , odesti (Jacopone Lib. III Od. XVI, 7, dans 
le corps du vers) 6 , odiero (Framrn. di Stor. Rom. Lib. I Cap. 
XIV) 7 , odesse (Jacopone Lib. VI G. XXXV) 8 ; finette (Vite de’ 
SS. Padri) 9 , fenesse (Dante da Maiano, dans le corps du vers) 10 ; 
forniero (Framm. di Stor. rom. Lib. I, Cap. XIII) 7 ; impedette 
(Ricordi di ser Pierizolo da Pisa, 395) 11 * * 14 15 ; irrigidette (Vite de’ SS. 
Padri) 9 ; morette (Historia Aquilana) 1 *, vnoriette (La storia di Apo- 
lonio di Tiro) 18 , morieron (Vita di Cola di Renzo, Cap. XXXVI) u , 
morero (Matteo Spinello, Diurnali, anno 1261) 16 , moresse (Jaco¬ 
pone, Lib. I Sat. II, 7, dans le corps du vers) 16 ; obbediero (Vita 

I Cf. CAix, op. cit., pp. 71—75; Arch. Glott. XII, pp. 114-, 145; XVI, p. 401. 

* Cf. Narrucci, op. cit., pp. 168—169; Meter-LObke, Grammatica storico- 
comparata della lingua italiana, p. 211. 

* Cf. Caix, op. cit., p. 215. 

4 Cf. Narrucci, op. cit., p. 173. 

4 Cf. Petrocchi, Dizionario italiano. 

6 Cf. Narrucci, op. cit., p. 342. 

7 Cf. Narrucci, op. cit., pp. 191, 344. Cf. le sing., 3« pers., udé en rhé- 
tique (StOrzinoer, Rätoromanische Conjugation, p. 22). 

* Cf. Narrucci, op. cit., p. 343. 

9 Cf. Narrucci, op. cit., p. 173. 

10 Cf. Narrucci, op. cit., p. 355. 

II Cf. Arch. Glott XII, p. 178. 

11 Cf. Caix, op. cit., p. 215; Petrocchi, Dizionario. 

18 Cf. Meter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 270. 

14 Cf. Narrucci, op. cit., p. 191. 

15 Ct. Narrucci, op. cit., p. 344. 

Cf. Narrucci, op. cit., p. 341. 
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di Gola di Renzo, Cap. XX) 1 ; partettesi (Tavola Ritonda)*, par- 
tetti (Ricordi di ser Pierizolo, 392)*, dipartemmo (Jacopone, Lib. 
III Od. XVII, 5 y, parter o (Matteo Spinello, anno 1247) 6 , partiersi 
(Jacopone, Lib. IV C. X, 19, dans le corps du vers.) 1 , partiero 
(Giamboni, Volgar. ined. delle Storie di Paolo Orosio, Lib. I Cap. 
XXI) 6 , partienno (Ricordi di ser Pierizolo da Pisa, 392) 3 , despar- 
tiettero (La storia di Apolonio di Tiro) 7 ; parturetti (Tavola Ri¬ 
tonda) *, partouresti: concepesti (Jacopone, Lib. III Od. II, 4 Y\pe- 
riero (Giamboni, Volgar. ined. delle Storie di Paolo Orosio, Lib. 
II Cap. XXVI) 6 ; [restituette] (Ricordi di ser Pierizolo da Pisa, 
391)*; salette (Vite de' SS. Padri I, 36®; Viagg. Terr.) 10 , assa- 
gliette (Ricordi di ser Pierizolo da Pisa, 986)*, salesti (Jacopone, 
Lib. VI C. XVI, 28) 11 ; seguette : convenette (Dante, Inf. XXV, 40), 
perseguette : stette (Dante, Purg. XXII, 83), seguette (Dante, Par. 
IX, 24, au début du vers.), seguette : elette (Dante, Par. IX, 141), 
seguette : dilette (Dante, Par. XXV, 83); sentetti (Boiardo, Lib. I 
C. VIII, 58, dans le corps du vers.) 1 *, sentesti : servesti (Jacopone, 
Lib. III, Od. XXVII, 6) 4 , sentette (Pucci, Centiloquio II, 69) 18 , sen- 
tiero (Framm. Stor. rom. Cap. XIII 6 ; Vita di Cola di Renzo, Cap. 
XXIX) 1 , sentessi: vedessi (Jacopone, Lib. VI, C. XXV, 34) 1 *; ser- 
vesse (Matteo Spinello, anno 1268) 6 , sopeliiette (La storia di Apo¬ 
lonio di Tiro) 7 ; tradetti (du XIV e siécle) 14 , tradesti (Jacopone, 
Lib. III, Od. XIII, 11) 4 ; convenette : seguette (Dante, Inf. XXV, 42) 7 , 
venetti (Blanc, Gram., p. 438) 16 , venesti (Jacopone, Lib. V, C. 
XXIII, 17, dans le corps du vers) 11 , vegnemmo (Baldassare Casti- 

I Cf. Nannucci, op. cit., p. 191. 

1 Cf. Caix, op. cit., p. 216. 

3 Cf. Arch. Glott. XII, p. 178. 

4 Cf. Nannucci, op. cit., p. 342. 

3 Cf. Nannucci, op. cit., p. 344. 

6 Cf. Nannucci, op. cit., p. 190. 

T Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 270. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 342. 

9 Cf. Nannucci, op. cit., p. 793. 

10 Cf. Petrocchi, Dizionario. 

II Cf. Nannucci, op. cit., p. 343. 

13 Cf. Nannucci, op. cit., p. 172. 

13 Cf. Nannucci, op. cit., p. 343. Cf. aussi, ä propos du parfait de ce verbe 
Petrocchi, Dizionario: «Vive nelle mont. perf. cont. e mont. Io senttedi, Tu 
sentissi, Lui sentiéde. Nel Lucch. Sentitti. Sentétte , Sentiétte, Sientl* 

14 Cf. Petrocchi, Dizionario, sous le verbe tradire. 

15 Cf. aussi Vockeradt, Gram., p. 50. 
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glione), 1 * venienno (Ricordi di ser Pierizolo da Pisa, 392),* venesse 
(Matteo Spinello, anno 1253, 1261; Cola di Renzo, Cap. V), 3 ve¬ 
nesse : temesse (Dante Inf. I, 46), venessero (Matteo Spinello, anno 
1253); 3 vestietti (La storia di Apolonio di Tiro); 4 useette (Vite de' 
SS. Padri; 5 Memoriale di Giovanni Portoveneri 312), 6 7 etc. Des 
exemples d’une époque récente ont été donnés par M. Salvioni 
dans ses »giunte italiane* å la Grammaire des langues romanes 
de M. Meyer-Löbke. M. Salvioni en dit ce qui suit: «A San Ge- 
nesio, la 3* sing. -ette é normale per tutte le conjug. (e cosi pure 
-cwwe, -este). Nel montal. sono piu esempj di -étte in verbi della 
4 ft : acconsentette , sentette , rinuscette, ripentette , e il Fagiuoli ha 
uscetti, apretti , morette, e persino contentetti II, 231, bisognette 
III, 94. Ma nel Fagiuoli, la desinenza puö aggiungersi anche alla 
forma forte, avendosi nacquetti II, 195, V, 184, VII, 40 -e I, 172, 
II, 431, piacquette I, 14, parvette IV, 328, vailsettero V, 106. V. 
anche march. veddette Leop. 139. — Con una certa frequenza 
ricorre nel montal. anche 1’uscita -iede: vendiede, godiede, persua- 
diede, mettiede , battiedc, pentiede, partiede, sentiede, vesticde, po- 
tiede, rompiede.* 1 

Nous arrivons enfin au participe passé en -uto des verbes en 
-ire, qui s’accorde trés bien avec le phénoméne que nous venons 
de constater au parfait. Nous citerons comme exemples: aldu = 
udito (Cronica deli imperadori romani), 8 9 alduda å cöté de aldida 
(ibid.), audu (Atti di Lido Maggiore), 0 olduto (Laudario dei Battuti 
di Modena), 10 11 * * exaudn (ibid.); dormuto u (Amorozzo da Firenze): 1 * 
finuta (Jacopone, Lib. II C. XXIII, 17); 18 partuto 11 (Fra Guitlone; 14 

1 Cf. Petrocchi. Dizionario. 

* Cf. Arch. Glott XII, p. 178. 

* Cf. Narnucci, op. cit., pp. 343, 344. 

4 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 270. 

6 Cf. Naicmjcci, op. cit., p. 173. 

* Cf. Arch. Glott. XII, p. 178; Meyer-LObke, Gram. II, § 270; Petrocchi, 
Dizionario. 

7 Cf. Monac:, Studj di Filologia romanza VII, p. 208 sq. 

* Cf. Arch. Glott. III, p. 251. 

9 Cf. Arch. Glott I, p. 468. 

,0 Cf. Bertoiu, Il Laudario dei Battuti di Modena (Beihefte zur Zeitschrift 
för Rom. Phil. XX), p. XXVII. 

11 Cf. Caix, op. cit, p. 232. 

*• Cf. Nawnccci, op. cit., p. 323. 

Cf. Nannucci, op. cit, p. 354. 

14 Cf. Narnucci, op. cit, p. 410. 
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le méme poéte emploie aussi un substantif dipartuta; 1 Jacopone, 
Lib. IV, G. XXV, 7;* Cola di Renzo Gap. XVIII),* partuo;* peruta 
avuta (Jacopone, Lib. IV C. XXXVI, 14; 6 restituto (< restitutus, 
Machiavelli); 6 sagliuti (Matteo Spinello, anno 1255), 7 saluto: caduto 
(Jacopone, Lib. III Od. XV, 4), 6 salluta (Vita di Cola di Renzo 
Cap. IV, XXVII); 8 salluto: caduto (Barberino, Docum. IV); 9 sentuto 
(Jacopone, Lib. V C. XVII, 9), 6 consentuto (Cola di Renzo, Cap. 
III), 8 sentuto («cont. pist. e lucch. e sen.», Petrocchi.); servuto 
(Guid. Col.); 10 smarruto (Fra Guittone, dans le corps du vers); 11 
storduto (Jacopo da Lentino), 12 traduto 15 (Jacopone, Lib. III Od. 
XII, 4; Cola di Renzo, Cap. XXXIV), 14 venuto < *venutus; vestuto 18 
(Lapo Gianni, dans le corps du vers; Vita di Cola di Renzo, Cap. 
XIII), 16 riusciuto (Memoriale di Giovanni Portoveneri 1422—1510), 18 
etc. 17 M. Salvioni ajoute, å propos de ces participes, la remarque 
survante: «In testi di vol gar toscano é frequente il tipo in -uto, e 
il Fagiuoli arriva fino a moruto II, 425, V, 284, 305, VI, 329, 
allato a morito II, 423, V, 284.» 18 

Dans sa Grammaire des langues romanes, M. Meyer-LObke 
fait remarquer que les patois modemes de tout le Sud de ritalie 
font également passer la terminaison -uto dans le participe de la 
conjugaison en -tre. 19 Une étude détaillée de tous ces dialectes 

I Cf. Petrocchi, Dizionario. 

* Cf. Nannucci, op. cit., p. 354. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 386. 

4 Cf. Arch. Glott. I, p. 429. 

6 Cf. Nannucci, op. cit., p. 385. 

8 Cf. Petrocchi, Dizionario. Cf. destituto ä cöté de destituito, diminut o 
å cöté de diminuito, distributo å cöté de distribuito (ibid.). 

7 Cf. Nannucci, op. cit., pp. 344, 796. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 796. 

9 Cf. Nannucci, op. cit., pp. 383, 795. 

10 Cf. Herzog, Das fo-Partizip im Alt. romanischen (Beihefle zur Zeitschr. 
för rom. Phil. XXVI), p. 180; Caix, op. cit., p. 232. 

II Cf. Nannucci, op. cit., p. 384. 

18 Cf. Nannucci, op. cit., p. 383; Arch. Glott. XII, p. 169. * 

18 Cf. Caix, op. cit, p. 232. 

14 Cf. Nannucci, op. cit., pp. 385, 386. 

15 Cf. Nannucci, op. cit., pp. 383, 386. 

16 Cf. Arch. Glott. XII, p. 180. 

17 Cf., entre autres, Monaci, Crestomazia italiana III, p. 623, ou nous re- 
trouvons beaucoup des participes déjä cités et encore d’autres de méme espéce. 

18 Cf. Studj di Filologia romanza VII, p. 213. 

19 Cf. Meter-LCbke, Gram. II, § 329. 
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nous ménerait trop loin, et nous nous bornerons å en choisir deux 
présentant des faits qui viennent å Tappui de notre théorie, d’une 
maniére trés évidente, nous semble-t-il. Ce sont les dialectes de 
Campobasso et de Cerignola. Dans le premier, comme dans plu- 
sieurs autres dialectes méridionaux, la conjugaison en -tre et celle 
en -»Ve sont tout å fait identiques au parfait, 1 et du reste å tous 
les temps et modes, si Ton excepte Tinfinitif dont nous trouvons 
les types durmi, vedé, légge .* Une fusion compléte a eu lieu entre 
les deux conjugaisons et pour ce qui est du parfait, å la 3 e pers. 
du singulier, aux l ére et 3* pers. du pluriel, c’est-å-dire les per- 
sonnes les plus employées, c'est la conjugaison en -Sre avec le 
type -ette qui y a remporté la victoire. 1 Le parfait d'un verbe en 
-ire, «al quale si conformano altresi, fuorché, nell’infinito, tutti i 
verbi in Ire e in -2re»,* se conjugue ainsi: durmive , durmiXte, 
durmette, durmgmme , durmiXteye, durmtrne; «e cosi vedive ecc., 
leggive ecc.»* Si nous regardons le participe passé, nous verrons 
que la premiére conjugaison, avec un parfait purtave, purtaXte, 
purtatte , etc., présente la terminaison -ate, -ata, p. ex. purtate* 
tandis que les autres verbes, abstraction faite de quelques formes 
fortes, donnent ici -ute, p. ex. durmute, sapute , leggute* — Dans 
le dialecte de Cerignola, nous n’avons également pas plus de 
deux conjugaisons: I les verbes en -are; II ctutti i restanti, salva 
la diflferenza negli infinito (vedeje. murgie , legge).»* Le parfait de 
II se conjugue ici: sendieppe, sendieste, sendgie, sendgmtne , sen- 
dieste , senderne, b et nous expliquons cette terminaison -teppe, etc., 
par diede, -ietti sous 1’influence de habuit > eppe (ieppe). e Quant 
au participe passé, nous trouvons la terminaison -äte dans la pre¬ 
miére conjugaison, p. ex. candäte; -ute dans la deuxiéme, p. ex. 

1 Cf. Mbykr-LObke, Zeitschrift fQr rom. Phil. IX, p. 251. 

* Cf. Arch. Glott. IV, p. 184. 

• Cf. Arch. Glott. IV, p. 183. 

4 Cf. Arch. Glott. XV, p. 233. 

5 Cf. Arch. Glott XV, p. 234. L'auteur ajoute: «... e talvolta pur can> 
dieppe ecc.» (pour candappe, etc.). «A1 nostro -teppe •appe rispondono le 
vicine contrade con -iebbe •abbe , e cioe tutta quasi la Terra di Bari, comin- 
ciando dalla limitrofa Canosa, e anche alcuni luoghi di Capitanata, fra cui 
Manfredonia, che ha -iebbe -abbe accanto a -ette -atte. In Basilicata, Spinoso 
i då avippi, aveppi, Casbtti e Ihbriani, Canti popolari. In questa desinenza 
di 1.» pers. abbiamo notoriamente la propagazione di habui, come nell’-ep 
forlivese di 3.» pers. quella di habuit.» 

6 Cf. Meter-LQbke, Gram. II, §§ 269, 280. 
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legtfute. 1 * 3 Cf. enfin ce que nous avons dit ci-dessus (p. 38) sur le 
dialecte napolitain, ou nous avons constaté des faits précisément 
analogues å ceux dont nous venons de parler. 

Pour en finir avec 1’italien, nous mentionnerons encore un cas 
d’assimilation entre le parfait et le participe des verbes dont nous 
parlons dans ce chapitre. C’est du participe en -esto (types cre- 
desto, savesto dans les pariers vénitiens) que nous voulons dire 
quelques mots. M. Ascoli en a donné 1’explication, d’une maniére 
aussi claire que convaincante, dans 1’Archivio glottologico (IV. 
pp. 393—398). L'éminent philologue prend le point de départ 
dans les participes étymologiques en -sto; posto, dont plusieurs 
composés, et quiesto, et il établit une série d’exemples «per lo 
-sto analogico allato al -so etimologico, e uno insieme di - sto 
d’antica ragione que s’avvicenda con -so»:* risposo—risposto, 
rimaso — rimasto, quiesto — quieso, etc. Ces participes avaient 
pour parfaits correspondants des formes également fortes: risposi , 
rimasi, chiesi, etc. Or, la tendance déjå constatée å remplacer 
les parfaits forts par des types faibles, opponé, vivé, etc., amena 
aussi un nouveau participe. De méme que nous avions pour 
le parfait tolé, å cöté de tolsi, un participe tolluto , toletto, et 
pour le parfait poné, å cöté de posi, le participe ponuto (po- 
netto)? å cöté de posto, de méme le parfait vedé , å cöté de 
vide, amena le participe vedesto, å cöté de visto, poné-po- 
nesto, rimané — rimanesto, et nous recevons de cette maniére 
toute une liste de participes en -esto s’appuyant sur des par¬ 
faits en - e . En voici quelques-uns: 4 * avest, bevesto, cognesto 
(dovtito), corresto, credest, dividesti, finzest , intendesto, ledest, mol- 
zest, movesto, nascest, olest, offendest, piandesto, piasest, piovesto, 
podesto, protegest, provedesto, respondesto, ridest, sacsto, scrivest, 
sfendesto, sentest, sponest , cenest (tenuto), vegnesto, vivesto, vo- 
lest. 6 Comme le parfait vénitien semble hésiter entre e et i dans 

1 Cf. Arch. Glott. XV, p. 233: «Si conservano, organici ed analogici, al- 
cuni ptp. forti, ma tutti hanno accanto, piu o meno usata, la forma debole.» 

* Cf. Arch. Glott. IV, p. 396. 

3 Cf. Arch. Glott. IV, p. 397. 

4 Nous avons puisé ces exemples dans 1’Arch. Glott. I, pp. 402, 406, 409, 

415, 419, 431 et 444. 

3 Cette reformation du participe «s’étend ä 1’Ouest jusqu’å Mantoue et, au 
Nord-Ouest, va méme atteindre Nonsberg (cf. le nonsb. podest, savest, valest, 
volest, piasest, movest )» gagnant aussi, dans le vicentin et 1’istrique, la conj. 
en -ire. Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 334. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Étude sur )es actions analogiques réciproques du parfait etc. 155 

la terminaison (nascé, nasci; cognoscé, cognosci; tegné, tegni; 
venzé, venzi; rendé, rendi; recevé, recevi, etc.), 1 on arrive facile- 
ment å un participe en -isto å cöté de -esto, et par lå le type 
-isto sTntroduit aussi dans la conjugaison en -ire : dormisto : sen- 
tisto, empisto, etc.* 


* * 

* 

Quittons enfin 1’italien pour jeter un coup d’ceil sur les verbes 
de cette catégorie en Espagnol. Nous commencerons par le par¬ 
ticipe passé en dressant une liste des formes en - utus å 1’aide 
des ouvrages sur la conjugaison espagnole qui ont été å notre dis¬ 
position 8 : andudo*, ardudo 6 , ascondudo e , avudo 1 , (a)batudo (Fuero 
Juzgo; El libro de Alexandre) 6 , cadutu (Altspanische Glossen, 86, 
167)®, cernudo (Berceo) 6 ; connosgudo (Fuero de Oviedo) 6 , costre- 
nudo (Fuero Juzgo) 9 , demandudo 4 , dcfendudo (Fuero Juzgo) 6 , de- 
sparesgudo (D. Alfonso X) 10 , encannudo (Vita de S. Maria Egip- 
ciaca) 6 , encendudo (Berceo) 9 , entendudo (Fuero Juzgo) 9 , esparzudo*, 
estavlezudo (Fuero Jusgo) 6 , leudo 11 , metudo (Cid. 844) 6 , moludo 
(Fuero de Oviedo) 6 , pendudo (Berceo) 6 , (a)percebudo (Libro de 
Alexandre) 11 , perdudo (Berceo) 6 , prebudo (D. Alfonso X) 1 *, prendndo 

1 Cf. Arch. Glott. III, pp. 268, 269. 

* Cf. Arch. Glott. IV, p. 397. — M. Meyer-LCbke parle encore, dans sa Gram- 
tnaire des langues romanes (II, § 329), d’un autre cas de rapprochement entre le 
parfait italien et le participe passé. Il s’exprime en ces termes: «Dans 1’Italie 
méridionale, III emploie, en méme temps que -uto, aussi -ito: cf. le napol. 

kordzete, kyuoppete (piovuto), muoussete, liessete (letto), kompardzete, 
spardzete, formes également remarquables par leur assimilation au parfait. 
Il reste å délimiter avec plus de précision 1'extension de ce type, que connais- 
sent encore les Abruzzes». Nous n’avons pas eu Toccasion de pouvoir étudier 
plus å fond cette question, dont parlent encore M. Zingarelli, Arch. Glott. XV, 
p. 233, et M. Subak, Die Conjugation im Neapolitanischen, p. 14. 

* Lorsque la méme forme se retrouve dans plusieurs ouvrages, nous n’en 
citons qu’un seul. 

4 Cf. F<erster, Spanische Sprachlehre, p. 353. 

8 Cf. Gassner, Das altspanische Verbum, § 459. 

6 Cf. Men£ndez Pidal, Gramåtica histörica espafiola, p. 227. 

I Cf. Hanssen, Spanische Grammatik, p. 93. 

8 Cf. Zeitschrift fiir rom. Phil. XIX, pp. 1 sqq. 

* Cf. Diez, Gram. II 6 , p. 533. 

10 Cf. Hanssen, Santiago, Anales XCI, p. 288. 

II Cf. Hanssen, Conjugacion leonesa, p. 56. 

18 Cf. Hanssen, Santiago, Anales XCI, p. 305. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



156 


Ernst G. Wahlgren, 


(Maria Egipciaca) 1 , rendudo (Fuero Juzgo) 3 , corrompudo (Fuero 
Juzgo) 1 , sabudo (Libro de Alexandre)*, spendudo (Fuero Juzgo) 8 , 
temudo (Libro de Alexandre)*, tenudo (Concilio de Leon)*, atrevudo 
(Libro de Alexandre)®, venzudo (Cid. 3645)\ vendudo (Berceo) 4 . 
Des formes analogues se trouvent également dans Tanden por- 
tugais. 5 

Pour ee qui est de ces partidpes espagnols, il y en a deux 
qui dérivent de participes latins en -utus: batudo (< battutus å 
cöté duquel nous tröuvons aussi le parfait battedi, dans le latin 
vulgaire) 6 , atrevudo (< attributus); d’autres s’expliquent trés facile- 
ment par analogie avec des parfaits latins ou du latin vulgaire en -tit, 
ce sont: avudo , encannudo , connosgudo , desparesgudo , leudo, moludo, 
percebudo , prebudo, sabudo , temudo, tenudo' 1 ; enfin andudo et 
demandudo, si ces formes ont vraiment existé en tant que par¬ 
ticipes, dépendent des parfaits espagnols du méme habitus. 8 Quant 
au reste des participes cités ci-dessus, ils doivent s'expliquer d’une 
autre maniére. Plus haut, nous avons constaté, pour le latin vul¬ 
gaire, Tintime rapport entre les parfaits en -dedi et les participes 
en -utus : cadedi — ca du tus , incendedi — incendutus, pendedi — pen - 
dutus, perdedi — perdutus, reddedi — reddutus, vendedi — vendutus 
etc., et celles des langues romanes que nous avons déjå étudiées, 
ont confirmé, nous semble-t-il, le méme fait pour ces langues filles. 

1 Cf. Gassner, Das altspanische Verbum, § 459. 

* Cf. Hanssen, Conjugacion leonesa. p. 56. 

* Cf. Diez, Gram. II 5 , p. 533. 

4 Cf. Gassner, op. eit., § 459. Parmi les participes en -u, M. Gassner 
range aussi les adjectifs formés ä Taide du suffixe -utus ; barbudo, cabezudo, 
cornudo, forzudo, ortjudo, pescozudo, sannudo, sesudo ,* trefudo , faute déjå 
signalée par Cornu dans son compte-rendu de Touvrage de M. Gassner. (Cf. 
Literaturblatt, 1897, co). 205.) Quant å la répartition géographique des par* 
ticipes en ~udo, M. Hanssen, Spanische Grammatik, p. 92, fait remarquer: «lm 
Spanischen erscheinen die partizipien auf-udo am häuflgsten in altleonesiscben 
texten, seltener bei Berceo, Alfonso X. und in Aragon. Sie sind auf den nor* 
den beschränkt und sind nur in alter zeit gebräuchlich.» 

5 Cf. Diez, Gram. II 5 , p. 542; Coelho, Theoria da conjugagäo em latim e 
portuguez, p. 130; Reinhardstoettner, Gram. der portugiesischen Sprache, pp. 
217, 218. 

8 Cf. ci-dessus, p. 21. 

7 11 faut peut-étre ajouter la forme seudo (< *8edutu8), å cöté du parfait 
80 V 0 {*8edui). Cf. Gassner, op. cit., p. 191. A la rigueur, les participes co- 
nosQudo , de8pare8fudo, se rattachent peut-étre plutöt aux parfaits en -t, co - 
noscéo , dt8part8céo. Cf. Menéndez Pidal, Gram. hist., p. 220, et plus bas. 

8 Cf. F<erster, Spanische Sprachlehre, p. 343. 
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Le latin d’Espagne était, croyons-nous, essentiellement semblable 
å celui qui fut apporté dans les autres provinces, bien qu’il subit, 
dans la péninsule, des modifications particuliéres. C’est pourquoi 
nous avons tout lieu de croire qu’en Espagne, comme dans la 
plupart des pays romans, des participes tels que defendudo, en- 
cendudo , pendudo, rendudo, vendudo, etc. ont eu originairement å 
leur cöté des parfaits du type en -dedi et que, pour 1’explication 
du parfait de la deuxiéme conjugaison portugaise et espagnole, on 
doit justement remonter å ce type. D’aprés les derniéres recherches 
qui ont été faites sur cette matiére, il ne peut guére y avoir 
de doute qu’en espagnol, de méme qu'en portugais, le parfait des 
verbes en -er ne présentåt originairement un paradigme dont les 
terminaisons étaient: -f», -$sti, -eo, -pmos, -$stes, -$ron, avec un e 
fermé å toutes les personnes. 1 * * D’ou vient ce paradigme? M. 
Corno et M. Staaff*, comme tant d’autres avant eux, 8 y voient un 
reflet du type -evi du latin classique. Or, Texistence d’un tel 
parfait dans le latin vulgaire est fort peu probable. Les quelques 
verbes latins qui présentaient cette terminaison au parfait ont, ou 
bien changé de conjugaison, ou bien tout å fait disparu dans l’évo- 
lution postérieure de la langue, et le type -evi mourut tout comme 
le participe correspondant en - etus . 4 5 * Ainsi que nous venons de 
le dire, Thypothése d’un type -dedi b , au contraire, dans le latin 
d’Espagne, est bien motivée par Texistence des participes en -utus 
dont nous avons parlé, et nous ne croyons pas non plus que le 
développement de ce type en portugais-espagnol rencontre des ob- 
stacles insurmontables au point de vue des lois phonétiques des 
deux langues. Le paradigme originaire aurait dö étre: vend$i , 
vendpsti, vendf, vendpmos, vend fstes , vendqron. En partant de la 
deuxiéme personne du singulier et de la premiére et de la deu- 
xiéme personne du pluriel on eut — sur le modéle de amasti, amai, 
atnau; partisti , partii , partiu, etc. — vendei , vendeu , et Ve fermé 
de la troisiéme personne du singulier s’introduisit aussi dans la 

1 Cf. Meyer-LCbkk, Zeitschrift för rom. Phil. IX, p. 253; Staaff, Le dia* 
lecte léonais, p. 296; Harsskn, Spaniscbe Grammatik, p. 84. 

* Cf. Gröbbr, Grundriss I, p. 943; Staaff, Le dialecte léonais, p. 294. 

* Cf. p. ex. Toblbr, Zeitschrift för rom. Phil. III, p. 623. 

4 Cf. Metxr-LObxe, Zeitschrift för rom. Phil. IX, p. 249; idem, EinfUhrung 
in das Studium der rom. Sprachwissenschaft, p. 158; Grardgent, Vulgär Latin, 
p. 184, § 437. 

5 Cf. Gorra, Lingua e Letteratura spagnuola, p. 145; Zacrer, Altspanisches 

Elementarbuch, p. 82. 
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3 e personne du pluriel.* C’est en réalité å cette derniére flexion 
que se rattachent, en grande partie, les participes en -udo de 
la péninsule ibérique. De méme que nous avions vendudo 
ä cöté de vendeo, etc., l’on créa ardudo å cöté de ardeo, estav- 
lezudo å cöté de estableceo, mettudo å cöté de mettéo , prendudo 
å cöté de prendéo , respondudo å cöté de respondeo, rompudo å 
cöté de rompeo, vengudo å cöté de venceo, etc. 1 * * 4 5 De méme en 
portugais. Or, le paradigme primitif dont nous venons de parler 
et qui subsiste encore presque tel quel dans le portugais, se dé- 
veloppa de trés bonne heure en espagnol, au singulier conformé- 
ment aux lois phonétiques 8 , au pluriel sous 1'influence du parfait 
de dar et des verbes en - ir*, de sorte que nous eumes la flexion 
suivante: vendi , vendiste, vendiö, vendiemos, vendiestes, vendieron. 
Dans le langage de Toledo, nous rencontrons enfin les formes col- 
latérales vendimos , vendistes , formées daprés vendi , vendiste, d’ou 
la flexion möderne. 8 De cette maniére, le parfait de la deuxiéme 
conjugaison fut, å un moment donné, identique å celui des verbes 
en -tV, en castillan depuis les plus anciens monuments de la 
langue, en léonais un peu plus tard. 6 Alors le participe en -udo 
ne cadrait plus avec le nouveau parfait. Le parfait des verbes en 
-ir ayant réguliérement pour participe une forme en -ido, cette 
derniére s’introduisit aussi, de bonne heure, dans la deuxiéme con¬ 
jugaison. On constate d’abord une certaine hésitation entre la 
forme en - udo et celle en -ido,° mais, å la fin du XV® siécle, tout 
participe en - udo est tombé en désuétude en espagnol. En por¬ 
tugais, ou le parfait a conservé å peu prés entiérement la flexion 
primitive 7 , le participe en -udo se maintint un peu plus long- 

1 M. Zaoner, Altspanisches Elementarbuch, p. 82, dérive 1’espagnol ven - 
dieron directement du latin vendfderunt, ce qui est pourtant impossible vu 
1’absence de 1'inDexion dans le théme verbal; on s'attendrait, dans ce cas-lå, ä. 
une forme *vindieron. Cf. Hanssbn, Anales de la Universidad de Chile, t. 
CXXII, p. 684. 

* Sur les formes en ~eo, dont quelques traces se retrouvent dans Tanden 
espagnol, voir Fcerster, Spanische Sprachlehre, p. 320; Hanssen, Altspanische 
Präterita vom Typus ove, pude , p. 37; Staaff, Le dialecte léonais, p. 294. 

' Cf. Hanssen, Gram., p. 84. 

4 Cf. Staaff, Le dialecte léonais, p. 297; Hanssbn, Gram., p. 84. 

5 Cf. Staaff, Le dialecte léonais, p. 297. 

4 Cf. Staaff, Le dialecte léonais, p. 315. 

1 «Angleichung an die dritte Person S. des Pretérito per fei to der Zeit- 

wflrter auf er sind die schon im 14. Jahrhundert auftretenden galizischen For* 
men abreu, cobreu, fereu, gorneu, menteu, ocu, oieu , parteu, pedeu , seyeu, 
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temps, semble-t-il, 1 mais au XVI® siécle, il fut, méme dans cette 
langue, presque complétement évincé par la forme en -ido*, ab- 
straction faite des mots teuda e manteuda et du subst. conteudo, 
usités encore aujourd’hui f comme 1’expression espagnole ser tenudo 
le fut jusqu'au XVII® siécle. 8 L/introduction de -ido dans la deu- 
xiéme conjugaison portugaise, qui a eu lieu d’assez bonne heure 4 , 
s’explique peut-étre par le développement régulier de la premiére 
personne du singulier en -i (dans Pancien portugais, nous rencon- 
trons aussi -iste, -isti , å cöté de -este, å la deuxiéme pers. du 
singulier) 6 et la victoire compléte de cette terminaison du par- 
ticipe doit étre attribuée peut-étre å 1'influence de 1’espagnol. 

* * 

★ 

Disons enfin quelques mots sur le Roumain. 

Dans les verbes pierde, vinde et d’autres encore, on se serait 
attendu å trouver, au parfait, la formation -dedi, mais, comme 
dans le gascon Occidental 6 , cette formation a été écartée dans les 
verbes ou l’on a 1’habitude de la rencontrer en général, et rem- 
placée par la formation en -ui. Comme nous le montrent les in- 
scriptions, le latin transplanté dans la péninsule balkanique possé- 
dait le type -dedi tout développé, bien qu’il soit difficile de dire 
si Textension en a été aussi vaste que dans le latin qui carac- 
térise les monuments linguistiques d’autres pays de la Romania. 
En voici des exemples pour le latin balkanique: condedi (C. I. L. 
III 9546), per dedi (ibid. 8447), perdcderunt (ibid. 8500), reddedit 
(ibid. 7553, 7921), reddedisset (tab. cer. I, 2, p. 927), reddedisse 
(ibid., I, p. 925), tradedet (C. I. L. III 9601). 7 En roumain, par 

senteu, serveu, sobeu, vesteu, wozu noch veu ( viu ) hinzukommt. Neben diesen 
Formen kommen feriu, partiu. oyo, seyo usw. vor welche jedoch viel seltener 
?ind.» Cornu, dans Grundriss der rom. Philologie 1*, p. 1030. 

1 <Zu bemerken ist dass bei Oenis noch kein einziges Verbum der E-Klasse 
ein Partizip auf -ido biidet», Gassner, Die Sprache des Königs Denis von Por¬ 
tugal, Romanische Forschungen XXII, p. 421. 

* «Eines der letzten Beispiele ist crcgudo bei Gil Vicente im Juiz da Beira 
(III B., S. 167), ein noch spåteres ist deteudo in einem Texte des 17. Jahr- 
hunderts.» Cornu, dans Grundriss der romanischen Philologie 1*, p. 1024. 

s Cf. Baist, dans Grundriss der rom. Phil. I 1 , p. 912. 

4 Cf. Coelho, Conjugaqäo em latim e portuguez, p. 130. 

6 Cf. Cornu, dans Grundriss der rom. Phil. I*, pp. 943, 1021, 

6 Voir, plus bas, le chapitre des parfaits en -ui, 

7 Cf. Densusianu, op. cit., p. 58. 
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contre, aussi loin que remontent les monuments littéraires, le 
type - dedi a presque tout å fait disparu. Il n’a laissé des traces 
que dans le verbe da (= dare ), qui, å cöté de dådui, présente 
aussi, au parfait, la forme dedéi, anc. roum. dedi, ban. décdz, mr. 
ded, mgl. ded. 1 Sur ce parfait se forma, å une époque posté- 
rieure, la forme stetéi, å cöté de stätui, du verbe sta (< stare). 
D’aprés stetéi, Pon trouve aussi detéi. % 

Maintenant on peut se demander la cause de 1’extinction 
presque compléte du type -dedi en roumain. Evidemment plu- 
sieurs facteurs, dont nous ne pouvons pas exactement nous rendre 
compte, vu la place å part qu’occupe le roumain parmi les langues 
romanes, ont pu contribuer å éliminer ce mode de formation d’une 
catégorie spéciale de parfaits. Pour nous, il y a lieu de prendre 
avant tout en considération les circonstances suivantes. Nous faisons 
d’abord observer que, parmi les quelques formes qui, selon les in- 
scriptions, revétent dans le latin balkanique le type -dedi, le verbe 
simple condo ne s'est pas continué dans le roumain, pas plus que 
dans aucune autre langue romane, et que les dérivés de reddere 
et de tradere se sont soustraits, en roumain, å la conjugaison -dedi, 
en entrant, par suite de rapprochements analogiques, dans la pre- 
miére conjugaison faible, tråda (= prov. tradar ?) 8 , arxndare, (sarde 
arrendare, esp. arrendar).* Parmi les autres verbes ou, å en juger 
d’aprés les autres langues romanes, on pourrait s’attendre å trouver 
le type -dedi, nous remarquons ascund, dc$tind, incind, {met), 
( påtrund ), prind et ses composés aprind, cuprind, etc., råsp&nd, 
tind, tund. Or, prind et ses composés (de méme que met) avaient 
originairement la flexion sigmatique au parfait, et tous les autres 
avaient des participes originaires en -sus, qui, de bonne heure 
sans doute, amenérent å leur tour des parfaits sigmatiques corres- 
pondants.-' Comme la formation sigmatique semble toujours avoir 
été trés favorisée par le roumain, la langue garde la flexion 
primitive sans avoir besoin d’aucun autre mode de formation du 
parfait. 

1 On observe aussi en mgl. le parfait pnded, en mr. pruded du présent 

v 

priddo (< slav. predati), que le peuple divisait pri — dau , regardant le der- 
nier membre comme le présent du verbe da. Cf. Puscariu, s. v. träddu. 

* Cf. Tiktin, Rumänisches Elementarbuch, p. 108. 

* Cf. Posuariu, Etymologisches Wörterbuch, s. v., et Meter-LGbke, Gram. 
des langues romanes II, § 597: «Le roum. trädd , que la vieille langue paratt 
ne pas connaltre encore, pourrait aussi étre imputé aux savants». 

4 Cf. Densvsianu, op. cit., p. 148. 

5 Voir la liste donnée ci-dessus, pp. 95 sqq. 
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D’autres verbes ont pris un autre chemin. Bat a conservé 
son parfait originaire en -ut et son participe correspondant en 
-utus. Les deux verbes cad et cred avaient sans doute de trés 
bonne heure, au parfait, des formes en -ut, å cöté de celles en 
-dedi (cf. 1’italien caddi , creddi) et grace å 1'appui du participe 
passé en -utus, admis par presque toutes les langues romanes, ces 
verbes se sont définitivement associés å la conjugaison -ut, qui, 
corame celle en -si, jouait un röle Capital dans le roumain. 1 11 
en est probablement de méme du verbe väd (cf. 1’italien viddi). 
De cette maniére le type - dedi avait, dés 1’origine, presque com- 
plétement perdu son champ d’action. Il fut trop isolé pour pou- 
voir jouer aucun röle dominant, et dans les quelques verbes tels 
que vind, pierd % , ou, au premier coup d^oeil, il devait apparaitre 
comme le seul moyen ou le moyen le plus naturel de former le 
parfait, il n’a pas non plus abouti. Le participe passé de ces 
verbes était en -utus et gråce å cette circonstance ils se joignirent» 
— quoi de plus naturel? — aux verbes å parfait en -ut. 8 C’est 
aussi å ce refoulement du type -dedi qu’on doit sans doute, dans 
le verbe da lui*méme, la création du parfait dädui, qui s'y est in- 
troduit, évidemment sous 1’influence directe du verbe sta, au détri- 
ment de la formation ordinaire: dädui; dat = stätui: stat. 

1 Cf. le chapilre des parfaits en -ui. 

* Les verbes investi et sedea appartiennent peut-étre aussi, en quelque 
sorte, au méme groupe. En ce qui concerne pierd, on constate aussi, comme 
nous 1'avons vu (cf. p. 97), une tendance å le faire entrer dans la conjugaison 
-si. (Cf. Titalien perai — perao, voir ci-dessus, p. 88.) 

* Cf. Diez, Gram. II, p. 600. 
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Parfaits en -ui. 

1. Dans le frant^ais. 
a) Formations anolennes. 

Dans le premier chapitre de ce travail, nous avons parlé de 
la corrélation intime qui a du exister dans le latin vulgaire entre 
les parfaits en - ui et les participes passés en -utus. 1 Ici nous 
essayerons de suivre de plus prés le développement de ces formes 
dans les langues romanes en discutant simultanément quelques ques- 
tions spéciales qui y ont rapport. Pour commencer avec le Franqais, 
auquel nous consacrons toujours la partie principale de nos re- 
cherches, les parfaits latins en -ui qui ont abouti dans cette langue 
sont*: caluit, credui, debui, dolui, habui, iacui (*iecui), licuit, 
tnolui, nocui, parui, placui, potui, sapui , solui, tacui, tremui, 
valui, volui; å ce groupe se joignent d’abord les parfaits suivants, 
crevui (crevi), cognovui (cognovi), tnovui (movi), pavui (pavi 
et le latin vulgaire ajoute encore ces nouvelles formations: *bibtii 
(bibi), *estopuit, *recipui (recepi), *currui (cucurri), *legui (legi), 
*plovuit (pluit, pluvit), * stetui ( steti ) l . A cöté de la plupart de 
ces parfaits on peut admettre, déjå dans le latin vulgaire, des 
participes en -utus 6 , dont nous donnerons tout å 1’heure des 
exemples pour le franqais. 

Pour ce qui est du développement phonétique des parfaits en 
-ui dans la langue fran^aise, nous devons y consacrer quelques 

1 Cf. ci-dessus, p. 20. 

* Nous nous bornons d’abord au franqais central. 

* Sur ces parfaits, voir ci-dessus, p. 16 sq. et pp. 23, 24. 

4 Nous ne devons pas oublier non plus le parfait */reguit (pour fregi), 
d'ou en ancien franqais frut (Eneas 4502, 9716). Cf. sur ce parfait G. Paris, 
Romania XXI, p. 292; Risop, Jahresbericht der rom. Phil. IV: 1, p. 212; Meyer- 
LCbke, Einfuhrung *, p. 178. 

5 Comme nous 1'avons vu plus haut (cf. p. 23), quelques-uns de ces parti¬ 
cipes sont peut-étre méme antérieurs ä leurs parfaits en -ui. 
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lignes, parce que, dans la discussion de cette question excessi ve- 
ment compliquée, on rencontre aussi la théorie d’une influence 
spéciale du participe passé sur le parfait. Les verbes å parfait en 
-ui se divisent — et c’est lå la seule classification acceptable — 
en deux catégories: 

1) la catégorie principale comprenant la plupart des 
verbes et qui se subdivise elle-méme en trois groupes: 

a) la classe-Äa&w; 

b) la classe-de&M»; 

c) la classe-nocM*; 

2) les verbes dont le radical se termine par une li- 
quide ou une nasale, types valut , volui, tremui. 

Pour la premiére catégorie, nous donnerons ces types de 
flexion 1 : 

0 • 

01 
""“O 

oiis 
out 
oiitnes 
oiistes 
öurent 

Ce qui, dans ces paradigmes, nous intéresse le plus, ce sont 
les formes accentuées sur la terminaison, tandis que, pour les for¬ 
mes fortes, nous renvoyons aux grammaires historiques usuelles. 
Les formes faibles ont pour caractéristique la voyelle ti de la ter¬ 
minaison, et c’est précisément le choix de cet ii au lieu de l’«, 
auquel on se serait plutöt attendu, qui a amené une série d’ex- 
plications plus ou moins vraisemblables dont nous rendrons compte 
ici en quelques mots. Dans son article déjå souvent cité, Zur 
Mundart des Leodegarliedes, M. Suchier émet 1'hypothése suivante. 
Dans habuisti, debuisti , etc., tji était monosyllabique en roman et 

1 Cf. Schwan-Behrens. Gram. 8 , p. 236. 

* Dans le wallon et, en partie, dans le picard, nos parfaits se conjuguaient 
de la maniére suivante: 


au 

diu 

nu 

awis 

deuis 

nuts 

aut 

diut 

nut 

aivimes 

dewimes 

nuimes 

aicistes 

detcistes 

nuistes 

aurent 

diurent 

nurent 


Cf. Suchier, Zeitschrift filr rom. Phil. Il, pp. 258. 259. 


0 0 


diii 

niii 

deiis 

0 

notis 

diit 

niii 

0 

deiimes 

0 

noiimes 

0 

deustes 

0 

noiistes 

0 

diirent 

* 

nurent * 
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Taccent portait tantöt sur Tu, tantöt sur l’i, et il s’en rapporte å 
eet égard å la prononciation chancelante du pronom personnel lui 
dans Tanden fran^ais. Tandis que le wallon et le picard pré- 
féraient la prononciation habuisti, etc., les autres dialectes fran- 
$ais accentuaient habuisti, aprés quoi y.i s’est transformé en w. 
M. Sch w an, au contraire, voit dans les formes faibles de nos pa- 
radigmes une influence du parfait du verbe étre. L/analogie aurait 
du commencer dans la classe debui, ou les formes accentuées sur 
le théme cadrent bien avec les formes correspondantes du para- 
digme fui (fui , fut, furent = dui, dut , durent). 1 Cette explication 
a été plus tard adoptée par M. Meyer-LObke* comme la seule pos- 
sible et M. Brrnot y adhére aussi, pourtant non sans quelque hé- 
sitation. 5 Vient enfin une troisiéme théorie, proposée par M. Kör- 
ting, qui croit que nous avons affaire ici å une désinence -usti, 
amenée par 1’influence du participe passé en -utum, d’aprés la pro¬ 
portion *habutus : *habusti , *habumus , *habustis = amatus: amasti, 
*amämus, amfistis = finitus : finlsti, *finimus , finistis. A 

Il est difficile de dire å laquelle de ces théories il faut donner la 
préférence. Chacune d’elles a ses grandes faiblesses, et Ton attend 
toujours une solution pleinement satisfaisante du probléme en ques- 
tion. A Tencontre de M. Suchier, on peut faire remarquer que la 
prononciation chancelante de la forme pronominale lui ne prouve 
rien pour le développement habuisti > *avuisti > oiis. Dans le pro¬ 
nom lui, formé d’aprés cui, nous avons affaire å une diphtongue 
originairement descendante, qui est devenue, peu å peu, croissante, 
conformément å la tendance générale du fran^ais de porter Taccent 
sur le dernier élément des diphtongues. 6 Pour ce qui est de la 
théorie de M. Körting, on se demande en effet pourquoi, s’il y avait 
eu vraiment une influence du participe passé sur le parfait dans 
ce cas-lå, cette influence se serait portée précisément sur les formes 
faibles, qui étaient relativement peu usitées en comparaison des 
fortes. Mais on ne trouve pas en frangais *avui sous Taction 
de *avudo, au lieu de dvui, dui.* Quant å Tinfluence du par¬ 
fait fui, M. Brunot remarque que «celui-ci est lui-méme des plus 

1 Cf. Schwan, Grammatik des altfranzösischen*, § 498. 

* Cf. Meyer-Löbke, Gram. des langues romanes II, § 281. 

s Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise I, pp. 205, 206. 

4 Cf. Körting, Der Formenbau des französischen Verbums, p. 314 sq. 

6 Cf. Körting, Der Formenbau des französischen Verbums, p. 315. 

6 Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise I, p. 206. 
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difficiles å expliquer, car å fuisti doit correspondre le latin vul- 
gaire fosti, å fuistis fostps , å fuimus fomos, el ces personnes 
n’ont pu répandre un u qu’elles-mémes n'ont pu que recevoir 
d^illeurs». 1 * * 4 Pour se tirer d’aflfaire, il suppose que «fui a agi sur 
fuisti en transformant ui en une diphtongue descendante fuisti. 
D’ou aussi avuisti. Au contraire sur ävui qui a 1’accent sur le 
théme et non sur la diphtongue désinentielle, pas d’influence pos- 
sible».* 

Vu la grande influence que le verbe substantif a exercée, en 
effet, sur la conjugaison romane, 8 il est possible que le parfait fui 
ait aussi joué quelque röle dans le développement des formes 
faibles de nos parfaits, quoique, dans ce cas-ci, la marche de 
1’analogie ne nous semble pas bien claire. Tout å 1’heure, nous 
aurons 1’occasion de parler d’un autre cas ou 1’influence du parfait 
fui nous semble plus évidente. Or, si pour 1’explication des formes 
oiis, deiis, nous, etc. on ne peut peut-élre pas écarter tout å fait 
Pinfluence du parfait fui, A nous osons proposer ici une autre ex- 
plication qui nous semble avoir pu contribuer, au moins, au déve¬ 
loppement particulier des paradigmes fran^ais. 

A la premiére personne du pluriel, Taccent portait sur Yu 
dans les formes habuimus, debuimus, nocuimus, et cette accentu- 
ation semble avoir été toujours constante en latin dans toutes les 
périodes de la langue. Or, il se peut, selon nous, qu’å 1’époque 
de la transition, la premiére personne du pluriel ait amené d’abord 
une accentuation habuistis, debuistis, nocuistis å la deuxiéme per¬ 
sonne du pluriel, et la deuxiéme personne du singulier aurait 
ensuite adopté le méme changement d'accent, habuisti étant de- 
venu habuisti, etc. Il y a peut-étre une certaine particularité qu’il 
faut prendre en considération et qui peut avoir favorisé ce déve¬ 
loppement spécial des formes fran$aises. Si nous examinons les 
verbes en question ici, nous trouverons que 1) sur un total de 
19 parfaits en -ui, il y en a dix: habui, sapui, pavui, debui crevtti, 
*bibui, *recepui, movui, cognovui , *plovuit qui ont une consonne 
labiale précédant immédiatement la terminaison -ui, et que 2) parmi 

1 A 1’encontre de la théorie de M. Schwan, on peut aussi faire remarquer 
que le paradigme fui,fus,fut, etc., aurait dö ainener une flexion dui, *dus . dut, 
etc., et non pas dui, deus, etc. Cf. Suchieb, Zeitschrift ftir rom. Phil. II, p. 261. 

* Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise I, pp. 205, 206. 

• Pour ce qui concerne le franqais, voir Thurneyskn, Das Verbum etre 
und die französische Conjugation, pp. 24- sqq. 

4 Cf. aussi Elisabeth Dietz, op. cit., p. 30, la note. 
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les autres, il y en a six: placui , tacui , Hegui, licuit, jecui et nocui 
ou une gutturale occupe la méme place. Si nous supposons avec 
M. Thurneysen — évidemment ce n’est lå qu’une supposition, nous 
l’avouons — €dass ein ursprunglich vor vocalen stehendes und 
daher im Romanischen consonantisch gewordenes u sich im Fran- 
zösischen ein vorhergehendes b p c (d) x g assimiliert»,* nous avons 
dti avoir, å un moment donné, dans le développement phonétique 
des formes faibles de ces parfaits, un stade intermédiaire *auuemes, 
* auuestis , *auuesti, *nouuemes , *nouuestes , *nouuesti, etc. 1 * 3 De 
cette maniére, 1’élément labial était devenu assez homogéne et 
comme l'« en hiatus était d'une nuance fort vocalique et palatale, 
le déplacement d’accent sous 1'influence de la premiére personne 
du pluriel était fortement appuyé. Dans le wallon et le provengal, 
ou l’u en hiatus était une bilabiale d’une nuance gutturale et con- 
sonnantique, ce déplacement de 1’accent était au contraire tout 
å fait impossible, et les deuxiémes personnes *awesti, *au>estes , etc., 
ont entrainé, å leur tour, la premiére personne du pluriel *awemes. 

En ce qui concerne, pour le reste, le développement de nos 
paradigmes, nous renvoyons aux grammaires de Schwan-Behrens et 
de Meyer-Löbke. Ici nous n’avons qu’å ajouter qu’aprés le nivellement 
amené dans la conjugaison par la victoire des formes faibles sur les 
fortes, la concordance et la ressemblance formelle entre le parfait 
et le participe passé de ces verbes deviennent naturellement encore 
plus évidentes: p. ex. (il) eut (= u) et (il a) eu (= «). Citons enfin, 
pour la forme, quelques exemples du participe passé 4 des verbes 
dont nous venons de parler: 

la c\nsse-habui: oiit (Roland 267; Alexis 22 d.), poiit < *pa- 
vutu (Job., p. 470 L; peiie Dolop. 9522, Gfr.), pleii < *placutu 
(Comm. Prol. L.), seii (Berte LXX1X; Gerars de Viane 3691), teiie 
(Berte XVI L.; Sam. av. S.-Michel 1275; Ch. du garde du sceau 
de Nev., Prieuré de Saint-Sauv., A. Niévre, Gfr.), peiit < *potntu 
(Psautier de Metz, XXXV, 13, Gfr.); 

la classe-defcwi; detit (Oresme, Eth. 47 L.; Mir. de N.-D. III» 
294 Gfr.), creiiz < crédutus (Ronc. p. 12 L.; Chron. de Rains, c. I, 
L. Paris, Gfr.), creii < *crevutu (Ronc. p. 69, L.; Chev. as II espees, 

1 Pour d, cette supposition nous semble moins vraisemblable. 

* Cf. Thurneysen, Das Verbum 8tre und die französische Conjugation. p. 14. 

s Cf. Thurneysen, op. cit., pp. 14, 30; Nordfelt, Quelques remarques sur 
les consonnes labiales finales, p. 8. 

4 Pour le parfait, voir Trommlitz, Die französischen ui-Perfecta. 
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p. 223), estu (B.-N. Ms. fr. 15101 f° 42% Risop.), 1 * * geiit (Alexis 
98 b), boiit (Roland 2473), regut (Roland 782), Iciis < *legutus 
(Chastoiement d’un pére å son fils, p. 37; Chanson du Ghastelain 
de Goucy XXVII, L.), letit < *licutu, licere (1468 Stat. des cordonn. 
Ord. XVII, 166, Gfr.), ramentu (Gerars de Viane 317, Bekker; 
Brut I, XLVIII ms. Munich, Vollmöller, Gfr.) 8 ; 

la c 1 asse-noctt»: neH (Romanc., p. 68 L.; Lancelot du lac. 
LV), meU (Roman de la Manekine 4043; Chronique des Ducs de 
Normandie II, 4507), conneuz (Ronc. 75 L.; Dolop. 10026), pleue 
(Renaut de Montaub., p. 378, v. 37, Michelant, Gfr.; Rom. de 
Raoul de Gambrai, p. 109). — 

Nous devons encore ajouter quelques remarques au sujet des 
deux derniers groupes de verbes. A propos de la formation du 
type diu, «u 8 qui, å Tépoque de Tanden fran^ais, caractérise les 
dialectes wallon et picard, M. Suchier a aussi parlé des participes 
monosyllabiques correspondants diut , nut qu’on rencontre égale- 
ment dans ces seuls dialectes. Tandis que M. Tobler 4 * , dans le 
participe esliex: liex (Dis dou vrai aniel 353), voit la premiére 
trace de Tefifacement de Ve en hiatus devant la voyelle tonique, 
Ve s’étant ici afifaibli en % avant de disparaitre complétement, M. 
Suchier prouve par des documents appartenant å la région de ces 
dialectes qu'il y a beaucoup de textes qui, tout en offrant des par¬ 
ticipes tels que diut , connut , ne donnent aucun autre exemple, ni 
dans la conjugaison ni dans la déclinaison, de Taffaiblissement ou 
de la chute de Ve en hiatus, et que, par conséquent, ces participes 
doivent s’expliquer d’une autre maniére. Pour M. Suchier, Texpli- 
cation la plus naturelle dans ces circonstances, c’est Tanalogie des 
formes fortes du parfait, diu, diut, diurent, et pour la classe-nocui 
(les participes connut, mut, nut, etc.), c’est, selon lui, la seule ex- 
plication admissible. La maniére de voir de M. Suchier a été géné- 
ralement adoptée par les romanistes, 6 * et sans rendre compte da- 

1 De méme le composé arrester (jusqu’au XIV® siécle): parf. arrestus 
(Renard 15448), participe passé arrestcii (Roland 1332). 

1 Ce verbe, appartenant originairement ä la classe-Aa6ut, s'associe bien- 
töt aux verbes de la classe -debut. — Nous n’avons pas trouvé de participe en 
•t« correspondant au parfait frut, mentionné ci-dessus, p. 162, note 4. 

* Cf. ci-dessus, p. 163, note 2. 

4 Cf. Tobler, Li dis dou vrai aniel, p. XXVII. 

s Cf. Mbter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 330; Hossner, Zur 

Geschichte der unbetonten Vocale im Alt- und Neufranzösischen, p. 26; Essler, 

op. «it M p. 17 sq. 
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vantage de son argumentation, nous nous bornerons å enregistrer ce 
cas intéressant de 1’assimilation du parfait et du participe passé. 
A titre d’exemples de cette formation, nous donnerons les parti- 
cipes suivants 1 : stiut (Grég. Dial. 156,»), reciut (ibid. 43, s; Moralia 
in Job. 340,4t), recieuz (Moralia in Job 309, «i, o»; 321, ie; 326, s»; 
351, s), reciete (Grég. ms. 356, i&), deciute (Greg. Dial. 294, *«), 
criuz (ibid. 137,»»), criute (ibid. 151, so), sorcriute (ibid. 76, ss), 
concieuz (Grég. ms. 321,7«), liut (Grég. Dial. 185, is), lius (Mousket, 
Chron. 18784), eslius (ibid. 336; Jean Bodel, Jeu de Nicolas 175,«), 
enliut (Vie Sainte Juliane 130), elliut (Sermo de Sapientia 289, u), 
ellieut (Moral, in Job. fragm. 309, si; 324, <•; 346, 54), parluite (Re¬ 
nard le nouvel 3644), etc., et de la classe-n o c u i: connute (Grég. 
Dial. 53, i»; 56, 17), desconnut (Mousket 15673), mut (Huon de Bor¬ 
deaux 4), plut (Grég. pap. Hom., p. 99 Gfr.).* 

Or, en allant plus loin, M. Suchier constate encore une in- 
fluence du parfait sur le participe passé de nos verbes. Surtout 
dans des textes artésiens qui, autrement, maintiennent encore Ve 
en hiatus, on rencontre des participes du type but, aperchus, etc., 
å cöté de biut, etc. Ainsi, par exemple, dans le Jeu de saint Ni¬ 
colas de Jean Bodel, å cöté de seUrté (p. 166,89), peär (p. 168,4), 
veu (p. 174,8#), pechSour : lechSour (p. 180, i#-so), etc., ou l’on con¬ 
state la conservation de Ve devant la voyelle tonique, et å cöté de 
esliex: chiex (p. 175,»), on trouve les participes deschut (:lut< 
licuit, p. 164, s), but (181,8; 186,7), but (:emplut, p. 183, ss). Ces 
participes s’expliquent eux aussi, selon M. Sochier, par Tinfluence 
du parfait. La marche de cette action analogique peut se décrire 
ainsi: le parfait biuty auquel s’est assimilé le participe biuty subit 
lui-méme 1’influence de la formation -dui du fran^ais central (biut > 
but ) et alors entraine aussi le participe passé (biut < but)} Chez 
Huon de Bordeaux ou l’on se serait attendu å trouver des parti¬ 
cipes du type diut, on ne trouve cependant que des formes en 
-u : but (50, 3689, 10233), mut (97), connut (4390, 5519), reconnut 
(6218), congus (3497, 4829). Comme M. Suchier, M. Friedwagner 
voit dans ces participes des formes secondaires substituées, par 

1 Au sujet de 1’extension géographique de la formation - diu , nous renvoyons 
ä Suchier, Zeitschr. för rom. Phil. 11, p. 284. 

* Pour d’autres exemples, voir Suchier, loc. cit .; Tobler, Li dis dou vrai 
aniel, p. XXVIII; Essler, Zur Geschichte der ui-Perfecta, p. 17 sq. 

* Cf. Suchier, Zeitschrift för rom. Phil. II, pp. 282, 283. 
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analogie avec le parfait, aux formes originaires biut, concius, con- 
neu, etc. 1 * * 

M. Hossner et M. Essler, qui dans d’autres textes picards ont 
continué les recherches de M. Suchier sur cette question, sont ar- 
rivés au méme résultat que celui-ci.* En outre, ils croient pouvoir 
constater le méme phénoméne dans le framjais du Centre, c’est-ä- 
dire que méme la, gråce å 1’influence du parfait, Teffacement de 
Ve sourd en hiatus s’est manifesté de meilleure heure dans les 
participes des classes-debui-nocui que dans la classe-habui, ou 
dans les substantifs, adjectifs, etc. Sous 1’influence des formes for¬ 
tes du parfait du», dut, durent, etc., les participes de la classe- 
debui-nocui pouvaient plus facilement perdre leur e protonique 
(dut: d(e)u(t) = valut: valu(t)) s que ceux du type habui qui, 
assez longtemps, avaient å cöté deux des formes fortes du parfait 
ne semblant pas, au premier coup d’oeil, avoir beaucoup de rap¬ 
port avec le participe passé (parf. oi, out , ourent — participe 
passé eu). 4 * En voici des exemples: recut: crut (Aye d’Avignon, 
p. 3), jut (ibid. 13), eslus (Rustebuef, Poésies, éd. Kressner 164, u), 
but (Guill. d’Orange V, 3929), bu (ibid. 3942), reconnu (ibid. V f 
2453), percu (ibid. V, 1006), rec(e)u (Gui de Bourgogne, ed. Gues- 
sard, 4), 4 recuz (Ordonnances des roys de France 315), connu 
(ibid. 667), 6 but (Eustache Deschamps 215), degu (ibtcL 31) 6 etc. 

1 Cf. Friedwagner, Ober die Sprache des altfranz. Heldengedichtes Huon 
de Bordeaux, pp. 12, 93. 

* Cf. Hossner, Zur Geschichle der unbetonten Vocale, pp. 15 sqq.; Essler, 
op. cit., p. 18 sq. 

* Un fait å peu pres analogue se présente peut-étre pour le participe »it 
(pour v'éu<vidutu8), qui apparalt d’assez bonne heure et avant la loi générale 
de la chute de l’e en hiatus devant la voyelle tonique. Ici la proportion serait 
celle-ci: vi, vit, virent: vu = perdi, perdit, perdirent: perdu. Cf. l«i-dessus 
Elisabeth Dietz, op. cit., p. 4-9. 

4 Cf. Essler, op. cit., pp. 19 sq. 

6 Cf. Metzke, Der Dialect von Ile-de-France, p. 30. 

8 Cf. Knauer, Jahrbuch fur roman. u. engl. Literatur VIII, p. 405; XIV, 
p. -410. — De la méme maniére s'expliquerait aussi (cf. Meykr-LUbke, Gram- 
maire des langues romanes I, § 377; Hossner, op. cit., p. 15) le participe recut 
dans la chanson de Roland, v. 782, d'aprés la lecon généralement adoptée (cf. 
les éditions de Teodor MCller, Gautier, Francisque Michel, Fetit de Juleville): 

hi reta It dunet, e Rollanz Vad reput. 

M. Stengel, dans son édition critique, met ici, d'aprés le ms. de Venise, receut 
en lisant: 

Li reis li dunet, Rolland Vad recéut. 
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Une circonstance qui vient encore corroborer 1’opinion de M. 
Suchier sur cette question, c’est la conservation du t final dans 
les participes dont nous parlons, å une époque ou ailleurs ce t 
avait déjå disparu. Pour ce qui est des dialectes picard et wallon, 
il est vrai que, dans ce domaine, un t isolé se maintient en géné- 
ral plus longtemps, particuliérement derriére tt, que dans les autres 
dialectes, 1 niais méme ici, dans des textes un peu plus récents, on 
peut constater un certain conservatisme surtout dans nos participes. 
Prenons quelques exemples å 1’épreuve de ce que nous venons de 
dire. Dans Li romans de Carité, poéme picard de la fin du XII* 
siécle, la dentale finale est tombée dans la grande majorité des 
cas: abé : gabé: courbé : B (Carité CV1), congié : logié : plongié : 
eslongié : jugié : gic (ibid. CCVI), v er tu : combatu : batu : abatu : tu 
(ibid. CCXVI), fes tu : vestu : vertu : abatu : rembatu : tu (ibid. 
C1II), etc. Cependant on y trouve les participes embut: les par- 
faits mut, dut, plut (Carité CLVIII); but , esmut: put, mut , descrut , 
crut (ibid. CCXXXVIII).* Dans Aucassin et Nicolette, M. Suchier 
reléve le participe jut (deux fois, 14,6, u), ou il voit 1’influence du 
parfait, å cöté de entendu (6, i), perdu (24, s»), etc. 1 Li Romans 
de Claris et Laris, composé pendant le dernier tiers du XIII* siécle 
dans un dialecte picard qui se rapproche beaucoup du franijais 
central, donne les participes recut 12275, 12386, jut: mourut 13465, 
esmute 6226, esmut 7206, mais de 1’autre cöté venu : nu 22996, 
nu 2109, etc. 3 — En dehors du domaine picard, 1’explication de 
nos participes en -t par Tanalogie du parfait est d’autant plus na- 
turelle que, dans le fran^ais central, une dentale isolée, devenue 
finale, s’est complétement eflfacée de trés bonne heure — dés la fin 
du XI* siécle. 4 


M. Clédat (seconde édition) lit: 

Li rei8 li donet, et Rollanz le regut. 

— Sur d'autres cas oii 1’absorplion de Ve en hiatus devant diverses voyelles 
semble s’étre opérée par suite d’une analogie quelconque, avant la loi générale 
de la disparilion de cet e, voir Hossner, op. cit., p. 26; Elisabeth Dtrrz, op. 
cit., p. 39. la note. 

1 Cf. Suchier, Aucassin und Nicolette, p. 66. 

* Cf., sur ces formes, Pintroduction de Van Hamel, pp. CXXX1X et CL VII. 

3 Cf. Essler, op. cit., p. 18; Alton, Li Bomans de Claris et Laris, Bibi. 
des litt. Vereins in Stuttgart 169, p. 841. 

4 Cf Schwan-Behrens, Grammatik des Altfranzösischen 8 , p. 77. — Sur 
cette question cf. Knauer, Jahrbuch fOr rom. und engl. Literatur XIV, p. 411; 
Hossner, op. cit., p. 26; Essler, op. cit , p. 18. 
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Pour le parfait des verbes appartenant å la deuxiéme catégorie 
(voir notre subdivision, ci-dessus, p. 163), c’est-å-dire les verbes 
dont le radical se termine par une liquide ou une nasale, types 
valui , submonui, on rencontre en général et dés une époque assez 
reculée de la langue frangaise la flexion: valui, valus , valut , va - 
lumes , valustes , valurent. Ce groupe contraste donc avec les pré- 
cédents en présentant un paradigme entiérement faible et 1’expli- 
cation de cette particularité n’est pas du tout facile. M. Körting 
et M. Nyrop ont voulu voir, dans les premiére et troisiéme pers. 
du singulier et la troisiéme pers. du pluriel, un changement d’ac- 
cent qui se serait opéré déjå dans le latin vulgaire. Selon M. Kör¬ 
ting, les formes valusti, valumes , valustes , créées sous Tinfluence 
du participe passé, auraient amené *valui pour valui , * 1 mlut pour 
valuit et *valurent pour vdluerunt ,‘ tandis que M. Nyrop, pour 
1’explication des formes en question, part directement du participe 
passé: cOn avait en latin vulgaire trois participes faibles: -atum, 
-itum, -utum. Or, å cöté de cantatum, on avait le prétérit 
cantai; å cöté de finitum, on avait finii; rien de plus naturel 
alors qu’å cöté de valutum on ait eu valui pour valui; ajoutons 
que fui peut avoir contribué au changement d’accent>.* Derniére- 
ment, M. Suchier est revenu sur cette question et en a donné une 
solution qui nous semble satisfaisante. Comme M. Schwan (Gram.* 
§ 499), il suppose que le parfait originaire du verbe valoir a du 
étre vail , valis , valt , etc., å en juger par la flexion étymologique du 
parfait du verbe vouloir: voil, volis, volt , volimes, volistes , voldrent. 
Cependant, de bonne heure, ce paradigme étymologique a cédé la 
place å la flexion actuelle valui , valus , etc., créée sous 1’influence 
du participe passé valu et du parfait fui. 9 

L’opinion de M. Nyrop ne nous semble pas acceptable, parce 
que les autres langues romanes ne supposent pas pour ce groupe 
de verbes le changement d accent dont il serait question ici (cf. 
prov. valc, ital. valve ), et méme dans le domaine propre du fran- 
^ais, dans le wallon p. ex., ou tenuit a donné tinve , comme ve- 

1 Cf. Körting, Der Formenbau des franz. Verbums, p. 315. 

* Cf. Nyrop, Gram. It, p. 133. Cette théorie avait déja été émise par Cha- 
baneau, Histoire et Théorie de la conjugaison franqaise, p. 113. 

* Cf. Suchier, Grundriss der rom. Phil. I*, p. 781. Cf. aussi Zeitschrift ffir 
rom. Phil. II, p. 264-, ou M. Suchier a une autre opinion sur le développement de 
ces parfaits. 
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nuit < vinve , voluit < vove , etc., 1 le développement de ces parfaits 
contredit la théorie de Nyrop-Chabaneau. Du reste, si dans le latin 
vulgaire välui est devenu valtii sous 1’influence du participe passé 
valutum , on peut se demander pourquoi Paction du participe *avudo 
n’a pas eu un effet semblable sur le parfait du méme verbe en 
amenant une forme avui pour avui* 

Par contre, bien que le développement phonétique du parfait 
volui ne soit peut-étre pas encore suffisamment expliqué dans tous 
ses détails, il y a beaucoup de raisons qui parlent en faveur de la 
théorie de M. Suchier, å savoir que les parfaits du type valui ont 
présenté originairement un paradigme semblable å celui du parfait 
de vouloir. Comme dans vouloir, nous rencontrons de bonne heure 
å 1’imparfait du subjonctif du verbe valoir des formes en valist 
(R. de Moiliens 307, LII, 7), valissent (Barl. Jos. 177,s), et au parfait 
vali (Gaufrey, p. 192, v. 6390). 8 Gf. de méme curi (Psautier d’Oxf. 
58,4; 61,4; 118, ss) 4 , chalit (Troilus Y r I, Gfr.), etc. A Pappui de 
la théorie de M. Suchier vient aussi la forme solt < *soluit qui 
répond parfaitement aux exigences d’un parfait du verbe soleir. 
Ce parfait solt se retrouve déjå dans le Roland (v. 352) et nous 
en rencontrons d’autres exemples: Floire et Blanceflor, Bartsch- 
Wiese, Chrest. 31, ei; Herm. de Valenciennes, Bartsch-Horning, 
Chrest., 101, i»; Richars li Biaus B. O. 3580; Tristan de Thomas 
D. 359, 657; Marques de Rome 81 a i, p. 112; Geste de Liége 
5534. 6 La grande concordance entre vouloir et les parfaits du 
type valui se montre encore d’une autre maniére non moins intéres- 
sante. Nous savons qu'å cöté de la flexion voil, volis, volt , etc., 
nous trouvons aussi au parfait de ce verbe un paradigme sigma- 
tique, et cette formation 1’emportait surtout dans les formes faibles 
et å 1’imparfait du subj. 6 Or, il se trouve que d’autres verbes 
encorej appartenant å cette classe, présentent des cas de la méme 
formation. Ce sont les verbes valoir , chaloir et douloir qui, å 
1’imparfait du subj., donnent, les deux premiers verbes comme for- 

1 Cf. Doutrepont, Le wallon liégeois, p. 72; Risop, Kritischer Jahresbericht 
IV, i. pp. 214, 215; Meyeb-LObke, Gram. des langues romanes II, § 281. 

* Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise I, p. 206. 

• Cf. Risop, Kritischer Jahresbericht der rom. Phil. IV, i, p. 214. 

4 Cf. Trommlitz, op. cit., p. 26. 

5 Cf. F(Ehster, Richars li Biaus, p. 160; Ebeling, Auberee, p. 77, la note 
au vers 88; Röttiger, Der Tristan des Thomas, p. 55; Scheler, Glossaire philo- 
logique, p. 284; Ekblom, op. cit., p. 91 sq. 

8 Cf. Trommlitz, op. cit., pp. 27, 28; Essler, op. cit., p. 14. 
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mes ordinaires, vausist , chausist (calsist se lit déjå S:t Léger 
164), doustsse (une fois, Yvain 6243), 1 * * * * et ces imparfaits supposent, 
selon toute probalité, un parfait originaire en s, valst, chalstf 
on pourrait peut-étre ramener ces formes jusqu’au latin vulgaire 
(cf. ital. valse , ital. calse , ital. dolse), mais elles s’expliquent facile- 
ment sans cela dans chaque langue romane qui en donne des 
exemples. On doit donc étre autorisé å supposer, dans Tanden 
framjais, un paradigme *vail, *valis, *valt, etc., et un paradigme 
*vals , *valsis, *valst , etc., Tun å cöté de Tautre tout å fait comme 
voil , volis, volt , etc., å cöté de vols, volsis, volst, etc. Comme dans 
vouloir les formes voil , volt étaient les formes les plus usuelles å la 
l ér ® et å la 3 lém * pers. du singulier, il en a du étre de méme sans 
doute avec *vail, *valt , *chalt , *doil, *dolt, ces formes étant, pour 
ainsi dire, plus organiques. Cf. aussi *molt < moluit. Or, les formes 
*vail t *valt, *chalt du parfait colncidaient avec les formes corre- 
spondantes du présent *vail, valt (Alexis 101 b; Charlemagne 432, 
616), chalt (Roland 227, 1405) 8 et cet inconvénient était trop grand 
pour étre toléré. Il fallait former un nouveau parfait et le par- 
ticipe passé valu(t), chalu(t) en fournissait le moyen. Dans la 
classe debui-nocui, un participe en -u(t) avait pour correspon- 
dant un parfait en -u, et sur le modéle de receu - recui , reguU 
conneu — connui, connut, on créa å cöté du participe valu le par¬ 
fait valui, valut , å cöté du participe chalu le parfait chalut, å 
cöté du participe apareude (Alexis 82 d, 97 d, 107 c) le parfait 
aparui, aparut , etc. Ajoutez ä cela le puissant appui du parfait 
fui, fut et le penchant de la langue pour les formations faibles 
dans la conjugaison. 

Tandis que le parfait du verbe vouloir, gråce å son emploi 
fréquent et å d’autres raisons encore, pouvait plus longtemps se 
soustraire å cette analogie, les autres verbes qui nous occupent ici 

1 Cf. Trohmlitz, 1. c.; Burout, Grammaire de la langue d'oTl II, p. 28; 

Elisabeth Dietz, op. cit., p. 94 sq. 

* Cf. Diez, Gram. II 6 * , p. 579, Chabaneau, Histoire et théorie de la con¬ 

jugaison fran<;aise, p. 119 sq.; Mussafia, Romania XXIV, pp. 433—436; Risop, 

Krit. Jahresb. IV: 1, p. 215. 

6 Sur ces formes voir Meter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 189; 

Schwar-Behrens, Grammatik 8 , p. 206. Nyrop, Gram. II, p. 20: «Le changement 

d'a en e aurait dö se trouver aussi dans valoir , dont la flexion étymologique au 
prés. de 1’ind. serait vail, vtU, velt, valons, valet, velent. On ne trouve que vail, 
vals, valt, valons, valet, valent, ce qui nous montre que Ta a été généralisé 
ä une époque prélittéraire». 
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s'engagérent de trés bonne heure dans la nouvelle voie et, å me- 
sure qu’ils apparaissent au parfait dans la littérature, on y trouve 
en général des formes faibles en -w. Dans les textes qu’on est 
convenu dappeler «les plus anciens», 1 p. ex. La vie de S:t Léger 
et La Passion, on n’a, en ce qui conceme le fran^ais, å une 
exceptions prés (calsist), aucun exemple de nos verbes, ni pour les 
personnes fortes, ni pour les personnes faibles du parfait, ni pour 
l'imparfait du subjonctif. Il en est de méme dans la Chanson de 
Roland (exception faite du parfait solt déjå mentionné ci-dessus) 
et La vie de S:t Alexis. Ce n’est lå, sans doute, qu’un pur hasard, 
å moins qu’on n’ait voulu éviter å dessein 1’emploi de ce temps, parce 
qu’il se trouvait dans une période de transformation. Cependant, 
déjå dans le Voyage de Charlemagne, on trouve le parfait aparut 
(v. 672), et dans la Chanson de Guillelme également ap(p)arut 
(v. 1090, 1565), et morurent (v. 1326), cette demiére forme sup- 
posant å son tour 1'existence du parfait corut (sur ce parfait morui, 
voir plus bas). Au XII 0 siécle, ces parfaits analogiques deviennent 
plus fréquents. Ainsi dans le Psautier d’Oxford, nous trouvons 

I pers. sg. aparut 62,#; valui 12,4; 3 sg. valut 51,7; 3 pl. curu- 
rent 104, s»; decururent 77, *»; 96,5; dolurent e 15; aparurent 
17,17; valurent 64, s; dans le psautier de Cambrigde 1 sg. aparui 
62, s; 3 sg. aparut 49, s; 101, ie; 3 pl. cururent 84, io; 104, 4i; de¬ 
cururent 104,4i; dolurent e 14; aparurent 17, i»; 96,4. Appartien- 
nent å cette classe, outre ceux dont nous venons de citer des 
exemples, les parfaits suivants: chalust (Rom. de Rou 9597; Mar- 
cial, Arrests d'amours XXV, Gfr.), chalut (Roman de Troie 29761, 
Adgar 28, to, Trommlitz 1 ; Dit de Merlin Mellot ap. Jub., Nouv. 
rec. I 135, Gfr.), moulussent (Joinville X bis 28 29; Chartes fran- 
Qaises du Tournaisis 51, si, Trommlitz), moulurent (J. d’Arras 
Melus., p. 52), olurent (Roman de Troie 13845), cremurent (Rou 

II 1545; Joseph 580, ms. A.), cremut (Frere Angier, Pope, p. 42; 
Rose II 184; III 152, Trommlitz). De plus, dans les dialectes de 
1’Est, surtout dans le lorrain, se rencontrent les parfaits semonut, 
reponut y dont nous avons déjå parlé plus haut s et auxquels se 
joint encore le parfait manui (Ezechiel 108,»), manuit (Sermons 
de S:t Bernard, ms. de Paris, 76,8»; 149,4), manut (ibid. 133, 84), 

1 Cf. Stengel, Ausgaben und Abhandlungen I, Wörterbuch. 

1 Quant au verbe falloir (pour fnillir), parf. fallut, participe fallu, il a sans 
doute été créé sous 1’influeuce des verbes chaloir, valoir. Cf. Leicht, op. cit. 

5 Cf. ci-dessus. p. 40. 
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permanurent (ibid. ms. de Berlin 284, 43 ; Ezechiel, 58), permanut 
(Sermons de S:t Bernard 4, 11 ; 42, u; 71, 40 ; 119, »), remanust (ibid. 
70, * 1 ; 165,14), etc. 1 A ce groupe de verbes se joint aussi, de trés 
bonne heure, le verbe mourir , dont le parfait mourui (morurent, 
Chanson de Guillelme 1326) s’est sans doute formé sous Tinfluence 
de celui du verbe courir , le verbe mourir n’ayant pas originaire- 
ment de participe en -u.* 

Résumons enfin en quelques mots le développement des 
parfaits de la classe-valui, tel que nous 1’entendons. Le parfait 
du type valui amena dans le latin vulgaire, comme toujours le 
parfait en -ui, un participe passé en - utus , dont pour le fran^ais: 
valu (Rom. de Rou II 3630, III 9053), chalu (Li lais dou chie- 
vrefuel, Bartsch-Horning, Chrestomathie 228, so), conru (Chanson 
de Roland 2086), crenxus (: Hunus , Brut 1332), dolu (Wace, Rou, 
3° p. 8191 Andresen, Gfr.), mouluz (Roncev. p. 45 L.), apparu 
(Alexis 82 L.), paru (Berte L., Littré); semonu (Ezechiel, 90 v.). 8 
A son tour, ce participe faible en •« amena au parfait une flexion 
faible, qui a remplacé, de trés bonne heure, la flexion forte primi¬ 
tive, types voil, 9 vail. 

b) Formations postérlenres. 

En dehors des formations dont nous venons de parler et qui 
datent de Tépoque préhistorique ou de la plus ancienne de la langue, 

1 Cf. ci-dessus. p. 23, la note; Buscherbrcck, Rom. Forsch. IX, pp. 718 et 
74-2; Trommlitz, op. c i t., p. 26. 

* Les deux verbes mourir et courir semblent du reste avoir exercé, sur 
plus d’un point, des actions analogiques l'un sur 1'autre. Comme au présent de 
1’indicalif du verbe mourir : muers, muert, nous trouvons aussi, dans des textes 
un peu récents, pour le présent du verbe courir des formes avec ue au radi- 
dal: cuert (Moralium in Joh. fragmenta 301, 13, å cöté de curt , ibid 307, 4), 
cuerent (ibid 325, •). Cf. Wiese, op. cit., p. 188; Ehrlicher, Beitråge zur Ent- 
wicklungsgeschichte der altfranz. Stammabstufenden Verben, pp. 11 et 136, ou 
nous retrouvons d’autres exemples de méme espéce; Kraft, Vokalangleichung 
iin franz. Verbalstamm, p. 30; Schwa.n-Behrens, Gram. 8 , p. 240; cf. aussi Ro- 
mania XVI, p. 126, ou M. Wilmotte suppose, pour la forme cuert, un type 
*corrit dans le latin vulgaire. Dés le XIV* 5 siécle, Pinfinitif mourir améne un 
nouvel inflnitif courir pour courre (cf. Meyer*LUbke, Historische Grammatik 
der franz. Sprache, p. 210), et M. Kraft (Vokalangleichung, p. 9), explique 
également la forme mourent, mentionnée par les grammairiens Serreius et 
Revus. par Tinfluence de courcnt. 

s Pour le participe reponu, voir ce qui a été dit ci-dessus, p. 40. Le 
participe (per)manu (Sermons de S:t Bernard 64-,«; etc.) s’explique de la méme 
inaniére: manui: manu - semonui : semonu. 
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on rencontre aussi en fran^ais des formations plus récentes qui 
prouvent également le rapport intime qui a existé et qui existe 
toujours entre le parfait en -u et le participe passé en -u. Dans 
la grande majorité des verbes que nous étudierons ci-aprés, 1’action 
analogique vient du participe passé, c’est-å-dire qu’un participe en 
-u a créé un nouveau parfait correspondant. Au chapitre précé- 
dent nous avons montré qu’un parfait du type -dedi était accom- 
pagné, dés Porigine, d'un participe en -u, type: parf. vendit (-iei) 
— participe vendu , et que le méme parallélisme s’est étendu å un 
nombre assez considérable de verbes, p. ex. sentir , parf. sentit — 
participe sentu; bouillir , parf. bouillit — participe bouillu, etc. 
Les verbes du type -dedi se prétaient beaucoup, comme nous Pavons 
déjå remarqué, 1 au jeu de 1’analogie, car d’un cöté le parfait 
pouvait facilement amener, sur le modéle de la conjugaison dite 
réguliére en -tr, un participe passé en -i, tandis que de 1’autre 
cöté le participe en -u était capable de créer un nouveau parfait 
en -u daprés le type: participe valu — parfait valut. Réservant 
le premier cas pour le chapitre suivant, nous nous occuperons ici 
du deuxiéme, en méme temps que nous aurons Poccasion de par- 
ler de quelques autres verbes se rapportant å notre sujet. 

Nous aborderons un å un les verbes en question et nous 
les traiterons dans Pordre alphabétique. 

bättre et ses composés, abattre, combattre, etc., se conjuguent, 
dés Porigine, d'aprés les verbes au parfait en -dedi, ainsi battit (bat- 
ti et ) au parfait, battu au participe passé. Le parfait a toujours 
gardé cette flexion jusqu’å nos jours. Seulement, parmi les gram- 
mairiens, Mulerius donne encore au parfait la forme battu et 
de la Faye de méme å Pimparfait du subj. *batisse vel batusse », 
formes évidemment influencées par le participe passé, ou de la 
Faye met également *batty vel battu». 2 Dans la littérature nous 
iPavons pas rencontré ce parfait analogique. 

1 Cf. ci-dessus, p. 137. 

* Cfr. Manz, op. cit.. p. 26. — De telles formations ou inadvertances. si 
Pon veut, dues å un instinct moins réfléchi, mais conformes, pour ainsi dire, 
au génie de la langue, deviennent assez fréquentes dans la bouche des étrangers 
apprenant le fran^ais. Ainsi nous avons eu Poccasion de constater mainte et 
mainte fois, au cours de notre enseignement du franqais möderne, des fautes, 
faites de vive voix ou par écrit, telles que il battut, il dé/endut, il se ripan - 
dut, etc., etc. Nous avons méme pu noter cette perle: *Mais quoique La- 
voisier de ven d t fort riche . ..», faute que sans doute tout professeur de fran- 
qais regardera comme horrible. Nous en rencontrerons de semblables — nous 
le verrons par ce qui suit — dans la littérature et dans les patois. 
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bouillir appartenait originairement, comme aujourd’hui, pour le 
parfait et le participe passé, å la conjugaison en - ir , p. ex. parf. 
buillit (Roland 2248; Psaum. de Cambrigde GIV 30, Gfr.), part. 
passé bulliz (Chardry, Set dormans 174, Gfr.), bouli (Beaum. Beauv. 
XXX: 12, Gfr.). Gependant, par analogie avec la conjugaison 
en -dedi, on trouve aussi assez souvent boulu au participe passé. 1 * * 
Le participe boul(l)u se trouve chez Jean Sarrazin,* dans le Mé- 
nagier de Paris, t. II p. 152; Jubinal, Mist. inéd. I 94 s ; chez Frois- 
sart, Chronique, ch. 110; Villon, Ballade å sa mére, p. 106; Rabe- 
lais, Pantagruel I, 353; Amyot, Prop. de table IV, 4 * etc. Chez les 
grammairiens, on trouve les deux formes en -u et en -i jusqu’au 
commencement du XVIII 6 siécle 4 et on les entend encore de nos 
jours dans quelques patois. 6 

C’est par analogie avec ce participe en -u que nous expliquons 
le parfait en -u qui apparait de temps å autre dans la littérature 
et qui est trés souvent mentionné par les grammairiens. Dans la 
littérature, nous n’en avons trouvé que deux exemples: Tun, amené 
peut-étre par la rime, dans le roman de Renart: 

Tant burent a lor volente 

Q'a Primaut le cervel bolut. 

Renart qui tres bien Vapercut 

(Le roman de Renart, éd. Martin, II, p. 117, v. 316—318.) 
et 1’autre chez Amyot: 

Uenfant osta le couvercle de la chaudiere ou estoit Veau toute 

bouillante, et saultant dedans s'y boulut et estouffa. 

(Amyot, Démétr. 30, Littré.) 

Les grammairiens citent en général les deux formes bou(i)lli et 
boul(l)u, en condamnant la derniére: Wodroephe, *boulli, some 
forme this Ind. perf. boulu» 6 ; Oudin et Rayot, *boUillis et non 
boulus »; du Gres, tbouilli reg., boullu irreg. secundum Parisienses*; 7 

1 Cf. plus haut, pp. 111 sqq. 

* Cf. Anka, 11 verbo francese, p. 47. 

* Cf. Risop, Studien, p. 74. 

4 Cf. Kraft, op. cit., p. 25; Manz, op. cit., p. 33. 

4 Cf. Darmbstetbr-Hatzfkld, Le seiziéme siécle en France, p. 244; Jaubert, 
Glossaire du centre de la France, s. v. Cf. encore dans H. de Balzac, Eugénie 
Grandet, p. 104: (Test du eafé boullu, dit Nanon. (Anna, op. cit., p. 47.) 

6 Le méme auteur donne å 1’imparfait du subj. bouluste et boilillisie. 

7 Cf. Manz, op. cit., p. 33. 

E.-G. Wahlgrm. 12 
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Cotgrave (1650), qui au participe passé donne boulu comme seule 
forme, met pour le parfait *je boullu or boully , ils bouillirent». 
Pour les autres grammairiens, voir Manz et Kraft. Matras (1668) 
est le dernier qui donne les deux formes; aprés lui, on ne trouve 
que bouillis au parfait. 1 * * 4 On doit enfin remarquer la différence, 
au point de vue du radical, entre les formes en -i et celles qui 
sont en -w, tant au parfait qu’au participe passé. Celles-lå ont en 
régle générale le radical bouill-, tandis que les autres présentent 
le théme boul sans mouillement de l* 

choir. A cöté du parfait en -i dont nous avons parlé plus 
haut, 8 on trouve aussi pour ce verbe — en lorrain dés la fin du 
XII* siécle, dans le Centre beaucoup plus tard — un parfait en 
-u: chatiy cheu* etc., qui seul a survécu mais qui ne devient un 
peu plus usité quaux XV® et XVI* siécles. En général, on a voulu 
faire remonter ce dernier parfait å une forme latin-vulgaire *cadni. 
Seulement cette dérivation n’est pas sans soulever de grandes diffi- 
cultés au point de vue du développement phonétique, car de *cadtii r 
etc., on aurait attendu dans l’anc. franqais une flexion *choi , 
*cheus 1 etc., tandis que le parfait en -u de ce verbe ne se con- 
jugue que d’aprés le type valui. C’est pourquoi M. Körtjng 5 et 
M. Meyer-LCbke 6 voient dans *cadui une reformation récente, qui 
ne s’est effectuée qu’aprés le développement de la classe habui, 
sapui, etc. Leurs explications ne nous semblent pas trés convain- 
cantes — celle de M. Suchjer 7 encore moins — et nous ne re- 
connaissons pas bien la nécessité, dans ce cas-lå, de remonter au 
latin vulgaire pour 1’explication du paradigme fran^ais. Comme 
nous 1’avons déjå montré dans le chapitre précédent, les formes en -i 
du parfait de ce verbe sont les formes originaires et, dés le début, 
les seules usitées. Les formes en -m, au contraire, n'apparaissent 

1 Cf. Kraft, op. cit., p. 24. 

* Cf. Kraft, op. cit., p. 25. 

8 Cf. p. 115 sq. 

4 <Je ne connais pas cTexemple de chui , chut, c'est-ä-dire de la substitution . 

pure et simple (comme dans jut, jut, de gésir) de la flexion au radical. C’est 
que Fa latin ... y resta, plus longtemps que dans ce dernier verbe, sans s’af* 
faiblir en e .» Chabaneau, Conjugaison franqaise, p. 124. Cf. cependant les 
exemples cités plus loin. 

6 Cf. Körtimg, Formenbau des franz. Verbums, pp. 319, 320. 

* Cf. Mzter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 281. 

1 Cf. Suchier, Oie Mundart des Leodegarliedes, Zeitschr. för rom. Phil. II, 
p. 267, et Körtino, Formenbau des franz. Verbums, 1. c. 
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que vers la fin du XII* ou le début du XIII* siécle. Nous en trou- 
vons les premiers exemples dans les sermons de Saint Bernard: 
manuscrit de Paris, 1 chaut 19, 37; cheut 165, ss; chaärent 158,1a; 
dechaät 82, u; manuscrit de Berlin,* cheut 96, as; 280, ta; cheätnes 
83, ai, a»; 150, #1; cheiisses 262, a; mais aussi chéissent 70, 7 #; cheis- 
sient 65, ai. Voici d’autres exemples lorrains: cheässent (Grégoire, 
Commentaire sur Ézéchiel 11, s), 3 cheurent (Psautier lorrain 77 , 88), 
encheust (Histoire de Metz III, 282), 4 encheässent (ibid. IV, 444), 
encheurent (ibid. IV, 663), encheussent (ibid. 681), achaut (Fév. 
1239, A. Vosges, H. Flabémont, Gfr.). Or, exception faite de quel- 
ques cas relativement peu nombreux ou nous trouvons la forme 
chaeit , le participe passé dans tous les dialectes est toujours chau , 
cheu , et c’est par analogie avec ce participe que nous expliquons le 
parfait en -u. 4 Cette explication nous semble d’autant plus vrai- 
semblable que dans le lorrain, auquel appartiennent les documents 
cités ci-dessus, nous trouvons aussi d’autres exemples bien carac- 
téristiques d’une action analogique du participe sur le parfait, et 
ces exemples semblent remonter aussi haut que le cas du parfait 
cheu. Ainsi M. Schulze a relevé dans le manuscrit de Berlin des 
sermons de Saint Bernard le parfait porvSut (138, s), que nous 
retrouvons également dans le manuscrit de Paris (126, ss), ou ce- 
pendant M. F<erster l’a inutilement changé en participe en ajoutant 
le verbe auxiliaire at. b Dans le méme manuscrit de Berlin se 
trouve aussi le parfait analogique espandut (327, as) pour espan - 
dit, 6 sans compter les cas nombreux de parfaits tels que tenui , 
semonnui , qui se retrouvent dans les deux manuscrits. Dans ces 
circonstances, il n’y a rien de plus naturel, selon nous, que de 
voir aussi dans le parfait cheu une forme refaite sur le participe 

m ■ —■ - 

1 p. p. W. F<erster, Romanische Forschungen II, p. 1. 

1 p. p. Alfred Schulze, Bibliotbek des litterarischen Vereins in Stutt¬ 
gart CCIII. 

3 Cf. Corssen, Lautlehre der altfranz. Uebersetzung der Predigten Gregors 
öber Ezecbiel, p. 11. 

4 Cf. Behrers, Unorg. Lautvertretung, Franz. Stud. III, p. 87. 

3 Cf. Schulze, op. cit., p. 403: <Durch das zusammengehen beider stellen 
ist indessen meines erachtens ein zweifel daran ausgeschlossen, dass schon im 
13. jahrb. nachweisbar ist, was heute regel ist>. Cf. aussi CLiDAT, Les flexions 
dans la traduction fran<jaise des sermons de Saint Bernard, Annuaire de la 
faculté des lettres de Lyon II, p. 284. Buscherbruck, Die altfranz. Predigten 
des Heiligen Bernard von Clairvaux, Rom. Forsch. IX, p. 741. 

* Cf. Schulze, op. cit., p. 413. 
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passé, et nous voilå quittes cTune explication phonétique aussi 
difficile qu’invraisemblable. 

Comme nous 1’avons vu, on rencontre aussi, dans les sermons, 
des formes en -> å cöté des formes en et en dehors du dialecte 
lorrain nous n’avons pas trouvé d'exemples, pour ce verbe, d'un 
parfait en -u aux XIII*--XIV e siécles, le parfait en -i étant le seul 
usité, å ce qu’il semble. 1 Ce n'est que dés le XV* siécle que le par¬ 
fait en -u semble avoir envahi le francjais central.* Nous citons å 
titre cTexemples: cheurent (G. Chastelain, Chron. de Bourg. 222, L.), 
decheut (Froissart, I ch. 48, L.), eschurent (Froissart, I, i 194, L.; 
ibid. eschci I, i 91), cheurent (Greban, Mystéres de la Passion 9967), 
cheu (Charl. d’Orl. I, 8, 16),* cheussent (Calv. inst. 834, L.), descheust 
(ibid. 836, L.), cheurent (Montaigne I, 254, L.), recheut (Mont. Ess. 
I ch. XXXIII, p. 130; Garasse, Doctr. cur. p. 281, Gfr.), inescheut 
(H. Estienne, Precidence, p. 250, Gfr.), cheurent (Amyot, Pyrrh. 
76, L.), descheut (Amyot, Sertor. 5, L.), escheut (Amyot, Alc. 69, 
L.), chut (S. Vincent de Paul Lett. II, 131, Gfr.). — A partir du 
XVI* siécle, le verbe choir semble de plus en plus tombé en désué- 

1 Cf. Philipon, Morphologie du dialecte lyonnais, Romania XXX, p. 244-; 
Gcerlich, Der burgundische Dialect, p. 135; Wiese, Die Sprache der Dialoge des 
Papstes Gregor, etc., pp. 75, 153, 182; Wailly, Récits d'un ménéstrel de Reims, 
p. 260; Gcerlich, Die sQdwestlichen Dialekte der langue d’o!l, p. 127; Görlich, 
Die nordwestlicben Dialecte der langue d’o!l, p. 83. 

* L’exemple: Mais il cheu en infermete, cité par Burony (Gram. II, p. 
22) du Roman de Rou et des Ducs de Normandie, éd Pluquet (vers. 6505) 
n'entre pas en ligne de compte. Il faut y lire chai. (Cfr. Andresen, Roman 
de Rou etc., II, vers 1346.) Il en est de méme d’un exemple cité par Godefroy 
d'Estienne Boileau: Nus liniers de Paris ne puet ne ne doit conporter ne 
fere conporter lin en la ville de Paris pour vendre, ce ce n'est a jour de 
marchié es kales de Paris , et u parvis Nostre Dame ou li marchié queut 
au lundi , au mecredi et au vendredi (Est. Boil., Liv. des mcstiers, l r « p. LVII, 7). 
Dans la forme queut , Godfroy (supplément) voit le parfait du verbe choir, ce 
qui est tout ä fait impossible déjä pour la raison que le conlexte réclame un 
présent. L'édition de Lespinasse-Bonnardot propose aussi de lire ici queurt. 
présent du verbe courir, au lieu de queut (Cfr. le vocabulaire, p. 313). Ce- 
pendant cette explication ne nous semble pas non plus trés vraisemblable. La 
forme queut est sans doute correcte, telle qu’on la trouve dans le manuscrit, 
et s’explique comme la troisiéme personne du présent de 1’indicatif du verbe 
cueillir , dont nous trouvons précisément le méme emploi intransitif dans les 
Enfances Vivien: vint en la vile ou quetloit li marcies (ms. de Boulogne, v. 
966). — Cette feuille était déjä ä la composition, quand nous avons trouvé un 
exemple isolé d’un parfait en -u du composé decheoir, dans le Roman de Rou, 
éd. Andresen, I: 2, v. 1042, decheurent: iurent (< jurant). 

* Cf. Behrens, Unorganische Lautvertretung, p. 87. 
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tude dans la langue littéraire; il est remplacé par le verbe tomber. 1 
Parmi les grammairiens, Palsgrave , 2 seul entre tous, donne encore 
au parfait la forme cheys å cöté de cheus; Oudin 8 : «au Pret. je 
cheus, suis cheu et non cheut; le fem. du part. cheute >; Duez: cperf. 
S. cheus, Sup. cheu & cheut»*; Cotgrave: «Aorist. Ie cheu. Pret. 
Ie suis cheu»; Richelet: «Ce mot se dit élégamment en Poésie, & 
surtout au figuré. En Prose, on dit plus ordinairement tomber 
que choir. Je chois, je chus , je suis chu ». Littré donne le sin- 
gulier du présent de Tindicatif et le participe passé chu , chuc , en 
ajoutant: «les autres temps et les autres personnes ne sont pas 
usités; cependant Bossdet a dit: il chut, et on pourrait se servir 
de ce temps». EAcadémie et le Dictionnaire général déclarent 
que le verbe choir ne s’emploie plus guére qu’å 1’infmitif et au 
participe, chu , chue. Dans la littérature, nous relevons: Cet inso- 
lent chut du ciel en terre (Bossuet, Démon. II, 2) & ; 

Toute la nuit donques il plut 
Et tant d'eau cette nuit il chut 

(Chapelle et Bachaumont). 6 

Il éprouva un tel saisissemcnt quil chut comme une masse 
(G. Haurigot). 7 Ellc chut en avant , la face vers Vattaché du timon 
(Paul Adam, Basile et Sophia, p. 281). 5 — Dans les patois, sur¬ 
tout ceux de l’Est, mais ailleurs aussi, 8 le verbe existe encore 
å plusieurs temps, mais nous n’avons pas trouvé d'exemples 
pour le parfait. Le participe passé est toujours chu. 9 Des com- 
posés de choir , échoir et déchoir se conjuguent encore de nos 
jours, dans la langue littéraire, å presque tous les temps et 
modes: parfait, déchut , échut; participe passé, déchti, -e , échu , -e. 

1 Cf. Manz, op. cit., p. 39. 

* Cf. Palsgravb, op. cit., p. 544. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 39: «ce verbe n’est gueres en usage». 

4 »Usitatius autem est verbum tomber.» 

5 Cf. Anna, op. cit., p. 60, n. 2. 

4 Cf. Anna, op. cit., p. 62, n. 2. 

7 Cf. Plattnsr, Formenbildung und Formenwechsel des franz. Verbums, 
p. 29. Cf. encore, pour 1’usage möderne de ce verbe, ibid. p. 67 

8 Cf. Gilliéron et Edxond, Atlas linguistique, fasc. 29, cartes 1311 et 1312. 
Dans le parler de Messon (Aube) p. ex., choir est un <verbe tres usité et d’ail- 
leurs å tous les temps». Dans ce dialecte, le parfait est toujours remplacé par 
le passé indéfini. Part. passé, chu. (Revue de Philologie 1909, pp. 266 
et 272). 

* Cf. Atlas linguistique, fasc. 29, carte 1312. 
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coudre. L/histoire du parfait de ce verbe a derniérement été 
exposée par M. Ekblom, qui remarque avec raisori que les gram- 
maires les plus connues semblent éviter å dessein d’aborder Tétude 
de ce parfait. 1 M. Ekblom fait rentrer le parfait latin consui dans 
la classe valui et ainsi, en adoptant la maniére de voir de M. 
Suchier , 8 il obtient pour le fran^ais un paradigme originaire je 
coustis , tu cousuSy il cousut, etc. A cöté de ce paradigme, on 
trouve cependant «presque tout aussi souvent» une flexion du 
type conduisi(s), c’est-å-dire, je cousis, tu cousis , il cousit et 
pour expliquer 1’origine de ce paradigme, M. Ekblom suppose 
«un développement comparable å celui de vouloir: tu volis , etc. 
— en d’autres termes, le prétérit du verbe coudre aurait donné å 
la fois une variante du type valui et une autre du type volui — 
å moins qu’il ne soit plus naturel d’expliquer la formation tu cousis , 
etc., comme une analogie provenant directement de la 3® personne 
du singulier et du pluriel, *coust , *coustrent , formes qui sont en 
méme temps caraetéristiques de la conjugaison au prétérit en -si*. 
La théorie de M. Ekblom a été adoplée plus tard par M Ue Dietz . 8 
On retrouve peut-étre, selon M. Ekblom, un développement ana- 
logue pour le parfait latin texui , qui dans Tanden fran^ais aurait 
donné le méme résultat final, c’est-å-dire une flexion je tissus , 
tu tissus , il tissut , etc., å cöté de je tissis, tu tissis, il tissit , 
etc. 4 Au premier coup d’ceil, Texplication de M. Ekblom semble 
assez probable, au moins pour le parfait du verbe coudre , dont 
nous trouvons déjå å Pépoque du vieux frangais les deux types de 
parfait. Cependant nous ne sommes pas tout å fait convaincu 
que, pour les parfaits des deux verbes en question, le développe¬ 
ment ait été tel que le propose M. Ekblom. Avec posui (reposui)* 
consui et texui sont les seuls parfaits latins ayant abouti en fran- 
<jais qui présentent å la fois la terminaison -ut et un radical se 
terminant par s. Pour le parfait reposui, M. Suchier fait remarquer 
qu’une telle formation «den Romanen unverståndlich sein musste, da 
es anscheinend die Bildungselemente zweier Perfectklassen, s und ut, 
in sich vereinte», 6 et c’est pourquoi posui est entré dans la classe 

1 Cf. Ekblom, op. cit., pp. 19—21. 

* Cf. Suchier, Zeitschrift fflr rom. Phil. II, p. 263 sq. 

8 Cf. Elisabeth Dietz, op. cit., p. 82. 

4 Cf. Ekblom, op. cit., p. 106. 

8 Cf., å propos du parfait et du participe passc de ce verbe, ce qui a été 
dit ci-dessus, p. 19. 

0 Cf. Suchier, Zeitschrift fflr rom. Phil. II, p. 262. 
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en -Ät. 1 * * 4 Or, le méme raisonnement peut naturellement s’appliquer 
aussi aux parfaits consui et texui et l’on peut donc se demander 
si en effet pour ces verbes un parfait originaire en -ut a jamais 
existé en fran^ais. Pour texere , nous trouvons aussi dans le bas 
latin, å cöté de texui , un parfait texi ,* et c’est sans doute de 
cette derniére forme que nous devons partir pour lexplication 
du parfait de ce verbe en fran^ais et en proven$al. Ce qui ce- 
pendant rend ici Targumentation un peu difficile, c'est la pénurie 
d’exemples de l’un et de 1'autre verbe, tous les deux ayant été 
d’un usage assez restreint, semble-l-il, dans la langue littéraire. 
D’aprés les formes relevées, on peut cependant constater qu’en vieux 
proven^al on hésitait, pour le verbe coser , entre le parfait coset 
(Girart de Rossillon, 360, Appel, Chrestomathie; impf. du subj. 
cosesty ibid. 364) et cosit 3 et de méme au participe passé entre 
cosut 4 et cosit (Girart de Rosillon 38,n, Bartsch-Koschwitz, Chresto¬ 
mathie). 5 Il ne semble pas qu’il existe de formes fortes du parfait 
de ce verbe, ce qui — å supposer que nous ayons affaire å un 
parfait originaire sigmatique — s’explique peut-étre par le besoin 
d’éviter une confusion avec les formes correspondantes du present 
de 1’indicatif. Sans doute le participe passé faible y est-il aussi 
pour quelque chose. Quant au verbe teisser, il parait qu'en pro- 
ven^al ce verbe, au parfait, a suivi un développement analogue 
ou s’est assimilé au groupe savant des verbes viure (parf. visquet < 
vixit), naisser (parf. nasquet), iraisser (parf. irasquet). 6 Déjå dans 
Boéce se trouve le parfait tetset (Bartsch, Chrestomathie, 7, n), 
auquel se joint le participe passé teissut < *texutus (Doctrine des 
Vaudois, Rayn.) 7 å cöté de tescut (Peire Cardinal, Rayn.) pour le 
parf. tesquet. Méme pour ce verbe, il n’y a pas de formes qui sup- 

1 Cf. plus haut, p. 60. 

1 Cf. Soumer, op. cii., p. 614; Nkuk-Waokner, op. cit. 111, p. 396. 

* Cf. Meter, Karl, op. cit., p. 59. 

4 Cf. Stenoel, Die beiden ältesten prpvenz. Grammatiken, 59, «o. 

6 Cf. encore Hentschke, Die Verbalflexion in der Oxf. Hs. des Girart de 
Rosillon, pp. 39 et 55; Chabakeau, Grammaire Liniousine, p. 251. A cöté de 
coser, on trouve également une autre forme d’inflnitif cosxr. (Cf. Seelmann, 
Ausspracbe des Latein, p. 54; Archiv för lat. Lexicogr. IX, p. 420; Mohl, Les 
origines romanes, Études sur le lexique du latin vulgaire, Sitzungsberichte der 
königl. böbmischen Gesellschaft der Wissenschaften 1900, p. 11 sq.). 

® Cf. Meyeh-LObke, Gram. des langues romanes II, § 290. 

7 Cf. Meter-LObke, Gram. des langues romanes II, § 330. 
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posent avec nécessité un parfait originaire en -ui . 1 Si nous regardons 
le fran<jais, nous y retrouvons, pour le parfait de ces deux verbes, å 
peu prés le méme état de choses qu’en proven^al. Pour ce qui est 
du verbe tis tre, Tanden fran^ais présente les formes texi (Jeh. de 
Meung, Trés., 375, Méon), tissirent (Roman du Brut, Michel, Ro¬ 
man de la Violette, p. 122), tyssit (Ch. roy. Richel, 1537, f° 43 v°), 
qui correspondent en quelque sorte au provemjal teisset , tesquet; 
le participe passé est tissu = prov. teissut. (Test sans doute aussi 
å ce parfait qu’on doit la création de Tinfinitif tissir, relevé dés 
le XIV® siécle.* Parmi les grammairiens, Palsgrave, Meigret, Cao- 
cros, Gotgrave, etc., donnent aussi tissis comme seule forme du 
parfait. Ge n’est que vers le début du XVI® siécle que tissus 
apparait au parfait. En ce qui concerne le parfait du verbe coudre, 
nous pouvons constater que la forme en -i est presque la seule 
employée jusqu’au commencement du XVI® siécle. En voici les 
exemples que nous avons rencontrés: cousi (Froiss. Mel. II 18423: 
recloy ), 8 cousirent (Froiss. liv. I, p. 225, L.), cusit (2 fois, Le dia- 
lecte lyonnais, Romania XXX, p. 250), acousis (Reclus de Mol., 
Miserere, Richel 2311, Gfr.), acousirent (S:t Graal, 123 Michel, Gfr.), 
s’acousirent (Comtesse de Pontieu, Nouv. fr. du XIII® s., p. 198, 
Gfr.), descousit (D’Aub. Hist. II, 233, L.), décousit (Rollin, Hist. 
anc. Oeuv. t. IV, p. 93, L.), descousit (L’orph. de Ghrys. I, 73), 4 
encousirent (Froiss. Chron. III, 64; ibid. V, 279), encousi (Froiss. 
Chron., Richel 2641, f° 211 r°; f° 173 r°, Gfr.), encoisi (Dolop. 
8491 Bibi. elz., Gfr.), s'encoust (Froiss., Chron. VII, 203 Luce, 
Gfr.), recousit (Rollin, Hist. anc. Oeuv. t. IV, p. 93, L.). 

1 M. Bartsch note encore pour ce verbe le parfait teis, tiré de Raimon 
d’Avinho: 

Ancar n’ai agutz de melhors, 
qu'eu gardei fedas et anhels, 
e fui crcstaires de porcels, 
e teis fil de maintas colors, 
e toquei azcs e saumiers, 

(Bartsch-Koschwitz, Chrestomathie, p. 232.) 

Cependant on peut mettre en doute que cette forme appartienne au verbe 
tei88er, car on peut aussi penser au parfait du verbe tenher (tingere ), qui 
convient mieux au sens du vers. (Cf. Schenker, Ueber die Perfectbildung im 
Provenzaliscben, p. 27, la note.) 

» Cf. Zeitschrift för rom. Phil. XXIV, p. 87. 

' Cf. Elisabeth Dietz, op. ciU, p. 82. 

4 Cf. Bronot, Histoire de la langue franqaise III, p. 322. 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Étude sur les actions analogiques réciproques du parfait etc. 185 

Pour ce qui est des formes en -u, un exemple isolé se trouve 
dans Tanden fran^ais, relevé dans La vie de Saint Thomas: 

Putsqu’il eurent lu feie länet en tel manier e, 
saint Thomas lur comande quil scit remis ariere 
e li uentres cusuz , il mis en sa litiere; 
e li disciple funt cum lur dit Venseignitre. 

Ades senti les pointes li elers de la custure, 
cum li saint le cusurent apres la tailleure , 
mais del suffrir Vanguisse tel fu, e nient plus dure, 
cum la char ki tetille apres Ventumeure. 

(Leben des h. Thomas von Canterbury, éd. Bekker, pp. 171 et 172.) 1 

Autrement ce n’est qu’au XVI® siécle, nous venons de le dire, 
que la formation en u du parfait commence å jouer un röle 
d’une importance un peu plus considérable. Dans la littérature, nous 
prenons les exemples suivants: cousut (Amyot, Auton. 104, L.), 
cousu (L’art poétique framjais de Pierre Daigaliers I, 10, p. 35),* 
descousut (Amyot, Lysand. 31, L.), recousut (Amyot, Lys. 31, L.), 
recousus (Paré VIII, 31, L.). 

Il est aussi d’un grand intérét de connaitre Topinion des gram- 
mairiens sur les deux formations. Jusqu'au XVIII® siécle, cotisis 
est la forme qu’ils préférent en général, et Palsgrave comme Duez 
la donnent méme comme seule forme du parfait. Les autres mention- 
nent les deux formes en préférant généralement la premiére en •is. 

1 Les deux stances, que nous avons reproduites, se trouvent dans le ma- 
nuscrit de Wolfenböttel que Ton peut faire remonter au commencement du 
XIII 6 siécle (Etienne, La vie saint Thomas le martir, p. 2) et font partie d’un 
appendice de dix-neuf quatrains en vers alexandrins monorimes racontant un 
miracle opéré sur la totribe de Saint Thomas. Le manuscrit de WolfenbQttel 
est le seul d’entre cinq qui contienne cet appendice. Le manuscrit, dont le 
scribe a dil étre Picard, est bien incorrect (Etienne. op. cit., p. 216; Histoire 
littéraire de la France XXIII, p. 369). N’ayant pas vu le manuscrit, nous 
n'avons pas pu vérifier la forme en question. Sur le rapport entre cet appen¬ 
dice et le reste du texte, M. Gröber fait observer*. «Die Erzählung von einem 
Wunder, Heilung eines erkrankten Arztes im Perigord am Grabe des h. Thomas 
durch die Jungfrau Maria bewirkt, in anglofrz. Mundart, kann erheblich später 
abgefasst sein; sie gehörte, wenn in der Zeit des eifrigen Thomaskultus um die 
Wende des 12. Jhs. entstanden, zu den ältesten Gedichten in der Alexandriner- 
vierzeile, die in der belehrenden Literatur des 13. Jhs. so beliebt wird und eine 
Nachbildung der Vierzeile im lat. troch. Tetrameter ist, deren sich schon im An- 
fang des 12. Jhs. Peter Damiani bedient hatte* (Grundriss der rom. Phil. II, 1, 
p. 646). 

* Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise II, p. 339. 
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Ainsi de la Noue déclare que »quelques vns dizent aussy couzu 
au prem. parf., mais 1’autre (sc. couzi ) est meilleurs»; å peu prés 
de la méme maniére s’exprime du Val, et Oudin rejette catégori- 
quement cousus. 1 * * 4 * Selon Vaugelas, «il faut dire décousit avec M. de 
Malherbe, et non décousut ».* Au début du XVIII* siécle, Regnier 
Desmarais fait observer que «le prét. simple de coudre est cousus » 
en ajoutant: «il ne laisse pas d’y avoir un assez grand nombre de 
pers. qui prétendent qu’il faut dire cousts. De part et d’autre on 
allégue TlJsage, mais ceux qui sont pour cousus alléguent encore 
pour eux 1’Analogie outre 1’Usage».* Aprés lui, beaucoup d’autres 
encore ont plaidé pour le parfait en - us . Cependant cousts rede- 
vient bientöt la forme prépondérante et Richelet déjå (1735) n’en 
donne pas d’autre pour le parfait. 

Pour 1’explication des formes en *ws, nous n’ayons pas du tout 
besoin de remonter au latin vulgaire, å une forme *cosui sans 
doute passablement imaginaire. Ce sont tout simplement des 
formes refaites sur le participe passé cousu qui vient directement 
du latin consutus et qui a toujours été la forme constante du par¬ 
ticipe. C’est lå aussi 1'opinion de M. Kraft . 6 * 8 Il faut donc, dans 
ce cas-lå, mettre le verbe coudre sur le méme pied que les verbes 
vivre, voir y fértr et tant d’autres que nous étudierons dans la 
suite et qui au parfait semblent hésiter entre la formation originaire 
en -i et des formes secondaires en -m amenées par un participe 
passé en -w. 

Quant aux formes en -t du parfait de ce verbe, elles peuvent 
s’expliquer, selon nous, de la maniére suivante. Pour des raisons 
alléguées plus haut, il nous faut sans doute remonter, dans le latin 
vulgaire, å un parfait sigmatique *cosi, qui dans Tanden framjais 
aurait donné réguliérement le paradigme *cous, cousis, *coust , 
cousimes , couststes, *coustrent. 6 Or, pour plusieurs causes coopé- 

1 Cf. Manz, op. cit., p. 51. 

* Cf. Vaogelas, Retnarques II, p. 391. 

* Cf. Manz, op. cit, p. 51. 

4 Cf. Kraft, op. cit., p. 35. 

6 Cf. Kraft. op. cit., p. 35; cf. aussi Latreillb et Vignon, Les Grammairiens 

lyonnais å ia fin du XVIII* s., Mélanges de Philologie, offerts ä Ferdinand 

Brunot, p. 257: «Le participe cousu entralne au parfait je cousus, le subj. imp. 
coususse, par analogie avec les verbes qui ont -u au participe, -us au parfait». 

8 C’est lä Texplication qui nous semble la plus vraiseinblable. D’aprés ce qui 
a été dit plus haut sur le développement primitif des parfaits de la classe-valui 
(cf. ci-dessus, p. 174 sq.), un paradigme latin co(n)sui aurait cependant donné 
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rantes, ce parfait a du, de trés bonne heure, céder la place å une 
flexion entiérement faible d’aprés le type conduisi(s): je cousis, 
tu cousis , etc. 1 Le consonnantisme du présent était favorable å 
ce développement postérieur, en méme temps que le parlicipe 
passé faible le facilitait en faisant rentrer le verbe coudre dans la 
classe des verbes au parfait en * dedi: vendit - vendu, tollit — tollu, 
vesquit - vescu, etc. Le développement a été tout å fait analogue, 
selon nous, pour le parfait du verbe tistre, qui est parti de la 
forme latine texi et qui présente jusque dans le détail les mémes 
particularités que celui du verbe coudre. 

desoendre. Dans Huon de Bordeaux, nous trouvons le parfait 
dessendurent vers 9386*: 

Il dessendurent des cevaus sejornés. 

M. Friedwagner , 3 qui mentionne ce parfait deux fois, y voit, conime 
nous, une influence du participe passé. M. G<erlich 4 donne encore 
un exemple de la méme forme, descendut, relevé dans un docu- 
ment de TYonne datant du XIII® siécle (dans Recueil de piéces 
pour faire suite au Cartulaire générale de 1’Yonne publié par la 
société des Sciences historiques et naturelles de TYonne sous la di- 
rection de Max. Quantin, 582, st). Dans le méme document nous 
rencontrons aussi le parfait dessentut (voir plus bas). 

eissir, issir, (istre). 6 Ce verbe dans Tanden framjais faisait au 
parfait eissi(s), issi(s) et au participe passé le plus souvent issu 
(< *exutus pour exitus. Cf. le subst. t$s«e). Ce n’est que trés 
rarement qu’on rencontre un participe passé d'aprés la conjugaison 
en -•>. Un parfait en -u, refait sur le participe passé, se trouve 
dans Li Romans de Claris et Laris 6 : 

Atant s’arma la baronnie 
Delivrement et par esfors 
Tuis issurent du chastel fors. 

(Li Romans de Claris et Laris 18777—18780.) 

ä peu prés le méme résultat, si, avec M. Ekblom, on fait rentrer le parfait 
coneui dans cette classe. 

1 Cf. Ekblom, op. cit., p. 21. 

* Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 26. 

* Cf. Frikdwaorer, op. cit., pp. 91, 93. 

4 Cf. Goerlich, Der Burgundische Dialekt, p. 135. 

5 Cf. Burguy, Gram. I, p. 354. 

9 Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 26. 
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A propos de ce verbe, Burguy 1 fait remarquer que «le parfait 
défini varia d’abord entre i et u; mais dés le commencement du 
XIII* siécle, la terminaison i était constante». Gependant, des 
formes en -u il ne cite qu’un seul exemple tiré des sermons de S:t 
Bernard, et méme cet exemple ne doit pas entrer en ligne de 
compte d'aprés 1'édition de M. Fcerster.* 

Les grammairiens qui font mention du parfait de ce verbe don- 
nent toujours la forme en -t. 8 En dehors du participe passé issu, le 
verbe en entier disparait complétement å la fin du XVI* ou au 
commencement du XVII® siécle. Oudin déclare que «nous n’avons 
qu’*ssu qui soit bon; istre, j'is, istray ne sont aucunement usitez». 4 

entendre. Un exemple isolé d’un parfait entendu, amené par 
le participe passé, se trouve dans Aimé, l’Ystoire de li Normant, 
p. 46 6 : 

Et quant lo duc de lo empéreor vi et entendu lo grant corage 
et la grant hardiesce de li vaillant chevalier normant , ... il fu 
molt corrocié ; 

Comme nous le verrons plus bas, ce texte offre encore d’autres 
formes analogues. 

espandre. Dans les Sermons de S:t Bernard, manuscrit de 
Berlin, on rencontre une fois le parfait espandut pour espandit. 
Voici le texte ou se trouve cette forme: 

1 Cf. Burguy, Gram. I, p. 355. 

* Burguy a pris son exemple dans le choix de ces sermons qu’a publié 
pour la premiére fois Le Roux de Lincy dans son édition des Quatre Livrés 
des Rois, Paris 1841. Lä, nous lisons (pp. 528, 529): Une verge isséit fors, 
et de cel verge issiit une flors sor cuy les set donnes del Saint-Esperit se 
reposérent. C’est la forme issiit que Burguy a changée en issut. La leqon de 
M. Fcerster (Rom. Forsch. II, p. 7, »#) est isseit. — Il en est sans doute de 
méme d’une forme issurent qui se trouve dans la reproduction diplomatique 
du manuscrit cottonien de la légende de Saint Brandan qu’a publiée M. Suchier 
dans Romanische Studien I, p. 553 sqq: 

Li flum isurent ci curent lait 

(v. 1749). 

Tel qu’il est lä, le vers est faux, ayant une syllabe de trop, et le sens en est 
complétement incompréhensible. Peut-étre faut-il lire ici avec M. Birkenhoff: 

Li flum i sunt qui ourent lait. 

(Cf. Birkenhoff, Ueber Metrum und Reim der altfranz. Brandanlegende, p. 9.) 

* Cf. Kraft, op. cit., p. 27. Une fois, Palsgrave (p. 396) donne la forme 
yst pour le parfait. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 91. 

8 Cf. Risop, Studien, p. 27. 
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De ceu avint , ke cil qui plorevet des plus bas decours, ensi 
qu'il disoit a deu: Por ti somtnes totejor mortifiiet , jai espandut 
plus lar gement larmes de plus halt decours et diet a deu: Hai, 
chaiti mi , cum je suis longement ci atarziez! (Predigten des H. 
Bernard, herausgeg. von A. Schulze, Litt. Ver. Stuttg. CCIII, p. 
327, ta). 1 

ferir. Comme le verbe eissir, ferir faisait respectivement feri(s) 
et feru au parfait et au participe passé. Un parfait analogique 
feru se trouve dans Tanden fran^ais dans les Enfances Vivien, ms. 
1448, v. 32 (éd. Wahlund): 

et moi meimes chaca il decau port 
ne fust gironde ou me feru au port. 

et dans le Gerard de Viane (éd. Bekker)*, v. 3171: 

Par un sien aingle le m'ait bien desfandu 
car une nue antre nos se feru. 

A une époque postérieure, å mesure que le verbe commence ä 
tomber en désuétude, les formes en -u du parfait deviennent plus 
fréquentes. Rabelais s’en sert plusieurs fois (Gargantua, ch. 38 t 
t l, 142, cf. ibid. 159, 162) et également Ronsard (Oeuvres coinplé- 
tes, éd. Blanchemain, 111, 120, et VI, 164). 8 M. Risop cite de Ro¬ 
bert Garnier les parfaits ferut: courut (Hippolyte 1592) et ferut: 
mourut (La Troade 223). 4 Dans Richer, Ovide Bouffon 325, nous 
trouvons aussi une fois le parfait ferut: Echo le vit et s’en ferut} 

Parmi les grammairiens, Palsgrave est le premier qui men- 
tionne le parfait ferus , et il le donne méme comme seule forme 
du parfait. 6 Cachedenier, Madpas, Martin, Duez, Gotgrave et Gra- 
vius donnent les deux, feris et ferus, tandis que Oudin, Rayot de 
S:t Julien, Delamyvoye et Matras ne parlent que de ferus . 7 La 
plupart des grammairiens regardent cependant le verbe comme 
vieilli ou peu usité, excepté å Tinfinitif et au participe passé. Déjå 
Meigret dit å propos de ce verbe qu’il €n’est pas fort en usage, 
si ce n’est chez les poétest. 8 

1 Cf. aussi la remarque de M. Schulze, ibid., p. 413. 

* Cf. Burquy, op. cit. I, p. 337. 

* Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise II, p. 346. 

4 Cf. Risop, Studien, p. 26. 

5 Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise III, p. 307. 

8 Cf. Palsorave, op. cit., pp. 723 et 729. 

1 Cf. Kraft, op. cit., p. 18. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 81. 
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mourir était le seul verbe au parfait en -u qui n’eut pas régu- 
liérement un participe correspondant en -w. Cela dépend certaine- 
ment de ce que le participe passé mort avait surtout le caractére 
d’un adjectif et pour cette raison pouvait se soustraire aux actions 
de 1’analogie dans la conjugaison. 

Dans Tanden fran^ais, le verbe mourir s’employait aussi quel- 
quefois comme verbe actif dans le sens de tuer et se conjuguait 
alors naturellement avec avoir. A ce qu’il semble, on ne ren- 
contre pourtant cette conjugaison active de mourir que dans les 
temps composés, p. ex. 

Mort as mun filz par le mien escientre 

(Roland, v. 3591), 

construction qui remonte directement å la locution latine habet 
mortuum. Le verbe avec la valeur de tuer se retrouve encore (une 
fois) chez Froissart: Li Gascon estoient foursené, pour le cause de 
leur mestre que on leur avoit mort (V 214, 8, éd. S. Luce.). 1 On 
rencontre également la méme construction dans Tanden proven<jal 
comme en italien ( avere morto pour avere ucciso ),* en espagnol (lo 
he muerto = je Vai tué ), 8 etc. Gependant, bien que pour le sens 
une tournure telle que je Vai mort (cf. La vengeance Raguidel de 
Raoul de Houdenc, éd. Friedwagner, v. 1156: Je Veiist mort et 
confondu ) se rapproche beaucoup de la tournure je Vai tué, on 
ne peut pas dire que, dans de semblables exemples, le participe 
ait jamais complétement perdu son caractére d’adjectif, et c'est 
pourquoi aussi il garde toujours sa forme originaire. 4 

Or, comme tant d’autres verbes intransitifs qui se conjuguaient 
ordinairement avec étre, le verbe mourir , au sens propre, apparait lui 
aussi, dans le vieux fran^ais, avec avoir comme auxiliaire, 6 et c’est lå 
un phénoméne qu’on peut constater jusqu’å Tépoque möderne, ou, 
dans les patois, il est trés commun. CTest sans doute å cette der- 
niére circonstance qu’on doit la création d’un participe nouveau 
mouru, formé sur le parfait, d’aprés la proportion il courut: il a 
couru = il mourut: il a mouru. Par contamination, nous obtenons 
aussi la tournure il est mouru. Voici quelques exemples de ce 

1 Cf. Riese, op. cit., p. 21. 

* Cf. Gaspary, Zeitschr. fflr rom. Phil. IX, p. 427. 

8 Cf. Hanssen, Spanische Gram., p. 119. 

4 Cf. Gaspary, Zeitschr. fflr rom. Phil. IX, pp. 427, 428; Meyer-LObke, 
Gram. des langues romanes III, § 356. 

8 Cf. Riese, op. cit., pp. 30, 31; Eberino, Zeitschr. fflr rom. Phil. V, p. 337. 
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nouveau participe. Dans les Chan<jons Royaulx d’Eustache Des- 
champs, nous rencontrons les deux vers suivants: 

Prince, nobles , prestres, peuple , de fain 
Avez mouru, nous sentons vostre clain. 

(Oeuvres compl. d’Eustache Deschamps III, p. 174.) 

Son contemporain Froissart emploie également le participe mouru 
pour mort' et du moyen åge M. Nyrop cite encore Pexemple il 
est mouruz (Jubinal, Mistéres, I, 163).* Parmi les grammairiens du 
XVI e et du XVII 8 siécle, il y en a aussi deux, Lubinus et Potier, qui 
font mention de cette forme, en donnant pour le participe passé 
tmouru vel mort*} 

De nos jours, le participe mouru existe encore dans le lan- 
gage négligé et dans les patois. M. Plattner raconte que Mickie- 
vicz, dans une conférence å Paris, ne voulant pas employer l’ex- 
pression: La Pologne est morte , avait formulé sa pensée ainsi: La 
Pologne, elle a mouru trois fois , mais elle est toujours vivante, 
et il raconte aussi qu’en 1899 un criminel, condamné å mort, 
avait dit: Vous direz å mes parents que je suis mouru courageuse- 
ment , comme un homme doit mourir} Dans le langage des enfanls, 
le participe mort est souvent aussi remplacé par mouru} 

En ce qui concerne les patois, M. Chabaneau fait cette remarque 
générale que le peuple dit volontiers mouru au participe passé. 1 * * 4 * 6 
Au Nord, nous rencontrons p. ex. le participe mouru dans 1’arron- 
dissement de Pont-Audemer (Normandie) 7 8 9 et dans les régions oii 
l'on parle le wallon. 8 Pour les dialectes du Centre, Jaubert donne, 
au participe passé, les formes suivantes: mouru, mousu , moru et 
meurt. En berrichon (Berry), le verbe mourir, au sens propre, n'a 
qu’un participe passé mourut conjugué avec avoir, tandis que, au 
sens figuré, en parlant du feu et de la lumiére, on dit p. ex. ma 
chandéle est morte} Au Sud-Ouest, le poitevin möderne présente 

1 Cf. Gärtner, Arcbiv för die neueren Sprachen 40, p. 467. 

* Cf. Nyrop, Gram. II, p. 72. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 99. 

4 Cf. Plattner, Ausföbrl. Gram. II, 2, p. 152. 

6 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 74. 

6 Cf. Chabaneau, Histoire et théorie de la conj. fram;., p. 78. 

T Cf. Burgass, op. cit., p. 82. 

8 Cf. Meyer-LObee, Gram. des langues romanes II, § 330. 

9 Cf. Jönain, Dictionnaire du patois saintongeais, s. v. 
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un participe passé mourguiu , et 1’angoumoisin mcergu , «instante 
perfecto», å cöté de mort. 1 * * Encore plus au Sud., dans la petite 
Gavacherie (entre la Dordogne et la Garonne) dont le parler forme 
un ilot de langue d’oIl enclavé au milieu de patois gascons, nous 
trouvons également au participe la forme murgu å cöté de mort, 
et ici les deux participes ont un emploi fixe, chacun avec son 
auxiliaire spécial. Ainsi Ton dit, d’une fa$on indéfinie, il éy mbr * 
mais il a murgii ayér (il est mort hier) s’il s’agit d’une date dé- 
terminée.* L’angoumois semble aussi présenter des faits å peu prés 
analogues å cet égard, bien qu'on trouve en méme temps ici des 
tournures telles que *il a mort misérablemcnt» .* Avec 1’auxiliaire 
étre la forme mort est de beaucoup la plus ordinaire dans tous les 
patois, comme le montre 1’Atlas linguistique (fasc. 19, carte 883): 
dans la phrase ils sont morts , nous ne trouvons la forme mouru 
que trés rarement, seulement deux fois, si nous ne nous trompons 
pas: points 71 (Pery, canton de Berne, Suisse) et 901 (å The- 
neuille, dép. Allier). 

puir, puer. Voilä encore un de ces verbes qui, gråce å leur 
emploi peu fréquent, montrent une grande hésitation dans la for¬ 
mation de certains temps. Dans Tanden frangais et dans le frangais 
moyen, les exemples de ce verbe ne sont pas bien nombreux, et 
les grammairiens des XVI* et XVII* siécles le regardent en général 
comme défectif ou inusité. 4 * Les exemples du présent sont rela- 
tivement communs, et la flexion primitive de ce temps, et celle qui 
s’est conservée le plus longtemps, 6 * est celle-ci: je pus, tu ptis, il 
put , nous puons, vous puez, ils puent (cf. put , Greban, Mist. de 
la passion 7948, G. Paris, Gfr.; B. Jamin, Traduct. des dial. de J. 
Le Vives, f° 73, V e éd. 1576; Moliére, Fem. savantes II, 7). 8 Le par- 
fait et le participe passé, au contraire, sont trés rarement représen- 
tés dans la littérature. Les grammairiens qui font mention de ces 
deux temps donnent ordinairement les formes qui conviennent par 
rapport å la forme d’infinitif qu’ils préférent: pour puir , respective- 
ment puis, pui, pour puer , puai, pué. b Ce qui nous intéresse spé- 

1 Cf. Bourciez, Revue des Universités du Midi II, p. 173; Rousselot, De 
vocabulorum congruentia, p. 24. 

* Cf. Bourciez, ibid., p. 181. 

8 Cf. Bourciez, ibid; Rousselot, De vocabulorum congruentia, p. 25. 

4 Cf. Kraft, op. cit., p. 35 sq; Manz, op. cit., p. 122 sq. 

6 Cf. Kraft, op. cit., p. 37. 

6 Sur d’autres exemples, voir Brunot, Histoire de la langue frangaise III, 

p. 305. 
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cialement ici, cest que quelques-uns. Doergang, Wodroephe, Cot- 
grave, de la Faye, Piatus, Malicki, donnent le parfait pus, pu , a 
cöté duquel nous retrouvons également le participe correspondant 
pu, mentionné par Caucius, Doergang, de la Faye, Piatus, Telles . 1 * 3 4 
L'explication la plus naturelle de ces formes nous semble étre 
celle-ci. Le présent de 1’indicatif et encore d’autres temps, p. ex. 
l'imparfait de 1’indicatif, du verbe puir , puer, colncidaient avec les 
temps correspondants des verbes en -ure, conclure , etc. Comme 
le parfait et aussi le participe passé n étaient pas trés employés, 
on hésitait sur leur formation, et alors le présent et 1'imparfait 
amenaient d’aprés le modéle du verbe conclure * les formes j)u(sj 
au parf. — pu au participe passé. 

querre, querir appartient aussi å ce groupe de verbes. A cöté 
de la formation forte, parf. quis — participe quis (cf. p. 64), on 
trouve aussi assez souvent, au participe passé, des formes faibles 
en «, queru , aqueru, etc. 8 Ces participes qui doivent remonter, 
dans le latin vulgaire, å une forme *queerutus amenée par le par¬ 
fait *qucerui (cf. ci-dessus, p. 24), avaient souvent pour parfait cor¬ 
respondant des formes faibles en -it (et), queret , querit* qui, 
comme les participes en -u, deviennent assez fréquentes auxXIV* 
et XV e siécles. 5 C’est donc le lype -dedi qui se fait valoir ici. 
Or, il se trouve que, d’abord dans les dialectes de l’Est, on ren- 
contre, pour le parfait, une troisiéme formation en -u, due na- 
turellement å 1’influence du participe passé queru d’aprés la 
proportion valu : valut = couru : courut = queru : querut. Dans 
les sermons de St. Bernard (manuscrit de Berlin, éd. Schulze, ch. 
XXXVIII, 7, p. 329) nous lisons: En Valtre, si cum mestiers fut, 
nos donat dens apermemnies lo sescours en atve et en esperit , ct 
cele generacions fut vraiement de ccos qui quis estoient, jassoit 
ceu quil ne quarussent ancor . 6 * Le parfait requeru se retrouve 

1 Cf. Kraft. op. cit., p. 37; Manz, op. cit., pp. 124, 125. 

* Sur ce verbe, voir plus bas, p. 219 sq. 

3 Cf. Risop, Studien, p. 26; Philipoi*. Le dialecte lyonnais, Romania XXX. 
p. 254; Brunot, Histoire de la langue franqaise 1, p. 450; Nyrop, Gram. II, p. 
72: <On ne trouve jamais quéri, mais sporadiquement queru: Et eulz en uain 
et pour mal ont quairut mon arme (Psautier lorrain, 62, #). Il m’a requerri i 
d'ung baiser (Chanson populaire, Z. R. Ph. V, 529)». 

4 Cf. ci-dessus, p. 105. 

3 Cf. Elisabeth Diktz, op. cit., p. 52. 

3 Cf., dans le méme manuscrit, parf. quist 329, 7 , 10 ; imparf. du subj. 

que8it8ien8 329 ,10 (Buscherbhuck, Rom. Forsch. IX, p. 742). 

E.-Q' Wa/dyrm. 13 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 




194 


Ernst G. Wahlgren, 


de méme dans les commentaires de Grég. le Grand sur Ezéchiel 
(éd. Hofmann, p. 1): Mais quät li tens doit anz fut passeiz. se 
requaruj les escroues de notors p la proierc de mes freres . . 
Pour une époque postérieure, nous citerons le parf. requerut (Rom. 
de Rou, ms. C., 754),* 1’imparf. du subj. querusse (George Chaste- 
lain, éd. Kervyn v. Lettenliove, VII, 169), 1 * 3 le parfait querut (Cygne 
929; Mémoires d ? 01ivier de la Marche, t. II, p. 77). 4 * Dans les 
composés acquerre , conquerre , etc., 6 qui au participe passé donnent 
les mémes variantes que le verbe simple, nous n’avons pas trouvé 
d’exemples de ce parfait en *«. 

Pour ce qui est des grammairiens, ils constatent en général, 
å propos du verbe simple, qu’il n'est guére usité qu’å 1’infinitif, 
ou ils préférent la forme querir . 6 Wodroephe seul donne å l‘im- 
parfait du subj. querissc, et en mentionnant la forme queri pour 
le parfait, il ajoute qu elle est rare. En ce qui concerne les com¬ 
posés, ou la formation forte a prévalu au parfait comme au par¬ 
ticipe passé, 7 * 9 nous notons que Wodroephe fait mention de l impar- 
fait du subjonctif enquerisse et Palsgrave de conquisisse å cöté 
de conquisse. Ce qui nous intéresse spécialement ici, c est 1’obser- 
vation de Caucius å propos du verbe requerir: «Veruntamen non 
desunt qui usurpent je requcru & j'ai requeru ». Cotgrave ajoute 
å cette remarque: «but it is better je requis *.® 

respondre. Un exemple isolé d’un parfait respondu, par suite 
d’une confusion avec le participe passé, se trouve dans la Chro- 
nique rimée de Philippe Mouskes II, v. 13711®: 

Li vilains respondu qnoil. 

sentir. Nous avons déjä mentionné (p. 187) le parfait dissen- 
tut (Recueil de piéces pour faire suite au Cartulaire général de 
1’Yonne 582, ss), 10 formé sur le participe passé sentu, assez commun 

1 Cf. Risop, Begriffsverwandtschaft, p. 26. 

* Cf. Schneideb, Die Verbalformen bei VVace, p. 44. 

s Cf. Elisabeth Dietz, op. cit.. p. 52. 

4 Cf. Risop, Studien, p. 26. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 65. 

0 Cf. Kraft, op. cit., p. 24; Manz, op. cit., p. 125. 

7 Cf. ci-dessus, p. 71. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 128. 

9 Cf. Risop, BegrifTsv., p. 26. 

10 Cf. Gikruch, Der burgundische Dialekt, p. 135. 
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dans Tanden fran^ais comme dans les patois mödernes. 1 * * Dans le 
méme cartulaire, nous trouvons le participe consentu (716,86).* 

9eoir. M. Risop a montré le rapport intime qui, gråce å leur 
parenté de sens, existe entre les verbes gcsir , cheoir et seoir au 
point de vue morphologique. 8 Le parfait et le partidpe passé sont 
un exemple de Taetion que ces verbes exercent Tun sur Tautre. 
De méme que le partidpe sis, fém. sise, a amené, dans le verbe 
cheoir, les formes correspondantes chis , chise (E. Deschamps, V, 
233), 4 de méme les parfaits ju t, geut < jecuit, cheut (de cheoir ) 
ont donné lieu å la création d’un parfait sut, sent du verbe seoir, 
et nous trouvons également, au participe passé, les formes ana¬ 
logiques sut, seut, cssute, correspondant aux participes jut, cheut, 
cheute. M. Risop en cile, pour le lorrain, des exemples tirés de 
Philippe de Vigneulles, pf. aissetist (Mémoires, 372), rcsseut (ibid. 
49); participe passé esseutes (Philippe de Vigneulles, Chronique 
689; Mémoires 195, 248), essute (ibid. 135, 27). 5 * 

soudre et composés. Nous avons déjå examiné ces verbes en 
parlant des parfaits en -si (cf. pp. 57, 75). Ici nous ajouterons 
encore quelques mots sur la formation du parfait en -w. Nous 
rappelons que le parfait était originairement sigmatique et dument 
accompagné d’un participe en -s- (ou -t). Cependant, å cöté de 
ce participe, nous trouvons aussi dans les premiers temps de la 
langue des formes en -ti, solu, absolu, etc., remontant au latin 
classique solutus, absolutus, etc. Ces formes s’employaient dans 
Tanden fran^ais, non seulement comme adjectifs, mais aussi en 
fonction verbale. En voici quelques exemples: 

Par bel latin adcs a chascun puint solu (: tenn) 

(Thomas de Cantb., p. 43, v. 29, Bg.). 

Pont il se tindrent dou tout por bien solus 

(21 av. 1287, Arch. Maine-et-Loire B 28, Gfr.). 

Ta despcnse soit solue 
Et ne soit chose tolue 

(E. Deschamps, Poés., II, 318, A. F., Gfr.). 

1 Gf. ci-dessus, p. 111 sq. 

* Cf. Gqsruch, Der burgundisclie Dialekl, p. 137. 

* Cf. Risop, Begriffsverwandtschafl. pp. 18 sqq. 

4 Cf. Risop, ibid., p. 20. 

6 Cf. aussi sur cette question Jabero, Sprachgeographische Untersucliungen, 

Archiv för die neueren Sprachen CXXVI, p. 379. 
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J'ay mes ententions cy meues , 

Motiseigneur, qui ne sont jhis petites , 

Mnistre Simon les a solues. 

En allegant choses menues. 

(Coquill., Play., II, 59, Bibi. elz., G fr.) 


Voilä rostre problesme 
bien lä dessus. 


solu et resolu, faictes vous gens de 
(Rabelais, Pant. Y T prol., Bg.) 


Aneme sett el ciel absoluthe. 

(Alexis, str. 82 b .) 


C kil qui est escommenics pot estre deboutcs d'office d'avoeat 
jusques ä tant quil soit absolus. 


(Beaum. V, 17., L.) 


Dame , fai ä nom Bcrte 
si soit m ame assolue. 

(Berte, 52, L.) 


S’irons le jcedi absolu 
l)c nos pechies estre absolu 
Lä oit l'apostoilc sera. 

(Roman de la Manekine, v. 5809—11, Bg.) 


Absolu ma de mes pechies. 

(Rom. de la Rose, v. 11309, Bg.) 

dissoluc vie. 

(Serm. de St. Bernard, D. G.) 

Li mollece de Vhommr . . . nos avoit dissoluz. 

(Serm. de St. Bern., D. G.| 

t fä ne voldra ne na volu 
Qut ce soit james dissolu. 

(Roman de la Rose 19296, L.) 

Sans exception ne ambagcs tu me has apartement dissolu 
toute crainte qui mc povoit intimider. 

(Rabelais, Pant. III, 27, L.) 
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Corps mixtes resolus en poudre et en terre et en vopeurs. 

(Oresme, Thése de Meunier, L.) 

— — — par quoi ils pcussent estre si resoluz (instruits) 
comme autres gens. 

(Le Jouvencel, f° 78, dans La Curne, L.) 

Je m'estois resolute cn Dieu , ct promis en mon ar ur avoir 
de . . . 

(Louis XI, Nouv. XXVI, L.) 

11 est bien naturel qu’å 1’époque de la transformation du par¬ 
fait sigmatique, ce participe en -m ait du jouer un röle bien impor- 
tant dans la création d'un nouveau parfait. De méme que le par¬ 
fait fort du verbe vouloir fut remplacé, sous 1’influence du parti- 
cipe passé, par une forme faible voulus (voir lå-dessus plus bas), 
lancien parfait de soudre et de ses composés céda la place, å peu 
prés å la méme époque, å des formes analogiques en -w, qui 
avaient au moins la possibilité de pouvoir se maintenir plus long- 
temps. Les premiers exemples de cette nouvelle formation appa- 
raissent au XIV e siécle. Dans des légendes anciennes en prose 
lyonnaise, M. Philipon a relevé le parfait dissoluit (å moins qu’il 
ne faille lire ici dissolvit?), 1 et dans le Centre nous rencontrons 
les parfaits absolu (3" pers. du sg., M. N. D. XVII, p. 3), absolut 
(méme pers.): dissolu (ibid. 999). 2 Les exemples suivants datent 
d’une époque postérieure: resolut (Cent. Nouv. Nouv. II, p. 217),* 
solut (Rabelais, Pant. II, 16, Bg.), resolus (Montluc, V, L.), absolut 
(Amyot, Caton d Utique 23, L.; Demostbénes, Bg.), absolurent (id. 
Deinosthénes, Bg.), resolut (Amyot, Lyc. 61, L.; Préf. XV, 43, L.), 
resolurent (Amyot, T. Q. Flaminius, 12, L ), absolut (Montaigne 1,3, 
L.), resolut (D’Aub. Hist. I, 80, L.), resolurent (ibid. I, 26, L.), etc. 

Sur le sort ultérieur de ces parfaits, voir plus baut, p. Ib. 3 
Seul le parfait resolus s’est conservé jusqu’å nos jours, grace å 
Pappui du participe résolu qui devint la forme ordinaire du 
participe passé, tandis que la forme résous ne s’emploie plus 
que dans le sens de «changé en*. 4 A en juger par les gram- 

1 Cf. Romania XXX. p. 248. 

* Cf. Elisabeth Dietz, op. cit., p. 79. 

3 Cf. aussi Ekblom, op. cit., pp. 40, 41. 

4 A 1'époque möderne, seul Littré a toujours clierché å défendre l’exi- 
stence des parfaits absolus et dinsolus. Aussi bien qu'on dit je resolus et 
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mairiens, une distinction bien marquée entre les deux formes semble 


définitivement établie dés le milieu du XVII® siécle. 


Ainsi Duez, 


entre autres, enseigne qu’on doit employer resout , «wann es eine 
Materi resolvieren oder weich machen bedeutet; resolu, wann es 


berathschlagen und entscbliessen heisst*, et de méme J. Marin: 
»observez qu’on dit resons et resolu : resous , quand le verbe si- 
gnifie nmollir , faire resoudre une Mati er e de quelque playe, resolu 
se dit . . . lorsqu'il signifie consulter, conclure, arrester un sujet, 
une chosc , une Matiere de Consequence». 1 


suivre et composés. Dans son ouvrage: BegrifTsverwandtschafl 
und Sprachentwickelung, p. 26, note 1, M. Risop mentionne le 
parfait ensurent, qu’il a trouvé deux fois dans les Miracles de 
Nostre-Dame de Chartres: 


Quant il fu ior et Franrois vircnt 
Paiens eschupes , si saillirent 
Sur les chevaus et les ensurent 
Les chetaus frais et isniaus furent. 

(Mir. N. D. Chart. 183.) 

De ses elers remeindrent asses 
Qui furent de sa deccpline 
Et qui ensurent sa doctrine. 

(ibid. 184.) 

> * 

et il 1’explique, de méme que les formes aconsurent, consut , citées 
par Burguy, Gram. II, pp. 213, 215, comme du å 1’influence du 
participe seu < secutum d'aprés la proportion, receu : recurent - 
ereu : crurent = enseu : ensurent. A vant de discuter la question 
de la naissance de ce nouveau parfait, nous citerons les autres 
exemples que nous avons trouvés. Les deux donnés par Burguy 
et dont parle M. Risop, sont ceux-ci: 

Tant chacierent et tant corurcnt , 

Le Moine et la fatne aconsurcnt. 

(Nouveau rccueil de Fabliaux et Contes, p. p. Méon, II, p. 420.) 

Cui il consut ä cop , ne leva puis d'un mois. 

(Ghanson des Saxons par Jean Bodel, p. p. Michel, II, p. 117.) 


je résolusse, on ne doit pas, selon lui, exelure de lusage fabsolus, etc. Voir. 
Littkk s. v. 

1 Of. Manz, op. cit., p. 108. 
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Blrguy cite aussi, pour 1’imparfait du subjonctif, la forme por- 
seust, dans cet exemple: Et mande Vempereor Baudoin qui il h 
porsenst (Ville-Hardouin, Conquéte de Constantinople, éd. dom 
Brial, dans Recueil des historiens de France, tome XVIII, p. 475). 1 
En voici encore d’autres: 

S'cst mis Gregoire en la bataille 
E trait Vcspée qui bien taille; 

Qui il consut en Velm en son 
Tot le porfent jusqu'cl menton. 

(Vie du pape Gregoire le Grand, éd. Luzarche, p. 64.) 

Mais commc il se conmen^a a appuier a sa t arg c et a son 
espee pour soy relever Manlius luy courut sus et vint a luy par 
si grant yre qu'il luy perQa tout oultre tous les costez et le consut 
a la terre. (Prem. vol. des grans dec. de Tit. Liv., f° 128 a , éd. 
1530, G fr.) 

Et Maduc se traist vers sa tor 
Quant sapcrQut que lor gcnt crurent. 

Cil les hasterent et porsurent 
Et dient qu'il sont desconfit. 

(La Vengeanee Raguidel, éd. Friedwagner, 3332—3334). 

Mais onques del castiel n'issircnt , 

Kes encaucierent ne porsurent , 

Et cil oirent tant qu'é il furent 
Ar ier e en lor alé. 

(ibid. 3750-53.) 

Particuliéreinent nombreux sont les exemples de ce parfait en -»« 
dans le composé aconsuivrc: 

Quant li barun de France al matin s'apereurent , 

Que Normant s'cn aloent , que eschape lur furent , 

Que de lur gent par nuit tel damage recurent, 

En lur rute se mistrent, par grant tre s'esmurent; 

Tant les unt parsiuiz , que il les aeunsurent. 

(Roman de Rou, éd. Andresen, I, 2, v. 1035—39.) 

1 Tous les autres manuscrits de ce dernier texte portent ici la torme sivist 
el de Wailly. dans son edition de Ville-Hardouin, reproduit le passage de la 
maniére suivante (§ 358, p. 212): Li cuens Loeys s'en issi premiers å la soe 
bataille; et eommence les Commains a porsevre, et mande Vempereor Bau¬ 
doin que il le sivist. 
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Richart se traist vers Diepe, quant li reis aparut. 

Quant il fu ultre Veue, sur la rive s'estut, 

E li reis cheualcha , tant que il Vacunsut. 

{ibid. 3846-49.) 

En ceste grant for est venimes, 

En Tanuitant nos uconsurent, 

A ceste damage que tant furent 
Entr'cls tous ne l peurent abatre; 

(Yder, éd. Gelzer, 3625—28.| 1 

Et les aucuns d'eulx s'cn alereyit apres detix varlcz dudit 
hompie de guerre qui se faisoit guider et emmenoient deux de ses 
diz chcvaulx qu'il avoit laissez en ladicte placc de Vuitry, les- 
quelz ils aconceurent et d'tm espieu blccierent ung peu en la main 
Vun d'iceulx varlez. (1450, Arch. JJ. 184, piéce 118, Gfr.) Tant 
quils aconseurent et actingnerent ledit Talbot. (J. Chartier, Chrou. 
de Charl. VII, c. 175, Vallet, Gir.) Les aconceupt , 2 et mist par 
terre deux Tures a hcllc pointe de lance. (Joinv., p. 97, ap. Ste- 
Pal., Gir.) 3 

Et vint a son ost et armee 
Batant tunt qu’il les aconsceut 
A deux lieues pres de la Eystnee. 

(Martial, Vig. de Charl. VII, II, 50, éd. 1724) 

Finablement les aconceurent , et oustarent de leurs fouasc(S 
environ quatre ou cinq douzeines. (Rab., I, 25.) Les champs de 
Visle de Samos , ausquels Bacchus les Amazoncs acconceut, fuyan- 
tes de la contree des Ejihesians. (Id ., V, 39.) Et prend le chemin 
des montagnes ou il est poursuivi par quelques gens de chernl 
qui Vacconceurent aux campagnes de Jcricho. (Garn., les Juivos. 
arg., éd. 1585.) 

1 A propos de la forme aconsurent. M. Gelzer fait remarquer. ä tort (cl. 
plus bas), que «s ist fur c geschrieben». 

* PrésentV 

* Get exemple et les suivants sont cités par Godefroy sous 1’inflnitif neon- 
cevoir. Comme premier exemple, Godefruy donne 

Tant 1(8 ont parsui k'il trestot aconchurent 

(Wace, Rou, 17881, Pluquet.) 

c'est-å-dire le méme vers que nous retrouvons cité dans une autre edition 
du méme texte sous le verbe aconsivre! Gf. ci-dessus. p. 199. 
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Evidemment le participe passé, comme 1’indique M. Risop, a 
du jouer un grand röle dans la formation de ce nouveau parfait, 
rnais il y a aussi, selon nous, d’autres circonstances qu’il faut 
prendre en considération pour bien comprendre, dans ce cas-lå et 
dans cTautres, le développement du verbe suivre et de ses com- 
posés. Indépendamment du participe passé, le verbe suivre et ses 
composés se rapprochaient beaucoup, au point de vue de la forma¬ 
tion des divers temps, d’un autre groupe de verbes, les verbes en 
-cevoir. La flexion primitive et phonétiquement réguliére du présent 
de 1'indicatif du verbe suivre a du étre: sieu, sieus , sieut, sevons, 
sevez, sievent; le prés. du subj. sieve, sevons; 1'imparfait seveic; 
l’inf. sievre; le futur sevrai. 1 Gette flexion dut peu å peu, par 
des altérations dont nous n’avons pas å rendre compte ici, céder 
la place å la flexion möderne, suis, suivons, suivoie, etc., mais les 
formes étymologiques se maintinrent assez longtemps, surtout dans 
les dialectes. Si le singulier du présent ne ressemble que faible- 
ment au présent du type percevoir, la 1* et la 2® pers. du plur., 
1’imparf. de 1’indicatif, le participe présent, le participe passé et le 
futur des deux groupes de verbes montrent une ressemblance par- 
faite, et cela sulfit, croyons-nous, pour amener un rapprochement 
dans d'autres temps aussi. C'est par analogie avec les verbes en 
-oivre que Burguy explique 1’infinitif soivre dans Partonopeus de 
Blois (v. 9146)*: 

To st ferai soivre le Fran^ois, 

1 Gt*. Risop, Begriffsvenvandtschaft. p. 24. — Les variantes dialectales 
sont naturellement nombreuses. Nous nous contentons de noter, ä titre d’exem- 
ples pris dans la littérature: présent porseus (Sermons de St. Bernard, ms. de 
Paris, 115, u), seut (ibid. 4,«), seuent (ibid. 48,*»), conseut (ibid. ms. de Ber¬ 
lin, 278. s; 282. * 7 ), seut (J. Bod. Saisnes. CLXX1X. Gfr.), enseult (Vend. ap. S. 
Math. 1355, S. Melaine, Arch. Ille-et-Vilaine. Gfr.), parsevet (Lib. Psalm. Oxf. 
VII, 5, Michel, Gfr.), aperchevent (1293, Cart. de Friardel, Richel, nouv. acq. 
I 164, f° 44 b , Gfr.), sevent (Meraugis 4159); fut. seurai (Sermons de St. Ber¬ 
nard. ms. de Paris, 69, is), ensevront (ibid. Richel, 24768, f°58 T , Gfr.), recev- 
rent (Troie. P. Meyer. Romania XVIII, 85 b ), inf. sevre (Tristan I. 2132), seure 
(1285, Lieu-Dieu, H. 769, A. Indre, Gfr.), apercevre (Simon de Pouille, Richel. 
368, f° 151°, Gfr.), consevre (St. Bern. Serm. fr.. Richel. Nouv. acq. 342, p. 93), 
part. prés. conxeuvant (1401, Hist. de Metz, IV, 521; Comm. XIV® s., Charte 
messine, Richel. 8708, ap. Aug. Prost, Etude sur le régime ancien de la pro- 
priélé, p. 218. Gfr.), conxevant (1326, Jugem. Virey, Lorr. cab. de M. de La- 
bry, Gfr.) 

4 Cf. Burguy, Gram. II, p. 211. — A propos de cet infinitif. 011 peut ce- 
pendant faire une remarque analogue å celle que fait M. Herzog. Zeitschrift 
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et c'esl de la méme maniére que nous pouvons expliquer non 
seulenient tous les parfaits en -u que nous venons de citer, (a)con- 
sut, ensurcnt , etc., inais encore 1’infinitif aconccvoir (1447, Arcli. 
J. J. 178, piéce 161; Vraye liist. des troubles, f° 89 T , éd. 1574; 
Rab., I, >3, G fr.), que nous regardons comme une forme refaite de 
aconsuivre et non pas comme dérivée du latin m adconcipére .* 

Enfin, il y a peut-étre encore un pliénoinéne qui est venu, selon 
nous, renforcer, dans certains endroits, le parfait en -u des com- 
posés de suivre. M. Risop fait lui-méme* la remarque qu'on serait 
peut-étre tenté d'expliquer les formes ensurent dans les Miracles de 
Nostre-Dame de Charlres, écrits par Jelian le Marchant, «als das 
Ergebnis einer Reduktion des fallenden Diphtongen ut . . ., wie sie 
sich etwa kundgibt in Reimen wie conduire : segure, Ly. Ysop. 
3189; uis ( ostium): repus Parton. 7394; conj. destruc : etendue. 
Chev. Og. 10174, 10310, 10319, u. s. w.; destrure : ferrure, Guerre 
de Metz 160, io»; inesure : bruire, Rulebuef II, 38; cuir : obscuir. 
I, 309 u. dergl. Damit ware die Möglichkeit gewonnen, cusuircut 
mit einsilbigem ui anzusetzen und als Anbildung an sekundäres 
conduircnt , Mir. N. D. Cbart. 105; deduirent, God. Paris 430: re- 
duyrent , Chron. Mont-Saint-Michel I, 39», mais il repousse cett** 
explication en disant: «Doch lehrt der Reim muire < mugire : i re , 
Mir. N. D. Cbart. 192, dass in diesen Mirakeln ui ein steigender 
Diphthong ist». Pour ce qui est de cette rime muire : ire dans les 
Miracles de Nostre-Dame de Chartres, elle n’exisle pas en réalité. 
C’est lä une faute qu’a commise M. Risop, probablement en sui- 
vant le «Rimarium» de M. Fölster . 8 Le passage en question est 
celui-ci: 


fur rom Phil. XXIV. p. 112, ä propos de la forme porsuoir (Ordin. Tancrei. 
ms. de Salis, f° 46 c ). citce par Godkfuov: « porsuoir könnte ein Sclireibfeliler 
sein (fur porsunir oder porsouir )»; soivrc pourrait étre une faute de copiste 
pour suivre. Des patois mödernes, M. Herzoo, 1. c., mentionne pourtant l’inl. 
sy övar (Bas-Maine), qu’il explique «nacli habere etc.». Pour 1’aneien franka is. 
Le Mistére du siöge d’Orléans (éd. Guessard-Certain, v. 1320) donne au contraire 
un exemple bien silr de Pitifiiiilif poursuivoir : avoir. Dans le méme texte. 
nous trouvons égatement les parlicipes passés poursuiceu (v. 1G512) et suyveu 
(v. 17520). tlf. Elisabeth Ante, op. cit., p. 98. 

* tlf. La Ourne, Dictionnaire historique de Tanden langnge framjois, snus 
aconcepvoir . 

s Gf. Risop. BegrifTsverwandtschaft, p. 2b. 

3 Gf. Fölsteh, Spracbliche Untersucbungen der Miracles de Xostre Dame 
de Chartres (Ausg. u. Abbandl. XLIII). p. IG. 
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Et il te plest que ie languisse 
A grant doulour et ici muire 
Com .j . t or el moz ia muire 
Et com .j. ors crier et brerc 

(Le livre des Miracles de Nostre-Dame de Chartres, éd. 

Duplessis, p. 192.) 

La rime muire (= nieure) : muire (< mugire) ne prouve par con- 
séquent rien. 1 Il en est autrement, par exemple, dans la Vengeance 
de Raguidel de Raoul de Houdenc, avee les deux parfaits pour- 
surent (cf. ci-dessus), ou la rime contredit: cuit (v. 1013) prouve 
que, dans ce texte, la diphtongue ui est croissante. Or, dans les 
contrées ou la diphtongue ui se réduit en «,* ou nous trouvons 
pour le verbe sutvre, par exemple, prés. ensuons (Sermons de St. 
Bernard, ms. de Berlin, 93, 73 ); imparf. sueit (Rom. de Rou, éd. 
Andresen, II, 3, 10229; cf. ci-dessus les parfaits acunsut , acunsurenf 
dans le méme texte), suoit (Dolopathos 9990), xuwoit (J. Aubrion, 
Journ., an. 1474, Gfr.); participe present parsuunt (Oxf. Ps. VII, 1, 
Gfr.), consuant (1222, Cart. de S. Sauv. de Metz, Richel, 1. 10029, 
f° 47 r , Gfr.), consuant (1241, Ban de tréfond, Bibi. Metz, deux 
fois, Gfr.); inf. consurre : surre < sutor (Escoufle 1603), 8 aconsure, 
porsure (Dolopathos. 9576, 9578), consurre (Vie des Péres, Ars. 
3641, f° 40 b , Gfr.), ensure (Fragm. d'un gloss. du XIII e s., Zeitschr. 
fur rom. Phil. IV, p. 369), fut. aconsurront (Rose, Vat. Ott. 
f° 142 b ), il nous semble bien naturel que cette réduction de ui 
en u ait aussi contribué å la formation du nouveau parfait en -u 
dont nous parlons. 


1 Du reste, le mirncle (n:o 30) d'ou est tiré ce passage est emprunté mot 
å mot aux miracles de Gautier de Coincy, quoique mal reproduit (cf. par 
exemple le vers: Com .j. torel moz ia muire, qui compte une svllabé de trop 
peu), et ne peut par conséquent servir de spécimen pour la langue de Jehan le 
Marchaut. Chez Gautier de Coincy (éd. Poquet, col. 182), les vers en question 

se lisent ainsi. ££ plest que je languisse 

A grant douleur ici et muire 
Com un torel moz ici muire 
Et com un ours crier et braire. 


Cf. aussi Godefroy. sous le verbe muire, qui lit de la méme manicre dans le 
manuscrit de Soissons: 

Com un torel m'oz ici muire 
Et com un ours crier et braire. 

1 Cf. sur cette question, p. ex. Hemricourt, 54; Psautier lorrain, p. XXXVI: 
Lyon. Yz., p. XXXUl; Pope, op. cit., p. 53; Meyer-Lubke, Gram. des langues 
romanes 1, § 62. 

3 Cf. La Vengeance de Raguidel, éd. Friedwaoner, p. 353. 
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tenir, venir. Sur le parfait de ces verbes, voir plus haut pp. 
44 sqq. 

Ce qui nous intéresse ici, c’est que, dans les Sermons de St. 
Bernard, nous trouvons, å cöté de la formation ordinaire tint (ms. 
de Paris 39, ia), apartenist (impf. du subj. ibid. 104, a), sostint 
(ms. de Berlin 135,87, deux fois), les formes suivantes du parfait: 
ms. de Paris tenuit 85, 2 ; 150, *s; tenurent 152, jo; impf. du subj. 
tenust 81, aa; sottenust 169,8b 1 ; tenussent 93 , 47; ms. de Berlin 
tenui 79, 18 B ; 227, ss; tenns 43, n*; tcnut 135, 84; 160, b; 259, u; 
370,84; sostenut 123, si ; tenurent 274, ss; impf. du subj. tenust 
152, s; 359, as; sottenust 16, ib.* Pour ce qui est de ces formes 
en -m, il faut sans doute y voir une reformation sur le participe 
passé tenu , surtout en considérant qu’elles se trouvent dans un 
texte trés riche en formations analogiques de ce genre. 8 Est-ce 
aussi en méme temps le besoin d’éviter une confusion avec le pré- 
sent de 1’indicatif qui a amené le nouveau parfait? Pour le pre¬ 
sent de ce verbe, nous trouvons dans le ms. de Berlin les formes: 
1 sg. ting 270, u; 2 pl. t eni 2 269, s; 333, sj (deux fois). Gf. pour 
le verbe venir , ms. de Paris, prés. de Kind. 1 sg. ving 6 , 11 ; 2 pl. 
dcveniz 45, 9 ; prés. du subj. vig nes 138, u; vignet 4 ,11 etc. 4 Au 
parfait de ce dernier verbe, nous ne trouvons dans les Sermons 
de St. Bernard que 1 sg. ving (ms. de Paris 97, a), 3 sg. vint ( ibid 
161, is). Une forme analogue å 1’imparfait du subj. tenust , que 
nous venons de citer, sera it peut-étre la forme venust, qu on trouve' 
dans la vie de saint Martin de Tours, v. 6624 (au corps du vers). 5 
Gf. du reste ce que nous avons dit ci-dessus, p. 52, å propos du 

verbe venir. 

% 

tistre. Dans ce qui précéde , 6 nous avons essayé de montrer 
que le parfait de ce verbe est sans doute du å une évolution ré- 
guliére de texi et que la flexion je tissis, tu tissis etc., est le 
paradigme originaire dans la littérature. A ce que nous avons 
déjå dit, nous n’avons besoin d’ajouter ici qu’un petit nombre 
d’observations sur le parfait analogique en - us et sur 1 'usage du 

1 Cf. Buscherbruck, Rom. Forsch. IX, p. 716. 

* Cf. Buscherbruck, ibid. p. 741: Schulze, op. cit., p. 44)7. 

8 Nous rappelons surlout les verbes semondre, repondre et maindre qui 
ont, comme le verbe tenir, un radical se terminant par n. 

4 Cf. Buscherbruck, Rom. Forsch. IX, pp. 716, 741. 

5 Cf. Essler, op. cit., p. 13. 

8 Cf. plus haut., p. 183 sq. 
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verbe tistre, tissir en général. Le premier exemple de ce parfait 
dans Ia littérature se trouve chez Marot: il tyssut (Marot, Oeuvres 
complétes, éd. Jannet, II, 81). 1 * * Godefroy cite de Voltaire 1’exemple 
suivant: 

Une fenime hardie 

Tisstit le fil de ceste perfidie (Volt., La Prude, IV, 6} 
en ajoutant: *Les dictionnaires mödernes enregistrenl tistre, niais 
il n’est plus usité qu’au participe tissu, et aux temps qui en sont 
composés. On rencontre de rares emplois d'un parfait analogique, 
il tissut .> Ayer donne encore un exemple de Voltaire: L’Inde a 
grand frais tissut ses vHcments .* Ce sont-lå les seuis exemples 
que nous ayons rencontrés. Un parfait je tissus est encore donné 
par les grammairiens Martin (1632), Matras et Gravius. 8 

A en juger par les grammairiens, le verbe tistre ( tissir ) tonibe 
bientöt en désuétude, excepté le participe tissu, qui, avec les temps 
qui en sont composés, est de nos jours la seule forme usitée du 
verbe. Déjå a vant Oudin, qui a une opinion trés défavorable, 
tistre ou tissir est regardé comme défectif par quelques-uns. 
Oudin remarque, å propos de l emploi de ce verbe: « tissir ou 
tistre , ces deux n’estans aucunement recevables . . je tis, tu tis 
il tit , tissus , tissu sont tous inots qui tesmoignent 1’ignorance de 
leur auteur: nous avons bien tissu, qui est subst». 4 * Il préfére 
tisser, verbe qui, par la suite, est souvent mentionné par les gram¬ 
mairiens comme rempla$ant tistre, tissir. Cependant aux XVII® et 
XVIII® siécles, ce verbe tisser n'est pas re^u non plus dans toutes 
ses formes. Oudin et de la Grue ne lui reconnaissent pas de par¬ 
fait, et tous les grammairiens de 1'époque qui font mention de ce 
verbe lui dénient aussi un participe passé propre, la plupart pré- 
férant la vieille forme tissu. Richelet semble méme réduire 
1’emploi du verbe tisser au participe passé seul, ou il donne tissu. b 
Ce n’est qu’au XIX® siécle que tisser a vraiment remplacé le vicux 
verbe, et alors il ne s’emploie pas encore au figuré. Dans ces 
circonstances, on comprend facilement que, quand par hasard il 
fallait faire un parfait de ce verbe, le participe passé devait jouer 
un röle trés important dans la création de ce temps. 

1 Cf. Brunot, Histoire de la langue franqaise II, p. 339. 11 importe d’ajou- 
ter que Marot emploie aussi rinfinitif tissir. (Cf. Littré). 

* Cf. Ayer, Gram., p 267. 

* Cf. Kraft, op. cit., p. 28. 

4 Cf. Manz, op. cit., p. 175. 

8 Cf. Kraft, op. cit., p. 28. 
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tollir (toudre). Pour ce ver be iious notons d’abord que, dés 
Torigine, il appartenait å la conjugaison non inchoative en -ir, 
types sentir, bouillir, etc., et que ce n’est qu'å partir du XVl e siécle 
qu’on en trouve une conjugaison inchoative. La forme la plus 
ancienne de 1’infinitif et celle qui a toujours été de beaucoup la 
plus employée est tollir (Eulalie, v. 2:2; Vie de S:t Alexis 71 e) qui 
correspond å 1'anc. ital. t olire (å cöté de t o gli er e) et å l’anc. esp. 
tollir, etc. 1 La forme toudre , qui est plus rare, peut tres bien 
ifétre qu'une forme refaite sur le futur. 8 

Quant au parfait de ce verbe, M. Ekblom 3 prétend quå cöté 
d’une flexion sigmatique peu fréquente, la forme la plus usitée, 
dans Tanden fran^ais, serait une variante en -u, tolui, etc. Gepen- 
il n'en est pas ainsi, tant s’en faut. Dés 1’époque la plus reculée 
de la langue, la forme ordinaire du parfait était toli dans tous les 
dialectes, tandis que la formation en -« est assez rare jusqu’au 
XV e siécle. Sans avoir cherché beaucoup, nous donnerons, pour 


le vieux fran^ais, les exemples suivants du parfait toli: tolit (Ro¬ 
land 1649, 2171, 3753), tolirent. (Gormund et Isembard, Bartsch, 
La langue et la littérature framj.), tolit (Psautier d’Oxf. 77, 57 ), tolis 
(Psautier de Cambr. 87, u), tolit (ibid., 65, »«), tolid (ibid., 77, * 7 ), 
toli (ibid., o. 8), tolissent (ibid., 30, 14), tolirent (Dial. Grég. 11, 7 /»)> 
tolit (ibid., 40, m), toli (ibid., 99, 11 ), tolis (ibid., 161, is), tolit (Sermo 
de sapientia 296,»»), tolit (Job. 357, 34), tollit (Quatre Livrés des 
Rois, Bartsch Chrest.), tolid (ibid. II, p. 130, Bg.), tolis (Brut 2424), 
tolirent (Villehardouin 451®, Bg.), iolist (Marie de France, éd. Ro- 
quefort, I, p. 80, Bg.), toli (Raoul de Cambrai, p. 10), toli (Estoires 
Rogier, Richel 20125 f° 175®, Gfr.), tolismes (Ogier de Danemarche, 
v. 784, Bg.), tolis (Adam, p. 80, Palustre, Gfr.), tollis (Fierabras 
2636, A. P., Gfr.), toli (Gerars de Viane 2092, Bg.), tollis (ibid., 
517), tolistcs (ibid., 2250), tolli (Garin le Loh., 2 e chans. XXXV, 
p. 159, P. Paris, Gfr.), tollistes (ibid., I, p. 127, Bg.), toli (Menestrel 
de Reims 190), tolliront (Légendes lyonnaises, Romania XXX, p. 
255), touilli (Gir. de Rossill. 832, Mignard, Gfr.), tolit (Sermons de 
Maurice Sully 136, 10 ), toli (ibid , 194, 1 ), tolirent (ibid., 169, »s), 
tolit (Turpin 274, se; 335, as), tolirent (ibid. 288, «s), tollit (Vie de 
Sainte Catherine 921), toli (Joinville, Bartsch. Chrest.), retollirent 
(Enfances Guillaume, Ms. 1448 Bibi. Nat. r. 78 b 1. 15), retoli (G. 


1 Cf. Arch. Glott. XV, p. 439; Hbtzer, Die Reichenauer Glossen, p. 51. 

* Cf. Risop. Studien, p. 51; Herzog, Zeitschr. för rom. Phil. XXIV, p. 102. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 41. 
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de Coinci, Mir., ms. Soiss. f° 95 a , Gfr.), retoillit (Girb. de Metz, p. 
4-60, Stengel, Gfr.), retolist (Dolop. 11054, Bibi. elz., Gfr.), retoli 
(Chrcn. attrib. å Baudoin d’Avesne, Rec. des H. de Fr. XXI, 162, 
Gfr.), retoli (10 oct. 1271, Reg. de la loy. f° 6 T Arch. Tournai, 
Gfr.), retoli (Guiart, Roy. lingn., Ricliel 5698, p. 37 b , Gfr.). 

De la formation en au contraire, nous n’avons trouvé, 
pour la rnéme époque, que cinq exemples: tolnst: fust (Brut, 
9325), 1 tolui (Serm. de St. Bernard, ms. de Paris 26, s»; 42,4»), 
tolut (Vers sur la mort, éd. Méon, XLVI) 8 el tolurent (Roman de 
la Rose, Schwan-Behrens, Gram., p. 226). 

Aux XIV 0 et XV e siécles, les formes en -u du parfait de ce 
verbe ne semblent pas avoir été beaucoup plus nombreuses. M Uo 
Dietz ne cite que les exemples suivants, tous å la rime: tolurent 
(.* furent , Chronique parisienne de Geoffroi de Paris 36), tolu 
(; tondu , Machaut, Poésies lyriques 644, is IX), tollu (.* advenu 
Eustacbe Deschamps II, 200, 228), tollut (: voulut Mistére du Viel 
Testament III 23287), tollut (: voullut, ibid. IV 31877). Les formes 
en - i sont toujours en grande majorité. La proportion entre les 
deux formations est 44 : 5.® Du XVI* siécle, nous citerons: tol- 
lurent (Jean Lemaire, Illustrations de Gaule II, p. 104; Des scis- 
mes et des concilles de leglise a. III), 1 * * 4 tollut (Rabelais, Pant. IV, 
17, Bg.), tolluz (ibid., I, z), tolut (R. Garnier, Antigone 290; 7, i46). 
Pour les composés, nous n’avons pas trouvé d'exemples de cette 
formation. 

Quant au participe passé, nous y trouvons les variantes tollu, 
la forme la plus commune, (Saint Légier 229; Roland 236, 2431; 
Gantique des Cantiques 46; Chron. de Norm., ms. Berne 307, p. 
125 a., Gfr., etc.), tolleit, forme assez fréquente dans Tanden fran- 
cais(Roland 2490; Ben. D. de Norm. II, 895, 13845, Michel, Gfr., 
etc.) et enfin, quoique tres rarement, tolli (Cholieres, Guerre des 
masles c. les feni., f° 27 r , éd. 1588; Taillepied, Estat des anc. 
franc., p. 64, éd. 1585, Gfr.). 

Aux XVI* et XVII* siécles, le verbe tollir tombe compléte- 
ment en désuétude. Palsgrave (p. 747) mentionne encore tollir 

1 Peut-étre pour la rirne; cf. tolis: venquia (ibid. 2424). 

* L’édition de Méon est faite d’aprés le manuscrit de Paris, B. N. fr. 
23112, le seul manuscrit (sur 24) qui ait cette forme. Dans la nouvelle édition 
critique de ce poéme, publiée par MM. Wulff et Walbebo, nous trouvons ici, 
strophe XLVII, v. 13, 1’imparfait toloit. 

* Cf. Elisabeth Dietz, op. cit, pp. 82, 83. 

4 Cf. Risop, Studien, p. 26. 
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å cöté de ost er, priver, et donne tollus au parfait, tolisse å limpar f. 
du subj. et tollu au participe passé. Selon Caucius et Cachedenier. 
la disparition du verbe a commencé par le présent de 1’indicatif. 
A en juger par Duez, le parfait *tollis oder auch tollus » et le par¬ 
ticipe passé tollu (de méine que le participe présent tolissant ) se 
seraient conservés plus longtemps que les autres formes, pourtant 
avec un sens restreint, «mit Gewalt oder mit Befehl der Obrigkeit 
wegnehmen». Pour le parfait, les grammairiens semblent souvenl 
hésiter entre la formation en - i et celle en -m. Caucius, Serreius, 
Cachedenier et Masset ne donnent que la derniére, tandis que 
Maupas eomme Duez mettent tolli et tollu et de la Faye, Wo- 
droephe, Matras, etc., seulement tollis. Dés le rnilieu du XVII* 
siécle, Temploi de ce verbe n’est plus guére admis. 1 * * 

Pour Texplication de la formation en -w, on ne peut pas, selon 
nous, remonter au latin vulgaire tollui qui a donné naissance au 
parfait tolc dans Tanden provengal.* D’aprés ce qui précéde, il faut 
y voir, avec M. Risop, 8 une reformation postérieure amenée par le 
participe passé. Le verbe tollir est donc dans ce cas-Iå å mettre 
sur le méme pied que les verbes bouillir, férir , vétir, etc. Le 
parfait tolli t était dés Torigine le seul parfait faible de ce verbe, 
mais å eause du participe passé en -« å peu prés constant, on 
pouvait facilement créer un parfait analogique tollu(s), que surtout 
un poéte ne se faisait pas scrupule d’employer, quand il y trouvait 
une commodité plus grande pour la rime. 

veincre, vaincre. L’Ystoire de li Normant, par Aimé, qui ren- 
ferme beaucoup de formes intéressant la question que nous étu- 
dions, présente entre autres le parfait veiuchurent , formé sur le 
participe passé vcincu: 

— — —, ct combatirent contre li fort Normant: mes li Nor¬ 
mant en veinchurent sans nombrc. (L’Ystoire de li Normant, éd. 
Champollion-Figeac, p. 18. 4 ) 

vermoulir. Ce verbe qui se forma au XVI e siécle sur Tadjectif 
vermoulu, dont on a des exemples dés le XIII e siécle (Beaum. 
1141, Salmon, D.-G.), ne semble jamais avoir été trés usité. De la 

1 Cf. Kraft, op. cit., p. 31; Manz, op. eit., p. 176 sq.; Ekblom, op. cit.. 
pp. 142, 143. 

1 Cf. Meyer-LGbke. Gram. des langues romanes 11, § 281; Trohmlitz, op. 
cit., p. 26; Elisabeth Dietz, op. cit., p. 82, etc. 

* Cf. Risop, Studien, p. 26. 

4 Cf. Risop, Studien, p. 27. 
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littérature, nous n’en connaissons aucun exemple, et le verbe n’est 
pas non plus mentionné souvent par les grammairiens. Palsgrave 
(p. 596) en donne un paradigme d’aprés la conjugaison réguliére 
en -ir, toutefois en ajoutant: «I fynde also je vermoulus , for the 
present and indiffynite indycatyve, and jay vermoulu.* Ce qui, 
dans cette déclaration, nous semble un peu étrange, c’est qu’il dit 
avoir trouvé une forme vermoulus aussi pour le présent, å moins 
qu’il ne faille 1’expliquer par Tinfluence du verbe puir, puer: je 
pus, tu pus, etc. (voir ce verbe plus bas). Le parfait vermoulus 
au contraire, s’il a vraiment existé, ne présente rien d’extraordi- 
naire, étant tout å fait conforme aux tendances de la langue. 
Duez regarde le verbe comme régulier, excepté au participe passé 
vermoulu. De méme Gravius et Richelet. 1 * * Aux XVII e —XVIII e 
siécles, on commence å dire vermouler pour vermoulir, tout en 
conservant la forme vermoulu comme participe: «ce verbe n’a 
point de participe passif, et l'on dit vermoulu et non vermoulé » 
(Littré, s. v.). 

vétir. Le participe vétu a donné lieu å la création d’un par¬ 
fait correspondant en que nous trouvons dans li Romans de 
Claris et Laris. v. 2005 8 : 

Deus haubers de mire treillice 
Vesturent sus mailliez menuz; 

Rappelons le parfait issurent (ibid. 18780). L’exemple dans 
li Romans de Claris et Laris est le seul que nous ayons trouvé 
dans la littérature, 8 mais le parfait en -u, å cöté de celui en -i, 
est encore mentionné par le grammairien Maupas (en 161 8). 4 * 

vivre. Le parfait et le participe passé de ce verbe étaient dans 
Tanden fran^ais et dans le moyen fran^ais vesquit (vesquiet) - vescu, 

1 Cf. Kraft, op. ciL, p. 32. 

* Cf. Risop, Studien, p. 26; Li Romans de Claris et Laris, éd. Alton, 

p. 860. 

* L’exemple que cite M. Risop (Begriffsverwandtschaft, p. 26) d’Aymeri de 
Narbonne ne compte pas, car ici nous avons certainement affaire au participe 
passé. Voici le passage en question d’aprés l’éd. de M. Demaison (S. d. a. T. 
1887), v. 411: 

«Pui« ne jui guieres en sale n'en meson, 

Fors par ces chans dedane mon pavcillon, 

Toz jorz vestu mon hauberc fremillon .» 

4 Cf. Kraft, op. cit., p. 19. 

E.-G. WcMgrtn. 14 
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avec le méme radical d’origine savante. 1 * Des exemples seraient su- 
perflus, l’un et 1’autre ayant toujours été d’un emploi assez fréquent.* 
De nos jours, le parfait vesquit a été complétement évineé par 
vécut , forme amenée par 1’influence du participe passé vécu. M. 
Risop 3 a relevé les premiers exemples de ce nouveau parfait ana- 
logique dans 1’Ystoire de li Normant, p. 183: Et ce doit entendre 
que quant lo duc estoit vif ceste ystoire fust escripte , et puiz 
vescut longucment , et la Chronique de Robert Viscart, p. 312: 

. . . liquel vescut petit de temps , textes qui se trouvent dans un 
seul et méme manuscrit, exécuté en Italie par un Italien et dont 
on peut fixer la date å la fin du XIII® siécle ou aux premiéres 
années du XIV*. 4 * Sur le sol fran^ais proprement dit, on n'en 
trouve guére d’exemples avant le XV« siécle 6 * et c’est seulement 
vers le XVII e siécle qu’on peut considérer ce parfait comme devenu 
d’un usage habituel. Dans les Mémoires d'01ivier de la Marche, 
écrits entre les années 1473—1494, on rencontre assez souvent 
le parfait vescut (Mémoires t. I, pp. 64,iot, 109, m, i#o, ns, *«) å 
cöté des formes originaires vesquit (ibid. t. I, p. 85), vesquirent 
(ibid. t. I, p. 57). 6 Four le XVI® siécle, citons quelques exemples 
de la nouvelie forme: vescut (Jean le Maire, III. Gaule. liv. III f° 
IX T -), vescu (ibid. liv. III f° XXI T ) 6 , vescut (Amyot, Arist. 1; ibid. 
Ca ton 312), vescurent (Montaigne I, 408, L.), vescut (H. Estienne, 
Apologie pour Hérodote, II, 103). Les vieilles formes en -is sont 

1 Cf. Meykr-LCbke, Gram. II, § 289; Nyrop, Gram. II, p. 137, I, p. 388; 
Schwahn-Behrens, Gram. 8 , p. 227. Sur 1’extension postérieure de ce radical å. 
toutes les formes du verbe, voir Douthepont, La conjugaison dans le wallon 
liégeois, p. 102; Mionard, Voc. de Bourg., p. 283; This, Die Muudart der franz. 
Ortschaften des Kantons Falkenberg, p. 71; Atlas linguistique, Fasc. 31, carte 
1405. — Selon une autre théorie, émise par M. Körtirg (Der Formenbau des 
franz. Verbums, p. 296) et développée par M. Herzog (Zeitschrift för rom. 
Phil. XXIV. p. 100). le parfait vesqui s’expliquerait par analogie avec nasqui , 
qui serail plus ancien et remonterait au parfait *nascui (cf. ci-dessus, p. 24) 
dans le latin vulgaire. 

1 Cf. Burouy, Gram. II, p. 233 sq. 

* Cf. Risop. Studien, p. 27. 

4 Cf. Champollion-Fioeac, L’Ystoire de li Normant et la Chronique de Ro¬ 
bert Viscart, Prolégoménes, p. IV et XC sq.; P. Paris, Notice sur le manuscrit 
de la Chronique des Normands, p. 4. 

8 M. Schneider, Die Verbalformen bei Wace, p. 77, cite du Roman de 

Brut, une fois, le parfait vesqut: jut 5387, lout en ajoutant: «Ob vesqut dem 
Original angehört, ist zweifelhaft. Die beiden angegebenen Hss. haben mourut , 

das einzusetzen ist.» 

* Cf. Risop, Studien, p. 27. 
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cependant toujours trés courantes aux XVI* et XVII e siécles et 
subsistent cå et lå encore au XVIII® siécle. 1 * * 

Palsgrave* déjä met les deux formes, vesquit et vescut, l’une 
å cöté de Pautre, mais parmi ses successeurs il y en a plusieurs, 
Meigret, Pillot, Caucius, Hulsius, Cachedenier, Cotgrave, etc., qui 
ne donnent encore que vesquit au parfait de ce verbe. 5 Les 
autres admettent en général les deux formes et le choix entre l’une 
et 1'autre sernble souvent n’étre qu'une question d’ordre purement 
euphonique. Vaugelas, rendant compte de 1’usage de son temps et 
de la grande variété dans les personnes du singulier et du pluriel, 
dit ceci: «Ce prétérit se conjugue par la pluspart de cette sorte: 
te vesquis, tu vesquis, il vesquit et il vescut; nous vesquistnes , 
vous vesquistes , ils vesquirent et ils vescurent. I’ai dit par la 
pluspart, å cause qu'il y en a d’autres dont le nombre ä la verité 
est beaucoup moindre, qui tiennent, qu’il le faut conjuguer ainsi, 
ie vesquis et ie vescus; tu vesquis, et non pas, tu vescus; il vesquit 
et il vescut; nous vesquimes et vescumes; vous vescutes, non pas 
vesquistes; ils vesquirent et vescurent. — Il y en a encore qui le 
conjuguent autrement, et qui tiennent qu’en toutes les trois per¬ 
sonnes, et du singulier et du pluriel, les deux sont bons, et que 
Pon peut dire, ie vesquis et ie vescus , tu vesquis et tu vescus, et 
ainsi au pluriel. Tant y a que la diuersité des opinions est si 
grande sur ce sujet, que quelques-vns n’ont pas pris d’autre party, 
que d’euiter tant qu’il se peut ce preterit, et de se seruir de 1’autre, 
que les Grammairiens appellent indefiny ou composé, j'ay vescu. 
Il est vray que pour la tierce personne du singulier et du pluriel, 
presque tous conuiennent que l’on peut dire vesquit et vescut , ves¬ 
quirent et vescurent. M. de Malherbe dit, survesquit .» 4 Lui-méme 
prescrit la régle suivante qui est souvent répétée ensuite par 
les grammairiens. 6 «Seulement;on peut aduertir ceux qui écri- 
uent exaetement, et aspirent å la perfeetion, de prendre garde å 
employer, vesquit, ou vescut, selon qu’il sonnera mieux å Pendroit 
ou il sera mis. Par exemple, j’aimerois mieux dire, il vesquit et 
mourut Chrestiennement , que non pas, il vescut et mourut , å cause 

1 Cf. Brunot, Histoire de la langue frangaise II, p. 339; Ill, p. 323; Littré, 
Oictionnaire, s. v. Rem.; Marz, op. cit., pp. 193, 194. 

* Cf. Palsoravk, op. cit., pp. 396, 612. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 194. 

4 Cf. Vauoelas, Remarques I, p. 196. 

4 Cf. Marz, op. cit., p. 192 sq. 
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de la rudesse de ces deux mesmes terminaisons, comrne au con- 
traire, je voudrois dire, il vescut et sortit de ce tnonde, plustost 
qu'il vesquit et sortit: Mais ces petites observations ne sont que 
pour les delicats. Neantmoins puis qu'il ne couste pas plus de 
mettre Tvn que 1’autre, il faut ce me semble, choisir le meilleur 
et celuy qui contente plus 1’oreille.» 

Bientöt 1’usage se prononce pourtant en faveur des formes en 
-us et «t w.quis n'est pas si bon que vécus quoi qu’en dise un fameux 
Grammairien* (D’Allais, 1681). 1 * * Thomas Corneille fait observer 
å propos de la remarque de Vaugelas: «Je n’entends plus dire, 
vesquit ni survesquit , et ceux qui ont quelque droit de décider 
sur ces sortes de matiéres assurent que le prétérit de vivre se 
conjugue aujourd’hui entierement de cette sorte, je vescus, tv ves- 
cus, il vescut , nous vescumes , vous vescutes, ils vescurent ».* Enfin 
VAcadévnie déclare, en 1704, dans ses »Observations»: «La meil- 
leure et la plus seure maniere de conjuguer aujourd'huy le pre- 
terit defini du verbe vivre , c*est, je vescus , tu vescus , il vescut, 
nous vescumes, vous vescutes , ils vescurent. (Test le sentiment de 
l’Academie qui prefere aussi, survescut å survesquit. Il ne paroist 
point que dans cette phrase, il vescut et mourut chrestiennement , 
l'oreille soit blessée de ces deux terminaisons d’un semblable son 
vescut et mourut. Cette fa<jon de parler est receué de tout le 
monde».* 

Quant aux verbes naitre et beneistre, qui pour la formation du 
parfait s’associent au verbe vivre, ils eurent jadis, eux aussi, des 
participes faibles et analogiques, amenés par le parfait. Ainsi au par¬ 
fait nasquit correspond le participe passé nascu (Chronique des Ducs 
de Normandie, v. 9753, etc.; surtout dans le fran^ais de 1’Ouest), 4 
å cöté de né, et au parfait benesquit (å cöté de benéist, Roland 
1137, 3066) le participe benescu , å cöté de beni, benoit, benit. 
Cependant ces participes nascu et benescu n'avaient pas assez de 
vitalité pour pouvoir exercer la méme influence sur le parfait que 
le participe vescu. Ils tombent bientöt en désuétude, semble-t-il, 
nascu étant évincé par la forme primitive né (Vie de Saint-Légier 

1 Cf. Manz, op. cit., p. 193. 

* Cf. Vaugelas, Remarques I, p. 197. 

8 Cf. Vaugelas, Remarques I, p. 197. 

4 Cf. Burgut, Gram. II, p. 184; Meyer-Löbke, Gram. des langues romanes 
II, § 330. 
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137) < natus , le verbe beneistre, beneir s’assimilant peu å peu 
définitivement å la conjugaison réguliére en -ir. 1 * * 

Le verbe iraistre , qui se conjuguait exactement comme naistre , 
parf. irasquit (Vie S te - Gather. ms. Tours 97, f° l r , Gfr.)— parte. 
irascu (Li Romans de Raoul de Cambrai, p. 58), ne semble pas 
avoir été trés populaire. Il ineurt de tres bonne heure, déjå au 
XIII® siécle, å 1’exception du participe irascu , qui survit encore 
quelque temps comme adjectif. Le participe irascu avait de plus 
å subir la concurrence de la forme iret < irutas, å laquelle on 
doit sans doute la création d’un nouveau verbe irer, qui apparait 
u la fin du XII® siécle.* 

voir. Dés les temps les plus reeulés de la langue frangaise, 
le parfait de ce verbe se conjuguait dans tous les dialeetes vi, veis, 
vit, véimes, veistes, virent * Ces formes remontaient direetement au 
paradigme latin vidi, vidisti, vidit, etc., et c’est également de ce 
paradigme seul qu’il faut partir pour expliquer la flexion du par¬ 
fait de ce verbe dans Tanden proven^al, comme en espagnol et en 
portugais. Quant å la forme provemjale vic, å cöté de vit , que 
M. Meyer-LObke entre autres 4 fait dériver du latin-vulgaire *vidui, 
tout porte å croire que c’est lå une forme postérieure, refaite, sinon 
sur floric comme le croit M. Suchier, 5 du moins sur les parfaits 
originaires en -tii, tels que dec, bec, crec , etc. 6 Cependant, méme 
pour ce verbe, on rencontre d’assez bonne heure dans Tanden fran- 
^ais un parfait analogique en -u, assimilé au participe passé veu < 
* vidutus} Ainsi dans les traduetions frangaises, fai tes au XIII e 
siécle en dialeete lorrain, des commentaires de Saint Grégoire le 
Grand sur Ézéchiel, nous trouvons une fois le parfait veut, å cöté 

1 Sur la forme naissu, voir plus haut, p. 129. Sur le verbe naitre en 
gascon, voir Bourciez, Mélanges Ohabaneau, p. 4-15 sq., et plus bas, p. 224. sq. Enfin 
pour le participe nasquia et Tinfinitif nasquir, nous renvoyons au chapitre des 
parfaits faibles. 

1 Cf. Burouy, Gram. II, p. 185. Burgut prétend que le verbe irer ne se 
montre que vers la seconde moitié du XLII« siécle. Cependant, on en trouve 
un exemple déjå dans Conon de Béthune. (Bartsch-Horning, Chrestomathie de 
1’ancien franqais, 235. »#.) 

* Cf. Brurot, Histoire de la langue franqaise I, p. 447; Stenokl, Ausgaben 
und Abhandlungen I, p. 226. 

4 Cf. Mbtkr-LObkk. Gram. des langues romanes II, § 300; K. Fr. Th. Meyer, 

op. cit., p. 9; Schulz-Gora, Altprovenzalisches Elementarbuch, p. 95. 

6 Cf. Suchier, Grundriss der rom. Phil. I, p. 779. 

® Cf. Crescini, op. cit., p. 155 sq. 

1 Sur cette forme, voir plus haut, p. 22. 
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de la forme ordinaire vit . l C’est le seul exemple que nous puis- 
sions citer du verbe simple pour 1’ancien frangais, mais il est con- 
firmé par le parfait pourveut qu’on a relevé dans les sermons 
de Saint Bernard et dont nous avons déjå parlé plus haut. 2 3 4 * 
En moyen frangais, nous trouvons aussi un exemple de la méme 
formation dans le Mistére du Viel Testament (t. III, p. 65), ou 
on lit: 

Quant ce fait vcu, ainsi que saige 
J'ay eu grant paotir d'estre prins. 

(ms. G. 3682-83.)» 

Dans la littérature, le parfait analogique en -u a toujours du 
étre excessivement rare, cela va sans dire. Aussi, parmi les gram- 
mairiens, n’y en a-t-il que deux, Potier et Lubinus (commencement 
du XVII e siécle), qui en fassent mention å cötc des formes étymo- 
logiques: parf. «r i et veu*; imparfait du subj. *vissc vel vetisse 
Dans les patois mödernes, au contraire, le nouveau paradigme 
semble beaucoup plus usue). Pour les dialectes du Centre, M. 
Jaubert donne, å Texclusion des formes littéraires, la flexion qui 
suit: *je vus, etc.; et au pluriel, je vures, vous vfires, ils vurent 
ou vogérent, pour je vis, nous vimes, ils virent». Dans les patois 
de Coligny et de Saint-Amour, patois de la partie du Sud-Ouest 
du département du Jura et de la région voisine du département 
de l'Ain, on se sert également du parfait yu = vis, b et dans Herzog, 
Neufranzösische Dialekttexte, nous trouvons les exemples suivants 
représentant divers autres patois: t-är (dans Flippe Mitonno ou la 
famille ridicule, comédie messine, jouée en 1709 et publiée en 
1848), vii (Pléchåtel, c on Bain, Bretagne), viträ (La Dorée, c on Lon- 
divy, Bas-Maine). 6 

Dans le composé pourvoir , qui par le sens s’éloignait de plus 
en plus du verbe simple, la formation analogique du parfait en -u 
gagna peu å peu du terrain, dans la langue littéraire, sur les formes 
en -t, encore communes au XIV® siécle. Si le parfait porveut so 
trouve bien rarement dans Tanden frangais, il est d’autant plus 

1 Cf. Mussafia, Literaturblatt 1882, col. 105. 

1 Cf. p. 179. 

3 Cf. Elisabeth Dietz, op. cit., p. 59. 

4 Cf. Manz, op. cit., p. 196. 

* Cf. Romania XIV, p. 564. 

0 Cf. Herzog, Neufranzösische Dialekttexte, Einl., p. 55. 
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fréquent au XV* et au XVI® siécle. En voici quelques exemples: 
proveust (Siége d'Orléans 4948), pourvut (Chastellain, Poésies u. 
Chron. I, p. 216), pourvussent (ibid. I, p. 244), pourveut (Frangois 
Villon, Grand. Test. 102), 1 pourveust (I)ocuments rel. aux. Crois. 
dans Cygne I, pp. 317, 323; Mémoires d'01ivier de Ia Marche t. 
III, p. 254), pourveurent (ibid. t. II, pp. 227, 229),* pourveut (Nou- 
velles frangaises, du XV® siécle, p. I), 1 pourveust (Rabelais, Pan- 
tagruel, IV, 13, L.), proveut (Amyot, Publ. 39, L.). A partir de la 
fin du XVI* siécle au plus tard, on peut dire que les formes en 
-« sont en général les seules regues. Les grammairiens Ramée, 
Vaogelas, Dupleix, de la Touche, etc., se prononcent aussi tous en 
faveur de la formation secondaire, en rejetant formellement le 
paradigme en -t.* 

Dépourvoir , le contraire de pottrvoir, suit naturellement de 
bien prés le verbe pourvoir , dans les cas peu nombreux, du reste, 
ou il s’emploie au parfait. De nos jours, le verbe n’est plus guére 
usité qiTau participe passé employé adjectivement. 4 Dans toutes 
les phases de la langue, c’est lå aussi la forme de beaucoup la plus 
usitée de tout le verbe. Palsgrave (p. 646) prétend que dépour¬ 
voir se conjugue comme le verbe simple voir, mais il n'en cite 
qu’un seul exemple, le participe passé depourveu. Oudin donne 
cependant le parfait despourvus å cöté de pourveus, comme au 
futur despourvoiray å cöté de pourvoiray , 6 et Littré s’obstine 
toujours å conjuguer dépourvoir å tous les temps d’aprés pour¬ 
voir; il le dépourvut de tout. 

L’ancien frangais employait ordinairement pourvoir aussi au 
sens de prévoir. C’est pourquoi ce dernier verbe ne devient d’un 
usage habituel qu’å une époque tardive, vers le commence- 
ment du XVI® siécle. Par le sens, voir par avance ce qui doit 
arriver, il était intimement lié au verbe simple et il a fini par 
en adopter définitivement la flexion au parfait. Cependant au 
XVI® et au XVII® siécle, on voit une tendance å le faire conjuguer 
tout å fait comme pourvoir. Dans le Théåtre d’agriculture el 

1 Cf Elisabeth Dietz, op. cit, p. 58. 

* Cf. Risop, Studien, p. 27. 

• Cf. Manz, op. cit., p. 197. 

4 Cf. Dictionnaire Général s. v.; Sachs-Villatte, Wörterbuch; Plattner, 
AusfQhrliche Grammatik II: 2, p. 91. 

5 Cf. Wiiikler, La doctrine grammaticale franqaise d aprés Maupas et 
Oudin, p. 161. 
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niesnage des champs d’01ivier de Serres (p. 48, L.), on trouve par 
exemple la forme preveurent, et selon M. Brunot ce parfait était 
trés usuel chez les écrivains mondains du XVII® siécle. Ainsi M. 


de Scudéry s’en servait assez souvent. 1 * Aux yeux des grammai- 
riens, les formes en -i sont pourtant meilleures que celles en -u. 
Oodin donne pourveus mais prévis , 3 4 et Vaugelas préfére aussi ee 
dernier parfait: «On demande s’il faut dire, il preuit, ou il prc- 
ueut. Il faut dire, preuit , quoy qu'il y en ayt quelques-vns qui 
disent preueut. La raison de douter est, que pouruoir est un 
composé de voir, et neantmoins on dit, il pourueut et non pas il 
pouruit .» s Dupleix soutient également qu’il «est certain que pre- 
vit est le meilleur et le plus usité . . . encore que l’on dise pour- 
veut et non pas pourvit*. A Thomas Corneille fait Tobservation 
suivante qui est assez intéressante: «M. de la Mothe le Vayer dit, 
que prévut est plus en usage, et M. Menage a marqué dans ses 


additions, qu’il faut ajouster prévit et prévut å ce qu’il dit dans 


le 178® chapitre de ses Observations, que 1’usage est partagé entre 
survesquit et survescut. Je ne croi point qu’on puisse dire il 
prévut. Si on le disoit au singulier, on diroit ils prévurent au 


pluriel, et il n’y a personne qui ne demeure d’accord qiTon dit 
tousjours ils prévirent . . . Peut-estre que sans y faire réflexion, 
quelques-uns ont dit prévut , å cause qu’on dit pourvut , et que ces 


deux mots ont beaucoup de ressemblance, mais pourvut fait pour- 
vurent , au pluriel, et puisqu’on ne dit point ils prévurent, cela 
prouve assez qu’on ne peut dire il prévut . . .». 5 Enfin VAcadémie 
(en 1704) déclare å propos du parfait des deux verbes que «quoy 
que prévoir et pourvoir soient deux verbes composez du verbe 
voir, il n’y a que le premier qui fasse je prévis, de mesme que voir 
fait je vis; pourvoir fait je pourveus, tu pourveus , il pourveut»* 
Les composés entrevoir et revoir semblent toujours avoir suivi 
le verbe simple dans tous les temps. 


vouloir. Les paradigmes originaires du parfait de ce verbe: 
1. voil, volts, volt , etc.; 2. vols , volsis, volst, etc. furent peu å 
peu remplacés par le paradigme actuel, je voulus, tu voulus, il 
voulut, etc., qui s’explique par 1’influence du participe passé voulu , 


1 Cf. Brunot, Histoire de la langue fr an q. 111, pp. 322, 323. 

* Cf. Winklbr, op. cit., p. 161. 

8 Cf. Vaugelas, Remarques II, p. 74. 

4 Cf. Manz, op. cit., p. 197. 

8 Cf. Vaugelas, Remarques II, p. 75. 

• Cf. Vaugelas, Remarques II, p. 76. 
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sans doute par analogie avec le verbe valoir : parte, valu : parf. 
valus = parte. vo(u)lu : parf. vo(u)lus. 1 * A 1’époque ou s’est apla- 
nie 1’accentuation du parfait, dans la langue littéraire, une re¬ 
formation sur le partieipe passé était dans ce verbe le seul ex- 
pédient possible pour conserver le parfait.* C’est toujours dans 
PEst que nous trouvons les premiéres traces de cette nouvelle for¬ 
mation. A cöté des formes fortes volt 2, «» (voit 165,3a), v or ren t, 
3,i»; imparf. du subj. volsist 173, »a, vosist 67, »e (manuscrit de 
Paris); volt 170, i6, 305, i», vorrenl 156,9, 172, sr, ao; imparf. du 
subj. volsist 24, sa, 381,6a (manuscrit de Berlin), nous reneontrons 
dans les sermons de Saint Bernard les formes faibles suivantes en 
-u: manuscrit de Paris, volus (2® pers. du sing.) 57, »o; imparf du 
subj. volust 125,»; volussent 101,»; manuscrit de Berlin, imparf. 
du subj. volust 129, se; volussent 274,88. 3 De la fin du XIII® siécle, 
voici encore un exemple, dans le dialeete picard: volu (Livre 
de Job. 1549: tolu, parte, passé), å cöté de volt {ibid. 602, 1206). 4 
Gomme d’habitude, on ne trouve les nouvelles formes dans le fran- 
cais du Centre que plus tard, dans la deuxiéme moitié du XIV® 
siécle. M n ® Dietz a donné une liste de ces formes, trouvées dans 
des textes du XIV* et du XV* siécle, et nous n’avons ici qu’å 
faire un court exposé des résultats auxquels elle est arrivée å 
propos de la répartition des diverses formes. Vu Pemploi trés 
fréquent du verbe en question, le nouveau parfait analogique eut 
d’abord å soutenir une lutte acharnée avec le paradigme origi- 
naire. Assez rare au XIV* siécle å cöté des formes ancien- 
nes, il devient plus commun au XV* siécle. Les vieilles for¬ 
mes sont encore prépondérantes dans la Geste des dues de Bour- 
gogne ( voulut ne se trouve qu’une seule fois), dans Guillaume 
Alexis (20 : 14), Framjois Villon (5 : 3), le Mystere de la Passion 
d’Arnoul Greban (26 : 6), Les cent nouvelles nouvelles (32 : 24), 
tandis que le parfait en -u prédomine dans les textes suivants: 
les Poésies de Charles d’Orléans (11 : 6), le Mistére du Viel Testa¬ 
ment (17 : 4), Destruction de Troye le Grant par Jacques Milet 
(4:2) et Nouvelles framjaises du XV® siécle, éd. Langlois (6 : 2). 5 

1 Cf. Czischke, op. cit., p. 48: Elisabeth Dietz, op. cit., p. 89. 

* Cf. Ekblom, op. cit., pp. 39 et 40; Elisabeth Dietz, op. cit., p. 87 sq. 

* Cf. Boscherbruck, Rom. Forsch. IX, pp. 718 et 742. 

4 Cf. Schkrpirq, Ober die Sprache und die Quelle des altfrnnzfisischen 
Livre de Job, p. 39. 

* Cf. Elisabeth Dietz, op. cit., p. 88 sq. 
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Dans la premiére partie du XVI* siécle, le parfait en -u semble 
avoir définitivement remporté la victoire. Palsgrave ne donne 
pour le parfait de 1’indicatif que le paradigme je voulus, tu voulus, 
il voulut, etc. 1 , et ce paradigme lui semble méme étre originaire, 
car en mentionnant la forme voult , å la 3 e personne du singulier, 
qu'il avait trouvée maintes fois chez Alaine Chartier et Jean le 
Maire, il la présente comme une forme syncopée de voulut .* Ce- 
pendant, au XVI* siécle, on rencontre aussi parfois le paradigme 
je volsis , tu volsis , il volsit, etc. M. Brunot dit qu’il est fréquent 
chez Montluc et le qualifie de gasconisme. 9 Parmi les gram- 
mairiens, Doergang, Oudin et Rayot en font aussi mention en le 
rejetant. 4 Que ce soit lå un gasconisme, au sens propre du mot, 
c’est-å-dire: locution venant des patois gascons, cela nous semble 
trés invraisemblable. 6 N’est-ce pas tout simplement un reste de 
1’ancienne formation en - si , soutenu par 1’imparfait du subjonctif, 
qui vis-å-vis des nouvelles formes est en général un peu en retard 
sur les parfaits? 6 Nous notons encore que Jaubert, pour les patois 
du Centre, donne la flexion suivante du parfait: *Je voulis ou jc 
v’lis ou je vlissis ou je vousis , et, au pluriel, je voulimes ou 
vlimes, ou v'lissimes ou vousimes, etc.». 

Du verbe vonloir, nous trouvons å 1'imparfait du subjonctif jc 
voulusse , etc., en méme temps que je voulus , etc. apparait au par¬ 
fait. Cependant les vieilles formes sont assez longtemps en majorité 
et la lutte continue jusqu’au milieu du XVII* siécle. Palsgrave 
dit qu’il a souvent trouvé <que je voulusse » å l’imparfait du subj., 
mais que voulsisse est plus usité. 2 Voulsisse est aussi la forme 
admise par R. Estienne et Ramus, tandisque H. Estienne accepte 
je voulusse ä cöté de vousisse. 1 Pillot et Caucius préférent les 
formes en -u, et Oudin admet encore moins voulsisse å 1'imparfait 
du subj. que voulsis au parfait. Selon Martin, le paradigme je 
voulsisse, etc. est archatque ou appartient å la langue poétique. 8 
Duez (en 1647) ne donne plus que voulusse. 


1 Cf. Palsgrave, op. cit., p. 104. 

2 Cf. Palsgrave, op. cit., p. 402. 

9 Cf. Brukot, Histoire de la langue framjaise II, p. 339. 

* Cf. Manz, op. cit., p. 200. 

6 Sur le parlait de ce verbe en gascon, voir p. 225 sq. 

0 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 145. 

7 Cf. Brunot, Histoire de la langue fran^aise II, p. 341, Manz, op. cit., p. 200. 

8 Cf. Manz, op. cit., p. 200. 
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A la conjugaison en -ui se joint encore un petit groupe de 
verbes en -ure, dont le parfait et le participe passé étaient origi- 
nairement sigmatiques. Ce sont les verbes composés avec - clure, 
dont il n’y a å la rigueur que deux, conclure et exclure, qui 
existent de nos jours, mais qui, dans Tanden fran^ais, étaient un 
peu plus nombreux. 1 * * Les formes fortes du parfait de ces verbes, 
conclus, conclufsjt, conclu(sJrent colncidaient complétement, å un 
moment donné, avec les formes correspondantes du paradigme valui , 
valus , valut, valurent. Quoi de plus naturel alors que les autres 
formes, accentuées sur la terminaison, du parfait des verbes en -ure 
s’associent elles aussi, par assimilation compléte, å cette derniére 
conjugaison, pour donner finalement un paradigme entiérement 
fort, je conclus , tu conclus, etc. Les premiers exemples de ce 
développement datent du XV® siécle (conclus, 2* pers. du sing. 
chez Charles d'Orléans; conclusmcs chez Commines), mais tout 
porte å croire qu’il a commencé déjå avant cette époque.* 

Le développement du parfait des verbes dont nous venons de 
parler, fut appuyé par celui du participe passé, qui montre simul- 
tanément une tendance ä se conformer au type des verbes au par¬ 
fait en -ui. Aprés Tamuissement de Vs final, Tassimilation aux 
partieipes du type valu était devenue bien facile, et Ton trouve de 
bonne heure, non seulement des graphies au masculin sans s , con- 
clu : retenu (Charles d'Orléans, p. 206)*, renclu : csmu (XVI e s. Rur- 
sus vita et miracula sancti Amandi, ms. Valenciennes, 461, Gfr.), 
mais aussi conclue , etc., au féminin, conclue: vallue (Siége d’Orléans 
18531), conclue: apperceue (Mist. Pass. 75,6sso), conclue (George 
Chastellain, éd. Kervyn v. Lettenhove, I, 85 ,ms; Louis XI Nouv. 
XXXIII). 4 — Palsgrave (p. 493) ne donne que conclu au participe 
passé, et il semble que Tassimilation compléte å la conjugaison en 
-ui se soit consolidée plus töt dans ce verbe. Selon Littré, on 
disait exclus , excluse aussi bien que exclu , exclue jusque dans le 
courant du XVIII® siécle (cf. cependant Ménage, 224: »Comme on 
dit recluse et incluse , il semble qu’il faudroit dire aussi excluse. 
Néanmoins on dit exclue. L’usage le veut ainsi». De méme de 
i.a Touche 2, ho: «Quoi qu’on dise exclus , 1'usage veut qu’on dise 

1 Cf. Ekblom, op. cit., p. 25. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 24; Elisabeth Dietz, op. cit., p. 73. 

5 Cf. Risop, Zeitschrifl för rom. Phil. VII, p. 55. 

4 Cf. Elisabeth Dietz, op. cit., p. 74. 
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exclue et non pas excluse»), 1 * * et encore en 1811 LAcadémie per- 
met les vieilles formes å cöté de exclu , exclue} Dans le verbe 
exclure , comme dans conclure — dans ces deux verbes le par- 
ticipe passé a mieux conservé sa fonction verbale que dans les 
autres composés — les formes analogiques ont cependant fini par 
remplacer complétement les formes étymologiques. Inclus, percltis t 
redus , par contre, se sont plutöt conservés uniquement comme 
adjectifs en gardant Tanden type, bien qiTon trouve aussi quel- 
quefois les formes populaires perdu , perclue .* Dans le Figaro, 
on pouvait lire en 1878, sous la rubrique: Les entorses å la gram- 
maire: «IIs vous disent. . perclue pour percluse, excluse ponr 
exclue », ce qui prouve la confusion qui se fait dans le langage du 
peuple entre les diverses formes*. 4 * 


Avant d’en finir avec le fran^ais, nous voulons encore signaler 
quelques traits d’un patois savoyard qui montre la méme ten- 
dance que celle dont nous venons de parler. II en est, sans doute, 
de méme dans plusieurs patois, «franco-provengaux» ou autres, 
mais il nous suffira ici, comme nouvel exemple de cette tendance 
de la langue, d’ajouter quelques mots sur le patois du village 
d'Onex, situé å une lieue de Genéve. 6 * * Parmi les verbes dits 
irréguliers, nous rencontrons d’abord ici des types bien connus: 
avé (Duret, p. 35 sq.), avoir, parf. <T« — participe passé avu; 
ghalé (ibid., p. 67), chaloir, parf. (de m’én chalu); il én ghalb 
— participe passé ghalu; devé (ibid., p. 64), devoir, parf. de 
dyu ou dévu — participe passé dyu ou dévu; se dolc (ibid., p. 
67), se douloir, se plaindre, parf. de me dolu — participe passé 
dolu 9 ; tnoidre (ibid., p. 62), moudre, parf. de molu — participe 
passé molu; mové (ibid., p. 68), mouvoir, parf. de movu — 
participe passé movu; parétre , par åtre (ibid., p. 61), paraitre, 
parf. de paru ou paréssi — participe passé parti; pller (ibid., 


1 Cf. Manz, op. cit., pp. 48, 49. 

1 Cf. Risop, Zeitschrift för rom. Phil. VII, p. 55. 

8 Cf. Nyrop, Gram. II, p. 73. 

4 Cf. Risop, Zeitschrift för rom. Phil. VII, p. 55; Ulrich, op. cit., p. 19. 

6 Ces indications ont été puisées dans la Grammaire Savoyarde de Victor 

Duret, p. p. Eduard Koschwitz, Berlin 1893. 

* A propos du verbe solé, souloir, avoir coutume, Duret, p. 67, remarque 

qu‘il «est tombé en désuétude. Il peut, ä la rigueur, se conjuguer comme 

se dolk». 
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p. 60), plaire, parf. de pllézyu — participe passé pllézu; pove 
(ibid., p. 66), pouvoir, parf. de pu — participe passé pu; por- 
ver, porvtr (ibid., p. 56), pourvoir, parf. porveyi ou porvyu — 
participe passé porvyu; ressevre ou ressevå (ibid., p. 64), recevoir, 
parf. de ressevi ou ressu — participe passé ressu; savé (ibid., p. 
65), savoir, parf. de sapu ou sm — participe passé sapu, rareinent 
nu; valé (ibid., p. 65), valoir, parf. de valu — participe passé 
valu; vole ou vold (ibid., p. 65), parf. de voli ou volu — participe 
passé volu. — Dans la formation du parfait et du participe passé 
de ces verbes, nous ne trouvons rien de particuliérement singulier. 
Plus intéressants sont les verbes suivants, qui rappellent plusieurs 
de ceux que nous venons d’étudier séparément ci-dessus: ghyedrc 
(Duret, p. 67), choir, prés. de l’ind. de ghyédo; parf. de ghyedu ou 
gheyu — participe passé ghyedu 1 ; féri ou fcr* (ibid., p. 66), férir- 
prés. de l’ind. de fy ero, parf. de feru — participe passé feru; 
jhezi (ibid., p. 67), gésir, prés. de l'ind. de jhizyo , parf. de jhizu 
— participe passé jhezu; kcédre (ibid., p. 57), coudre, prés. de 
1’ind. de kdyo, parf. de kozi, rarement de kozti, — participe passé 
kozu; apsodre ou apsoldre (ibid., p. 63), absoudre, prés. de 1’ind. 
d'apsolo ou apsolvo, parf. d apsolu — participe passé apsou; swentre 
ou shiöentre (ibid., p. 61), sentir, prés. de 1’ind. de sivento, te swén, 
etc., parf. de sivéntu (swénti) — participe passé sivéntu; comme 
sivéntre se conjuguent ressibéntre , sentir de nouveau, ressentir; 
assiventre, flairer; préssivéntre, pressentir; méntre, rarement ménti , 
mentir; se repentre ou repénti, se repentir; sivtvrc (ibid., p. 62), 
suivre, prés de l'ind. de sivivo , parf. de sivivd — participe passé sivivti; 
vivre (*&*<?., p. 63), vivre, prés. de l’ind. de vivo, parf. de vivu ou 
de veski ou vekt — participe passé vivu; nétre ou ndtre (ibid., p. 
62), naitre, prés. de 1’ind. de nésso ou nåsso, te né, etc., parf. de 
nasku ou de nésst — participe passé né ou nasku. Les exemples 
eités suffisent å montrer la tendance de la langue, comme nous 
venons de le dire, et å confirmer, d’une maniére on ne peut plus 
évidente, ce nous semble, les faits que nous avons déjå discutés 
plus haut dans ce chapitre.* 


1 «Ce verbe a persisté dans la Tarentaise. Le passé déf. de ghezu, é 
fhezi et le pc. passé ghezi, ghczu s’entendent dans le pays d’en haut et dans 
la Gruyére.» (Duret, op. cit., p. 67.) 

* En parlant du patois du village d’Onex, nous ne pouvons nous abstenir 
de citer ici en méme temps quelques autres verbes de ce patois, bien que le 
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2. Dans les autres langues romanes. 

Parmi les autres langues romanes que nous allons passer en 
revue, ce sont surtout Tanden proven^al et le roumain qui nous 
intéressent id. Pour ce qui est du proven^al classique, si Ton 
peut appeler ainsi la langue des troubadours, on y constate un 
rapport tres intime entre le parfait et le participe passé dans les 
verbes appartenant å la conjugaison en -ut. Non seulement un 
parfait originaire en -ui a pour participe correspondant une forme 
en -utus, mais encore le théme du parfait faible avec son conson- 
nantisme caractéristique s’introduit au participe, p. ex. parf. ac , 
aguist , etc. — parte. agut. Pour expliquer les participes proven- 
gaux du type agut, degut, saubut , etc., M. Suchier 1 semble porté 
å les faire remonter å des reformations *habui + utum , *debui + 
utum dans le latin vulgaire, et il rappelle å Tappui de cette théo- 
rie les participes normands oät , bout. A notre connaissance, 
c’est la seule explication qui ait été donnée jusqu’ici de ce 
phénoméne. Cependant ello ne nous satisfait pas. Les autres 
langues romanes ne connaissent pas cette reformation du participe 
passé dans le latin vulgaire et, pour ce qui est des formes fran- 
<;aises que cite M. Sdchier, elles s’expliquent facilement d’une autre 
maniére: le participe out soit par analogie avec les formes faibles 
du parfait, ous, oumes, etc., imparf. du subj. ousse, soit par Tinflu- 
ence des participes du type nout, mout; le participe bout par ana¬ 
logie avec ce dernier type.* Selon nous, Texplicalion la plus na- 
turelle de la formation proven^ale est celle-ci: certains verbes 
avec c ou g au théme latin: *jacui - *jacutus, plactti — *placutus, 
tacui — *tacutus, nocui — *nocutus , *legui — *legutus , etc., se sont 
développés réguliérement en proven^al, parf. jac , jaguist — parte. 

rapport en tre le parfait et le participe passé — la corrélation parf. en -i — 
participe passé en -u — se rattache aux cas traités dans le chapitre précé- 
dent: köndyuir (Duret, p. 60), conduire, parf. de kbndyibizi — participe 
passé kdndyui, parfois: köndyiöizu ; étyibéndre (ibid., p. 58), éteindre, parf 
d'étyii>égni — participe passé étyibén ou étyiöhgnu; krktre (ibid., p. 55), 
croltre, parf. de kréssi - participe passé kréssu; krér ’ (ibid., p. 55), croire, 
parf. de kréyi — participe passé kréyu; rir’ (ibid., p. 56), rire, parf. de rizi 
— participe passé rizu; vér\ vir' (ibid., p. 55), voir, parf. de veyi — participe 
passé vyu ou vizu, etc. 

1 Cf. Zeitschrifl för rom. Phil. II, p. 272. 

* Cf. Schwan-Bkhrens, Gram.*, pp. 214, 215. 
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jagut , parf. tac, taguist — parte, tagut , parf. noc, noguist — 
parte, nogut, parf. elec, eleguist — parte, elegut, etc. Outre ee 
groupe de verbes, nous avons ceux en -p, ou nous retrouvons 
originairement et conformément aux lois phonétiques le méme pa- 
ralellisme entre le parfait et le participe passé: parf. saup, saubist, 
etc. — parte, sabut (Stengel, Die beiden ältesten prov. Gramma¬ 
tiken, 24, ti; 26, i), parf. receup , receubist — parte, recebuta ( per - 
cebutz Roman de Jaufre, fol. 11; perceut Guillelme de Tudela, 
arrecebut Til. de 1289, Doat. t. CCXLII, fol. 460, Raynouard; ef. 
1’adverbe despersebudnment). Par rapprochement encore plus étroit, 
ces derniers participes adoptent ensuite le radical entier du par- 
fait et apparaissent le plus souvent sous la forme saubut, receu - 
but, etc. Or, c’est en partant de ces deux catégories de verbes que 
l‘analogie s’est répandue jusqu’å embrasser tous les verbes au par¬ 
fait en -m et cela å une époque si reculée de la langue que déjå 
les plus anciens monuments littéraires donnent en régle générale 
les formes analogiques pour le participe passé, p. ex. agut, cazegut 
(Boéce, Cf. Hundgen, op. cit., p. 140). Les participes de ce type 
sont: saubut , ereubut, receubut; agut , begut , calgut , cazegut , 
conogut, corregut , eregut, degut, dolgut, jagut , elegut , legut , mogut , 
nogut , pagut, paregut , plagut , pogut, queregut , segut, tengut , tol- 
gut, valgut, volgut, stengut , etc. 1 Sur Textension ultérieure de ee 
type, voir p. ex. Meyer-LObke, Gram. des. langues romanes 11, § 
330. Ce n’est que par exception qu’on rencontre, dans la langue 
des troubadours, des exemples de la formation étymologique du 
participe passé tels que avut å cöté de agut* mentabut å cöté 
de mentagut , 3 venut å cöté de vengut* parut * molut, esmolut 
(Roman de Fierabras, Raynouard; plutöt adj.). Cfr. aussi les for¬ 
mes sabut , recebutz t etc., citées plus haut. Pour le gascon, voir ci- 
dessous.' 

La coexistence habituelle d’un participe passé faible agut , 
degut , mogut et d’un parfait fort ac , aguist , dec , deguist, moc , 
moguist , etc., a fait aussi apparaitre cå et lå un participe faible 
en regard du parfait de eertains verbes dans la classe sigmatique: 
remazut å cöté de remas, parfait remas , temsut, tramesut , con- . 

1 Cf. Ulrich, op. cit., p. 24; Meter LObxc, Gram. des langues romanes II, 

§ 330; Scholz-Gora, op. cit., p. 97 sqq.; Mani», op. cit., p. 27 sq. 

* Cf. Mann, op. cit., pp. 28, 29. 

* Cf. Stenoel, Oie beiden filtest. prov. Gram. s. v. 

4 Cf. Grandoent, Old Provencal, p. 120. 
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qnesut, ou nous retrouvons également la consonne earactéristique 
du parfait. 1 

Parmi les dialectes proven^aux, l e gascon occupe, å plus d’un 
titre, une place å part et, au moyen åge déjå, les poétes et les 
grammairiens provemjaux le regardaient comrne une langue étran- 
gére, le traitant sur le méme pied que le fran^ais, 1’espagnol, le 
lombard, etc. 2 * Pour la question qui nous préoccupe ici, le gascon 
présente aussi des faits bien caractéristiques et trés intéressants, 
auxquels nous alions consacrer quelques lignes dans ce qui suit. 
A en juger par les plus anciens documents littéraires provenant 
de ce domaine linguistique et qui datent de la fin du XII e et 
du début du XIII* siécle, le développement de la conjugaison en 
-ut semble avoir suivi une voie intennédiaire entre celle du fran- 
<;ais et celle du proven^al classique.* Ainsi, dans les parfaits, 
il fa ut distinguer deux séries de formes, suivant que répentliése 
d’un g (ou c), phénoméne bien connu pour le provenen 1, s’esl 
produite ou non entre le radical et la flexion. Avant de di- 
scuter 1’explication de ce phénoméne assez compliqué, nous vou- 

• lons énumérer, d’aprés les paradigmes de M.M. Millardet. 
Zauner et Bourgiez, les formes les plus marquantes des deux 

• séries. 4 * 

Parfaits. 

a) avec 1'épenthése réguliére de g (c): aguy (M., B.), agtist (Z.), 
ago (M.), agom (M.), agon (M.); argo (årder) 1316 (M.); atetico (attingere 
Z.); aucign (Z ), aucigo (Z); enclagoren 1421 (claure, B.); coelgon (col- 
ligere Z.); conegust (Z.), conego 1252 (B.), reconogo 1237 (B.), conogueren 
1240 (Z.), reconogoren 1291 (B.), reconegoren 1363 (M.), reconegon (Al.); 
coyguo 1407 (coyre, B.); dego (B., Z.); destrugo (Z.); scriscu 1290 (Z.). 
escriscu 1349 (M.), escriguy 1407 (M.), escrigc 1246 (Z ), escngo 1246 
(B.); escrisco 1300 (M.); fugo, foegon (Z.); leguy 1393 (M.), Ihego, Uiegon. 
eslegu, eslegos (Z.); mogo (B.), tnagoti (Z.); nascui (B.), nasco (Z.); ajniresco 

1 Cf. Ulrich, op. cit., p. 24; Meyer-LCbke, Gram. des laugues romanes II, 
§ 330; Diez, Gram. II 6 , p. 559. 

* Cf. Leys d’Amors II, p. 388. 

8 Cf. Gröber, Grundriss der rom. Phil. I*, p. 784. 

4 Cf. Millardet, Recueil de textes des anciens dialectes landais, p. 
XXXV sq. (M.); Zauner, Die k ‘~ n njng nlif>n im w«»nrnig<»hAn ) fnr rom. 

Pliil. XXj^p. 447 sq. (Z.); Bourciez, La conjugaison gasconne d’aprés les3o- 
cuments hordelals, "Ännäles de la Faculté des Lettres de Bordeaux, 1890, p. 

196 sqq. (B.). 
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(Z.), cotnparegorcr. 1411 (B.); perguy 1407 (B.), pergust (Z.), perguo 
1406 (B.), pergo, pergon (Z.); plago, plagon (Z.), pogui , pogo (B. M.); 
prencui 1261 (Z.), prengo XII® siécle (Z.), prengo 1300 (M.), pren- 
guoren 1407, prengoretz , pringuoren (B ); armancott (Z.); arrigo (Z ); 
respongo (Z.), respongoren 1411 (B.); arlhieneu 1290 (Z.), lene XII® 
siécle (Z.), aretengo 1244 (B.), tengo (Z.), lienco 1278 (M.), tingun 
1265 (M.), tengon (M.), tengorm 1276 (B.); tregu (treyre , Z.), trego , 
tregon (Z.); viencu (Z.), binc XII® siécle (Z.), uenco (Z.), bingo 1262 
(B.), bengeren 1236 (Luchaire, Recueil, glossaire), viencon (Z.), con- 
uengoren 1363 (M.); visco (Z.); ttolg, bolg XII® siécle (Z.), bougo 
1248, beugo (B.), bolge 1248 (Z.), volgoren 1363 (M.). 

b) sans Tépenthése de g (c): combato 1406 (B.); cado (Z.); 
corro (Z.), corroren 1415 (B.); credo, credoren (Z.); deffenon 1316 
(M.); despeno 1510, despenon 1510 (M.); disso 1302 (M.), disho 1300, 
disho, dixo (M.), dixost, dixust (Z.) f dissoren 1244 (B.), dichoren 1300 
(M.), dixon (M. Z ); escriuuy 1300 (M.), escriuo 1253 (Z.); scribo 
|Z.); metu 1256 (Z.), metuy 1498 (M.), tremetust (Z.), meto (M.), pro- 
meto 1238 (B.), trameto (Z.), tremetos (Z.), melon (Z. M.), (com)prome- 
toi'en 1363 (M.); recebu 1318 (M.), recebuy 1396 (M.), recebo (Z.), 

recébon, rezeboron 1256 (Z.); rendo (B.), arenon 1252 (Z.); asponon 
1252 (Luchaire, Recueil, glossaire), respono 1478 (M.); requero (Z.); 

sabo (Z.), saborem 1415 (B.); temon (Z.); benduy (B.), beno 1252 

(Luchaire, Recueil, glossaire), bendo 1237 (B.); volu 1290 (Luchaire, 
Recueil, glossaire), boluy 1415 (B.), volo (M.), uolon 1268 (Luchaire, 
ibid., M.), v oloren 1311 (M.). 

Imparfaits du subj. 

a) avec Tépenthése de g (c): agossi 1396 (B.), agosse 1310 
(M.), agossa (B.), agos (Z. M.), agosem (Z.), agossen (M.), aguossan, 
agossan, agttossen (B.); argos (B.); arcoelgossan (Z.); conogossan (Z.), 
desconegossen 1372 (M.); degos 1243 (B.), degues (Z.), degosse (M.), 

degossen 1300 (M.); destengossen 1316 (destenher , M.); escrigossi (B.); 
magos 1349 (M.); tnoguos 1389 (B.); magosaan 1292 (Z.), magossen 
1328 (M.); nascossi (B.); perguos (B.); plagues (= plovuisset, Z.), 
plagqsi (Z.), plaguosse (M.); pogues (Z.), pogos 1300 (M pogosse 1300 
(M.), pogossan 1237 (B.), pogossen 1300 (M.), poscossen 1538 (M.); 
prengos , prencos (Z.), prenguoss (M.), pringuessen (Z.); retengos 1406, 
retengossi 1437 (M.), tengos (Z.), tengosse 1328 (M.), tinguos (B.), ten- 
gossen 1300 (M.); tragossan 1408 (B.), tragosen (Z.); vengossen 1276 
(B.) 1300 (M), viencossen (M.); bolg os, bougossa (B.), bolguossa (M.). 

S.-G. Vahlgrtn. 15 
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b) sans 1’épenthése de g (c): cados (Z.); deffenossen 1316 (M.); 
dichossen 1363 (M.); entendes 1300 (M.); mouessen 144*7 (M.); metos 
1372, metossen 1372 (M,); paros (Z.); podossi (M), podos (Z.), 1310 
(M.), podossa (Z.), podosse (M.), podossem 1270, 1274 (M.), podessem 
1277 (M.), podesen (Z ), podosen 1277 (M.), podossan (Z.); arcebossan 
(Z.), recebossen 1372 (M.); arredos (Z.), arrendossan 1236 (B); arom- 
pos (M.); sabossi (M.), sabossen (Z ); balos, ualossan, valossan (Z.); ven- 
dossen (Z.); bolossi (B.), volossi (M.), bolos (B.), volosse 1363 (M.), 
bolossa (Z.), bolossetz (Z.), bolossan 1406 (B.), bolosen (Z ), bolossen (M ). 

Participes. 

a) avec 1’épenthése de g (c): agut (B.); begut (Z.); deg ut (B. 
M.); conogut, conegut (B. M.); yagut (Z.), legut (M.); mogut, magut (B.), 
tnogude (M.); plagut (Z.); complangut , -cut (M.); pergut (B. M.); pogut 
(B.); retigut (Z.); segul (Z.); tingut *B), tincud (M.), contengut; balgut, 
bargut «gasc.» (?) Mistral 1 ; vengud, biengut, viencut (M.), abiencudz 
(M.); bougut (B.). 

b) sans 1’épenthése de g (c): aud 1265 (M.), mentaut 1277 
(M.), mentahuds, mentauds (Z.); balut (B.); escadut 1321 (B.); credut 
1375 (B.); decebut 1389 (B.), recebut (B.); despendut (M.); entendut , 
entenud (M.); escnbut (Z.), eslut 1259 (Lughaire, Recueil, glossaire); 
metude 1259 (Luchaire, ibid.), metlut, melut (M), prometut, remetutz 
(B.); podut (M.); rendut (B.), redut, arrendut (M.); corrompudes (M.); 
sabut (B.); tonut (tondere , M.); bendut (B.), benut, venud (M.); volut 
(M.), bolut (B.). 

Dans les formes citées, nous observons la stricte correspon- 
dance entre les divers temps å propos de la répartition du g (c) 
épenthétique. S'il apparait au parfait et å 1'imparfait du subj., 
nous le retrouvons aussi au participe passé, et s’il manque aux 
premiers temps, il manque également au participe passé. 

Comme dans le proven^al classique, un grand nombre de ces 
parfaits gascons remontent å des formes en -ut dans le latin clas¬ 
sique ou dans le latin vulgaire. Cependant on ne doit pas sup¬ 
poser, comme le fait M. Bourciez,* que dans le latin vulgaire qui 
a. dd étre parlé en Gascogne, le nombre des parfaits en -ui ait 
été en principe plus grand qu’ailleurs. Nous croyons plutöt que, 
dans Textension de la formation gasconne, Tanalogie a joué le 
plus grand röle, et nous ne pouvons pas admettre des types latin* 

1 Cf. Zauner, Zeitschr. för rom. Phil. XX, p. 452. 

* Cf. Annales de la Faculté des Lettres de Bordeaux, 1890, p. 214. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Etude sur les actions analogiques réciproques du parfait etc. 227 


vulgaire tels que *ardui, *claudui , *perdni, *prendui , *respondni, 
*vendui, etc., pour expliquer les parfaits gascons correspondants. 
La présence d’un g épenthétique ou de la terminaison u(i), ust , 
o, etc., dans un parfait gascon n'est pas, bien entendu, une preuve 
suffisante pour le faire remonter au latin vulgaire. Dans certaines 
de nos formes, le g peut trés bien avoir une tout autre origine 
que le g caractéristique du parfait en proven^al classique. C’est 
qu’on trouve assez souvent, en gascon comme dans d’autres dia- 


lectes proven^aux, un g inorganique au présent du subj., d’ou il 
s'est répandu å d'autres formes du verbe, å Timparfail du subj., 
au parfait, å 1’infinitif, etc. 1 * * C'est aussi de cette maniére que M. 
Zauner explique p. ex. le g dans le parfait möderne digui , digus , 
etc., (Béarn, Ländes, Bigorre, Armagnac, Gironde) du verbe dire .* 
Sans pouvoir strictement indiquer, dans chaque cas spécial, d’oii 
vient 1'analogie, nous déclarons analogiques p. ex. les parfaits sui- 
vants: atenco , auzigo, argo , enclagoren, coelgon , coyguo , dcstrugo, 
fugo, arrigo, dixo. 

Dans d’autres verbes, au contraire, le point de départ de 
l’analogie est peut-étre plus évident. On a sans doute remarqué 
que, parmi les formes citées ci-dessus, ii y en a plusieurs 
qui apparliennent å des verbes ou on a 1’habitude de trouver, au 
parfait, la formation -dedi, p. ex. les verbes au radical en d ou t 
et, å tout prendre, tous les verbes de la deuxiéme conjugaison 


qui se conjuguent faiblement. En gascon, cette formation fait 
complétement défaut, méme dans les plus anciens monuments lit- 
téraires que nous connaissions. Cependant tout porte å croire que 
ce type de parfait a existé une fois en gascon, comme il existe 
toujours dans le commingeois et dans les dialectes voisins. Nous 
en voyons peut-étre une trace dans 1'imparfait du subj. entendcs , 
cité plus haut, et le parfait prototype dei (di), des (dist), de, dem , 
detz, den est toujours en pleine vie.* 

Selon M. Zauner, 4 å qui se joint M. Meyer-LObke, 5 les dési- 
nences primitives du parfait de ces verbes ont été transférées å 
1’imparfait de 1’indicatif, ou une reformation était devenue néces- 
saire; en d’autres termes, le gascon a attribué å Tanden parfait en 


1 Cf. Zauner, Zeitschrifl fflr rom. PhiJ. XX, p. 461. 

* Cf Zauner, ibid., p. 450. 

* Cl. Zauner, Zeitschrifl för rom. Phil. XX, p. 448. 

4 Cf. Zauner, ibid., p. 445. 

6 Cf. Meter-LCbke, Gram. des langues romanes II, § 259, 274. 
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-e les fonctions cTimparfait. Dans le commingeois, au contraire, ou 
Tanden imparfait en -ia restait tel quel, le parfait en -dedi gardait 
sa fonction originaire et ce type de parfait s’y est donc conservé: 
asolbeg , arceberen (Luchaire, Recueil, glossaire), bengeren (ibid., 
9), et pour les patois mödernes: Aurignac: kurrek, apersebek , di - 
gek; Luchon: bengeren: Rieumes: ayiek, bengek, bezek, haskek, etc. 1 
Partout ou l’ancien parfait en e était devenu imparfait, il fallait 
créer un nouveau parfait, et c’est le type en -w qui fut alors in- 
troduit dans ce groupe de verbes. Maintenant la question est de 
savoir pourquoi on a choisi précisément ce type. M. Zauner (1. c.) 
semble supposer ici Tinfluence du parfait estui , créé lui-méme sur 
le modéle de hui = fui , et établit la proportion éste: estui = méte: 
nietui. L’objection que souléve cette explication c'est entre autres 
choses que le parfait estui est d’une date trop récente pour 
avoir pu exercer aucune influence sur nos verbes. Dans les an- 
ciens textes, on trouve toujours pour *stetui des formes en -e : 
este, esten (cf. dans le béarnais möderne estéi, estes , esté, estpm, 
estfts, est^n),' 1 tandis que, å cette méme époque, le type metui est 
complétement développé, ayant dés 1’origine évincé la formation 
originaire en -dedi. Selon nous, il est plus naturel, dans ce cas-lå, 
de recourir å l’aide du participe passé et du parfait fui. Au par¬ 
fait originaire en - dedi , metei, metest, meté, etc., correspondait en 
gascon, comme dans toutes les langues romanes, un participe en 
-utus. Dans la troisiéme conjugaison, celle en - ir , le parfait et 
le participe passé avaient dés 1’origine la méme voyelle tonique, 
pf. audi — part. audit , et å Tépoque prélittéraire ou nous nous 
trouvons, c’était sans doute aussi le cas partout dans la premiére 
conjugaison, pf. pausai (Luchaire, Recueil, p. 29) — part. pau- 
sat* A linstar de ces groupes de verbes, on créa donc, selon nous, 
sur le participe passé mettut le parfait mettu(i) et puis le parfait 
du verbe étre : fu, fust, fo , fom, fots , foron servit de modéle 
pour tout le temps. Ce qui, selon nous, rend cette explication plus 
probable, c’est qu’elle s’applique aussi au roumain, ou nous trou¬ 
vons, pour les verbes en question, å peu prés le méme état de 

1 Cf. Zauner, 1. c., p. 446. 

* Cf. Zauner, 1. c., p. 449. 

* Cf. pour tout le paradigme Zauner, 1. c., p. 443. Grateloup donne, en- 
core en 1734, la flexion parlei, parlae, parla, parlam , parlata , parlan (Re- 
vue des langues romanes XXX, p. 23). 
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choses qu’en gascon. 1 * * De cette maniére les verbes de la deu¬ 
xiéme conjugaison substituérent en gascon un parfait -ni, - ust , -o, 
etc. au parfait primitif en - dedi . 

Or, ce nouveau parfait en -w prit de bonne heure, grace å 
des circonstances favorables, une extension trés considérable. Les 
parfaits qui remontent å des parfaits latins en -ni, types habui, 
debui, etc., se conjuguaient sans doute originairenient, en gascon, 
comme partout dans le domaine provemjal: ac, aguest, ac, agucm , 
agnetz , agron; dec, deguest, etc. Pour les formes fortes, nous en 
avons des preuves suffisantes: hac (Luchaire, Recueil, p. 14), ag 
{ibid., pp. 14, 15), escrigc (S t0 Croix, f° 1, 1246, Luchaire, ibid., 
glossaire), torc (= *tolluit; Luchaire, Recueil, glossaire), tenc (Lu¬ 
chaire, Recueil, p. 15), binc (ibid., p. 14), uolg (ibid., p. 14), bolg 
(ibid., p. 15).* Pour les formes å terminaison accentuée, au con- 
traire, nous n'avons pas d’exemples de la flexion que nous croyons 
primitive, ce qui s’explique peut-étre par la grande rareté de ces 
personnes-lå dans les anciens documents. M. Mili.ardet n’en 
donne qu’un seul exemple, la premiére pers. du pl. agotn dans un 
document de 1510. 8 M. Zauner fournit pour la deuxiéme pers. du 
sing. 5 exemples, pergust, dixust, tremetust, agust, conegust; pour 
la premiére pers. du plur., il n’en a aucun, et pour la deuxiéme 
pers. du plur. il ne donne que 3 exemples, eslegos, dixost, tremetos, 
tous tirés de récits d’histoire sainte en béarnais d’aprés un manu- 
scrit du XV e siécle. 4 Les quelques exemples que cite M. Bourciez 

1 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 279, et ci-dessous. — 
Dans la Zeitschrift för rom. Phil., IX, p. 261, M. Meyer-LObke fait observer 
que la ressemblance avec le roumain que présente. dans ce cas-lä, la conju¬ 
gaison gasconne n’est que fortuite: «was dort die Accentverschiebung bewirkte, 
kommt hier, wo u und u { = U) so strenge geschieden sind in Wegfall». Ce- 
pendant, il faul remnrquer que la question de la qualité de la voyelie « dans 
1’ancien gascon n’est pas encore bien éclaircie, tant s’en faut. Contrairement ä 
ce que prétend M. Meyer-LObke, il n’est pas tout ä fait impossible qu’en gascon 
la voyelie u ait eu originairement la valeur de ou. Cf. Grandgent, Old proven 9 al, 
p. 23; Schrrider, A., Zur lautiichen Entwicklung der Mundart von Bnyonne, 
p. 11 sq. Des recherches ultérieures plus précifes sont nécessaires pour ré- 
pandre sur ce point plus de lumiére. En tout cas, est-il vraiment trop témé- 
raire de supposer, pour le gascon, en partant de la premiére personne du sin- 
gulier et avec 1’aide du parfait /ut, un développement analogue ä celui que 
présente le roumain dans ces parfaits? 

* Cf. Zauner, 1. c., pp. +51—453. 

* Cf. Millardet, Recueil, p. XXXV. 

4 Cf. Zauner, 1. c., p. 444. 
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sont aussi cTune date bien récente. A l’imparfait du subjonctif, 
nous rencontrons cependant quelques formes en -e : podesen (Lu- 
chaire, Rec., p. 35), podessem 1277 (Millardet, Rec., p. XXXIX), 
plagues (« *plovuisset ), degues, pogues, 1 * 3 mouessen (Millardet, 
Rec., p. XXXIX), qui sont peut-étre les restes d’un état de flexion 
plus ancien en -ui et qui dans ce cas appuient le paradigme que 
nous venons de donner comme le paradigme originaire du gascon. 

Le développement ultérieur de ce paradigme s’est effectué, 
selon nous, de la maniére suivante. La naissance du parfait du 
type metui, amené par le besoin de créer un parfait tout nouveau 
pour ces verbes, donna le signal d'une reformation des parfaits en 
-ui. Ces derniers avaient, entre autres choses, cela de commun 
avec les premiers que leurs participes correspondants se terminaient 
en -ut. Or, sur le modéle de: parf. metui — parte, metut, ven(d)ui 

— ven(d)ut , ren(d)ui — ren(d)ut, arsponui — arsponut, etc., on créa 
sur le participe agut le parfait agui, agust, ago, etc., sur degut - 
degui, etc., et ainsi du reste. Ici, comme dans Tanden groupe en 
-dedi, le parfait fui a joué un röle important dans la formation 
des différentes terminaisons personnelles. Toutes les classes de ce 
groupe de verbes ont suivi le méme développement. Ensuite le 
radical du présent a engagé, peu å peu, mais de bonne heure déjå, 
comme nous le montrent nos exemples cités ci-dessus, une lutte 
acharnée contre celui du parfait pour jouer enfin, dans les par- 
lers aetuels, un röle dominant: parf. abu(i) - parte, abut , debu(i) 

- debut, bebu(i) — bebut, plabu(i) — plabut, mabu(i) — mabut ,* te- 
nu(i) - tenut, binu(i) — binut , bulu(i) — bulut 8 , etc. 

De cette maniére, ainsi que nous venons de Texposer brié- 
vement, le nouveau parfait en -ui parvint å jouer un röle assez 
important parmi les parfaits faibles. Il était devenu le parfait 
type de la deuxiéme conjugaison gasconne, et comme la langue 
tend toujours å des formations faibles, nous voyons aussi la plu- 
part des autres parfaits forts entrer dans la classe en -ui, p. ex. 
argo , arrigo , disso, etc. Les verbes forts diminuérent rapidement 
en nombre et, de nos jours, on peut dire qu’ils n'existent plus 
qua T état de débris. Déjå pour Tancien dialeete landais, M. Mil¬ 
lardet ne cite que sept parfaits forts: fui, vi, di, fi , dis, pres, 

1 Cf. Zauner, 1. c., p. 446. 

* Cf. Zaukkr, 1. c., pp. 454, 458. 

3 Cf. Millardet, Thöse, pp. 346, 365, 367, 383. 
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mes. 1 Si 1’on excepte les verbes esser, beder, dar et far, on peut 
dire que, dans 1’ancienne langue gasconne, la formation faible 
est partout la régle (cf. les exemples cités plus haut). Pour 
ce qui est des pariers mödernes, M. Zauner ne compte, pour le 
béarnais, que cinq parfaits forts: hui (fu); bi; det (di); hei (fi), 
estei, estui ,* dont le dernier, gråce å sa forme, peut aussi bien étre 
regardé comme un parfait faible. Comme le fait remarquer M. 
Zauner (p. 447), Taccentuation a été de bonne heure uniformisée 
dans ces parfaits d'aprés les formes fortes, de sorte que, déja dans 
1’ancien béarnais, on n’a pas d'exemples de formes å terminaison 
accentuée. Méme pour ces parfaits, on observe cependant une 
tendance bien marquée å les faire entrer dans la conjugaison faible. 
Le parfait du verbe étre se conjugue en béarnais comme en lan- 
dais et en bigourdan: hui , hus, hu, hum, huts, hun; en commin- 
geois hei, hes , he (huk), hem, heis, hen, mais å cöté de cette 
flexion on trouve aussi dans ce méme patois les formes faibles 
huskéi, ~és, -ék, etc., et haurei, haures, -ek; il faut encore remarquer 
la troisiéme pers. du sing. huruk , qui, selon Mistral, existe en béar¬ 
nais möderne. 3 Le parfait vidi est devenu faible le plus souvent 
dans tous les patois: bedui, -ms, etc. (Béarn, Ländes, Armagnac), 
beyu (Pouyastruc, Campan, Juillan). Pour faire , nous trouvons, 
å cöté de hei, hes, he, etc. (Béarn), hazu (Campan, Gédre, Asté, 
Bagnéres-de-Bigorre), hezu (Arzacq, Bastide-CIairence), hadu (Mi- 
mizan, Juillan, Galan), hedu (Pouyastruc), hasku (Lavardac, Mas- 
seube), hazui, hezui, haskui (Armagnac). 4 Selon Lespy, le parfait 
de dar est de\, des, de, dem, dets, den, ou bien dui, dus, du, etc. 5 
Seul ce parfait semble étre fort partout, si ce n’est dans le patois 
möderne de Bordeaux, qui présente la flexion daucrt, daueres, 
dauét, etc.® 

1 Cf. Mili.abdet. Recueil, p. XXXVI. 

* «Die Form mit e. die in den alten Texten, soweit ich sehe. die einzige 
ist, ist in den modemen Patois zwar erhalten, viel gebråuchlicher ist aber das 
«i-Perl'.: estui , estus , est 11 , etc.* Zauner, 1. c., p. 449. Selon Luchaire, un 
parfait flits ( dixit ) existerait encore en béarnais möderne. M. Lespy ne con- 
nalt cependant de ce verbe que la formation faible digui . Cf. Zauner, ibid ., 
p. 4T>0. 

* Cf. Zauner, 1. c., p. 147. 

4 Cf. Zauner, 1. c., p. 449. 

4 Cf. Lespy, Grammaire béarnaise, p. 362. 

0 Cf. Zauner, 1. c., p. 448. 
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Pour ce qui est des participes forts, le nombre en est un peu 
plus grand, dans Tancienne langue comme dans les patois mö¬ 
dernes. Cependant il faut observer que certains de ces participes 
sont d'origine savante. Pour 1’ancienne langue, nous nous con- 
tentons de renvoyer aux listes de M. M. Millardet et Zauner. 1 
Par les exemples mettut, prometut (cf. plus haut) å cöté de mes, 
complangut å cöté de complantz, requerit å cöté de request , s etc., 
nous voyons cependant que la formation faible du participe passé 
entre de bonne heure en concurrence avec les formes fortes. Peu 
å peu les participes faibles gagnent du terrain, et on peut dire 
du participe passé la méme chose que du parfait: les formes 
fortes ne subsistent aujourd’hui dans les patois qu’å 1’état de 
, débris. Outre les formes auffert, å cöté de auffri , souffert å cöté 
de souffrit, oubert, qui sont certainement des formes d’emprunt, 
M. Lespy ne donne que les participes forts suivants: dat, heyt, bist , 
dit, pres, mourt , parmi lesquels heyt , dit , doivent le prolongement 
de leur existence å leur emploi excessivement fréquent, mourt 
å sa qualité d’adjectif plutöt que de forme verbale. A cöté de 
bist , on trouve aussi les formes bedut, bezut *, et pour pres les 
formes faibles prenut, prengut, preticut semblent les plus usitées. 4 
M. Zauner donne encore, d’aprés le dictionnaire de Mistral, quel- 
ques formes fortes: esl’eit , å cöté de eslegut, esleiit, treit , kueit , 
kustrent å cöté de kustrenut, mot å cöté de mulut. Si ces formes 
existent vraiment dans les pariers gascons, il faut sans doute y 
voir des emprunts d’origine savante. Autrement la formation 
faible en -m est la régle pour tous ces verbes: pf. escribui — 
parte, escribui , parf. yunui — parte, yunut (joint), parf. tegnui — 
parte, tegnut , parf. eregnui — parte, eregnut , etc., etc. 6 

1 Cf. Millardet, Recueil, p. XXX; Zauner, I. c., p. 453 sq. 

’ Cf. Millardet, Recueil, pp. L et Ll. 

8 Cf. Zauner, 1. c., p. 454. D’aprés la grammaire de Grateloup (en 1734). 
le verbe bede (voir), ainsi que arride (rire) se conjuguent comme 8abf. } parf. 
saboHi — parte, sabut. Cf. Revue des langues romanes XXX. p. 43. 

* Cf. Lespy, Gram. béarn., p. 374. 

5 A propos de ce dernier verbe, nous voulons faire remarquer que Pals- 
grave (p. 528) mentionne des formes craingnus (parfait), craingnusse (imparf. 
du eubj.), et craingnu (participe passé) en les qualifiant de «Romant». Par ce 
terme de «Romant>, Palsqrave semble désigner, le plus souvent, Tanden fran$ais 
comme il comprenuit lui-méme cette expression — en effet, il ne connaissait 
pas beaucoup le vieux franpais. Cf., p. ex., ce qu’il dit, p. 110, å propos de 
la partieule explétive mie: <mt/e is an olde Rommant worde and nowe out of 
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Avant d’en finir avec le gascon, il y a encore une observation 
ä faire concernant le dialecte bordelais. M. Bourciez signale le 
ehangement de o voyelle caractéristique du parfait en u comme 
une des actions analogiques les plus importantes qui, dans 1’idiome 
bordelais, ont leur point de départ au début du XV® siécle. Ori- 
ginairement, on conjuguait å Bordeaux p. ex. bendui, bendores, 
bendo , bendorem, bendoretz , bendoren, 1 mais å partir de 1400 en- 
viron, on voit se substituer la flexion actuelle ben(d)uri, ben- 
(d)ures, ben(d)ut, etc. Selon M. Meyer-LCbke*, cette substitution 
de a å o s'explique sous Pinfluence de la premiére pers. du sing. 
bendui. M. Bourciez n’est pas entiérement satisfait de cette ex- 
plication. En 1890, il écrit: «Est-ce uniquement sous 1’influence 
de agui que ago , ägoren sont devenus agut , aguren , et 1’influence 
du participe passé usité dans tous les temps composés n’est-elle 
pas aussi en jeu?» 3 Deux ans plus tard, il se prononce sans ré- 
serve en faveur de cette derniére hypothése. 4 M. Zauner semble 
adopter la méme théorie: <0 ist aus dem Part. Perf. in das Perf. 
eingefuhri worden; den Anstoss gab wohl die 1. Pers. (ui)». 6 

* * 

* 

En parlant des parfaits en - dedi , nous avons tracé rapidement 
1’histoire du participe passé en ~utus dans la péninsule ibérique. 
Il faut ajouter ici quelques observations sur le parfait en -ui et 
son rapport avec le participe passé en espagnol et en portugais. 

use where the ryght frenche is spöken»; p. 446: «But je lobe , je baratte and 
je boule, be olde Romant wordes and nowe waxe out of use» (comp. Ronsard., 
Préf. de la Franciade: «Sur lobbe, qui est un viel mot qui signifie mocquerie 
et raillerie ... tu pourras faire lobber qui signifiera mocquer et gaudir»); et 
p. 486, å propos du verbe adherdre: «Though I fynde it moche used in the 
Romante of the Rose, it is an olde Romant worde and nowe lytle used». En 
ce qui conceme les dites formes craingnus, craingnuase , craingnu , elles sont, 
sans doute, des reflets de Tanden fran^ais, parf. cremui, partidpe passé cremu 
(cf. plus haut, p. 174). L’infinitif craingner, que mentionne Palscravk, ibid., 
rappelle aussi le vieil inftnitif cremer, que cite, entre autres, Burguy pour la 
Normandie. 

1 Cf. Bourciez, Annales de la Faculté des Lettres de Bordeaux 1890, 
p. 214. 

* Cf. Mkyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 274. 

8 Cf. Annales de la Faculté des Lettres de Bordeaux, 1890, p. 216. 

4 Cf. Bourciez, La langue gasconne å Bordeaux, p. 21. 

4 Cf. Zauner, 1. c., p. 445. 
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Dans le latin vulgaire de la péninsule, chaque parfait en - ui avait, 
nous Tavons déjå dit, un participe correspondant en -utus .* Ce- 
pendant cette conformité devait bientöt disparaitre. L’espagnol et 
le portugais anciens se montrérent trés réfractaires å la conju- 
gaison forte en général et, de méme que les parfaits en -si* les 
parfaits en -ui, dans ces langues, diminuérent considérablement en 
nombre; au cours des siécles, ce type s’est encore réduit en 
faveur des parfaits en -*.* De plus, ceux d’entre eux qui survé- 
curent subirent tous un développement phonétique ou analo- 
gique qui n’était pas précisément de nature å favoriser le main- 
tient du participe en -utus. Ajoutez å cela le fait, dont nous 
avons parlé plus haut, que la fusion de la deuxiéme et de la troi- 
siéme conjugaison en espagnol enlevait å cette formation du par¬ 
ticipe passé un appui solide et lui faisait céder la place au type 
-ido, qui s’introduit aussi, dés 1’époque la plus ancienne, dans les 
verbes au parfait en -ui. Comme types de la flexion originaire 
des parfaits en -ui en espagnol et en portugais, donnons: 


esp. 4 

ove 

pude 


ovis t c 

pudiste 


ovo 

pudo 


ovimos, oviemos 

puditnos, pudiemos 


ovistes, oviestes 

pudistes , pudiestcs 


ovieron 

pudieron 

portug. 5 

houve 

pude 


houveste 

pude ste 


houve 

pöde 


houvemos 

pudcmos 


houvcstes 

pudestes 


houveram 

puderam. 


Les parfaits appartenant å cette classe sont dans Tanden espag¬ 
nol: cope (caber), yogue (iazer), ove (aver), plogue (placer), sope 

1 Cf. ci*dessus. p. 156. 

* Cf. ci-dessus, p. 81. 

3 Cf. Menéndez Pidal, Gramåtica histörica espafiola, pp. 222. 223. 

4 Cf. Gassner, Das Altspanische Verbum, pp. 165. 171; Hanssen. Spanische 
Grammatik, pp. 86, 87; Staaff, Revue de dialectologie romane 1911, p. 431. Sur 
la fusion postérieure des deux catégories, voir p. ex. Meter-LObkr, Gram. des 
langues romanes 11, § 284. 

s Cf. Coelho, Theoria da conjuga^o, pp. 107, 108. 
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(sabcr), troxe, trogue (traer); andove (andar), crove (creer), crove 
(crecer), estove (estar), sove (seer), tove (tener), trove (trever) 1 ; pude 
(poder), conuve (conoger); estude, andude, demnndude. 1 * Il en reste 
dans la langue möderne les parfaits suivants: hube, estuve; anduve , 
cupe, plugo, pude, supe, tuve, truje (forme dialectale).* Dans plu- 
sieurs de ces verbes, nous trouvons aussi de bonne heure des 
exemples d’une formation faible du parfait, p. ex. yaciö (Feman 
Gonzalez 155), pla^-iö (ibid., 720), plasiö (Rimado de Palacio 886; 
José26) s ; trayo (Rodrigo 36) 4 5 ; credio, creyo (Berceo) 6 , crcsciö (Ber- 
ceo ) b ,pudio, podiö, (Berceo) 6 , conosci (cf ci-dessus), andé (Juan Ruiz 
985) 6 , andé (Maria Egipciaca, 370; Fuero Juzgo, 6, 1, 2) 7 , tinio 
(Fuero Juzgo, p. 169), tenieron 1 (S. Juan de la Pefia, p. 76) 8 , etc. 

Pour Tanden portugais, citons: coube (caber), houve (ha¬ 
ver), jouve, jogue (jazer), prougue, prouve (prazer), soube (saber), 
trouxe, trouve (trazer); pude (poder); valve (valer), dolve (doer); 
tive (ter), estive (estar), andive (andar), crive (creer), sive (seer ). 9 
Sont restés dans la langue actuelle: estive, tive, houve, soube, coube, 
prouve, (jouve), trousse, pude. 10 

Cependant, le contaet entre le parfait fort et le participe passé 
faible de ce groupe de verbes se maintient quelquefois d’une autre 
maniére en espagnol. Comme tout å Theure dans le proven^al, 
nous rencontrons aussi en espagnol des exemples assez nombreux 

1 Cf. Hanssen, Gram., pp. 86, 87. Quant au parf. puae (poner), qu’on 
range en général panni ces verbes-ci, nous y voyons plutrtt un parfait sigrna- 
tique venant de poai (cf. ci-dessus, pp. 41, 60, et Hanssen, ibid., p. 87). 

1 Cf. Menéndez Pidal, Gramåtica histörica espartola, p. 223. 

* Ct. Gassnkr, Das altspanische Verbum. p. 169. 

4 Cf. Hanssen, Ueber die altspanischen Pråterita vom Typus ove, pude. 

p. 13. 

5 ibid., p. 9; Santiago, Anales, t. 90, p. 270. 

0 Cf. Pietsch, Disticha Catonis, p. 232; Hanssen, Gram., p. 88. 

7 Cf. Pietscr, op. cit., p. 232; Hanssen, Conjugacion Leonesa, p. 46. 

8 Cf. avieron (Libro de los Fechos et conquislas del Principado de la 

Morea, 75), avieasea (ibid., 263), aviea {ibid., 79), avicasea (ibid. 263), aviea8en 
(ibid., 438); avicrea (Alfonso 2, »os, ss) nvier (ibid. 3, ui,«). Hanssen, Pråterita 
vom Typus ove pude, pp. 19, 16. Pour d’autres exemples, nous renvoyons å 
Pietsch, op. cit., p. 232. 

9 Sur ces formes, cf. Coelho, op. cit., pp. 107—110; Rbinhardstobttner. 

op. cit, pp. 238—242; Cornu, Grundriss der rom. Philologie 1*, pp. 1025—1026. 
11 est inutile de supposer, comme le fait M. Cornu, p. 1026, un *venut pour 

expliquer l’anc. part. veo, esp. vieno (ct. Meyer-LObxe, Gram. des langues ro- 

manes II, § 284). 

10 Cf. Goncalves Vianna, Portugais, p. 80. 
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de participes passés faibles (ici en -ido), formés sur le parfait fort. 
De méine qu’å cöté des parfaits vendi, vendiö, parti , partiö , etc., 
nous avions les participes correspondants vendido , partido avec le 
méme théme (cf. aussi le parfait vi, viö — parte, vido pour rnsfo) 1 , 
de méme on créa å cöté du parfait supe le participe supido , 
å cöté du parfait dije le participe dijido , etc.* Le transfert 
du radical du parfait fort au participe faible fut naturellement 
facilité par la tendance qu'on peut constater plus ou moins sou- 
vent å presque toutes les époques de la langue mais surtout, 
semble-t-il, dans les dialeetes mödernes, de faire entrer les parfaits 
forts dans la conjugaison faible tout en conservant le radical 
originaire, p. ex.: pluguiö (Romania XXXIII, p. 272), pudiö (Ber- 
ceo, Mil., 78) 9 , toviö (Fuero Juzgo, 83) 4 , visquiö pour visco (Rom. 
Forsch. VII, p. 128), quisiö , pusiö, trujiö, trouvés dans des chan- 
sons aragonaises, 6 dijo, estuvö, hisö dans le dialeete biscayen, etc. B 
Il ne faut pas oublier non plus que ce méme radical entre aussi 
dans tous les temps faibles formés sur le parfait, å savoir 1’impar- 
* fait du subj., le conditionel du subj. et le futur hypothétique. 

Voici quelques-uns de ces participes: houido (Libro de los 
Fechos et Conquistas del Principado de la Morea, p. 34), huuido 
(Morea, p. 121 ), 7 hubio (Santander), 8 ploguido (Genton Epistolario 
42,7),* quesido (Yusuf 76, b; 80, b), 10 quesido (Morea, p. 87), 7 
qtiesido (Dialogo de las lenguas, p. 66, etc.), 11 pusido (Biscaye), 8 
sujndo (Yusuf, 154, d.) 10 ; supido (Morea, pp. 16, 44, 50, 53, 63, 
etc.), 7 supio (dans une chanson aragonaise, Lafuente I, p. 365), 11 
tuvido (Yusuf, 124, c.), 10 tubido (Alexandro, 197, s), 1 * tovido (Espafta 
sagrada XXXVI, p. 235, texte léonais de 1267), 7 touido (S. Juan 
de la Pefta, p. 120), 7 tuvido (Le Débat entre Anton de Moros et 

1 Cf. Rom. Forsch. VII, p. 130; Pietsch, op. cit., p. 232. 

I Cf. Mehéndez Pidal, Manual, p. 228. 

• Cf. Santiago, Anales 90, p. 270, et la remarque sur cette forme de M e 
MichaElis de Vasconcellos, Rom. Forsch. VII, p. 132. 

4 Cf. Gassner, op. cit., p. 168; Hanssew, Conjugacion Leonesa, p. 43. 

8 Cf. Rom. Forsch. VII, pp. 131, 132. 

0 Cf. Mugica, Dialectos castellanos I, p. 41. 

7 Cf. Pietsch, op. cit., p. 231. 

0 Cf. Modiga, Dialectos castellanos, p. 9, p. 45. 

9 Cf. Rom. Forsch. VII, p. 128. 

10 Cf. Revista de Archivos VII, p. 285. 

II Cf. Rom. Forsch. VII. p. 133. 

11 Cf. Hanssen, Conj. arag., p. 14. 
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Gonzalo Davila), 1 touida (Souhaits de Bienvenue adressés å Fer¬ 
dinand le Catholique par un Poéte barcelonais, en 1473), 1 * tuvido 
(Biscaye), 8 * visquido .* En ce qui concerne 1’extension de ce pro- 
cédé au gérondif, nous renvoyons å M. Staaff, Evangelios e epi- 
stolas, p. LX, sq. 

* * 

* 

En italien, les parfaits en - ui subirent, comme en espagnol, 
un développement phonétique qui leur faisait perdre leur caractére 
originaire, p. ex. caddi , cadesti, etc., seppi , sapesti , etc. 4 De ce 
nombre sont les parfaits suivants 5 : bevvi, caddi, conobbi, *coqui , 6 
crcbbi , *creddi, *debbi, ebbi, giacqui , *tnovvi, nacqui, nocqui, 
piacqui, piovvc, *potti, *riccvvi , ruppi, seppi, stctti , tacqui, tenni, 
* veddi, venni, *vicquc, volli; parvi, *dolvi. 1 

Nous avons déjå parlé de la tendance de substituer en italien 
des parfaits faibles aux parfaits forts en général et de la relation 
intime entre les participes en -uto et les parfaits en -ei. s Ici nous 
ne voulons que compléter ce que nous avons dit ci-dessus, en 
donnant quelques exemples pour les verbes de la classe -ui: avéo 
(Franco Sacchetti), avettono (Vita di S. Giov.), 0 hei (Blanc, Voca- 
bulario dantesco), avé, avéo, (ivette, avettono (Petrocchi), etti , å 
cöté de ebbe (le dialecte de Sillano), 10 avec (Bergamo) 11 * * , avé (Mo- 
déne) 1 *; bevette (Fior di S. Franc.), bevettono (S. Greg. C. 9), 18 
bevét (l'anc. dial. d’Asti), 14 * bevetti (Lucques; Pise), lb buvoi (Dial. 

1 Cf. Pietsch, op. cit., p. 231. 

* Cf. Mugica, Dialectos castellanos. p. 9, p. 45. 

* Cf. Rom. Forsch. VII, p. 128. 

4 Voir lå-dessus, p. 146 sq. 

6 Les formes munies d'un astérisque sont tombées en désuétude dans la 
langue littéraire. 

6 « Cuocere, sulPanalogia di nuocere, nocqui, rinunzia a cossi, e fa cocqui, 
are.).» Marchesini, Studj di Fil. romanz., II, p. 22. 

7 Cf. Metbr>LCbkk, Italienische Grammatik, pp. 256, 257; idem, Gram. 
stor.-comp., p. 213; Grundriss der rom. Pbil. I*, pp. 688, 689. 

* Cf. ci-dessus, p. 146 sq. 

s Cf. Nannucci, op. cit., p. 204; Blanc, Gram., p. 393. 

10 Cf. Arch. glott XIII, p. 342. 

11 Cf. Studj di fil. rom. VII, p. 209. 

11 Cf. Bertoni, Il laudario dei battuti di Modena, p. XXIX. 

w Cf Nannucci, op. cit., p. 205. 

14 Cf. Arch-glott. XV, p. 444. 

16 Cf. Arch-glott. XII, pp. 165. 177. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



238 


Ernst G. Wahlgren, 


gallo-ital. de Sicilie) 1 ; cadei (Tasso, Gerus. VIII, 25), caderon 
(Ariosto XXXII, 79), cadettono (Gollaz. Ab. Isac.), cadette (Segn., 
Pred. 29), a chazi (Cronica deli imperadori, 47 a.), 3 accadet (l’anc. 
dial. d’Asti), 4 cadette (Pise) 6 ; conoscei (Bocc., Amor. Vis. G. 43), 
conoscette (Teseid. lib. II, 36), conoscé (Fior. di S. Franc.), cog- 
noscette (Vite de’ SS. Padri), 6 cognossei , cognoscé (anc. ligurien), 7 
recognoscé (Rime genovesi d. sec. XIII—XIV), 8 cognoscé (Gronica 
deli imperadori 3 b.), 9 cognoscetti (Lucques; Pise), 6 conuåoi (Dial. 
gallo-ital. de Sicilie) 10 ; ( cuocetti , CGcetti , Lucques, Pise), 6 crescé 
(Dante, Inf. XXXI, 39), crescettc (Pucci, Centil. III, 65), crescé (Mar- 
chionne di Goppo, Stor. Fior ), accrescei (Vita del Cell.), crescette 
(Guid. Giud; Gavalc. Att. Apost. 42), 8 crescé (Cronica deli impera¬ 
dori 73 a.), acrescé (ibid. 44 b ), n crescctti (Lucques; Pise) 18 ; credei, 
credetti; dovei, dovetti; giacerono (Buti, Comm. Inf. 16), giacette 
(Guid. Giud.), soggiacette (Moral. S Gregor. Lib. 4, § 4), giacette 
(Pucci, Centil.), 13 zassé (Cronica deli imperadori 13 b ), zasé (ibid. 
3 a.) 11 ; mové (Vita di San Francesco), 14 mové (Cronica deli impera¬ 
dori 34 a.), 11 muvé (Modéne); nascerono (Matt. Vill. 9, ta), nascette 
(Cavalc. Espos. Sitnb. I, 471), nascenno (Ditt. Lib. III, Cap. XX), 
nasceo (Bocc. Tes. 6,4s), 14 nasséi , nascé (l’anc. ligurien), 7 nascé 
(Rime genovesi), 8 nascé (Cronica deli imperadori 57 b.), 11 nascetti 
(Lucques, Pise.), 1 * nasoi (Dial. gallo-ital. de Sicilie) 16 ; nocerono 
(Machiav. Disc. su Livio), nocé (ibid.), nocette , nocettero (Omel. S. 

' Cf. Arch. glott. VIII, p. 420. Blanc, Gram., p. 437: «Neben bevvi ist 

noch eine regelmässige Form bevei häufig im Gebrauch; ebenso auch bevetti , 

doch mehr im gemeinen Leben als in Schriften». Petrocchi: «volg. non com. 
Bevei, Bevetti ». Cf. aussi Meyer-L(!bkb. Gram. stor.-comp., p. 211. 

* Cf. Nannucci. op. cit.. p. 205. 

3 Cf. Arch. Glott. III. p. 269. 

4 Cf. Arch. glott. XV, p. 444. 

3 Cf. Arch. glott. XII, pp. 165, 177. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 206. 

7 Cf. Arch. Glott. XV. p. 25. 

8 Cf. Arch. Glott. X, p. 160. 

9 Cf. Arch. Glott. III, p. 268. <ln der Gegend von Rom soll es noch ge* 
bräuchlich seyn» (Blanc, Gram., p. 439). 

10 Cf. Arch. glott., VIII, p. 420. Blanc. Gram., p. 437; Cf. aussi Meter- 
LObke, Gram. stor.-comp., p. 211. 

11 Cf. Arch. glott. III, p. 268. 

13 Cf. Arch. glott. XII, pp. 165, 177. »Vive nel cont. e mont. (T.)», Petrocchi. 

13 Cf. Nannucci, op. cit., p. 207; Petrocchi, Dizionario s. v. 

14 Cf. Nannucci, op. cit., p. 209; Blanc, Gram., p. 447, 450. 

15 Cf. Arch. Glott. VIII, p. 420; Petrocchi, Dizionario, s. v. 
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Gio. Gris.), 1 parei (Tasso), 8 comparette (Vite dei SS. Padri), ap- 
parettc (Guid. Giud.), 3 compiacemmi (pour mi compiacei , Dante, 
Par. 15,8»), piacette (Guid. Giud.; Fra Guittone),* piacetti (Lucques; 
Pise), 6 plaéoi (Dial. gallo-ital. de Sicilie) plové (Cronica deli im- 
peradori 48 n ), 7 piovette , piové (Lucques, Pise), 4 éuvö (Dial. gallo- 
ital. de Sicilie) 8 ; potei , potetti; ricevei , ricevetti; rompeo (Dante, 
Purg. XVII, 31), rompeo (Sen. Benef. Varch.), 8 rompé (Cronica del i 
imperadori 2 a., 38 a.), 7 rompetti (Lucques, Pise) 5 ; sapei, sapetti l0 ; 
sabbette («piu rar. seppe » le dial. de Sillano), 11 savec , -ic (Ber- 
gamo) 13 ; tacetti (Moral. S. Greg. Lib. 3, § 4), tacette (Vite dei SS. 
Padri), tacerono (Nov. ant. 92; Gaval. Pungil. c. 15), 13 tacetti 
(Dante, Inf. II, 75; XXVII, 98; Purg. XXIV, 63; Par. IX, 64) 14 ; 
sostenerono (Vita di S. Gio. Gualberto), intrattenerno (Mach. Princ. 
GIII), mantener (Caro, En. Lib. V), sostenetti (B. Jacopone, Lib. 
IV, C.XXXVI),’ 8 tegné (Cronica deli imperadori 21 b.; 73 a.) 7 ; ve- 
dette (Vite de’ SS. Padri), vederono (Dittam. Lib. I, Gap. XXIV), 
vedetti (Bocc. rime; Teseid. I, 6), 16 venei, venetti, vlé = volse = volli 
(Modéne), 16 vollette (Pise). 17 

Pour le participe passé, nous n’avons besoin de citer que les 
formes suivantes: cocxuta (Vite de’ SS. Padri) 18 ; cociuto s'emploie 
dans la langue littéraire actuelle avec 1’auxiliaire avere et dans le 

1 Cf. Nannucci, op. cit., p. 209: Blanc, Gram., pp. 447, 450. 

* Cf. Petrocchi, Dizionario, s. v. 

3 Cf. Nannucci, op. cit., p. 210. 

4 Cf. Nannucci, op. cit. p. 211. 

3 Cf. Arch. glott. XII, p. 165, 177. 

6 Cf. Arch. glott. VIII, p. 420. 

I Cf. Arch. glott. Ill, p. 268. 

8 Cf. Arch. glott. VIII, p. 420; Nannucci, op. cit., p. 211; Blanc, Gram., 
p. 437:. .. •piovere, wo im gemeinen Leben oft piové und piovette gebraucht 
werden». 

9 Cf. Nannucci, op. cit., p. 214. 

10 «voci vive nel nostro coutado», Nannucci, op. cit., p. 672. 

II Cf. Arch. glott. XIII, p. 343. 

13 Cf. Studj di Filologia romanza VII, p. 209. 

13 Cf. Nannucci, op. cit, p. 217. 

14 Cf. Petrocchi, Dizionario, 8. v.: «Perf. taequi e volg. tacei; tacque e 
volg. tacé , tacette*. 

16 Cf. Nannucci, op. cit, pp. 746 e 218. * Viddi e vedetti , ancora vivi nel 

cont>, Petrocchi, Dizionario, s. v. 

18 Cf. Bertoni, Il laudario dei battuti di Modena, p. XXIX. 

11 Cf. Arch. Glott XII, p. 177. 

18 Cf. Nannucci, op. cit., p. 205. 
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sens de «doluto, dispiaciuto» (Petrocchi); movuta (Vare. Boez, 23), 1 
movuo (Rime genovesi)*; nasciute (Guido Guinicelli), nasciuto (Ari- 
osto, C.XXXII, 12), nasciuto (Jacopone, Lib. III, Ode IV, 4), 1 * 4 5 nasuo 
(Rime genovesi),* nasciuto (Lucques) 8 ; romputo* diromputo (G. 
Guid. XV, 84 Tommaseo). 

En général on peut dire que, de nos jours, les parfaits forts 
du type -u* sont assez rares dans les patois italiens et qu’ils tom- 
bent de plus en plus en désuétude pour céder la place å la for¬ 
mation faible du parfait. 6 C’est lå une remarque qui s’applique, 
d’une fa^on générale, å tous les parfaits forts, il est vrai; mais en 
étudiant les dialeetes italiens, on peut facilement constater que les 
parfaits sigmatiques résistent mieux. 6 La cause en est bien claire, 
selon nous. Tandisque ces derniers avaient ä cöté d'eux, en régle 
générale, des participes forts en -s ou en -t, les parfaits en -ui 
manquaient de ce puissant appui pour conserver leur forme 
originaire et par conséquent cessent plus facilement d’étre en 
usage. 

Plusieurs des parfaits originaires en -ui apparaissent aussi, 
assez souvent, avec la formation sigmatique, qui, nous venons de 
le dire, était beaucoup plus en faveur, surtout dans le langage 
populaire. Comme nous l’avons vu plus haut, 7 ce nouveau parfait 
amena souvent la création d’un participe passé correspondant en 

p. ex. apparsi - apparso , dolsi — dolso, valsi - valso, volsi — 
volso, etc. Mais on observe aussi et en méme temps une autre 
combinaison non moins intéressante. Quand p. ex. le parfait volsi 
parvint å remplacer la forme volli , on adopta, au lieu de rejeter 
la formation faible en -uto, une forme mixte volsuto au participe 
passé. 8 Par ce procédé, on pouvait conserver la terminaison -uto, si 
en honneur dans la langue, tout en maintenant le rapport intime 
du participe avec le parfait. Le phénoméne en question répond 

1 Cf. Naknucci, op. cit., p. 209. 

* Cf. Arch. glolt. X, p. 162. 

* Cf. Arch. glott. XII, p. 169. «Lo dicono oggi i ragazzi e i contadini», 
Petrocchi. 

4 Cf. Nannucci, op. cit., p. 214. Nannccci n’en donne cependant pos 
d’exemples. 

5 Cf. p. ex. Arch. glott XV, p. 234. Subak, Die Cojugation im Neapoli- 
tanischen, p. 11. 

9 Cf. Bertoni, Il Laudario dei battuti di Modena, p. XXIX. 

7 Cf. ci-dessus, p. 84 sq. 

8 Cf. Grundriss der rom. Phil. 1*. p. 690. 
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parfaitement å ce que nous avons déjå constaté pour le provenijal 
et Tespagnol: dec-degut, mas-masut, houve-houvido , etc. En voici 
quelques exemples pour ritalien: dolsi — dolsuto t ; parsi , apparsi 
—parsuo (Rinie genovesi del sec. XIII—XIV)*, parsuo , apparsuo 
(ligurien) 1 * 3 4 * ; valsi — valsuto (Buti, Purg. 28,i)\ valsuto (Lucques) 6 ; 
vensi — vensuto (Lucques) 6 ; vissi — vissuto 7 ; volsi — volsuto 
(Buti, Inf. 22,i, Cellini) 8 * , vosuo (Rime genovesi)*, vossuo (ligurien) 8 , 
volsuto, vorsuto (Pise, Lucques) 0 . Cf. aussi en ancien espagnol 
la connexion parf. supe — participe supido i0 . 

Le Sarde enfin, ou les parfaits en -ui n’ont persisté que dans 
une faible proportion: kr et ési, depési , potési 11 , connait lui aussi le 
transfert du radical du parfait au participe passé, p. ex. apparfidu, 
dépidu, dölfidu, krétidu , Quérfidu, ténnidu, bdlfidu, bennidu. 1 * 

0 0 
0 

En Roumain, la connexité entre les parfaits en -ui et les 
participes passés en -utus est aussi rigoureusement établie que 
1’est en daco-roumain ie rapport entre les parfaits en -si et les 
participes en -stts . 13 Les deux dialectes principaux, le daco-roumain 
et le macédo-roumain, concordent aussi entiérement l’un avec 
1’autre pour la maniére de traiter la classe -ui å ce point de vue. 
Les verbes de cette catégorie sont: 14 

1 Cf. Petrocchi, Dizionario s. v. et ci-dessus p. 86. 

* Cf. Arch. glott. X, p. 162. 

* Cf. Arch. glott. XV, p. 27. 

4 Cf. Nannucci, op. cit, p. 395. 

6 Cf. Arch. glott. XII, p. 169. 

* Cf. Arch. glott. XVI, p. 425. 

7 Cf. Nannucci, op. cit., p. 396; Meykr-LOrke, Gram. stor.-comp., p. 221 
Gröber, Grundriss I 1 , p. 690. 

8 Cf. Nannucci, op. cit., p. 779. Gröber, Grundriss I*, p. 690. 

* Cf. Arch. glott. XII, pp. 169, 180. 

,# Cf. ci-dessus, p. 236. 

11 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 285. 

11 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 332; idem, Italienische 
Grammatik, p. 262; GrÖber, Grundriss I*, p. 697; Arch. glott. VIII, p. 110. — 
Un autre cas d'assimilation se présente avec le verbe facere dans le logou- 
dourien, ou le participe fatu semble avoir influencé le parfait, qui est devenu 
fatési. Cf. Zeitschrift för rom. Phil. XXX11I, p. 663. 

18 Cf. plus haut, pp. 94 sqq. 

14 Ils sont presque tous tirés de Puscariu, Elymologisches Wörterbuch; 
der rumänischen Sprache I. 

B .‘ Q . Wahlyrtn . J0 
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am, aviii, avut II. (mr. am, avu\, avutä II; mgl. am, vut II; 
ir. am(u), (a)vut, (a)v$ lat. habeo.) 1 

astérn, -ui, -ut, III. (lat. astérno, -travi, -tr atum,-ter nére). 

bat, -til, -lit III (et II) de méme abåt, razbat, ströbat, zbat). 

beåu (beu), bäui, bäiit, II (mr. beau, bii et bitti, biui, biutfä) 
et biut(ä) II; mgl. bqu, bitit II; ir. bewu, beut II; lat bibo , -bi, 
-ére ; de méme zbeåu < ex-bibo.) 

cad (caz), -zui, -zut II. (ir. cgdu, cazut II, lat. cado; de méme 
scad < excado.) 

cer (ceiu, f ceriu), -lii, -ut III (lat. quocro. - testvi , -ocsttum, 
-ocrére.) 

eern, -ui, -ut III. (lat. cerno, -ére.) 

cos, cusui, cusut III (lat. consuo, consui, consutum, consulre) 

cred, -zui, -zut III (ir. credu, -zut III; lat. credo.) 

creao, -lii, -ut III (lat. cresco). 

cunösc, ui, -ut III. (lat. cognosco ). 

dor, -lii, -ut, II. (lat. döleo, -ui, -ére.) 

fao, -ui, (f feciu), -lit (f fapt) III (mr. fac , fetsu , fapt III, II; 
mgl. fac, fei, fat III; ir. facu, facut III; lat. facio; de méme 
prefåc < • per-facio = perficio.) 

fut, -lii, -lit III (lat. futuo, -ui, -uturn, -ére.) 

gem, -ui, -tit III. (mr. dzem , dzimui , dzimut II, III, lat., gemo, 
-ui, i tum, -ére.) 

ies, IV (mr. es, esui å cöté de inSt%; lat. exire.) 

incåp, -lii, -lit II (lat. capio; de méme fncép < incipio , pricép 
< percipio). 

invftso (invesc), -ui, -lit III (lat. investio). 

1 Sur 1’emploi du participe avut cotrnne adj. et subst., voir Puscariu, op 
cit., s. v. am. 
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lafi, läul, laut I (lat. lavo, lavi, lavavi, lotum ( lautum ), lava- 
tum, lavare, lavtre) 1 

naso, -ui, -lit III (lat. nascor). 

\ 

par (paiu), -lii, -lit II (mr. (am)pdr, ambär, -mj, -tit, II (lat. 
pareo, - ui, -ere). 

paso, -lii, -lit III (mr. pascu, -ui, -ut III, II; lat. pasco). 

pier IV (< perire; mr. k'er. „Der unter Umständen gleichen 
Bedeutung wegen hat sich ar. k’er mit k'erd „verliere“ gemischt, 
so dass einerseits k'er „verliere“ bedeutet, andererseits nach dem 
Partz. k’erdut, ein k f erut und danach ein Aorist k'erui entstan- 
den ist.“)* 

pierd fpierz), -dui (-séi), -dut (piers, piert) III (mr. (s)k'erdu, 
mgl. perd, ir. pVerd, parte. pVerzut; lat. perdo). 

plao, -ui, -ut II (lat. placeo). 

pot (pot, pociu), putui, putiit II (mr. pot, pyo, putui , putut, 
# 

puteare; lat. posse). 

serem, -ui, -ut III (< *excremo) i 

* $©d (§ez), -zui, -ziit (sest) III (mr. bed, bidztii, bidztit. II; mgl. 
bgd, åådzui, II, ir. ied, -ztit III; lat. sedeo.) k 

amt (-s), fui, fost, fl. [mr. escu, (h’iu, -su), fui, futä, h’ire; 
mgl. såm (sam, iu), fui, fost, ire; ir. escu (stim), fost, fi.; lat. esse] 

atéfi, stätui (stetei), stat (stfttut), (lat. stare.) 

jtitt, -lii, -ut, fti (lat. scire) b 

1 Sur ce verbe, cf. Körtino, Etymologisches Wörterbuch, s. v.; Gartnkm, 
Darstellung, p. 180; Tiitin, Rumånisches Elementarbuch, p. 108; Puscariu, op. 
rit. s. v. 

* Cf. Puscariu, Etymologisches Wörterbuch, s. v. 

• Cf. Zeitschrift för rom. Phil. XXVII, p. 748. 

4 Le participe latin slssus s'est continué en roumain dans 1’adjectif §es, 
$dsd, uni, plat, et le subst. fes, plaine, rase campagne. Le participe substan- 
tivé $eiut signifie siége, derriere. 

4 Sur ce verbe, cf. Gartner, Darstellung der rumänischen Sprache, p. 188. 
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tao, -lii, -ut II (lat. taceo). 

tem, -lii, -lit III (lat. txmeo , -ti») 

tes, -ui, -ut III (lat. texo, -xui, -xtum, -xtre) 

tin (tiu), -ui, -ut II, III (lat. teneo , de méme a tin *at-teneo ) 

treo, -lii, -lit III (< traicio ,- ére) 
umplu, -ui, -ut II (lat. impleo ) 

v&d (väz), -ziii, -zut II (mr. ved, vidzui , vidzut II, rngl. ved, 
v i zut, vi zut II; ir. vedu, vezut II; lat. video.) 

vind (vtnz) -dui, -dut III (lat. vendo ) 

mr. vom, -ui, -ut III, II. (lat. vomo, -ui, -itum, -ere; de méme 
mr. zvöm < e-vomo ) 

vréati (voiu ), vrui, vrut II (lat. volo) 

zac, -lii, -lit II (lat. jaceo ) 

Au point de vue de la formation du parfait en -iti, le roumain 
s’approche beaucoup, nous le voyons, du fran<jais pour ce qui est 
de la classe valui. En ce qui concerne Paccentuation, M. Meyer- 
LObke 1 Pexplique de la maniére suivante: *Le roumain a, dés le 
début, accentué Vu, d’ou la flexion -ui, -u§i, -t<, -umu (actuelle- 
ment -uräm) etc. Dans la période primitive, il devait avoir, eomme 
formes de habere p. ex., dvui avuésti, etc.; puis il y eut un recul 
d’accent d’abord: avui et alors, å Pimitation de I et II, la 2° p. 
sing. avu§i , changement qui pourrait bien s’étre produit sous 1’in- 
fluence du participe en -ut, puisqu’aussi bien le participe et la 
2 # p. plur. avaient dans I et II la méme forme.» Comparons å 
cela ce qui a été dit plus haut (p. 171 sq.) de la classe valui en 
framjais. 

Dans la liste donnée, nous remarquons bien des verbes qui 
n’ont pas de correspondance ou ne suivent pas, au parfait, la 
méme flexion dans les autres langues romanes, p. ex. a§térn, (bat), 
cer, cern, cos, fac , fut, gem, k'er, ies, tnvasc, Idu, pierd, serem, (sed), 
§ttu, tem, (tes), trec, umplu, vind, vom. — Disons quelques mots 
sur ces verbes. Quant aux verbes bat, pierd, vind, ils étaient 

1 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 279. 
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munis, dans le latin vulgaire déjå, de participes en - utus, amenés 
par le type -dedi au parfait (cf. ci-dessus, pp. 20 sqq.), et en par¬ 
tant de ces participes on créa de nouveaux parfaits en -u. Pour 
tes (<ex-eo), le parfait en -u l ne se rencontre que dans le macédo- 
roumain et s’explique sans doute lui aussi par analogie avec le 
participe passé *exutus pour exitus dans le latin vulgaire (cf. cala- 
brien Huta , vénétien insuda, frioul. insude , tyrol. ensiida tprin- 
temps», fran$. issue). Les verbes cos, geni, fut, tem , tes, vom 
avaient, dés 1'origine, des parfaits en -ui, auxquels correspondaient, 
dans le latin vulgaire (pour cos et fut dans le latin classique déjå) 
des participes en * utus . Pour trec, un parfait latin vulgaire *trajecui 
(pour trajeci) serait une formation trés réguliére*, mais vu la for¬ 
mation du présent de ce verbe en roumain, il est plus probable 
que dans trecui , trecut nous avons affaire å des formations analogi¬ 
ques d’aprés zac, zacui, plac, placui, tac , tacui. Pour le verbe latin 
sedere , un parfait latin vulgaire *sedui semble attesté par prov. sec, 
esp. sove, mais pour le roumain, il nous parait plus naturel 
d’expliquer sed, säd (tiod); ticzui, säzui; sezut, häzut par analogie 
avec cred , crezui, crezut; cad, caz (cod), cazui, cazut; väd (väz), 
ved, vazåi, vezui, vazut, vezut. 9 Quant å ce dernier verbe, le par¬ 
fait et le participe passé peuvent remonter directement aux for¬ 
mes du latin vulgaire *vidui, vidutus 4 , ou bien, et nous sommes 
porté å préférer cette explication, étre formés sur le modéle de 
cred , crezui, crezut; cad, cazut, cazut. b Le parfait facui, aussi 
bien que le participe correspondant facut, n’est pas primitif. 
Originairement, le roumain employait pour ces temps respective- 


1 Sur ce parfait, cf. Weigard, Die Spracbe der Olympo-Walachen, p. 100. 
Dans le macédo-roumain. on rencontre aussi le parfait tn;u ä cöté de e$ui, et 
1’infinitif iniire (vénétien ensir, chioggia inair). Cf. le subst. roum. icfitoare. 

* Cf. ci-dessus, p. 17. 

* Cf. Puhrul- Isopescu l, Grammatik der rumftnischen Sprache, p. 142. 

4 Cf. ci-dessus, p. 23. 

5 Sur le rapport entre les verbes cadea, §edea, vedea, cf. Gartner, Dar- 

stellung der rumäniscben Spracbe, p. 182. 11 convient de noter ici que pour 

Fitalien veddi, M. Meyer-LOrke, Gramåtica storico-comparata, p. 213, suppose 
une formation proportionnelle; «Sul modello cr-edeva, ecc. cr-eddi sorse. da 
v-edeva ecc., un v-eddi (=|— vidi);* Dans ces circonstances, aucune langue 
romanc ne nécessiterait Texistence d’un parfait *vidui dans le latin vulgaire, 
le prov. vic étant lui aussi sans aucun doute analogique (en provencal on ne 
rencontre jamais p. ex. *viguiat, ni de formes semblables aux personnes accen- 
luées sur la lerminaison.) 
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ment féci, etc., et fapt (cf. encore aujourd'hui fapt dans le macédo- 
roumain et fat dans le parler de Meglen), c'est-å-dire des formes 
purement étymologiques. Mais, å la longue, ce parfait fort, étant 
trop isolé dans la langue, ne pouvait pas résister aux influences 
analogiques et dut céder la place å un nouveau type facui , atnené 
par analogie avec des verbes tels que tac, tacui , plac, placui , 
zac , zacui. 1 Déjå dans les anciens textes roumains, on trouve 
des exemples de ce nouveau parfait facui, å cöté duquel le daco- 
roumain créa, d’aprés la méme analogie, le participe passé facut, 
qui de nos jours a fini par évincer la forrne étymologique fapt. 

Le verbe inväsc a suivi dans sa conjugaison le modéle des 
verbes nasc , pasc. Pour le verbe Idu, parf. laui, participe laut , 
il est difficile de dire si, avec M. Puscariu, on doit partir du par¬ 
ticipe latin lautus 8 , ou bien, avec M. Gartner, du présent. lau,* 
auquel cas le participe laut serait une forme analogique, formée 
sur le parfait laui (cf. beau , baui, baut.) Nous inclinons å adopter 
cette deuxiéme hypothése. Pour cer , cerui, cerut, avons-nous ici 
affaire å des formations analogiques d’aprés le macédo-roumain 
k’er, k'ertii, k'erut et dans ce cas-lå å des formations trés ancien- 
nes, ou faut-il chercher 1’analogie autre part? Par croisement entre 
le participe primitif *cesit (< qucesitus)* et la forme postérieure 
cerut, on obtiut au participe passé la forme mixte cer§tit, å cöté 
de laquelle on créa å son tour un nouveau parfait cer§ui et le 
présent cerse§c. b Screm (< *excremo, contamination entre exprimo 
et excrementum) 6 a sans doute formé sa conjugaison sur le modéle 
de tem, gem. Pour §ti, M. Gartner mel le parfait §tiHi et le par¬ 
ticipe §tiut sur le eompte du présent §tiu, mais cette explication 
ne nous semble pourtant pas convaincante. — L’ancien roumain 
avait le participe stätut, avec stat , å cöté du parfait stätui (cf. 
encore aujourd'hui apä stätuta «abgestandenes Wasser» et Padj. 
stätut «vieux»). Avons-nous ici affaire originairement å statui , 


1 Cf. Rtdbkro, Le développement de facere, p. 200 sq. L’explication 
donnée ci-dessus exclut naturellement aussi la forme *facui, que nous avons 
supposée, p. 24, dans le latin vulgaire, justement å cause du parfait roumain 
/ncui. 

* Cf. Puscariu, Etymologiscbes Wörterbach, s. v. 

* Cf. Gartnkr, Darstellung der rumåniscben Sprache, p. 180. 

4 Cf. Meter-LObke, Gram. des langues romanes 11, § 328. 

6 Cf. Puscariu, Etymologisches Wörterbuch, s. v. 

6 Cf. Zeitschrift fQr rom. Phil. XXV11, p, 748. 
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stat&tus de statuo 1 * * 4 ? Viennent ensuite les verbes a§tern, cern et 
umplu , pour lesquels nous n’avons pas d’explication. Tout porte 
å croire que, pour ce qui est de leur parfait et de leur participe, 
ces verbes présentent des formations purement roumaines, mais 
quel en est le point de départ? 

D’un intérét spécial est le participe passé fost du verbe 
auxiliaire stnt. La forme macédo-roumaine futä nous montre 
clairenient qu’il faut chercher 1’explication du participe dans le 
parfait. Sur le modéle de: parf. avui . — parte, avutä , parf. Udzui 
— parte, sidzut, parf. vidzui — parte, vidzut , on créa tout réguliére- 
ment sur le parfait fui le participe passé futä. Ce fait prouve 
d’une maniére on ne peut plus évidente, nous semble-t-il, le 
rapport intime qui existe en roumain entre le parfait en -ui et 
son participe correspondant, et la conséquence inébranlable qu’a 
observée partout cette langue dans la filiation du parfait et du 
participe passé. Dans aucune autre langue romane, on ne peut 
rien constater de pareil. Il est peut-étre plus difficile d’expliquer 
dans tous les détails la forme daco-roumaine fost*. Qu’elle ait 
pourtant son origine dans le parfait, cela semble hors de doute.* 
A notre connaissance, la derniére explication de cette forme a 
été donnée par M. Puscariu*. M. Puscariu rapproche le participe 
fost des for mes väst (< *vistus?) et §est (de §ed). Comme å cöté 
de väzui — le participe vä-st, å cöte de §ezui — le participe §c-st, 


1 Cf. Tiktin, Rumflnisches Elementarbuch, p. 110. 

* Cf. Gartnbr, Darsteilung der rumänischen Sprache, p. 187; Tiktin, 
Rumänisches Elementarbuch, p. 110. Pour les dialeetes roumains autour du 
Samosch et de la Theiss, M. Weigand cite aussi les participes fo et fu et il fait 
remarquer, å propos de ces formes, ce qui suit: «Es scheint zuuächst, als ob 
wir darin Kurzformen von fost zu sehen håtlen, da aber der Abfall von st 
immer etwas Auffallendes hat, so könnte man daran denken, ob fu nicht etwa 
von einer Form fut als Part. gleich arom. futo entstanden sein könnte. Der 
Abfall von t erklärt sicb dann ganz natörlich als Satzsandhi wie z. B. im Liede 
XXIV, 6 muna-la statt minat la. im Liede I,io o vru-si = o vrut sd, und 
auch sonst håuflg gehört. fo wäre dann nur eine dialektische offenere Aus- 
sprache för fu, wie no för nu, dos för dus (cf. Jhrb. IV p. 284). Das bleibt 
uatörlich Hypothese, so lange es nicht gelingt ein Part. fut oder futo tör 
dacorum&nisches Sprachgebiet festzustellen» (Jahresbericht des Instituts för 
rumänische Sprache VI, p. 40.) 

8 Cf. Gartnkr, ibid., p. 11; Fr. Strbli.er, Jahresbericht des Instituts för 
rumänische Sprache zu Leipzig IX, pp. 27—31. Diez, Gram. II, p. 596. 

4 Cf. Zeitschrifl för rom. Phil. XXVIII, pp. 688—689. 
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on créa å cöté de fut — *fuistu, qui ensuite se serait développé 
réguliérement (?) pour aboutir å fost. Déjå par suite de ce qui a 
été dit plus haut, p. 101, note 1, cette explication éléve cependant 
de grands doutes. Une autre explication, selon laquelle le parti- 
cipe fost , dés une époque balkanique-romane, aurait subi l’ana- 
logie du participe latin *postu (< positus), nous semble beaucoup 
plus vraisemblable. 1 

1 Cf. Gartnkr, Darstallung der rumänischen Sprache, p. 11; Streller, 
Jahresbericht des Instituts för rumänische Sprache IX, p. 31. 
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Nous nous arrétons lå. Les classes de verbes que nous avons 
étudiées dans ce qui précéde sont celles ou l’on peut constater le 
plus facilement les actions analogiques qu’ont exercées entre eux 
le parfait et le participe passé et ou ces actions analogiques sont 
les plus caractéristiques. Les verbes faibles, au contraire, présen- 
tent des systémes de conjugaison assez constants et homogénes et 
ne connaissent donc pas la diversité et Thésitation dans leur 
régime intérieur qui caractérisent les verbes dits archalques ou 
irréguliers. Dans ces circonstances, on comprend que les verbes 
aux parfaits primitifs en - a(v)i, -i (v)i ne se prétaient et ne 
se prétent pas au phénoméne linguistique que nous étudions. 
Méme dans Hi isto i re de ces verbes, il est vrai, on peut constater 
un rapport intime entre le parfait et le participe passé, mais ce 
rapport ne saute pas tellement aux yeux que dans les verbes 
étudiés ci-dessus, et les faits alors sont beaucoup plus com- 
pliqués. Originairement le plan de cet ouvrage embrassait aussi 
une étude des verbes faibles proprement dits, mais si å la fin 
nous avons cru devoir y renoncer, c’est parce quil s’est trouvé 
qu’une telle étude demandait pour chaque langue romane des 
recherches trop étendues et trop minutieuses pour trouver place 
dans le cadre de cet essai. Nous avons donc cru plus convenable 
de les traiter séparément et dans des ouvrages spéciaux; celui 
qui traitera du fran^ais est déjå achevé et n’attend que d’étre 
imprimé. 

Les conclusions diverses auxquelles aboutissent les recherches 
qui font le sujet de la présente monographie, ont été formulées ou 
du moins indiquées cå et lå å propos de chaque chapitre. Il nous 
reste ici å embrasser d’un regard 1'ensemble des faits que nous 
avons réunis en y ajoutant encore quelques réflexions auxquelles 
cet apenju pourra donner lieu. 
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Gomme pour le latin 1 , nous pouvons d’abord constater, dans 
les langues romanes, qu’en grande partie les aclions analogiques 
que nous avons relevées sont dues å une contrainte de paradigme 
qui a eu pour but ou peut-étre plutöt dont le résultat a été la 
généralisation de certaines connexions typiques de parfaits et de 
participes. Nous sommes ici en présence de phénoménes d’ordre 
surtout psychique, qui se laissent facilement constater dans toutes 
les langues et dans presque toutes les catégories grammaticales, 
et qui dans le domaine de la conjugaison, gråce å la richesse de 
formes qu’on y trouve, ne sont naturellement pas les moins nom- 
breux. 

Ce qui pour nous, aprés un coup d^Eil rapide sur nos maté- 
riaux, saute d’abord aux yeux, c’est le rapport intime entre le 
parfait fort et le participe fort comme entre le parfait faible et le 
participe faible. C'est lå un trait capitai qui s’accentue avec évi- 
dence dans le développement historique de chaque langue romane 
et dont on n’a pas jusqu r ici marqué toute Pimportance. Ge fait 
prouve aussi le mieux, nous semble-t-il, la stricte correspondance 
qui a existé entre le parfait et le participe passé. Nous pouvons 
poser en principe que, tant que le parfait garde son caractére de 
parfait fort — la régle s’impose surtout aux parfaits sigmatiques, 
qui sont de beaucoup les plus nombreux des parfaits de ce genre 
— il est accompagné d’un participe fort, tandis que le participe, 
quand le parfait, de fort, devient faible, suit le méme dévelop¬ 
pement. D’autre part, un participe fort a pu, dans certaines 
régions du domaine roman, comme par exemple dans l italien, 
prolonger la vie du parfait fort correspondant, de méme qu’un 
participe passé, faible d’origine, a facilité le nivellement dans le 
paradigme du parfait au profit des formes faibles. Gomme les 
langues romanes tendent en général å la flexion faible du parfait, 
le parfait fort va sans doute un jour disparaitre entiérement, et il 
est indubitable que — tant que naturellement le parfait subsiste 
encore — le participe passé subira le méme sort. En tant que 
formes verbales, Pun dépend de Pautre et leur destinée a été et 
sera la méme. Nous aurons Poccasion de revenir sur cette ques- 
tion au cours de Paper^u qui suit. 

Dans le fran^ais, nous avons vu (pp. 44 sqq.) que, le parfait 
pris ayant passé sous Pinfluence du parfait tins a la forme prins, 

1 Cf. ci-dessus, p. 27. 
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on créa å cöté de ce nouveau parfait le participe correspondant 
prins , et que la corrélation parfait prins — participe prins amena 
å son tour le participe tins å cöté du parfait tins et méme le 
participe convint å cöté du parfait convins. 

Pour les parfaits sigmatiques, le nombre des verbes du type 
latin parfait en - si - participe en -sus s'est beaucoup accru jusqu’å 
une certaine époque dans le fran^ais et le proven^al, et encore 
plus considérablement dans ritalien et dans le roumain, et cela 
jusqu'å une époque récente. La tendance å conserver la corréla¬ 
tion parfait -si — participe -sus se fait sentir si fortement qu’on 
peut dire en régle générale que, dans ces quatre langues, tout 
parfait sigmatique peut sans inconvénient étre accompagné d’un 
participe en -s, et, de méme, qu’il n’y a guére de participes en -s 
qui ne soient appuyés par un parfait sigmatique correspondant. 
Dans 1’espagnol et le portugais, au contraire, les parfaits en -si 
semblent avoir joué, dés 1’époque la plus ancienne de ces langues, 
un röle fort peu important, et le trés petit nombre qui en est 
resté a bientöt perdu, par Teffet des lois phonétiques, le caractére 
de parfait sigmatique. Aussi le participe passé en -sus, déjå assez 
rare dans Tanden espagnol et dans Tanden portugais, a-t-il fini 
par disparaitre presque complétement å une époque récente. L’un 
n’avait pas d'appui dans Tautre et c’est pourquoi Tun et Tautre 
ont été condamnés å mourir, n’étant pas capables de se maintenir. 

Quand, dans le fran<jais, par suite des efTorts pour supprimer la 
mobilité de Taccent dans tous les parfaits forts, la transformation 
du parfait sigmatique devint nécessaire, le participe passé corres¬ 
pondant a, lui aussi, suivi le méme sort que dut subir le parfait. 
Les verbes au parfait du type pris, mis ont conservé leur parfait 
primitif, aprés étre parvenus å Tuniformité de Taccent, et le parti¬ 
cipe passé est également resté tel quel jusqu’å nos jours. L’autre 
groupe des parfaits en -si, types clausi-arsi, qui ne présentaient 
pas les conditions requises pour le nivellement de Taccent, ont suivi 
une formation faible du parfait, types conduisis , mordis , craignis , 
ou sont tombés en désuétude aprés avoir vainement cherché å 
créer un nouveau parfait viable, types clos, trais. Pour le parti¬ 
cipe passé de ces verbes, mordre et tordre comme pondre ont fini 
par s’associer définitivement, méme dans la langue littéraire, å la 
classe des verbes au parfait en -dedi — participe en -utus. Pour 
les autres, on peut constater les mémes tentatives en vue cTadopter 
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une formation faible \ tentatives qui, dans la langue liltéraire, 
n’ont pas amené de resultats durables, mais qui, dans les patois, 
ont été plus heureuses et ont remis le participe en harmonie avec 
le parfait et le reste du verbe.* 

Dans le Midi de la France, dans le proven^al, le parfait et le 
participe passé des verbes appartenant å cette classe ont en prin- 
cipe suivi le méme développement que dans le fran<jais. 8 Gomme 
le fran^ais, le proven^al aussi commence de bonne heure å trans- 
former le parfait fort en parfait faible. Dans ces transformations, 
le participe marche de pair avec le parfait 1 * * 4 5 , et on remarque dans 
plusieurs autres détails la stricte correspondance entre les deux 
temps. 6 Ici ou la langue s'est développée en général plus libre- 
ment sans avoir été entravée par les lois plus nu moins arbi- 
traires d’une langue écrite, toute formation forte aux temps du 
parfait a bientöt perdu pied, et de nos jours on peut dire du 
parfait comme du participe passé que les formes fortes ne subsi- 
stent plus, et depuis un temps assez reculé 6 , qu’å 1’état de vestiges. 

En italien le parfait fort, et notamment le parfait sigmatique, 
montre plus de vitalité. Le fonds hérité de parfaits et de parti- 
cipes latins en -s était beaucoup plus considérable que dans les 
langues romanes de l’Ouest, et å ce premier fonds se sont ajoutées 
un assez grand nombre de nouvelles formations de méme espéce. 
Exception faite des parfaits en -t, qui occupent une place å part, 
les parfaits sigmatiques étaient les seuls parfaits forts qui étaient 
acconipagnés de participes passés de formation forte, soit que 
ces formes participiales se terminent en -s ou en - 1 . G’est aussi 

1 Cf. ci-dessus, p. 71. 

* Cf. ci-dessus, pp. 71 et 125 sqq. 

8 Cf. ci-dessus, pp. 77 sq. 

4 Cf. ci-dessus, p. 144 sq. 

5 Cf. ci-dessus, pp. 225 sqq.; Meyer-LObke, Gram. des langues romanes, 
§§ 290, 838, 330. 

8 Cf. ce que dit ä propos de ce fait, Crabaneau, Grammaire limousine, 
p. 247: «Les parfaits et les participes forts du latin durent lous rester tels en 
passant en langue d’oc. Mais, dés les plus hauts temps. plusieurs ne se présen- 
tent que munis de flexions toniques, et la tendance ä 1’affaiblissement de ceux 
qui étaient restés forts se manifeste déjå dans les plus anciens textes. La 
tradition littéraire dut enrayer ce mouvement durant l’åge classique; mais elle 
ne 1’arréta point, comme en Lémoignent les formes affaiblies que l'on rencontre, 
de plus en plus nombreuses, dans les monuments littéraires ou autres, å mesure 
qu’on se rapproche de notre époque>. 
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gråce å cet appui du participe passé que les parfaits italiens 
en s ont pu opposer une résistance beaucoup plus efficace que 
les parfaits de la classe -mi å la tendance générale å sub- 
stituer la flexion faible å la flexion forte dans le paradigme du 
parfait. Ge, nivellement continue toujours, il est vrai, et il n’y a 
pas de doute qu’un jour il ne finisse par évincer tous les parfaits 
et participes forts. Mais encore de nos jours — nous parlons 
naturellement avant tout du langage populaire, le vrai moule de 
la langue — on rencontre assez souvent dans les patois des par¬ 
faits forts sigmatiques, tandis qu’il n’est pas rare que dans les 
mémes patois les parfaits du type -ut soient presque complétement 
disparus et remplacés par des formations faibles. 1 * * 

Quant å la stricte correspondance du parfait et du participe 
sigmatiques en italien, nous n'avons ici qu’å rappeler une fois de 
plus les formes paires intéressantes: arrosi — arroso, conversi — 
converso , corsi — corso , cresi — creso, dolsi — dolso, lessi — lesso, 
morsi — mor so, mossi — mosso , parsi — parso, persi — pcrso , 
ressi — resso, valsi — valso , vissi — visso, volsi — volso, ritensi 

— ritenso, pour bien faire comprendre le rapport intime entre les 
deux temps. Mentionnons encore å ce propos les singuliers parfaits 
du type visti, richieste, formés sur les participes visto , richiesto *, et 
les participes non moins singuliers parvo, vicco å cöté des parfaits 
parvi , vicque* pour parsi, vissi — participes parso, visso. Il y a 
aussi lieu de faire mention ici de formations telles que les parfaits 
apersi , copersi, offersi , formés sur les participes aperto, coperto , 
offerto, comme des participes ascosto , rimasto, chiusto, cresto , 
mosto, etc., formés sur les parfaits correspondants en -st d’aprés 
le modéle de parf. posi — participe posto , parf. chiesi — parti¬ 
cipe chiesto . 4 

Vient ensuite le roumain, ou également la régle parfait fort 

— participe fort a été rigoureusement établie. A la rigueur, on 
peut dire que tous les parfaits forts sont dans le roumain des par¬ 
faits sigmatiques, et nous avons vu comment en daco-roumain et 
dans le parler de Meglen, probablement dés une époque trés an- 
cienne, ces parfaits en -s étaient accompagnés de participes en -s 

1 Cf. p. ex. Bbhtohi, Il Laudario dei Battuti di Modena, p. XXIX, Archivio 
glottologico XIII, p. 341. 

* Cf. ci-dessus, p. 90. 

• Cf. ci-dessus, pp. 88, 91. 

4 Cf. ci-dessus, pp. 13, 92 sq. 
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et cela avec une telle régularité que la formation en -t du parti- 
cipe ne reste plus que comme une exception assez rare. Dans 
le roumain actuel, le parfait tend de plus en plus å disparaitre ou 
a déjå disparu de la langue, ayant été remplacé par le parfait 
composé. Nous observons dans ce cas-lå — au pointl de vue des 
participes en -s — la ressemblance que montrent le daco-roumain 
et les dialectes qui s’en rapprochent avec certains patois de 1’Est 
et du Sud-Est du domaine franka is 1 , ou également le parfait a 
entiérement disparu, niais ou le participe en -s subsiste en grand 
nombre et a méme montré assez de vitalité pour pouvoir entrainer 
beaucoup d’autres participes appartenant å des verbes de conju- 
gaisons dififérentes. — 

Dans le latin vulgaire, le parfait du type -dedi eut pour par¬ 
ticipe correspondant la formation en - utus , et par la suite, partout 
ou le parfait de ce type a subsisté dans les langues romanes, la 
connexion parfait en -dedi — participe en - utus se retrouve éga¬ 
lement. Dans le fran^ais littéraire et aussi dans plusieurs patois 
de la France, le type -dedi arriva å un moment donné å colncider 
avec le type -ivi, mais la structure générale des verbes å Tanden 
type -dedi était de nature å maintenir toujours le participe en -u 
å cöté du nouveau parfait en -t. A cöté du type pour ainsi dire 
primitif vend — vcndit (vendet) — vendu , on rencontre ainsi de nou- 
veaux types diöérents tels que mord — mordit — mordu, ceint — 
ceignis, ceindis — ceignu, ceindu, met — mettit — mettu, dit — 
dissit — dissu, conduit — conduisit — conduisu , Icreist — kressi 
— kressu, etc. Sporadiquement ce parfait en å cause de sa 
colncidence avec le type primitif en -ivi, entraina un participe 
correspondant en -i, p. ex. romp — rompit — rompi *, mais en 
général on peut dire que dans les verbes de cette catégorie la 
corrélation parfait en it fet) — participe en -u s’est maintenue jus- 
qu'å Tépoque möderne. 

En proven^al, le type parfait en -et — participe passé en -ut 
se maintient d’abord tel quel. Avec le temps, la variété des formes 
du parfait dans ces verbes devient plus grand, mais — exception 
faite du gascon de TOuest — Ve tonique caractéristique de ce 
type se maintient toujours (-et, -set, -guet, etc.) et le participe 
correspondant est également toujours en -ut. 

1 Cf. ci-dessus, pp. 67 sqq. 

* Cf. ci-dessus, p. 136. 
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Pour ritalien, la connexion parfait en -ei (etti) — participe 
en - uto s’étend, gråce å des circonstances favorables, jusqu’å 
embrasser non seulement 1’ancien type -ded* mais encore tous les 
verbes dont les parfaits primitifs étaient en - ui et en -si, formations 
qui, dans les patois, ont été ou vont peu å peu étre complétement 
écartées par la formation faible en -ei — participe en -uto. De 
méme, nous avons vu qu’en italien, comme dans le fran^ais et dans 
le provemjal, le type -ei (-etti) empiéte sur le domaine des verbes 
au parfait primitif en -ivi, et alors il est également accompagné du 
participe correspondant en -uto, p. ex. sentetti — sentuto, moretti 
— moruto. Parfois cet empiétement va méme jusqu’å réduire les 
dififérentes conjugaisons å deux types, verbes au parfait du type 
-av* — participe -ato et ceux du type -ei — participe -uto. Men- 
tionnons aussi encore une fois les participes du type avcsto, be- 
vesto dans le vénitien å cöté des parfaits en -ei. 

Dans la péninsule ibérique, 1’état des choses est tout autre, 
en ce qui concerne ce type de parfait et de participe. Originaire- 
ment, nous avons sans doute affaire méme ici å un paradigme du 
type -dedi pour le parfait dans toute la péninsule et, comme par- 
tout ailleurs, ce paradigme avait pour participe passé correspon¬ 
dant des formes en -udo. Or, comme en espagnol ce paradigme 
arriva å colncider, å un moment donné, avec celui du parfait des 
verbes en ir-, le participe en -udo fut également remplacé par le 
participe en -ido qui correspondait mieux au nouveau parfait, les 
verbes en -er et en -ir montrant d’autres conformités dans leurs 
flexions (cf. le singulier du présent, 1’imparfait de 1’indicatif etc.). 

Dans le roumain enfin, le type -dedi a perdu, dés 1’origine, 
son champ d’action, ayant été remplacé par le parfait en -si ou 
celui en -ut. Nous nous rappelons qu’å une époque postérieure 
le type -dedi fut également supplanté dans le gascon de 1’Ouest 
par le parfait en -u, gråce å 1’influence du participe passé. — 

Le rapport entre le participe passé et le parfait dans les ver¬ 
bes au parfait en -ui n’a pas été, comme nous 1’avons vu, ni 
moins intéressant, ni moins constant. Cependant, ce nest que 
dans le fran$ais, dans quelques pariers du Midi de la France (p. 
ex. le gascon de l’Ouest, le partois d'Onex) et dans le roumain 
que ce rapport se fait sentir, å proprement parler, tandis que dans 
les autres langues romanes, par suite des lois phonétiques, le 
type -ui a perdu,dés 1’origine, ses traits constitutifs et en méme 
emps son importance comme type spécial de parfait. 
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En frarxjais, nous avons vu comment, gråce aux lois phoné- 
tiques et par suite du nivellement dans la flexion, amené par la 
victoire des formes faibles sur les fortes, le parfait et le parlicipe 
passé des verbes des classes habui, debtii-nocui finirent par se 
rapprocher de plus en plus au point de vue de la forme extérieure 
(parf. -eut, dut — participe - eu , du). Dans les dialecles du Nord- 
Est et méme dans le Centre, les actions analogiques du parfait 
du groupe debui-nocui sur le participe s’exercent de maniéres 
différentes encore, témoin la formation du type diut, Tamollisse- 
ment relativement trés récent de Ve en hialus, elc. Dans la classe 
valui, le participe passé amena, dés une époque trés ancienne, 
un paradigme entiérement faible, qui se substitua å la flexion 
primitive forte, type *vail. A ce dernier groupe de verbes, type 
parf. valui — participe valu, se joint plus tard un grand nombre de 
formations ou, en partant d’un participe en u, primitif ou secon- 
daire, on a créé un nouveau parfait en -u montrant, selon les 
circonstances, plus ou moins de vitalité, par exemple les parfaits 
battut , boulut , cheut, cousut, tissut, descendut, issut , entendut , 
espandut, ferut , querut, respondut, sentut, soulut , tenut , tolut , 

vaincut , pourvut, vescut , voulut , etc. Cette tendance de la langue 

littéraire se manifeste aussi dans les patois, ce que prouvent les 
faits relevés dans la conjugaison du patois d’Onex. 1 Dans ces 
formations postérieures, c’est toujours le participe passé d'ou vient 
1’analogie, chose tout å fait naturelle, chaque parfait en -w ayant, 

å une exception prés, dés l’origine, un participe en -u. Seul, le 

parfait mourus manquait originairernent, pour des raisons faciles å 
comprendre, de cette formation au participe passé, mais méme 
pour ce verbe nous avons vu, dans le langage négligé et dans les 
patois, des participes en u. Que, dans le fran^ais, le participe en 
-u fät, en régle générale, 1’appui nécessaire du parfait en -m, c’est 
ce que nous montre 1’intéressante histoire des composés du verbe 
soudre. Seul, le parfait résolus a subsisté gråce å 1’emploi tou¬ 
jours verbal du participe résolu , tandis que, dans les composés 
absoudre et dissoudre, le parfait a disparu, le participe correspon- 
dant étant devenu adjectif et par conséquent incapable d’appuyer 
la flexion du parfait. C’est aussi gråce å 1’appui des participes 
refaits conclu , exclu que s’explique le développement et le main- 
tien des parfaits conclus , exclus, qui ont fini par accepter la 

1 Cf. ci-dessus, p. 220 sq. 
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flexion du paradigme je valus> tu valus , etc., avec lequel ils avaient 
déjå de commun 1’accentuation des formes sur le radical 1 * * . 

Pour le roumain, nous avons vu que cette langue, dans la 
formation de tous ses parfaits en -m, a suivi å peu prés les mé- 
mes procédés que nous avons constatés pour les parfaits de la 
classe valui dans le fran<;ais. Gråce au participe passé, le par¬ 
fait finit par adopter une flexion entiérement faible, et la con- 
nexion parfait en -w — participe en -u est tellement solide que, 
méme dans le verbe esse, on créa un participe futo å cöté du 
parfait fui. 

En proven<jal, dans la péninsule ibérique et en italien, les 
parfaits du type -ui subirent un développement phonétique qui 
leur faisait perdre leur caractére primitif. En proven^al, le rap¬ 
port entre le parfait et le participe passé de ces verbes se main- 
tient toujours par le transfert au participe du consonnantisme 
caractéristique des formes faibles, pf. aguist — part. agut, et quand, 
dans le développement ultérieur de ces parfaits, la formation en 
- g , souvent avec 1’empiétement du type -dedi, prend une large 
extension, nous voyons les participes en -gut se propager de la 
méme maniére. 

En espagnol et en portugais, la conformité originaire: parfait 
en - ui — participe en - utus , a bientöt disparu. Le développe¬ 
ment phonétique ainsi que la fusion de la deuxiéme et de la troi- 
siéme conjugaisons dans Tespagnol eut pour conséquence la perte 
du participe en -udo. Cependant, le contact entre le parfait et 
le nouveau participe se maintient toujours, témoin supe, supiö — 
supido, houve — houido , etc.* Avec ces derniers participes, il 
faut comparer en provemjal les participes du type saubut , receu- 
but , qui ont adopté eux aussi le radical entier du parfait. Nous 
nous rappelons aussi å ce propos la formation å peu prés analogue 
du type volsuto en italien 9 , ou également les parfaits forts en 
-«* deviennent de plus en plus rares et cédent le pas aux par¬ 
faits faibles du type -ei (-etti) 4 * * * * . Les participes italiens du type 

1 Cf. ci-dessus, p. 219. 

* Cf. ci-dessus, p. 236. 

* Cf. ci-dessus, p. 240. 

4 Cf. enfin les participes napolitains kyuoppete , liessete , (voir ci-dessus, 

p. 155, note 2), les participes sardes kretidu, tennidu (voir ci-dessus, p. 241) 

et les participes latins du type fefellitus , pepercitus , mentionnés ci-dessus, 

p. 24. 

E.-O. Wahlgrm. 17 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



258 


Ernst G. Wahlgren, 


volsuto, tels que parsuto, volsuto, vensuto, vissuto montrent aussi 
1’importance de la formation sigmatique au parfait et au participe 
passé. Les parfaits en -ui occupant å la rigueur une position assez 
faible, il semble qu’ils n’aient pu soutenir la concurrence avec le 
parfait sigmatique et qu’on ait préféré ce dernier dans le cas ou 
il fallait employer une formation forte, . volsi å volli, parsi å 
parvi, dolsi å dolfi, viensi å venni , etc. 1 — 

Telle que nous 1’avons comprise, Thistoire de nos parfaits et 
de nos participes nous montre aussi une double réciprocité, pour 
ainsi dire, dans leur rapport mutuel. Les participes latin-vulgaires 
*soltus, *voltus amenérent des parfaits signiatiques *solsi, * volsi, 
qui å leur tour ont donné naissance, dans le fran^ais, aux parti¬ 
cipes correspondants en -s. Il en est de méme dans le verbe 
latin redimere: participe redemptus — parf. *redcmpsi (fran$. raens, 
prov. rezetns ) — participe fran$. rance, prov. rezems. Le participe 
italien arroto amena le parfait arrosi, qui donna naissance au 
nouveau participe arroso. Les participes latins en - Itus avaient, en 
régle générale, å cöté d’eux des parfaits en -ut. Le participe bibi¬ 
tus par conséquent donne lieu å la création du parfait *bibui qui, 
dans le latin vulgaire, améne le participe *bibuttis , et ritalien be- 
vuto appuie å son tour le paradigme bevci, bevetti du parfait.* 
A cöté du participe latin préhistorique *mÖyi-tos, on forma le par¬ 
fait *möyi-vai, tnoyyt et, par une nouvelle analogie, le participe 
latin classique mötus améne le parfait mövi .* Dans le latin parlé, 
on conserva toujours le parfait movui, å cöté duquel nous trou- 
vons d’abord réguliérement le participe movitus (primitif ou amené 
par le parfait?) 4 , ensuite remplacé comme participe par movu - 
tus , d’ou en italien movuto, qui appuie les formes faibles mo- 
vei, mové, moverono du parfait, pour mossi, etc. A ce dernier 


1 «Vice versa coxi cossi fu sostituito talora da cocui cocqui » (Meykr- 
LObke, Grammatica storico comparata, p. 215). — L’explication que nous avons 
donnée n'empéche pas que, dans des cas spéciaux, d’autres circonstances aient 
pu contribuer å la création de telle ou telle forme, au parfait el au participe 
passé. Ainsi doglio, dolsi, dolso, ont pu étre direclement influencés par vog - 
lio, volsi, volso, etc., et le participe passé vissuto peut étre regardé comme 
dä ä un compromis entre les formes visso et vivuto, volsuto entre volso et 
voluto, etc. Plusieurs moyens d’explication se présentent ä la fois et il n’en 
faut négliger aucun. 

1 Cf. ci-dessus, p. 147. 

’ Cf. ci-dessus, pp. 16, 17. 

4 Cf. ci-dessus, p. 18. 
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parfait tnossi, dont la naissance nous a occupé å la page 87, se 
joint enfin le participe passé mosso. Sur le participe receptus 
se forma le parfait *recepui, et sur ce dernier le participe *rece- 
putus, en ital. recevuto å cöté du parfait recevei, et ainsi de 
suite. Les parfaits en -tu de la classe valu i amenérent, dans le 
latin vulgaire, — comme toujours les parfaits en -tu — des parti- 
cipes correspondants en - utus, et dans le fran^ais ces participes 
amenérent å leur tour, au parfait, un paradigme entiérement faible 
(type valui, valus,) substitué å la flexion forte primitive (type 
*vail, valis,). Ce mode de formation, qui en fran^ais se res- 
treint originairement aux parfaits de la classe valui, s'étend dans 
le roumain jusqu’å embrasser tous les parfaits en -tu ( avui — 
avut). Le nouveau parfait en -dedi amena peu å peu la création 
d’un participe passé en -utus (crededi — credutus, cadedi — ca- 
dutus), qui lui-méme donna naissance, déjå dans le latin vulgaire, 
å un nouveau parfait en -tu, credui, cadui. Dans les langues 
romanes, cette formation et cette reformation, si nous osons nous 
exprimer ainsi, se répétent assez souvent. Pour le fran^ais, nous 
n’avons qu'å rappeler les «formations postérieures», dont nous 
avons traité ci-dessus pp. 175 sqq, et dont la plupart sont précisé- 
ment de ce genre (parf. sentit — participe sentu — parf. sentut; parf. 
vesquit — participe vescu — parf. vescut). Dans le gascon de 
1’Ouest et dans le roumain, nous avons vu comment les parfaits 
en -u, créés de cette maniére, ont fini par évincer complétement 
les parfaits primitifs du type -dedi. 1 — 

Nous avons dit, dans ce qui précéde, qu'en grande partie les 
changements linguistiques que nous avons étudiés sont dus å une 
contrainte de paradigme, ou 1’analogie cherche å généraliser cer- 
tains types et combinaisons devenus habituels déjå dans le latin 
vulgaire. Les principaux de ces types sont: parf. en -s — parti¬ 
cipe en s et vice versa; parf. en -dedi — participe en -utus; 
parf. en -tu — participe en utus; paiticipe en u(tus) — parf. en 
u(i). Ce qui semble de prime abord donner lieu å ces formations 
analogiques, ce sont des conformités purement phonétiques. La 
ressemblance de sons entre deux ou plusieurs verbes les unit et 
fait se rapprocher leur conjugaison. Au point de vue de ce qui 
nous intéresse, nous prendrons ritalien pour exemple typique. 
Le parfait arrosi une fois formé donna lieu å la création du 


1 Cf. ci-dessus pp. 224 sqq, et p. 161 
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participe arroso, formation appuyée entre autres par les con- 
nexions ascosi — ascoso, esplosi — esploso, rosi — roso. Le parf. 
ricossi (cuocere) améne le participe ricosso sur le modéle de parf. 
percossi (percuotere) — participe percosso. Pour le verbe credo, 
le parfait cresi et le participe creso ont été créés sous Tinfluence 
de ledo, lesi, leso, chiedo, chiesi, chieso; å cöté du parf. intrisi, 
le participe xntriso est le seul naturel, vu risi — riso, assist — 
assiso.- Si pour letto nous trouvons quelquefois lesso au participe 
du verbe leggere, parf. lessi, pour retto — resso, du verbe reg- 
gere, parf. ressi, il n’y a pas lieu de s’étonner, ritalien ayant dés 
1’origine cesti — cesso, flessi — flesso, nes si — nesso, pressi — 
presso. Le participe parso å cöté du parfait parsi est aussi na¬ 
turel que arso å cöté de arsi, sparso å cöté de sparsi, et de 
méme per si — perso, comparé å aspersi — asperso, mer si — merso, 
tersi — terso. Pour volsi — volso, on peut aussi penser å avulsi 

— avulso, emulsi — emulso, espulsi — espulso, rifulsi — rifulso, 
ou nous retrouvons partout le méme consonnantisme. Vissi — 
visso correspond å fissi — fisso (risi — riso, divisi — diviso). Le 
participe converso peut d’autant plus facilement amener le parfait 
conversi quon avait dés 1’origine mer si å cöté de merso, spersi å 
cöté de sperso; le participe fesso améne de méme le parfait fessi, 
étant donné les combinaisons nesso — nessi, presso — pressi, flesso 

— flessi, cesso — c essi, etc.; fuso — fusi å 1’instar de luso — lusi, 
chiuso — chiusi, detruso — detrusi. Ge sont lå toutes des com¬ 
binaisons fortuites, si l’on veut, mais il ne faut pas négliger leur 
influence, bien que nous soyons d’avis qu’avant tout c’est l’en- 
semble des parfaits en -si et de leurs participes primitifs en -sus, 
c’est-å-dire le type général parf. -si — participe -sus, qui s’impose, 
en entralnant des formations analogues. Pour le roumain, nous 
pouvons aussi faire des rapprochements analogues å ceux que 
nous venons de faire pour l’italien, pourtant avec la méme r,é- 
serve. Ainsi, on pourrait rapprocher, pour le parfait et le parti¬ 
cipe passé, addog de rod; ajung, impung, ung de patrund, ras¬ 
pund et tund; aleg et dreg de trimét et purced, duc de pun; les 
verbes en -ing, tels que ating, imping, inving, ling, ning, pling , 
string , sting , förment naturellement un groupe qu’on peut de 
plus rapprocher de desting, incind, tind; trag se rapproche de 
rad, scrin et etc de deschid, rid, ucid. Dans tous ces cas, il ne 
peut étre question que d’une certaine homophonie extérieure, 
ou le sens des verbes n’entre pour rien, semble-t-il, et qui, å 
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cöté d’un parfait sigmatique, a amené un participe correspondant 
en -s. Une contrainte de paradigme pure et simple par consé- 
quent! Il en est de méme, comme nous 1’avons vu, en ce qui 
concerne les parfaits en -u et leurs participes en -u dans le rou- 
main. 1 

Quant au frantjais et au proven^al, le méme état de choses 
et les mémes réflexions se présentent. Le verbe fran^ais terdre 
(prov. terger) a pu servir de modéle direct du verbe fran^ais 
aherdre (prov. derzer , aderdre). Dans Tanc. fran^., voldre et soldre 
ont été appuyés par moldre et se sont soutenus l’un 1’autre dans 
leur développement, ainsi que mordre et tordre (prov. tnordre 
et torser ; cf. aussi fran?. sourdre, prov. sorzer ), les verbes en 
-ondre et le groupe mettre, prendre, querre, seoir (prov. metre, 
penre, querre , sezer). En proven<jal, on pourrait encore rappro- 
cher, au point de vue de la formation sigmatique, les verbes 
ascendre, defendre, tendre; fozer, foire de rozer, roire; rezetner 
de premer , espardre de ardre, etc. De méme dans les autres 
groupes de verbes. — 

Avant d’aller plus loin, nous voulons souligner encore une 
fois le besoin qui s’est fait sentir, dans le latin déjå, d’éviter une 
homophonie inopportune entre certaines personnes du présent et 
du parfait, et ce besoin de clarté, qui s’impose également dans 
le développement postérieur, est un facteur trés important dans 
la reformation du parfait. Pour éviter l inconvénient d’une coln- 
cidence avec le présent, il fallait par exemple refaire les par¬ 
faits latins occidi, (ex-, per-, pro-) cudi, mandi, prendi , solvi, volvi, 
velli (cf. aussi parf. édit å cöté du prés. Mit, parf. effödit å cöté 
du prés. effödit, parf. sédit å cöté du prés. sMet). Dans les ver¬ 
bes composés, le redoublement perdait peu å peu, déjå dans le 
latin archalque, son champ d’action au parfait, et dans le latin le 
plus jeune, c’est-å-dire dans le langage parlé, c’était un mode de 
formation complétement inconnu. De lå aussi résulta un rap- 
prochement du présent — surtout par suite de la situation pré- 
caire des voyelles finales — et de lå les efforts faits en vue de 
neutraliser la ressemblance. Citons comme exemples parf. recur- 
rit å cöté du prés. recurrit, parf. prcemordit* å cöté du prés. 
prcemordet. Dans tous ces cas, le participe passé donna la clef 
de la reformation, et l’on créa un parfait sigmatique å 1’instar des 

1 Cf. ci-dessus, pp. 241 sqq. 

* Cf. ci-dessus, p. 9. 
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nombreux verbes qui avaient déjå, et souvent dés 1’origine, un 
parfait en -si å cöté d’un participe en - sus (-tus). 

Exposés aux lois phonétiques, qui surtout en framjais entrai- 
naient souvent une reformation compléte, de nombreux verbes 
latins se trouvérent, en passant en framjais, dans 1’impuissance de 
former un paradigme assez varié, et M. Schumacher a dressé toute 
une liste de verbes qui ponr cette raison ont disparu. 1 Gette 
méme loi a contribué, dans le développement postérieur du fran- 
$ais, å la disparition de formes homophones et indirectement å 
leur remplacement éventuel. Pour les parfa i ts fran<jais du type 
arsi , on pourrait justement alléguer une telle raison, outre la 
réalisation de 1’uniformité de 1’accent. Aprés 1’amulssement de l’s 
devant une consonne, la troisiéme personne du singulier du pré- 
sent et la personne correspondante du parfait présentaient une 
confusion compléte, et cette circonstance a pour le moins du con- 
tribuer å la reformation de ce dernier temps: parf. mor(sJt = prés. 
mord; parf. tor(s)t = prés. tord s (cf. aussi la troisiéme pers. 
du pluriel parf. ardrent — prés. ardcnt). C’est également de 
cette maniére qu’il faut considérer, comme nous 1'avons soutenu, le 
développement de la classe valu i en fran^ais. 

Pour le verbe battuo, parf. battui , se présentait le méme in- 
convénient dont nous venons de parler. Dans le latin vulgaire, 
il n’y avait ici nul moyen de se tirer du mauvais pas en partant 
du participe passé battutus , mais grace au fait que le radical de 
ce verbe se terminait par une dentale, on eut recours au nouveau 
type - dedi ®, auquel correspondait le participe en -utus. Comme 
nous 1’avons vu, ce type de parfait se propageait surtout dans les 
verbes au radical en -nd, ou 1’on avait aussi originairement å 
éviter une ressemblance présomptive entre le parfait et le présent 
(cf. parf. et prés. accendit, descendit , defendit, (te)tendit, pandit , 
(pe)pendit , abscondit, prés. respondet, parf. respondit, prés. tondet, 
parf. (to)tondit, etc ). Or, la plupart de ces verbes avaient, dés 
1’origine, des participes en -sms. Pour la reformation du parfait, 
il y avait par conséquent deux moyens: ou bien choisir le type 
-dedi , ou bien prendre comme base le participe. En fran^ais, le 
premier moyen était å préférer dans la plupart de ces cas, parce 
que 1’autre, par suite des lois phonétiques, n’était pas non plus 

1 Cf. Schumacher, op. cit., p. 7. 

1 Cf. Brunot, Histoire de la langue fran<jaise I, p. 447. 

* Cf. ci-dessus, p. 21. 
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de nature å éviter une homophonie inopportune et une confusion 
avec d’autres verbes. Un parfait *defis (< *defensi ) pourrait 
facilement se confondre avec défis de défaire , *depis (< *depensi) 
avec depis de depire, *descis (< *descensi ) avec sis foccis), etc. 
Ajoutez å cela que la formation å 1’aide du type -dcdi oflrait 
au parfait plus de tonalité, plus de corps, pour ainsi dire, ce 
qui lui donna une supériorité évidente, et cela d’autant plus qu’on 
a toujours préféré la formation faible å la formation forte. En 
provemjal, ce danger de confusion n’était pas aussi grand 1 qu’en 
fran^ais (cf. ralternance de pris, pres , etc., å la premiére et 
å la troisiéme pers. du singulier), et c’est pourquoi on a pu hé- 
siter au début entre les deux voies å choisir, cf. parf. tcndet å 
cöté du parf. tes, etc. Il en est de méme, et å un degré encore 
plus haut, pour l*italien, ou, de tout temps, ie parfait sigmatique a 
joui d’une vitalité beaucoup plus grande que dans la Gaule, et 
ou également le type - ex (-etti), grace å des circonstances favora- 
bles, a pris une extension exceptionelle. 

Si, dans les rapports constatés entre le parfait et le participe 
passé, la contrainte et 1’analogie jouent un röle indiscutable et 
prédominant, il est plus difficile de dire å quel degré la parenté 
du sens entre différents verbes entre comme facleur régénérateur 
dans les formations que nous avons étudiées. Dans certains cas 
spéciaux, il faut, sans doute, y attribuer quelque importance, bien 
que nous nous trouvions ici en présence d’une question ou souvent 
la subjectivité a le champ libre. 

Dans 1’ouvrage intitulé »Begriffsverwandtschaft und Sprach- 
entwickelung», M. Risop s’occupe du rapport sémantique entre cer¬ 
tains verbes fran^ais, et il montre quel röle ce rapport a joué 
dans le développement historique des mots. L’idée de prendre , 
par exemple, suppose comme idée complémentaire celle de tenir 
et de lå les associations morphologiques qu’on peut constater entre 
ces deux verbes. Non seulement prendons etc., perd le d du 
radical sous Tinfluence de tenons , etc., mais encore le parfait tins 
améne le parfait prins. 9 Si, å une époque bien postérieure, la 
connexion parf. prins — participe prins améne le participe tins 
å cöté du parfait tins, M. Risop y voit au contraire «eine durch 
die gesteigerte formale Annåherung der beiden Zeitwörter veran- 


1 Cf. pourtant encos, parf. de escodre et de escondrc. 
* Cf. ci-dessus, pp. 44 sqq. 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



264 


Ernst G. Wahlgren, 


lasste Ruckwirkung, also . . . rein lautliche Angleichung*. 1 Dans 
plus d’un cas, on est å méme de constater que des mots de sens 
opposé ont exercé des influences morphologiques l’un sur Tautre. 
Cf. par exemple, dans le latin vulgaire, l’adj. l$vis qui améne la 
forme gr$vis pour gravis , la forme pronominale noster qui améne 
voster pour vester, septentrionalis qui améne meridionalis pour 
meridianus, et en fran^ais bénissons, etc. qui améne maudissons, 
etc. Pour nous, les verbes latins prendere et reddcre donnent å 
ce point de vue un exemple bien intéressant. L’antithése séman- 
tique dans laquelle se trouvent ces deux verbes a eu pour résul- 
tat une transformation du dernier verbe sur le modéle du verbe 
prendere .* Dans le framjais, le nivellement entre les deux verbes 
se borne å 1’infinitif, au singulier du present de 1’indicatif et de 
1’impératif (cf. aussi prov. rendre , esp. rendir, et portug. render ), 
mais en italien la conformité entre ces verbes est compléte, non 
seulement au présent mais aussi au parfait. Les verbes descendre 
et monter offrent également un sens opposé et le rapproche- 
ment qui en résulte explique, dans le poitevin möderne, les for¬ 
mes inf. montre, parf. montiriant , participe montut .* C’est aussi, 
sans doute, la parenté de sens entre les verbes seoir, gesir et 
cheoir qui explique le rapprochement de ces verbes, au point de 
vue morphologique, ce dont nous avons parlé ci-dessus, p. 195. 
Également, on ne doit guére se tromper, si l’on attribue å une 
certaine parenté de sens le développement identique du parfait 
et, en partie, du participe passé des verbes naitre et vivre : ves- 
quit — vescu, nasquit — né , nascu (cf. en italien les parfaits 
nacque et vicque ). 4 Les verbes respondre, despondre, espondre 
et somondre étaient apparentés non seulement au point de vue 
de la forme du radical verbal mais encore par leur sémantique, 

1 Cf. Risop, Begriffsverwandschafl, p. 12. note 1. 

' Cf. ce que dit M. Risop, Begriflsverwandtschaft, p. 11, å propos de ce 
genre d’influences morphologiques: <Es scheint öberhaupt, als dQrfe man sagen, 
dass von zwei begrififlich meist im Verhältnis der Gegens&tzlichkeit zueinander 
stehenden Vorstellungen diejenige, deren Inhalt als minder vollkommeii gilt 
und deshalb geringer geschätzt wird, die andere, die ihren wesentlichen Merk- 
malen nach idealen Anforderungen oder Wflnschen entspricht, iiu Bewusstsein 
reproduziert, wfthrend die letztere, weil in ihr die aufwärts slrebende psychi- 
scbe Bewegung gewissermassen zur Ruhe gekommen ist, rucklåufige Assozia- 
tionen nicht mehr so leicht bewirken kann.» 

* Cf. Risop, BegrilTsverwandtschaft, p. 23. 

4 Cf. Risop, Begrififsverwandtschaft, pp. 11, 12, notc 1. 
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d’ou les influences dans leur développement morphologique. Coudre 
et tistre se rapprochaient aussi au point de vue du sens et se 
sont, sans doute, appuyés Tun Tautre dans leur flexion. 1 * * En 
est-il de méme des verbes courir et mourir? Il est vraiment dif- 
ficile de le dire. La ressemblance dans le développement mor- 
phologique des deux verbes en frangais et en italien est surpre- 
nante et évoque peut-étre 1’idée d’un rapport sémantique entre 
eux. Observons, par exemple, le prés. cuert qui est fréquent en 
frangais et influencé par muert , parf. frangais mourut formé sur 
le parf. courut , ital. mor si — morso å 1’instar de corsi — corso, 
1'infinitif frangais courir, pour courrc, formé sur le modéle de 
mourir , logoud. morrere , anc. esp., aslur., portug. morrer ä cöté 
de logoud. currere , esp., portug. correr. Dans le latin, on n’a 
pas relevé, å notre connaissance, le sens de mourir pour le verbe 
currere, mais dans le langage du peuple un tel développement ne 
pourrait sembler tout å fait impossible. Comme dis-, decedere a pris 
le sens de quitter la vie, mourir , on trouve aussi incurrere ad pleo- 
res = obire ad inferos .* Currere et fugere sont quelquefois syno- 
nymes dans le latin, et en frangais on se sert parfois, comme 
périphrase euphémique, de s’enfuir pour mourir. 8 Rappelons 
aussi des expressions comme courir au tombeau, courir ä sa fin. 
Cependant, on peut se demander si ces sortes d’euphémismes ont 
été fréquents dans le langage du peuple. Ne se sert-on pas plu- 
töt, en voulant voiler 1’irréparable fait de la mort, de termes gé- 
néraux exprimant 1’idée pure et simple d’aller , de partir , de sor- 
tir de la vie etc. sans y ajouter une idée de vitesse qu’implique 
évidemment le verbe courir? Nous le croyons, el c’est pourquoi 
nous sommes d’avis que le rapprochement des deux verbes mourir 
et courir est du å des faits plutöt morphologiques que sémanti- 
ques. Pour le frangais, on n’a qu’å penser aux formes accen- 
tuées sur la terminaison courons — mourons , courrai — mourrai, 

etc., et de méme å peu prés en italien 4 , pour trouver une ex- 

% 

plication satisfaisante. Avec plus de raison on peut voir, eroyons- 
nous, un rapport sémantique entre pcrcuotere et muovere, lequel 
expliquerait aussi la connexion parf. mossi — participe mosso; 


1 Sur le développement de ces deux verbes cf. ci-dessus, pp. 182, 204. 

* Cf., Hey, Archiv fflr lat. Lexicographie XI, p. 522. 

• Cf., Nyrop, Gram. IV, p. 280. 

4 Cf. ce que nous avons dit plus haut, p. 148. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



266 


Ernst G. Wahlgren, 


mais, comme nous 1’avons vu ci-dessus *, la forme mosso du 
participe s’explique aussi tout naturellement å un point de vue 
purement morphologique. Dans ce qui précéde *, nous avons eu 
1’occasion de parler de quelques participes en -u de verbes appar- 
tenant originairement å la premiére conjugaison faible et qui peu- 
vent s’expliquer, du moins en partie, par la parenté sémantique 
dans laquelle ils se trouvent avec d’autres verbes. Sans doute, il 
y a encore d’autres cas ou, en ce qui concerne notre sujet, on peut et 
on doit peut-étre recourir au sens des mots pour expliquer entié- 
rement le rapport harmonieux dans la formation de ces mots. 
Cependant, en examinant soigneusement nos matériaux, nous som- 
mes dans la conviction de pouvoir dire que les actions analogi- 
ques que nous avons étudiées, appartiennent avant tout å la mor- 
phologie et que 1’analogie ou la contrainte y jouent un röle pré- 
dominant. 

Un fait relevé déjå plus d'une fois dans ce qui précéde, 
c’est que les composés se prétent souvent plus facilement et 
de meilleure heure å ces actions analogiques que les verbes sim¬ 
ples. Pour le latin, nous n’avons ici qu’å renvoyer å ce que nous 
avons dit des composés de pungtre et de legere *. Pour les lan- 
gues romanes, nous rappelons les composés de suivre en fran^ais, 
ou nous rencontrons les parfaits ensurent , aconsurent f consut , etc., 
tandis que le verbe simple garde sa flexion primitive au parfait 1 * * 4 . 
C’est surtout dans les composés que nous retrouvons en italien 
un parfait sigmatique des verbes tenere et venire et å cöté du 
parfait ritensi le participe passé ritenso 5 . En fran^ais, comme en 
italien, les composés de videre, pourvoir et providere , qui par leur 
sémantique s’éloignaient beaucoup du verbe simple, présentent des 
formes du parfait créées d’aprés le participe passé, pourvut , pro - 
vise å cöté de fran<j. prévit , vit , ital. vidi 6 . 

Un exemple typique nous est fourni aussi, dans ce cas-lå, par 
les verbes convenir, prévenir, parvenir dans quelques patois fran<jais. 

1 Cf. ci-dessus p. 87; voir aussi Meyer-LObke, Granimaticn storico compa- 
rata. p. 219. 

* Nous renvoyons ä la page 114, la note. 

* Cf. ci-dessus, pp. 11 et 12. 

4 Cf. ci-dessus, pp. 198 sqq. Un parfait *8ut. *surent de suivre devrait 

du reste colncider avec le parfait de savoir, ce qu'il fallait naturellement 
é vi ter. 

6 Cf. ci-dessus, p. 89. 

6 Cf., plus haut, pp. 89 et 213 sqq. 
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Nous pensons aux participes conveint, arvint, parvin , qui dans 
leur formation ont subi l'influence du parfait correspondant, tandis 
que le verbe simple fait toujours vena au participe passé *. Cela 
dépend, sans doute aussi, essentiellement de ce que ces composés 
de venir se conjugaient avec avoir, mais le verbe simple avec 
étre. Gonstruit avec le verbe auxiliaire étre, le participe passé 
remplit la fonction d’attribut prédicatif ou déterminatif et se pré- 
sente par conséquent plutöt avec son caractére d’adjectif* et non 
comme forme verbale proprement dite, tandis que conjugué avec 
avoir il tend de plus en plus å former avec 1’auxiliaire une unité 
verbale ou le participe passé a perdu peu å peu son caractére de 
mot indépendant. Dans le premier cas, le participe conserve en 
général sa forme primitive, dans le deuxiéme il est plus facile- 
ment sensible aux actions analogiques dans la conjugaison. C’est 
ainsi que, sur la frontiére du Berry, un paysan a pu dire trés 
logiquement: «C’est eune aféere counvenue , il en a counvint » 8 . 
C’est pour la méme raison que les participes mort et né, malgré 
leurs formes insolites, se sont conservés jusqu’å nos jours non 
seulement dans la langue littéraire mais aussi dans les patois. 
Pour mourir, nous avons déjå parlé de la différence entre il est 
mort et il a mouru 1 * * 4 * . Ajoutons ici pour naitre qu’å cöté de né 
la forme nascu (nasqui) apparait de bonne heure en fran<jais 
comme le vrai participe passé de ce verbe 6 , et dans les patois 
mödernes ou le verbe *nascere existe encore comme tel, on trouve 
le plus souvent naissut pour né; il a naissut 6 . Il en est de 
méme, dans les patois, des participes en -ert, du type rouvert, 
qui n’avaient pas du tout l’air d’étre organiques et qui par con¬ 
séquent furent généralement remplacés comme formes verbales par 
des participes en -i, ouvri, couvri , souffri 1 , tandis qu’ils subsistent 

1 Cf., plus haut, p. 52 sq. 

1 Cf. Ayer, Grammaire franqaise pp. 518 et 510: «I/emploi du verbe étre 
a ici le méme effet que dans la forme passive, et il en résulte que le participe 
précédé de cet auxiliaire exprime aussi bien 1'élat, la maniére d"étre: Il eot 
mort = il n’est pas vivant, que 1'action passée: Il est mort = il mourut.» 

* Cf., plus haut, p. 53. 

4 Cf., plus haut, p. 191 sq. 

6 Cf., plus haut. p. 212 et pour le provenqal, p. 140. Voir aussi Herzog, 
Zeitschrift för Rom. Phil. XXIII, p. 356. 

• Cf., Jönain, Diet. des patois saintongeais, p. 25. 

T Cf. les lexiques de Talbert, Jaubert, de Chambure. etc. 
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encore comme adjectifs 1 * 3 . Ajoutons enfin que, dans le roumain, 
tous les verbes se conjuguent avec habere, et dans aucune autre 
langue romane nous n’avons vu le rapport entre le parfait et le 
participe passé plus rigoureusement établi. 

Le participe passé, cornbiné avec habere, a donné lieu å la 
création, dans les langues romanes, des temps analytiques du 
parfait, dont on trouve Torigine déjå dans le latin classique, 
quoique lå cet emploi soit encore limité å un certain nombre de 
locutions presque toujours les mémes *. Selon Bonnet, Grégoire 
de Tours est «le premier auteur chez qui le verbe habeo, joint a 
un participe passé, prend vraiment le caractére d’un temps nou- 
veau ... et habere ne garde presque plus rien du sens propre; il 
est devenu, ou peu s’en faut, simple auxiliaire» 8 . Dans le latin 
vulgaire, langage plus libre et plus vivant que la langue fixée, et 
animé de 1’esprit d'analyse, le parfait périphrastique gagna de 
plus en plus du terrain. D’abord, son röle semble avoir été d'as- 
sumer la fonction du parfait présent que le latin classique con- 
tondait dans une seule et méme forme avec Taoriste grec. Cepen- 
dant, cette différence entre le parfait simple et le parfait périphra¬ 
stique ne pouvait pas se maintenir, et dans les langues romanes 
on voit de bonne heure les deux temps se méler constamment. 
Toutefois, la soudure des formes composées est loin d’étre faite, 
et tantöt c’est le parfait périphrastique tout entier qui marque le 
temps, tantöt Tauxiliaire seul. De lå dépend aussi å la rigueur 
toute la question de la variabilité, dans ce cas-lå, du participe 
passé, qui tantöt est considéré <comme un adjectif qualifiant le 
régime du verbe et par suite variable, tantöt comme un élément 


1 Cf. Romania XIV, p. 357. — Rappelons, å ce propos. le participe passé 
suédois, dont 1'histoire doit nous intéresser spécialement. Dans le suédois, le 
participe passé s’est peu å peu scindé en deux formcs, dont l’une, invariable 
et inséparable de 1’auxiliaire hava (avoir), se présente aujourd’hui et depuis 
assez longtemps comme forme verbale sous le nom de supm, tandis que 1’autre 
ne s’emploie que comme adjectif, variable en genre et en nombre: Jag har 
kallat (j'ai appclé), vi äro kallade (nous sommes appelés); jag har brutit 
benet (littéralement j’ai cassé la jambe dans le sens de je me suis cassé la 
jambe), benet är brutet (la jambe est casséc), ett brutet ben (une jambe 
cassée). Observons dans les deux derniers exemples la forme analogique bru¬ 
tet que revét 1’adjectif au neutre, tandis que le supm garde brutit, la forma¬ 
tion primitive du participe masc. et fém. étant brutin, neutr. brutit. 

* Cf. Thielmann, Archiv fdr lat. Lex. II, pp. 372 sqq. et 509 sqq. 

3 Cf. Bonnet, op. cit., p. G89. 
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du verbe et par suite invariable, que le régime le précédåt ou le 
suivit» 1 * * . Or, cette dislocation syntaxique entre les deux membres 
du parrait composé tend peu å peu å disparaltre; le parfait péri- 
phrastique se consolide comme vrai temps et assume de plus en 
plus les fonctions du parfait simple. Pour la langue littéraire de 
l’ancien framjais, M. Brunot fait remarquer que «le passé se trouve 
encore quelquefois lå ou on attendait logiquement le composé pour 
marquer la relation du passé avec le présent», niais que «la con- 
fusion inverse est encore plus importante å constater parce que, 
comme on sait, elle est constante dans le style épique en ancien 
franka is . . . Mais, dans la prose, ces habitudes ne se conservé- 
rent pas, et au XV® siécle, la syntaxe de ces deux temps est å 
peu prés celle qui va régner jusqu’au jour ou le passé simple 
cédera peu ä peu la place au composé, phénoméne qui . .. n’est 
pas prés encore de s’accomplir au cornmencement du XVII* siécle**. 
Pour Tanden proven^al, Las Leys d’Amors, le code grammatical 
de Técole poétique de Toulouse, indique aussi Tintime rapport entre 
le participe et Tauxiliaire dans le parfait composé et Téquivalence 
de celui-ci et du parfait latin: «Alqu dopto si deu hom dire can 
parla en preterit perfag yeu huy fayt o fayta bon'obra. Dizon 
alqu qu’om deu dire fayt , quar feci es us mots de lati que vol 
dire en romans yeu hay fayt, et enayssi yeu hay fayt tot essems 
es verbs es us motz de la primiera persona singular del preterit 
perfag, et ha son cert significat loqual hom no deu mudar ni va- 
riar ni en adjectiu transportar» 8 . En italien et en espagnol, on 
constate également de bonne heure Tatemance du parfait simple 
avec le parfait composé, et malgré les efforts des grammairiens 
pour établir nettement la différence entre les deux temps, ils se 
confondent dans leur emploi, et souvent il n’est guére possible de 
mettre en doute leur équivalence 4 * . 11 en est de méme dans le 

roumain, ou, dés Tépoque littéraire, le parfait composé soutient 
une lutte acharnée contre le parfait simple, qui, å la rigueur, ne 
subsiste aujourd’hui que dans le style élevé en daco-roumain. 


1 Cf. Hatzfeld-Darmesteter, Le seiziéme siécle, p. 271; 6. Paris, Ro- 
tnania IV, p. 286. 

* Cf. Brunot, Histoire de la langue frangaise I, p. 466 sq. 

• Cf. Las Leys d’Amors II, p. 382. 

4 Cf. Vising, Die realen Tempora der Vergangenheit I, pp. 94, 167; Mkyer- 

LObke, Gram. des langues romanes III, §§ 132 sqq. 
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En régle générale, on peut dire pour toutes les langues ro- 
manes que, sauf dans quelques régions ou il n’existe d’ailleurs que 
dans une proporlion réduite 1 , le parfait a entiérement disparu de la 
langue vivante, que son existence est purement littéraire et que le 
peuple se sert du parfait composé au lieu du parfait simple, parce 
que, sans parler de son esprit d’analyse, «ne pouvant saisir les 
faits dans leur liaison objective, il les rapporte tous å soi»*. 

Ces réflexions faites, il est évident que 1’hésitation et 1’indé- 
cision qui se sont longtenips fait sentir dans 1’emploi des deux temps 
en question, les ont naturellement rapprochés l’un de 1’autre, et que 
ce rapprochement a pu avoir aussi pour eflfet, au point de vue 
de la morphologie, de provoquer des actions analogiques entre le 
parfait et le participe passé. Surtout dans les verbes que nous 
avons étudiés dans cet essai, c’est-å-dire dans les verbes dits forts, 
avec la diversité de leur régime intérieur, il semble que ce rapproche¬ 
ment ait du étre d’une grande importance. Citons quelques exem- 
ples pour faire mieux comprendre ce que nous voulons dire. Dans 
le langage du peuple, le parfait il tint et le parfait composé il a 
tenti , tous les deux avec la méme signification å peu prés, se 
sont fait longtenips la concurrence, et on hésitait enlre les deux 
maniéres de s’exprimer. Vu la fréquence du verbe tenir, le par¬ 
fait tint était d’un emploi assez large, et pour se conformer å 
1’esprit analytique de la langue, Je peuple qui ne raisonne guére 
en parlant, mais obéit å des analogies secrétes, a tout simplement 
ajouté la forme auxiliaire o, en disant il a tint, et, dans ce cas- 
lå, on a pu le faire d’autant plus facilement qu’on disait toujours 
il a pris (prins) å cöté de il prit (print), il a mis å cöté de il 
mit , etc., å quoi s’ajoute aussi 1’appui des participes en -aint, 
-oint , ~eint, qui montraient encore qu’un participe passé du type 
tint était en soi assez naturel. Cest, sans doute, å la lumiére 
de ce rapprochement du parfait et du participe passé qu’on doit 
expliquer la formation diut et la conservation prolongée de t 
dans certains participes des dialectes du Nord-Est du domaine 
fran^ais 8 . Et de méme, on peut dire que, lorsque en fran^ais 
on hésitait entre il vendit et il a vendu, on a dd également hési- 
ter entre il sentit et il a sentu, la derniére expression a sentu 
étant aussi naturelle pour 1’esprit du peuple å cöté du parfait 

1 Cf. Metbr-LCbkk, Gram. des langues romanes 111, § 107. 

1 Cf., Burgut, Gram. de la langue d'oIl 1, p. 230. 

* Cf. plus haut, p. 167, sq. 
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sentit que a vendu å cöté du parf. vendit. Et le méme raisonne- 
ment s’applique aussi å d’autres verbes et aux autres langues 
romanes. 

En espagnol, le transfert du radical du parfait fort au parti- 
cipe faible, type le participe houido *, s’explique aussi tout naturelle- 
ment de cette maniére. L’équivalence de plus en plus croissante 
entre, par exemple, vendiö et ha vendido (vendudo), partiö et ha 
partido donna lieu å une hésitation analogue, non seulement entre 
houve , houviö et ha hahido (habudo), mais aussi et peut-étre plu- 
töt entre houviö et ha houvido, pluguiö et ha plttguido, les der- 
niers participes montrant par rapport å leurs parfaits correspon- 
dants le méme radical que vendido ,* partido par rapport aux 
leurs. — En italien de méme. Le parfait composé ha corso en- 
trant de plus en plus en concurrence avec le parfait simple corse, 
le parfait composé ha arso avec le parfait simple arsc, ha morso 
avec morse , ha sperso avec sperse , etc., on ne doit pas non 
plus s’étonner de trouver un parfait composé ha volso å cöté du 
parfait simple volse, ha dolso å cöté de dolse, ha perso å cöté 
de perse , et méme ha parvo å cöté de parve , ha vicco å cöté 
de vicque , etc. 

Bien que le parfait fort se maintienne plus longtemps dans le 
langage populaire italien que dans la plupart des autres langues 
romanes et y subsiste encore quoique sporadiquement, on peut dire 
en général que, méme en italien, le parfait composé a bientöt 
prévalu et a presque complétement évincé, de nos jours, le par¬ 
fait simple dans les patois*. On a oublié peu å peu le parfait 
simple et sa formation. Le participe visto semble avoir été trés 
employé non seulement dans la langue littéraire mais aussi dans 
plusieurs patois # . On disait et on dit par conséquent «quasi con- 
tinuamente» 1 * 3 4 * ha visto pour ha veduto. Or, cette expression a 
facilement pu donner lieu, dans le méme langage familier, au par- 
fait simple viste , si par hasard il fallait employer une fois ce temps 
rarement usité, et de méme au parfait simple richieste å cöté 
du parfait composé ha richiesto 6 . 

1 Cf. plus haut, p. 236. 

* Cf., par exemple, Archivio glotlologico IX, p. 163; XIV, p. 195. 

3 Cf. plus haut, p. 90. 

4 Cf. plus haut, p. 90, note 2. 

6 Cf. plus haut, p. 90. 
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Plus une forme est rare et moins elle se fixe fermement dans 
la mémoire, plus elle subit facilement des transformations *. En 
fran^ais, pour y revenir encore une fois, le verbe tistre ne semble 
depuis longtemps avoir été usité qu’au participe passé et aux 
temps qui en sont composés *. Si, pour une raison quelconque 
— par exemple un poéte pour la rirne ou pour la mesure du 
vers — on avait besoin du parfait simple de ce verbe, on éprou- 
vait, sans doute, une certaine hésitation, mais comme on disait 
couramment il a tissu, une forme tissut se présenta tout natu- 
rellement å 1'esprit, et on 1’écrivit sans plus hésiter, vu tant d’au- 
tres parfaits en -w å cöté d’un participe en -u. Et ainsi de méme 
dans plusieurs autres cas. • Vaugelas fait rernarquer aussi, ce que 
nous avons déjå cité\ å propos du verbe vivre , qu’au parfait de ce 
verbe on a beaucoup hésité entre je vesquis et je vescus et que 
«quelques-uns n'ont pas pris d’autre party, que d’euiter tant qu'il 
se peut ce preterit, et de se seruir de 1’autre, que les Gram- 
mairiens appellent indefiny ou composé, fay vescu*. Oui, c’est 
cela. En employant le parfait composé de ce verbe fay vescu, 
on était bien sur d’avoir correctement exprimé un parfait. Pour 
le parfait simple, rhésitation était trés grande. La formation 
«correcte» du parfait simple n’était pas bien claire, et si, å tout 
prendre, on a pu penser å une forme je vescus, c’est naturellement 
gråce au participe passé vescu ou bien plutöt au parfait composé 
fay vescu; et si, dans la langue littéraire, cette forme a fini par 
évincer la forme primitive et étymologique je vesquis, c’est tou- 
jours gråce au méme participe, gråce au temps composé fai 
vécu. Les exemples de ce genre pourraient facilement se multiplier. 
Mais, franchement parlé, est-il vraiment besoin de le faire? Pour 
nous, nous ne le croyons pas. En regardant un peu de prés les 
faits relevés, par exemple ci-dessus, pp. 176 sqq., on doit cer- 
tainement faire tout seul les mémes réflexions que nous venons 
d’exposer, et ce qui plus est — nous osons vraiment le dire — 
on ne doit guére douter qu’il n'en soit ainsi en effet. Et il en est 
de méme pour toutes les langues romanes. La lutte et 1’hésitation 
entre le parfait simple et le parfait composé expliquent, dans beau¬ 
coup de cas, mieux que toute autre explication les actions analo- 


1 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 2. 

* Cf. plus haut, p. 204 sq. 

* Cf. plus haut, p. 211. 
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giques que nous avons constatées entre le parfait et le participe 
passé, et on a, ou bien on doit avoir, croyons-nous, 1’impres- 
sion finale qu'au point de vue du sujet qui nous occupe, c’est 
souvent de cette maniére que la langue s’est vraiment développée 
dans Pesprit et dans la bouche du peuple, que telle a été la vie 
du langage vivant, car la langue vit et vit d’une vie variée et in- 
téressante, tout en suivant en méme temps des lois impitoyable- 
ment logiques, bien que, lo plus souvent, d’une logique incon- 
sciente. 

Le parfait simple a cédé et eéde toujours de plus en plus le 
pas au parfait composé. Méme, si Pon ne peut pas dire avec M. 
Körting 1 que la soudure entre le participe passé et Pauxiliaire 
soit encore tout å fait compléte*, il est sur, croyons-nous, qu’avec 
le temps elle le sera. Le roumain ne nous donne-t-il pas un in- 
dice convaincant dans ce sens-lå? Dans les patois du centre de 
la Grande-Valachie, pour distinguer le singulier am mancåt du 
pluriel am mancåt , on ajoute pour le pluriel la terminaison -ärå 
au participe en disant am mancåtårä, ce qui prouve que lå on ne 
saisit le temps composé que comme une forme flexionnelle, et on 
a formé le pluriel de am mancåt de la méme maniére qu'on a 
formé dusero comme pluriel de duse *. — 

Nous avons bien conscience de n’avoir pas pu résoudre tous 
les problémes que souléve notre sujet, et ce que nous avons donné 
n’est qu’un modeste essai pour éclaircir, å certains égards, le 
rapport entre le parfait et le participe passé. Comme nous 1’avons 
vu, nous n’avons pas eu besoin de recourir, pour 1’explication de 
nos parfaits et de nos participes, å la forme infinitive des verbes 
respectifs. G’est pourquoi nous croyons qu’il n’y a aucun rapport 
constant entre la forme de Tinfinitif d'une part et celle du parfait 
ou du participe passé de Tautre. Ce qui nous induit å aborder 
encore une fois cette question, c’est que M. Meyer-LObke semble 
avoir une opinion beaucoup plus favorable sur le röle de l’in- 
finitif. Voici ce qu’il en dit: «Wie der Infinitif nach seiner 
Bedeutung den Begriff des Verbums in vollstem Umfange aus- 
druckt und durch die Personalendungen Einschränkungen dieses 
Begriffs vorgenommen werden, so biidet er auch formell zumeist 


1 Cf. Körting, Formenbau des französischen Verbums, p. XLVI. 

* Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes III, § 101. 

* Cf. Jahresbericht des Instituts filr rumänische Sprache VIII, p. 877 sq. 

E. O. Wahlgrm. 18 
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die Grundlage der Flexion, und Ånderungen, denen er durch laut- 
liche Vorgänge unterliegt, werden danach auf die ganze Konjuga- 
tion ubertragen» 1 . Nous devons faire remarquer d'abord qu’å en 
juger par les exemples que cite M. Meyer-Löbke, il ne s’agit 
point des terminaisons proprement dites des infinitifs sur lesquel- 
les on a 1’habitude de baser la répartition des difTérentes conju- 
gaisons, rnais plutöt de la consonne finale du radieal. 

Examinons de prés les verbes donnés par M. Meyer-LCbke. 
«So wird der Dental von sourdre surgere, terdre tergere, tor - 
dre , espardre espargere fruh verallgemeinert*. Pour ce qui est 
de ces verbes, ils ont présenté pendant longtemps, aux temps du 
présent, c’est-å-dire aux temps les plus employés, des formes in- 
diquant une évolution réguliére, par exemple sourgent , sourjant , 
sourjoit , tergoient , etc.*. On trouve méme, dans d’autres verbes, 
par exemple ardre, des formes paralléles, entrées par analogie, 
argoit, argoient , etc. De bonne heure, cependant, nous rencon- 
trons des formes avec d, surdent (Chanson de Roland 2975), 
espardent (Commentaire sur Ezéchiel 36,*», 67, sa), ter det, (Job 
450, 14 ), etc. 3 . D’ou vient alors ce d analogique? Nous ne croy- 
ons pas que ce soit 1’infinitif de nos verbes qui en soit la cause 
premiére. La nouvelle formation avec d a trouvé son appui 
dans le consonnantisme de 1’infinitif, il est vrai, mais 1’analogie 
est, sans doute, partie des verbes ou d était d’origine étymologi- 
que. C’est dans le méme sens que se prononce aussi M. Risop, å 
propos des verbes dont il s’agit ici: cDiese im Infinitif auf mecha- 
nischem Wege naturgemäss herbeigefuhrte Verdunklung des Stam¬ 
mes hatte hier wiederum zur Folge, dass die Sprache, des ursprung- 
lich verschiedenen Lautstandes niclit gedenkend, diese interkalier- 
ten Konsonanten in Formen eindringen liess, wo ihr Auftreten 
jeder phonetischen Begrundung entbehrte. Ohne Zweifel (nous 
soulignons) hat der Stamm solcher Verba, in denen jene 
Laute sich als etymologisch berechtigt ausweisen konn» 
ten (vendre , tendre , tondre, mor dre, per dr c), die erste Veran- 
lassung zu einer derartigen Verwirrung gegeben» 4 . Le 

1 Cf. Meyer-Löbke, Historische Grammatik der französischen Sprache 1 
(2. u. 3. Aufl.), p. 212. 

* Cf. Ekblom, op. cit., p. 27; Risop, Zeitschrift för rom. Phil. VII, p. 56; 
Kihsch, op. cit., pp. 38 sqq. 

8 Cf. Ekblom, op. cit., p. 28; Kirsch. op. cit., p. 38. 

4 Cf. Zeitschrift fur romanische Phil. VII, p. 56. 
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singulier du présent de 1’indicatif de tous ces verbes se ressem- 
blait assez dans sa formation pour rendre uniforme la flexion de 
ces verbes aussi au pluriel, å 1’imparfait de 1'indicatif, etc.: mor(d), 
per(d): mordons, perdons = tor(s), ter(s): tordons, terdons. 

M. Meyer-Löbke continue au sujet de ses exemples, en disant: 
«Auch resoudre gehörte noch im XVI. und XVII. Jahrh. hierher, 
dann sind resolvons usw. also völlig latinisierende Formen einge- 
treten». Or, pour soudre et ses composés, M. Ekblom a montré que 
le d analogique n’apparait, dans ces verbes, qu’å une époque bien 
tardive, seulement å partir du XVI® siécle 1 . Si, vraiment, ce d 
analogique tirait son origine de Finfinitif, on ne comprendrait pas 
pourquoi il ne s’est pas répandu plus töt dans les autres formes 
du verbe soudre , qui pourtant était d’un emploi assez fréquent. 
La cause en est sans doute, selon nous, qu’il manquait, dans ce 
cas-lå, de modéle direct dans d’autres verbes pour 1’introduction 
d’un d. Dans les autres verbes en -oudre, moudre, toudre, voudre, 
le d n’apparait pas non plus aux formes en question, et il n’y 
avait pas d’autres verbes de ce type. Pour toudre , tollir, nous 
renvoyons du reste å ce qui a été dit plus haut, p. 206, et en ce 
qui concerne moudre et voudre, il convient d’ajouter qu’ils étaient 
devenus assez rares å Tépoque de la transformation dont nous 
parlons *. 

Nous revenons au passage en question de M. Meyer-Löbke, ou 
nous lisons ensuite: «Eine entsprechende Umgestaltung bei den 
-wdre-Verben ist in Mundarten weitverbreitet und dringt auch ge- 
legentlich in die Schriftsprache: ceindoit bei Garnier, Cornélie 596, 
aber peindons und entsprechende Formen von feindre , ceindre , 
atteindre tadelt Vaugelas, womit sie fur lange Zeit endgultig ver- 
schwinden, erst Balzac schreibt poindit , wobei nicht zu ubersehen 
ist, dass gerade poindre in seiner alten Bedeutung im Verschwin- 
den begriffen ist. Vgl. noch raembez zu raembre redimere bei 
Joinville». Quant aux verbes en - eindre , nous renvoyons, pour 
ce qui est de la répartition du d , å ce que nous avons dit plus 
haut, p. 124 sq. Que, dans ces verbes, le d analogique dépende 
en premier lieu de 1’infinitif, cela ne semble pas non plus probable, 
vu qu’il y a des patois ou d apparait å tous les temps, exception 
faite précisément de Tinfinitif. Prenons comme exemple le mor¬ 
van. Dans ce patois, les verbes en -aindre, - eindre, -oindre comme 

1 Cf. Ekblom, op. cit., p. 30. 
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ceux en -ondre et méme en -oudre «perdent»\ selon de Cham- 
bure, le d intercalaire de 1’infinitif et l’on prononce crotnre, oinre, 
semonre, motire pour craindre, oindre , semqndre, moudre *. Les 
autres fornies du verbe conservent au contraire le d analogique, 
par exemple prés. plaindons, plaindé , plaindan , imparf. plaindö , 
plaindin, impératif plaindé , participe passé plaindu, mais 1’infi- 
nitif plainre 8 . Pour ponre, pondons , pondu , M. Meyer-Löbke 
(l. c.) reconnait lui-méme ce fait, et tout en voulant pour le reste 
attribuer le d analogique å 1’influence de 1’infinitif, il est obligé 
d’ajouter: «docli finden sich solche Formen z. T. auch auf den 
Gebieten, wo pbre bleibt, so dass also auch mit Einfluss der an- 
deren Verba mit altem nd- wie répondre, prendre usw. zu rech- 
nen ist t. 

Pour ce qui est enfin du verbe raembre, prés. raetnbez, etc., 
il semble que ce verbe constitue plutöt une exception peu com- 
mune. De tous les verbes en -mbre, criembre , priembre , giembre , 
ra(i)embre, il n’y a que le dernier ou le b étymologique de 
1’infinitif apparaisse aussi dans les autres temps du verbe. Par 
le développement de leur présent ainsi que par leur parfait sig- 
matique, les verbes en -mbre finirent de bonne heure par s’asso- 
cier définitivement aux verbes en - aindre , -eindre, et ce n'est que 
rarement qu’on rencontre des formes primitives et étymologiques 1 * * 4 * . 
Ainsi les infinitifs en -mbre furent supplantés par des formes en 
-ndre dont quelques-unes ont persisté jusqu’å nos jours 6 . Seul 
raembre oppose une forte résistance å ce développement. Non 
seulement Tinfinitif étymologique raembre est longtemps en pleine 
vie, mais aussi les autres formes du verbe en sont influencées 
dans leur consonnantisme, et cela tant que le verbe a existé 
comme tel, cf. impf. raimboit (Franch. de Franquemont, Arch. 
mun. Montbéliard, Gfr.), participe raimbz (1449 Acte d’arbitrage, 
min. d’Arnoul Sarre, notaire å Orléans, Etude Mallet, Gfr.), inf. 
reimbre (Chassignet, Ps. XLVIII, éd. 1613). Quelle en est la cause? 
Ge n’est sans doute pas le vocalisme du singulier du présent, cf. 

1 Cf. pour d intercalaire dans les dialectes de 1’Est, Schwan-Behrens, 
Gram., § 186, la remarque. 

1 Cf. de Chambure, op. cit., p. 34*. 

s Cf. de Chambure s. v. 

4 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 129; Herzoo, Zeit- 

schrift för rom. Phil. XXIV, p. 105. 

6 Cf. Ekblom, op. cit., p. 68 et ailleurs. 
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3 e pers. sing. raent 1 , car de bonne heure on rencontre aussi 
3 * sing. reimt , plur. raiment , impératif reeim, etc. Voici 1’expli- 
cation que nous osons hasarder. Sans colncider complétement, le 
verbe raembre , en se rapprochant au point de vue de la forma¬ 
tion extérieure des verbes en - aindre , -eindre , devait montrer 
une ressemblance assez fåcheuse avec le verbe rendre , dont le 
sens admettait aussi facilement une telle confusion, et avec le 
verbe régner (cf. reeignons — régnons). (Test, sans doute, aussi 
cette ressemblance qui a contribué å Télimination définitive du 
verbe reindre, raembre *, élimination qui a été encore accélérée par 
Texistence du verbe synonyme (r)achetcr, auquel la supériorité 
morphologique donnait un avantage dans la concurrence. Or, 
raembre était pendant la période de Tanden frangais un terme 
consacré, pour ainsi dire, et qui s'employait dans des expressions 
religieuses (cf. pur nus reinbre des peines d'enfem; par nos 
raambrc des forfaiz; por pecheors rehembre , etc.), et dans des’ 
expressions commerciales (raembre son gage , raimbre une sain- 
ture d’or), etc. Malgré le développement phonétique régulier que 
présente ce verbe en général, nous croyons par conséquent qiTil 
doit étre regardé plutöt comme savant quant å son emploi 8 , tandis 
que le verbe (r)acheter était 1’expression populaire qui remporta 
aussi, par la suite, la victoire 4 . (Test cet usage quasi-savant du mot 
qui nous aide å expliquer cTemploi fautif du b intercalaire» 6 dans 
raimbez etc., emploi qui dans ces circonstances ne milite nalurelle- 
ment pas en faveur de Topinion générale de M. Meyer-LCbke sur 
Tinfinitif comme «Grundlage der Flexion». — Pour finir, il vaut bien 

1 Cf. Meyer-LObke, Gram. des langues romanes II, § 129. 

* Cf. Ekblok, op. cit., p. 97: «La constellation prendre — pr eindre 
montre, en quelque sorte, un cas analogue». 

s Cf. Pexemple: Et m’as redempt de ton précieux sang (Caumont, Voy. 
d’ouItre-mer, p. 97, Lagrange, Gfr.), ou 1’aspect savant du participe est évident. 

4 II n’est pas sans un certain intérét de constater que quelquefois les 
deux verbes se trouvent cöte å cöte dans les mémes phrases comme pour 
s’expliquer l*un 1’autre, par exemple: Por lui rachater et reaindre (De N. D., 
Richel. 19525, f° 94). Ke s’an prant nuls de nos menanz de Mes... il ne se 
doict raembre ne rachater (1274, Hist. de Metz, III, 218); Celluy cens et 
aumone perpetuelmant rembre et rachiteir des dites persones. (1397, Arch. 
Fribourg, l r# coll. des lois, n® 119, f® 31); tous ces exemples sont tirés de Go- 
defrot. Cf. aussi: De reembre et de rehavoir ledit disme (Veille Ste-Magde- 
laine 1305, Chore, Arch. Yonne, Gfr.). 

* Cf. Risop, Zeitscbrift fflr rom. Phil. VII, p. 57. 
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la peine cTajouter ici que, dans le roumain, ou le rapport entre 
le parfait et le participe passé est parvenu å une telle régularité, 
1’usage de 1’infinitif est, et a toujours été, assez rare 1 . D’aprés M. 
Sandfeld-Jensen, nous avons ici affaire å une influence grecque, 
qui, sans doute, a commencé å se faire valoir déjå å l’époque ou 
les Roumains n’avaient pas encore quitté la Mésie pour aller se 
fixer dans la région des Carpathes*. 


1 Cf. aussi, pour quelques palois italiens, Meykr-LCbke, Gram. des lan- 
gues rotnanes III, § 679. 

1 Cf. Sandfeld-Jensen, Jahresberieht des Instituts för rumänische Sprache 
IX, p. 125. 
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ABRÉVIATIONS. 


lat. = latin. 
franq. = franqais. 
prov. = proven^al. 
gasc. = gascon. 
ital. = italien. 
esp. = espagnol. 
portug. = portugais. 
roum. = roumain. 
rhét. = rhétique. 

Note. Nous devons faire observer å propos de ces abréviations que 
les formes dialectales ou patoises sont désignees par les noms des langues 
mémes ou appartiennent ces dialectes. 
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INDEX . 1 

abatait, frang. 104 ! absolut , frang. 197 ' acolhu, frang. 31 

abatety frang. 105, 113 absolutus , lat. 195 aconcepvoir , frang. 202 
abatie(t), frang. 102, absoudi, frang. 120 aconcevoir, frang. 202 

104, 138 absoudre , frang. 75, 256 aconsuivre, frang. 199, 
abattre , frang. 103, 176 absouls, frang. 75 ! 202 

abattu, frang. 103, 113 absous, frang. 75, 120 aconsurent , frang. 198, 
abatudo , esp. 155 absous ist, frang. 57 266 

abé , frang. 170 absousse, frang. 57 j aconsurront , frang. 203 

abiencudz, gasc. 226 abs(tollere ), lat. 25 acousis etc., frang. 131, 

abolie, frang. 67 abstulitus, lat. 25 j 184 

äbolis, frang. 67, 69 abstultum, lat. 13 t acquerre, frang. 194 

abor8us , lat. 8 abstultus, lat. 25 I acquest , frang. 64 

*abortm , lat. 8 abu(i), gasc. 230 i acquis , frang. 71 

abreu, portug. 158 abut, gasc. 230 acrescé , ital. 238 

abscondere , lat. 7, 59 ac , prov. 222, 223, 229 actus , lat. 14, 26, 27 

abscondi , lat. 7, 8, 59 accadet, ital. 238 acunsut etc., frang. 203 

abscondidi, lat. 7, 26, 59 accendei, ital. 147 adamagerent, frang. 105 

abscondis , frang. 76 accendire, ital. 85 a dåog, roum. 96, 260 

absconditus, lat. 7, 39, accendit, lat. 262 adaos , roum. 95, 99 

59 accenduto, ital. 147 adaosei, roum. 95 

abscondo, etc., lat. 95, *acce(n)si, lat. 79 adapsu, roum. 95 

262 accensus , lat. 79 adaugeo, lat. 95 

abscondre, frang. 55, acces, prov. 79 adauxi, lat. 95 

69, 124 accese, ital. 79 j adavgu, roum. 95 

abscondu , frang. 124 accesi , ital. 41, 85 *adconcipére, lat. 202 

abscondy, frang. 76, 136 j acceso, ital. 41, 79, 85 addivenni, ital. 89 

abscons , frang. 60, 76, i accingo , lat. 11 addiviensi, ital. 89 

124 acconsentette, ital. 151 adetni , lat. 13 

absconse , frang. 60 accorpissit , frang. 136 adeidre, prov. 78, 261 

absconst , lat. 8, 26, 59 accorsi , ital. 91 åders , prov. 78 

absconsus , lat. 7, 8, 26, i accorto , ital. 91 *ad-ergere, lat. 55 

39, 59, 60 accrescei , ital. 238 *ad-erigere, lat. 55 
absolit , frang. 133 accroupit , frang. 136 ; adersum, lat. 55 

ab8olsi, lat. 13 ! acendet, prov. 140 j adesentu , frang. 32 

absolu, frang. 75, 120, acendre , prov. 79 j adherdis, frang. 73 
133, 195, 197 j acendut , prov. 140 j adhers, frang. 73 

abaolurent, frang. 197 ' aces, prov. 79 > adhert, frang. 73 

absolus, frang. 75 i achaät, frang. 179 j (a)djacere, lat. 36 

1 L'accomplissement de cet Index m'a été facilité par la coliaboralion de 
mes anciens éléves M. M. Sven Lide et Sven Karsbeiu«, envers qui je me fai 
un devoir d’exprimer ici ina vive reconnaissauce. 
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adjungo, lat. Il, 95 
adjunxi, lat. 95 
adoubeirent, franq. 105 
adpulserit, lat. 9 
ad-rogitus, lat. 85, 92 
aduce, roum. 96 
a-duje, esp. 81 
advenu , franq. 207 
adoesperascit, lat. 3 
advesperavit, lat. 3 
adéumsu , roum. 95 
adéungu, roum. 95 
aempli88est, franq. 105 
aerdre etc., franq. 66, 

73, 118, 119 
aer8, franq. 55 
aerst , franq. 55 
affaiblir , franq. 135 
affaiblissait, franq. 135 
affins , franq. 45 
afuiet, franq. 108 
ago , gasc. 224, 233 

agom, gasc. 224, 229 

agon, gasc. 224 
ägoren, gasc. 233 
agos , gasc. 225 
agosem , gasc. 225 
agossa, gasc. 225 
agossan, gasc. 225 
agosse , gasc. 225 
agos8en } gasc. 225 
agossi, gasc. 225 
agnet, franq. 110 

agut, gasc. 230, 233 
aguist , prov. 222, 223, 

257 

aguit, franq. 110 
aguossan, gasc. 225 
aguossen, gasc. 225 
aguren, gasc. 233 
agust, gasc. 224, 229 
agut, prov. 20,222,223, 

257 

agut , gasc. 226,230,233 
ayuy, gasc. 224 
akerdessent , franq. 105 
aherdre , franq. 261 
aimeus, franq. 110 


aiaseu8t , franq. 130, 195 
aje, fr an q. 36 
ajoingnessent, framj. 105 
ajung, roum. P5, 260 
ajuns ) roum. 95, 99 
ajuttsei , roum. 95 
akieudre , franq. 31 
aldida , ital. 151 
aldu, ital. 151 
alduda, ital. 151 
aiég’, roum. 05, 260 
alep&Ui roum. 95 
aleptu, roum. 95 
a!&, roum. 95, 100 
aleaéiy roum. 95 
alimstt, roum. 96 
alimtu, roum. 96 
alingu , roum. 96 
alit, frang. 1 10 
alitus, lat. 18 
allectum, lat. 12 
allégi , lat. 95 
allexi, lat. 12 
allicio, lat. 12 
alligo, lat. 95 
altus, lat. 18 
aln, fran<j. 114 
alut , lat. 18 
am, etc , roum. 242 sqq. 
amabam, lat. 27 
amabar , lat. 27 
arnai , ital. 146, 147 
amai , esp. 157 
*amämus, lat. 164 
amarano, ital. 146 
amas, roum. 96 
amas, roum. 96 
amäsli, lat. 164 
amastt, esp. 157 
amästis, lat. 164 
arnato , ital. 147 
*amä-tos, lat. 16, 26 
amatus, lat. 15, 26, 164 
arnau , esp. 157 
*amä-tjLai, lat. 16, 26 
arnam, lat. 3, 15, 26 
amegui, prov. 143 
amesse, i tal. 93 


amtcto, lat. 17, 18 
amictua, lat. 17 
amicui , lat. 18 
amin, roum. 96 
amixi, lat. 18 
amo, ital. 146 
amorce, franq. 59 
amordu , franq. 119 
amor8, franq. 58 
amoraon , franq. 59 
anctus, lat. 5 
andar, esp. 235 
andar, port. 235 
andé, esp. 235 
(a)tidirég, roum. 96 
andive, port. 235 
andå , esp. 235 
andove , esp. 235 
andude, esp. 235 
andudo, esp. 155, 156 
aneguem, prov. 144 
anegui, prov. 144 
aneguist, prov. 144 
angere, lat. 5 
angué, franq. 110 
annessi, ital. 84, 147 
annettei , ital. 147 
annettére, ital. 84 
annetteati, ital. 147 
(an)ving, roum. 96 
(an) vina, roum. 96 
atixi, lat. 5 
anxus , lat. 5, 6 
apareissit, franq. 136 
aparesco, gasc. 224 
apareude, franq. 173 
apartetxiat, franq. 204 
aparui , franq. 173, 174 
aparurent, franq. 174 
aparut, franq. 173, 174 
apaaset , franq. 105, 113 
apassu, franq. 113 
(a)percebudo, esp. 155, 

156 

apercevis, franq. 134 
apercevre , franq. 201 
apercevu , franq. 134 
aperchevent, franq. 201 
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aperchus, frant;. 168 
apergu, frant;. 134 
apergut, frant;. 137 
apergums, frant;. 134 
aperio, lat. 17 
apersebek, prov. 228 
apersi, ital. 13, 92, 253 
aperto, ital. 13, 92, 

253 

apertus, lat. 17 
aperui , lat. 17 
apost , fr an q. 60 
apparette , ital. 239 
appdrfidu, ital. 241 
apparissus, frant;. 136 
apparsi, ital, 87, 240, 

241 

apparso , ital. 87, 240 
apparsuo, ilal. 241 
appartenest , frant;. 106 
apparu, fränt;. 17 5 
appendtre, ital. 85 
apperceue , fränt;. 219 
appesi , ital. 85 
appeso, ita). 85 
applaudére , it al. 84 
applatidire, ital. 84 
applatisi, ital. 84 
applauso, ital. 84 
appondre , frant;. 77, 122 
ap-pono, lat. 98 
ap-pre(h) endo , lat. 98 
apprehensus, lat. 101 
apres , roum. 98 
apres, roum. 98 
apretti , ital. 151 
aprii, ital. 92 
aprimXu, roum. 98 
aprimtu, roum. 101 
aprind, roum. 97, 160 
aprindu , roum. 98 
apprinse , frant;. 45 sqq 
aprins, frant;. 45 sqq. 
aprins , roum. 98 
aprire , ital. 92 
apsddre , frant;. 221 
apsdldre, frant;. 221 
d'apsblo, frant;. 221 


d’apsolu, frant;. 221 
apsolvo , frant;. 221 
apsoé, frant;. 221 
aptus, lat. 14 1 

apun, roum. 98 j 

aqueudre , frant;. 34 
aqueru, frant;. 193 
aquiaudrai, frant;. 34 
arad , roum. 98 
aräduce , roum. 96 
ar^maia, roum. 97 
ar(ä)mtn, roum. 97 
aras, roum. 98 
araS, roum. 98 
arceberen , gasc. 228 
arcebossan, gasc. 226 
arcessitus, lat. 15 
arcessivi, lat. 15 
arrevesquié , frant;. 107, 

139 

arcoelgossan , gasc. 225 
ard, frant;. 73 
ard, roum. 96 
ardant, frant;. 73 
ardeit , frant;. 106 
ardent , frant;, 262 
ardeo , lat. 95 
ardeo, esp. 158 
ardVre , ital. 84 
ardtrent , frant;. 105 
ardet, frant;. 105 ' 

ardi, frant;. 73, 118 | 

ardirent, frant;, 73 
ardo, ital. 88 
ardoit, frant;. 106 
ardre, a frant;. 54, 73, 
118,119,120,261,274 
ardre, prov. 77 
ardrent, frant;. 73, 262 
ardu, frant;. 120 
ardu, roum. 95, 98 
ardudo, esp. 155, 158 
*atdui, lat. 227 j 


argoit, frant;. 274 
argos , gasc. 225 
argui, lat. 18 
arguitus, lat. 18 
argulus, lat. 18 
aridu, roum. 98 
arindare, roum. 160 
arkost, i tal. 93 
armaneon , gasc. 225 
arod, roum. 98 
arotnpos, gasc. 226 
aros, roum. 98 
arrecebut, prov. 223 
ar redos, gasc. 226 
arrendar, esp. 160 
arrendare, sarde 160 
arrendére, i tal. 88 
arrendossan , gasc. 226 
arrendut, gasc. 226 
arresi, ital. 88 
arreso, ital. 88 
ari'ester, frant;. 167 
arride, gasc. 232 
arrigo , gasc. 225, 227, 

230 

a rrogere, ital. 86, 92 
arrose, ital. 92 
arrosi, ital. 85, 253,258 
arroso, i tal. 85, 253,258 
arroto, ital. 85, 92, 258 
ars, frant;. 54, 73 
ars, prov. 77 
ars , roum. 95, 98 
ari, roum. 95 
arse, ital. 271 
arséi, roum. 95 
arsi, lat. 3, 71, 81, 95, 

251, 262 
arsi, ital. 84, 88, 260 
arso, ital. 84, 88, 260, 

271 

arsponui, gasc. 230 
arsponut , gasc. 230 


ardy, frant;. 137 i arst, frant;. 105 

arenon, gasc. 225 art, frant;. 73 
aretengo, gasc. 225 arthieneu, gasc. 225 
argo, gasc. 224,227,230 arup, roum. 100 
argoient, frant;. 274 arupiu, roum. 100 
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aruptu, roum. 100 
arvenir, frang. 53 sq. 
arvint, frang. 53, 267 
as, roum. 101 
ascendre , prov. 261 
ascondedi, lat. 60 
ascondere, ital. 85 
ascondre, frang. 76 
ascondu, fränt;. 60 
ascondudo, esp. 155 
ascondutus, lat. 60 
asconsi, tal. 10 
ascosi , ital. 85, 260 
ascoso, ital. 60, 85, 260 
ascosto, ital. 253 
ascumsu, roum. 95 
ascumtu, roum. 95 
a scund, roum. 95, 160 
ascundu, roum. 95 
ascuns, roum. 60, 95 
ascuns, roum. 95 
ascttnse, roum. 59 
ascunt, roum. 95 i 
aseta, frang. 114 
asetu, frang. 114 
ascunséi, roum. 95 
aseti , frang. 114 
asolbeg, g as c. 228 
asolsisl , frang. 57 
asolst, frang. 57 
asousismes, frang. 57 
(a)sparg , roum. 100 
aspersi, ital. 84, 260 
asperso, ital. 84, 260 
aspicio, lat. 12 
asponon, gasc. 225 
assagliette, ital. 150 
assailli, frang. 114 
assaillu, frang. 114 
assallus, lat. 34 , 

assaudra, frang. 34 
assaudre, frang. 33 ; 

assauroient, frang. 34 i 

assedére, ital. 85 
assensi, lat. 28 
assenterent, frang. 107 
assentet , frang. 113 , 

assentior, lat. 28 . 


assentu, frang. 32, 113 
as8eoir, frang. 36, 130 
a8seois, frang. 37 
as8es , prov. 78 
asseu, frang. 130 
asseiist , frang. 130 
asseust , frang. 130 
asseyu , frang. 130 
assezer, prov. 78 
assid&re, ital. 85 
assidis, frang. 114, 134 
assidre, frang. 134 
a8sidu, frang. 114, 134 
assire, prov. 78 
asais, frang. 71, 130, 

134 

assis, prov. 78 
assist, ital. 85, 260 
assiso, ital. 85, 260 
assouse, frang. 57 
assicéntre, frang. 221 
assya, frang. 130 
assyou, frang. 130 
aitergu , roum. 98 
astérn, roum. 242 sqq. 
akters, roum. 98 
asterku , roum. 98 
astek, roum. 98 

astes, roum. 98 

astimku , roum. 98 

• 

astimtu , roum. 98 
astingu, roum. 98, 100 
asu, frang. 130 
asuarent, frang. 105 
ataindist, frang. 127 
ategne, prov. 145 
ategneguére, prov. 145 
ategnkri, prov. 145 

ategnut, prov. 145 i 

aten, prov. 145 
atench, prov. 145 j 

atenco, gasc. 224, 227 i 

atendai , frang. 105 

atendei, frang. 109 : 

atendessunt, frang. 108 j 
atendet , frang. 109 , 

atendi, frang. 109 I 
atendirent, roum. 109 : 


atendissutU, frang. 108 
atendit, frang. 109 
atendre, frang. 103 
atendu, frang. 103 
atengut, prov. 145 
atenjut, prov. 145 
ating, roum. 95, 260 
atins, roum. 95, 100 
atinséi, roum. 95 
atornerent, frang. 108 
atrevudo, esp. 156 
atteindions, frang. 127 
atteindons, frang. 127 
atteindre, frang. 126, 
127, 145, 275 
atteitidu, frang. 126,127 
atteint, frang. 126 
attenderent , frang. 105, 

109 

attendre, frang. 127 
attigi, lat. 95 
attingo , lat. 95 
attrahit, frang. 130 
attributm , lat. 156 
au etc., frang. 163 
aucigo, gasc. 224 
aucigu , gasc. 224 
auctre, prov. 77 
aucis, prov. 77 
aucise, frang. 63 
aud , gasc. 226 
audére, lat. 4 
audi, gasc. 228 
audiens, lat. 27 
audies , lat. 27 
audit, gasc. 228 
*audtos, lat. 4 
audu , ital. 151 

auek, prov. 228 
auffert, gasc. 232 
aujfri, gasc. 232 
augmentu, frang. 114 
aungu, roum. 99 
amus, lat. 4 
auureit, frang. 105 
auvrest , frang. 105 
auzigo, gasc. 227 
avatessant , frang. 106 
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av&, ital. 237 ! 

avi, ital. 237 
avi, frant;. 220 • 

avec, ital. 237 i 

aveignis , frant;, 126 
aveignu, frant;. 126 i 
aveindions, frant;. 127 
aveitidons , frant;. 127 
aveindre, frant;. 126,127 
aveindu , fram;. 126, 127 
aveint, frant;. 126 
avellére, ital. 84 I 

avelto, ital. 84 
avéo , ital. 237 
aveppi, ital. 153 | 

aversi, ital. 85 
avertSre, ital. 85 
avest , ital. 154 
*auuesti etc., lat., frant;. 

166 

avette , ital. 237 
avettono, ital. 237 
avier, esp. 235 
avieres, esp. 235 
avieron, esp. 235 
avies , esp. 235 
aviessen, esp. 235 
avies ses, esp. 235 
avippi, ital. 153 
avoindu, frant;. 126 
avoindre, frant;. 126 
avoir, fram;. 35, 52 
avoyé , frant;. 110 
om, frant;. 35 
avu, prov. 220 
*avudo, lat. 164, 172 
avudö, esp. 155, 156 
*avui, fram;. 164, 172 
avUi, roum. 259 
*avtiisti, lat. 164 
avulsi , lat. 10 
avulsi, ital. 84 
avulso , ital. 84 
avut, prov. 20, 223 
avut, roum. 259 
avuta, ital. 152 
avuto, ital. 20 
avutu, roum. 20 


avvenni , ital. 89 
avviensi, ital. 89 
*auuemes, etc., lat. 

166 

aver, esp. 234 
avulsi, ital. 260 
avulso, ital. 260 
az-vimtn, roum. 96 
az-vimsu, roum. 96 
az-vingu , roum. 96 
baedre, fram;. 33 
baillir, fram;. 33 
bålfidtt, sarde 241 
balgut , gasc. 226 
balos, gasc. 226 
barbudo , esp. 156 
bargut, gasc. 226 
b&t, roum. 161, 242 

sqq. 

batait, fran<;. 104 
batet , prov. 140 
batirent, fran<;. 108 
batis\ fram;. 67 
batis8ont, fran<;. 108 
battedi, lat. 21, 156 
batterent, fram;. 107 
battiede, ital. 151 
battit, fran<;. 118 
bdttito, ital. 22 
*battitus, lat. 22 
bättre, etc., fran^. 103, 
104, 106, 176, 

256 

battu, fram;. 118, 137 
battui, lat. 262 
batluo, lat. 262 
batiutus , lat. 21, 22, 

156, 262 
batty , fram;. 137 
batu, fränt;. 103, 170 
batudo, esp. 156 
batut , prov. 140 
batil , frang. 35 
batut, gasc. 226 
båui, roum. 19 
beån, roum. 242 sqq. 
bebu(i), gasc. 230 
bebut , gasc. 230 


bec, prov. 19, 213 
beder, etc., gasc. 231,232 
j bedui, etc., gasc. 231 
bedut, gasc. 232 
begut, gasc. 226 
begut, prov. 223 
bendo , gasc. 225 
bendui, etc. gasc. 233 
bendut , gasc. 226 
bendtiy , gasc. 225 
! beneeit, fr an q. 37, 65 
| betieir, frant;. 213 
beneistre etc., frant;. 103, 

212, 213 
beneoit, frant;. 65 
benescti, frant;. 103 
bengek, prov. 228 
bengeren, prov. 228 
bengeren , gasc. 225 
benis, frant;. 67 
bénissons, frant;. 264 
bennidu, sarde 241 
beno, gasc. 225 
benut, gasc. 226 
béodo, esp. 22 
beugo, gasc. 225 
bevei, ital. 147, 238, 258 
bevesti, ital. 147 
bevesto, ital. 154 
bevét, ital. 237 
bevette, ital. 237 
bevetti, ital. 147, 237, 

238, 258 
bevettono, ital. 237 
bevuto , ital. 147, 258 
bewi, ital. 19, 147, 237, 

238 

bezek, prov. 228 
bezut, gasc. 232 
bi, gasc. 231 
bibita, ita). 22 
bxbittis, lat. 19, 22, 258 
•bibui, lat. 19, 23, 162, 

165, 258 
. *bibutus, lat. 22, 258 
1 biengut, gasc. 226 
! binc, gasc. 225, 229 
I bingo, gasc, 225 
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binu(i), gasc. 230 
binu(t), gasc. 230 
biaognette , it al. 151 
biat, gasc. 232 
biuiy roum. 19 
biuty franq. 168 
boisdre, franq. 33 
boite, franq. 22 

bclg, gasc. 225, 229 
bolge , gasc. 225 
boilgoSy gasc. 225 
bolguosaa, gasc. 225 
bolos, gasc. 226 
bolosen, gasc. 226 
bolossa, gasc. 226 
bolosaan, gasc. 226 
bolosseti , gasc. 226 
bolossetz, gasc. 226 
bolos8i, gasc. 226 
bolul, franq. 137 
bolut, gasc. 226 
boluy, gasc. 225 
houdre, franq. 33 
bougo, gasc. 225 
bougossa, gasc. 225 
bougut, gasc. 226 
bou(i)lli, franq. 31, 111, 

112 , 118 
bouillir, franq. 33, 118, 
176, 177, 206. 256 
boutllit, franq. 118, 176 
bou(i)llu, franq. Ill, 

115, 118, 176 
bouldront, franq. 34 
boullu, franq. 34 
boultt, franq. 112 
bout, franq. 167, 222 
bouterent, franq. 105 
bggis > , franq. 67 
braire, prov. .141 
brooiz , franq. 37 
bruire, franq. 37, 202 
bruire, prov. 141 
bu, franq. 169 
bue, franq. 67 
bui, franq. 19 
bulil, franq. 31 
bulu(i), gasc. 230 


! bulut, gasc. 230 
I bus, franq. 67 
[ but, franq. 168, 170 
buvoi, ital. 237 
byiisa, franq. 69 
caber , esp, 234 
cdbei\ portug. 235 
cabezudo, esp. 156 
*cac, prov. 141, 143 
cad, roum. 161, 242 

sqq. 

caddi, etc., ital. 23, 146, 

161, 237 
cadea, roum. 245 
1 *cadectu, lat. 36 
cadederunt, lat. 11 7 
*cadeclum, lat. 36 
cadedi, lat. 21, 117, 

143, 156, 259 

cadedissel , lat. 117 
cadegren, prov. 143 
cadegut, prov. 143 
cadet, ital. 146, 238 
cadeit, franq. 143 
cadere, lat. 36, 143 
caderon, ital. 238 
caderutit , lat. 21, 117 
cadette, ital. 238 
cadelteno, ital. 238 
cadirent , franq. 116 
cadisset, lat. 116, 

117 

*caditus, lat. 22 
*cadiuisset, lat. 116 
| cado, lat. 24 
cado, gasc. 225 
cados, gasc. 226 
*cadui, lat. 23, 24, 141, 
142, 143, 178, 259 

caduto, ital. 21, 152 
cadutu, esp. 155 
*cadutus, lat. 21, 22, 

23, 156, 259 
caedere , lat. 9 
caeh, prov. 143 
ceesi, lat. 27 
ccesit, lat. 8 
ccbsus, lat. 9 


| cagron, prov. 141 
i caheh, prov. 143 
eai, franq. 115, 116 
cainse, franq. 57, 66, 67 
! caito, ital. 22 
! c alg ut , prov. 223 
calse, ital. 173 
calsist, franq. 173, 174 
caluit , lat. 162 
cand&te, ital. 153 
candieppe, ital. 153 
canere, lat. 17 
cantus , lat. 17, 26 
canui, lat. 17, 26 
capio, lat. 14, 24 
captu8, lat. 14, 17, 24, 

26 

capui, lat. 17, 24 
cas(s)u8, lat. 7 
cätjii tos, lat. 16 
cåyii-yai, lat. 17 
caup , prov. 24 
cautus, lat. 17 
cauyai, lat. 17 
cayyi, lat. 17 
cavi, lat. 16, 17 
caygut , prov. 21 
j cazec , prov. 141, 142, 
| 143, 144 

cazech , prov. 144 
cazegron , prov. 141, 143 
cazeguem , prov. 141 
cazeguetz , prov. 141 
cazeguist, prov. 141,143, 

144 

cazegut, prov. 223 
cazer, prov. 141, 143 
cazet , prov. 140 
cazui, roum. 23 
cazut, prov. 140 
cazut, roum. 21, 101 
cecini, lat. 17 
cedb'e, ital. 84 
cedere, lat. 4. 5, 26 
*cedtos, lat. 4 
cegne, prov. 145 
cegneguére, prov. 145 
1 cegnkri, prov. 145 
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ceigtii, franq. 71 
ceignu , franq. 71 
ceindi, franq. 71, 125 
ceindoit, franq. 275 
ceindre etc., franq. 124, 

126, 145, 254, 275 
ceindu, franq. 71 
ceins, franq. 67 
*celdo, lat. 7 
celdere , lat. 4 
cen , prov. 145 
cenatus , lat. 28 
cenchy prov. 145 
cenche, prov. 145 j 
eenesty ital. 154 
cenju, prov. 145 
cense)’e, lat. 7 i 

censtur , osk. 7 
censtts, lat. 7 
cérp», lat. 14, 26 
cer, roum. 242 sqq. 
cern, roum. 242 sqq. 
cernei, ital. 147 
cemere , lat. 68 
cemo, lat. 15 
cernudo , esp. 155 
cemuto, ital. 147 
*cesit , roum. 246 
cessi, lat. 5, 26 
cessi, ital. 84, 260 
cesso, ital. 84, 260 ; 

cessus , lat. 4, 5, 26 
eeuillu , franq. 115 
chadi, franq. 117 
chaermt, franq 106,117 
chdi,' franq. 115, 116, 

117 

chaiet, franq. 106, 117 
chaiit, franq. 130 
chairmt, franq. 106,115, 

116; 

$hatt, franq. 220 i 

chaiit, franq. 133, 172 
fhald, franq. 220 
chaloir , franq. 133, 172 
*chalt, franq. 173 
$halu, franq. 220 
ehalu, franq. 173, 175; 


chalust , franq. 174 
chalut, franq. 173, 174 
chau, franq. 117, 130 
chausist, franq. 173 
chayu, franq. 130 
chazi , ital. 238 
chediet , franq. 117 
chei etc. (cf . choir), 115 

sqq. 

chétsse, franq. 116 
cheito, ital. 22 
cheoir (cf. choir), franq. 

105, 264 
cheu, franq. 21 
chevalcherent, franq. 105 
gheyu, franq, 221 
ghezt, franq. 221 ! 

fhezu, franq. 221 
chiedei, ilal. 147 
chiedSre, itai. 85 
chiedo, ital. 86, 260 
chieduto, ital. 147 
chtese, i tal. 64 
chiesi, ital. 85, 86, 92, 
154, 253, 260 
chieso, ital. 85, 86, 260 
chie8to , ital. 64, 86, 92, 

253 

chiex , franq. 168 
chirent, franq. 115 
chist, franq. 116 
chiudere ital. 84 
chinsi, ital. 84, 93, 260 
chiuso, ital. 84, 260 
chiu8to y ital. 93, 253 

choir (cf. chei), 115 
sqq., 130, 178, 256 
chti, franq. 21 
ghyédo, franq. 221 
ghyédre , franq. 221 
ghyedti, franq. 221 
cinctay lat. 66 
cindeirenty franq. 105 
cingo, lat. 11 
circonciest, franq. 105 
circonctre, franq. 55, 63 
circonci8 y franq. 71 
circumcingo, lat. 11 


circumdavit, lat. 16 
claudere, lat. 5 
*claudui, lat. 227 
claufis, franq. 54 
claufisdrent, franq. 54 
claure, prov. 77 
Claus, prov. 77 
clausi, lat. 5, 71, 251 
clausus, lat. 5 
clauzery prov. 77 
clepsi, lat. 13 
cleptus , lat. 13 
clo , franq. 73 
cloxrent , franq. 130 
döi(s), franq. 73, 129, 

130 

clore, franq. 54, 73,129, 

130 

dos, franq. 54, 67,71, 

72, 73, 251 
close , franq. 67 
closi(s), franq. 71, 72, 

73 

closy , franq. 137 
clouys , franq. 73 
cldycty franq. 130 
cloyou , franq. 130 
cobretty portug. 158 
cocy roum. 100 
cocetti , ital. 238 
cociuta, ital. 239 
cociuto, ita). 239 
cocqui, ital. 237, 258 
coctti, ital. 258 
coetgon , gasc. 224, 227 
(co)-epi, lat. 14 
cogliei , ital. 147 
cogltOy ital. 89 
cogliutOy ital. 147 
cogneisset, franq. 113 
cogneissu , franq. 113 
cognesto , ital. 154 
cognoscé , ital. 155,238 
cognossei, ital. 238 
cognoscette, ital. 238 
cognoscettiy ital. 238 
*cognovuiy lat. 23,162, 

165 
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coilleit, franc;. 37 
colgOy ital. 89 

collectu , lat. 36, 92 
collectus, lat. 143 
collevi, lat. 14 
collexerat, lat. 12 
collexerint, lat. 12 
collcxerutit, lat. 12 
collexet, lat. 12 
colleximus, lat. 12 
collexistis, lat. 12 
collidere, ital. 84 
colligere, lat. 36, 95 
collisi, ital. 84 
collisOy i t al. 84 
collitus, lat. 14 
colsi, ital. 89 
colto, ital. 91 
combato , gasc. 225 
combattre , franc;. 176 
combatu , franc;. 170 
eombatus , lat. 34 
comesse, ital. 93 
comparegoreti, gasc. 225 
comporette, ital. 239 
comparisemes, franc;. 106 
comparsi , ital. 87 
comparso , ital. 87 
compiarei, ital. 239 
compiacemmi , ital. 239 
complangnt, gasc. 226, 

232 


complantz , gasc. 232 
compondu , franc;. 122 
componi, franc;. 122 
composo , ital. 85 
compregui, prov. 144 
compreguist , prov. 144 
compre(h)endo, lat. 98 
eomprimére, ital. 84 
comprinSy franc;. 48 
comprometoren, gasc. 

225 

compugi, lat. 11 
compulseriSy lat. 9 
compungere, lat. 12 
comptmxi , lat. 10, 11 
compupugi , lat. 11 


: conbaterent , franc;. 106 
conbatet, franc;. 106 
conbatirenty franc;. 106 
i concedei , ital. 147 
conceduto , ital. 147 
concepesti , ital. 150 
j concieuz , franc;. 168 
eoticius , franc;. 169 
concludirent , franc;. 130 
concludoit, franc;. 130 
conclure, etc., franc;. 42, 

130, 193, 219-220, 

256 

conclu(s), franc;. 42 
cottpis, franc;. 168 
I condedi, lat. 159 
i condidi , lat. 21 
conditus, lat. 21 
| condo , lat. 160 
conduce , roum. 96 
conduire etc., franc;. 202, 

254 

conduirent, franc;. 202 
condnisis, franc;. 71, 131, 

251 

con-duje , esp. 81 
condttsast, franc;. 105 
condutto , ital. 94 
conego, gasc. 224 
conegueren, gasc. 224 
conegust, gasc. 224, 229 
coneguty gasc. 226 
confercire , lat. 7 
i conferai , lat. 7 
| confersus, lat. 7 
j confertus , lat. 7 
confonäu, franc;. 103 
confundies , franc;. 102 
confundre , franc;. 103 
j congié, franc;. 170 
conjungo, lat. 11 
contieu, franc;. 169, 173 
connissest , franc;. 105 
connosfudo, esp. 155,156 
conneiiz, franc;, 167 
I connui, franc;. 173 
connut, franc;. 136, 167, 
| 168, 173 


conobbi, ital. 237 
conoger, esp. 235 
conogossan , gasc. 225 
conoguty gasc. 226 
conogut, prov. 223 
: conoscé, ital. 238 
conoscei, ital. 238 
conoscéo, esp. 156 
conoscette, ital. 238 
conosci, esp. 235 
conquasterenty franc;. 

105 

conquerre , franc;. 194 
conquesa , prov. 64 
i conquesut, prov. 223 
conquest(e), franc;. 64 
conquidcre, ilal. 85 
conquies(t), prov. 78 
conquiSf franc;. 71 
conquisi, ital. 85 
i conquisisse, franc;. 194 
: conquiso, franc;. 85 
I conquisse, franc;. 194 
conquisto, esp. 82 
consatus, lat. 14 
conseguitte , ital. 149 
• consentero , ital. 148 
consentesant, franc;. 106 
consenti, franc;. 32 
consentir , franc;. 33 
*consentrai , franc;. 33 
comentre, franc;. 32, 33 
consentu, franc;. 32, 111, 

I 195 

consentuto, ital. 152 
conseut, franc;. 201 
consevi, lat. 14 
consevre, franc;. 201 
consitus, lat. 14 
constroingest , franc;. 106 
comuant , franc;. 203 
consui , lat. 182, 186, 

187 

consurre, franc;. 203 
consut , franc;. 198, 202, 

266 

conmfus , lat. 131 
I contenip.d, lat. 13, 26 
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contemptus, lat. 18, 26 
contengut . gasc. 226 
contentetti, ital. 151 
conteudo, esp. 159 
contredit. franq. 203 1 

conuengoren, gasc. 225 
conu*oi , ital. 238 
contive, esp 235 
conveindre, franq. 52 
conveint franq. 52, 267 ! 

convenette , ital. 150 ! 

conrenir. franq. 52, 266 i 
ron ven in, franq 52 
convtnni, ital. 89 
converse , franq. 66 
conversi, ital. 85, 253, 

260' 

converso, ital. 253, 260 
converte, franq. 66 
convertere , lat. 85 
convertire, i tal. 85 
ronvertirent, franq. 107 
conrertito , ital. 85 
conviensi , ital. 89 
convin, franq. 53 
convins , franq. 53, 251 
convint, franq. 251 
conmhi, lat. 10 
conxeuvant, franq. 201 
conxevant-, franq. 201 
coube, portug. 235 
cope, esp. 234 
c opersi, ital. 92, 253 
coperto, ital. 92, 253 
coprii, ital. 92 
coprire, ital. 92 
copX, roum. 100 
copséi, roum. 100, 101 
copsu, roum. 100 
eopt, roum. 100 
roptu, roum. 100 
coqui , ital. 237 j 

coquo, lat. 100 
comu, franq. 113 , 

cornudo, esp. 156 | 

rorrec, prov. 141, 142 
rorregut , prov. 223 
correr, prov. 79 

K ••O. Wahlgrtn. 


correr, esp. 265 
correr, portug. 265 
corröre, ital. 85 
corrennu »s, franq. 105 
corresso, i tal. 88 
correnlo. ital. 154 
corret, franq. 105, 113 
corretto , i tal. 88 
corriycre, i tal. 88 
*cQrrit, lat. 175 
corrompudes, gasc. 226 
corro , gasc. 225 
corroren, gasc. 225 
corru, franq. 113 
corrumpudo, esp. 156 
cors, prov. 10, 79 
corsc, ital. 271 
corsi, ital. 41, 79, 85, 

253, 265 
corso, ital. 41, 79, 85, 
253, 265, 271 
corttt, franq. 174 
c os, roum. 242 sqq 
conct, prov. 140 
cosparto, ital. 92 
cossi, ital. 258 
cosso, ital. 86 
costrenudo, esp. 155 
cosut, prov. 140 
cotto, ital. 86 
coudis, franq. 121 

coudre, 33, 121, 130, 
131, 182, 256, 265 

coudu, franq. 121 
$oufer, franq. 35 
counvetiue, franq. 53, 

267 

counvint, franq. 53, 267 
courhé, Iranq. 170 
ronrérent, franq. 110 
courir, franq. 42, 132, 
133, 175, 265 
couri(s), franq. 132, 133 
courisme *, franq. 132 
courons, franq. 265 
courrai, franq. 265 
courre, franq. 175, 265 
courré, franq. 1 10 


couru, franq. 42, 132, 

175, 193 
courtt($), franq. 42, 132 
courut , franq. 189, 193, 

265 

comierent, franq. 131 
cousirent, franq. 131 
cousis, franq. 131 
cousissent, franq. 131 
cousu, franq. 131 
cousus, franq. 131 
couvert, franq. 114,267 
couvri , franq. 267 
couvru, franq. 114 
coxi, ital. 258 
coyguo, gasc. 224, 227 
cragnut, prov. 145 
craignis , franq. 71, 251 
craignu, franq. 126 
craittdre, etc , franq. 80, 

126, 145, 276 

craingner, franq 233 
craignu, franq. 232 
craingnus, franq. 232 
craingmtsse, franq. 232 
craignut , franq. 127 
craint, franq. 126 
crainte, franq. 68 
crär, franq. 36 
cravanlerent, franq. 108 
cre, franq. 36 
crebbi, ital. 147, 237 

crec, prov. 23, 144, 213 
ct‘ecer, esp. 235 
crefudo, esp. 159 

cred, roum. 161, 242, 

sqq. 

creddi, ital. 23,161,237 

crededi, lat. 21,27, 117, 

259 

credei, ital. 238 
credere, lat. 36 
credrre, ital. 86 
credent, ital. 154 
credento, ital. 86, 154 
credetli, ital. 238 
credia . ital. 148 
crediano, ital. 14S 

19 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 





290 


Index. 


credié, ital. 148 
crediéno, ital. 148 
crediet, Trang. 117 
credié , esp. 235 
creditus , lat. 22 
credo , lat. 24 
credo, gasc. 225 
credo, ital. 8G, 260 
credoren, gasc. 225 
*credui, lat. 19, 23, 24, 
27, 162, 259 

credut, gasc. 226 
creduta, lat. 21 
creduto, ital. 21 
credutus, lat. 21, 22. 

23, 27, 166, 259 
creeit, Trang. 36 
creer, esp. 235 
creer, portug. 235 
creerent, Trang. 117 
creeront, Trang. 106 
creesses, Träng. 107, 117 
cregne, prov. 145 
cregnegu, prov. 145 
cregneguére, prov. 145 
cregnéri , prov. 145 
cregnu , prov. 145 
cregnui, gasc. 232 
cregnut, prov. 145 
cregnut, gasc. 232 
cregtté , prov. 144 
creguist, prov. 144 
cregui, prov. 144, 223 
crei, Träng. 115, 116. 

117 

creire, prov. 141, 144 
creirent, Trang. 107 
cretner, Trang 233 
c rem er, prov. 80 
cremitu, lat. 68 
crems, prov. 80, 81 
cremu, Trang. 233 
cremui, Trang. 233 
cremurent, Trang. 174 
cremus, Trang. 175 
cremut, Trang. 174 
cren, prov. 145 
crench, prov. 145 


crengut, prov. 145 
crens, Trang. 80 
crenu, Trang. 113 : 

cresc, roum. 242 sqq. 
cretcé, ital. 238 
crescei, ital. 147 
crescesti , ital. 147 
crescette, ital. 238 
crescetti, ital. 238 
crescio, esp. 235 
cresi , ital. 86, 93, 253, 

260 

creso, ital. 93, 253. 260 
cresto, ital. 86, 93, 253 
creto, ital. 22 
cretus, lat. 15 
creu, (<*creoutu), Trang. 

166 

creu, Trang. 27,114,117, 

198 

creiiz, Trang. 166 
crevi, lat. 14, 15 
*crevui (crevi), lat. 23, 

162, 165 

*crevutu, lat. 166 
creyus, Trang. 130 
crezec , prov. 144 
crezeguist, prov. 144 
crezegut, prov. 144 
crezei, prov. 144 
crezest, prov. 144 j 

crezet, prov. 140 
crezui, roum. 23 
crezut, prov. 21, 140. 

144 

crezut, roum. 21 
criembre, Trang. 276 I 

cregö, esp. 235 
crient, lat. 18 
*crino, lat. 14 
*critus, lat. 14 
criute , Trang. 168 
criuz ,. Trang. 168 | 

crive, portug. 2:15 
croindu, Trang. 126 
croire, Trang. 36, 68, i 

115 

croitre, Trang 68 


crove, esp. 235 
cru, Trang. 21, 114 
crue, Trang. 68 
crurent, Trang. 198 
cru», Trang. 23 
crut, Trang. 169, 170 
cucurri, lat. 95 
cudere, lat. 9 
cttdi, lat. 9, 261 
cueilli, Trang. 111, 118 
cueillir, Trang. 33, 180 
cueillit, Trang 118 
cueillu, Trang. 111, 118 
cuer», etc., Trang. 175, 

265 

cui, lat. 164 
adr, Trang. 202 
adt, Trang. 203 
culége, roum. 95 
cundott, rhét. 65 
eunose, roum. 242 sqq. 
cuocére, ilal. 86, 237, 

260 

cuocetti, ital. 238 

cupitus, lat. 15 
ettpivi. lat. 15 
cuprind. roum. 98, 

160 

c ur, roum. 95 
curi, Trang. 172 
currere, lat. 265 
currere , sarde 265 
curro, lat. 7, 95 
*currui , lat. 23 
curs, roum. 79, 95 
ettrse, roum. 10 
atrsei, roum. 79, 95 
*cttrsi, lat. 79 
cur.su, roum. 95 
*currui (cucurri), lat. 

162 

*cursit, lat. 10 
cursus, lat. 7, 10 
cururent, Traug. 174 
ettsi, lat. 9 
cusus , lat. 9 
ettvö, ital. 239 
da, roum. 160, 161 
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dädui, roum. 1(50, 161 

dar, gasc. 231 

dar, esp. 38, 158 I 

dare , lat. 20, 160 
dat, roum. 161 
dat, gasc. 232 : 

dotter i, etc., gasc. 231 i 
daug, roum. 95 i 

dam, roum. 95 
davit, lat. 16 
dävwä, frang. 36 
däyii , frang. 36 
debbi, ital. 237 

debitus. lat. 22 

debui , lat. 20, 27, 43, 
162, 165, 222, 229, 

256 

debu(i), gasc. 230 
debuisti , lat. 163 
debut, gasc. 230 
*debutus, lat. 20, 22, 27 
dec , frang. 213 
dec, prov., 213, 223,241 

decebut, gasc. 226 
decedere, lat. 265 

deceptus, lat. 24 
dechaiit, frang. 179 
decheoir, frang. 180 
decheurent , frang. 180 
decheut , frang. 180 
decho, esp. 65, 82 
décider, frang. 75 
decir, esp. 82 
decisimus, lat. 9 
deciute, frang 168 
decretus, lat. 15 
decrevi , lat. 15 
degu, frang. 169 j 

decururent, frang 174 ( 
deduirent , frang. 202 | 

defaillessent . frang. 105 
dedéi, roum 160 
dedi, roum. 160 
défaire, frang. 263 
defallerent, frang. 105 
defendit, lat. 262 
defendre, frang. 103 
detendre, prov. 80, 261 


defendu, frang. 103 ' 

defendudo, esp. 155,157 ' 
*defe(njsi, lat. 80, 263 
defensus, lat. 80 
deffendet, frang. 106 i 
deffenon, gasc. 225 • 

deffenossen, gasc. 226 
defes, prov. 80 
défis, fraug. 263 
*de/is , frang. 263 
dego, gasc. 224 
degos, gasc. 225 
degosse, gasc. 225 
degossen, gasc. 225 
degites, gasc. 225, 230 
degui, gasc. 230 
deguist , prov. 223 
degut, prov. 20, 222, 

223, 241 
degut, gasc. 226, 230 
dehe, frang. 69 
deheu, frang. 110 
dehyesa, frang. 68 
dei, frang. 107 
dei (di), etc., gasc. 227, 

231 

deisendet, frang. 107 
*deit, frang. 65 
deit, gasc. 65 
deito, esp. 65 \ 

delagoent , frang. 108 
deletus, lat. 15 
delevi, lat. 15 
demandude, esp. 235 
demandudo, esp. 155, 

156 

demeuré, frang. 114 
demo, lat. 13 
dtmordre, frang. 118 j 

demordu, frang. 119 j 

demorse, frang. 59 
demorsl, frang. 58 
dempsi, lat. 13, 26 
deinptus, lat. 13, 26 
deopertus, lat. 35 i 

dvpeint, frang. 126 ' 

*depensi, lat. 263 
deperdre, frang. 103 j 


deperdu , frang. 103 
depési, sarde 241 
dépidu, sarde 241 
depingere, lat. 25 
drpire, frang. 263 
depis, frang 263 
*depis, frang. 263 
depixit, lat. 25 
depluisit, frang. 129 
dépoindu, frang. 126 
dépoudre, frang. 77, 122 
dépounoir, etc., frang. 

215 

depre(he)ndo, lat. 98 
deprind, roum. 98 
derestrent, frang. 55 
deromperent, frang. 10T 
ders, prov. 78 
derzer, prov. 78, 261 
descendet, frang. 106, 

140 

descendit, lat. 262 
descendit, frang. 114 
descendo, lat. 96 
descendre, frang. 103,. 

187, 256, 264 
descendu , frang. 103, 

114 

descendut, frang. 137, 

140* 

•descensi, lat. 263 
descheust, frang. I SO 
deschid, roum. 95, 260* 
deschis, roum. 95 
deschiséi. roum. 95 
deschut, frang. 168 
*descis, frang. 263 
desconegossen, gasc. 225 
desconnut, frang. 168 
descousit, frang. 184 
descousut, frang. 185 
descrut , frang. 170 
desesperatus, lat. 28 
desi, frang. 135 
deslacierent, frang. 108 
desparescéo, esp. 156 
desparesgttdo, esp. 155, 

156 
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desparterent , frang. 105 i 
despart ielter o, ital. 150: 
despeit, frang 107 
despendut, gasc. 22G 
despeno. gasc. 225 ' 

despenon , gasc. 225 
despersebudament, prov. 

223’ 

desphas esp. 82 
despéso, portug. 82 
despiso. esp. 82, 85 
-des pottdi , frang. 121 
•despondre, frang G2. 

2G4 

despondu, frang. 122 j 
desprint, frang. 47; 

sqq. 

dessemons , frang. 63 
dessendat, frang. 105 i 

dessendeit, frang. 104 
dessendest, frang. 105 
destengossen , gasc. 225 
destenher, gasc. 225 
•fde$tind, roum. 06 ! 

de§liud, roum. 89, 160 
de§ting, roum. 96, 

260 

de$tins ’, roum. 89, 96 
destors , frang. 59 
destorse, frang. 59 
destme , frang. 202 
destrugo , gasc. 224. 227 
destrure, frang. 202 ! 

detectum , lat. 12 
delego , lat. 12 ! 

detét, roum. 160 
deteudo. esp. 159 | 

detexi , lat. 12 
detirierent . frang. 108 
detiroent , frang. 108 
det oer st, frang. 59 
detraihierent , frang. 108 : 
detrudere, ilal. 84 ! 

dfträs , frang. 67 
detrusi , ital. 84, 260 
dest ruso, i tal. 84, 260 
efcfte, frang. 22 ! 

rfette, ital. 146 i 


i tal. 65 
(fen, frang. 20 
déuda, esp. 22 
deulis , frang. 133 
deuHlis, frang. 133 
deuillirent , frang. 133 
deurrent, frang. 133 
rfe/V7, frang. 166 
devé, frang. 220 
deveniz , frang 204 
devire , prov. 141 
devirpet , frang. 105 
(/ttw, fraug. 220 
derges, frang. 67 
deicirpet , frang 113 
dewirpuit, frang. 113 
ckia, frang. 69 
dezvölt, roum. 68 
</», prov. 230 
dibåttito, ital. 22 
dicere, lat. 69 
dicho, esp. 65, 82 
dichoren , gasc. 225 ! 

dichossen, gasc. 226 
drro, lat. 99 
dietas, lat. 65, 82 
d»V?, frang. 110 
dilrent , frang. 110 
frang. 105 
diet, frang. 105 
difendere, ital. 85 
difesi, ital. 80, 85, 86 
difeso , i tal. 80, 85 
diffundere , lat. 9 
difudi , lat. 9 
difusi , lat. 9 
difusisse, lat. 9 
difusus , lat. 9 
digek, prov. 228 

digni, gasc. 227, 231 j 
digus, gasc. 227 
dihis, frang. 135 ; 

dihu, frang. 135 
esp. 81, 236 
dijido, esp. 236 
esp. 236 
dilette, ital. 150 
diligere, lat. 12 


diligo , lat. 12 
dfijmanou, frang. 114 
dipartemmo, ital. 150 
diparluta, ital. 152 
dire, frang. 42, 65, 93, 
134, 135, 254 
diremi , lat. 13 
dirempsi, lat. 13 
dirempsit, lat. 13 
diremptus, lat. 13 
diremsi, lat. 13 

direxi , lat. 81, 96 
dirigo , lat. 96 
diromputo, ital. 240 
dirui, lat. 18 
diruitus , lat. 18 
dirutus, lat. 18 

dis , frang. 67 
dis, frang. 42, 71 
dis, prov. 230 
discedere, lat. 265 
discludo , lat. 95 
disclusi , lat. 95 
diseit , frang. 106 
disesant. frang. 106 
disest, frang. 105, 106 
disho, gasc. 225 
discutere, ital. 84 
discussi, i t al. 84 
disis, frang. 135 
disjuttgo, lat. 11 
disklid, roum. 95 
dis kli S, roum. 95 
disklis, roum. 95 
dispar si, ital. 87 
dispendere, lat. 82 
dispendit, lat. 82 
*dispr(n)8it, lat. 82 
dispensus, lat. 82 
disperdSre , ital. 88 
disperdere, lat. 9 
disperdi, lat. 9 
dispergere , lat. 9 
disjtersi, lat. 9 
dispersi , ital. 88 
disper so, ital. 88 
disjtersus, lat. 9 
disposo, ital. 85 
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*dispugi, lat. 11 
dispungo, lat. 11 
dispunxi , lat. 11 
*dispupugi, lat. 11 
dissé, franc;. 110 
dissentut, fram;. 194 
disshec . prov. 144 
disshiguem, prov. 144 
diss-higui, prov. 144 
diasignist , prov. 144 
disaimes, franc;. 1 35 
dissipit, franc;. 1 10 

dissirent, fram;. 135 
dissires , franq 135 
dissis, franc;. 135 
dissit, franc;. 110 

disso, gasc 225, 230 
dissolu, franc;. 197 
dissoluit , franc;. 197 
dis8olu8 } fr an q. 75 
diasondit, franc;. 120 
diasoren, gasc. 225 
diasoudre , franc;. 75,256 

disaoulu, franc; 120 

dissons, franc;. 75. 120 
dissuadére, ital. 84 
(dijstinde , franc;. 125 
(di)8tindou, fram;. 125 
distoren , roum. 99 
distordre , franc;. 119 
dialorqueo , lat. 99 
distors , franc;. 59 
distörcu , roum. 99 
distörau, roum. 99 
distrixerit, lat. 25 
distrig, roum. £0 
distruo , lat. 96 
distrus, roum. 96, 100 
distnixi, lat. 96 
distnsé i, roum. 96 
cfrau, franc;. 135 
disuasi, i tal. 84 
disuasOy ital 84 
dit, franc;. 65. 71, 110, 

135 

dit , prov. 65 
dit, gasc. 232 
dit, rbét. 65 


| dito, i tal. 65 
dito, esp. 82 
! dits, gasc. 231 
ditto, ilal. 94 
diu, franc;. 43, 163 
diut, etc., franc;. 167, 

256, 270 

dicellere, ital. 92 
divelsi, ital. 92 
divelto , ital. 92 
diventii, ital. 89 
dividei, ital. 147 i 

dividSre, ital. 84 j 

dividere, lat. 5 
dividest i, ital. 154 
dividuto, ital. 147 
diviensi, ital. 89 
divisi, lat. 5 
di visi, ital. 84, 2(10 
diviso, ital. 84, 260 
divisus , lat. 5 

divulsi, lat. 10 j 

dixe , esp. 81 
dixi, lat. 81 
dixo, gasc. 225, 227 
dixon, gasc. 225 
dixost, gasc. 225, 229 
dixust, gasc. 225, 229 
d’morou, franc;. 114 
! doccia , ital. 65 
*docitos, lat. 16 j 

m doctos . lat. 17 i 

doctus, lat. 16, 17, 26 : 
docui. lat. 16, 17, 26 I 
doer, portug. 235 
doglio, ital. 258 
*doil, franc;. 173 i 
doillest, franc;. 105 
*doit, franc;. 65 
doit, prov. 65 
dott, franc;. 220 

dolére, ital. 86, 87 
! dölfidu, sarde 241 
dolgut, prov. 223 
dolse, ilal. 173, 241, | 

271 j 

i dohi, ital. 86, 87, 24-0, i 
i 2531 


♦ 

dolso . ital. 86, 240, 253, 

258, 271 

dolsuto, i tal. 86, 241 
*dolt, franc;. 173 
dolu, franc;. 133, 175 
dolu , franc;. 220 
dolni, lat. 162 
dolurent, franc;. 174 
dolve, portug. 235 
dolvi, ital. 237 
*domä-tos, lat. 16, 26 
*dotnä-Hai, lat. 16, 26 
*dom9-tos, lat. 16 
domitus , lat. 16, 26 
dotnui, lat. 16, 26 
donqc, prov. 143 
donnerent, franc;. 105 
dor, roum. 242 sqq. 
dormeva , ital. 148 
dormerent. franc;. 114* 
franc;. 35 

dormirent, franc;. 108 
dormisto, ital. 155 
dormuto ital. 151 
dotto, ital. 65 
dotz, prov. 65 
douloir, franc;. 133, 172 
dousisse, franc;. 173 
dova, franc;. 35 
dovei, ital. 238 
dovetti, ital. 238 
dovié, franc;. 35 
doviert , franc;. 130 
dovuto, ital. 20, 154 
dözs, franc;. 69 
dreg, roum. 96, 260 
dregés, roum. 96 
dregséi , roum. 96 
dres, roum. 100 
drovu, franc; 31, 114, 

130 

du, franc;. 20, 114 
duarmU . franc;. 35 
dnc, roum. 96, 260 
ducere, lat. 93 
duch . prov. 65 
duco, lat. 96 
ductu, lat. 68 
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ductus, lat. 05 
duett , roum 90 
■dite, frang. GS 
dueilli , frang. 133 | 

duermu, frang 114 . 

<7tu, etc., frang. 103, j 
104, 105, 169 

dm, etc., gasc. 231 f 

duirc, frang. 05 . 

duit, frang. 05 I 

duit, prov. 05 ^ 

dun t, frang. 138 ! 

dur m-i, ital. 153 ! 

durmive, durmiste etc., 

o o 11 

ital. 153 
durmute, ital. 153 j 

dus, roum. 90, 100 j 

dnse , roum. 273 1 

I 

duséi, roum. 90 i 

dusero, roum. 273 

dut, frang. 170 i 

duxi , ital. 81, 96 j 

dyu. frang. 220 
dyiisa, frang. 68, 69 
dzedz , roum. 160 
dzic, roum. 99 

dzis, roum. 99 
déoyi , frang. 37 
ebbe, ital. 237 
ebbi, ital. 237 
eecs, prov. 79 
s' ecricrcnt, frang. 107 
ederc, lat. 9 
edi , lat. 9 i 

Zårcsä, frang. 08 | 

effoderc, etc., lat. 9, 

201 

cffodcrit , lat. 9 ! 

effosscrit, lat. 9 
ejfossus, lat. 9 
cffunderunt , lat. 117 
eqi, lat. 14, 26, 27 1 

eisconscndnt, prov. 

14-0 ! 

cissart, frang. 18 j 

cissart, prov. 18 1 

cissercnt, fran<j. 108 j 

eissir, frang. 187 | 


qjii, frang. 30 
f/ifrang. 07 
elcri.su, frang. 67 
clec , prov. 144, 223 j 
clcch, prov. 144 
electus, lat. 12 i 

elcf/uist , prov. 144, 223 1 
elcynt , prov. 223 j 

eleacnt, prov. 140 
elesquet , frang. 107 j 
clcsquct, prov. 140 
elette, ital. 150 
clexi, lat. 12 
clcxit , lat. 12 
clirio , lat. 12 
elicitus, lat. 12 
eliciii , lat. 12 
cliycre , lat. 12 
vUieut , frang. 108 
clliut , frang. 168 
cmbut , frang. 170 
cmere , lat. 13 
cmi, lat. 13, 26, 27 I 

empisto , ital. 155 ! 

rnijdus, lat. 13, 26, 27 
emulyZre, i tal. 84 
emulsi , ital. 84, 260 
cmulso, ital. 84, 260 
enbnttrc, frang. 103 1 

enbatu , frang 103 i 


cncnnnudo, 

esp. 

155, 


150 

cncendudo. 

esp. 

155. 


157 


cnchuit , frang 110 j 
encheiisi , frang. 179 1 

enchdi , frang. 115 ! 

cnclayorcn , gasc. 224,; 

227 i 

en dins, frang. 45 | 

endoiest, frang. 105 
eudoissent, frang. 130 
endast, frang. 54 
eucousi, etc., frang 184 ‘ 
cnders, prov. 78 | 

cndomageircnt , frang. 

105 

encrsn, frang. 08, 09 j 


enfooite, frang. 37 
senfuit rent, frang. 108 
enhardissis, frang. 136 
enl nit, frang. 168 
enleisest, frang. 105 
c» q ner esso ns, frang. 

100 

enqucste, frang. 64 
enquestement, frang.64 
cnquestion , frang 04 

en. seu, frang. 198 
cnseuest , frang. 105 
cnseulf, frang. 201 
ensevront, frang. 201 
ensir , ital 245 
ensiida, ital. 113. 245 
ensuirent, frang. 202 
ensuons, frang. 203 
ensure, frang. 203 
ensurent, frang. 198, 

202, 266 

entrndai, frang. 105 
cntendercnijranq. 105, 

107 

cutendcs, gasc. 226, 

227 

entendet. frang. 106 
entendet , prov. 140 
entendre, frang. 103, 

255, 256 

entendu, frang. 103, 

113, 170 

entendudo , esp. 155 
cntendut, prov. 140 
entendut, gasc. 226 
cntenud, gasc. 220 
cnterditr , frang. 67 
entes, prov. 80 
entcurtint, frang. 53 
entorse, frang. 59 
en forte, frang. 59 
eutre-niordre, frang. 

118 

entreprinse, frang. 45 
entreprint, frang. 47 

sqq. 

enrolser , frang 5S 

eo, lat. 15 
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éj)(irs, fran<;. 74 
epi, lat. 14 
erectu, lat. 68 
erent, franc- 107 
erentem, lat. 55 
ereubut, prov. 223 
crexi, lat. 81 
ers, prov. 78 
erunt , franc- 107 
esaudette , ital. 149 
esbahi, franc 108 
esboudre , franc- 33 
esboulu , franc- 34 
escndut , gasc. 226 
escheut, franc- 180 
escodre, prov. 78, 263 
escoiscndet, prov. 140 
escoissendei , franc- 106 
escondet , prov. 140 
escondre, franc- 39, 

59, 124 
escondre, prov. 78, 263 
escondu , franc. 60 
escondue , franc- 124 
cscondut, prov. 140 
escons, franc- 39, 60, 

124 

escons (subst.), franc. 60 
escorre. franc- 54 
escos, franc- 00 
escos , prov. 59, 78, 263 
escosse, franc- 54 
cscost, franc- 59 
escourre , franc- 73, 74 
• escousse , franc- 54 
escouyt , franc- 74 
escribui, gasc. 232 
■escribui , gasc. 226, 

232 

escrigc, gasc. 224, 229 
escrigo , gasc. 224 
escrigossi, gasc. 225 
escriguy, gasc. 224 
escrisco, gasc. 224 
escriscti, gasc. 224 
escriuo , gasc. 225 
escriuuy, gasc. 225 
• escullu , franc- 34 


: cserim, lat. 9 
<’$/, lat. 9 
esitii, franc- 114 
eskai, franc* 116 
' eskrieuget , prov. 145 
eslcriugiit, prov. 145 
; cslegos , gasc. 224, 229 
eslegn, gasc. 224 
cslegnt , gasc. 232 
csleit, franc* 107 
es!'eit , gasc. 232 
eslezit, gasc 232 
c slie x, franc* 107, 168 
| eslius, franc- 168 
eslongié , franc- 170 
gasc. 2^6 

esmolut , prov. 223 
eSMJOrws, franc- 134 
esmu, franc- 219 
esmut , franc. 170 
esmute, franc- 170 
espandet , prov. 140 
espandi, franc- 136 
cspandies , franc- 102 
espandit, franc- 179 
esp&ndre, franc- 103, 
136, ISS, 256 
espnndu, franc- 136 
espandut , franc- 103, 

137, 179 

espandut, prov. 140 
espardent, franc* 274 
espardi, franc* 74, 118 
espardre. franc. 39,54, 
74, 118, 119 
espardre, prov. 261. 

274 

esparger, prov. 78 
espargcre , lat. 274 
espars, franc- 39, 54, 
| 74 

| espars, prov. 78 
esparzer, prov. 78 
esparzudo, esp. 155 
espcl/érc , ital. 84 
espeso, esp 82 
esplodSre, ital. 84 
esplosi, ital. 84, 260 


: esploso , ital. 84, 260 
cspondre, franc- 02, 

264 

cspondu, franc* 122 
espons, franc- 01, 62 
esponut , franc- 40 
esposo , ital. 85 
espost, franc- 02 
esprins, franc- 4-8 
I espulsi, ital. 84, 260 
espulso, ital. 84, 260 
j s'esragerent, franc- 

! ‘ 107 

essart , franc- 18 
esse, lat. 23 
esse, roum. 257 
esser, gasc. 231 
esserim , lat. 9 
| esseutes, franc- 105 
es(s)us, lat. 9 
ess ute, franc- 105 
estableceo, esp. 158 
estar, portug. 235 
estar, esp. 235 
estavlezudo, esp. 155, 

158 

ésie, gasc. 228 
estér, etc., gasc. 228, 

231 

esten, gasc. 228 
estende.it , franc- 106 
estendet, franc- 106 
estendre, franc 103 
estendu, franc* 103 
estes, prov. 80 
estet, franc* 106 
estiet, franc- 106 
estinguei, ital. 147 
cstinguto, ital. 147 
estii v, portug. 235 
*estopuit, lat. 162 
estors, prov. 78 
estors, franc. 59 
estorsissent, franc- 59 
estove , esp. 235 
estregne, prov. 145 
estregnegn, prov. 145 
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estregneguére, prov. 

145 

estregneri , prov. 145 
estregnu, prov. 145 
estregnut, prov. 145 
esireint, frang. 25 
estren, prov. 145 
estrench, prov. 145 
estrengut, prov. 145 
estroignesmes, frang. 

100 

estv, frang. 107 
estude , esp. 235 
esttti, gasc. 228. 231 
estuvo, esp. 230 
esui, roum. 245 
éteignut . frang. 127 
éteiudre, fr an g. 124. 

125, 127 

éteindu, frang. 127 
étcint , frang. 126 
éteinte, frang. 08 
étendre, frang. 127 

étendue, frang. 202 
<Herdis, frang. 67 
étoindu, frang. 126 
étourdissit, fraDg. 136 
étre, frang. 52, 53 
étreignut, frang. 127 
étreindre, frang. 125 

etti, ital. 237 
d’étywégni, frang. 222 
étywégnu , frang. 222 
étyicén, frang. 222 
étyivéndre, frang. 222 
eu, frang. 20 
evadlre , ital. 84 
evasi, ital. 84 
evaso, ital. 84 
evulsi, lat. 10 
$xar, frang. 36 
exaudu , ital. 151 
exclure, etc., frang. 219 

-220, 256 

excrementum , lat. 246 
excreino , lat. 246 
excudi, lat. 261 
excutio, lat. 98 


exemi , lat. 13 1 

exitus, lat. 113, 187, ; 

245 j 

j *exmulgére, lat. 97 ! 

I expono, lat. 98 : 

expos , prov. 78 
exprimo, lat. 246 
expulsisse, lat. 9 
expungo, lat. 11 i 
expunxi, lat. 10 : 

l exstinctu, lat. 68 

i 

exstinguo , lat. 11 | 

cxtergo, lat. 98 
extorqueo, lat. 99 i 
extorsirent , frang. 591 
| exungo , lat. 11 ! 

exussus , lat. 7 i 

*exutus, lat. 113,187, j 

245; 

fac, roum. 242 sqq. 
focei, ital. 148 
facio, etc., lat. 14, 24, 

247 

; faciuto, ital. 148 i 
I factus , lat. 14, 24, 26 
*facui, lat. 24, 246 
factii, roum. 24, 246 
fnguet, prov. 145 
fagii, prov. 145 
faillec, prov. 141 
fa ill i, frang. 112, 115 
faillir, frang. 33,133, 

174 

failloir, frang. 133 
faiUu, frang. 34 
faire, frang. 42,44,134 
fai t, frang. 42 
fai tu, frang. 134 
fallo , lat. 3, 7, 24 
falloir, frang. 133, 174 
fallu, frang. 112, 115, 

174 

*fallui, lat. 23, 24 
fallut , frang. 174 
fallutus, lat. 24 
falsus, lat. 7, 8, 24 
* faltus, lat. 8, 24 
fapt, roum. 240 


far, gasc. 231 
farcire, lat. 5, 8 
faretus , lat. 5 
fare, ital. 148 
farsi, lat. 5 
far sus, lat. 5, 6, 7, 8 
fartus , lat. 5 
* far tus, lat. 8 
fa tes i, sarde 241 
fatis, frang. 134 
fatu, frang. 134 
fa tu. sarde 241 
faudre, frang. 33 
fat/t, frang. 209 
fayta, fraug. 269 
fayu, frang. 36 
faya, frang. 36 
feci, lat. 14, 26, 44 
fée, frang. 134 
fefelli, lat. 3, 27 
fefellitus , lat. 24, 27, 

257 

feiftiec, prov. 144 
fei, ital. 148 
feindre, frang. 124, 

127, 275 
feint, frang. 25 
feint, prov. 25 
fendere, ital. 86 
fendet, frang. 107 
fendet, prov. 140 
fendut , prov. 140 
fene sse, i tal. 149 
fente, frang. 21 
feri', frang. 221 
ferbui, lat. 18 
fére, frang. 134 
* feret, frang. 105, 113 
feren, portug. 158 
féri r , frang. 221 
feri, frang. 111, 112 
férir, frang. 34, 186, 

189 

ferire, lat. 68 
feriu, portug. 159 
femtons , frang. 73 
ferrr , lat. 92 
ferre, frang. 34 
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ferrure , frang. 202 

fert, roum. 18 

feru, frang. 221 
feru, frang. 111, 112 
ferue , frang. 113 
feruit, frang. 113 
ferus, frang. 113 
ferut , frang. 113 
feruz, frang. 113 

fer vil us, lat. 18, 101 
fervo , lat. 100 
fest, ital. 80 
feso , ital. 86 

/cssi, ital. 41, 86, 260 
fesso, ital. 41, 86, 

260 

festu, frang. 34 
fetis , frang. 134 
fi, gasc. 230, 231 
ti, roum. 243 sqq. 
fictus , lat. 5. 6 
fié, frang. 110 
fierb } roum. 100 
fiérent , frang. 110 
/SerT, roum. 100, 101 
fiersa , frang. 69 
fierséi , roum. 99, 100 
/5eW, roum. 100, 101 
figere, lat. 5, 25 
figglre , ital. 84 
figui, prov. 144 
figuist , prov. 144 
.finctus , lat. 25 
findidi , lat. 21 
*finditus , lat. 21 
findo, lat. 86 
finette, ital. 149 
fineils , frang. 110 
fingei. ital. 147 
fingere, lat. 25 
fingiuto , ital. 147 
/?»t«, i tal. 147 
'fimmus, lat. 164 
/$»tr, frang. 136 
finissit, frang. 136 
finissu , frang. 136 
finisti, lat. 164 
finistis , lat. 164 


/ini/, frang. 136 
finito, ital. 147 
finitte, ital. 149 
finitus , lat. 15, 26,164 
finivi, lat. 3, 15, 26 
/Sn/o, ital. 25 
finuta, ital. 151 
finxi, lat. 3. 81 
finxit, lat. 25 
finzest , ital. 154 

roum. 6 

firent, frang. 107 
/fo, frang. 42, 44 
/Ssi, ital. 84 
fiso, ital. 84 
fisso, ital. 6, 84, 260 
fissum, lat 86 
fil, frang. 110 
fitto, ital. 6 
fixt, lat. 5 
fixit, lat. 25 
fixus, lat. 5 
flntus, lat. 15 
flavi , lat. 15 
flessi, i tal. 84, 260 
flesso, ital. 84, 260 
flettbe , ital. 84 

fictus. lat. 26 
flevi, lat. 26 
floric , prov. 213 
fluctus , lat. 5 
fluere , lat. 5 
fluxi, lat. 5 
fluxus, lat. 5 
fodi , lat. 80 
foegon , gasc. 224 
/oc*7, frang. 37 
foignu , frang. 127 
foindre , frang. 126 
/’o*r, frang. 37 

/oire, prov. SO 
tondére, ilal. SS 
fondet , frang. 106 
fondet , prov. 140 
fondre, frang. 77, 103 
fondu, frang. 77, 103 
fondttt, prov. 140 
fonte, frang. 21 


forniero , ital. 149 
fornilte , ilal. 149 
forzudo, esp. 156 
/o5, prov. 80 
*fos(s)i, lat. 80 
fossus, lat. 80 
/o$/, roum. 243 sqq. 
*fvsti, etc., lat. 165 
toxer, prov. SO, 261 
fractus, lat. 14, 26, 27 
fr ang o, lat. 14, 100 
fransi, ital. 41 
franto. ital. 41 
fredzu, roum. 100 
fregi , lat. 14, 26, 27 
*freguit {fregi,) lat. 162 
freindre, frang. 68,127 
fresa, roum. 68 
frietus, lat. 7 
trig, roum. 100 
frige , roum. 99 
frigere, lat. 6, 7, 99 
frigo , lat. 99, 100 
frigti , roum. 99, 100 
frim tu , roum. 100 
frim ht, roum. 100 
fring, roum. 100 
fringu , roum. 100 
fr in H, roum. 100 
frinséi, roum. 100 
frtnt , roum. 100 
frips, roum. 99, 100 
fripséi, roum. 99,100,. 

101 

fripåu, roum. 99, 100- 
fript , roum. 6, 99, 100 
friptu , roum, 99, 100- 
fris , frang. 67 
/Vis, roum. 100 
/Via, roum. 100 
fr it, prov., frang. 6 
frito, esp., portug. 6 • 
fritto , ital. 6 
frixi, lat. 7 
frtxura, lat. 7 
frixus, lat. 7 
friziri , roum. 100* 
frQng, roum. 100 
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frqns, roum. 100 j 
fiQnt , roum. 100 
fr ut, franq. 162 
fu, fran<j. 114 
fu, etc., gasc. 228 
fudi, lat. 3 

fuge.re, lat. 265 1 

fugi, lat. 28 i 

fugo, gasc. 224, 227 
fui, etc., lat. 23, 164 

228, 230 
fui, etc., fram; 164,! 

173 

fui, roum. 243 sqq. 257 
fuir, fram;. 37 
fulcire , lat. 5 
ful g er e, lat. 7 | 

fulsi , lat. 3, 5, 7, 13 j 
fulsurus, lat. 7 ! 

fulsus, lat. 5, 6, 7 
ful t us , lat. 5, 13 i 
*fundéderat, lat. 117 
funderat, lat. 117 
funderent , fram;. 106 
fundidi, lat. 21 
*funditus, lat. 21 
fundisset, lat. 117 
fttndo, lat. 3, 86 
furent, fran<j. 207 j 
fust t ital. 41, 86, 260 
fnso, ital. 41. 86, 260 
fust, fram;. 207 
fusum, lat. 86 
fui, franQ. 173 
fut, roum. 242 sqq. 
futå, roum. 247 
futo, ital. 148 
futo, roum. 257 
fuvi, lat. 15 
fuye, etc., ital. 38 
fgdre, fran<j. 68 
fgäsa , fram;. 68 . 

fyero, prov. 221 i 

gnbé, fran<;. 170 ; 

garnitissessent , franQ. | 

106 i 

gäsit , roum. 101 
gaudire, lat. 37 j 


gem, roum. 242 sqq. 

ffémir, franQ. 136 ; 

gémissn, fran<j. 136 I 

*genä-tos, lat. 16 i 

*genä-u(ti, lat. 16 j 

*gett9-tos, lat. 16 
genitus , lat. 3, 16 
genui, lat. 16 

g?ris, fran<;. 67 ! 

g$rnis\ fran$. 67 
g er o, lat. 26 
ge si, framj. 129 
gésir, fran<j. 129, 264 
*géssi , lat. 26 
g essi, lat. 26 
gestus, lat. 26 
gesu, franQ. 129, 195 

gen, fran<j. 22 
geiit , franq. 167 
giacerono. ital. 238 
gincette , ital. 238 
giaciuto . ital. 22 

giacqui, ital. 237 
gié, franQ. 170 
gictnbre, fran<j. 276 
gite, fraiuj. 22 
gitterent, fran<j. 107 
godiede, ital. 151 
gortieu, portug. 158 
gost, roum. 101 
grävä, fran<j. 37 
gravis, lat. 264 j 

grqvis, lat. 264 

habeo, lat. 268 

hahere, lat. 268 

hubidö, esp. 271 
habudo, esp. 271 
habui, lat. 20,23, 162. 

165, 222, 229, 256 
habui sti, lat. 163, 165 

*habuta, lat. 68 

*habutus, lat. 20, 23. > 

164, 222 

*habumus, lat. 164 
*habusti , lat. 164 
*h abus tis, lat. 164 
hac, gasc. 229 
hadu, gasc. 231 i 


hedu, gasc. 231 
heerere , lat. 5, 7, 8 
hcesi, lat. 5 
*haestus, lat. 8 
hacsus, lat. 5. 7, 8 
hai, fran<j. 130 
haiercnt, fran<j. 107 
haiioit, framj. 130 
hair, fran<j. 130, 136 
*hais , lat. 7 
haissis, fran<j. 136 
haissu, fran<j. 136 
haskek, prov. 228 

hasku, gasc. 231 
haskui , gasc. 231 
hanrei etc, gasc. 23 
haurire, lat. 5 
hausi, lat. 5 
haustus , lat. 5 
hausurus, lat. 5 
hatisus, lat. 5 
haver, portug. 235 
haya, fraruj. 130 
hayou , fran<j. 130 
hazu , gasc. 231 
haztii, gasc. 231 
hei, etc., gasc. 231 
het, ital. 237 
h'erbu, roum. 100 
hérc, franq. 130 
hére, fram;. 130 
h’eri, roum. 100 
h'erfu, roum. 100 
hezu , gasc. 231 
hezui, gasc. 231 
heyt, gasc. 233 
hisö , esp. 236 
hlusa, fram;. 67, 68 
houido, esp. 236, 257, 

271 

houve, esp. 257, 271 
houve, portug. 234,235, 

241 

houvido, esp. 241, 271 
houviö. esp. 271 
hubio, esp. 236 
hui, etc., gasc. 228, 231 
huruk , gasc. 231 
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hiisléi, etc., gasc. 231 i 
Jiuuido, esp. 236 
incui, lat. 162, 222 j 
I arbiri, roum. 100 
inzer, esp. 234 
*iecui , lat. 162 j 

ier b, roum. 100 I 

ies, ronm. 242 sqq. 
io§itoare , roum. 245 
%eri, roum. 100 
ier t, roum. 100 

ii, lat. 15, 16 
illectum, lat. 12 
illexi, lat. 12 
illicio, lat. 12 

imbtti, lat. 19 i 

itnbuo, lat. 19 

imbutns, lat. 19 
impedette, ital. 149 
impegi, lat. 96 j 

impcllvre, lat. 24 
impertire , lat. 29 
impertiri, lat. 29 
imping, roum. 96, 260 \ 
imping o, lat. 96 i 

itnpins, roum. 96, 100 
tmpinséi, roum. 96 
impulitus, lat. 24 
impung, roum. 96, 260 
imputis, roum. 96,100 
impttnséi, roum 96 
incåp, roum. 242 sqq. 
incendedcrit, lat. 21 
incendedi, lat. 21, 156 
incendo , lat. 96 ! 

incendntn, lat. 21 [ 

incendutus, lat. 156 
inchide, roum. 95 
incind, roum. 96, 160, 

260 

incing, roum. 96 
(in)cingo, lat. 96 
incins, roum. 96, 100 
incins, roum. 96 
inetnséi, roum. 96 
(in)cinxi, lat. 96 
includöre, lat. 95 
incluse , fran<j. 219 


indulgere , lat. 5 
in dill si, lat. 5, 13 
indulsns, lat. 5. 6 
indnltum , lat. 5 
indui , lat. 18 
induitus , lat. 18 
indutus, lat. 18 
increcta. lat. 68 
infig, roum. 100 
infiyo , lat. 100 
infipséi, roum. 100 
infipt , roum. 6, 100 
influSre, ital. 84 
tnflussi, ital. 84 
influsso, ital. 84 
inf ring , roum. 100 
infudit, lat. 9 
infusit , lat. 9 
instituvi, lat. 15 
tn$ii, roum. 245 
insir , ital. 245 
imire, roum. 245 
insudn, ital. 113, 245 
insude, rhét. 113, 245 
intelég, roum. 95 
intclligere, lat. 12, 95 
intelligo, lat. 12 
intcndesto, ital. 154 
interemi, lat. 13 
interjungo, lat. 11 
inierpungo, lat. 11 
intcrpunxi, lat. 11 
(in)tind, roum. 99 
in ting, roum. 96 
(in) ting o, lat. 11, 96 
intins, roum. 96, 99, 

100 

intinséi , roum. 96, 99 
(in)tinxi, lat. 96 
införe, roum. 99 
in torgu co, lat. 99 
intors, roum. 99 
intorsci, roum. 99 
intrattenerno, ital. 239 
intridSre, ital. 86 
intrisi, ital. 86, 260 
intriso , ital. 86, 160 
inungo, lat. 11 


invadere. lat. 5 
in valsi, ital. 89 
invalso. ital. 89 
| inv&sc, roum. 242 sqq. 
invasi, lat. 5 
in vasus, lat. 5 
investi , roum. 161 
inving, roum. 96, 260 
Xnrins, roum. 96, 100 
invinséi. roum. 96 
inviter, fran<j. 77 
tnvölb, roum. 68 
invölt, roum. 68 
involta, lat. 68 
*ionä-tos, lat. 16 
iousit, lat. 25 
irnisscr, prov. 183 
i iraisire, etc., fran<j. 213 
irascu, fran<j. 113, 213 
irascut, prov. 140 
irasquet, fran<j. 107, 

113 

irasquet, prov. 140, 

183 

irasquit, franq. 213 
iratus, lat. 213 
ire, lat. 16 
ire, fran<j. 202 
irer, franq. 213 
iret, franq. 213 
iroit, fran<j. 34 
irrigidette , ital. 149 
isseit, fraD<j. 105 
isserent, fran<j. 104, 

105 

isset, fran<j. 113 
issir, fran<j. 31, 34, 

187, 256 

issu, fran<j. 31, 113 
issue. frang. 245 
i issurent, fran<;. 209 
isteit, fran$ 106 

Istre, framj. 31, 34, 

187 

i tett, fran$. 106 

itus, lat. 15, 26 
iubere, lat. 5 
iusi, lat. 27 
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iussi, lat. 25, 27 
iussus, lat. 27 
ivi, lat. 15, 26 

jac , prov. 222 
jncitus , lat. 22 
Jacobins , frang. 45 
*jacutus , lat. 22, 222 
jaguist , prov. 222 

jagut, prov. 22, 223 

jatz, prov. 22 
jazer, portug. 235 
jeci, lat. 14 
*jccui, lat. 165 
jer’, frang. 36 
jhczi, frang. 221 
jhezti, frang. 221 
jhizu, fränt;. 221 
jhizyo, frang. 221 

jhoignut, frang. 127 
jogue, portug. 235 
joignis , frang. 127 
joignit , frang. 125 
joignons , frang. 125 
joignu , frang. 127 
joindi, frang. 125 
joindis f frang. 127 
joindons, frang. 125 
joindre, frang. 68, 125, 

126, 145 

joindu, frang. 126 
joint, frang. 126 

jonde, frang. 125 
jondou, frang. 125 
jougne, prov. 145 
jouguegu, prov. 145 
jougneguére, prov. 145 
jougnéri, prov. 145 
jougnu , prov. 145 
joun, prov. 145 
jounch , prov. 145 
jounguéri, prov. 145 
*joutös, lat. 17 
jouve , portug. 235 
jtibcre , lat. 25 
jugic, frang. 170 
junctu, lat. 68 
jungere , lat. 11 

jungo , lat. 3, 11 


junxi , lat. 3, 81 
jardiu, roum. 95 
jnrdsty roum. 95 
j ur/i tus, lat. 28 
juravi, lat. 95 
jusit, lat. 25 
jussif lat. 5 
jussus, lat. 5, 25 
jtitus, lat. 17 
juvi, lat. 16 
jut, frang. 169,170,210 

jwZsa, frang. 68 
i kiego , frang. 221 
, kuient, frang. 115 
kainse (subst.), frang. 

66 

kenus, frang. 67 
k'er, etc., roum. 246 
kért, roum. 101 
kodus, frang. 67 
kodwisa, frang. 68 
k/cdre, frang. 221 

komjiardzete, ital. 155 

kondgui, frang. 222 
kondyuir, frang. 222 
kondywizi, frang. 222 
köndywizu, frag. 222 
kordzete, ital. 155 

g ö F 

kost , roum, 101 

a T 

kouver, frang. 35 
! *1cöU‘tös , lat. 17 
' kQvris\ frang. 67 
kozi , frang. 221 
kozn, frang. 221 
km, frang. 36 
kr ar, frang. 36 
kre, frang. 36 
kreist, frang. 254 
kr er, frang. 36 
krér, frang. 222 
krcsa, frang. 68 
! krésst, frang. 222. 

254 

kréssu, frang. 222. 254 
krctési, sarde 241 
krétidu, sarde 241,257 
krétre, frang. 222 
. kréyi, frang. 222 


kréyu , frang. 222 
kru, frang. 36 
krusa, frang. 68 
kueit, gasc. 232 
kurrek , prov. 228 
kustrent, gasc. 232 
kustrcnut, gasc. 232 
kyuoppete, ital. 155,256 
lacessitus, lat. 15 
lacessivi , lat. 15 
lacio, lat. 12 
leedere, lat. 5 
laesi, lat. 5 
leesus, lat. 5 
lambi , lat. 19, 23 
lam bi t are, lat. 19 
lambitus, lat. 19, 23 
lambui, lat. 19, 23 
lapiderent, frang. 107 
lapsus, lat. 7, 8 
laptus, lat. 8 
lau, roum. 242 sqq. 
låtit, roum. 243 sqq. 
låyi-tos, lat. 16 
lau t roum. 243 sqq. 
lautus, lat. 17, 246 
lavi, lat. 16 
lechSour, frang. 168 
-Icase , roum. 12 
lectu, lat. 68 

lectus, lat. 12, 17, 26 
ledh e, ital. 84 
ledest, ital. 154 

| ledo, ital. 86, 260 
i leg, roum. 95 
; legere, lat. 12, 36, 266 
légge, ital. 153 
leggei, ital. 147 

[ leggere, ital. 86, 88, 

| 93, 260 

leggiuto, ital. 147 
leggive, ital. 153 
leggute, ital. 153, 154 
j fegi, låt. 12, 23, 26 

I legueris, lat. 17 
leoui (leqi), lat. 17, 18, 

: 23, i62, 166, 222 

legut, prov. 223 
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leg ut, gasc. 226 
*legutns, lat. 167, 222 
leguy, gasc. 224 

lc\ franq. 36 

leisi. fran<;. 135 
lér\ fi an q. 36 
les, roiim. 95 
l$s, fram;. 67 
iesi, i tal. 84, 86, 260 
leso, ital. 84, 86, 260 
lessesunt, fram;. 108 
lessi , i tal. 12, 86, 88, 

93, 253, 263 
lesso, ital. 86, 88, 253, 

260 

lesto, ilal. 93 
letto, ital. 155. 260 
leudo, esp. 155, 156 
leus, fram;. 167 
leiit , fram;. 167 
levi, lat. 14 ! 

l$vis, lat. 264 
Hexi, lat. 18. 23 
*lcxit , lat. 12 
Ihegon, gasc. 224 
Ihego, gasc. 224 
licuit, lat. 162, 166, 

168 

Hicutu , licere , lat. 167 
lierent, fram;. 107 
liessete , ital. 155, 257 

o o 7 

liex, fram;. 167 
Ung, roum. 96, 260 
Hugo, lat. 96 
lino, lat. 14 
lins, roum. 96, 100 j 

linséi, roum. 96 ! 

linxi, lat. 96 
linze, roum. 96 
lire, fram;. 134, 135 
iisis, fram;. 135 

list, fram;. 12, 18 ! 

lisu, fran<j. 135 

litus, lat. 14, 15 I 

Hut, fram;. 168 

Hus, fram;. 168 

livi, lat. 14. 15 
locutus, lat. 27 i 


logerent, fram;. 105 j 
logi c, fram;. 170 
low-tos , lat. 17 
lu, fran<;. 135 
ludere, ital. 84 
lue, fram;. 67 • 

lui, fram;. 164 
hi ses t, fran<;. 105 1 

lusi, ital. 84, 260 ' 

luso, ital. 84, 260 

lut, fram;. 18 
lut < licuit, fram;. 168 
lynces, fram;. 45 
läsa, fram;. 67 
löerent, fram;. 107 i 
mabu(i), gasc. 230 
mabut, gasc. 230 
magon, gasc. 224 
tnagos, gasc. 225 | 

magossan, gasc 225 
magossen, gasc. 225 I 
mag ut, gasc. 226 
maindre, fram;. 72, 
120. 121, 123, 204 
matnit , fram;. 124 
maleeit, fran<;. 65 
mancat, roum. 273 
maneåtara, roum. 273 
mandere, lat. 9 
mandi, lat. 9, 261 
maneir, fram;, 123 
maneo, lat. 23, 96 
maner, prov. 78 
manere, latin. 5, 8 
manoir, franq. 54 
mansi , lat. 5, 9, 26, 

96 

månsus, lat. 5, 8. 9. 

26, 

man t are, lat. 5, 8 
manfener, ilal. 239 
mantenni, ital. 89 
manteuda, esp. 159 
mantiensi, ital. 89 
mantus, lat. 5, 8, 26 j 
manu, fram;. 175 
manui, lat. 23 
manui, fram;. 174, 175. 


manuit, fram;. 123,174 
manut, fram;. 123, 174 
mas , roum. 96, 241 
mas, roum. 96 
maséi, roum. 96 
maséiu, roum. 95 
mds(u), roum. 95 
masut, prov. 241 
matet, fram;. 105 
mät i, fram;. 37 
mätn, fram;. 37 
maudissons. fram;. 264 
me, fran<;. 70 
Mfaulin, fram;. 45 
medre, prov. 140 
meg, roum. 96 
tneire, prov. 140 
meis, prov. 145 
meisser , prov. 140 
menessunt, fram;. 108 
mentabut, prov. 223 
mentagut, prov. 223 
mentahuds, gasc. 226 
mentauds, gasc. 226 
mentaut, gasc. 226 
menteu, portug. 158 
men ti, fram;. 221 
menti, fram; 118 
mentir, fram;. 32, 33, 

115 

mentissis, fram;. 136 
menti t, fram;. 118 
méntre, fram;. 221 
mentu, fram;. 111, 118 
mentut, fran<; 32 
m$re, roum. 96 
merg, roum. 96 
merghe , ital. 84 
mergere, lat. 5, 8 
mergo, lat. 96 
uieridianus, lat. 264 
meridionalis, lat. 264 
mer i tus, lat. 29 
mers, roum. 96 
mers, roum. 96 
merséi. roum. 96 
mersi , lat. 5. 96 
mersi, ilal. 84, 2(50 
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merso, ital. 84, 200 
tnersus, lat. 5, 8 
mertare, lat. 5, 8 
mertus, lat. 5, 8 
msrii, franq. 35 
merui, lat. 29 
merveillerent , franq. 

107 

mes , franq. 54, 63, 64 
mes (< mansus), franq. 

39 

mes, prov. 63, 78, 145 
mes, gasc. 231, 232 

mes, roum. 63, 96 
mescheut, franq. 180 
mesclar, prov. 140 
mesi, ital. 93 

meso, ital. 93 
meso, esp. 82 
mesprenisseut, franq. 

_ 127 

mesprins, franq. 45 sqq. 
mesquet, prov. 140 
messa, franq. 70 
messe, ital. 64 
messe, franq. 64 
messi, ital. 85, 93 
messo, ital. 63, 85, 93 
mesto, i tal. 93 
messus, lat. 4 
mesure, franq. 202 

met, roum. 96, 160 
mete, prov. 145 

• méte, gasc. 228 
meteguere, prov. 145 
metéi, prov. 145 
metei, etc, gasc. 228 
metere, lat. 4 
mctéri, prov. 145 
metirent, franq. 127, 

128 

metiront, franq. 120 
metissent, franq. 128 
metissicns, franq. 127, 

128 

metist, franq. 127, 128 
metit , franq. 127, 128 
metiu , prov. 145 


meto, gasc. 225 I 

meton, gasc. 225 
mctos, gasc. 226 j 

metossen, gasc. 226 j 
metre, prov. 78, 145, 

261 

"meV-tö-s, lat. 4 i 

mettei , ital. 147 
mettéo, esp. 158 
mettére, ital. 85 

I 

mettet, franq. 113 
mettiede, ilal. 151 i 

mettiemes, franq. 127 
mettiran, franq. 110 
mettis, franq. 128, 129 
mettit, franq. 110, 127 
mettou , franq. 129 j 

mettré, etc., franq. 42, 
55, 63, 70, 129, 

254, 261 
metiu , franq. 70, 113, 

129 

met tudo, esp 158 
met tui, gasc. 228 
mcttut, franq. 129 
mettut , gasc. 226, 228, 

232 

met tu to, ital. 147 
metu , franq. 114 
mctu, franq. 128 
metu, gasc. 225 
metude , gasc. 226 
metudo, esp. 155 i 
metui, lat. 18 
mc tui, gasc. 228, 230 
metuitus, lat. 18 
met ut, prov. 145 
met ut, gasc. 226, 230 

metuy, gasc. 225 
meii, franq. 167 
meuntit, franq. 114 
meuris, franq. 133 
me ur t , franq. 133 
meusse, franq." 134 
me ute, lat. 18 
*mSwetos, lat. 17 l 
mezé, franq. 110 
mezcrent, franq. 110 ! 


mezet, prov. 140 
ml. franq. 70 
ut ier g, roum. 96 
migrare, lat. 29 
mi gr ari, lat. 29 
min, roum. 96 

miuui, lat. 19 
minuo, lat. 19 
miuutus, lat. 19 
rnire, franq. 129 
mis, franq. 42, 43, 63„ 
71, 128^ 129, 251 
mis, prov. 78 
miscerc, lat 140 
mise, franq. 68 

nt ise, i ta!. 64 
mise, esp. 82. 83 
tu is i, ital 85, 93 
rniso, ital. 85 

miso, esp. 82 
missa, lat. 68, 70- 
misse, ilal. 93 
misso, ital. 93 
mist, franq. 105 
mi sto, ital. 93 
moc, prov. 223 
mqdr, franq. 37 
mogo, gasc. 224 
tnogude, gasc. 226 
moguist, prov. 223 
moguos, gasc. 225 
mogut, gasc. 226 
mogut, prov. 223 
möidre. franq. 220 
moldre, franq. 120,261 
molre, prov. 141 
molsis, franq. 55 
*molt, franq. 173 
mols, franq. 55 
mols. prov. 6. 78 
molu, franq. 220 
moludo, esp. 155, 156 
molut, prov. 223 
molzer, prov. 78 
molut, lat. 162, 173 
molzcst, ital 154 
momordit, lat. 9 
*moni-tos, lat. 16 
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monitus , lut. 3, 10 

*tnoni-uai, lat. 10 
monté , frang. 114 
monter , frang. 204 
montiriant, frang. 114, 

204 

montit, frang. 114 
montre, frang. 204 
montu , frang. 114 i 

montut , frang. 114,204 j 
monui, lat. 16 j 

mor. frang. 35 f 

mordet , ital. 147 
mordére , lat. 58 
mor der c, ital. 85 
mordesti, 146. 147 
mordi, frang. 71, 118 
mordis, frang. 71, 120, 

251 

nwrdo , ilal. 88 
mordre, etc , frang. 39 
55, 68, 71, 76, 118,! 
119, 121, 124,251, 
254, 261, 262, 274 
mordre, etc., prov. 78, 
141, 145, 261, 275 
mords, frang 59, 76 
mord tty frang. 71, 76, 

119 

morduto, ital 147 
morero, ilal. 149 
moresse, ital. 149 
morette, ital. 149, 151 
mor ier en , ital. 149 
mori et te, ital. 149 j 

mono, lat. 24 j 

morire, ital. 87 
moritOy ital. 87, 152 
morittCy ital. 149 
t norr er, esp. 265 l 

morrerc, sarde 205 i 

mors, frang. • 39, 58, j 
59, 07. 76. 119: 
mors, prov. 9, 78 j 

morsa , lat. 70 
morse, frang. 68 
morse, ital. 9, 271 
*morsi, lat. 43, 58 j 


mor si, it al. 85, 87, 88, 

146, 147, 253, 265 
morsit, lat. 9, 09 
morserant, lat. 9 
morso, ital. 85, 87, 88, 

147, 253, 205, 2711 

mort, frang. 9 1 

morsus, lat. 43. 70 J 

mor.st, frang. 42, 132.' 

207 

morto, ital. 87, 190 
mont, frang. 133 I 

morui, lat. 23, 24. 174 
morurent, frang. 174 
mos), frang. 69 
mosi, ital. 87 
moso , ital. 87 
mossi, ital. 87,93, 253. 

258 sq, 265 
rnosso, ital 87, 253, 

258, 265 

mosto, ilal. 93. 253 
mot, gasc. 232 
mött, rhét. 18 !| 

motus, lat. 17, 26, 228 

moudi, frang. 121 
moudre , etc , frang. 55 

72, 120, 121, 133, 

275, 276 

moudu, frang. 121 
mottdy, frang. 121 
mouessen , gasc. 226, 

230 

*möyi’tos, lat. 258 
*möut-ual, lat. 258 
moulis , frang. 133 
moulu, frang. 121 j 
mouluretit, frang. 174 j 
moulits, frang. 121,133 i 
moulussent, frang. 174 | 
mouluz, frang. 175 
mourde(jnére,pro\. 145! 
mourderi, prov. 145 
mourdu, prov. 145 
mourdut, prov. 145 
mottri, frang. 132 | 

mourir, frang. 35, 42. 1 

132,175, 190, 265,207 


mourirent, frang. 132 
mouris, frang. 133 
mourons, frang. 265 
mourrai, frang. 265 
mourt, gasc. 232 
motirtt, frang. 132,133, 

_267 

mourui, frang. 175 
mourureuty frang. 132, 

175 

mourus, frang. 24, 133 
mourut, frang. 170. 

189, 265 

mousse , frang. 55 
mousu, frang. 133 
moiit, frang. 222 
motivisse , frang. 134 
mouvoir, fraug. 134 
mouvy, frang. 134 
mové, ital. 258 
movei, ital. 258 
moveo, lat. 23 
moverotio, it al. 258 
*movétos, lat. 17 
moveo , lat. 87 
movest, ital. 154 
movesto, ital. 154 
movi, frang. 134 
movi , lat. 16, 17, 26 

movida, sarde 18 
movisson, frang. 134 
*möii\-tos , lat. 16 
movitus, lat. 18, 22, 27 

258 

* mö yl-yrt i, lat. 17 

mové, frang. 220 

mové, ital. 238 
movi, lat. 258 

mont , frang. 220 
movui (movi), lat. 1K. 

23.27,102,165,258 
movuo, ital. 2-40 
mot: ut a, i tal. 240 
movnto, i tal. 258 
*movutus , lat. 22, 23 

258 

*monuai. lat. 17 

A m 

*mouni, lat. 17 

* + 
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movii, fran<;. 114 
iiiozj, fran<j. 09 
movvi , ital. 237 


inuerto. esp. HK) 
di nytre, lat. 202 
muida, ital. 18 
muire, fran<j. 202 
mulccre, lat. 5 
mulctra, lat. 5 
muletus, lat. 5 
mxxlg, roum. 97 
mulyeo, lat. 97 
mulyere, lat. 5, 72, 97 
mulyu, roum. 97 
muls , roum. 6. 96 
mulséi, roum. 97 
mulsi , lat. 5, 13, 97 
mulstt , roum. 97 
muUu, roum. 97 
mulsura, lat. 5 
mulsns , lat. 5 
in ultus, lat. 6, 13 
mulut, gasc. 232 
munyei, ital. 147 
munyiuto, ital. 147 
munto , ital. 6 
muossete, ital 155 

° o 7 ^ 

muovire, ital. 87, 26o 
muovo, ital. 87 
muroie, ital. 153 

* o 

murii, fr an q. 31 
mut, franQ. 168, 170 
muvé, ital. 238 

mtcäsa, fran<j. 68 
nacque , ital. 264 
nacquetti, ital. 151 
uaequi , ital. 24. 237 
nnisscr, prov. 183 
naissu, fran<;. 129 
naissut, fran<j. 267 
naitre, etc., fran$. 212, 

264, 267 

naquet. franq. 107 
nasc, roum. 243 sqq. 
unscé, ital. 155, 238 


nascerono, i t al. 238 
nascest, ital. 154 


nasciute , ital. 240 
i tiasciuto, ital. 240 
nasco, gasc. 224 
nascose , ital. 59 
(n)ascosi, ital. 93 
i inscossi, gasc. 225 
(n)nscosto, ital. 92 
nascu, franc 113, 264, 

267 

*uoscui, lat. 24, 210 
nnscui, gasc. 224 
nascut, roum. 24 
nnscut, prov. 140 
nascu, franq. 129 
naslcondeyet, prov. 145 
nasku, fran<j. 221 

naioi, ital. 238 

i nasquet, framj. 106, 

107, 113 
nasquet, prov. 140,183 
nasqui, fran<j. 136,210, 

267 

% 

nasqttis, fran<j. 136 
nasquist, franij. 106 
nasquit, fran<j. 264 
nåsso, fran<j.-221 
, nasuo, ital. 240 
natus, lat. 26, 213 
navi, lat. 26 
ndtre, fran<j. 221 
nårey, etc. roum. 96 
né, fran<j. 264. 267 

j ne, fran<;. 221 
1 necatus, lat. 16 
neeavi. lat. 16 
nry, roum. 96 
ncylectum, lat. 12 
neyleetus, lat. 12 
neyleyo, lat. 12 
neylexi, lat. 12 
j neyliycre, lat 12 


neyliyo , lat. 12 
tiequeo, lat. 16 
i *(ne)qui-itus, lat. 16 
; nequitus, lat. 16, 26 
nequivi, lat. 16, 26 
nergu, roum. 96 
rin&u, roum. 96 
nes st fran<j. 221 

ncssi , ital. 84, 260 
nesso, fran<j. 221 
nesso, ital. 84, 260 
nétre, framj. 221 
nettére, ital. 84 
nSu, fran<j. 20, 167 

(n)h'iyu, roum. 100 
ning, roum. 97, 260 
ninyo, lat. 97 
ntns, roum. 97, 100 
ninséi, roum. 97 
ninxi, lat. 97 
noc, prov. 223 
nocé, ital. 238 
ttoceo, lat. 24 
nocerono, ital. 238 
nncette, ital. 238 
noeettero, ital. 238 
nociuto, ital. 20 
nocqui, ital. 237 
nocui, lat. 20, 24, 43, 
162, 166, 222, 256 

*nocutus, lat. 20, 222 
noyuist, prov. 223 
noyut, prov. 20, 223 
tioster, lat. 264 

1 noiit, fran<j. 20 

i notus, lat. 15, 17, 26 
novi, lat. 15, 17, 26 
ii p ri, fraiuj. 37 
i noiit, fraixj. 222 
*nouuemes, etc., 166 
nu. fran<j. 163, 170 
nit i, frainj. 163 
nuocere, ital. 237 
nu t, fran(j. 167 
nutrire , lat. 37 
, ohaissites, franc. 136 
i ohhediero, ital. 149 
I obire, lat. 19, 265 


mue.bda, esp. 18 
muers, etc., framj. 175, 

265 


nascenno, ital. 238 
*naseere, franq 267 
nascette , ital. 238 
nascetti , ital. 238 
nasci, ital. 155 
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obitus, lat. 19 

obliviscere, lat. 28 
oblivisci, lat. 28 
obscuir , frun q. 202 
obtint, franq. 51 
obtenu, franq. 51 
obueruut, lat. 19 
obui, lat. 19 
obuit, lat. 19 
occidére, lat. 63 
occido, etc., lat. 99, 261 
occire, franq. 55, 63 
occis, franq- 63, 263 
occiserit , lat. 9 
occisit, lat. 9 
occis(s)isset, lat. 9 
occist, franq. 63 
ociesscnt, franq. 105 
ociest, franq. 108 
ocis, franq. 63 
ocist, fr an q. 63 
ociz, franq. 63 
oderian , ital. 148 
odes se, i tal. 149 
odesti, ital. 149 
odette, ital. 149 
odeva, ital. 148 
odiero, ital. 149 
oeu , portug. 158 
oeite, franq. 37 
oica, portug. 158 
of er, fr an q. 35 
offendcst, ital. 154 
offersi, lat. 13 
ojfersi, ital. 13, 92, 253 
offerto, ital. 13, 92, 253 
offertus, lat. 13 
offrire, ital. 92 
oheu, franq 110 
di, franq. 111, 130 
di, etc., franq. 162,165, 

169 

oiessent, franq 105 
oie.t, franq. 105. 113 
oindre, etc, 68, 125, 
126, 146, 276 
oir, franq. 130 
*oissos, lat. 4 

E.-O . Wahlgnn. 


*oit stos, lat. 4 
olduto, ital. 151 
otest, ital 154 
olurent, franq. 151 
oudr, franq. 125 
ondou, franq. 125 
ongué, franq. 110 
oper io, lat. 17 
oper tus, lat. 17 
openti, lat. 17 
opponé, ital. 154 
opprimére , ital. 84 
qrdu, roum. 95 
öre , franq. 130 
orejudo, esp. 156 
(»•.v, roum. 95 

ost, franq. 62 
oster, franq. 208 

osu, franq. 114 

oii, franq. 111,113,114, 

130 

onbert, gasc. 232 
ougne, prov. 145 
ougnegu, prov. 145 
ougneguerc, prov. 145 
ougneri, prov. 145 
ougnu, prov. 145 
ouir, franq. 37 
ouit, franq. 110 
oii mes, franq 222 
omm, prov. 145 
ounch, prov. 145 
oiis, franq. 222 
*ouso , lat. 26 
oiisse, franq. 222 
onsu, franq. 114 
O ii t, franq. 166, 222 
ouu, franq. 113 
ouvert, franq. 31, 114, 

139 

ouverte, franq. 67 
otivret, franq. 114 
onvri, franq. 267 
ouvrir, franq. 35, 105 
ovc, etc., esp. 158, 234 
Qvrii, franq. 35 
owou, franq. 130 
oya, franq. 130 
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i oyé, franq. 113 
oyo, portug. 113 
oy i, franq. 159 
oyous, frauq. 130 
oyu , franq. 35, 113 
oyut, franq. 114 
oyuwe, franq. 130 
pactus, lat. 14 
pagut, prov. 223 
patssi, franq. 129, 136 
j paissu, franq. 129, 136 
j paistre, frauq. 129 
p&ndere, ital. 87 

pando , etc., lat. 87, 262 
pandre, franq. 103 
pango , lat. 14 
pansi, ital 87 
pnnso, ilal. 87 
pansuvt , lat. 87 
par, roum. 243 sqq. 
paratre, franq. 220 
pärcer, prov. 79, 141 
parcere, lat. 5 
parccs, prov. 79 
parcitum, lat. 24 
pardcsont, franq. 108 
paregut, prov. 223 
parei, i tal. 239 
parére , i tal. 87, 91 
paréssi, franq. 220 
parétre , franq. 220 
*pareyi, prov. 142 
parluite, franq. 168 
parmanit, franq. 124 
paros, gasc. 226 
parrec , prov. 141, 142 
pars, prov. 79 
parscvet, franq. 201 
parsi, lat. 5, 79 
parsi, ital. 87, 88, 241, 
253, 258, 260 
parso, ital. 87,88, 252 

253, 260 
parsuant, franq. 203 
parsum, lat. 24 
parsuo , ital. 241 
parsus, lat. 5, 24, 79 
parsuto, ital. 258 

20 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



306 


Index. 


partagé, franq. 110 *pattos, lat. 4 : *perceldtos , lat. 4, 7 

parteireut, franq. 105 pausai, gasc. 228 i per cell ere , lat. 4. 7, 9 

partero, ital. 150 pausat, gasc. 228 perceut, prov. 223 
partet , franq. 113 | parvui, lat. 23,162,165 percossi, ital. 87 

partettesi , ital. 150 ! *parutu , lat. 166 j pcrcevoir, franq. 201 

partcu, portug. 158 | payer, franq. 75 i perclus , etc., franq. 220 

parteva , ital. 148 ! pechVour, franq. 168 1 percossi, ital. 260 

parti, etc., esp. 236, . pedeu, portug. 158 i percosso, ital. 87, 260 

parti, franq. Ill j pegi, lat. 14 percu, franq. 169 

partid, esp. 38 j ptindons, franq. 275 percudi, lat. 261 

partido, esp. 236,271 peindre, franq. 125, perculsi, lat. 9 
partiede, ital. 151 | 127 i perculsus , lat. 4, 7 

partii , ital. 146 j pemt , franq. 25, 126 ! pcrcuottre , ital. 260, 

partii, esp. 157 ; pellcctum, lat. 12 ! 265 


jtartio, esp. 271 1 pellcre, lat. 9 pcrdedi, lat. 20, 156, 

partir, esp. 37 i pcllexi, lat. 12 159 

partirat, franq. 33 pelltcio, lai. 12 p%rdere, ital. 88 

partirouo, ital. 146 pello, lat. 7 perdcrent , franq. 105 

partist i, esp. 157 • pendedi, lat 21, 156 perdct, franq. 105 106, 

partiu, esp. 157 penderent, franq. 107 j 107 

partia, portug. 159 penderottt, franq. 106 1 perdct, prov. 140 

partrai, franq. 33 ])cndet, franq. 107 . perdi, etc. franq. 169 

partu, franq. 111 \ 2 >cndet, prov. 140 pérdida, esp. 22 

par tu o, ilal. 152 pendiderit, lat. 21 j perdidi, lat. 20, 97 

parturetti, ital. 150 j pendidi, lat. 21 1 pe.rdit, franq. 118 

partu(t), franq. 113 j pcudic, franq. 137, 139 ! pérdita , ital. 22 

partuto, ital. 151 l pendissont, franq. 108 perditus, lat. 22 
paru . franq. 175. 220 penditus, lat. 21 i pcrdo, lat. 97 

parni, lat. 142, 162 pendre, franq. 103, 127 ! perdo, ital. 88, 97 

parat, prov. 223 137! perdre, etc., franq. 103, 

paruto, ital. 88 i pendu, franq. 103 ; 274, 275 

parve, ital. 88, 91, 271 pcndudo, esp. 155,157 \ perdu, franq. 103, 114, 

jiarveuir, franq. 52, pendut, prov. 140 | 118, 170 

266 j pendatus, lat. 21, 156 ! perdudo, esp. 155 


parvcttr, ital. 151 ! pcnedre, prov. 141 *perdui, lat. 227 

2>arvi, ilal. 87, 237,1 penedut, prov. 141 , perdut, prov. 140 

253, 258 \ 2>cnre, prov. 78, 261 perdut, roum. 101 

parvin, franq. 53, 267 2 }ei,s ^> franq. 114 perdutus, lat. 21, 22, 

par vin t, franq. 53 j pen te, franq, 21 156 

parvo, ital. 88, 91, 253, i 2 >ef diede, ital. 151 i 2 )f, ret, franq. 105 


271 ! (i>c)pendit, lat 262 2 )n 'fJ°> gasc. 225 

pasc, roum. 243 sgg. 2 ,c P nCi lat. 24, 257 pergon , gasc. 225 

2 >assus, lat. 4 pr 2 >ertus, lat. 24 2 ,er {t u0 > £ asc 225 

pati, lat 4 pepugcrit, lat. II i 2 > crguos, gasc. 225 

patrund, roum. 97, 2 )e l >u !7** ^ at - 11 p (!y f) u}t ^ £ asc - 225, 229 

160, 260 2 )e P ltr ^ ure,l l, umbr. 3 pergut, gasc. 226 
patrunséi, roum.97,99 prov. 223 • 2 >er d u U> £ asc - 225 
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periero , ital. 150 ' 

permanistes, franc;. ; 

123 | 

pertnanurent, franc;. | 

123, 175 | 
permanust , franc;. 123 
permanut, franc;. 123, 

175 

pcrmcttu, franc;. 129 
pernis, franc;. 128 
perposo , ital. 85 I 
perse , ital. 271 i 

perseguette . ital. 150 
per si, ital 88, 97, 101, 

253, 260 
perso, ital. 88. 97, 161,1 
253, 260. 271 j 
persolvere, lat. 37 
persuadei, ital. 147 
persuadiede, ital. 151 
persuaduto, ital. 147 
persudre, franc;. 37 
persnlleites, franc;. 37 ! 
pertc, franc;. 22 
pertndi, lat. 97 
pertundo , lat. 97 
pertusus, lat. 101 
perungo, lat. 11 
peruta, ital. 152 
pcrvertir, franc;. 103, 

115 

pescozudo, esp. 156 
pef, franc;. 120 

peterc, lat. 15 
petitus, lat. 15 
petixi, lat. 15 

peiit, franc;. 160 
peuvis , franc;. 134 
peiie, franc;. 100 
peiir, franc;. 108 
peyi, franc;. 35 
piacctte , ital. 239 
piacctti, ital. 239 
piaciuto, ital. 20 
pincquette, ital. 151 
piacqui, ital. 237 
ptiandesto, ital. 154 


pinngei, ital. 147 
piangiuto, ital. 147 
piansi, ital, 91 
pianto, ital. 91 
piasest. ital. 154 
piato, ital. 22 
pie, franc;. 139 
pier, roum. 243 sqq. 
pierd, roum. 97, 101 

243 sqq 

pier de, roum. 159 
pierdui. roum. 97 
pierdut, roum. 97 
piers, roum. 97 
piersei, roum. 97 
piert, roum. 97 
pimpht, roum. 96 
pimtu , roum. 96 
pinctor, lat. 25 
pinctus, lat. 25 
pindu, franc;. 126 
pingu, roum. 90 
pinguerc, lat. 120 
ptnsere , lat. 6 
pin si, lat. 5 
pin si, ital. 41 
pinsoti, franc;. 114 
pinsus, lat. 5 
pinto, ital. 25, 41 
piové, ital. 239 
piovere, ital. 239 
piovette, ital. 239 
piovcsto , ital. 154 
piovuto, ital. 155 
piorve, ital. 237 
pisere, lat. 6 
pist, lat. 6 
pisus, lat. 6 
pitrutnSu , roum. 97 
pitrumtu, roum. 97, 

101 

pitrundu, roum. 97 
pjet\ franc;. 120 

plabu(i), gasc. 230 
plnbut , gasc. 230 
plac, roum. 243 sqq. 
placer, esp. 234 


plagiö, esp. 235 
plncitus, lat. 22 
i placui , lat. 20, 162, 

165, 222 

\ plncut, roum. 20 
i *phicutu, lat. 166 
*placutus, lat. 20, 22. 

222 

l 

plugqsi. gasc. 225 
i plagne, prov. 145 
I plagnegu, prov. 145 
i plagueguére, prov. 145 
plagnéi , prov. 145 
pldgnéri, prov. 145 
, pJagnu, prov. 145 
plagnut, prov. 145 
! plago , gasc. 225 
j pin gon, gasc. 225 
1 plagnes, gasc. 225, 230 
l plaguossc, gasc. 225 
1 plagut , gasc. 226 
! plagut, prov. 20, 223 
plaignu, franc;. 127 
plainde, franc;. 125 
plaindi, franc;. 125 
plaindist, franc;. 127 
plaindou, franc;. 125 
plaindre, etc., franc;.08. 

125. 270 

plaindu, franc;. 126 
plains , franc;. 67 
plainse, franc;. 67 
jdainsis , franc;. 67 
i pluint , franc;. 126 

phiire, franc;. 42. 129 
plnisi , franc;. 129 
plaisis. franc;. 129 
plaisissent . franc;. 129 
jdaisist, franc;. 129 
plaisit , franc;. 129 
; jdaisu, franc;. 129 
plaisut, franQ. 129 
plait, franc;. 22 
plan, prov 145 
plnnch, prov. 145 
planetas, lat. 00 
jdanctu, lat. 68 
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plång, roum. 97 I 

plangéri, prov. 145 
plango , lat. 97, 126 
planguei, prov. 145 
plangut, prov. 145 I 

planiyuéi i. prov. 145 ! 
plan i g ut, prov. 145 
plåns, roum. 97 
planses, fram;. 57, 661 
*pluntä-tos , lat. 16 
plantatus, lat. 15 
*plantäuai, lat. 16 
plantavi, lat. 15 
planxi, lat. 81 
plakest, ital. 154 
plasid, esp. 285 : 

plazegut, prov. 145 
plazoi, ital. 239 

PIQ sa, franc;. 68 ] 

plSu , franc;. 20, 166 
pleue, franc;. 167 
plevi , lat. 3 | 

plimxu, roum. 97 i 

plim tu , roum. 97 [ 

pling, roum. 97, 260 1 
plinyn, roum. 97 
plins , roum. 97 
plins , roum. 97, 100 
plinséi, roum. 97 j 

pllaiynut, franc;. 127 
pllaincr, franc;. 127 
pllainut, franc. 127 
pller, franQ. 220 ! 

pUczu, fram; 221 
pllezyu, franc;. 221 

plog ne, esp. 234 j 

plog nid o, esp. 236 
plQng, roum. 97 
plongié, franc;. 170 
plpné, roum. 97 
plot, franc;. 129 
plovc , ital. 239 
*plornisset, lat. 230 
*plornit (pluit), lat. 23. 

162. 165 

*plovutus , lat. 23 
plu, fram;. 20, 42 


plugnido, esp. 271 
pluguio, esp. 236, 271 

plus, fran<;. 42 

plut, fran<;. 129. 168, , 

170' 

por, prov. 142 j 

poder, esp 235 j 

poder , portug. 235 J 

podcscn, gasc. 226,230 
podest, ital. 154 j 

podessem, gasc. 226, 

2301 

podesto , ital. 154 i 

podiö, esp. 235 
podos, gasc. 226 
podossa, gasc. 226 
podos san, gasc. 225 
podosse, gasc. 226 i 

podossem, gasc. 226 
podosen, gasc. 226 
podossi, gasc. 226 
podut, gasc. 226 
poeront, fran<;. 106 \ 

pogo, gasc. 225 
pogos, gasc. 225 
pogossan , gasc. 225 
pogosse , gasc. 225 
pogossen, gasc. 225 
pogurs, gasc. 225, 230 
pogni, gasc. 225 
poguist , prov. 142 1 

pogut, prov, 223 
pognt , gasc. 226 
poindi, fran<;. 136 
poindit, fran<;. 275 
poindre, frany. 145,275; 
ponde, fram;. 125 
pondi, franc;. 122, 136 

pondis, franc;. 122 
pondou, franc;. 125 
pondrc, etc., franc;. 60, | 

251, 276 

ponds , franc;. 77 

pondu, franc;. 77, 122 
poné, ital. 154 1 

poner , esp. 235 
poncre, lat. 19, 60 


pondrc , fran$. 39, 40, 
55, 60, 62, 71, 77, 
120, 121, 122, 123 

pondu, fran$. 77 
])onei, ital. 147 
poner , prov. 78 
ponesto , ital. 154 
ponetto, ital. 154 
po nis, franc;. 122 
ponni, fran$. 122 
ponnu , franc;. 122 
ponnys, franc;. 122 
pono, lat. 19, 98 
pont, franc;. 61 
ponuto, ital. 147, 154 
poposci, lat. 3 
poryere, lat. 92 
porgo , lat. 92 
porre, ital. 85 
porrectu, lat. 92 
porrexi, lat. 91 
porseuir, franc;. 103 
jtorseus, franc;. 201 
*porsi, lat. 92 
porseust, franc;. 199 
porsi, ilal. 91 
porsouir , franc;. 202 
porsuoir, franc;. 202 
porsure , franc;. 203 
porsuuir, franc;. 202 

port$c, prov. 143 
portessunt, franc;. 108 
porto, ilal. 91 
*portus , lat. 92 
porvér’, franc;. 221 
porveu, franc;. 130 
porvSut, franc;. 179 
porvcyu , franc;. 221 
porreyus, franc;. 130 
porveyutve, franc;. 130 
porrir\ franc;. 221 
j)brt'yu , franc;. 221 
pos, portug. 60 
pos, prov. 60, 78 
posco, lat. 3 
poseossen , gasc. 225 
pose, ital. 60 
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poseivei, lat. 19 pouvu , frang. 134 premie , prov. 145 

post , lat. 41, 60 poué , prov. 221 pr end ex , ital. 147 

post, ital. 85, 92, 154, povii, frang. 114 prendeo , esp. 158 

253 ' poHii, frang. 36 prendvre , lat. 88, 264 

pos/, esp. 235 poyä, frang. 36 j prendSre, ital 85, 88 

po-sino, lat. 19 prntts ms, lat. 28 prenderent, frang. 108 

positus, lat. 19, 27, preemordere, lat. 9 prendes, prov. 141 

248 [ pr amordet, lat. 261 pren(d)et. frang. 113 
postvi, lat. 19 j (prce)mordi, lat. 9 prendéu, portug. 83 

*posno, lat. 19 j preemordit, lat. 261 prendi, lat. 261 

poso, ital. 85 , j (preejmorsi, lat. 9 prendireut , frang. 127 

post, frang. 61 J preemorstsset, lat. 9,10 pren dii* sen t, frang. 127 

posto , ital. 60, 85, 92. i preemorsus, lat. 9 pren dit, frang 127 

154, 253 \ preereptus, lat. 13 prendo, ita). 88 

posto, portug. 60 I preeripui, lat. 13 prendous, frang. 263 
posui, lat. 19, 27,98, preestatus, lat. 16 prewr/re, frang. 44, sqq., 

1821 pr (est avi, lat. 16 44, 45. 46, 50, 51, 

postu, lat. 248 I pr ais , rhét. 64 52, 64, 261, 263 

pot , roum. 243 sqq. praisa, frang. 67, 68 prendre, prov. 145, 276 
potei, ital. 239 prandeo, lat. 88 pren(d)u , frang. 113, 

potési, sarde 241 prandUre , ital. 88 128 

potetti, ital. 239 pransi, ital. 88 prendu, prov. 145 

potiede, ital. 151 pranso, ital. 88 ! prendudo, esp. 155,158 

potti, ital. 237 pransum, lat. 88 ! *prendui, lat. 227 

potui , lat. 142, 162 ! prazer, portug. 235 ! prendut, prov. 141 

*potuta, lat. 68 pre, prov. 145 ! prenduto, ital. 147 

*potutu, lat. 166 prebudo, esp. 155, 156 prengos, gasc. 225 
poudre, frang. 33 precedére, ital. 84 ! prengu, prov. 145 

pougne , prov. 145 • precessi, ital. 84 j pr ett g ii. prov. 145 

pougnega, prov. 145 preeesso, ital. 84 . prcngttéi, prov. 145 

pougneguére, prov. 145 pr ed ju, prov. 128 prenguere, prov. 145 
pougnéri , prov. 145 j prefdc, roum. 242 sqq. preuguéri. prov. 145 
pougnu, prov. 145 ! pregu, prov. 128 ! prvnguet, prov. 145 

poun, prov. 145 ; prehendo, lat. 97 prenguoss, gasc. 225 

pounch, prov. 145 ' prehendi, lat. 10, 64 prengu t, frang. 128 

pourprins, frang. 48 i *pr(ehjenst, lat. 45, 64 prengut, prov. 145 
poursuivoir, frang. 202 pre(he)nsus, lat. 10,64 prengut, gasc. 232 
poursuiveu, frang. 202 \ preigne, frang. 45 ; prents , frang. 46, 128 

poursuivu, frang. 134 preindre, frang. 79 preuisse, frang. 128 
poursurent, frang. 203 preing, frang. 45 prenissent. frang. 127 

pourveut, frang, 214 preis, frang. 64 prrunest, frang. 105 

pourvoir, etc., 214— premer, prov. 79. 261 pren nis, frang. 128 
215, 256, 266 • premere, lat. 6 prenre, prov. 78 

pourvut , lat. 266 , premere, ital. 84 , prensis, frang. 46 

poiit, frang. 166 i pre.ms, prov. 79 prenut, prov. 128 

pouvoir, frang. 35, prencos, gasc. 225 promt, gasc. 232 

134 preneuf, gasc. 232 | preepotw , lat. 98 
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prencui, gasc. 225 
prengo, gasc. 225 
prengoretz , gasc. 225 
prengouren , gasc. 225 
prepun, roum. 98 
pres, porlug. 10, 83 
pres, gasc. 232 
pres, prov. 10, 64, 78, 
145, 230, 263 
pres , roum. 97 
prescissi , ital. 89 
prest, ital. 10 
preserint, lat. 9 
preserit , lat. 9 
presi , ital. 85, 86, 88 
presi, lat. 9, 64, 71 
presimus , lat. 9 
presis , franq. 46 
presisset, lat. 9 
presit, lat. 9 
preso , esp. 82 
preso, ital. 64, 84, 85, 

86, 88 

preso, portug. 83 
presserint , lat. 9 • 
pressi , lat. 6, 79 
press i, i tal. 80, 260 
presso, ital. 84, 260 
pressus , lat. 6, 79 
présswéntrt franq. 221 
prevalsi, ital. 89 
prevalso , ital. 89 
prévenir, franq. 266 
prévin, franq. 53 
prévit , franq. 266 
prévoir , etc., franq. 215 


I 

t 

| 

fl 

i 


i 


—216 

priddu , roum. 160 
prided, roum. 160 
prinnbrc, franq. 79, 

276 


priens, franq. 79 
pri en t , franq. 79 
prterent, franq. 107 
pr i mes, franq. 49 
prince , franq. 45 
prind, roum. 07, 160 
prindrent, franq. 50 j 


prindu, roum. 97 1 protive, portug. 235 

2 >riugucssen , gasc. 225 1 provedere , ital. 89 
pringueren , gasc. 225 j pr ov edest o, ital. 154 


prinrent , framj. 50 
prins, fran<j. 45 sqq. 

128, 251, 252, 263, 

270 

prins, roum. 97 
prinsc , roum. 10 
2)riuséi, roum. 97 
2>rinstcs, fran<;. 49 
2>rint, fran$. 50 sqq., 

270 

pr in tes, fran<j. 49 
prirent, fr an q. 50 
priret , fran<j. 49 
^>m, prov. 78, 263 
jpri.v, fran<j. 46, 49, 50, 
51, 64, 71, 128, 
250, 251, 270 
2>ris, portug. 83 
2>rise, franQ. 67 
prise, esp. 82 
prlserit, lat. 9 
priserit, lat. 9 
2 >risit, lat. 9 
2>riso, esp. 10, 82 
pr ist , franQ. 10 
2>risus, lat. 10 

f>rit, fran<j. 50, 270 
pri t tes, frang. 49 
2>river, frang. 208 
procedere, i tal. 84 
P>rocedo , lat. 98 
processi, lat. 98 
procudi , lat. 261 
2>roduce, roum. 96 
2>rois, fr an q. 64 
promese, ital. 93 
prometo, gasc. 225 
2>romcttis, fran<j. 128 
2)rometut, gasc. 226, 


2>rovenir, franQ. 53 
2>rocidére, lat. 266 
2>rovidi, ital. 89 
province, fran<j. 45 
pr ovint, frainj. 53 
2>rovisf\ fran<j. 89, 266 
provise.ro , ital. 89 
2)rovisj, ital. 83. 89 
2 >roviso, ital. 83, 89 
2>ruded, roum. 160 
2>u, fran<j. 114, 221 
rmde. etc., esp. 158, 

l 234, 235 

2>ude etc., portug. 234 
2 >udiö, esp. 235, 236 
j puer, franq. 192, 209 
2>uesto, esp. 60 
2>u$yu, franq. 35 
puge , esp. 81 
| puir, franq. 192, 209 
pulserat, lat. 9 
2>ulsi, lat. 9 
pulsus, lat. 7, 8 
jmltare, lat. 7, 8 
*2>ultus, lat. 8 
pun, roum. 98, 260 
2>ungei, ital 147 
pungere , lat. 11, 266 
pungiuto, ital. 147 

pungo . lat. 10, 96 

pilnsei, roum. 97 
punxeris, lat. 11 
\ 2>uuxerit, lat. 11 
piunxi, lat. 11 
punxisti, lat. 11 
2iupugi, lat. 10 
pur, roum. 98 
purcéd, roum. 98, 

260 


232 

2)rovto, lat. 13 
prompsi, lat. 13 
promjitus, lat. 13 
protegest, ital. 154 
prouguc, portug. 235 


purces , roum. 98 
purceséi, roum. 98 
jntrfundre, franq. 103 
purfendu, franq. 103 
pur torr, 2>urtaste, etc., 

ital. 153 
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2>U8, roum. 98, 100 
puse, esp. 81 i 

puse, roum. 60 
puséi, roum. 98 
pusido, esp. 83 
puso , esp. 60 i 

piisa, frant;. 68 
puse, esp. 235 i 

pusido, esp. 236 I 

pusiö, esp. 236 i 

put, frant;. 170 l 

quarct, frant;. 105 i 

quarut, frant; 105 
queero, lat. 64 i 

*quterui, lat. 193 
*qucerutus, lat. 24,193 
*qu(esi, lat. 81 
qucesii, lat. 81 
*qucesit, lat. 64 
qucesitus , lat. 15, 64, 

85, 246 1 
qucestio, lat. 15 
qucestor , lat. 15 
qucestus , lat. 15 
queesivi, lat. 15 
*qutesum, lat. 64 
queneussit, fram;. 136 
quenrussut, frant;. 136 
queregut, prov. 223 
queret, frant;. 113 | 

querfidu, sarde 241 
querir, fram;. 193 
querrc, prov. 78, 261 
querre, frant;. 55, 

64 , 193 , 261 
querrec, prov. 24,141, 

142 

queru, fränt;. 113 
querut, frant;. 256 
•ques, lat. 64 
queSy prov. 64, 78 
quesido, esp. 83, 236 j 
quest(e ), fram;. 64 j 
questo, ital. 93, 154 
queut, fränt;. 180 
quiesOy ital. 154 
quiesto, ital. 85, 154 


Index. 

quinze , frant;. 45 
quis, frant;. 64 
q nis, portug. 64 
quise , esp. 82, 83 
qnisio, esp. 236 i 
quiso, esp. 64 
quiso, portug. 83 
quis(t), prov. 64, 78 i 
qnist, frant;. 64, 105 
quisto, esp. 64, 82, 

83 

quisto, portug. 83 
quiz, portug. 83 
raaint, frant;. 56 
rucheter, frang. 277 
rad, roum. 98, 260 
rader c, lat. 55 
radSre . ital. 84 
ra do, lat. 98 
raeinst, frant;. 56 
raembre, etc., frant;. 

66, 56, 57, 72, 

275 sqq. 
racns, frant;. 13, 56, 

258 

raiens, frant;. 56 
raicnt , frant;. 56 
raint, frant;. 56 
rainte , frant;. 56 
raire, prov. 78 
raire, frant;. 55, 74 
raiz , frant;. 74 
räm&r(esc)u. roum. 97 
rätnai, roum. 96, 97 
ramaséi, roum. 96 
ramentu , frant;. 114, 

167 

ramin , roum. 96 | 

råmon, roum. 97 
ramplesest , frant;. 108 
rauce, frant;. 56, 57, 

258 

randäst , frant;. 108 
randeit . frant;. 104 
rant{e), frant;. 56 
rapire, lat. 17 
räplis\ frant;. 67 


rapondues, frant;. 122 
rapsare , lat. 8 
*rapsus, lat. 8 
raptus, lat. 8, 17 
rapui, lat. 17 
räpun, roum. 98 
ros, prov. 78 
ras, roum. 98 
ra se, esp. 81 
räséi, roum. 98 
raser , frant;. 74 
rasi, lat. 98 
rasi, frant;. 71 
rasi, ital. 84 
rasidet, prov. 141 
raso , ital. 84 
raspund, roum. 98, 

160, 260 

raspuns, roum 98 
raspunse, roum. 10 
raspnnséi, roum. 98 
rassaillir , fram;. 33 
rassaure, frant;. 33 
raxe, esp. 81 
ray, frant;. 74 
rayis, frant;. 71 
reant, frant;. 56 
rebout, frant; 61 
recebo, gasc. 225 
rccebon, gasc. 225 
recebossen, gasc. 225 
recebu, gasc. 225 
rcccbut, gasc. 226 
recebuta , prov. 223 
recebuy, gasc. 225 
receptus, lat. 17, 259 
*recepui, lat. 17, 20, 

165, 259 
*reccputus , lat. 20, 259 
recet, prov. 141* 
receu, frant;. 173, 198 
receubist, prov. 223 
rcceubut, prov. 20,223, 

257 

reeeup , prov. 20, 222 
recevé, ital. 155 
reccvei, ital. 259 
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recevest, frang. 105 
recevrent, frang. 201 
rccevuto, ital. 259 
recheut, frang. 180 
recietc , fr an g. 108 < 

recieuz, frang. 168 i 

*recipui, lat. 23, 162; 
reciut , frang. 168 ! 

rccluse, frang. 219 ; 

recognoscc, ital. 238 i 
recondu, frang. 124 
rcconego , gasc. 224 
reconegon, gasc. 224 
reconcgoren, gasc. 224 
reconmit , frang. 168 
rcconstrent, frang. 59, 

124 

recorressiens, frang. 

105 

recounnaiguebé, frang. 

110 

récouis, frang. 74 ! 

recourre, frang. 73, 74 
recourti(s), frang. 74 
recous, frang. 74 
recousit, frang. 184 
recousus, frang. 185 
recoustit, frang. 185 ‘ 

recoux, frang. 74 
rectus, lat. 17, 26 

legu, frang. 20 
recueUu, frang. 34 
reculsi , lat. 9 
recui , frang. 173 
recurent, frang. 198 
recurge, roum. 95 
recurrit , lat. 261 
regus, frang. 20 
regut, frang. 141,167, 

169. 170 
recuz , frang. 169 
regut, frang. 173 
reddedi, lat. 21, 156 
redded isset, lat. 22 
reddedit, roum. 159 
reddere, lat. 160, 264 

88 

redd idi, lat. 21 


red ditus, lat. 21 ; 

reddutus, lat. 22, 156 
redemps . frang. 56 
redemptus, lat. 258 
redem(p)si, lat. 13,258 < 
redensi , ital. 13 ■ 

redento, ital. 56 ; 

redimei, ital. 147 
redimuto, ital. 148 ; 

redimere, lat. etc. 56, 

258, 275 | 

redouterent, frang. 108 i 
reducere, lat. 96 j 
redttirent, frang. 202 i 
re-duje, esp. 81 ! 

red ut, gasc. 226 ! 

rqdivisä, frang. 68 
rcemst, frang. 56 
reent, frang. 56 
ref er re , prov. 141 
reggci, ital. 148 
reggtre, ital. 88, 260 
rrggiuto, ital. 148 ; 

régner, frang. 277 ! 

rt-ient, frang. 56 
reiusis, frang. 56 
rego, lat. 12 
regui, lat. 17 
rejoindre, frang. 126 
remaindre, frang. 72, | 

121, 124 
remaings, fraug. 124 : 
remaneir , frang. 37 | 

remaner, prov. 78 
remanére, lat. 97 
rematiiretit, frang. 123 
remanit, frang. 123 
remanni, frang. 123 
remaynise, frang. 124: 
remanois, frang. 37 j 
remanu, frang. 124 I 
remnnust, frang. 175. 

223 j 

remas, prov. 78, 81. ■ 
remasut, prov. 81 j 
remazut, prov. 223 ■ 

remest, frang 54 
remetirent, frang. 128, 


( re) me t ut , prov. 141 
remetutz, gasc. 226 
remordre, frang. 118 
remords, frang. 59 
remordn, frang. 119 
remorst, frang. 58 
remort, frang. 59 
remplet, frang. 113 
rempli, frang. 111 
remplu, frang. 111,113 
remuuerare, lat. 28 
remunerari, lat. 28 
remuns, roum. 97 
rena sq u essa n t, I r a n g. 

106 

renclu, frang. 219 
rendarent, frang. 108 

rendc, ital. 155 
rendeit, frang. 106 
render, portug. 264 
rendere , ital. 88 
renderent, frang. 106, 

107 

renderont, frang. 106 
rendessant, frang. 106 
rendessunt, frang. 108 
rend et, frang. 107, 113 
ren det, prov. 140 
rendir , esp. 264 
rendi-reut, frang. 107 
rendo, gasc. 225 
rendo, ital. 88 

rendre, frang 103,277 
rendre, prov. 264 
rendu, frang. 113 
rendudo , esp. 156, 157 
rend ni, gasc. 230 
rend ut, gasc. 226, 230 
rend ut, prov. 140 
rengut, gasc. 226 
repen t i , frang. 221 
repenti, frang. 112 
repentir, frang. 32,103, 

115 

repen tir ni, frang. 33 
rrpentirent , frang. 107 
repentrai, frang. 31.33 
repentre, frang. 33 
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repen tre, frang. 221 resailli, frang. 34 respondi , frang. 136 

repentu, frang. 32,104. resaillu, frang. 34 respondit, frang. 61, 

112, 113 rescissi, ital. 89 107, 118 

repenty, frang. 112 rescondirent, frang. respondre, frang. 55, 

repon, prov. 40 ^ 124 01,62,103,121,264 

repondi, frang. 122 rescondre , frang. 124 respondre, prov. 80, 
repondirent , frang. 121 rescondre, prov. 78 194 

repondu, frang. 122 rescondue, frang 124 respondu , frang. 61, 
repondre, frang. 60, \ rescons, frang. 124 103, 118 

62,71,77,122,204, rescos, frang. 54 ! respondudo , esp, 158 

276 rescost, prov. 40, 78 *respondui, lat. 227 
rcponer, esp. 82 rescouis, frang. 74 respondut, frang. 256 

repondrai, frang. 40 resentu, frang 32 respondut, prov. 140 
reponeit, frang. 40,122 resi, ital. 88 respondutus, lat. 60 

reponia, prov. 40 reskondeget, prov. 146 respongo, gasc. 225 
reponni , frang. 122 resmovit , frang. 134 respongoren, gasc. 225 
(re)pono, lat. 23, 98 reso , ital. 88 respono , gasc. 225 

reponrai, prov. 40 resolu, frang. 75 re(s)pons, frang. 62 

repons, frang. 40, 61, resolurent, frang. 197 *responsi, lat. 59, 80 

62 resolus, frang. 197,256 *respo(n)sit, lat. 82 

repont, frang. 40 resolut, frang. 197 responsus, lat. 8, J0, 
reponu, frang. 122, resolcons, frang. 275 59, 61. 80, 82 

175 résoudre, frang. 75. i rcspos, portug, 83 
*reponui, lat. 23,40,41 275 respos, prov. 10, 40, 80 

reponui, frang. 122 résous, frang. 75. 197 resposit, lat. 10 
reponut , frang. 40, 174 respondre , frang. 103 respost , frang. 62 
repos, frang. 40, 60, 61 respondu, frang. 103 respost, prov. 40. 80 
repost, frang, 60, 61 respeit, frang. 107 respuesto, esp. 82 
reposui, lat. 41, 182 resplandet, prov. 140 respundie, frang. J38. 
reprint, frang. 45 sqq. resplandnt , prov. 140 139 

repuesto, esp. 82 resplendir, frang. 103 respuse, esp. 82 
repulsi, lat. 9 respondedi, lat. 60 respnso, esp. 10, 82 

repuns, frang. 61 respondeit, frang. 104, resseut, frang, 130, 

repunstrent, frang. 61 106, 107 195 

repus, frang. 60, 61, | respondeo, lat. 98 ; ressevå, frang. 221 

202 respondeo, esp. 158 r esset i, frang. 221 

repuse, esp. 82 respondere, lat. 8, 61 ressévre, frang. 221 

repust, frang. 60 respondcrent, frang. ressi, ital. 253, 260 

requcillue , frang. 34 106, 107 resso, ital. 88, 253, 

requent , gasc. 232 responderon, frang. 260 

requero, gasc. 226 106 ressu, frang. 221 

requeru, frang. 193 respondesto, ital. 154 ressicéntre, frang. 221 
requeresmes, frang. 106 respondet, lat. 262 restituette, ital. 150 
requeso, ital. 85 respondet , frang. 106, restitnto, ital. 152 

request, gasc 232 107, 1401 restitutus, lat. 152 

requirent, frang. 107 respondéu, portug. 83 reteint, frang. 52 
rerent, frang. 55 respondi , etc., lat. 8, retenu, frang. 61, 219 

res, frang. 39, 55 61, 262 | retengos, gasc. 225 
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retengossi, gase. 225 
rutins, fram;. 40, 50, 

52 

retint, fram;. 51, 52 
retoillit , fram;. 207 
retoli, fran<;. 200, 207 j 
retolist , fran<;. 207 
retoUirent, fram;. 200 
retordre, fram;. 119 
retordu , frau<;. 76 
retors , fram;. 59, 119 
retraesses , fran<; 105 
retto, ilal. 88, 200 
rcvanguct , fran<;. 110 
revenir , fran<;. 52, 53 
revenu , fram;. 134 
revar ti, fran<;. 114 
(rejvertu, fran<;. 104, 

114 

ravestir , fran<;. 103 
(re)vestu, fram;. 103 
revinnemit, fran<; 105 
revint, fram;. 45, 53 
révuså, fran<;. 08 
rexi, lat. 26. 81 
revertx , lat. 28 
revertor , lat. 28 
rez , fran<; 74 
t ezeboron, gasc. 225 
rezemer , prov. 78, 79. 

261 

rezemei , prov. 140 
rezetns , prov. 13, 56, 

78, 79. 258 

rezemt , prov. 56 
rezemut, prov. 140 
rpéuet'. franc;. 126 
rt, franc;. 71 
ricevei , ital. 239 
ricevatti, ital. 239 
ricevvi , ital. 237 1 

richiedere , ital. 90 
richieste , ital. 90, 253,. 

271 

richiesto , ital. 253,271 
rteossi , ital. 260 
ricosso, ital. 86, 260 


ricotto , ital. 86 
r/d, roum. 05, 200 
rideo, lat. 98 
ridera , lat. 5 
ridére, ital. 84 
rid est, i tal. 154 
Wdo, ital. 86 
rid ut t o , ital. 94 
rie.vf, fram;. 105 
riflettei, ital. 147 
riflcttuto, ilal. 147 
rifondere, ital. 93 
rifoso, ital. 93 
rifosto, i tal. 93 
rtfulgSre , i tal. 84 
rtfulsi, i tal. 84, 260 i 
riftilso, ital. 84, 260 i 
rifuoso, ital. 93 i 
rifuosto, ilal. 93 ' 

ritnané , ital. 154 
rinwnére , ital. 84 
rimanesto , ital. 154 
ritnasi, ital. 84, 93 
rimaso, ital. 84, 93, 

154 

rimasto, ital. 93. 154, 

253 

rinuscette, ital. 151 
rtYe, franq. 55 
ripentette, i tal. 151 
rir\ fran<;. 222 
r*Ve, prov. 78 
ris, franq. 55, 63, 71 
ns, prov. 78 
ris, roum. 98 
riscossi , ital. 93 
riscuotere, ital. 93 
rtse, esp. 81 
riséi, roum. 98 
r/si, lat. 5 

risi, ital. 84, 86, 200 
riso, ital. 84, 86, 200 
ri sort ni, fran<;. 35 
risplendei , ital. 103 
risplenduto, ital. 103 
rispondere. ilal. 85 
rispose , ital. 10 


risposi , ital. 41,85, 92 
risposo , ital. 85.92,154 
risposto , ital. 41, 85, 

92, 154 

risus, lat. 5 
ritenere, ital. 89 
ritenni, ital. 89 
ritensi , ital. 253. 266 
ritenso , ital. 89, 253, 

260 

ritiensi, ital. 89 
riusciuto, ital. 152 
riversi , ital. 85 
rivcrtére, ital. 85 
riviensi , ital. 89 
rijre, esp. 81 

rizt, fram;. 222 

rizu, fran<;. 222 
roade , roum. 55 
roase, roum. 10 
rorf, roum. 98, 260 
rodet, ital. 148 
rodere, lat. 79, 98 
rodere , ital. 55 
rodo, lat. 55, 98 
rodre , prov. 141 
rodut , prov. 141 
roduto, ital. 148 
roint, franq. 56 
rointc, fran<;. 56 
roire, prov. 79, 261 
rompé, ital. 239 
rompeo, ital. 239 
rontpeo , esp. 158 
romperent , fran<;. 106, 

107 

rompet, prov. 140 
rompetti, ital. 239 
rompie, fran<;. 107,139 
ronipiede, ital. 151 
rompirent , frang. 107 
rompiz , fran<;. 136 
rompre , etc., 115, 136, 

254 

rompu, fran<;. 103,136 
rompudöy esp. 158 
rompu t, prov. 140 
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romputo , ital. 240 j 
romuusei, roum. 07 
rore , franc;. 55 
ros, prov. 10, 79 
ros, roum. 98 
rost, ital. 10 i 

roséi, roum. 55, 98 
rosi , prov. 79 
rost , ital. 55, 84, 200 i 

* rosi t, lat. 10 

roso , ital. 84, 260 
rostt.9, lat. 10, 79 
rozer, prov. 79, 261 
rutnp, roum. 100 
rumpie , franc;. 138 
rumpo , lat. 100 ! 

ruinpre, fran^. 103 
rwp, roum. 100 

rupi, lat. 23 

ruppe, ital. 17 

ruppi, ital. 18, 237 j 

»•«/>«, roum. 18, 101 
rupséi, roum. 99, 

100 

rupf, roum. 100, 101 
ruptus, lat. 17 
rupu, roum. 100 

*rupui , lat. 17. 23 
sabbette , ital. 239 
safeé, gasc. 232 
saber, esp. 235 
saber , portug. 235 
sabo, gasc. 225 
saborctn, gasc. 225 i 
sabbossen, gasc. 226 : 
sabossi, gasc. 226 
saboui, gasc. 232 
sabudo , esp. 156 
sabut, prov. 223 , 

sabut, gasc. 226, 232 ■ 
sädre , franc;. 68 ' 

sä, franc;. 36 ! 

sär, franc;. 36 
saesto, ital. 154 
sugit uti, ital. 152 i 
saillcront, franc;. 106 
saillet , franc;. 113 


*saldo , lat. 7 
*snldtos. lat. 7 
salesti, ital. 150 
stilette , ital. 150 
salio, lat. 17 
salitio , lat. 19 
sa Ii to, lat. 19 
salito, ital. 16 
*salitus. lat. 16 
*salitus, lat. 19 
salivi, lat. 16 
salfljio, lat. 7 
sullo, lat. 7 
salluto, ital. 152 
salsus, lat. 7 
saltus, lat. 17 
salui, lat. 17, 19 
saluto , ital. 152 
sannudo, esp. 156 
sapei , ital. 239 
supest i, ilal. 237 
sapit, lat. 107 
sapetti, ital. 239 
supa, franc;. 221 
sapu, rhét. 20 
supui, lat. 20,162,165 
supute, ital. 153 

saputo, ital. 20 
*suputus, lat 20 
sarcire, lat. 7 
snrio, lat. 17 
saritus , lat. 18 
sarsi, lat. 7 
s ar stim, lat. 6 
sarsus, lat. 7 
sur tor, lat. 17 
sartum, lat. 6 
sarturu, lat. 17 
sartus, lat. 7, 17 
sarui, lat. 17, 18 
säsa, franc. 67 
§dsä, roum. 243 


säti, franc;. 37 

satsi, franc;. 37 

sätii, franc;. 31, 37 

. 223 
•) 0 ‘) 

257 

suuluz, franc;. 34 
saup, prov. 223 
sauput, prov. 20 
i sauroit, franc;. 34 
, sausses. franc;. 57 
sauvu, franc;. 134 
savi, franc;. 221 
suvec, ital. 239 
savest, ital. 154 
savesto, ital. 154 
savic, ital. 239 
savis. franc;. 134 
savoir, franc;. 35, 134, 

266 

savu, franc;. 35, 134 
i savu, rhét. 20 
sävivä, franc;. 36 
säyii , franc;. 36 
sbdttito, ital. 22 
scegliei, ital. 147, 148 
sceglietti, ital. 147 
sceylio , ital. 89 
scegliuto, ital. 147, 148 
scelgo, ital. 89 
scelsi, ital. 89, 147 
scclto, ital. 91, 147 
| scendei, ital. 148 
scendthe, ital. 89 
scendulo, ital. 148 
scesi, i tal. 89 
sceso, ital. 89 
scindSre, ital. 89 
scindo, lat. 89 
i scioglio , ital. 89 
sciolgo, ital. 89 
sciolsi , ital. 89 
sciolto, ital. 14 
scissi, ital. 89 
scisso, ital. 89 
scissnm, lat. 89 
scondu, franc;. 124 


sailli , frauc;. 34, 111, 

114, 118 

sailli t, franc;. 118 
saillu, fram;. 34, 111, saubist , prov 
113, 114, 115, 118 I saubut, prov. 
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scorgei, ital. 148 
scorgiuto , ital. 148 

scos, roum. 98 j 

scoséi, roum. 98 
scossi, ital. 84 ! 

scosso , ital. 84 ! 

« 

scot. roum. 98 ! 

screm, roum. 243 sqq. j 
scribere , lat. 7 ] 

scribo , lat. 98 
scribo , gasc. 225 
scriu, roum. 200 
scripsi, lat. 7, 98 
scripsus, lat. 7 
scriptu, lat. 08 
scriptus, lat. 7 ! 

scris, roum. 98, 100 
scriscu, gasc. 224 
scrisci . roum. 98 i 
scrissi, i tal. 87 
scriu, roum. PS 

scrivcst, ilal. 154 
scrivo, ital. 87 
scun$, roum. 95 
scunt, roum. 95 
scuot^re, ital. 84 
se, franc;. 36 
sec, prov. 24 i 

*secitoS , lat. 16 : 

sccodet, prov. 140 ! 

secodre, prov. 78, 140 1 
sacos , prov. 78 
secouer , fram;. 74 
secourast, franc;. 108 i 
secourir , franc;. 132 i 
secouri(s), franc;. 132 j 
sccourre, franc;. 73, 74 \ 
secouru, franc. 132 
secoux , fram;. 74 
secoyt , franc;. 74 
*sectos, lat. 17 

secfws, lat. 16, 17 
sectn', lat. 10. 17 ! 

secutus, lat. 36, 104. ' 

1981 

fe<7, roum. 243 sqq. I 
§edea, roum. 161, 245; 


*sedecttt, lat. 36 
sedéi, ital. 85 
scdro , lat. 24 
sed are, lat. 23, 36, 64, 

2451 

sedi, etc., lat. 28, 261 
*sedo, lat. 24 
*sedni , lat. 24, 142, 

156, 245 

*sadu tus, lat. 156 
saeit, franQ. 37 
saar, esp. 235 
saer, portug. 235 
sagquei , fran<j. 107 1 

scguero, ital. 148 
seguarunt, fr an q. 107 
segnat, fran<;. 100 
seguet, prov. 140 
saguctta, ital. 150 
segure, franq. 202 

segut, prov. 140, 220 

seg ut, gasc. 220 
seiungo , lat. 11 
se jon rn eren t, fran<;. 105 
samonce, fran<;. 02, 66 
semondi, fran<;. 123 
semondrai, franc; 40 i 
semondre, etc., franc*. 

39, 40, 55, 62, 70, 
77, 120, 121, 123, 

204, 270 

samoudu, franc;. 123 
samoneit, franc;. 40 | 

snnonui . franc;. 123 ! 

scmonnis, franc;.76,123 ; 
samonnit, franc;. 123 
semonvu, franc;. 76,123 
semonnui, franc;. 179 
scmons, franc;. 39, 40, \ 

02, 63, 70, 77, 123 
scmons, prov. 39 
semonsis, franc;. 62 
scmont(c) , franc;. 40,62 
samonn, franc;. 175 
snnonui, fram;. 175 
semonut, franc;. 174 
semonte, franc;. 00 


semonut, franc;. 40 
semonzist , franc;. 62 
samos, franc;. 39, 40 
sam os, prov. 39 
seinost , franc;, 02 
sni di fppe, se n diest e, 

etc., ital. 153 
sens, franc;. 31 
satisi, lat. 5 
sensus, lat. 4, 5 
sant ais, franc;. 31 
scnte, franc;. 31 
scntca, ital. 148 
scnteano , ital. 148 
sentest, ital. 154 
sentettc , ital. 150, 151 
sant etti, ital. 150, 255 
senteu, portug. 159 
senti, franc;. 31, 112, 

118 

sentiede, ital. 151 
sentir, franc;. 31, 32, 
33, 34, 115, 118. 
176, 194, 206, 256 
sentire, lat. 4, 5 
senti(s), franc;. 31 
sent isse, franc;. 31 
santissis , franc;. 136 
sant i sto, ital. 155 
senti t, franc;. 176, 259, 

270 

sentitte, ital. 149 

sen t it us, lat. 10 
sen tiv i, lat. 16 
* sant t os, lat. 4 
sentrai, franc;. 31 
sentre, franc;. 33 
sentu, franc;. 31, 32, 
111, 112. 113, 118, 
176, 259, 270 
sentut, franc;. 259 
sentuto, ital. 152, 255 

san ty, franc; 112 
saoir, franc;. 37, 55, 64, 
sq., 195 , 261, 264 
sepativi, lat. 15 
seppe, ital. 239 
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seppi, etc., ilal. 237 
sep te n trion al is, lat. 

264 

sepultus, lat. 15, 25 
sepuliri , lat. 25 
scpulitus , lat. 15 
sequerc , lat. 36 
seque.t , franq. 107 
ser, franq. 36 
serere, lat. 17 
sersu, franq. 69 
sertus, lat. 17 
serui, lat. 17 
serveria , ital. 148 

scrvessant, franq. 106 
servesti, ital. 150 
serveu, portug. 159 
$es, roum. 243 sqq. 
*sési, franq. 64 
sessi, franq. 64 
sessus , lat. 64 
sest, roum. 247 
sest, roum. 101 
sesudo, esp. 156 ! 

set, franq. 107 
setu, franq. 31 
seu (< secufus), franq. 

104 

sSu (< *saputus), franq. 

20 

seiirté, franq. 168 
seudo , esp. 156 
seut, franq. 130 
sevelissest , franq. 108 
sevi, lat. 15 
seyeu, portug. 158 
seyo, portug. 159 
seze, i tal. 85 
sczec, prov. 142 
sezer, prov. 78, 261, 
sezut , roum. 101, 243 

sqq. 

sfende st o, ital. 154 
shwéntre , franq. 221 
siccare, lat. 37 
sievoit, franq. 36 
sino, lat. 3, 14, 19 
sint , roum. 243 sqq. 


sis, prov. 65, 78 
sis, franq. 65, 263 j 
sist, franq. 65 
si t us, lat. 14, 15, 19. 

26 

siut, franq. 14 
siuat, franq. 108 

sive, portug. 235 
si vi, lat. 3, 14, 15, 19, 

26 

smarruto, ital. 152 
sobeii, portug. 159 
södr, franq. 36 
soferc , prov. 144 
sofert, prov. 144 
soffersi, ital. 92 
so jfer to, ital. 92 
sojfrire, ital. 92 
sogffiocettc. ital. 238 
soldre, fran<j. 55, 57, 

261 

solé, franq. 220 
solebatn, lat. 28 
seleir, frang. 172 
soler, prov. 141 
sohtus, lat. 28 
solre, fran<j. 41 
sols, framj. 41 

sols, prov. 13, 57 j 
solsc, ital. 13 

solser it, lat. 13 
solserunt, lat. 13 
*solsi, lat. 13, 14, 57. 

258 

solst, franQ. 57 

solt , fran<j. 172, 174 
soltus, lat. 13,57, 258 

solu, franq. 57, 75 
solui, etc., lat. 162. 

172 

solut , franq. 197 
solu tus, lat. 195 
solvere, lat. 41, 57 
solvi , lat. 261 
solvi, franq. 137 
solviturus, lat 14 
solvit us, lat. 13 
somon, prov. 40 


somondre, franq. 62, 

264 

somonia, prov. 40 
somoure, prov. 78 
somonrai , prov. 40 
somonsent, franq. 62 
somonst , franq. 62 
somos(t), prov. 78 
somunst, franq. 62 
sonare, lat. 18 
sonere, lat. 18 
sonitum, lat. 18 
sonitus, lat. 3 
sono , lat. 18 
sonui, lat. 18 
sope, esp. 234 
sopelliette, ital. 150 
soramplisest , franq. 

105 

sorcriute, franq. 168 
sorger, prov. 78 
sors , franq. 58 
sors, prov. 57, 78 
sorse, ital. 57 
sorsi, ital. 91 
sorst, franq. 57 
sortet, franq. 113 
sorto , ital. 91 
sortu, franq. 31, 113 
sorzer, prov. 78, 261 
sospendhe, ital. 85 
sostenctti, ital. 239 
sostenerono, ital. 239 
sottint, franq. 204 
sottraest , franq. 105 
sottenust, franq. 204 
sottomesse, ital. 93 
so t är sä, franq. 68 
soubc , portug. 235 
soudi, franq. 120 
soudre, franq. «>5, 5/, 
75, 120, 195, 256, 

275 

soudu, franq. 120 
souffert, gasc. 232 
souffri, franq. 267 
soujfrissis , franq. 136 
soujfrit, gasc. 232 
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souffrit, gasc. 232 
soult , fran<j. 75 
soulus, fran<j. 75 
soulut, fran<j. 256 
source, fran<;. 58 
sourdi, fran<j. 71, 75 
sourdis, fran<j. 75 
so ur dre, fran<j. 57, 75, 

118, 119, 261, 274 
sourdu, franq. 71, 75, 

119 

sourdut, fran<;. 119 
sourgent, fran«j. 274 
sourjant, fran<j. 274 
sourjoit , franc* 274 
sours, franc- 57, 75 
sourse, franc. 58 
sousist , franc. 57 
sousse, franQ. 57 
soust, franc. 13 
soustins, franc- 50 
sout, franc- 14, 57 
sout, prov. 14 
souvenir, franc 53 
souvint, franc- 53 
sove, esp. 235 
sova, esp. 156 
söyä, franc. 36 
soyu, franc- 35 
sozprins , franc* 48 
spandére, ital. 92 
spansi, ital. 87, 92 
spanso, ital. 87, 92 
spanto, ital. 92 
spardzete, i tal. 155 
spar g, roum. 100 
spargc , roum. 99 
spargei, ital. 148 
spargbe, ital. 84. 92 
spargere, lat. 6, 99 
spargiuto , ital. 148 
spargo. lat. 99. 100 
spars, roum. 99, 100 
sparséi , roum. 100 
sparsi, lat. 6, 99 
sparsi, ital. 84, 92. 

260 


sparso, ital. 84, 92. 

260 

sparsus, lat. 6 
spart , roum. 100, 101 
sparto, ital. 92 
spasi, ital. 87 
spaso, ital. 87, 92 
specio, lat. 12 
spendere , ital. 85 
spcndudo' esp. 156 
spengei, ital. 148 
spmgiuto, ital. 148 
spergcrc, ital. 84 
sper nere, lat. 15 
spe.rno, lat. 15 
S])erse, ital. 271 
sper si, ital. 84. 260 
sperso , ital. 84, 260. 

271 

spoudere , lat. 8 
sponcst, ital. 154 
spgrg, roum. 100 
spyr t, roum. 100 
*spratus, lat. 15 
spretus, lat. 15, 26 
sprevi, lat. 15, 26 
spun, roum. 98 
spunsei, roum. 97 
sta, roum. 160 

stare , lat. 23,146, 160 

stat , roum. 161 
stätui , roum. 160, 161 
status, lat. 16 
stätut, roum. 246 
statutus, lat. 15, 247 
stdu, roum. 243 sqq. 
statuvi, lat. 15 
stavi, lat. 16 
stengut, prov. 223 
sterg, roum. 98 
sternere, lat. 16 
stcrs, roum. 98 
s-ters. roum. 6 
sterséi , roum. 98 
stetéi , roum. 160 
steti, lat. 23 
stet te, i tal. 150 


stetti, ilal. 146, 237 
* st etui, lat. 23, 162. 

228 

I sting, roum. 98, 260 
stingu, roum. 98 
1 stinguo, lat. 98 
I stinsci, roum. 98 
1 stins, roum. 98, 100 
' stis roum. 98 
; stitit, fran<;. 168 
1 stiu, roum. 243 sqq. 

store, roum. 99 
i storcti, roum 99 
i storduto, ital. 152 
stors, roum. 99 
! storséi, roum, 99 
storsu, roum. 99 
stortu, roum. 99 
: strapunge, roum. 96 
i stratns, lat. 16, 26 
stravi, lat. 3, 16, 26 
strevi, lat. 16 
1 st tim t, roum. 98 
strimtu, roum. 98 
strineta, lat. 68 
I strinetu, lat. 68 
*strinctus, lat. 25 
strinde, franq. 125 
strindou. fran<;. 125 
string, roum. 98, 260' 
1 string, roum. 98 
! stringei, ital. 148 
i stringiuto, ital. 148 
i stringo, lat. 98 
! stringu, roum. 98,100 
strins, roum. 98, 100 
' strinséi, roum. 98 
! striuto, ital. 25 
strin.xi, lat. 81 
' stris, roum. 98 
! *stf~tos, lat. 16 
su, fran<j. 20, 134.221 
, suadere, lat. 5 
suasi lat. 5 
i suasus, lat. 5 
j submetiit , franc. 127 
j subniittere, lat. 96 
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(sub)moneo, lat. 23 
submonére, lat. 62 
submonitus, lat. 39 
* submonsus , lat. 39 
subtnonui, lat. 23, 40, 

62, 171 
*submonutus, lat. 40 
substrata , lat. 68 
suelto, esp. 14 
sug, roum. 100 
sugo, lat. 100 
sugn, roum. 100 
suivi, frang. 134 
suivre, frang. 36, 115, 

198, 266 
suivu, frang. 134 
surnéte, roum. 96 
sumo , lat. 13 
sumpsi, lat. 13, 81 
sumptus , lat. 13 
sutnuns, frang. 63 
supe, esp. 236.241,257 
supido, esp. 236, 241, 

257 

supio, esp. 236, 257 
suppono , lat. 98 
suprinse, frang. 50 
supséi , roum. 100 
supstt, roum. 100 
supt, roum. 100 
suptsu , roum. 100 
suptUy roum. 100 
supun, roum. 98 
surce, frang. 58 
surdent , frang. 274 
suremi , lat. 13 
*surent, frang. 266 
surgere, lat. 57, 274 
smide, roum. 98 
surprins, frang. 48 
surre, frang. 203 
surs , frang. 58 
*sursi, lat. 57 
surst, frang. 68 
surstrent. frang. 57 
surstim, lat. 57 
surtum, lat. 57 


surté, frang. 110 
Sur vint, frang. 45 
suspendre, frang. 103 
suspendu , frang. 103 
sut, frang. 130 
*sut, frang. 266 
sutn, ital. 245 
sut or, lat. 203 
suvoti, frang. 134 
sveglicrt, ital. 92 
svellere, ital. 92 
svelsi, ital. 92 
srelto, ital. 92 
sivén, fran<j. 221 
stvénti, fran<j 221 
sivento, franq. 221 
sivéntre, franq. 221 
| sibentu, fran«j. 221 
sivivo . frang. 221 
sivivrc, framj. 221 
sYvivu, franq. 221 
sya, frang. 36 
tac, prov. 223 
tac, roum. 244 sqq 
tacei, ital 239 
tacerono, ital. 239 
tacette, ital. 239 
tacetti, ital. 239 

tacitus, lat. 28 
taciuto, ital. 20 
tncque , ital. 239 
tacqui, ital. 237, 239 
tacui , lat. 20, 162, 

165, 222 
tacusl , roum. 95 
tacut , roum. 20 
* tacutus, lat. 20, 222 
tucuiu , roum. 95 
taguist, prov. 223 
tagut, prov. 223 
j taire, fran<;. 129 
taiser . fran<j. 129 
taisi, franq. 129 
tagsis, fran<j. 129 
| tagsisse, fran<j. 129 
tegné, ital. 155. 239 
I tcgne, prov. 145 


tegnegu, prov. 145 
tegneguére, prov. 145 
tegnéri, prov. 145 
1 1 g nu, prov. 145 
teg nu i, gasc. 232 
i tegnut, gasc. 232 

tego, lat. 12 

te indis, franq. 137 
teindre, Iran g. 52, 68, 
126, 127, 145 
teindn, frang. 126, 127 
i tcinsu, frang. 127 
teiut, frang. 49, 126 
| te i set, prov. 140, 183 
teisser, etc , frang. 183, 

184 

i teissut, prov. 183, 184 

tem, roum. 244 sqq. 

| tcmer, prov. 80. 141 

temesse , ital. 151 
temet, rhét. 18 
temit, rélit. 18 
' temon. gasc. 225 
! temperatum. lat. 24 

j te.ms, prov. 80, 81 

temsut, prov. 81, 223 
! tetnudo, esp. 156 

ten, prov. 145 

ten c. gasc. 22»), 229 
teuch, prov 145 
t ende) r, ital. 85 
tenderont, frang. 106 
tendet, prov. 140, 263 
tendo , lat. 99 
tendre, frang. 103, 274 

tendre, prov. 80, 261 
tendu, frang. 103 
t endu t, prov. 140 
ten er, esp. 235 
tenére, lat. 266 
tenere, ital. 89, 90 
tenet, frang. 113 
tengo, gasc. 225 
tengon, gasc. 225 
tengoren, gasc. 225 
tengos , gasc. 225 
i tengosse. gasc. 225 
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tengosscn, gasc. 225 i 
tengut , prov. 20, 223 
*teni, lat. 44 
t eni, franq. 132 
te nier on, esp. 235 
tenir, 42 sqq., 44, 45, 
46, 50, 51, 52. 53, 
131, 132, 204, 256, 
263, 270 

tems, franq 46, 132 

tenit , franq. 132 

tenni, ilal. 89, 237 
ténnidu, sarde 241, 

257 

tenons, franq. 263 

tens, prov. 80 

*tensi, lat. 80 j 

tensis, fr an q. 46 
*te(n)sit, lat. 10 
tensus, lat. 10, 80 

tent, franq. 52 
tentus , lat. 17 

tenu, franq. 20, 42, 44, 
51, 52, 53, 113, 270 

tetiudo , esp. 156, 159; 
tenui, lat. 17, 20 
tenui, franq. 171 
tenui, gasc. 230 
tenuit, lat. 171 
tenut, gasc. 230 
tenuto , ital. 20, 154 
*tcnutus, lat. 20 
ter, portug. 235 
ter dre, etc., franq. 39. 
55, 73, 118, 119, 
261, 274, 275 
terger , prov. 78, 261 
tergere, lat. 6, 274 
tergSre, ital. 84 I 

tergoient, franq. 274 
t ers, franq. 6, 39, 55 
ters, prov. 6, 78 
terse, franq. 66 
tersi , lat. 6 
tersi, ital. 84, 260 
torso, ital. 84, 260 

torso, roum. 6 
tersum, lat. 6 


t er sus, lat. 6 

ter t, rhél. 6 

ter te, franq. 6, 66 

ter tum , lat. 6 

tertus, lat. 6 

tes, prov. 10, 80, 263 

tes, roum. 244 sqq. 

tes, roum. 99 

tesa, franq 68 

tescut, prov. 140, 183 
tese, itai. 10 
tesi, i tal. 85 
teso , ital. 85 
tesquet, prov. 140,183 
tet', franq. 126 
( te)tendit , lat. 262 
terdet, franq. 274 
ters, franq. 55 
Véu, franq. 20 
teiie, franq. 166 
teuda, portug. 159. 
teurs, franq. 59 
teus, franq. 129 
tcusse, franq. 129 
texi, lat. 183 
texi, franq. 131 
texit, prov. 140 
texui, lat. 182 
texutus, lat. 131, 183 
tienco, gasc. 225 
tiensit, franq. 132 
timére, esp. 81 
timitus, lat. 18 
timor, lat. 18 
timsu, roum. 99 
timtes , roum. 99 
timtu, roum. 99 
timui, lat. 18 
tin, franq 44 
t in, roum. 244 sqq. 
tinctu, lat. 68 
tincud, gasc. 226 
tind, roum. 99, 160, 

260 

tinde, franq. 126 
tindou, franq. 126 
tindu, roum. 99 
tiensi, ital. 89 


tinget, ital. 148 
tingiuto, i tal. 148 
tingo , lat. 11 
tingun, gasc, 225 
tinguos, gasc. 225 
tingut, gasc. 226 

tinio, esp. 235 
lins, franq 44 sqq., 49, 
50, 51, 52, 67, 250, 
251, 263 

tins, roum. 99 

j t inse, roum. 10 

tint, franq. 49, 51. 52, 

53, 132, 270 

tinut, roum. 20 
tinve, franq. 171 
tirissont, franq. 108 
tis, roum. 99 
tisisse, franq. 131 
tissir, franq. 184 
tissirent, franq. 131 
tissis, franq. 131, 182, 

184 

tissu, franq. 131, 272 
tissus, franq. 131, 182 
tissut, franq. 272 
| tistre, etc., 130, 131, 
184, 204, 256, 265, 

272 

tive, portug. 235 
toartå, roum. 99 
tocherent, franq. 107 
togliei, ital. 148 
toglio, ital. 89 
togliuto, ital. 148 

toindu, franq. 126 

i tolc, prov. 24, 208 
! tolé, ilal. 154 
: toletto, ital. 154 
! tolgo, ital. 89 
tolgut, prov. 223 
tollir, franq. 37, 206, 

275 

tollity franq. 107, 181 
{ tollitus . lat. 25 
| tollo, lat. 24 
tollu , franq. 187 
•tollui, lat. 23. 24, 229 
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tolluto, ital. 154 
tollutus, lat. 24 
toloite, franq. 37 
tolrc , franq. 103 
tolse , ital. 13 
*tolsi, lat. 13 
/ofci, ital. 89, 154 
tolt, prov. 13 
*toltus, lat. 13, 24, 25 
/oZm, franq. 104 
tolut, franq. 256 
tolutarius , lat. 24 
tolutilis , lat. 24 
tolutim, lat. 24 
tolutius, lat. 24 
tomber, franq. 181 
tonare, lat. 18 
tondeo, etc., lat. 89, 99, 

262 

tondere, lat. 8 
tondere, gasc. 226 
tondére, i tal. 89 
tondet, prov. 140 
*tondidi, lat. 21 
*tonditus , lat. 21 
tondre , franq. 77, 274 
tondu, franq. 77, 207 
tondut, prov. 140 
tonere, lat. 18 
tomtum, lat. 18 
tono, lat. 18 
tonso, ital. 89 
tonsum , lat. 89 
tonsus, lat. 101 
tonte, franq. 21 
tonui, lat. 18 
tonut, gasc. 226 

torc , gasc. 229 
tor c, roum. 99 
torcei, ital. 148 
torciuto , ital. 148 
torcu, roum. 99 

tord, franq. 59 
torde , prov. 145 
tordi , franq. 71, 118 
tordre, etc., 55, 59, 66, 

71,76,118,119, 251, 
261, 262, 274, 276 


I tordu, franq. 71, 76,! 
I 119 

I 

: torqueo, lat. 99 
i torquere, lat. 6, 59, 99 
tors, franq. 6, 59, 66, | 

67, 76, 119 

tors, (subst.), franq. 59 
| tors, prov. 78, 14o 

tors, roum. 6, 99 1 

torse, franq. 66, 67, 

119 

torse , prov. 145 ! 

torséi, roum. 99 ! 

torser , prov. 78, 261 1 
I torsi, lat. 6, 59, 81 
I tor sio, lat. 6 
torsiones, lat. 6 
torsu, roum. 99 
| tor sus, lat. 6, 59, 66 

tort, franq. 6, 59, 66 
tort, prov. 6, 78 

i tort, roum. 99 
i torte, franq. 66 
tortio, lat. 6 
torto, ital. 6 
tortu , lat. 68 

tortus, lat. 6. 59, 66, 

99 

t’os, franq. 67 
tos, prov. 145 i 

t osi, ital. 89 , 

totondit, lat. 262 j 

toudrc , franq. 206, 275 
touida, esp. 237 
touido, esp. 236 
tourchut, prov. 145 
tourseguérc, prov. 145 
toursegu, prov. 145 
toursu, prov. 145 
toursut, prov. 145 ; 

tousséri, prov. 145 
tousu, prov. 145 
toussut, prov. 145 
toust, franq. 13 
tout, franq. 13 
tove, esp. 135 j 

tovido, esp. 236 ! 

toviö, esp. 236 


tractu, lat. 68 
träda, roum. 160 
tradar, prov. 160 
trädau, roum. 160 
tradedet, lat. 159 
t rader c, lat. 160 
tradidi, lat. 21 
tradetti, ital. 150 
tradire, ital. 150 
t rad i tus, lat. 21 

traduto, ital. 152 
traei, ital. 148 
traer, esp. 235 
tr&g, roum. 99, 260 
tragossan, gasc. 225 
trägud, prov. 145 
tragii, prov. 145 
traho, lat. 99 
traiast, franq. 105 
traiit , franq 130 
traire, franq. 67 
trais, franq. 71, 251 
traisesses, franq. 106 
traissesant, franq. 106 
trajc, esp. 81 

trajeci, lat. 245 
*trajecui, lat. 245 
tramesut, prov. 223 
trametissies, franq. 127 
trameto, gasc. 225 
transmitto , lat. 96 
transolsisse, lat. 13 
trapsu, roum. 99 
traptu , roum. 99 

trar, franq. 67 

tras, franq. 67 
tras, roum. 99, 100 
träséi, roum. 99 
trassest, franq. 105 
trauto, ital. 148 
traxi , lat. 81 
trayö , esp. 235 
trazer, portug. 235 
trcbuchcrent, franq. 

107 

trec, roum. 244 
trefudo , esp. 156 
trego, gasc. 225 


E.-G. ir ahtgren. 
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tregou, gasc. 225 
tregu, gasc. 225 
treit , gasc. 232 
trétner , prov. 80, 81 
tremér , esp. 81 
trémere, lat. 81 

tremetos, gasc. 225,229 
tremetu, roum. 96 


tremitus, lat. 18 
tremps, prov. 80 
*tremsi, lat. 80 
tremui, lat. 18, 162 
t resa, franc;. 69 
tresa, franc;. 68 
tresaudre, franc;. 33 
trcver, esp. 235 
treyre, gasc. 225 
trimeséi, roum. 96 
trimét , roum. 96, 260 
trogos. roum. 99 
trggu, roum. 99 
trogne, esp. 235 
trousse , portug. 235 
trouve, portug. 235 
trouxc, portug. 235 
trove, esp. 235 
trovcsont, franc;. 108 
trovet, franc;. 114 
trovey, franc;. 114 
trovns , franc;. 114 
t rov ii , franc;. 35, 114 
troxe , esp. 235 
trujio, esp. 236 
tsetii, franc;. 37 
tsimsu , roum. 96 
fsimtu t roum. 96 
tsingu, roum. 96 
tsiv(i, franc;. 36 
tu, franc;. 20, 170 
tubido , esp. 236 
*tudtos, lat. 4 
<«ier, franc;. 190 
tuli , lat. 13, 25, 27 
tulitus, lat. 25, 27 
tulta , lat. 13 


tultus, lat. 13, 25 
tumsu, roum. 99 
tumtu , roum. 99, 101 
fond, roum. 99 , 160, 

260 

tundere, lat. 4, 9 
tand o, roum. 99 
tundn , roum. 99 
fwws, roum. 99 

99 

tunsi, lat. 10 
tusi, roum. 99 
tusus , lat. 4 
tuvido, esp. 236 
twåsa, franc;. 68 
tö dr, franc;. 36 
töyä , franc;. 36 
j tyssit , franc;. 131 
«, franc;. 220 
ualossan, gasc. 226 
uberc, prov. 144 
ubert, prov. 144 
uccidére, ital. 85 
uccisiy ital. 85 
! ucciso, ital. 85, 190 
ucld, roum. 99 , 260 
ucis, roum. 99 
uciséi , roum. 99 
udcremo, ital. 148 
udito , ital. 151 
uditte, ital. 149 
uenco, gasc. 225 

uis, franc;. 202 
umplu, roum. 244 sqq. 
umttt, roum. 99 
nmsn, roum. 99 
ung, roum. 99 , 260 
unge, roum. 95 
ungei , ital. 148 
un g er e, lat. 11 

ungiuto, ital. 148 
ungo, lat. 11, 99 
ungu, roum. 99 
uns, roum. 99. 100 
unséi, roum. 99 
unséiu, roum. 95 
iinserä, roum. 95 


unsu, roum. 94, 95 
unt, roum. 99 
untu , roum. 94 
; uoly, gasc. 225, 22^ 
uolon. gasc. 225 
uro, lat. 26 
Usa, franc;. 68 
I uscette , ital. 151 
uscctti , ital. 
i ussi, lat. 26 
ustus, lat. 26 
, usus, lat. 4 
| uti, lat. 4 

• ut sid, roum. 99 
ut sidu, roum. 99 
utsis, roum. 99 
uyu, franc;. 35 

! väd. roum. 161, 244, 

i sqq- 

vädu, franc;. 125 
*uail, etc., 171, 173, 
175, 256, 259 
vaillis, franc;. 133 
voillissent, franc;. 133 
vailloir , franc;. 133 
vaillu, franc;. 133 
vailsettero, ital. 151 
vadncre, franc;. 208, 

| 250 

• valc, prov. 171 

| valé, franc;. 221 
valer, portug. 235 
valére, ital. 89 
valest, ital. 154 
t 'algo, ital. 89 
valgut, prov. 20, 223 
i vali, franc;. 133, 172 
*t alio, lat. 24 
! valissent, franc;. 133, 

172 

valist , franc;. 133, 172 
vallerent, franc;. 107 
vallue , franc;. 219 
valoir , franc;. 133,17l r 

172 

r alos san, gasc. 226 
*vals, etc., franc;. 173 


tremetust , gasc. 225. 

229! tunséi, roum. 
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valse , ital. 173 j 

valsi, ital. 86,89, 240, 

241, 253 

valso, ital. 240, 253 
valsuto , ital. 86, 89, 

241, 258 
valu, frang. 20, 133, i 
175, 176, 193, 221, i 

256 | 

valU (inf.), frang. 35 
valui , lat. 20, 24, 42, | 
132, 162, 171, 172, 

256, 259 

valui , etc., frang. 42, 

171, 172, 173, 174, 
175, 219, 256, 259 

valurent, frang. 174 
valut , frang. 169,173, 
174, 176, 193! 
Valutia, lat. 20 ! 

Valutius, lat. 20 I 

valuto, ital. 20 
*valutus, lat. 20, 132 
valve, ital. 171 
valve, portug. 235 
vändow’, frang. 126 
vät ’, frang. 126 
vauguet, prov. 110 
vausist, frang. 173 
väst, roum. 247 
vayii, frang. 36 
vayä, frang. 36 
vazut , roum. 101 
vécus, frang 43 
veddi, ital. 23 
vedé, ital. 153 

Si 

veddette, ital. 151 
veddi, ital. 237, 245 
vedé, ital. 154 
vedea, roum. 245 
vedeje , ital. 153 

vedére, ital. 89 

vederono, ital. 239 
vedessi , ital. 150 i 
vedesto, ital. 154 
vedette , ita). 239 
vedetti, ital. 239 


vedi re, ital. 153 ! 

veduto, ital. 22,90, 271 
vegnemmo, ital. 150 
vegnesto, ital. 154 
vegii, prov. 145 
veguet , prov. 145 
vegut, prov. 22 
veho, lat. 12 
veut, frang. 130 
veincre, frang. 208 
veirent, frang. 107, 130 
vekt, frang. 221 
vellere, lat. 10 

velli, lat. 261 

7 • 

vello, lat. 7 ! 

venc, prov. 20 
venceo, esp. 158 
vencre, frang. 103 ! 

venen, frang. 104, 113 
vengudo, esp. 158 • 

vcncut, prov. 140 1 

v endais, frang. 31 i 

vetide, frang. 31 i 

vendc, ital. 146 
vcnded, esp. 38 i 

vendflderunt, lat. 158 
vendedi, lat. 20, 102, 

156 

vendgi, etc., prov. 140 
vendei, ital. 146, 147 
vendgi , vendesti , etc., 

esp. 157 

vendeit , frang. 104 
vendeo , esp. 158 
vender, esp, 37, 38 ! 

venderent , frang. 109 
venderono, ital. 146 
vende(t), frang. 107. 

109, 113 
vendet, prov. 140 | 

vendetti, ital. 146 
vendeu, esp. 157 j 

vendi, frang. 102, 118 
vendi, vendisti , etc. 

esp. 158, 236 
vendidi, lat. 20, 21 
vendido ,' esp. 236, 271 


vendiede, ital. 151 

vendiedi.vendesti, etc., 

ital. 146 

vendicron, esp. 158 
vcndiest, frang. 102 
vendiet, frang. 115 
vendiö, esp. 271 
vendi(s), frang. 31 
vend isse, frang. 31 
vendit, frang. 176, 187, 

270 

rend i tus, lat. 21 
rendo, frang. 126, 
vendossen, gasc. 226 
vendrai , frang. 31 
vendre, etc., frang. 31, 

103, 111, 122, 123, 
141, 254, 274 
vendre, prov. 141 
i-ends, frang. 31 
vendu, frang. 31, 103, 
113, 176, 187, 270 
vendudo, esp. 156, 
157, 158, 271 
m vendui, lat. 227 
ven(d)ui , gasc. 130 
vcndut, prov. 140 
ven(d)ut , gasc. 230 
venduto, ital. 147 
vendutus, lat. 156 
vené, frang. 110 
venea ital. 148 
veneano, ital. 148 
venei, ital. 239 

venérent, frang. 110 
vcnesse, ital. 151 
vcnette, ital. 150 
venetti, ital. 239 
vengossen , gasc. 225 
vengud, gasc. 226 
vengut, prov. 20, 223 
veni, lat. 23, 44 
veni, frang. 132 
venienno, ital. 151 
venir, frang. 42, 44, 
52, 53, 131, 132, 

204 
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venire , lat. 266 I 

venire, ital. 89, 90 
venis, frans. 132 
venit, frans- 110, 132 
venitus , lat. 18 
renni , ital. 20, 89, 237, 

258 !■ 

venqueit, frans, 106 
vcquerent, frans- 105 
venquessnnt, frans. 

106; 

venquesses, frans. 106, j 
venquet, prov. 140 j 
venquet, frans. 106, j 

107, 113 

vcnquis, frans* 207 
vensi, ital. 241 
vcnsuto, ital. 89, 241, 

258 

ventus. lat. 17 
venu, frans. 20, 42, 53, j 
114, 170, 267 | 

vennd , gasc. 226 

*venui, lat. 17, 18, 20, 

23, 235 
rcnuit, lat. 172 I 
venu t, prov. 223 
venuto, lat. 20 
renuto , ital. 89, 152 
*venutus, lat. 20, 152 
v 9 nu, frans. 35 
venzc, i tal. 155 
venzudo, esp. 156 
veo, portug. 230 
reoir, frans- 37 
veoit, frans. 37 
ver’, frans- 222 
ver, esp. 83 
vcnnoulir, frans. 208 
rerrere. lat. 10 j 

verro, lat. 7 
versi, lat. 10 
vcvsus, lat. 7 
vertu, frans* 170 
wesa, frans- 68 
vescu, frans- 104, 113, 
187, 259, 264, 272 
teseus, frans. 272 


vcscut , frans- 167, 256, 

259 

veski, frans. 221 
vesquet, frans. 113 
vesquié, frans- 107, 

139 

vesquis, frans-43, 259, 

272 

vesquit , frans- 137, 

187, 264 
ve st er, lat. 264 
rest et, frans- 113 
vestcu, portug. 159 
vesteva, ital. 148 
vest i, frans- Hl> 112 
vestiede , ital. 151 
vestietti, ital. 151 
vestu, frans- 112, 

113 

vesturent , frans- 137 
v est ut, prov. 141 
vestuto, ital. 152 
retare, lat. 18 
vet atus, lat. 16 
vetavi lat. 16 
vélir, frans- 209 
ve ti tum, lat. 18 
veto, lat. 18 
vetui, lat. 18 
veu, frans 22, 168 
veyC frans- 222 
ve f/ut , frans- 114, 130 

vezut, prov. 22 

vezut, roum. 22, 244 
vi, etc, frans- 44, 169 
vi, prov. 230 
vi, esp. 83, 236 
vicco, ital. 88, 91, 271 
vid, lat. 96 
vicque, ital. 91, 237, 

264, 271 
vicquo, ital. 91 
vietet-, lat. 25 
vidus , lat. 25 
viddi, ital. 161, 239 
vide, ital. 154 

videderant, lat. 22 
videdi, lat. 22 


vidére, lat. 36, 266 
vidi. lat. 44, 231 
vidi, ital. 90, 266 
vido, esp. 236 
*vidui, lat. 23, 245 
*vidutus , lat. 22, 23, 

245 

viencon, gasc. 225 
viencossen, gasc. 225 
viencu, gasc. 225 
vieneut, gasc. 226 
vieno, esp. 235 
viensi, ital. 89, 258 
viensit, frans- 132 
vieult, rhét. 58 
viqinti, lat. 45 
vikko, ital. 91 
viltodre , roum. 68 

vin, frans- 44 

| vincei, ital. 148 
vincere, ital. 91 
viuciuto, ital. 148 
! vinco, lat. 96 
j vind, roum. 161 
; vinde, roum. 159 
*vindieron, esp. 158 
vindo, portug. 18 
vingui , prov. 20 
vingiit, prov. 20 
vind, roum. 244 sqq. 

vins, frans. 45, 61, 52 

vint, frans- 45 sqq. 

132 

vint, roum. 101 
vinii. frans- 35 
vinve , frans- 172 

vio, esp. 236 
vique, ital. 88 

vi(s), frans- 134 
visco, gasc. 225 
visco, esp. 236 
riscut, prov. 140 
vise , esp. 83 
visest, frans- 105 
vi situs, lat. 90 
visket, frans. 105 
viso, ital. 90 
viso . esp. 83 
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visquesant , franc;. 106 
visquet, prov. 140, 

^183 ! 

visquido, esp. 237 
visquiö , esp. 236 
vissi, i tal. 87, 88, 90. 

241, 253. 260 
visso, ital. 88, 90, 253 

258, 2601 
vissuto, ital. 90, 241, i 

256 1 

vist, ital. 90 j 

viste, ital. 271 
viste, ital. 90 
visti, i t al. 90 
visto, ital. 90, 154, 271 
visto, esp. 83, 236 

vit , franc;. 266 i 

viti, i tal. 90 i 

viure, prov. 183 
vivé, ital. 154 

vivere, ital. 88, 90 
vivesto, ital. 154 
vivo , franc;. 221 
vivo, ital. 87 
vivre, franc;, 43, 103, 
186, 209, 221, 264, 
272 

vivu, franc;. 221 

vivuto, ital. 90, 258 
vixit, lat. 140, 183 

vizu, franc;. 222 

vizui, roum. 244 
vlé, ital. 239 
vli, franc;. 35 
v’lintes, franc;. 134 
v'lis, franc;. 134 
v’lissimes, franc;. 134 
v’lissis , franc;. 134 
vlii, franc;. 35 
vnii, frang. 35 
voddetis, frang. 110 
voglio , ital. 89, 258 
voil, etc., frang. 133, 
171, 173, 175 
voir, frang. 42,44,134, 

186, 213 
volå , frang. 221 


voldre, frang. 55, 58 .' 

2611 

volé, frang. 221 j 

volere, lat. 35 
volere, ital. 91 | 

volest, frang. 105 
volest, ital. 154 
volgoren, gasc. 225 
volgut, prov. 20, 223 
voli, frang. 221 : 

volirent , frang. 133 
volis, frang. 133 i 

volette, ital. 239 
volli, ital. 91, 237, j 

239, 240, 258 

volo, gasc. 225 i 

volorcn, gasc. 225 
volosse, gasc. 226 
volossi, gasc. 226 
vols, frang. 58 i 

vols , prov. 13, 58, 91, i 

173 

volse, ital. 13, 58, 239, 

271 

*volsi, lat. 13, 58, 258 
volsi, ital. 89, 91, 94, 

240, 241, 253, 258. 

260 | 

volsis, frang. 43 
volso , ital. 91, 240, 
253, 258, 260, 271 
volsoir, frang. 58 i 

volst, frang. 58 
volsus, lat. 7 
volsuto, ital. 91, 94, 
240, 241, 257 

volt, frang. 13 

volte, (subst.) frang. 13 
volto, ital. 58 
*voltu, lat. 58, 68 
*voltus , lat. 13, 58, 

258 

volu, frang. 35, 221 
volu, gasc. 225 
volui, lat. 20, 162,172 
voluit, lat. 172 i 
Voluttus , lat. 20 
volut, gasc. 226 


voluto, ital. 20, 91, 

258 

volutus, lat. 13, 20, 58 
vqlii, frang. 35 
volverc, lat. 58 
vol vi, lat. 261 

*t7 olvitus, lat. 13 
vom, roum. 244 sqq. 
v or se, ital. 91 
vorsuto, ital. 241 
vosse , ital. 91 
vossuo, ital. 241 
v ost, roum. 101 
voster, lat. 264 
vosuo , ital. 241 
voudre, frang. 58, 73, 

275 

vouguu, prov. 145 
voulis, frang. 134 
voulisse, frang. 134 
vouhssis, frang. 134 
voullut, frang. 207 
vouloir, frang. 35, 43, 
133, 172, 197, 218 
voulu , frang. 20, 43, 

_ 114 

voulut, frang. 207, 256 

voun, prov. 145 
vous(e), frang. -58 
vousimes, frang. 134 
vousis, frang. 134 
voussure, frang. 58 
voast, frang. 13,58,91 
vout, prov. 58 

vout, frang. 13, 58 

vove, frang. 172 
v oute, frang. 13 
voyä, frang. 36 
voyii, frang. 36 
voze, ital. 91 
vulsi, lat. 10 
vréau, roum. 244 sqq. 
vu, frang. 22, 42, 134 

vue, frang. 68 
vulsus, lat. 7, 8 
*vultus , lat. 8 
vuillest, frang. 106 
viis, frang. 67 
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vyu , fran<;. 222 
xuucoit , fran<;. 203 
yaciö , esp. 235 
yagut , gasc. 226 
yoguc, esp. 234 
yteront , framj. 106 
ytieront , fran^-. 106 
ytiet, fran«,*. 106 
yunui, gasc. 232 
yuuui , gasc. 232 


ytisa, fran^. 68 
] mc, roum. 244 sqq. 

zacut , roura. 22 
| iase, ital. 238 
znssc. ital. 238 
I zheau , roum. 242 sqq. 
zic, roum. öfi, 260 
r?s, roum. 99, 100 
Ws, roum. 99 
: zisci, roum. 99 


zmnlg , roum. 97 
ztntilgu , roum. 97 
I ztnuls, roum. 97 
zmulséi , roum. 97 
zmulsu, roum. 97 
! zmult , roum. 95. 97 
; c ung, roum. 95 
in ji«, roum. 95 
zrom, roum. 244 sqq. 
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ER RATA. 


N. B. — Des circonslances diverses ont fait que ce livre, en préparation 
depuis plusieurs années el presque terminé a la fin de 1914, paralt pour le tnoins 
quatre ans plus tard que je n'avnis espéré étre ä méme de le publier. L’im- 
pression d’une grande parlie remonte ä 1914 ou les trois premiers chapitres, 
avec 1’introduction, (pp. 1 — 1(>I), ont paru comme thése de doclorat. Comme 
je l’ai dit dans ce qui précéde (p. 249), le plan de cet ouvrage était aussi, 
originairement, plus vaste qu’il ne 1’est devenu par la suite. Il résulte de lout 
ccla, entre autres désavantages, que 1’hoinogénéité de mon ouvrage u'est pas 
telle que je 1’aurais désirée et qu’il y a plus d’un détail que j*aurais voulu refaire 
maintenant. Cependant, les idées générales restant loujours les mémes et ne 
voulant pas allonger outre mesure ces Errata, je me borne å indiquer les 
additions les plus nécessaires ainsi que les principales fautes d'iinpression qui, 
malgré tous les soins, se son t glissées dans ce livre. 

P. 10, 1. 12 depuis le liaut: Parf. rosit semble étre une forme cournnte dans 

le latin et n’a par conséquent rien å faire ici. 

P. 18: Les participes dirultus, argultus, incluitus el 

metultus n’apparliennent naturellement pas å la 
catégorie des formations participiales ou par mé 
garde je les ai fait figurer dans le texte. 

P. 18, note 7, I. 2: au lieu de Gon£alves Viana lire Gon£alvls Vianna, 

P. 19, I. 9: — po-8itu8 — posltus 

P. 24, suite de Ia note p. 23: Parf. */acui n’a sans doute pas existé dans le 

latin vulgaire (cf. p. 246, note 1). Il en est peut- 
étre de méme du parf. */allui (Cf. Suchieh dans 
Grundriss der rom. Phil. I*j p. 795; ci-dessus, p. 
171, note 2). 

P. 26: Dans la nouvelle édition de son <Handbuch» (p. 

558), M. Somner émet des doutes sur 1’explicalion 
du parfait gSssi d’aprés le parlicipe glstus, et de 
méme pour le parfait clasi: »Unklar ist ctssi zu 
cédö, solange dessen Grundform nicht feststeht. 
Lautet sie *cczdö, so ist cessi aus *cezd-sai re- 
gelrecht.» Dans la méme édition (p. 604), il ajoute: 
«In diuisue zu diuidö, wahrsclieinlich mit idg. 
dh, vgl. ai. vidhyati »durchbohrt», ist die Länge 
wohl vom laullich naheslebenden s - Perf. diuisi 
bezogen». 
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P. 37, 1. 4: 


P. 37, 1. 5: 


P. 53, note 4, 1. 3: 
P. 67, note 4: 


P. 71 
P, 75 
P. 88 


P. 81), 1. 4 depuis le bas: 


P. 96, 1. 7 depuis le haut: 

P. 100, note 1, 1. 3: 

P. 110, nole 1, 1. 7: 

P. 112, la nole, 1. 3 depuis le bas: — 
P. 119, 1. 7 depuis le haut: — 

P. 128, 1. 7 depuis le bas: — 

P. 129, note 6, 1. 3: — 

P. 135, note 2, I. 5 depuis le bas: — 
P. 137: 


Ici et ä quelques endroils plus loin, le nom de 
Zéliqzon est écril avec G au lieu de Q. 

Pour le participe mentu, voir aussi Guerlin de Guer, 
Le parler populaire dans la cotnmune de Than (Cal- 
vados), p. 176; Eggert, Zeitschrift fur rom. Phil. 
XIII, p. 401. 

Supprimer la virgule aprés tenir. 

Ajouter Fernand Dosdat, Die Mundart des Kantons 
Pange (Zeitschrift fur rom. Phil. XXXIII, p. 257 
sqq.), ou nous trouvons (§§ 101 et 141) encore 
d’autres participes en -s de méme espéce. 
Supprimer la note 3. 

Supprimer la deuxiéme parlie de la note 5. 

Pour 1'italien per si, disper si, etc., cf. aussi dis¬ 
per si—disper sus dans le latin de la décadence 
(cf. ci-dessus, p. 9). 

Du parfait italien provisi, il faut sans doute rap- 
procher les formes sardes visit, visint, etc. Cf. 
Hofmann, Die Iogudoresische und campidanesische 
Mundart, pp. 136, 137. 
nu lieu de er. lire ir. 

Mettre une virgule aprés le inol: rnacédo-roumain. 
au lieu de Ou lire On. 

Maupaus lire Maupas. 

XVIII® — XVII®. 

mis — pris. 

naseu — nnscu. 

263 — 265. 

En ce qui concerne le prétendu participe pendie . 
on pourrait peut-étre aussi penser au verbe pnn- 
dier (naturellement avec synérése), dont il y 
a un seul exemple chez Godefroy. C’est lä tou- 
jours une possibilité, bien que nous n’y croyions 


P. 142: 


P. 152, 1. 2: 

P. 154, 1. II: 

P. 159, la note de la page 
P. 161. 1. 8 sq: 


pas. 

A propos de la voyelle d'anaptyxis dans les parfaits 
proven^aux correc, parec, querrec, on rencontre 
des phéuoménes analogues dans le franqais, p. ex. 
secourerai pour secourrai, etc. Cf. Risop, Studien, 
p. 70 sqq. 

an lieu de: peruta, lire: peruta: 

— -sto; — -sto: 

précédente. 1. 2: Mettre une virgule aprés: vor. 
D’aprés ce qui a été dit p. 245 ä propos du verbe 
roumain väd, il faut supprimer la phrase: «I1 en 
est probablement de méme du verbe väd», et lire: 
En est-il de méme du verbe väd (cf, Pitalien 
viddi)? 
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P. 175. note 2, 1. 5: 

P. 176, 1. 18: 

P. 180, note 2, 1. 1: 

> » 1. 9: 

P. 187, eisslr: 

P. 202: 

P. 204, 1. 10 depuis le bas: 


P. 210: 


P. 213, note 1, 1. 3: 
P. 223, 1. 26 sqq: 


P. 229, note 1: 


P. 246, 1. 10 depuis le bas: 
P. 248, la note: 

P. 255, la derniére ligue: 

P. 260, 1. 3 depuis le bas: 

P. 262, 1. 10 depuis le bas: 

P. 263, I. 2: 

P. 263, 1. 3: 

# 

P. 263, 1. 4: 

P. 263, note 1: 


au lieu de Joh. lire Job. 

— pour le chapitre suivant lire pour un 

autre essai. 

— Burgny lire Burguy. 

— Godfroy — Godefroy. 

Risop, Studien, p. 128, cite encore un parf. yssut 
de Galien Ms. 1470, p. 348. 

Pour l'infinitif muire, cf. aussi Risop, Studien, p. 12, 
Imparf. du subj. convenust se trouve aussi dans 
un acte wallon de 1266 (Tailliar. Rerueil d’acles 
des XII 6 et XIII 6 siécles en langue romane wallone, 
p. 278). Cf. les förmes convenist (an. 1291), ibid., 
p. 363, revenist. ibid., p. 461, avenist. ibid., p. 508. 
Un parfait vescut se trouve encore dans la Cliro- 
nique de Robert Viscart, p. 312: Et lo sanctis- 
sime conte quant *1 vit que non avoit Jill, 
fit proiére ä Dieu, et fu avec la dame soe, et 
eyendra Jil et Jilles, et vescut jusquez en viel- 
lesce ... M. Risop, Studien, p. 128, donne encore 
imparf. du subj. vescusse, cité de la version en 
prose de la Manekine, p. 329, a cöté du parf. 
vesquireni, ibid., p. 363. 

an lieu de au chapitre des lire a un autre essai 
sur les. 

Les participes avut, mentabut, etc. pourraient aussi 
étre de nouvelles formations sous 1’influence du 
radical du présent. 

Sur la question « > ii, je peux maintenant ren- 
voyer å, entre autres, Meyer-LCbkk, Zeitschrift fur 
französische Spracbe u. Litteratur XLI, p. 1 sqq; 
XLIV, p. 75 sqq. 

au lieu de obtiut lire obtint. 

4 

— Darstalluug — Darstellung. 

— emps — temps. 

— *crt» — scria. 

Mettre la virgule autour du mot: originairement. 
au lieu de: *dejis, lire: *déjis. 

— ~depia (< m depensi) — *despis 
(< *dispen8i). 

— depis de depire — despis de despire. 

— escondre — escondre. 
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I. Introduction.. 


M. Lazare Sainéan, le parfait connaisseur de la langue vulgaire 
fran^aise, a terminé son travail Vargot anden *, qui plus qu’aucun 
autre apporte de la lumiére sur cette langue et sur la source des 
expressions argotiques du fran^ais, par les paroles suivantes em- 
pruntées å M. Ferd. Brunot, et elles lui paraissent caractériser d’une 
maniére excellente ce qu’on pourrait appeler 1’argot parisien, le fran- 
<jais tel qu’il tend å se déformer dans la capitale du pays: «Depuis 
une trentaine d’années nous assistons å une véritable invasion. 
Tout conspire å favoriser le progrés de l’argot, 1’anarchie qui est 
dans la langue et la démocratie qui grandit dans 1’Etat.... Partout 
å Paris, å la Bourse, dans les rédactions des journaux, dans les 
cafés littéraires, les «brasseries d’art», c^st une mélée confuse de 
fran^ais et de jargons qu’on a plaisamment essayé de classer.... 
Cet état de la langue parlée devait avoir sa répercussion sur la 
langue écrite, et l’a ene.... Désormais 1'argot a droit de cité 
dans les romans et au théåtre, dans les scénes dialoguées et les 
journaux, les monologues ct la poésie, dans les études et dans les 
fantaisies». (Test sous 1’impression de ce caractére argotique de 
la langue de tous les jours et plus spécialement du fran^ais qu’on 
parle actuellement å Paris, ou je viens de passer quelques mois, 
que j’ai entrepris cette étude portant sur un trait particulier de 
cette langue, les mots abrégés, qui nés dans les argots les plus divers 
ont fini par envahir dans une large mesure le vocabulaire parisien*. 

Vu la nature de ce phénoméne, mes recherches porteront 
surtout sur la langue patfée qu’il faut prendre ici au sens le plus 
vaste du mot. Par ce terme, j’entends donc toute espéce de langue 
parlée, la langue familiére aussi bien que la langue vulgaire embras- 

1 P. 294 et suiv.; cf. L'argot det tranchée», autre ouvrage du méme au* 
teur, Pintroduction. 

* Sur la pénétration de 1'argot dans la langue d’aujourd*hui, cf. aussi 
Dauzat, Dé/ente p. 112 et suiv. 

H. Kjellman. 1 
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sant tous les tennes grossiers qui sont en vogue surtout dans le bas 
peuple et qui seraient choquants dans la bouche d’une personne 
bien élevée; j’y comprends aussi les différents jargons, le langage 
spécial å certaines professions et catégories de personnes telles 
que journalistes, militaires, étudiants, écoliers, acteurs, employés 
de bureaux et de magasins, ouvriers, malfaiteurs, etc. Mais jusqu’å 
un certain point, il faut tenir compte aussi de la langue écrite; 
d’aprés ce qui a été dit plus baut, 1’élément argotique a actuelle- 
ment une tendance å passer dans la langue écrite; il en est de 
méme des ces mots abrégés ou elliptiques qu’on rencontre en effet 
souvent dans les journaux et dans la littérature, surtout comme 
il est naturel dans les formes de celle-ci qui tendent å reproduire 
la langue de tous les jours. 

Ce cachet spécial des abréviations se refléte dans la méthode 
employée pour réunir les matériaux de mon étude, matériaux qu’on 
trouvera exposés, d'aprés la nature du procédé abréviatif, dans les 
vocabulaires joints aux différents chapitres. D’une part, ils sont 
dus å des observations faites en conversant avec des Fran^ais de 
condition et d’occupation différentes ainsi qu’å 1’obligeance qu’on 
a eue de me signaler les mots abrégés faisant partie du vocabu- 
laire spécial å chaque milieu. A cet égard, beaucoup de per¬ 
sonnes m’ont fortement obligé; je tiens surtout å exprimer ina 
trés vi ve reconnaissance envers M. A. Thibaudet, lecteur de fran- 
<jais å 1’Université d’Upsala, dont la connaissance profonde de sa 
langue maternelle m*a été d’un profit inestimable et qui en bien 
voulant se charger de revoir 1’ensemble des matériaux m’a fait 
tirer avantage d’une multitude de conseils précieux et d’observations 
utiles. J’exprime aussi ma gratitude envers mon beau-frére, M. Sven 
Karell, ingénieur å Paris, å 1’obligeance de qui je dois un grand 
nombre de termes, surtout dans le domaine commercial et indus¬ 
triel. D’autre part, bon nombre de mots abrégés rnont été 
fournis par la lecteure de la presse quotidienne et périodique, 
empruntés surtout des journaux pour rire et des feuilles du bou¬ 
levard, ainsi que d’oeuvres littéraires de nature å reproduire la 
langue argotique. Enfin, j’ai pu enrichir ma collection en dépouil- 
lant un certain nombre d’ouvrages consacrés å Texamen des diffé¬ 
rentes espéces de 1’argot, surtout ceux traitant de 1’argot des tran- 
chées. Or, 1’examen de lexiques d’argot et de parisianismes tels 
que ceux de Delvau, de Rigaud, de Larchey, de Villatte et d'au- 
tres, enregistrant la langue d’une époque, non pas bien reculée, 
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il est vrai, mais qui n’est pourtant pas la nötre, a du m’induire 
en mainte erreur, en ce qu’il m’a fait introduire dans ma collection 
une série d’expressions aujourd’hui niortes. Ma qualité d’étranger 
ne nrfayant pas toujours permis de décider si telle ou telle ex- 
pression existait encore, ce procédé en méme temps qu’il m’était 
indiqué par le souci de me faire une idée des tendances abrévia- 
tives, a donc amené une certaine confusion des matériaux: une 
étude de cette nature ne devrait en effet comporter que des 
éléments appartenant strictement å la langue actuelle. Je n’ai 
pas non plus la prétention d’avoir épnisé le sujet; dans chaque 
métier, il existe assurément un certain nombre d’abréviations 
pour désigner des outils et des objets dont on se sert dans le travail 
journalier, des termes donc que les gens du métier emploient entre 
eux. Quand méme il serait possible de trouver et de questionner 
des personnes appartenant å toutes les professions et å toutes les 
classes, on n’est pas toujours enclin å révéler ces termes abrégés, 
qui sont regardés pour ainsi dire comme les secrets du métier; å 
ce sujet, ma collection présentera donc certainement des lacunes 
considérables. 

J’espére pourtant que la collection telle qu’elle se présente, 
pourra donner sur ce point spécial une idée assez précise de la 
maniére dont on parle dans la France d’aujourd’hui. Avec cette 
contribution modeste å la psychologie du fran^ais actuel je ne vise 
en eflfet qu’å apporter au lecteur suédois un témoignage de l’ac- 
tion de cette tendance propre å crcer en fran^ais comme dans 
les autres langues ou elle .est en jeu, des expressions qui donnent 
å la langue parlée une empreinte vicieuse, il est vrai, mais aussi 
quelques qualités d’imagination et de fraicheur. 

♦ * 

♦ 


Dans ce qui suit, je ne parlerai pas d'abréviations d’ordre 
purement phonétique dues å Pétat atone de certaines syllabes d’un 
mot ou d’un groupe de mots, syllabes sur lesquelles on glisse 
rapidement jusqu'å ce qu’å un moment donné elles tombent com- 
plétement, p. ex.: 'turellement < naturellement, *fectivement < efifec- 
tivement, 'cor(e) < encore, ’vec < avec, n'a pus < il n’y en a plus. Je 
ne m’occuperai non plus d’abréviations opérées dans un but euphé- 
mique telles que fr. cristi < sacristi, crénotn < sacré nom, tudxeu < 
vertu Dieu, ni de celles efifectuées sur un composé dont on laisse 
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tomber 1’un des membres et dont celui qui est gardé reste por- 
teur de 1’idée qui revient propreinent au terme composé, p. ex.: 
suéd. Söder < Södermalm, Carolina < Carolina Rediviva. låda < 
spårlåda *» spårvagn, Parken < Idrottsparken, fr. premiére < pre- 
miére représentation, Cliquot < Veuve Gliquot, la Nord-Sud < la 
Compagnie de chemin de fer Nord-Sud, etc. 1 Abstraction faite 
de ces formations, les procédés abréviatifs sont au nombre de 
trois principaux. Le premier et celui qui jusqu’4 ces derniers 
temps a été le plus employé et de beaucoup le plus important, 
est le procédé qui consiste å couper, pour créer un terme plus 
commode, une ou plusieurs syllabes d’un mot qui est d’un em- 
ploi fréquent et qui parait dans la langue parlée trop long ou 
trop pénible å prononcer, types: fr. metro < métropolitain, croc < 
escroc. Un autre procédé est celui de créer un mot nouveau par 
redoublement d’une partie d’un autre, procédé dont on se sert pour 
apporter å une certaine idée ou å une certaine expression un cachet 
enfantin ou familier, type: (faire) dodo < do(rmir). La troisiéme 
maniére d’effectuer une abréviation est d’employer les lettres initi- 
ales d’un nom composé de plusieurs membres ou de se servir d’au- 
tres lettres du groupe qui s’y recommandent pour créer une déno- 
mination nouvelle, plus courte et plus expressive et qui ait la faculté 
de se graver plus facilement dans Tesprit*. Selon le degré de l’ima- 
gination avec laquelle s’est opérée 1'abréviation, le nouveau terme 
peut se présenter sous des aspects diflerents: ou les initiales sont 
prononcées comme des éléments séparés, type: suéd. K. F. U. M., 
fr. P. L. M., ou bien on en forme un vrai mot, en donnant å 
chaque lettre sa valeur phonétique, type: angl. Anzac < Australia 
and IVew-Zealand A.rmy Corps, suéd. Aga < Aktiebolaget Gas- 
accumulator; suéd. K. F. U. M. (prononcé comme si c’était écrit: 
Kåfum) occupe une place intermédiaire entre les deux. Enfin on 
pourra former sur les lettres en question une dénomination toute 
nouvelle, en faisant une allusion en général plaisante å robjet 

que désignent originairement ces lettres, type: fr. mort subite < 

M. S. = Avion Aforane Saulnier. 

1 D'une maniére générale, je laisse de cftlé aussi les formations paloises. 

* Dans un article inséré dans un ouvrage paru récemment, Étudcs de 

grammaire frangaise, dans Det Kgl. Danske Yidenskabernes Selsknb. Histo- 
risk-filologiske Meddelelser II 6, 1919, M. Nyrop vient de trailer cette méme 
question. A rnon grand regret, ce travail n'est venu ä ma connaissance qu'ä- 
prés la composition de ce mémoire. La répétition de certaines données a 
donc élé inévitable. 
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Celui de ces trois procédés d’abréviation qui au point de vue 
linguislique comnie å d’autres respects, me parait presenter le 
ptbs d’intérét, c’est la tendance å réduire le corps du mot par 
moyen d’apocope ou d’aphérése. G^st cette tendance qui a pro- 
voqué cette élude et å laquelle s’appliquent surtout les remarques 
préliminaires. Mon intérét sera donc porté en premier lieu vers 
ces formations, et ce n’est que pour tracer un tableau d’ensemble 
des procédés déforniateurs, en tant qu’ils se manifestent par 1’abré- 
viation, que j'ai tenu å joindre å 1’examen des mots abrégés par 
apocope ou par aphérése un apenju des autres procédés. 

L’abréviation constitue, en fran^ais comnie dans les autres 
langues qui la connaissent, une mode qui appartient décidément ä 
1’époque möderne, tout en remontant plus loin pour les deux premiers 
types que pour le dernier. Ge qui m’a paru surtout intéressant, 
c’est de recherclier les racines de cette mode et d’en tracer 
1’histoire; tout spécialement, j’ai voulu mettre en lumiére les dé- 
buts de 1’u sa ge du a 1’action destruclrice de 1’apocope et de 
1’aphérése. Pour atteindre å ce but, il est nécessaire de jeler un 
coup d’oeil rétrospectif sur ces tendances en général et notamment 
sur la maniére dont elles s’expriment dans les formations du pre¬ 
mier groupe. G’est par cet examen que debutera le chapitre sui- 
vant et ce n’est qiTaprés cet historique que je procéderai å 
1’examen de Textension et de la fréquence qu'a prises la mode 
en question dans la langue d^ujourd^ui. 


# 
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II. Abréviations par apocope ou aphérése. 

D’un point de vue historique, la tendance qui consiste å cou- 
per, par la suppression des initiales ou des syllabes finales, une 
partie d’un certain mot, dérive sans doute entiérement de 1’argot 
courant dans les couches les plus basses de la société. Le genre 
d’argot dont se servaient les malfaiteurs et les voyous, remonte 
jusqu’å la farce de Pathelin et å Villon au plein 15* siécle. Les 
procédés déformateurs, parmi lesquels on doit compter aussi 1’alté- 
ration des mots par apocope ou aphérése, appartiennent cependant 
aux éléments les plus récents de cet argot. M. Sainéan déclare 
que 1’argot ancien ignore 1’abréviation et qu’elle est familiére au 
seul argot möderne 1 . Larchey cite, il est vrai, gogo < gogoyé = 
dupe, homme trop crédule, employé déjå par Villon, ainsi que 
preu < premier qu’il croit avoir trouvé dans la farce de Pathelin. 
Cependant, la »premiére étymologie est certainement fautive, gogo 
étant une onomatopée å redoublement du radical; dans Tautre 
cas, le célébre lexicographe vise la locution adverbiale empreu = 
en premier lieu, ou le deuxiéme membre dérive du lat. prode *. 
Il n’y a en eflfet rien qui indique que 1’abréviation remonte au 
delå de la premiére moitié du siécle dernier. Et méme pendant 
cette premiére époque, 1’extension en est trop insignifiante pour 
qu'on ne voie dans les quelques formations de ce genre qu’on 
trouve qu’un phénoméne isolé qui avant 1850 ne peut nullement 
étre qualifié ni de mode ni de tendance. 

Dans la littérature on chercherait vainement; une lecture trés 
étendue des Mystéres de Paris d’Eugéne Sue, ouvrage qui abonde 
cependant en argot, n’a abouti å presque rien*. Il faut s’en rap- 

1 Cf. L'argot ancien p. 48. 

* Sur ce mot, cf. Gaston Paris, Romania XVII p. 100, et Meyer-Löbke 
Etym. Wörterbuch p. 506 ainsi que fa littérature qui y est citée. 

* Taube qui å ce point de vue a examiné la langue des auteurs roman* 
tiques ne cite que les deux abrégés cab < cabot = chien et voite < voiture, 
dont cependant le premier est ielevé d’abord dans Lee misérables de Victor 
Hugo. 
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porter aux policiers et aux ouvrages qu’ils nous ont laissés dans ce 
genre. Nous en possédons trés peu avant Vidocq, le célébrc chef de la 
Stireté, dont Toeuvre constitue le plus complet dictionnaire argotique 
jusquen 1850D’aprés Sainéan*, je donne ici la liste compléte 
des abréviations qu’on trouve chez Vidocq: aff < aflfaire, autor < 
autorité, bath < batif *> joli, cabe < cabo(l) =» chien, come < com- 
merce, dauffe < dauphin 8 = pince d’effraction, dégui < déguisement, 
délige < diligence, es < escroc, mac < maquereau — le fém tnaca 
11 ’est pas mentionné par Vidocq mais existait å cette époque —, 
magni < maquillage, méchi < méchef *» malheur, perpéte < perpé- 
tuité, rata < ratatouille = ragout de pommes de terre et de lard, 
rédatn < rédemption = gråce. Gette série de mots, å laquelle il 
faut peut-étre ajouter eneore quelques-uns datant de la méme 
époque, comme péd(é)ro < pédéraste communiqué å Larchey par le 
docteur Lamblin (1820—1836) et sap < sapin = cercueil, employé 
déjå par Festeau, représente donc les débuts de cet usage. Nous 
en gardons nettement 1’impression non seulement que ce procédé 
était avant 1850 d une extension minime, mais aussi que les abré¬ 
viations qui étaient en vogue déjå å cette époque appartenaient 
décidément å 1’argot des malfaiteurs. Méme s’il faut avouer que, 
vu 1’incertitude et la défectuosité des témoignages qui nous sont 
parvenus, notre connaissance des débuts de cette mode est bien 
incompléte, on ne se trompe certainement pas en admettant que 
1’honneur d’avoir inauguré cette nouvelle formation de mots re- 
vient aux voleurs et aux voyous de cette époque. Par cette voie, 
ces gens d’une honnéteté douteuse s’étaient procuré un moyen de 
parler de leurs petites affaires d’une maniére que d’autres mortels 
comprenaient diflicilement, et ils pouvaient en méme temps créer 
certains termes de tendresse pour designer des idées et des objets 
favoris. Évidemment, la mode en question a réussi, car å partir 
de 1850, cet usage né dans le bas peuple, se répand sensible- 
ment. Gråce aux lexiques d’argot de Fr. Michel, de Delvau, 
de Rigaud et de Larchey ainsi qu’au vocabulaire argotique qu’a 
ajouté Richepin å son édition de La chanson des gueux en 1881, 
il nous est possible de tracer une image assez fidéle de Textension 
que prend la tendance abréviative pendant les premiéres dizaines 
dannées qui suivaient 1850. Le dépouillement de ces ouvrages 

1 Cf. Taube p. XIII et suiv. et Sainéan, Sources de Varg. anc. II 97 
et suiv. 

* Cf. L’argot ancien p. 4-S. 

* Probublemeut la premiére abrévialion (lue å apocope, cf. ci*dessous p. 47. 
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donne les résultats suivants. Nous y trouvons d’abord un certain 
nombre d’abréviations qui par leur nature méme s’accusent comme 
les créations de ces mémes malfaiteurs et voyous et de leurs sembla- 
bles. Parmi ces mots, je compte: bénef < bénéfice, ces iness < ces 
messieurs = les agents de police, collabo < collaborateur, croc < 
escroc, estome < cstomac, la Pélago < la prison de Sainte-Pélagie, 
sauce < société ■* clique, bande, voite < voiture, camaro < camarade, 
cotne < comite = officier de galéres, motiac < monaco = sou, neg au 
petit croch < négociant au petit chrochet = cluffonnier, Saint-Laz, 
Saint-Lago < prison Saint-Lazare, Maz < Mazas (prison å Paris). 

Certaines abréviations sont originaires du demi-monde et 
comme encore d’autres, elles ont du étre usitées d’abord par les 
clients et les clientes des cafés et des débits de boissonS* abs < 


absinthe, chatnpe < champagne (cf. suéd. champis ), cassico < cassis 
+ cognac, mélé-cass < inélé cassis, bac < baccarat, lansque < lans- 
quenet, les Délass com < le théåtre des Délassements comiques, 
Bull-Park < jardin Bullier, ef < effet dans Pexpression fairc de 
Vef = briller. La mode s’est introduile aussi dans le monde des 
théåtres, témoin les termes suivants: mélo < mélodrame, cabot < 
cabotin et plato < platonique dans Pexpression: filer le plato = 
s'abandonner å un amour platonique. 

A cette époque, nous trouvons aussi les premiéres traces de 
Pargot militaire, p. ex.: géné < général, colon, colo < colonel, sous • 
o/f < sous-officier, marchef < maréchal des logis chef. 

Les abréviations paraissent avoir aequis de bonne heure une 
grande popularité parmi les écoliers et les étudiants. L’argot des 
écoles contient dé9 cette époque un grand nombre de termes abré- 
gés. A Pexception des deux premiers qui appartiennent å Pargot 
spécial aux polyteehniciens 1 , tous ceux qui suivent ici ont du étre 
vers 1880 d’un emploi général dans le monde scolaire: bas-o/f, 
bcizof < bas-officier = adjudant sous-oflRcier de PÉcole polytech- 
nique, rosto < Rostolan (général) = bec å gaz; amphi < amphithéå- 


tre, bibli, biblo < bibliothéque, corri 


corridor, salle de récré < 


salle de récréation, bac < baccalauréat, bachot = bachelier ou bac- 


calauréat, cotnpos < composition, cosmo < cosmographie, exante < 
examen, géo < géométrie, math < mathématiques, philo < (classe 
de) philosophié, pondant < correspondant = personne chargée par 
une famille de la remplacer auprés d’un interne, prin f. prine < 
principal, trigo < trigonométrie. 


1 Ct. plus bas p. 13. 
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Des parisianisnies proprement dits sont Boul-Mich < Boule¬ 
vard Saint-Michel et Boul-Ger < Boulevard Saint-Germain, Mont - 
parno < Montparnasse, les fortifs < les fortifications (de Paris). 
Démoc et démoc soce < démocrate (socialiste) ainsi que réac c ré- 
aclionnaire (cf. suéd. sosse, libbe) se rapportent aux mouvements 
politiques de 1848. Aristo < aristocrate, désignant bourgeois, ré- 
actionnaire ou en général quiconque parait dépasser le niveau com- 
mun, date de la méme époque et présage la lutte sociale qui de- 
vait donner å la nouvelle sociélé sa physionomie. Populo < po- 
pulaire = «the mob» rentre dans le méme ordre d’idées, et au 
domaine ouvrier appartiennent les abréviations suivantes: typo 
(fém. typote) < ouvrier typographique, cope < copie, mata < matador 
= homme qui fait 1’important, les deux derniers dans 1’argot des 
typographes, pate < patron et quipe < (homme d’)équipe, qui selon 
Rigaud appartient au jargon des employés des chemins de fer. 

Il est frappant que les Communications, qui évidemment ne 
jouaient pas le méme röle qu’aujourd’hui, ne comportent qu’un 
nombre tres restreint d’abréviations; je ne trouve å citer que vé- 
loce < vélocipéde, dont 1’invention doit remonter å cette période — 
vélo , å 1’avis de nos lexicographes 1’abrégé de véloce , désigne å 
cette époque un postillon — ainsi que impé < impériale, la place 
de 1’oninibus si populaire autrefois niais qui n'existe presque plus 
aujourd’hui. 

Comme la plupart des autres, les abréviations suivantes d’un 
sens abstrait sont nées dans le peuple: émoss < émotion, magnes 
< maniéres, occase < occasion et doccase < d occasion ainsi que 
zeph < zéphyr = vent. Une place å part occupent enfin d’une 
part les trois abrégés preu < premier, seu < second et der < der- 
nier, appartenant originairement å la langue des enfants 1 , d’autre 
part photo < photographie, qui est signalé par Larchey de 1869 
et qui avec Bull-Park* est en effet la seule abréviation datant de 
cette époque et qui accuse une influence étrangére. 

En dehors de ces deux mots, le phénoméne linguistique dont 
j’ai essayé de fixer 1’étendue dans ce qui précéde, porte un cachet 
décidément fran<jais. La tendance marque un processus de dé- 
formation de la langue qui né dans l’argot spécial aux malfaiteurs, 
aux voyous et å d’autres milieux du bas peuple, parait étre vite 
monté dans la société et avoir infecté d’autres classes sociales. 

1 Cf. plus haut p. 6. 

* Formé sans doute sur le mudéle de 1’angl. Hyde Park, elc. 
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Cette évolution comporte cerlains traits particuliers. La nouvelle 
mode accuse une tendance å sTntroduire dans les domaines de la 


vie ou la civilisation möderne impose å 1’homme 1’emploi de dé- 
nominations dont 1’incommodité fait naitre le besoin de créer, 
pour ces mémes idées et pour ces mémes objets, des termes 
plus courts, plus simples et plus propres å étre employés dans le 
travail journalier. Elle se répand également dans les milieux ou 
se rencontrent et se mélent des jeunes gens pleins d’iinagina~ 
tion et qui ont pour la correction de la langue un sentiment moins 
bien développé. Cette double tendance, dont les débuts remontent 
jusqu’å 1'époque que nous venons d’étudier, se manifeste d'une 
maniére de plus en plus precise et contribue donc å ratlacher la 
mode d’aujourd’hui å celle de la derniére moitié de 19° siécle. Il 
convient de signaler encore pour les mots abrégés courants dans 
le fran<jais actuel un certain penchant vers une modification de 
sens qui a frappé bon nombre de ces expressions absorbées par 
des espéces d’argot autres que celles dans lesquelles elles sont 
nées. L’examen des abréviations mödernes confirmera aussi l’opi- 
nion émise au début de ce travail d’aprés laquelle il y aurait 
aujourd’hui une tendance toujours croissante å assimiler les mots 
abrégés å la langue parlée en général et méme, dans une certaine 
mesure, å la langue écrite. Ce fait trouve une explication naturelle 
dans la fusion de toutes les classes de la société que comporte 
notre époque démocratique et qui a atteint son apogée pendant 
la grande guerre, la source la plus abondante des néologismes 
nombreux qui font leur apparition dans le fran^ais du 20* siécle. 


D’aprés ces données, cherchons å caractériser de plus prés 
cette mode telle qu'elle se manifeste dans la langue d'aujourd’hui 
et passons en revue les différents domaines ou elle parait étre le 
plus en vogue. Le manque de eulture étant trés favorable å 1’abré- 
viation, 1’argot du peuple offre toujours des spécimens trés nom¬ 


breux de cette tendance; 1’esprit déformateur y opére avec une 
force qui ne fait que s’accro!tre. Il est probable que bon nombre 
des abrégés qui figurent dans les argots divers sont originairement 
sortis du peuple, qui prendrait donc å la création des abréviatifs 
une part plus active que ne 1’indique nion vocabulaire. Ges termes 
parmi lesquels ceux-lå surtout qui sont des parisianismes proprement 
dits ou qui appartiennent å la langue des soldats, portent un cachet 
populaire, seront traités å part. Ici, il ne s’agira que de citer 
quelques expressions restées parmi le peuple et qui pourront don- 
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ner une idée de 1’invention populaire å cet égard. Par 1’intermé- 
diaire de provinciaux qui sont venus gagner leur vie å la capitale, 
1’argot parisien a été entremélé de mots dialectaux, dont voici deux 
défigurés par aphérése: brousse < cambrousse = campagne, bougne 
ou bougnat < charbougnat = charbonnier. Des dénominations po- 
pulaires sont en outre anarcho et socialo , qui continuent la tradi¬ 
tion représentée par aristo, radie, détnoc soce x , etc. Dans le domaine 
commercial je signale chandail, qui aprés avoir appartenu au parler 
des Hålles, est cependant passé en terme technique, ainsi que d’autres 
termes formés sur chand < marchand. Cltez le chand de vin on 
entre prendre un can sur le comp ou par hasard un petit cogne; 
on se régale avec un demi-sup , ou on offre un kil å ses amis; 
1‘usage d’abrégér ainsi les noms des différentes consommations doit 
étre universel, cf. par ex. suéd. pu < punsch, champis < champagne; 
c’est aussi dans la tradition fran<;aise, cf. plus haut p. 6. — On vient 
faire forte å Paris, et si cela réussit, on peut s’accorder de Vag et 
on paye en papier jose , terme du probablement å Joseph Montgolfier, 
rinventeur de 1’aérostat, qui avait aussi une manufaeture de papier 
trés connue. Le dimanche on revéte la redingue et on va regarder 
le beau monde du fatib Saint-Germe ou on se proméne å Lavau- 
gire ou au Montpar. Si on liabite la Maube, la rue Mouff n’est 
pas loin. La partie du corps qui est surtout populaire, est honorée 
d’un trés grand nombre de noms de tendresse; panni ceux-ci appar- 
tient ici le groupe d’abrégés sorti du mot troufignon qui a subi 
toute une série de déformations, cf. dans le vocabulaire /ignard. 
On se plait méme å réduire des adjectifs usuels tels que difficilc 
et possible å un minimum de syllabes, en disant di/f' et poss. Emi- 
nemment populaires sont enfin des termes tels que rendéve , commif , 
jam de lav , dont le dernier a subi une contraction aussi violen te que 
1’abrégement qui les a frappés tous. 

De ces termes dont 1’emploi est restreint au peuple et qui re- 
présentent, pour ainsi dire, l’un des pöles entre lesquels setend 
cet usage de nos jours, je passe å 1'examen des abrégés passés 
en termes généraux et qui en formenl donc 1’autre extréme. On 
est ici en présence de la tendance des abréviatifs å s’introduire 
partout ou les progrés universels aménent 1'emploi de termes trop 
longs pour la vie affairée et pressée de notre époque. Elle se 
manifeste d’abord dans le domaine des Communications et en 

1 J’ajoute un -c ä tous les abrégés flnissant en -c prononcé a ainsi qu’å 
ceux en -s, en -1 et en -d ou la consonne tinule n*est pas muette. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



12 


Hildrng Kjellman, 


général aussitöt qu'il s’agit de la physionomie exlérieure de la 
vie. L'universalité de ces idées ressort aussi du fait que 1’abrége- 
ment a frappé des mots se rapportant aux mémes idées dans 
d’autres langues. Les mots fran^ais métro < (le) métropolitain (de 
Paris), taxi, auto, autobus, bus, autotaxx , tram, radio correspon- 
dent å l’angl. tram, taxi, rail < railway, cab < cabriolet, au suéd. 
bus < omnibus, bil ou auto < auloniobil, relc, ass, ou au norv. 
trick , désignant le tram électrique de Kristiania. A ce groupe 
trés nombreux de mots, ou entrent aussi vclo < vélocipéde, loco <. 
locoinotive, cablo < cablogramme, moto < motocyclette et d'autres, 
s’ajoutent d’autres termes usilés dans tous les milieux. On en- 
voie un pnen ou met un pncu å son auto; chaque négociant a 
sa sténo ou du moins une dactylo pour écrire å la machine; d’un 
usage général est aussi le terme stylo désignant le porte-plume 
réservoir, si å la mode aujourd’hui; comme le suédois et certaine- 
ment d’autres langues encore, le fran<,*ais connait 1’abrégé kilo 
pour kilogramme; tout le nionde prend a vant diner son apéro; 
dans un restaurant on commande un chdteau , abréviation qui 
correspond au suéd. biff < biffstek; bifteck ne parait se rencontrer 
sous une forme abrégée qu’å eertains endroits dans le midi (p. ex. 
å Toulouse). La popularité universelle du cinéma ressort du fait que 
Ton aime partout å abréger le nom de cette institution. E 11 France, 
cinéma ou ciné, deuxiéme abréviation de (représentation) ou (théåtre) 
cinématographique est d'un usage aussi général que suéd. bio < bio¬ 
graf; les termes fran^ais correspondent du reste directement au suéd. 
kine < kinematograf, qui å Gothembourg est le nom communé- 
ment employé du cinéma. Depuis qtfon a du se servir de viande 
frigorifiée, tout le monde parle de frigo, terme adopté aussi sur 
les affiehes des marchés et dans les journaux; le propriétaire 
d’une maison est le proprio, et pour 1’aéroplane et son mécani- 
cien enfin on a généralement adopté les dénominations aéro et 
mécano. 

La méme tendance se manifeste aussi dans les différents lan* 
gages techniques, qui recourent également å un grand nombre de 
raccourcissements; je note entre autres les abréviations suivantes 
accu, carburo, chromo, mano , biblo < biblorapte et mcmo, qui toutes 
sont des termesj nouveaux dont les formes non abrégées ont été 
trouvées trop incommodes. A la méme catégorie appartiennent 
impcr < imperméable et alpa < alpaga faisant partie de la ter- 
minologie des commis des magasins, coco < cocalne ainsi que 
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saccha < saccharine, qui ces derniers temps ou le sucre s'est fait 
rare, l’a remplacé aux cafés et aux restaurants. 

Comme je Tai exposé plus haut, Tabréviation avait aussi une 
tendance å se propager dans les milieux ou un grand nombre de 
jeunes volontés indisciplinées eoncordent å faire dégénérer la langue. 
L’argot des écoles en est un bon spécimen. Aux abréviations citées 
ci-dessus, on peut ajouter ici en t re autres prof < professeur et fac < 
faculté. Ana-patho < anatomie pathologique et méd-op < médecine 
opérative sont des expressions spéciales aux étudiants de médecine 
et désignent des parties des études médicales. Méd-aux est 1’abré- 
viation couranie de niédecin auxiliaire. L’Universilé catholique 
est appelée communément la Catho; originaire de Lille, cette déno- 
mination a été étendue å d’autres institutions du méme genre; je l’ai 
entendu s’appliquer å 1'Inslitut catholique de Paris (rue Vaugirard). 

B 

De méme, l’Ecole universelle de Paris, préparant des éléves pour 
entrer dans TÉcole nationale des Ponts et Chaussées, est connue 
sous le nom de YUni, dont se sert cette institution dans ses récla- 
mes. Un bleau enfin est un éléve de l’École d’application d’artil- 
lerie et de génie de Fontainebleau. 


9 

Une place å part revient å 1’Ecole polytechnique, dont les 
éléves ont fait preuve d’un talent de déformation que n’égale au- 
cun autre groupement. Il y a å l’X, qui est le nom que les poly- 
techniciens donnent å leur école, une tendance å désigner par un 
nom original tout objet ou toute action qui se trouve en rapport 
régulier avec la vie des éléves, et comme 1’abréviation, soit par 
apocope soit par aphérése, est le procédé le plus en vogue å cet 
égard, le nombre des abrégés en usage courant entre les «pipots», 
est trés considérable. Ce procédé est, pour citer M. Cohen, hy- 
pertrophié et dans une certaine mesure systématisé. Pour tous 
les détails je renvoie å 1’intéressant 1’article de M. Cohen; je tiens 
seulement å citer ici quelques termes curieux qui par leur forma¬ 
tion rappellent ceux du type commif relevés dans Targot du peuple; 
voici ces expressions, å la formation desquelles a vraiment tri- 
omphé Tesprit déformateur du groupe: fouloc < fous le camp, d’ou 
le verbe fouloquer, tiroq < tire au cul, d'ou le dérivé tiroquer , pod- 
zéb < peau de zébie, lap < la peau, équivalant å rien dans des 
phrases telles que: il entend lap = il n’entend rien, tag < ta gueule 
et enfin tup < tu parles. 

C’est cependant la langue des tranchées, 1’argot spécial des 
soldats de la grande guerre, qui est aujouixThui la sourge la plus 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



14 


Hilding Kjellman, 


abondante de mots abrégés. La tendance de la jeune France å 
mutiler les mots s’y joint au pencliant que manifestent pour toutes 
sortes de déformations les gens de peu de culture. La caserne 
est la mére de cet usage, dont les débuts ont été examinés plus 
haut, la guerre en a augmenté énormément 1’étendue. Toutefois, 
il convient d'observer que la question de savoir si telle ou telle 
abréviation a existé avant la guerre est souvent assez difficile å 
trancher sans faire des recherches de détail qu'il ne m’a pas été 
• donné d’entreprendre. J'ai du m’en rapporter aux indications d’au- 
trui; d’aprés ces témoignages, tout mot que je n’ai pas trouvé re- 
levé avant la guerre, a été désigné dans mon vocabulaire par le 
terme de «argot des tranehées», tandis que celui de «argot des sol¬ 
dats» a été réservé pour les mots plus anciens. 

II n’est que tout naturel que la guerre ait profondément in- 
fluencé la langue. Le soldat avait sa langue å lui, appelée d’aprés 
celui qui la parlait le poilu, qui s'entend partout maintenant. 
Tout le monde a été soldat, et en perm ou redevenu civil, on 
a continué, du moins iusqu’å un certain point, å parler comme on 
parlait dans les tranehées. Toute une littérature prenant ses su- 
jets dans la vie des poilus, a paru et paralt toujours — je rappelle 
p. ex.: Barbusse, Le feu, Benjamin, Gaspard et Grangoujon, 
Dorgelés, Les croix de bots —; par cette voie ainsi que par les 
journaux, qui aiment å assaisonner leurs artides d’expressions sol- 
datesques, la langue poilue s’est acquis une popularité qu’elle ne 
mérite peut-étre pas, et la langue parlée s’est entremélée de ce 
jargon curieux, qui s’est répandu dans toutes les classes de la 
société, alors qu’auparavant la terminologie spéciale aux soldats 
était réservée å certains milieux. La grande guerre — pour 
parler avec M. Dauzat 1 — «en brassant ensemble toutes les 
couches de la nation, a fait remonter å la surface des termes 
jusque-lå confinés dans les bas-fonds». Qui n’a pas entendu 
parler du jus = le café, du pinard = le vin ordinaire, de la 
sibichc = la cigarette ou du perlot - le tabac? Qui n’est pas familier 
maintenant avec Panam «nom d’amour donné par les Parisiens 
å leur village» (Le petit Voisognard) ou avec les marmites , 
qui éclataient méme dans les rues de la capitale? Et qui ne 
connait pas le toto, le petit animal désagréable dont fourmillaient 
les cagnas des braves poilus? Par rapport aux mots, les soldats, 
qui pour la plupart étaient sortis du peuple, ont téraoigné d’un 

1 L'argot de la guerre , p. 16. 
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esprit vraiment déstructeur. Aux nombreuses abréviations qui 
avant la guerre étaient courantes dans les casernes, ils ont ajouté 
quantité d'autres. Pratiquement, tout mot se rapportant å la vie 
journaliére du poilu et qui comptait plus de deux syllabes, a été 
réduil å une forme plus simple et plus facile å manier. La liste 
dabréviations qui suivra rendant suffisamment compte de cette 
mode des soldats, je me dispense d’en donner ici des exemples. 
Je me contenterai de mentionner quelques cas de la modifica- 
tion de sens que le poilu a fai t subir å certains abrégés déjå 
existants. AxUobus p. ex. prend le sens de viande «que la meil- 
leure des måehoires se refuse å entamer» (L 'Écho des marmites )*. 
C’est lå une allusion plaisante å la qualité trés fåcheuse de la viande 
d’étre souvent dure, difficile å måcher comme les pneus d’autobus 
qui 1’apportaient aux soldats. Pour la méme raison, la viande est 
qualifiée aussi de rognure de taxis , de bifteck de bicyclctte.de michelin 
et de élastique. Autobus signifie encore «gros obus au moment de son 
arrivée», 1’autobus qui stoppe faisant exactement le méme «dzimm» 
que le gros obus vers son point de chute. Le méme sens revient 
å métro , dont 1’obus rappelle le tapage: «on 1’entend passer, des- 
cendre en avant avec une vibration pesante et grandissante de 
métro entrant en gare» (Barbusse, Le fett p. 229). Métro désigne 
aussi «abri souterrain», ayant comme le vrai métro une sortie å 
chaque bout. Le perco, proprement le percolateur å café, puis la 
marmite norvégienne faisant partie de la cuisine roulante, passe dans 
les tranchées au sens de «renseignement qui circule», «nouvelle», 
parce que c’est au café du matin que le poilu apprend les omdit 
du jour. Perco signifie encore ballon d’observation, selon Esnault 
libre suffixation de perce-brume avec peut-étre le désir d ! évoquer 
les renseignements que donne le captif. On le trouve enfin et 
pour des raisons assez naturelles avec la signification de «b)ague>, 
•plaisanterie». 

Pour finir, je tiens å faire ressortir dans cet aper^u quelques 
parisianismes mödernes, qui sans porter le cachet vulgaire de ceux 
mentionnés p. 11, n’en sont pas moins typiques pour le parler de la 
capitale. Je cite dabord les Arnbass < les Ambassadeurs, la variété 
bien connue aux Champs- Elysées, ainsi que Vel d'Hiv < Vélodrome 
d’Hiver, abréviations qui correspondent å Tuppsalien Flu < Flustret, 
Gä < Gästis ou au stockh. Opris < Operakällaren- A Paris, on entend 

1 Je suis ici M. Esnault IVaprés Sainéan, Vargot de la guerre , ce sens 
de autobus serait dö å ce que la viande a été apportée au Ravitaillement par 
les autobus. 
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également souvent parler de ia Samar < la Samaritaine, les grands 
magasins de nouveautés prés du Louvre. Et celui qui se trouve 
dans ia rue å 1’heure ou les Parisiens prennent leur appéritif avant 
dlner, ne peut ne pas entendre les cris des colporteurs de journaux: 
«voyez Ylntran », cY Inträn, derniére edition», etc., cris qui réson- 
nent par tout Paris. Cette abréviation qui correspond au nom 
abrégé donné au journal suédois Socialdemokraten, appelé Kraten 
ou Socialen å Stockholm et peut-étre aussi ailleurs, a méme été 
adoptée par la rédaction du journal frangais, cf. ci-dessous p. 52. 

L’exemple de Ylntran , abrégé du certainement å la fantaisie 
des colporteurs de journaux, nous fait voir que c’est sans doute 
sous une influence extérieure quelconque qu’a été créée mainte abré- 
viation. En effet, cette catégorie de mots s’est enrichie de bon 
nombre de termes qui pour des raisons spéciales se sont assimilés 
å la tendance d’abréviation. Premiérement, certaines formes re- 
venant souvent dans les annonces des journaux, ont pu se gra¬ 
ver suffisamment dans 1’esprit des lecteurs pour que le terme 
abrégé en question reståt dans la langue. C’est lå surtout le cas 
quand il s’agit de certains emplois, de marchandises et de produits 
offerts au public par cette voie. Sténo et dactylo , qui se voient 
continuellement parmi les annonces, ont pu étre créés de cette 
maniére*. Il en est de méme de assoce < associée, qui désigne la 
partenaired’unecouturiére, une *assoc.» étant certainement demandée 
plus d’une fois par annonce*. Une annonce con$ue ainsi: *dan- 
seuse pour caf.-conc*musicten pour caf.-conc .» a pu faire naitre 
le terme caf-conce, usité pour café-concert dans le monde ou l’on 
s'amuse. * Occas. 9, mis dans une annonce pour faire ressortir les 
avantages d’un achat ou d'un placement de fonds a dd amener 
1’abrégé occase 8 . D’autres termes å la formation desquels la lan¬ 
gue abrégée des annonces a pu contribuer sont forte*, o/f 6 , 

1 Cf. plus bas p. 66. 

* Dans VÉcho de Paris, 20 et 27 janv. 1920 je trouve les annonces sui- 
vantes; dans la premiére cependant il s'agit d'un associé masculin: «Jne hom., 
32 a., disp. cpx, licencié, entr. en rel. av. ind. ou nég., p. atsoc., plus tard 
r eprise....» — <Modiste, exprem. gr. maison, dés. s’élablir, dem... atsoc. . ». 

* »Papeter-e — Connserie, 150 fr. p. jour. Loy. 800 fr. Logé 2 p. Occas. 

rare-> — «Lingerie-Bonnet., banl. Aff. 30.000. Loy. 800 fr., logé 3 p. Riche 

occas _» (annonces, l\ÉcAo de Paris, 13 janv. et 5 mars 1920). 

4 Dame, 38 ans, p. E., épous. Mons., åge rapp., fort. indiflf. (Annonce» 
VÉcho de Paris, 2 avril 1920). 

6 « Off. démob., 29 ans. connalt compt., commerc., not. angl.>, etc. — *Off. 
sarv. techn. aviat, 28 a., aclif», etc. (annonces, VÉcho de Paris, 20 janv. 1920). 
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bénef 1 , aff*, comm*. Pour VUni, nous savons que cette institution 
se sert de 1’abrégé dans ses réclames. Moto , vélo, auto, pneu, qui 
figurent journellement dans les annonces, — qui ne connait p. ex. 
le bonhomme corpulent servant de réclame au «pneu Michelin* 
sur les murs aussi bien que dans les journaux! — doivent certaine- 
ment å cette circonstance, sinon leur formation, du moins leur 
succés rapide. A la terminologie des journaux peuvent appartenir 
aussi cablo et plus tard radio, ajoutés entre parenthéses aprés les 
dépéches arrivées par la voie ordinaire ou sans fil. Il est enfin 
possible que les sobriquets politiques démoc , démoc soce et radie, 
créés en 1848, soient dus å quelque forme de publicité donnée å 
ces mots employés pour qualifier, par rapport å leur parti, des 
personnages politiques de cette époque. 

Une autre circonstance favorisant la création de mots abrégés, 
est 1’abréviation officielle, et tout porte å croire qu’elle joue ä 
ce sujet un röle assez important. Nous 1’avons p. ex. dans le suéd. 
rek. et ass. ainsi qu'en stins , abrégé qui cependant occupe une 
plaee intermédiaire entre ceux qui nous intéressent ici et ceux 
formés sur les initiales. En framjais, Pabrégé résultant d’une abré- 
viation officielle se rencontre surtout dans 1’argot des soldats. 
Mentionnons d’abord quelques litres militaires mutilés par ce pro- 
cédé. Les ordres et d'autres aetes officiels se servent, pour dé- 
signer un maréchal des logis et un maréchal des logis chef, des 
graphies mar** et mar ck, S, d’ou les abrégés courants dans 1’argot 
militaire margis et marchef. II en est de méme de brig-four < 
brigadier fourrier, d'aprés lequel on a formé cab-fonr, en se servant 
pour caporal de la dénomination en vogue parmi les soldats, cabo, 
qu’on a abrégé une deuxiéme fois en cab. En ce qui concerne 
leur formation, ces termes correspondent å lien de van < lieutenant 

1 (Industrie, simple direct., sans conn. spéciale. Bénef. 90.000....» — 
»15.000 bénef., pour 100.000 bien garantis», etc. (annonces. YÉcho de Paris, 
13 janv. 1920). — Je ne peux pas partager 1’avis de M. Bosson, qui veut cher- 
cher 1’origine de bénef dans 1'argot administratif. Le sens s’y oppose décidé- 
ment et il revient constamment dans les annonces des journaux. 

* »Associé d. aff. nécess., trav. bur. et visite client., rap. 30.000 gar.» 

— »Pour étendre aff. commerciale, dem. cotnmand. av. 30.000 ....» — »Agence 
location, vente de Propriétés. Belle aff., rapp. 20.000 net....» (annonces YÉcho 
de Paris 9 janv. et 5 mars 1920). 

* Jne hom., 24 ans, b. éduc., pari. écriv. anglais, notions gén. comm., des. 

sit. comm. ou induslr.* — Off. dém., actif. dem. situat., gérance, direelion 

com. ou indust.* (annonces YÉcho de Paris 9 janv. 1920). 

Hilding Kjellman. 2 
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de vaisseau [écrit r a “] ainsi qu’å båton, abréviation calembourique 
de bataillon née de la graphie bnt°", dont se servent le fourrier et 
le peintre sur voiture. Dans le domaine de 1’argot des écoles, on 
trouve le méme procédé dans concours gal < concours général, 
abréviation reproduisant une graphie [g al ] usitée dans les écoles. 

Un peu différents sont cu et ex, tous les deux des abrégés 
militaires. Cu < cumulus se rencontre dans alto-cu et cirro-cu , 
désignant certaines formes de nuages; ces terrnes usités d’abord 
sur les registres des météorologues, sont passés ensuite dans la 
conversation. Ex = exempt de service, d’exercice [écrit ex. serv., 
ex. exercice] se tire de 1’abrégé «e:r.»mis en regard du nom du 
malade et se trouve dans des expressions telles que mettre qn ex, 
etc. Je dois mentionner en méme temps cuir < cuirassier, p. ex. 
<2* cuir.*, abrégé usuel sur les registres. Sur ce mot cuir on a 
plus tard formé plaisamment cuir-ä-pied pour désigner un cavalier 
combattant å pied. On parle aussi d’un sop = Avion Sopwith, 
SOP étant la marque inscrite sur 1’appareil. 

Je présume la méme origine officielle pour d*autres abrévia- 
tioris courantes, rentrant dans le domaine militaire. Chass d’Af 
< chasseur d’Afrique, bat d' Af < bataillon d’Afrique, perm — qui 
est anlérieur å la guerre —, manute < manutention militaire — au- 
trement on s'attendrait å nianti, cf. accu < accumulateur —, capitc 
et peut-étre aussi alloc < allocation (aux femmes et parents des 
mobilisés) rentrent toutes dans cette catégorie. 

Troisiémement, les abréviations autrement usuelles ont du 
jouer un certain röle pour la création d’abrégés nouveaux. C’est 
ainsi que je nTexplique sous-off et bas-off < sous (bas)-officier. 
Dans 1’argot des écoles, exame et math ainsi que le polytechnicien 
coeff x , sont les résultats d’abrévigtions courantes dans ce milieu. 
En ce qui concerne sa forme, math se trouve dans une certaine 
opposition aux autres matiéres dont on abrége les noms, telles que 
géo, cosrno , philo et d’autres, qui toutes se terminent en voyelle. 
Vu ces formes et de méme que p. ex. coopcrative a été abrégée 
en copé , cinématographique en ciné , etc., on se serait attendu å 
mathé pour mathématiques, si la graphie t math.* n’avait pas pré- 
valu. Que ance provienne d’un *anc. éleve>, est moins probable, 

9 

vu le sens qu'a pris ce terme å 1’Ecole polytechnique*. — Dans 
cette catégorie, je range aussi deux expressions ouvriéres, cope , 

1 Cf. Cohen p. 176. 

* Cf. Cohen p. 183 el ci-dessous p. 34. 
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désignant le manuscrit d’aprés lequel se fera 1’impression, et grate , 
qui est le terrne qifemploient certains ouvriers pour désigner la 
paye due pour les heures supplémentaires. A force d’étre em- 
ployés dans le travail journalier, les deux termes *cop .* et *grat 
devenus familiers aux ouvriers, ont fini par faire partie de leur 
voeabulaire et passer dans 1’usage général. Il en est de niéme de 
liquide , renlrant dans le jargon des liquidiers de la Bourse. Je 
mentionne enfin bifur, inscription qui se voit partout sur les lignes 
des chemins de fer annon^ant les bifurcations; tout naturellen)ent 
1’abrégé est reste dans le langage des gens du métier. 

On pourrait croire que les noms abrégés qu’on donne å cer- 
taines localités — p. ex. Boul-Mich , Boul-Ger, la Maube, faub 
Saint-Germ et d'autres — remonteraient å des formes employées 
sur les registres, sur les plaques désignant les noms des rues ou 
par hasard dans les annonces, ou évidemment ces noms s’em- 
ploient continuellement. Or, tous ces abrégés sont courants surtout 
dans le peuple; la premiére hypothése doit donc certainement étre 
écartée. Les plaques attachées aux maisons aux coins des rues ne 
comportent pas en général d’abréviations, et les annonces, méme 
les plus contractées, accusent une tendance trés nette å ne pas 
abréger les adresses. Dans les cas ou cela arrive, on paralt pré- 
férer pour »boulevard* les formes bould ou simplement bd; je 
crois donc que tous ces abrégés doivent étre mis sur le compte 
d’une invention purement populaire. 

Pour finir, je signale quelques abréviations calembouriques 
dues å quelques-uns de ces jeux de mots, si en vogue parmi les 
soldats. On se rappelle le sobriquet donné aux territoriaux, qui 
par un jeu de mots identifiant -toriaux avec une forme dialectale 
de taureaux, fait appeler ces braves soldats les terribles tauriaux. 
A proprement parler, cette expression ne devrait pas étre qualifiée 
d’abréviation, les syllabes initiales du terrne primitif étant conte- 
nues dans Tadjectif qualificatif. Il y a cependant de ces calem- 
bours qui sont de véritables abréviations. Je viens de parler 
de buton. Étamage < état-major en est une autre; 1'abrégé offre 
évidemment 1’idée de 1’uniforme frais et chamarré des oflfi- 
ciers d’état-major, et celui qui a déformé étamage en étaU 
mächoire a du penser å la prérogative de ces officiers de mieux 
mänger que les pauvres poilus des tranchées. Juteux < adjudant 
enfin est dti å ce que 1’adjudant est plein de jus ou de chic, 
élégant. 
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Apres avoir étudié dans ce qui précéde d’une part 1’extension 
de cet usage d^abrégér les mots, da ut re part les intluences d'ordre 
extérieur qui ont pu amener des abréviations ou en déterminer la 
forme, passons maintenant å 1’examen des procédés abréviatifs. 
Un coup dVeil jeté sur le vocabulaire ci-dessous p. 31 et suiv. 
nous fait voir que 1'abrégement frappe ou bien les mots simples, 
ce qui est arrivé le plus fréquemment, ou bion des groupes de 
mots formant de vrais termes composés ou dus ä la réunion plus 
ou moins fortuite de deux termes simples. Pour des raisons di- 
verses, sur lesquelles j’aurai 1’occasion de revenir, il convient de 
commencer par les mots simples. Dans la grande majorité des 
cas, ce sont des substantifs. Dans la catégorie des adjectifs, je 
ne trouve å citer que diff et poss, auxquels il faut ajouter le 
participe poilant < époilant. Le seul adverbe mutilé est immé < 
immédiatement, forme due å 1’invention des polytechniciens. Les 
verbes ne sont abrégés que par la suppression d’un préfixe, qui a 
été jugé plus ou moins inutile au sens du mot; cest le cas pour 
pingler, etc. 

En dehors des seuls mots strass < administration et tror, 
troqtie < mastroquet, qui ont été abrégés par les deux bouts, 1’abré- 
viation s’opére ou bien par apocope ou bien par apliérése 1 . 

Le premier de ces procédés est de beaucoup le plus commun. 
La majorité des abréviations présentent en effet des formes qui 
gardent le commencement du terme originaire, ce qui, d’un point 
de vue psychologique, n’est que tout naturel. Je n’ai noté en tout 
qu’une quarantaine d’abrégés formés par la chute des initiales. 
Loin de présenter un type uniforme, ceux-ci sont de caractére assez 
différent. Ce sont des abréviations anciennes et d’autres toutes 
nouvelles, appartenant å tous les argots; 1’élément supprimé est ou 
bien un simple préfixe ou bien une partie plus volumineuse du mot. 
Ce que tous ces abrégés ont en commun cest qu'ils gardent la 
syllabe tonique; on sacrifie le commencement du mot mais on 
parait sentir le besoin de conserver, en dehors de la syllabe ac- 
centuée, aussi la précédente. En général ces abrégés présentant 
Taphérése se composent en effet de deux syllabes, ce qui cadre 
bien avec le caractére général des abréviations. Parmi les mono- 
syllabes, bleau et bit finissent en voyelle, tandis que les suivants 


1 Båton < bat(aill)on, abrégé du å la Iangue écrite, occupe une place k 
part, cf. p. 18. 
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appartenant, å quelques exceptions prés, å 1'argot du peuple ou des 
classes ouvriéres, se composent d’une seule syllabe fermée: boche, 
bus, brousse, croc, flexe, gnard < fignard, ploum, quipe, rtme. 

Passons ensuite aux abrégés dus å 1’apocope et qui dérivent 
de mots simples. Comme il ressort de ce qui a été dit plus haut, 
c*est å la grande majorité <ies abréviations que nous aurons aflfaire 
ici; il sera donc possible de dégager, en étudiant ce groupe, quelques 
principes réglant la formation des abrégés en général. Notre 
examen portera d’une part sur la longueur du mot abrégé, c’est- 
å-dire sur le nombre de syllabes qui lui reste aprés la suppression 
de la fin du mot primitif, d'autre part sur la for me de 1’abrégé. 
Ces deux circonstances se trouvent dans un certain rapport l’une 
avec 1’autre, en ce sens que dans une certaine mesure la briéveté 
d’un abrégé tient å la forme du terme primitif et que la maniére 
dont on préfére terminer les abrégés influe sur le nombre de 
syllabes de ceux-ci. 


1. La longueur de 1’abrégé. 

II eonvient de constater d’abord que le nombre de syllabes 
qu’a pris un mot abrégé ne dépend que jusqu’a un certain 
point de celui que comprend le mot primitif. Le résultat nor¬ 
mal de l’abrégement f il est vrai, c'est qu’un mot de trois ou de 
deux syllabes compte en abrégé une syllabe de moins que dans 
la forme pleine, inais il arrive et méme assez souvent qifun mot 
de trois, de quatre et méme de cinq syllabes est réduit å un mot 
monosyllabique et qu’uu dissyllabe résulte de rabrégement d’un 
mot comptant plus de trois syllabes. Je signale d'une part p. ex. 
prin < principal, pro < proviseur, bac < baccarat, bac < bacealau- 
réat, nap < napoléon, sauce < sociéte, d’autre part accu < accumu- 
lateur, bibli < bibliothéque, copc < coopérative, culti < cultivateur, 
combine < combinaison, etc. 

Le nombre d’abréviations monosyllabiques est assez consi- 
dérable; mon vocabulaire en compte prés d’une centaine. En géné¬ 
ral, elles appartiennent å une époque antérieure å la nötre, ce 
qui tient, comme nous allons le voir, å ce que la maniére dont 
s’accornplit 1’abréviation n’est pas la méme aujourd’hui qu’il y a 
quelques dizaines d'années. Dans quelques eas ou il s'agit de 
mots d’une certaine ampleur, 1'abréviation laisse intactes les trois 
premiéres syllabes du mot primitif; j’ai noté en tout une trentaine 
de ces trisyllabes, qui étant des abrégés ont atteint 1’extréme limite 
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d’étendue. Comme c est le cas pour les mots qui ont été sujets 
å 1’aphérése, la grande majorité de eeux abrégés par apocope est 
cependant dissyllabique. Quel que soit le proeédé abréviatif, il y 
a donc une tendance nette å garder en dehors de la syllabe por¬ 
tant faccent tonique au moins une syllabe atone. (Test en effet 
å cette tendance, qui parait s’accuser davantage å mesure que 1’on 
approche de 1’époque möderne, qu’est du en partie 1’usage de plus 
en plus restreint d’abrégés monosyllabiques. Mais loin d’étre une 
régle striclement observée, cette tendance comporte toutes sortes 
d’exceptions; ici encore, le champ est libre å tous les hasards dus 
å la variabilité du ternie primitif. Ce qui détermine en eflfet le 
plus neltement la longueur de 1’abrégé, c’est la forme et notam- 
nient le vocalisnie du mot qui en est 1’origine. C’est que la cou- 
pure se fait de préférence aprés la voyelle qui se préte le plus natu- 
rellement å terminer le mot, et il y a å cet égard certains types 
sur lesquels se régle le nombre de syllabes des abrégés. Le röle 
que joue å cet égard la configuration du terme primitif ressortira 
de 1’examen auquel je soumettrai ci-dessous la forme des abré- 
viations; ici il ne me reste qu’å signaler 1’importance qua un 
autre point de vue le primitif prend pour la longueur de 1’abrégé. 
Si celui-lå est un mot composé ou dérivé ou un mot dont la forme 
pourrait suggérer celte struclure, fabréviation s’accomplit lout 
naturellement avant la syllabe par laquelle débute félément affixé 
qu'il soit réel ou imaginaire. (Test certainement cette circonstance 
qui a détermine le nombre de syllabes auquel sont réduits des 
mols lels que boulc , soass, amphi, astro , biblo < bibloraple, chromo, 
cosvio, yéo, kilo , li t ho, loco , mano , mélo, minen, radio, taxi, télé , 
tcrri, typo , topo, rélo, aéro, aristo, lacrymo} 


II. La forme de l abrégré. 

La forme d’une abré via tion nous inléresse surtout en ce qui con- 
cerne la nature du son final. A ce point de vue, il convienl d’établir 

1 Dans une grande partie de ces formations, les syllabes formant fabré* 
viation constituent pour ainsi dire une sorte de coustant renlrant avssi dans 
d’autres mots et qu’on a tout naturellement gardé; cf. les séries de mots sui- 
vantes: kilo-grammt, kilo-mbtre, kilo-xcatt\ cosmo-graphie, costno-gonie, 
cosnio-logie, cosmo-polite: amphi-théåtre, amphi-bie, amphi-bologie, amphi - 
gourique, amphi-tryon; télé-gramme, télé-graphe, télé-phone, télé~pathie\ 
loco-motive, loco-mobile, loco-moteur, loco-motion; radio-gramme, radio • 
graphie , radio-métre, radioscopie; vélo-cipbde, vélo-cité, vélo-drotne; géo- 
graphie, géo-métre, géo-phile, etc. 
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une division preniiére en abrégés å finale consonnantique et en 
abrégés terminés par une voyelle. Jusqu’å un certain point, c’est å 
la syllabation du mot en question qu’est due la fin consonnantique 
ou vocalique. Si la coupure se fait aprés une syllabe ferméc, 
1’abrégé doit se terminer par la consonne faisant partie de la 
syllabe en question; c’cst une régle généralement observée 1 , et 
c’est d’aprés ce principe que sont formés des < descriptivc, rem - 
bour < remboursable, achar < acharnement, anar < anarchiste, li¬ 
gor < bigorneau, exer < exercice, perspcc < perspective, réduc < ré- 
duction, etc. Inversement, si le mot est coupé aprés une syllabe 
ouverte, on s’attendrait å ce que la voyelle de cette syllabe — å 
moins qu’il n’y a it pas un changement de suffixe — forme la fi¬ 
nale du mot. Ce n’est pourtant pas toujours le cas. La catégorie 
des abrégés å finale consonnantique n’est pas en effet restreinte 
aux seuls cas ou la division en syllabes deniande cette forme de 
1’abrégé. Pour des raisons diverses la coupure se fait souvcnt 
contrairement å la syllabation. Premiérement, les monosyllabes 
font exception å la régle. Dans ce groupe assez considérable, 
ceux u finale vocalique ne förment en effet qu'une minorité trés 
restreinte représentée par co, pncu, pro , chi *, phy* et tri, fmissant 
en voyelle orale, et pr in et quin, terminés par une nasale. A ces 
quelques exceptions prés, tous présentent une finale consonnan¬ 
tique. G’est ce qui se coinprend facilement; ilya dans toutes les 
langues, y cornpris le fran^ais, une tendance å éviter le monosylla* 
bisme des mots autonomes 5 , et une seule syllabe ouverte constitue 
notamment un corps de trop peu d’ampleur. Dans les monosyl¬ 
labes, le maintien de la consonne par laquelle débute la preniiére 
syllabe supprimée est d’autant plus urgent qu’il est naturellement 
d’une certaine importance qu’on voie clairement le lien qui un i t 
1’abrégé au mot primitif et que sans rannexion de 1’iniliale de la 
syllabe suivante une abréviation qui ne comporte qu’une seule 

1 Sur quelques exceptions ä cette régle, cf. Cohen p. 175. II s’agit de mots 
tels que arti, bica et braco, ou la syllabe devenue finale est en réalité ouverte, 
ainsi que de infi < infirmerie, qui a subi 1'analogie de corri, mili et d’autres 
mots en -i. 

* A 1'appui de ces formes de corps minime, Cohen allcgue des raisons 
de syntaxe phonétique, qui cepcndant ne se réförent pas particuliérement ä ces 
mots. Pour moi, il suffit — pourvu qu’on puisse reconnallre dans Pabrégé le 
terme primitif — que celui-lfi cadre avec certains types qui reviennent fré* 
quemment, cf. Cohen p. 175 et ci-dessous p. 20 et suiv. 

* Cf. Cohen p. 172. 
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syllabe, courrait fortement le risque de ne pas remplir cette con- 
dition. Les monosyllabes abs < absinthe esque < esgard, forte < 
fortune et perm présentent cette tendance méme aprés une syl¬ 
labe fermé§. (Test å ce méme soin de ne pas aventurer le rap¬ 
port entre le terme primitif et le mot résultant de 1’abrégement 
que selon moi est due aussi la finale consonnantique d’un certain 
nombre de dissyllabes coupés aprés une voyelle ouverte. CTest 
ainsi que je nVexplique 1’irrégularité de formation que présentent 
calic < calicot, délige < diligenoe, démoc < démocrate, les fortifs < 
les fortifications, la Samar < la Samaritaine unif < uniforme, etc. 
Un besoin de différencier deux termes qui se seraient autrement 
confondus a pu déterminer la forme de manip < manipulation, macab 
< machabé, campc < campagne, champe < champagne, voite < voi- 
ture et prof < professeur, les mots manie, maca (= maquerelle), 
camp, champ, voie et pro < proviseur empéchant la formation ré- 
guliére. La langue écrite qui fait terminer toujours par une con- 
sonne Tabréviation qu'elle se permet, a eu la méme influence 
dans une série de mots cités plus haut; d’autres sont dus å l’ana- 
logie; c’est p. ex. le cas pour autor formé d’aprés achar 1 et radie 
qui a du prendre la terminaison de démoc et de réac plus anciens. 
11 y a aussi et dans les argots les plus divers une tendance å re- 
tranchcr une terminaison considérée comme une sorte de désinence 


inutile*, ce qui*atnéne nécessairement une finale consonnantique; 
c'est ce procédé courant å 1’époque antérieure aussi bien que de nos 
jours qui engendre des formes telles que: abs or b, admiss, applic, 
combinaise, commiss, condice , consomm , émoss , li qui de, observ, 
époil , etc. 

Parmi les termes qui restent inexpliqués, on remarque d’une 
part un certain nombre de mots ou on a gardé une consonne 
nasale introduisant la syllabe avant laquelle la coupure a élé faite, 
bonime , combine , escamc, est om e, exa me f d’autre part les abrégés 
fr ange, saltimbe , flinguc et redingue. Le maintien de la consonne 
des trois derniers tient certainement au désir d’éviter que le mot 
en question finisse en voyelle nasale, ce qui est en effet tres 
rare 3 . Ajoulons enfin monac, mastroc, perpétc, Vaugirc et véloce, 
et nous aurons passé en revue toute la catégorie des abrégés ter- 
minés par une consonne prononcée. 


1 Cf. le vocabulaire p. 35. 

* Cf. Cohen p. 176. 

3 Cf. plus bas. les abrégés ;i finale vocalique. 
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Il ressort de cét examen que )a régle d’aprés laquelle l’apo- 
cope tend å supprimer des syllabes entiéres comporte des ex- 
ceplions importantes, dont cependant la plupart se laissent expli- 
quer. Proportionnellement, elles étaient beaucoup plus nombreuses 
autrefois que de nos jours, ce qui n’est pas fait pour nous éton- 
ner. G’est qu’en général 1'abréviation å finale consonnantique 
était beaucoup plus å la mode il y a quelques dizaines d’années; 
la plus grande majorité de ces abrégés appartiennent en effet å 
1’époque å laquelle se référent les recherches de Delvau, de Rigaud, 
de Larchey et de Villatte, ce qui pourra élre constaté par 1’examen 
du vocabulaire, et c’est dans la langue parlée il y a un demi- 
siécle qu’on trouvera avant tout les abrégés se terminanl par une 
consonne contrairement å la syllabation. AujourdTiui, la forma¬ 
tion å finale vocalique s’impose de plus en plus; å 1’appui de cette 
lendance, qui se trouve parfaitement d’accord avec notre régle, on 
peut citer les mots bistro, qui a remplacé les anciennes formes 
bistroc et mastroc, boni abrégé de bonime < boniment, auto < 
aulorité et capi < capitaine, qui s’imposent å cöté de autor et de 
capite , et vélo héritier de véloce , qui ne se dit plus. — Cette méme 
tendanee nous fournit une raison de plus du fait que les abrégés 
monosyllabiques se font de plus en plus rares. La mode favori- 
sant décidérnent les types vocaliques, une formation qui tend a 
créer des termes å finale consonnantique a du nécessairement se 

9 

réduire å un minimum. En dehors de 1’Ecole polytechnique, ou 
se manifesle toujours et d’une maniére tonte particuliére la ten- 
dance å créer des abrégés monosyllabiques 1 , il n’y a guére, parmi 
ceux terminés par une consonne, qu’un trés petit nombre qui 
soient vraiment mödernes. 

Les abrégés å finale consonnantique n'invitant pas å d’autres 
considérations que celles déjå faites, examinons de plus prés la 
catégorie trés importante d’abréviations terminées par une voyelle 
tonique, catégorie qui nous intéresse le plus comme renfermant 
le groupe le plus nombreux et le plus mnderne, les abrégés de 
deux syllabes et å finale vocalique. D’aprés la maniére dont 
s’accomplit l’abréviation, d’aprés la nature de la voyelle finale 
et le nombre de syllabes, cette catégorie présente un aspect trés 
varié. Cependant, ici plus facilement qu’ailleurs, les différentes 
formes se laissent ramen^r å certains types, qu'il sagira surtout 

1 Cf. |). ex. tup < tu perles. lap < la peau, tag < ta gueule, abréviations 
vraiment exlraurdinaires. 
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d’étudier. Pour cet examen, je crois devoir adopter une division 
qui tient compte du premier des points de vue mentionnés; d’aprés 
la nature du procédé déformateur, rabrégemenl comporle ou bien 
un simple raccourcissement, par Icquel sont supprimées une ou 
plusieurs syllabes niais qui laisse intacte la voyelle devenue finale, 
ou bien une modifieation de la finale sans autre abrcviation que 
eelle qu’implique la subsfitution de suffixes, ou bi en le raccourcis¬ 
sement du premier cas joint å une modifieation de voyelle corre- 
spondant å celle du deuxiéme. Examinons séparément ccs trois 
catégories. 1 

A. Le terme primitif est coupé apres la deuxiéme syllabe ou 
apres la voyelle qui se préte le mieux å devenir la finale du 
mot nouveau; celle-ci reste intacte. 

1° Abrégés en -o [- 0 , -os, -of, -au, -eau J. 

C’est le type le plus å la mode aujourdlmi, ee qui veut dire 
que c’est apres la syllabe dont la voyelle est - 0 - que se fait de 
préférence la coupure; vu la populnrité du type dissyllabique, un 
mot dont la deuxiéme syllabe comporle un - 0 - a plus qu’un autre 
la chanee d’étre abrégé. 

a) Trisyllabes: ano, aristo, cabrio, collabo, corio, daetylo, 
gestio, lacrymo, météo, Sébasto. 

b) Dissyllabes: astro, auto, biblo < biblorapte, bislro, braco, 
cablo, cabot, calo, calot, Catho, cazo, chdtcau, choco, 
chromo, cli/so, colo, cotnpos, vosmo, frigo, gro, kilo, 
labo, litho, loeo, mano, melo, mnno, metro, moto, pcrco, 
jthéno, philo, photo , pichto, plato, porno, promo, radio, 
restau, rhéto, rosto, strno, stylo, topo, frigo, typo, 

c) Monosyllabes: co, pro. 

2° Abrégés en -on; ce type ifest représenté que par les seuls 
mots cocon < co-conscrit et colon < eolonel. 

3° Abrégés en -i: 

Ge type qui se rencontre principalement dans des abrégés de 
deux syllabes, est aussi d’une cerlaine popularité. J’en ai noté 
les cas suivants: 

a) Dissyllabes: ampht, archi, art i, aspi, aur i, btbli, boni, 
cabi, cambri, capi, corri , eulti, dcci, dégui, funi, in/i, 
maqui, maxi, mili, mini, misti, nossi, taxi, terri, Uni. 

b) Monosyllabes: chi, phy, fri. 

1 L)ans les énumérations qui vont suivre 'j’omet.s quelques niols isolés 
qui doi veni leur fortne å la laugue écrile. 
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4° Abrégés en -in. 

Dans ce groupe je n'ai å ciler que les monosyllabes prin el 
quin ainsi que co/fin < Coffiniéres et surlin < Zurlinden. 


5° Abrégés en -a: 

a) Trisyllabes: cincma, radia. 

b) Dissyllabes: alpa, ana, backa, bica, csca , fana, maca, 
inanda , mata, méca, méga, tncrca, pana, rasta, rata, 
saccha, sana , sympa. 


G° Abrégés en c, c; ce type ne se rencontre que dans des 
dissyllabes: b tiv c, berzé, ciné, cxté, génv , immé, inte, pédc, pélc, reere, 
stéré, télé, vété; impé. 

7° Abrégés en *u: cu; accu, surna. 

B. L’abréviation s’accomplil par un simple ehangement de 
suffixe. 

Cetle catégorie comprend une série de mots dans Iesqucls 
un suffixe vocalique a été substitué å une syllabe terminée par 
une consonne prononeée; j’y compte aussi quelques mots oii 
le changement de suffixe représente un raceoureissement par 
rapport å la graphie du mot. Ce n’est guére que la formation 
en -o qui enl re en ligne de compte; la prépondérance de ce 
type constatée å propos de Pabréviation opérée sans cliange- 
ment de suffixe s'explique cerlainement par la popularilé du 
suffixe - o , [-o -ot\ ■; celui-ci qui joue dans la formation des abrégés 
le méme röle que le suéd. -is dans p. ex. fotis < fotograf, jägis < 
jagmAstare, Jcotidis < konditori, kvaris < kvarsittare, markis < mar- 
ketenteri, mjölis < mjölnarmalte, provis < provkandidat, maskis < 
maskerad, etc., est d’un tres grand emploi surlout pour former 
des terines de tendresse tels que frérot < frére, Mado < Madeleine, 
Margot < Marguerite, etc. De méme que -go, suffixe familier u 
1’argot möderne qui abonde en formes telles que Parigo(t) < Paris, 
parisien, Versigo < Versailles, spago < spalii, i t algo = italien, labago 
= lå-bas, mendigot = mendiant, il est å la mode dés Tépoque qui 
voit naitre la tendance å déformer la finale des mots, tendance 
qui d’aprés Sainéan est å peine ébaucliée dans 1’argot ancien, mais 
qui å partir de 1850 prend une extension considérable. Tous les 
deux sont en jeu dans le groupe de mots appartenant å cette catégorie: 


1 Sur les raisons de la popularitc de ee suffixe ef. Dauzal, La languc 
frangaise d'aujourd’hui p. (Ji. 
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1° Abrégés en -o: 

a) De quatre syllabes: possibilo, socialo. 

b) Trisyllabes: anarcho, camaro, invalo, Montparno, mu- 
stco, pédéro, pharmacot, populo, r ototo, syphilo. 

c) Dissyllabes: cyclo, fromlo , malo, mistro, typho, vélo < 
véloce, bagots, vcsto(s). 

2° Abrégés en -co, -go(t): prusco, Pclago, Saint-Lago, scrgot. 

3° Abrégés en -i: méchi. 

4° Abrégés en -gi: fromgi. 

5° Abrégés en -bi: chassbi , fourbi. 


C. La substitution de suffixe est jointe å la suppression d’une 
ou de plusieurs syllabes. 

Dans cette catégorie, je n’ai å citer que des abrégés se termi- 
nant en -o, ce qui fait ressortir eneore plus la productivité de ce 
suffixe. Il est frappant que dans la plupart des cas, -o remplace 
précisément les voyelles qui se présentent également å la finale 
des abrégés rentrant dans la premiére catégorie. J’adopte une 
division d'aprés la voyelle que remplace la nouvelle finale: 

1° -o substitué å -i: a) Trisyllabes: apéro, fam i lo, mobilo, 

mécano , stabilo. 
b) Dissyllabes: biblo, cniso. 

Le suffixe -go se retrouve dans auxigo < auxiliaire el méningo. 

2° -o substitué å é, v: proprio; pr olo, veto. 

3° -o substitué u -a: a) Trisyllabes: curburo, coloro , vcntilo. 

b) Dissyllabes: bachot , branco, coco, 

cuistot. 


Ajoulez eneore cafau, cavalo < cavalerie, convalo, dico et 
vaguo, ou il n’y a pas une substitution direete d’une syllabe å 
une aulre. A 1’exception de ces mots ainsi que de branco, de 
cuistot, et de familo , -o remplace partout une voyelle libre. Dans 
ces derniers cas le suffixe est donc employé avec le plus de liberté. 

Il me reste å dire quelques mots de la forme des abrégés en 
dehors de la finale. En général, on a gardé scrupuleusement le 
début ou la fin du mot tels quels, mais il arrive aussi que 1’esprit 
mutilateur s’est joint å une disposition å modifier aussi le corps 
du mot. G'est cette tendance qui se manifeste dans les calembours 
examinés ci-dessus p. 19 et qui se présenle eneore dans la for¬ 
mation des termes dont cuistot et piston sont les abrégés. Comme 
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la plupart des cas présentant une substitution de suffixe, ces 
exemples appartiennent tous å 1’argot des tranchées, qui trés riclie 
en jeux de mots et en calembours se plait plus qu’aucun autre å, 
toutes sortes de déformations des termes qui en font partie. C’est 
encore å 1’imagination des soldats qu’on doit trois autres exemples 
de cette méme tendance déformatrice, rototo , qui doit étre une 
formation onomatopéique, ainsi que cabi et cabot, ou la consonne 
médiale sourde du mot primitif a été remplacée par la consonne 
sonore correspondante. 

En deliors de ces mots et du changement de préfixe que pré- 
sente délige < diligence, forme due sans doute å une dissimilation, 
il n’y a guére que des modifications justifiées par la phonétique 
telles que le passage de - z - å - s de souss < sous-intendance, de 
-g- å -k dans esque < esgard et la dénasalisation que présente 
rédam < rédemption. Dans coffin et zurlin la finale s’est nasalisée 
d'une maniére toute naturelle. Impé < impériale est du cerlaine- 
ment å 1’état atone de Yé, qui le fait prononcer d’une fa^on un 
peu plus ouverte que sous 1'accent tonique; dans perpéte et ren - 
deve , Yé transporté dans une syllabe fermée, est tenu de se changer 
en -e- ouvert. Sur absorb < asorption voir Cohen p. 175. Pélé < 
pélerine doit remonter å une prononciation populaire [pe:le:rin]. 
Batingues enfin s’est assitnilé au type trés populaire en - ingue, 
cf. ci-dessus p. 24. 

Le genre de 1’abrégé est loujours celui du terme primitif, 
maseulin si celui-ci est maseulin, féminin dans le cas opposé. 
Comme automobile, auto a les deux genres. II n’y a que rata (m.) 
et frigo qui fassent exception å la régle. Viande frigorifiée qu’on 
sent derriére ce dernier mot, améne tout naturellement le genre 
féminin. Cependant on voit assez souvent le frigo, dd sans doute 
å Tanalogie de metro , aéro , radio et d'autres mots d'un usage 
général. Le genre maseulin de rata est peut-étre du å ce que 
les mots en -a sont ordinairement du maseulin 1 . 

L’examen de la maniére dont l’abrégement a frappé les mots 
simples nous a permis de fixer, pour cette formation, certains prin- 
cipes, dont quelques-uns s’appliquent également aux groupes de 
mots sujets å 1’abréviation. Dans ce cas aussi, une tendance se 
fait fortement valoir å réduire ces groupes å deux syllabes. En 
dehors de pures juxta-positions telles que sténo-dactylo, les poly- 
syllabes d’une part ainsi que d’autre part les monosyllabes sont 
peu nombreux et n'offrent pas de partieularités. Le type en -o 

1 Cf. Nyhop, Orammaire III § 705. 
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revient aussi p. ex. dans ana-patho, cassico, Saint-Lago , niais n’a 
nullement la prépondérance que dans la catégorie des mots simples. 

L’abréviation s’opére de plusieurs maniéres différentes. Dans 
quelques cas, il s’agit d’une simple apocope qui frappe la fin 
du groupe en question. Réguliérement, l*apocope doit laisser 
subsister au moins la premiére syllabe du dernier élément du 
groupe. Dans un cerlain nombre de mots, cependant, on est allé 
jusqu’å ne laisser intacle que la consonne iniliale de cel élément; 
aux mots relevés plus haut p. 13 et p. 25 il faut ajouter ici 
< sur seize! ainsi que retidem appartenant å 1’argot des voyous. 
Les autres mots rentrant dans cette catégorie sont: bas-off , sous- 
off, cassico , ccs mess, contre-app, detni-sup, étamaj, mélé-cass, 
Mont-Valo, txport-cass, Saint-Laz, sous-dern , souzin. 

Dans d’autres cas encore, 1’abrégé résulte de deux apocopes 
dont l'une supprime la fin du premier élément du groupe, 1’autre 
celle du dernier, p. ex.: chass d'Af , bat d'Af, brig-four, cab- 
four, caf-concc, ana-patho, Boul-Ger, Boul-Mich , Délass com, 
démoc-soce, faub Saint-Germ , méd-aux, tnéd-op , jam de lav , Vcl 
dHiv. A cette série de mots, j’ajoute les trois suivants, résultant 
de la juxta-position de deux termes qui existent déjå séparément 
sous la forme abrégée: auto-taxi , taxi-auto , sténo-dactylo. 

L/aphérése seule se rencontre assez rarement; il n’y a que 
chandail , chand dc vin et chand dhabits ainsi que fifrits < salsifis 
frits qui offrent des exemples de ce procédé Celui-ci opére aussi 
combiné u l’apocope, témoin des termes tels que margis, Boul - 
Mann et autobus 1 , rentrant dans une derniére catégorie d’abrégés, 
qui tout en gardant la fin du terme primitif ont subi ou bien 
1’apocope du premier élément combinée å un retranchement médial 
ou bien seulement cette derniére deformation. Le procédé est 
caractéristique des abrégés dus å la langue écrite; je cite: marchef, 
lieu de vau , concours gal et enfin rédac chef. 

Pour compléter le tableau de ces formations, j’ajoute les trois 
termes suivants dus å la combinaison d’un mot déjå abrégé et d’un 
autre substantif: Bull-Park, laziloff, chass-pattes. 

1 Autobus est un >portmanteau word» résultant de la fusion de deux 
éléments dont il réunit le sens; cf. Pangl. mobus < mo[tor + omni]bus. Ce 
phénoméne hien connu en anglais mais qui ne parait pas en fran<;ais jouir de la 
méme popularité a été étudié par Bergström, On blendings of synonymous or 
cognate expressions in Engltsh, Lund 1906 et Pound, Blends. l'heir relation 
to English word formation. Anglistische Forschungen 1914. 
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Vocabulaire 1 


(Le nom ajoulé enlre crochets aprés certains abrégés désigne en général 
1’auteur qui m a fourni la premiére indication du mot en question). 


abs (f.) < nbsintlie [argot du peuplej; cTaprés Delvau créé par 
Guichardet et å Fépoque de Delvau d’un emploi général; cité 
encore par Delesalle mais de nos jours tombé hors d’usage. 
absorb < absorption [argot des polytechniciens]; sur le -b cf. Cohen 
p. 175. 

accu < nccumulateur [argot des ouvriers d’usines]; terme möderne. 

1 Dans ce vocabulaire, on ne trouvera pns les tnols suivants qui tous ont 
été considérés par différents auteurs comme des abréviations mais pour lesquels 
il faut cherclier å mon avis une autre origine: 

Arcat [argot des malfaiteurs] = escroquerie commise par moyen d’une 
lettre écrite de prison pour extorquer de Pargent — cité par Delksai.le et 
d'autres dans Pexpression monter un arcat = écrire de prison pour demander 
une avance sur un trésor enfoui dont on promet de révéler la place. qui bicn 
enlendu n’existe pas — a été considéré comme 1’abrégé d earcane\ ainsi encore 
Nyrop, I § 5212. La forme du dérivé est pourtant suspecte. el sans aucun 
doute, les deux mots sont absolument étranger l’un å 1’autre. Arcat est un 
mot dialectal incorporé dans le langage des malfaiteurs å la suite de arcassien, 
avec le sens de «trompeu^ <malin>, cf. Sainéan, Arg. anc. p. 214, et dont se 
servent les malfaiteurs pour désigner celui qui se sert du moyen indiqué pour 
escroquer de Pargent. Dans ce méme sens, arcna(a)tcn est cité par Vidocq qui 
■ ne parall cependant pas connaltre arcat. Celui-ci appartient å différenls dia- 
lectes et se trouve aussi en provenyal, ou il signifie »clöture de clayonnage pour 
empécher le poisson de sortir d’un étang» (Mistral) — Je ne suis pas persuadé 
que Sainéan ait raison en rattachant arcas(s)ien au lat. arcus. A mon avis, lat. 
arca offre un point de départ plus naturel. Le prov. mod. arco désigne en 
eflTet, d’accord avec arcat, une digue en clayonnage ou un réservoir pour le 
poisson. Anciennement arca a pris le sens de «caisse», qui se relrouve aussi 
dans ritai. et 1’esp. arca. Cf. aussi 1’expression argolique franyaise aller ä 
Varche = chercher de Pargent. D’aprés cette étymologie, arca8(s)ien serait 
donc originairement celui qui d’une maniére ou de 1’autre. cherche å remplir son 
coffre, sa caisse. Parmi les voleurs, cela se fait toujours par des moyens 
frauduleux; pour eux, le mot a certainement été une trouvaille. Quand il s’est 
agi de trouver un terme pour désigner Pescroquerie que commettent les areas • 
(8)ien8, on est tout naturellement tombé sur arcat. 

D’aprés Rioaud et d'autres, bé = hotte de chiffonnier serait dö å une 
abréviation de berri. Selon ce qu’atteste M. Driisrn, le connaisseur le plus 
parfait de cet argot, ce dernier mot n’appartient cependant pas å la langue 
parlée par les chiffonniers; c’est de Pargot écrit. Il s’impose d'aulant plus de 
rejeter cette étymologie que le procédé d’abréviation ne parait pas étre en 
vogue parmi les chiffonniers. Bé serait donc un de ces mots argotiques dont 
Pétymologie reste encore å expliquer. 
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achar < acharnenient [argot du peuple]; cité déjå par Vidocq; 
(Tackar = avec acharnenient, délibérément, etc., courant surtout 
dans l’expression d'autor et d'achar (voir tVautor ); cf. en outre 
Sainéan, Sources II 215 et Bruant p. 8, 149. 

Chic a été regardé comme 1’abrégé de chicane (ainsi Diet. Gén., cliic et 
Nyrop, I § 522 ); j’ai pourtant peine å croire ä cette dérivation, chic qui se 
renconlre dés le 17° siécle, étant antérieur å toute tendance d’abréviation, et le 
sens ne se conciliant que difficilement avec celui de chicane. Lallein. schick 
ne satisfait pas non plus; dans ce cas, on s'attendrait å des graphies témoig- 
nant de Forigine étrangére. Avec Körting. je préfére voir 1’origine de ce terme 
si en vogue aujourd’hui dans l’esp. chico = petit. Le chic c’est pour moi origi- 
nairement le inenu, le détail, peut-étre d’abord en terme d art. En attribuant 
' a entendre le chic {Diet. Gén. d’aprés Du Lorens. Sat. 12) le sens d’entendre 
par le nienu, c'est-å-dire les détails, la finesse de qch, on me parait pouvoir 
s’expliquer d’une maniére assez claire le rapport sémantique demandé par cette 
étymologie. Elle tient compte aussi du sens de »subtilités», »finesses» que 
chic avait autrefois et qui parait tres ancien. cf. Littré. Avec cette explica- 
tion, le chic möderne ne serail aulre que celui qui se trouve dans Fexpression 
de chic en chic = petit ä petit. relevée dans Diet. Gén. 

Fripe est considéré par Bruant comme une forme due å 1’apocope de 
friperie, dont il porte le sens. Cependant, fripe doit étre l’anc. fr. frepe , 
ferpe. etc., qui signifiait »frange», »chiffon» et qui correspondait å l’ital. et å 
1'espagn. felpa, sorle de peluebe. Loin d’étre 1’abrégé de friperie, fripe en 
représente donc le radieal. Toinbé hors d’usage dans le langage ordinaire, le 
mot parait étre resté dans Fargot. 

Pour pante — homme simple, facile ä tromper, qui se trouve déjå dans 
le vocabulaire de Vidocq, je me range å Fa vis de Sainéan, Arg. anc. p. 241, 
qui y voit un emprunt du provemjal panto, pantre = rustre, pataud. Delvau, 
Larchey et ViRMAiTRE proposent de le dériver de Pantin = Paris, »les malfai- 
teurs des deux sexes considérant tout naturellement les Parisiens comme une 
proie excellente». 

Pour pogne (f.) = main, force, je me range å 1’avis de Sainéan, Arg. 
anc., p. 221. qui le rapproche du norm. poigne t- main. D'äprés Dblvau el 
d'autres, ce serait l’ahréviation de poignet (prononcé dans le peuple (pafie); 
dans ce cas-lå, le genre de 1’abrégé resterait inexplicable, 1’abréviatif prenant 
toujours le genre du terme dont il est dérivé. 

Rade n’est prohablement pas 1’abrégé de radis ni de radin (Delvau, 
ViRMAiTRE) mais le terme primitif dont sont tirés ces mots ainsi que radeau, 
qui tous se trouvent chez Vidocq dans le sens de »tiroir de comptoir», »piéce de 
monnaie». Sainéan, Arg. anc. p. 255 cite rade parmi les termes d’origine ob- 
scure. En Anjou, on connait en effet un mot rade = planchette qui sert å 
niveler la surface d’un boisseau de grain; c’est peut-étre le nötre, cf. Sainéan, 
Sources II p. 430. 

Parmi les abrévialions on trouve cités aussi les deux participes fou = 
foutu [ctre fou étre perdu] et sui — suivi, qui font partie du vocabulaire des 
malfaiteurs qui s’en sont prohablement servi dans un but dissimulateur. Gepen- 
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admiss (f.) < admission [argot des polytechniciens, Cohen]. 
adro (m.) < aréoplane [terme général]. L 'Aéro-club - clubdes aéro- 
nautes; aéro grec = cornei lie, corbeau [arraée de l’Orient], cf. 
Dauzat, Argot p. 219. 

aff (f.) < affaire; ce mot, relevé déjå par Vidocq, est certainement 
originaire de la langue des voleurs, ou il désigne vol ou crime 
en voie d’exécution; tnaquiller une aff = comploter un mau- 
vais coup; marroner une aff = manquer un vol; amunche 
d'aff = complice (Delesalle); cf. Texemple cité par Larchey 
d’aprés La Patrie, 2 mars 1852. — Au pluriel, aff < affaires 
= menstrues, appartient å Targot des petites dames (Delvau). 

dant, ces participes ne doivent pas étre considérés å proprement parler comme 
des abrégés. Sui existe tel quel dans les patois, cf. 1 'Atlas linguistique, carte 
n° 1716; cette forme doi t donc élre rangée simplement parmi les éléments dia* 
lecteaux qui font partie de 1’argot des malfaiteurs. N’ayant pas retrouvé fou 
dans les patois, je suis porté å voir lä-dedans une forme participiale refaite sur le 
présent ou 1’impératif de ce verbe, cf. le nouvel infinitif du verbe ficher que 
présentent des phrases telles que: «vas tu m'fiche la paix>, <veux tu me faire 
le plaisir de me fiche la paix», etc., Courteline Lidoire et La Biscotte p. 12, 17). 

On ne trouvera pas non plus de formes tout accidentelles comme mélanco 
< mélancolique et testa < testament, cf. Nyrop, Orammaire 1 § 522 Rem. 1. 

Pour flnir, je cite un certain nombre de mots qui figurent comme des 
abréviatifs dans les différents vocabulaires ou sont puisés mes matériaux, niais 
qui sont en réalité des substantifs postverbaux: 

boulange (f.), qui désigne 1’action de pétrir ou ce qu*on boulange, est considéré 
par Nyrop, Orammaire I § 522 comme 1’abrégé de boulangerie; formé 
directemenl sur le verbe boulanger, cf. Lené p. 111, Darmesteter p. 50. 
console (f.)„ qui dans Targot du peuple désigne une espéce de jeu de dés — offrant 
donc ä celui qui a perdu une cerlaine «consolation> — est d’aprés Larchey 
un raccourcissement de ce mot; substantif postverbnl cité par Lené p. 112. 
déche (f.) t qualifié par Larchey d’abréviation de déchéance, remonte directement 
k déchoir ; cf. Lené p. 134. 

invite (f.), terme de jeu, interprété par Delvau comme Tabrégé de invitation, 
n'a rien k faire avec ce mot; dérive directement de inviter ; cf. Lené p. 122. 
prolonge (f.), entin, est un terme courant dans 1’argot des polytechniciens, ou il 
signihe permission de minuit. M. Cohen rattache prolonge k prolonga- 
tion. Cette explication se heurtc cepéndant ä la difficulté — signalée 
du reste par M. Cohen lui-méme — que le dérivé présente une flnale qui 
ne se retrouve pas dans le terme primitif, ce qui cadre trés mal avec le 
caractére général des abréviatifs, cf. plus haut p. 29. Prolonge n’est cer¬ 
tainement pas 1’abrégé de prolongation ; c’est sans doute le verbe pro - 
longer qu’il faut voir lä-dedans. Prolonge existe aussi dans le sens de 
«cordage servant ä tralner les canons», »chariots ä rnunitions», etc., emploi 
certainement bien connu des polytechniciens. I/adoplion de notre terme 
constitue donc dans une certuine mesure un jeu de mots. 

H . KJellman . 3 
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ag < agrément [argot du peuple]: tPayons-nous å'Yag et fichons- 
nous du quart* (Bruant). 

alloc < allocation (aux femmes et parents des mobilisés) [argot 
militaire et terme populaire]; mot möderne. 

alpa < alpaga [argot des commis des magasins de nouveautés, 
Villatte] = vétement, paletot en étoffe de laine d'alpaga. 

Ambass, les < (café des) Ambassadeurs (å Paris) [terme général]. 

amphi (m.) < amphithéätre [argot des écoles, Lahchet] = auditoire 
dans un établisscment d’instruetion queleonque et, par exten- 
sion, cours, conlérence, exposé verbal (fait dans Pamphithéåtre), 
ainsi que rassemblement, attroupement d’éléves, cf. Dauzat, 
Argot, p. 207, et L'argot de Saint-Cyr p. 255. — De nos 
jours, amphi désigne aussi ramphithéåtre d’une salle de théåtre, 
p. ex*.: «Hier dans un grand théåtre des boulevards on lui 
remit un amphi* (dans un arlicle de journal racontant Påven- 

9 

ture d’un soldat amérieain, aout 1919). — A 1’Ecole polytech- 
nique des composés tels que Vamphi-dance = le cours de 
dance, P amphi-Poinca = le cours de M. Poincaré, sont fré- 
quents, cf. Cohen p. 174. 

ana < analyse [argot des polytechniciens, Cohen]. 

ana-patho < anatomie pathologique [argot des étudiants de méde- 
cine]. Ex.: «Venez me rejoindre au laboratoire d'ana-patho». 
Terme möderne. 

anar < anarchiste [argot du bagne, Bruant]. 

anarcho < anarchiste [langage familier, Delesalle]; employé par 
Fr. Coppée dans une chanson citée par Delesalle. 

ance < ancien [argot des polytechniciens] = éléve de premiére promo¬ 
tion å PEcole polytechnique et å PÉcole de Saint-Cyr; cité 
déjå par Villatte qui ajoute un renvoi au Matin 20.10 1884. 

apéro < apéritif [terme général]. Ex.: «Allons prendr* Yapéro *; on 
va prendr’ Yapcro». Abrégé une deuxiéme fois en apé. Mols 
d’aujourd’hui. 

applio < application [argot des polytechniciens, Cohen). 

arce < ar<;on [argot des malfaiteurs] = signal (Bruant). — Argou 
désigne le signe de reconnaissance entre les voleurs, appelé 
aussi accent. De nos jours, il s’exécute en crachant avec 
bruit en décrivant avec le pouce droit sur la joue un demi- 
cercle ou areon (= petit are), cf. Sainéax, Arg. anc. p. 65. 
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archi < architecture [argot des polytechniciens, Cohen]. 

aristo < aristocrate; d’aprés Delvau, créé en 1848 par les faubouriens, 
cf. ci-dessus p. 9. — Aristo garde toujours un sens péjoratif, 
p. ex.: Faire Varisto , un tas (Varistos. Dans leur journal, 
les fréres Goncourt écrivent le 21.4 1871; «Le délaissement 
dans lequel les femmes aristo laissent leurs enfants.» 

arti (f.) < artillerie [argot des polytechniciens, Cohen]. 

as dans passer ou courir ä Vas = ne pas toucher sa part, sa paye, 
tomher a Vas = étre perdu de vue, etc., ef. Esnault [argot des 
tranchées]; bouffcr ä Vas - jeuner. Larchey le tire de as (de 
carles), symbole de petite valeur, et suppose que le premier 
sens est «n'avoir qu’un sou». Je me range cependant å 1'avis 
de M. Esnault qui le rapproche du verbe s’astiquer = mettre 
en état (le fourniment militaire), en supposant une forme pre- 
miére *passer ä Vastic ou *a V astiquagc qui correspond, en ce 
qui concerne le sens, å p ex. se brosscr le ventre - ne pas 
avoir å mänger. 

aspi < aspirant [argot des tranchées] = grade entre adjudant et 
sous-Iieutenant. Mot d’aujourd’hui. 


assoce < associée [argot des couturiéres, Villatte]; cf. ci-dessus. 

p. 16. 

astro < astronomie [argot des polytechniciens, Cohen], 

auto (m. et f.) < automobile [terme général]. Cf.: «Un déraillement 
a obligé ce matin M. Clémenceau å prendre un auto » (Rubri- 
que de journal). «Un trannvay Vitry-Concorde a tamponné 
hier quai Saint-Bernard une auto militaire du 2e groupe 
d’aviation de Villacoublay* (Artide de journal). 


autobus < automobile + omnibus [terme général]; sur les dilTérentes 
significations qua prises ce mot dans largot des tranchées 
cf. p. 15; cf. aussi p. 30. M. Nyrop parle de ce mot. Gram - 
maire IV § 78 Rem. 

autotaxi (m.) < automobile + taximétre [terme général]; aussi taxi- 
auto, taxauto. 


auto(r) < autorité [argot du peuple]; cité déjå par Vidocq. Faire de 
tautormé tre autoritaire (Bruant). — D’auto{r) ~ avec autorité, 
délibérément, etc. Ex.: «I1 a d'auto chipé la salle» (Bruant). 
Cf. la phrase suivante que E: Sue met dans la bouche de La 
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Chouette dans Les mystéres de Paris : «Dis donc, fourline, la 
premiére fois que nous trouverons la Pégriotte, faudra rem¬ 
mener d'autor (■= avec force) — Jouer d'autor = jouer d’au- 
torité, sans aller aux cartes [argot des joueurs d’écarté, 
Larchey]. Ordinairement on joint les deux termes d'autor et 
d'achar> employés ensemble en terme de jeu dans le sens 
indiqué. L/expression d } autor et d'achar, citée aussi par 
Delvau, Rigaud et d’autres, signifie également «avec grand 
acharnement», <sans répliquer», «en grande håte». Ex.: 
«J’applaudis d'achar et d'autor » (Bruant). 

auxi < (soldat) auxiliaire [argot des tranchées]; mot d’aujourd’hui. 

auxigo < auxiliaire [argot du peuple]: «C’est des gonces quand i’s 
sont dans 1’ballon, i's cherchent å s’faire employer auxi g os , 
pour ét’ bien avec les gåfes (Bruant). 

fl>ac < baecarat [argot des petites dames, Delvau]. Larchey en cite 
un exemple datant du milieu du siécle dernier (A. Second). 
Tailler un bac = jouer au baecarat (Delesalle). 

bac < baccalauréat [argot des écoles]; cité d’abord par Larchey; 
bibac voir bachot. 

bacha < Bacharach [argot des polytechniciens] = cours d’allemand, 
d’aprés le nom du professeur d*allemand, M. Bacharach; de 
nos jours tombé hors d’usage, cf. Cohen p. 179, 189. 

bachot < baccalauréat sous 1’influenee de bachelier [argot des écoles, 
Delvau, Rigaud] ; de nos jours terme général signifiant bacca¬ 
lauréat aussi bien que bachelier; désigne de méme 1’école 
préparatoire au baccalauréat et 1'aspirant bachelier. Ex: 
Il a son bachot. Un petit bachot. — Bibachot - deux fois 
(bis) bachelier (bachelier és lettres et és Sciences); de méme 
bibac. Ces deux derniers mots sont cités d'abord par Larchey, 
Suppl. 1 — Sur bachot on a formé le verbe bachoter = préparer 
son baccalauréat ou préparer qn au baccalauréat, et le sub- 
stantif bachotier = préparateur au baccalauréat (Rodhe). 

bagots < bagages [argot des porteurs et du peuple]: faire des 
bagots = décharger et monter des bagages; mot d’aujourd’hui. 

1 Sur les mots bac et bachot voir Rodhe. Essais I p. 70 et Bosson. 

-Gny de Maupassant p. 137. 
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— Sur cette abrévialion on a formé le verbe ($c) bagoter = 
marcher, errer, employé aussi par les soldats, ainsi que le 
subst. bagotier, cf. Sainéan, Argot des tranchées p. 32 et 
Esnault. — 1lag, qui s’emploie dans le méme sens, doit étre 
un emprunt å 1'anglais. 

bas-off, bazof < bas-officier [argot des polytechniciens] * adjudank 
sous-offlcier de PÉcole polytechnique; le mot est employé aussi 
å Saint-Cyr pour désigner 1’adjudant du cadre, cf. L’argot de 
Saint-Cyr p. 8G2. Rigaud en cite un exemple emprunté å 
Maizeroy, La vie möderne , le 15 sept. 1879. 

bat d’Af, les (f.) < les bataillons d’Afrique [argot niilitaire]: «Ahl 
Ppauv’ frangin, c’ qu’on t’ la envoyé chez les Arbis, aux bat 
d'Af avec les joyeux (Bruant). Prononcé aussi badaf. 

bath < batif [argot des malfaiteurs, Vidocq]; cf. Sainéan Arg. anc. 
pp. 50, 293 = remarquablement beau ou bon ou agréable; au 
temps de Delvau, bath était une expression courante dans 
le demi-monde; de nos jours on Pentend un peu partout. 

Batingues, les < les Batignolles [argot du peuple], Péle-mclc, 
7. 6 1920; sur la forme cf. ci-dessus p. 29. 

båton < bataillon (écrit bat on ) [argot miiitaire]; cf. ci-dessus p. 18. 
Pére-baton = chef de bataillon [Dauzat]. Termes mödernes. 

belvé < belvédére [argot des polytechniciens, Cohen]. 

bénef < bénétice [argot des bohémes et du peuple, Delvau]. Larchet 
en cite un exemple datant du milieu du 19 e siécle (A. Second). 
Bosson At. — Mange-bénef (m.) [Rigaud] = dissipateur. 

berzé < Berzélius [argot des polytechniciens] = horloge, montre. 
Une légende unit dans une méme aventure le physicien Berzé- 
lius et la grande horloge de 1’Ecole polyt., cf. Cohen p. 180 
et Pouvrage de M. M. Lévy et Pinet, qui malheureusement n’a 
pas été å ma disposition. 

bibli, biblo (f.) < bibliothéque [argot des écoles]. Rigaud cite les deux 
formes, Larchey ne parait connaitre que !a premiére. 

biblo(m.) < biblorapte [argot des bureaux] = classeur de lettres. 
Terme möderne. 

0 

bica < bicarré [argol des polytechniciens] = candidat å PEcole poly¬ 
technique, cf. Cohen p. 181. 
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bicot < arbico(t) [argot militaire et du peuple, Bruant] *= arabe; 
arbico(t ) = arabe d’Algérie est le diminutif de arbi, déformation 
de arabe å l’aide du suffixe populaire -bi: cf. chassbi. Dans le 
récit d’un combat en Algérie, inséré dans YÉcho de Paris le 
24 janv. 1920, la phrase suivante est mise dans la bouche d’un 
caporal (il s’agit du nombre des arabes asaillants): <300 mais 
des bicots , ^a ne compte pas». Gf. aussi Dauzat, Argot p. 229. 

qif < bifteck [argot des gar^ons de restaurant]; lemploi de cet 
abrégé parait restreint au Midi. 

biff < biffin [argot des tranchées] = fantassin de ligne. Terme 
möderne. La biffe = 1’infanterie: <11 s’est engagé dans la biffe 
pour trois berges» (Bruant). 

bifur < bifurcation [argot des employés de chemin de fer]. Dans 
le Jura, sur une petite ligne départementale, on a donné le 
nom de Gare de Bifur å une gare installée prés d’une bifurca¬ 
tion; tout le pays s’appelle aujourd’hui Bifur. 

bigor < bigorneau [argot des soldats] = artilleur de marine. Sur 
1’origine de bigorneau dans ce sens, voir Esnault, d’aprés 
qui 1’abrégé aurait été usuel å Brest dés 1885. En usage aussi 

t 

å l’Ecole polytechnique, cf. Cohen p. 170. — Sur bigor on a 
formé bigorre (f.) = artillerie de marine. 

binaise(f.) < combinaise < combinaison [argot des tranchées, Esnault] 
= plan habile. D’aprés un exemple cité par Virmaitre 1’abrégé 
parait avoir appartenu avant la guerre å largot du peuple. 

binet < cabinet [argot des polylechniciens, Cohen]. liinet de ser < 
cabinet de service, dans le méme argot. 

bistro(c) < maslroquet = marchand de vin, déformation sous l’in- 
fluenee de termes plus ou moins argotiques tels que hibine - 
buvette, bibcron , bibard , bibassier - buveur, tous reproduisant 
la syllabe initiale du lat. bibere. Mastroquct a été abrégé en 
mastroc, d’ou d’abord bistroc (Bruant) par la déformation 
signalée. La tendance å terminer les abrégés par une voyelle 
accentuée et notamment par — o (cf. ci-dessus p. 26) a amené 
la forme bistro, employée par Méténier dés 1885. Bistro passé 
en terme général, jouit de nos jours d’une trés*grande popu- 
larité. — Daprés Virmaitre, on dirait aussi, dans largot du 
peuple, des petits commis des magasins de nouveautés qu'ils 
sont des bistros. — On trouve aussi la forme bistrot , d’ou au 
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fém. bistrote, p. ex.: «il était occupé å chatouiller de loin lecreux 
de la main de la bistrote (Dorgelés, Les croix de bois p. 188). 

bit < habit [argot des polytechniciens, Cohen]. 

bleau < (éléve de 1’École d’application et d’artillerie de) Fontaine- 
bleau [argot des écoles]; cité déjå par Villatte (1890). 

boc < boccard (Sainéan; d’autres écrivent bocard) = mauvais lieu 
habité par des femmes de mauvaise vie, aussi café, débit de 
boisson. L’abrégé, qui est cité d’abord par Delvau, parait 
appartenir å 1'argot du peuple et des soldats; il se trouve en- 
core dans le lexique de Bruant, qui le qualifie de vieilli. 

boche < caboche: allemand(?)= allemand; ce mot originaire de 1’argot 
du peuple et qui depuis la guerre est passé en terme général, 
a suscité toute une littérature, cf. Elise Righter, Z. f. neufr. 
Spr. tt. Litt.j t. 45 p. 121 et suiv., Stenhagen, p. I, Esnault (qui 
le dérive de alboche), Sainéan, Arg. des tranchées p. 9, etc. 

bonime < boniment (dérivé de bonnir *» parler) [argot du peuple] *= 
discours, annonce verbale d’un speclacle, racontars, etc.; abrégé 
une deuxiéme fois en boni y cf. Nyrop I § 522. 

bougnat (f. bougnate) < charbougnat [argot du peuple] = charbon- 
nier, dont charbougnat est la forme auvergnate. Le terme 
doit son origine å ce que les charbonniers de Paris sont en 
général d’Auvergne. Bougnat est cité par Virmaitre, d’aprés 
qui le terme aurait été créé vers la fin du siécle dernier. — 
Abrégé une deuxiéme fois en bougne. 

boule < bouledogue [argot des voyous]; cité par Bruant. 

Boul-Ger < Boulevard Saint-Germain. Cette abréviation comme les 
autres abrégés des noms de boulevards doit étre créée d’aprés 
Boul-Mich, qui parait le plus ancien. Boul-Ger est cité 
d’abord par Larchey. Terme courant. 

Boul-Mann < Boulevard Haussmann; cf. ci-dessus et p. 30. 

Boul-Mich < Boulevard Saint-Michel [argot des étudiantsj; courant 
au temps de Rigacd; cf. p. 9. 

bouret < tabouret [argot des polytechniciens, Cohen]. 

braoo < braconnier [argot du peuple, Bruant]; mis dans la bouche 
d’un bucheron par Bazin, Lé blé qui leve p. 3. 

branco < brancardier [argot des soldats]. Ex.: «On avait nos deux 
paquets de pansements et les brancos nous.en ont encore 
balancé z’un> (Barbusse, Le feu p. 59). Mot d^ujourd^ui. 
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brig-four < brigadier-fourrier [argot militaire]; cité déjä par Rigaud, 
d’aprés qui le mot serait un terme employé par les soldats 
de eavalerie. Sur 1’origine cf. plus haut p. 17. 

brousse < cambrousse [argot du peuple] = campagne. Ex.: «On 
avait dit qu'on s'o£frirait un bon eoup dVigolade dans la 
brousse» (Bruant). — Cambrousse est emprunté aux patois 
provemjaux, cf. Sainéan, Arg. anc. p. 245. 

bulg(ue) < bulgare [argot de 1’armée de 1’Orient]; aussi boulg , abré- 
viation de ce méme mot prononcé å 1’orientale, cf. Dauzat. 
Argot p. 229. 

Bull(- Park) < (le jardin) Bullier [argot des étudiants, Delvau]; doit 
étre formé sur le modéle de 1’angl. Uyde Park, etc. 

bus < autobus ou omnibus [terme généralj; «on a pris Vbus pour 
nos trois fléches» (Bruant). Rodhe, Essais p. 71, aF. — Dans 
Bargot du peuple, bus désigne la voiture publique (Bruant). 

cab, cabot < cabotin [argot des faubouriens, Delvau]. Ex.: cporter 
secours å ces mauvais cabots [Journal des Goncourt 1.2 1866). 
Sur le sens du mot cabotin voir Rodhe, Essais p. 64. 

cab(e) (m.) < cabot [argot des malfaiteurs, Vidocq] = chien. Sur ce 
mot voir Sainéan, Arg. anc. p. 48, 215 et Taube p. 11. 

cab-four < caporal-fourrier [argot militaire]; ce terme que je ne 
trouve cité que par Déchelette et Esnault, a du étre créé sur 
le modéle de brig-four , plus ancien, cf. ci-dessus p. 17. 

cabi < capitaine [argot des soldats]. 

cablo < cablogramme [terme général]; mot möderne, cf. p. 17. 

cabo(t) < caporal [argot des soldats, Rigaud]. Dans 1’argot des 
tranchées, on connait les composés suivants: cabot-graillon 
(graillon nom argotique de cuisiniére nialpropre) et cabo-rata 
= caporal d’ordinaire, ainsi que cabo-cuisto (Esnault). Bruant 
connait aussi les formes cabji, cf. ci-dessous fromgi , et cab , 
p. ex. cab ä la tisane, cab au copahu = caporal d’infirmerie. 

cabrio < cabriolet [argot du peuple] = chapeau de femme d’une cer- 
taine forme qui ne se porte plus; cité par Villatte. D’aprés 
Virmaitre qui ne parait pas connaitre 1’abrégé, allusion å la 
forme de capote d’un cabriolet. Tombé hors d’usage de nos jours. 
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caf-conce < café concert [argot du peuplej; terme d’aujourd’hui. 

calic < calicot [Vii.latte]; doit étre tombé hors d’usage de nos jours. 

calo < calorifére [argot des polytechniciens, Cohen]. 

calot < calotin [argot des voyous, Villatte] = prétre (terme de 
mépris); parait étre tombé hors d'usage de nos jours. 

camaro < camarade [argot des faubouriens, Delvau]; se trouve aussi 
dans les vocabulaires de Rigaud, de Larchet et de Virmaitre; 
Larchey en cite un exemple de 1859. 

cambri < cambrioleur [argot des voleurs?] - dévaliseur d’habita- 
tions: «c’était la créme: rien qu' des broches et des cambris. 
Ah! c’tte soce!» (Bruant) 

campe (f.) < campagne [argot des malfaiteurs, Delesalle] < cam- 
pagne, pays. 

oan < canon dans 1’expression prendre un can sur le comp [argot 
du peuple, Villatte] = boire un verre de vin debout au bar 
(comptoir); compte pour comptoir est cité par Broant. 

capi, capite < capitaine [argot militaire] = capitaine. — Dans 1’argot 
de Saint-Cyr, capite , désigne un officier de service å 1’école; 
de ce milieu, il s’est probablement répandu dans 1’armée et 
a subi une deuxiéme abréviation en capi. 

carburo < carburateur [argot des ouvriers d’usines]; terme d’au- 
jourd’hui. 

case < casino [argot du peuple]; cité par Villatte et Bruant. 

casert < casernement [argot des polytechniciens]; le -t n’est pas 
prononcé, cf. Cohen p. 176. 

oassico < cassis cognac [argot des soldats] = mélange de cassis et 
de cognac; appartient aux termes niilitaires communiqués å 
Larchey par Palat, officier de 1’armée d’Afrique. — Aussi 
cassis-cogne: Voix de cassis-cogne = enrouement résultant de 
libations (Bruant). 

catau < Catherine [argot du peuple, Villatte] = femme de mau- 
vaises moeurs; on connait aussi les formes catcau } cato, 
catin et catiche. Bruant écrit catho , cathau. — Dans 1’argot 
des enfants, catin a le sens de »poupée*. 
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Catho, la < (1’Université) catholique [argot des écoles]; cf. p. 13. 

cavalo [m. ou f.] < cavalier, cavalerie [argot du peuple] * cavalier, 
cavalerie; dans les deux sens cité par Bruant. 

cazo < cazoar [argot de Saint-Cyr] = le plumet de la galette de S. C. 
(Bruant). 

cea mess < ces messieurs [argot des nialfaiteurs] « les agents de 
police; ce terme appartient å ceux communiqués å Larchey 
par le docteur Lamblin; 1’abrégé date donc certainement 
de la premiére moitié du 19® siécle; sans se douter de son 
origine, un journal du 3 octobre 1882 a dit que les mal- 
faiteurs de cette époque attribuaient le nom de Cémaisse , qui 
est évidemment notre abréviation, au commissaire de police 
(Larchey, Suppl. p. xm). 

champe < champagne; cité par Delvau, d’aprés qui cet abrégé fait 
partie du vocabulaire du demi-monde [argot de Breda-Street]; 
1’abrégé est connu aussi de Bruant. 

chand (f.-e) < marchand(e) [argot du peuple] = marchand(e); ne 
parait s’employer qu’avec complément: Chand de vin = bistro, 
cabaretier, cité par Villatte, Delesalle et Bruant; ce.dernier 
en cite 1’exemple suivant: «D’orditiaire, dans les expeditions 
de ce genre, les agents ont la ressource classique du chand 
de vin * (Goron). Chand d'habits = marchand d’habits, cité 
par Villatte d’aprés M. Willy, collaborateur au Gil Bias, et 
connu aussi de Delesalle. Dans un petit extrait ci’un poéme 
de R. Ponchon, cité par Bruant p. 307. on trouve enftn 
dans le vers suivant un troisiéme emploi de chand: «Chez le 
chand de crayons nommé Bureau Mangin.» 

chandail < marchand d’ail [argot du peuple, passé en terme géné- 
ral] = sorte de veste ajustée, ou maillot de laine ou de coton, 
(suéd. olle), porté d’abord par les marchands résidant aux 
Hålles. Nom généralement adopté aujourd’hui et qui figure 
mérne dans les catalogues des maisons de nouveautés. — Sur 
1’histoire de ce mot, cf. Sainéan, Arg. des tranch. p. 26; cf. 
aussi Stenhagen p. VII. 

chas9bi < chasseur + le suffixe -bi, le méme qu’on a dans arbi 
(de arabe), fourbi (de fourriei) et d'autres mots populaires. Je 
préfére cette explication proposée par Esnault å celle de 
Dauzat, d’aprés qui chass(e)bi < chasseur + biffin. Pour la 
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discussion dé 1’étymologie de ce mot appartenant å 1’argot 
des tranchées, ainsi que des différentes significations qu’il a 
prises dans la langue des soldats (chasseur alpin, chasseur å 
pied, avion de cliasse, etc.) voir Esnault, chassbi. 

chass d’Af < chasseur d’Afrique [argot mililaire]; cité par Villatte 
d’aprés un roman paru en 1883; il est connu aussi de Déche- 
lette mais ne se trouve pas dans le vocabulaire d’EsNAULT. 

chasse-pattes (in.) < chasseur å pied [argot des tranchées]; substi- 
tution de pattc pied dans une 1'orme chass.-pied due aux 
abréviations sur registres (Esnault). Dauzat, Argot , ccrit 
chass' bat’. 

chåteau < chåteaubriand [terme général orginaire sans doute de 
1’argot des gar$ons de restaurant]. 

chi (f.) < chimie [argot des polytechniciens, Cohen]. 

choco (m.) < chocolat [argot des polytechniciens, Cohen]. 

chromo (f.) < chromolithographie [argot des ouvriers d’imprimerie]. 

ciné < cinéma (m.) < (théåtre) cinématographique [termes générauxj. 
Le terme le plus usité doit élre cinéma , dont ciné est une 
deuxiéme abréviation qu’on voit assez souvent aujourd’hui. 
»Paris sans ’cinés’ ni music-halls* (rubrique de journal å 1’occa- 
sion de la gréve des employés de ces établissements, sept. 
1919). Le Ciné-Opéra , théåtre cinématographique bien connu 
å Paris. Cf. <Ciné Max Linder», annonce renfermant évidem- 
ment un jeu de mots et qui se voit tous les jours dans les 
journaux de Paris. La forme cinémato citée par Dauzat, 
La langue fr. d'aujourd'hui, ne devrait guére étre usitée au- 
jourd’hui. — Dans 1’argot des tranchées, cincma prend les 
sens de »bataille», de »bordel» et de »chiqué», «tape-å-Poeil», 
voir Esnault, cinéma. 

cipal < (garde) municipal [argot des voyous et du peuple]; cité 
d'abord par Delvau. Virmaitre donne ce petit bout d’une 
chanson populaire: «I1 est franc et loyal, Y craint pas le cipal». 
De nos jours, les cipaux = les gardes municipaux = la garde 
républicaine est d’un usage courant. — La cipalc = la piste 
municipale du bois de Vincennes, I’^Lm/o 1. 6 1920. 

clyso < clysopompe [argot des höpitaux militaires, Dauzat] = in. 
firmier qui apporte cet appareil. 
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co < conscrit dans 1’expression un pctit co (argot des éléves de 
Saint-Cyr] = éléve de premiére année. Dérivé fautivement de 
copain par Villatte, qui cite le mot d’aprés le roman de Max 
Aubray, Le 145* Régimcnt. 


coco < cocalne [terme général]. Est-ce lå l’origine de coco pris dans 
lo sens de «eau de vie* (Rigaud), d’ou dans 1’argot destran- 
ehées «essence de pétrole» et por métonymie »aviateur»? Gf. 
Esnault, coco. '• 


cocon < co-conscrit [argot des polytechniciens] = camarade de la 
méme année; pour la dérivation de cet abrégé, je m’en rap- 
porte å M. Cohen, qui cependant ne la cite qu’avec une cer- 
taine hésitation. Sur les dérivés de ce mot, voir Cohen p. 188. 

cdeff < coeflicient [argot des polytechniciens, Cohen] ; cf.ci-dessus p. 18. 

coffln < Coffiniéres, général [argot des polytechniciens] =* armoire, 
commode; cf. Cohen p. 179. 

cogne < cognac [argot du peuple, Rigaud]; s'emploie, par extension, 
pour toutes les eaux-de-vie: Prendre un petit cogne = un pe- 
tit verre; verre de cogne est employé par Huysmans, Marthc. 
— Sur cogne au sens de «gendarme», <agent de police*, pro- 
prement celui qui cogne ou tape, voir Sainéan Arg. anc. p. 87. 

collabo < collaborateur; cilé par Larchey et employé par Commer- 
son en 1875. 


colo(n) < colonel [argot des soldats]; employé aussi par les poly¬ 
techniciens, cf. Cohen. L/abrégé est cité d'abord par Rigaud. 
Probablement, colo est la premiére forme abrégée, d’ou colon 
a été tiré par un jeu de mots tout indiqué. Mon colon = mon 
cher ami, mon poteau (Larousse, Diet. des tertnes mil.). 

coloro < coloration [argot des tranchées] = vin; cf. Dauzat, Argot 
p. 93. 

combine < combinaison [terme général]. »La combine! Mot nou- 
veau, lancé surtout pendant la guerre et voulant dire bien 
des choses, ordinairement malpropres; il est en vogue aussi 
bien dans la société des apaches que dans les salons de 1’aris- 
tocratie. — Cliacun cherche une combine, c’est-å-dire le moyen 
de vendre quelque chose en y gagnant beaucoup sans regarder 
d‘ou vient la marchandise ni vérifier la moralité du vendeur .... 
— Combine, voilå le mot å la mode; sans la combine pas 
de eommerce; lien. Il fnut en passer par Iå si Ton veut un 
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artide quelconque, que ce soit un pneu ou un paquet de ta- 
bac; il faut la combine» (Henri Bourdon dans Havre-Auto- 
mobile , 1919). D’aprés Esnault, combine , p. ex. marcher dans 
la combine = étre du complot, était usuel å Paris et å Nantes 
des 1911. — En dehors de «plan liabile» il désigne aussi, dans 
la langue des soldats, un costume de vol, vétant les bras et 
les jambes d’une seule tenue (Esnault), chacun de ces deux 
sens sortant du sens correspondant de combinaison. 

combinaise voir binaise et combine. 

come < commerce [argot des voyous, Del v au]; cité déjå par Vidoco. 

come < comite [argot des malfaiteurs] = officier de galéres; cité 
par Larchey, Villatte et Bruant. Littré qui fait figurer ce 
mot dans son dictionnaire, paralt le tirer du lat. comes, en 
remarquant que c’est le synonyme de comite , dont il est une 
forme plus réguliére. — De méme, sous-come, grade inférieur 
dans le méme corps, cf. Bruant p. 240. 

comm if, comif < comme il (prononcé: i) faut [argot des ouvriers 
et du peuple] = distingué: «C’est å cöté des fortifs, 

On n’y voit pas d’gens commifs 
Qui sent Tmusque» (Bruant). 

L*abréviation se trouve pour la premiére fois dans le diction¬ 
naire de Rigaud, qui la cite sous cette forme: «T'as rien Pair 
comme if .» 

commiss < commission [argot des polytecluiiciens, Cohen]. 

comp < comptoir; voir can. 

compos (f.) (1*5 ne se prononcé pas) < composition [argot des écoles]. 
Ex.: compos de philo, compos de math; cité par Larchey qui 
cependant écrit compose. 

concours gal < concours général (écrit: g* 1 ) [argot des écoles]; cf. 
ci-dessus p. 18. 

condice, condisse < condition [argot du peuple]; relevé par Bruant 
dans le sens de »logement*. 

consom(m) < consommation [argot du peuple, Delvau, Rigaud]; Lar¬ 
chey en cite deux exemples empruntés å Mornand et å Boué 
de Villiers; de nos jours cité par Bruant. 
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contre-app < eontre-appel [argot des polytechniciens]; cf. Cohen 
p. 192. 

convalo (f.) < convaleseence [argot des tranchées]. Ex.: «/\prés l’ho- 
steau (= höpital) on m’a mis cn convalo* (Benjamin, Gaspard 
p. 293). Employé aussi par Barbusse et d’autres, cf. Esnault. 

converse < conversation [argot du peuple]. «I1 ma tenu une c on- 
vcrse de plus d’une plombe*. Fairc å la converse = voler en 
conversant ( Bruant). 

cope < copie [argot des typographes, Delval'] = manuscrit. Ex.: 
Avoir de la cope = avoir un manuscrit å composer; cf. p. 19. 

copé (f.), copette (dém.) < coopérative [argot des tranchées]. Ex.: 
«Est-ce le vin de la cope ou du bistro?» (Question de grand 
intérét pour le soldat, celui-lå étant vendu 20 å 25 sous, 
celui-ci 30 å 35 sous par litre). Le projet de créer au Palais- 
Bourbon une coopérative et un restaurant est annoncé par 
YÉcho de Paris (13.1 1920) dans les termes suivants: «La 

’coopé’ et le grill-rooni du Palais-Bourbon (rubrique). 

Environ 275 députés se sont dés å présent fait inscrire sur 
la liste des futurs membres de la ’coopé’ d»* la Chambre*. — 
Avant la guerre employé en Suisse. 

corio < Coriolis [argot des polytechniciens] = fontainc de salle. Le 

9 

général Coriolis, étant chef de l’Ecole polytechnique, y a fait 
inställer des fontaines, d’ou ce terme. Dans le méme argot, 
hypercorio = couvercle du corio, hypocorio = réservoir placé 
sous le corio , cf. Cohen p. 178. 

corri < corridor [argot des polytechniciens, Rigald, et des écoles],. 
cf. Cohen p. 175. 

co9mo (f.) < cosmographie [argot des écoles, Larchey, Suppl.]. 

croc < escroc [argot des voyous et du peuple]; se trouve dans tous 
les lexiques d’argot; cité méme par Littré qui remarque ex- 
pressément qu'il considére croc comme une corruplion du mot 
escroc. 

croch < crochet, voir nc<j. 

[croche, crocher < accroche, accrocher]. 1 

1 Crocher [argot des voleurs] - saisir. pincer, cf. Sainéan. Arg. anc. p. 12.V 
Rigaud connnit aussi le subst. croche = main, <[u'il tire de accroche. Si le 
subst. a existé, je voudrais 1‘expliquer par un passage Vaccroche (l’impér. du 
verbe accrocher substantivé. cf. aecroche-cecurs = boucle de cheveux) > la 
croche ; cur se subst. on aurait ensuite lorrné le verbe crocher. 
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cu < cumulus [argot militaire], dans les composés cirro-cu et alto - 
cu désignant certaines formes de nuages (Esnault); cf. p. 18. 

cuir < cuirassier [argot militaire]; ef. ci-dessus p. 18. 

cuiso < cuisinier (militaire) [argot des tranchées]; d’aprés Esnault 
d’un emploi beaucoup plus rare que le suivant, qui probable- 
nient en est le prototype; terme d’aujourd’hui. 

cuisto(t), cuistau [graphie due sans doute å restau(ratcur)] < cuistan- 
cier [argot des soldats]; cuistancier est å cuistance comme 
cuisinier å cuisine, et cuistance , å son tour, dérivé libre de 
cuisine, est suffixé comme ses synonymes béquetance et crous- 
tance (Esnault). D’aprés Esnault, cuisto(t) aurait été créé 
vers 1894. Au fém. cuistote = cuisiniére. 

eulti < eultivateur [argot des tranchées]. Mot d'aujourd’hui, rare. 

cydo < cycliste [argot des tranchées, Esnault]. Terme d’aujourd’hui. 


daetylo < 1) dactylographe (m. ou f. d’aprés le sexe de la per- 
sonne dont il s’agit) 2) dactylographie (f.) [terme général]. 
Ex.: Pauvrcs petites ilad ylos (V Intransigcant, aout 1919); 
cf. en outre sténo. 

dauffe, doffe < dauphin [argot des malfaiteurs, Vidocq] = pince, 
coutre. Daufe se trouve déjå dans le Rat du Chiitelet (1790) 
et parait étre le premier exemple du phénoméne de 1’apocope. 
Cf. Sainéan, Arg. anc. p. 48; cité encore par Delesalle et Bruan t 

ddci (f.) < décision [argot des polytechniciens, Cohen]. 

dégui (m.) < déguisement [argot des voleurs, Delvau]; déjå dans 
le vocabulaire de Vidocq, cf. Sainéan, Arg. anc. p. 49; cité 
par Delesalle sous la forme déguis. 

Délass com, les < théåtre des Délassements comiques [argot du 
demi-monde, Delvau]. Ce théåtre fut supprimé en 186G ou 
en 1867, å la suite de quoi le nom tomba en désuétude. 

délige < diligence [argot des voyous, Delvau]; cité déjå par Vidocq. 
cf. Sainéan, Arg. anc. p. 49. 

demi-sup (m.) < demi(-bouteille de vin) supérieur [argot du peuple, 
Delesalle]. 

démoc, démoc-soce < démocrate, démocrnte-socialiste [argot - du 
peuple, Delvau]; «Nous savons que la Patti affeelait un dédain 
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tout aristocratique — avant d’étre M m * Nicolas, elle était mar- 
quise, s’il vous plait! pour notre France de démocs-socs (E. 
Lepelletier). Larchey en cite un exemple d’aprés un ouvrage 
de Ghenu paru en 1848; cf. ci-dessus p. 17. 

der < dernier [argot des enfants, Delvau]; cf. G. Paris, Romania 
t. XVII p. 101 et Nyrop I § 519. D’aprés Jaubert, Glossaire 
du Centre II 211. M. Nyrop cite aussi la forme dergne. — 
Dans Dorgelés, Les croix de bois p. 199, je lis la phrase 
suivante: «Eux, fanfarons, s’étaient remis å boi re: la tournée 

du gagnant, puis ’le dernier', puis ’le der des der* .> 

L’expression est évidemment prise dans le langage enfantin. 

de* (f.) < (géométrie) descriptive [argot des écoles]; abreviation 
courante surtout dans la classe des mathématiques. Mot 
d’aujourd’hui. 

dico < dictionnaire [argot des écoles]. 

dif < difficile [argot du peuple]: «c’est pourtant pas si dif que <;a 
d’gratter du jambonneau.» (Bruant). Pas dif = facile. 

distrib(e) (f.) < distribution [argot militaire]. Employé couram- 
ment par R. Dorgelés dans Les croix de bois p. ex.: «Un 
gars qui débarque, qui croit que les carottes <ja pousse chez 
le fruitier, c’est tout ce que tu trouves pour envoyer aux 
distribes* (p. 22); mot d^ujourd^ui. 

ef < eflfet [argot de Breda-Street, Delvau]; faire dé Vef - briller. 
faire des embarras; parait tombé hors d'usage de nos jours. 

dmoss (prononcé emo:s) < émotion [argot du peuple, Delvau, Ri- 
gaud, etc.]: «I1 ne se fait pas de mousse (= émotion); il va 
son petit bonhomme de chemin, sans émösse .* (Bruant) 

dpoil < époilant [argot des polytechniciens] = épatant, cf. Cohen p. 186. 

\ 

e* < escroc [argot des voyous, Delvau]; cité aussi par Rigaud 
Larchey, Villatte, Delesalle et Bruant; Virmaitre ne l’a pas. 
Tombé hors d’usage d’aujourd’hui? 

esca < escalier [argot des polytechniciens, Cohen]. 

escame < escamoteur [argot du peuple]; cité par Villatte d aprés 
le Petit Journal 21.9 1885; se trouve aussi dans le vocabu- 
laire de Delesalle. 
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esque < esgard, dans 1’expression faire Vesque [argot des voleurs] 
.= garder une part de vol qu’on était convenu de remettre 
å des complices (Delesalle). 

estome < estomac [argot des faubouriens, Delvau] = estomac, cou- 
rage; Larchey en cite un exemple emprunté å Monselet (milieu 
de 19® siécle); se trouve dans les vocabulaires de Delesalle 
et de Bruant. 

état-maj (m.) < état-major [argot des polytechniciens, Cohen]; par 
un jeu de mots bien compréhensible déformé dans les tran- 
chées en étamage, d’ou étamåchoire (m.), niéme sens; cf. ci- 
dessus p. 19. 

exame < examen [argot des écoles, Larchey]. 

exer < exercice [argot des polytechniciens, Cohen]. 

explic < explication [argot des polytechniciens, Cohen]. 

export-cass < export cassis [argot des ganjons de café]; apéritif 
å la mode aujourd’hui. 

exté < extérieur [argot des polytechniciens, Cohen]. 

fac < faculté [argot des éludiants]; mot d’aujourd’hui. 

familo < familistére = établissement ou plusieurs familles vivent en 
commun; cf. Dauzat, Argot p. 260. 

fana < fanatique [argot des polytechniciens, Cohen]; cf. aussi Dau¬ 
zat, Argot p. 207. 

faub Saint-Germ(e) < faubourg Saint-Germain [argot du peuple] «= 
distingué: «Moi, j’suis pas faub Saint-Germc et j’. fous mon 
poing su’ la gueule å celui qui veut s'payer ma poire> (Bruant). 

flfrits < salsifis 1 frits [argots des polytechniciens, Cohen]. 

fignard < troufignard [argot du peuple] = derriére. — Je résume 
ici 1’histoire de tout un groupe de mots du sens de cderriére* 
telle qu’elle a éte établie par Bruant p. 156 et suiv. La 
vieille expression argotique troufignon, origine de toutes ces 
formations et qui date au moins du XVI e siécle, s’est d’abord 
transformée en troufignard et troufion; puis ces trois termes 
ont subi 1’aphérése, d’ou les abrégés fignon , fignard et fion; 
par une nouvelle abréviation fignon > fignc et fignard > gnard, 
d’ou par réduplication gnagnard , cf. plus bas p. 71. 

1 Salsifis est une plante polagére dont on mange les racines comme légume. 

H. Kjellman. 4 
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fll < filou [argot des voyous] = filou, voleur; par calembour fil de 
soie , méme sens (Bruant). 

flexe < (accent) circonflexe [argot des typographes]: terme möderne. 

flingue (m.) < flingot [argot des tranchées]. Daprés Dauzat, Arg. 
de la guerre p. 118, flingot représente la Flinte allemande 
munie de la terminaison argotique -got. 

forte < fortune dans Pexpression bonne forte [argot du peuple] = 
bonne aventure (Bruant). 

fortifs, les (f. pl.) < les fortifications (de Paris) [terme usuel å Pa¬ 
ris]; cité d’abord par Richepin (1881); de nos jours p. ex. 
Gyp, Ceux qui s'en f... p. 21. 

fouloc < fous le camp [argot des polytechniciensj. Vo a été intro- 
duit ou bien pour donner å ce mot une forme plus viable, 
ou bien å 1’analogie de tiroq (cf. plus bas p. 68), qui d aprés 
Cohen est pourtant chronologiquement poslérieur; de fouloc 
on a tiré fouloquer, cf. Cohen p. 172. 

fourbi < fourrier [argot militaire] — fourrier, paquetage; cf. ci-dessus 
p. 42, chassbi, et Larousse, Diet. des terrnes mil. 

frange < frangin; 1’abrégé est relevé par Bruant dans le seul sens 
de «camarade>; frangin (au fém. frangine) = frére, d’origine 
obscure, appartienl å 1’argot des malfaiteurs et fait son appa¬ 
rition au commencement du siécle dernier; se trouve dans le 
vocabulaire de Vidocq et parait avoir joui, dans les milieux ou 
il s’employait, d une certaine popularité; cf. Sainéan, Arg. anc. 
p. 254 et ailleurs. 

frigo (m. et f.) < viande frigorifiée [terme général]. La frigo est 
une rubrique que ces derniers temps on a vu presque quoti- 
diennement dans les journaux fran<jais. Pour le genre maseulin, 
cf. Pexemple suivant: «Broucke, dépenaillé,,demi-nu, découpe 
du frigo » (Dorgelés, Les croix de bois p. 72). Dans Pargot 
des tranchées, frigo est aussi le sobriquet d’un major aux 
maniéres glacées, d'ou Pexpression déguisé en frigo = gelanl 
de froid, cf. Esnault p. 254. — Esnault ne donne que le genre 
maseulin. 

« 

frome, fromgi, (fromlo) < fromage; frome est donné par Delvau, 
Villatte et Bruant, fromgi par Villatte, VirmaItre, Delesalle, 
Bruant, Esnault, etc.; les deux formes doivent étre originaires 
de Pargot du peuple. Fromlo appartient daprés Esnault å 
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la Snisse. -gi est un suffixe argotique d’origine algérienne 
qiTon trouve p. ex. dans cogngi < cognac (Villatte [P], Dele- 
salle), pctgi < pétard (= bagarre, Villatte), estomgi < estomac 
(Villatte [P]). La forme fromlo a du étre créée sur le modéle 
de civlo < civil, moblo < mobile, fiflot ( = fantassin) et d’autres. 

fun» < funiculaire [terme général]: «Comme je me trouvais en 
retard, j’ai pris le funi pöur mes deux ronds» (Bruant). 

qéné < général [argot des polytechniciens, Rigaud, et argot militaire]. 

géo (f.) < géométrie [argot des écoles, Larchey]. 

géo (m.) < service géographique de 1’armée [argot militaire]. D‘aprés 
Esnault, 1'abrégé a été usité avant 1914. 

gestio, gessio < (officier) gestionaire [argot des tranchées, Dauzat]. 

gibe < Gibus [argot du peuple] = cliapeau liaut de forme (Bruant). 
Gibus est le nom d’un chapelier connu. 

gnard voir fignard. 

godasse (f.) < godillot [argot des écoles et des tranchées] = chaus- 
sure de cuir. Godillot , allusion au nom dun fabricant de 
souliers qui pendant la guerre de 1870—71 jouait un röle* 
peu honorable, a donné, par une de ces libres suffixations en 
vogue parrni la jeunesse d'aujourd’hui, godasse , qui jouit de 
nos jours d’une popularité considérable; connu dés 1906; cf. 
Esnault p. 272. — Autres formes godille , godaille , méme sens. 

Par un double jeu de mots, les Parisiens ont dit des 
raids des Gothas: Les godasses sont venues en cspadrilles = 
les Gothas sont venus en escadrille. 

flog, gogue < goguenot [argot des écoles, Villatte] = lieu d’aisance. 
Dans le méme argot, 1’abrégé a pris aujourd’hui le sens 
de «lieu géométrique», cf. Cohen p. 186. 

gose < gosier [argot du peuple]; cité par Villatte; de nos jours 
tombé hors d’usage. 

grate (f.) < gratification [argot des commis de magasins] = certain 
profit accordé å ces commis; [argot des ouvriers typographes] = 
gratification obtenue pour travail supplémentaire. Dans les 
deux sens, cité par Villatte, dans le dernier déjå par Rigaud. 
D’aprés Larchey, Suppl., 1’abrégé a été employé par Boutmy. 

gym < gymnastique [argot des polytechniciens, Cohen]. 

hypercorio et hypocorio voir corio. hypomerca voir mcrca. 

immé < immédiatement [argot des polytechniciens, Cohen]. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



52 


Hilding Kjellman, 


impé < impériale (d’omnibus) [argot du peuple]; cité par Delvau et 
Villatte sous la forme de itnpére, par Larchey, Bruant et 
Virmaitre sous celle de itnper ; cf. Texemple donné par 
Larchey, Suppl.: «EUe grimpe sur Yimper et si la brise in- 
discréte...» (Le Frondeur 2 niai 1880). Des Frarujais m’ont 
pourtant assuré que la forme d’aujourd’hui est impé. 

imper < imperméable [argot des commis de magasins] < imperméable- 

infi < infirmerie [argot des polytechniciens, Cohen]. 

inté < intérieur [argot des polytechniciens, Cohen]. 

Inter, I’ < l’Interurbain [terme général] = les Communications télé- 
phoniques interurbaines. 

Inträn, I’ < ITntransigeant [argot des colporteurs de journaux]: 
passé en terme général, cf. ci-dessus p. 16. — Intran-Place- 
ment , institution créée par ce journal pour fournir des situa¬ 
tions aux démobilisés. — Photo Inträn, sous les illustrations de 
ce journal. 

invalo < invalide [argot des faubouriens, Delvau]; se trouve d’aprés 
Larchey dans YAlmanack du Hanneton (1866—67); cité par 
Virmaitre, Delesalle et Bruant niais non pas par Esnault. 

jam de lav < jamais de la vie [argot du peuple, Bruant]. 

jose < (papier) Joscpli [argot du peuple. Villatte] = billet de banque, 
cf. p. 11. 

juteux < adjudant [argot des soldats]; dans la langue populaire, 
jus a pris le sens de chic, d’élégance (Delvau, Rigaud, Larchey); 
juteux est celui qui a du chic, earactéristique précisément 
d’un adjudant ; d’aprés Esnault, 1’abréviation est antérieure a 
la guerre. Cf. Saixéan, Arg. des tranch. p. 149 et ci-dessus 
p. 19. 

kilo < kilogramme [terme général], par une deuxiéme abréviation 
hil [argot du peuple]: «Si Vaurais vu la gonzesse avec un 
hil de farine su’ la gueule; t } qu’ a dégotait!» (Bruant). Dans 
cet argot, kilo et kil désignent un litre de vin, demi-hilo 
et demi-kil une chopine. Dans le peuple on dit aussi kilo 
pour «faux chignon» (Delesalle, Bruant). Dans 1’argot des 
soldats, trois-kilos - main appliquant un coup, cf. Barbusse, 
Le feu p. 27. 

labo < laboratoire [argot des polytechniciens, Cohen]; cf. suéd labis. 

lacrymo (m.) < (obus) lacryniogéne [argot des tranchées]; terme 
möderne. 
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lansque (m.) < lansquenet [argot du demi-nionde, Delvau]. Larchey 
en cite un exemple datant du milieu du 19e siécle (Ad. Jaime); 
se trouve encore dans les vocabulaires de Delesalle et de Bruant 
mais parait tornbé hors dusage de nos jours. 

lap < la peau [argot des polytechniciens] = rien (Cohen). 

lieu de vau < lieutenant de vaisseau (écrit: lieu. de v au ) [argot mi- 
litaire, Esnault]; cf. ci-dessus p. 17. 

liquide (f.) < liquidation [argot des boursiers, Delvau, Rigaud] = 
liquidation de la Bourse. 

litho < lithographe (m.), lithographie (f.) [argot des ouvriers d’im- 
primerie]. 

loco (f.) < locomotive [terme général]. Mot d’aujourd'hui. 

louf < loufoque [argot du peuple] = fou; le sens contraire dans 
Pexpression Ves pas louf (Dorgelés, Les croix de bois , p. 21); 
dans Pargot des polytechniciens louf, cf. Cohen p. 171. — 
Murger, Scénes de la vie de bohctne, ch. 19, emploie Pexpression 
mon gros Louf-Louf = mon gros. — Sainéan tire loufoque 
de loffe = nigaud, imbécile, cf. Arg . anc. p. 239. 

mac, maque < maquereau [argot du peuple, Delvau, Rigaud, etc.J = 
souteneur. Ce terme se trouve dans le vocabulaire de Vidoc^; 
il est donc probable que Pabrégé est originaire de Pargot des 
clients et des clientes des prisons. Le fém. maca, maqua = 
entrernetteuse, femme vieillie dans la débauche, est plus ancien, 
cf. Sainéan, Sources II p. 19, et ne peut donc pas étre formé 
sur le masc., comme on le croit généralement. Je préfére voir 
lå-dedans le prov. »w acarello, et on serait plutöt tenté å 
admettre une dérivation en sens inverse. Mac est cité encore 
par VirmaItre et Delesalle mais ne se dit guére plus. Mec> 
mecq, mecque - maitre, individu, etc., est un mot dialectal, cf. 
Sainéan, Arg. anc. p. 152, etc., et Sources pp. 240, 395. 

mac<macadam; M. Nyrop donne cette abréviation que je n’ai 
pas retrouvée ailleurs. 

maca < macaroni [argot des soldats]; cf. Villatte (Introd.) et Dau- 
zat, Argot p. 188. 

macab < macabé, Esnault, macchab (Barbusse, Le fen p. 15, etc.) < 
macchabée [argot des tranchées] = cadavre. Dans Pargot du 
peuple, un cadavre, surtout un cadavre de noyé est désigné 
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depuis longtemps par macabé et macchabée , cf. Delvau, Rigaud, 
etc.; allusion sans doute å un épisode de 1’histoire sainte. — 
Élévc mncchab = malade [DauzatJ. 

magnes < maniéres [argot du peuple] * fasons; relevé déjå par 
Rigaud dans des phrases telles que celles-ci: «Ne fais donc pas 
tant de magnes »; «as-tu fini tes magnes*? Les inémes expres- 
sions et d’autres encore se trouvent aussi dans les lexiques 
de Virmaitre et de Bruant. 

maj < major [argot des polytechniciens, Cohen] = le premier éléve 
de la promotion. 

malo < malade [argot des tranchées, Esnault]; mot d’aujourd’hui. 

manda < mandarine [argot des polytechniciens, Cohen]. 

mandant < commandant [argot des polytechniciens, Cohen]. 

manip < manipulation [argot des polytechniciens, Cohen]. . 

mano < manométre [argot des ouvriers d’usines]; terine möderne. 

manute < manutention militaire [argot des tranchées, Esnault]. Terme 
d’aujourd ; hui, employé par Barbusse, Le fcti, (CEuvre 6.9 1916). 

maqui < maquillage [argot des voleurs] = rouge, fard; se trouve 
déjå dans le vocabulaire de Vidocq; cité par Delvau, Rigaud 
et d’autres, dont le premier voit — et certainement å tort — dans 
maqui 1’apocope de maquignonnage. Le mot est relevé par 
VirmaItre et Bruant sous la forme de maquis. 

marchef < maréchal des logis chef [argot militaire]; cité d’abord 
par Rigaud; cf. ci-dessus p. 17. 

mar(e) < marée [argot des tranchées] = assez. «On sent bien main- 
tenant, nous autres qui somnies sur les lieux, que les Boches 
en ont mar (Sainéan, Varg. des tranch. p. 102). L’étymo- 
logie précitée est due å M. Sainéan, cf. ouvr. cit. p. 151. Il 
attribue å marée le sens de «dégout*, crépulsion», allusion å 
l’odeur du poisson peu frais; c’est par ce sens qu’il explique 
celui qu’a pris Tabrégé mar. 

margis < maréchal des logis [argot militaire]; cité par Villatte d’aprés 
M. Frescaly, Le 6 me Margouillats, 1883; cf. ci-dessus p. 17. 
— Margis-four — maréchal des logis fourrier. 

mastroc < mastroquet [argot du peuple]; cité par Rigaud, Villatte 
et Bruant; de nos jours tombé hors d usage; cf. ci-dessus pp. 
25, 38. 
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mata < matador [argot des typographes et du peuple] =» homme qui 
fait Pimportant (proprement le contremaitre d’un atelier, 
Delvau), faiseur d'einbarras (Rigavd, et d’aprés lui Larchey), 
fanfaron (Bruant). 

math (f. pl.) < mathématiques [argot des écoles, Larchet]. Les 
classes de math , Lavedari, Lear cocur (Calmann-Lévy) p. 35. 

Maube, la (f.) < (place) Maubert [argot du peuple] = quartier de 
Paris habité par des ouvriers; cité par Villatte et Larchet, 
Suppl. 1889, qui s'en rapporte å 1’exemple suivant: c Le grand 
Napoléon était un barbe fameux dans toule la Maube> (Mé- 
ténier, 1885). Cf. «on fait une sale gueule å la Maub (Bruant). 
A la place Maub\ Ylntransigeaut, mai 1920. 

maxi (m.) < maximum [argot des éléves de Saint-Cyr] = trés bonne note. 

Maz, la < la prison de Mazas [argot des maJfaiteurs]; cité par 
Richepin, Chanson des gueux. Delesalle et Bruant connaissent 
aussi les formes Taz et Tazas. Cette prison n’existe plus. 

maza(g) [prononcé: rnaza] < mazagran [terme général] = café servi 
sans cognac ni liqueur. Virmaitre écrit mazag , Bruant maza. 
Fréquent surtout dans le Midi. 

méca (f.) < mécanique [argot des polytechniciens, Cohen]. 

mécano < mécanicien [terme général]; designe surtout un mécanicien 
aviateur: «Trois jeunes mécanos fran^ais aviateurs demandent 
jeunes, gentilles et jolies marraines. Paris de préférence* (Le 
sourire de France, petites annonces, 14 aodt 1919). Terme 
d’aujourd’hui. 

méchi < méchef [argot des voleurs, Delvau] = malheur; cité déjå par 
Vidocq; Sainéan propose alternativement les dérivations meschief, 
(Arg. anc.) t qui est pourtant mort il y a des siécles, et 
méchance , (Sources), qui ne parait pas exister et donl du reste 
le genre ne convient pas. 

méd-aux < médecin auxiliaire [argot des étudiants de médecine]; 
terme d’aujourd’hui. 

méd-op < médecine opérative [argot des étudiants de médecine]; 
terme d’aujourd’hui. 

méga < mégathérium [argot des éléves de 1’École normale] ^ nor- 
malien. C’est par une cérémonie comportant 1’embrassement 
de la derniére vertébre lombaire d’un squelette de ce fossile 
qu’on est re^u vraiment normalien. 
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mélé-cass < mélé cassis [argot du peuple] = mélange d’eau-de-vie et 
de cassis; cité par Larchey, Rigaud et VirmaItre, dont le pre¬ 
mier donne un exemple dalant de 1878. 

mrflo < mélodrame [terme général]; cité par Villatte (F) et Larchey, 
qui s’en rapporte å un exemple emprunté å Paris-Journal, 
aout 1872. R. Rolland, Les amis, (p. 151) parle d’un <tnélo 
romantique»; cf. aussi Benjamin, Gaspard p. 300. 

mdmo< memorandum [argot des bureaux]; terme d’aujourd’hui. 

méningo < méningite [argot des höpitaux militaires] = homme atteint 
de cette maladie; mot d’aujourd’hui. 

merca < Mercadier [argot des polytechniciens] ® emploi du temps 
imprimé, lampe électrique, etc. L 'hypomerca est le foncion- 
naire qui assiste M. Mercadier, ancien directeur des études, 
cf. Cohen p. 178, 179. 

météo < météorologue (m.) = soldat appartenant au service météo- 
rologique de 1’armée, météorologie (f.) [argot des tranchées]. 
Mot d’aujourd’hui. 

Métro, le < le (chemin de fer) métropolitain (de Paris) [terme gé¬ 
néral]; sur les sens qu’a pris ce mot dans 1’argot des tran¬ 
chées, cf. p. 15. 

mili < militaire [argot des polytechniciens]; cité par Cohen dans les 
expressions le mili, Vart mili, la confé mili. 

minén (pl. minen ) < all. Mienenvverfer [argot des tranchées]; mot 
d’aujourd’hui; cf. Esnault, minén et miner. 

mini (m.) < minimum [argot des éléves de Saint-Cyr] = trés mau- 
vaise note. Villatte 1 cite d’aprés Aubray, Le 145 * régiment, 
la phrase: piquer le mini = avoir le minimum dans les notes. 

missaire < commissaire [argot des polytechniciens, Cohen]. 

misti < mistigri [argot des brelandiéres de brasseries, Delvau] = 
jeu de cartes ou l’on a gagné quand on a fait brelan avec le 
valet de trétle (le misti(gri)) escorté de deux autres valets; 
cité aussi par Rigaud et Larchey, Suppl. 1889 ainsi que par 
Villatte et Delesalle; doitétre tombé hors d'usage de nos jours. 

1 Villatte prend pour point de départ 1’expression nota minima, ce qui 
aménerait pour 1’abrégé le genre feminin. Vu 1'accotd strict qui existe ä ce 
point de vue entre les dérivés et les terrnes primitifs, Telymologie de ViLLArre 
ne convient pas. 
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miatro < mistral [argot du peuple] = vent du nord-ouest (Bruant). 

mobilo (f.) < rnobilisation [argot des tranchées]: A la mobilo = au 
moment de la rnobilisation d’aout 1914. Terme d’aujourd’hui. 

monac (m.) < nionaco [argot du peuple] = sou. Le peuple consacre 
par le terme de monaco le souvenir de Honoré V, prince de 
Monaco, «mort de dépit en 1841», dit A. Villemot, «de n’avoir 
pu faire passer pour deux sous en Europé ses monacos qui 
ne valaient qu’un sou». (Delvau). L’abrégé est cité d'abord 
par Larchey, qui s’en rapporte å un exemple emprunté å Alyge 
en 1854; tombé hors d’usage de nos jours. 

Montparno, le (m.) < Montparnasse [argot du peuple] cité d abord 
par Richepin, Chanson des gueux . — Bruant connait aussi la 
forme Montpar: «Y avait la bande å Clochard-du-Tröne, dit 
Patte- Folie, celle å Bras-d’Acier, 1’tombeur du Montpar ». — 
A cöté de Montpar et de Montparno on trouve Montper et 
Montperno, abrégés de Montpernasse . 

Mont-Valo < Mont-Valérien [argot militaire, Dauzat]. 

moto (f.) < motocyclette [terme général] Ex: La moto Peugeot triomphe 
au Circuit de 1’Eure (Rubrique de journal). La moto idéale , 
réclame dont se servent trés souvent dans les journaux 
d’aujourd’hui les fabriques de motocyclettes pour faire connaitre 
leurs marques. 

Mouf < Mouffetard [argot du peuple]: La rue Motif = rue MoufTetard 
(rue connue de la rive gauche å Paris). Sous la forme re- 
doublée mouf-mouf employé adjectivement: Le plus pur 
accent mouf-mouf. Cf. Villatte qui cite encore d’autres ex- 
pressions. 

multiple (m.) < multiplicateur de téléphonie [argot des tranchées, 
Esnault]; terme möderne. 

mutico < musicien [terme général]. Ex.: «C’est dans la salle de 
bal du Café de la Poste... 11 y avait encore les branches 

de sapin de notre dernier concert.et sur 1’estrade la 

grande pancarte peinte par les musicos (Dorgelés, Les croi.e 
de bois p. 181); mot d’aujourd’hui. 

nap (m.) < napoléon (d’or) [argot du peuple el langage tamilier]; 
cité par Larchey, Suppl. 1889, Villatte et Delesalle; d’apres 
Larchey, nap fait partie de la terminologie des souteneurs. 
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neg < négociant [argot du peuple] dans 1’expression neg au petit 
croch < négociant au petit crochet = chiffonnier. Le crochet 
est 1’outil indispensable aux chiflfonniers, d’ou le sens de cette 
expression, qui est citée par Rigaud, Larchey, Delesalle et 

VfRMAiTRE. 

noasi (m.) < Nossi-bé, ile située au N.-O. de Madagascar = café 
servi dans une cafetiére sans cognac ni liqueur. Terme 
méridional (Toulouse). 

observ < observation [argot des polytechniciens, Cohen]. 

occase (d’) < (d')occasion [argot du peuple, Delvau, etc.]. Une 
toile de Raphael achetée 40 sous est une occase. — Étre sans 
le sou et épouser une belle fille riche c’est une occase (Vir- 
maItre). — D'occase se dit de tout ce qui n’est pas vrai 
comme de tout ce qui n’est pas neuf. Un objet cVoccase = un 
objet qui a servi. CEil d'occase = lorgnon. Chåsse d'occase = 
oeil de verre (Rigaud, Larchey). Mére d'occase « mére fausse. 
Maupassant emploie 1’expression å Xoccase , cf. Bosson, p. 108. 

Pour l’åge de cette abréviation, cf. Texemple suivant cité 
par Larchey: «Deux francs cinquante de bénef, profitez de 
Yoccase* (Alb. Second). Bosson: Terme trivial assez courant. 

off < officier [argot des soldats]: «Tous les offs étaient réunis 
autour du colon .. .* (Bruant), cf. ci-dessus p. 16. 

page (m.) < pageot [argot des tranchées] = lit; . d’aprés Dauzat, 
Argot p. 36 pageot est dérivé de page (f.). 

pagne < panier [argot du peuple] = panier, puis couche, lit, d’ou 
les dérivés pagnot , pagnotte = lit, pagnoter = coucher, se pag- 
noter = se mett re au lit (Bruant). 

pana < (chapeau de paille de) Panama [argot des voyous]. Pana 
patriotique = chapeau de paille tricolore (Rigaud et Villatte). 
Il parait que pana, qui n’est pas cité par Bruant, est de nos 
jours tombé hors d’usage. 

panop (f.) < panoplie: «I1 (le couteau) provient de la panop du salon 
d’ou ma niéce M ,le de Saint-Véran arracha le fusil* (Leblanc, 
Uaiguille ereuse). 

pate (m.) < patron [argot des graveurs sur bois, Delvau]. 

ptfca < ipéca [argot des höpitaux militaires, Dauzat] = vomitif. 
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pédé, pédéro < pédéraste [argot des voyous, Del va u]. Sous la 
forme pédreau, pédro, cette abréviation se trouve parmi les 
termes d’argot communiqués å Larchey par le docteur Lamblin 

Pélago < P» ison de Sainte-Pélagie [argot des malfaiteurs, Delvau]; 
appartient au vocabulaire de Gust. Macé; cf. Rigaud, Larchey 
et Virmaitre. — Pélago a subi une deuxiéme abréviation en 
Pélagtie, cf. BruAnt p. 370. 

pélé < pélerine [argot des polytechniciens]; sur la prononciation 
de cet abrégé, cf. Cohen p. 176 et ci-dessus p. 29. 

perco (m.) < percolateur (å café) [argot des tranchées]; sur les 
différentes significations de ce mot, voir ci-dessus p. 15; cf. 
aussi Sainéan, Argot des tranchées p. 51. — Dans le sens de 
blague, plaisanterie, Esnault cite, d’aprés Lambert, Le langage 
des poilus, un exemple ou perco est passé au fém. 

perm (f.) < permission [argot des tranchées]; cf. Gyp, Ceux qui 
s'en /".... p. 157, 165, etc. — Antérieurement å la guerre 
perm = faveur de sortir du lycée quoique inlerne, Brest 1885 
—93 (Esnault). Esnault connait aussi, permiss cf. suéd. permis. 

perpéte (f.) < perpétuité [argot des lor^ats]: Étre å perpéte = étre 
condamné å perpétuité; jusquä perpéte =jusqu’ å la fin(B ruant); 
le mot se trouve dans tous les vocabulaires d’argot å partir 
de celui de Vidocq. 

perspec < perspective [argot. des polytechniciens, Cohen]. 

pharmacot < pharmacien [argot du peuple, Bruant]. 

phéno < phénoménal [argot des polytechniciens, Cohen]. 

philo (m. et f.) < philosophie [argot des écoles, Larchey (1883)]. 
La philo = la classe de philosophie, le philo = 1’éléve de cette 
classe. — Dans 1’argot du peuple, philo désigne <tricheur» 
(Bruant). 

phonard < téléphoniste avec changement de suffixe [argot des tran¬ 
chées, Esnault]; terme d’aujourd’hui. 

phoniste < téléphoniste [argot des tranchées, Esnault] ; terme d’au- 
jourd’hui. 
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photo < photographe (m.), photographie (f.) [terme général]; 
cité d’abord par Rigaud et Larchey. Pour photo ~ photo¬ 
graphe Larchey s’en rapporte å 1’exemple: «Je fais comme le 
photo du coin, j’opére tout seul* ( Notes dun agent , 1869). — 
Employé adjectivement: Pour 29 francs un appareil photo 
(Annonce, aout 1919). 

phy (f.) < physique [argot des polytechniciens, Cohen]. 

pichto (m.) [prononcé: pi/to:] < pichtogorne [argot des tranehées, 
Esnault] = vin; terme d’aujourd’hui. 

pingler < épingler [argot des voyous] = capturer. Ex.: «Un mec de 
la r’nifle est venu pour le pingler* (Bruant). 

piston < capiston [argot des tranehées] = capitaine. Capiston est 
antérieur å la guerre. Le mot piston m proteeteur influent, pré- 
parateur, a-t-il joué un röle dans cette abréviation? Mot 
d’aujourd’hui. 

pitaine < capitaine [argot des tranehées, Esnault] = capitaine, chef 
d’escadrille d’avions; pour 1’aphérése, cf. piston ; mot d’au- 
jourdTiui. — Cet abrégé fait partie aussi de 1’argot des poly¬ 
techniciens, oii il désigne un capitaine instrueteur å 1’école, 
etc., cf. Cohen p. 188. 

Place Maub < Place Maubert voir Maube. 

plato (m.) < platonique dans Pexpression filer le plato [argot des 
coulisses, Delvau] = filer le parfait amour, s’abandonner aux 
douceurs de 1’amour platonique; fileur de plato = amoureux; 
faire du plato (abrégé encore en p>lat) = coqueter (Bruant). 

ploum < auverploum = auvergnat [argot du peuple, Bruant]. 

pneu (m.) < pneumatique [terme général] = 1° pneumatique d’auto- 
mobile, 2° lettre pneumatique. On trouve aussi la forme 
pleu < pneu: (petit) bleu. Mot möderne. 

podzéb < peau de zébie [argot des polytechniciens] = rien. Dans le 
langage populaire peau de zébie signifie ccamelote». emarchan- 
dise ou matiére ridieule», «néant», cf. Bauche, ouvr. cité p. 258. 

pondant < correspondant [argot des écoles] = personne chargée par 
une famille de la remplacer auprés d’un interne de collége; 
cité par Rigaud, Larchey et Villatte. 

pone < ponante dans Pexpression ma pone [argot du peuple] = la 
lille qu’exploite un maquereau. De ma pone sont dérivés ma 
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ponette, ma ponif, ma poniffe, ma jpomsse, tous du méme 
sens que le terme primitif. 

populo < populaire [terme général] = le peuple, «the mob». 

porno < pornographe [argot des polytechniciens]. Le porno. e’est 
le professeur de littérature et d’histoire; 1’abrégé a pris aussi 
le sens de «filet röti», qui se mange le jour ou a lieu le cours 
de ce professeur (Gohen). 

poss < possible [argot du peuple, Bruant]. 

possibilo < possibiliste [argot du peuple] =■ partisan du possibilisme 
(doctrine socialiste). 

pote < poteau [argot des tranchées] = eopain, bon camarade. Ex.: 
Les potes, passez vos quarts (Benjamin, Gaspard p. 39). Usuel 
dans des appels tels que: «Mon pote!» «Eh! les potes!»; cf. 
Esnault p. 262. 

preu (prononcé pre, G. Paris, ltomania XVII p. 100) < premier 
[argot des enfants et des ouvriers, Delvau]; trés employé dans 
le langage d’écolier pour designer le premier å jouer dans les 
jeux: «Quand on jouait å courir, j’élais toujours le preu» 
(Bruant); désigne aussi le meilleur ouvrier de 1’atelier et le 
premier étage d’une maison (Rigaud). Villatte cite Pexpression 
faire le preu = faire des avances å qn, ou cependant on doit 
avoir affaire au lat. prode. 

prin < principal [argot des écoles]; au fém. prine = la femme du 
principal; d’aprés Larchey, vieux mot. 

pro < proviseur [argot des écoles]. 

prof < professeur [argot des écoles et des étudiants]; par rap- 
prochement du grec ngajrog aussi proto. 

prolo < prolétaire [argot du peuple] = travailleur de rTimporte que^ 
métier qui n’a d’autres ressources que ses dix doigts pour vivre 
(Virmaitre). 

promo < promotion [argot des polytechniciens et des éléves de 
Saint-Cyr] = 1’ensemble des éléves d’une méme année. 

proprio < propriétaire [argot du peuple, Virmaitre]: cité d’abord 
par Rigaud, qui s’en rapporte i\ un exemple de 1879; de nos 
jours passé en terme général. 
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prusoo < prussien [argot militaire] = prussien, allemand; dérivation 
å 1’aide du suffixe argotique - go transformé en -co aprés la 
consonne sourde. 


quin < quinquina voir quina. 

quina < quinquina. D’aprés Nyrop, I § 522, quinquina pouvait 
subir non seulement 1'aphérése résultant en quina mais aussi 
1’apocope, d’ou quin, cf. ci-dessus. Dans la langue möderne 
la premiére forme a prévalu. 

quipe (m.) < homme d’équipe [argot des clieminols, Rigaud] = em- 
ployé de chemin de ler. 


rab < rabiot [argot des trnnchées] = portion qui n’était pas dés 
1’abord au programme de la distribution et qui fait 1’objet 
d’une tournée complémentaire. Ex.: «Bon Dieu, il m’en 
manque un paquet... Ten as pas un en rab’?» (Dorgelés, Lcs 
croix de bois p. 70. — Rab dc rab = portion qui lait 1’objet 
d’une troisiéme tournée complémentaire de deufc premiéres 
(Esnault). — Rabiot est un vieux mot — cité dans les vocabu- 
laires de Delvau, de Rigaud, etc. — qui signifie «reste que le 
distributeur s’adjuge indument>, «bénéfice illicite* et «résidu» en 
général. L/abrégé a du étre créé pendant la guerre. 

Sainéan, Argot des tranchccs p. 159, attribue au rab 
le sens de reste de café, distribution de café, d’ou «merveille», 
«chose excellente», ce qui d’aprés Esnadlt est méconnaitre 1’état 
réel des choses. 


radia (m.) < radiateur [argot des trancbées, Esnault]; terme d'au- 
jourd’hui. 

radie < radical [argot du peuple]; cité d’abord par Rigaud; sur 
lorigine de ce mot, cf. ci-dessus p. 17. 

radio (ni.) < 1° radiotélégramme, 2° radiotélégraphiste [terme 
général]; pour le deuxiéme emploi cf. 1’exemple: Trots jeuncs 

radio . (La vie parisienne 1917); cf. Esnault, radio , et 

ci-dessus p. 17. 


rasta < rastaquouére [langage familier, Delesai.le] = aventurier de 
1’Ainérique du Sud venant chercher fortune å Paris, et par 
extension aventurier en général. 
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rata (m.) < ratatouille [argot des soldats] = ragout de pommes de 
terre et de lard servi aux troupiers les jeudis et les diman- 
ches, et par extension, toute sorte de nourriture: «Fouillard 
qui avait oublié son rata , s’était jeté å quatre pattes devant 
son feu noirei» (Dorgelés, Les croix (le bois p. 12). — Rata 
aux pommes , ragout aux pommes de terre que les restau- 
rateurs des grands boulevards appellent un navarin (Rigaud); 
se trouve déjå dans le vocabulaire de Vidocq; 1’abréviation 
aurait-elle son origine dans les prisons? 

réac < réactionnaire [argot du peuple, Delvau, Rigaud, etc.] = réac- 
tionnaire, bourgeois; Les antécédents d*un rcac , titre d’un 
pamphlet, Veber, Les couches profondes (Calmann-Lévy) p. 55; 
cf. ci-dessus p. 9. 

récré < (salle de) récréation [argot des écoles, Rigaud]; cf. Cohen 
p. 174. 

rédae chef < rédacteur en chef [argot des journalistes, Bruant]. 

rédam < rédemption [argot des voleurs, Delvau] = gråce; se 
trouve déjå dans le vocabulaire de Vidocq; cité dans tous 
les lexiques d’argot; Virmaitre propose une autre étymologie, 
å mon avis peu probable. 

redingue (f.) < redingote [argot du peuple, Virmaitre]; relevé par 
Bosson dans Maupassant, La Roquc; il qualifie le mot de 
diminutif trivial pour redingote, cf. Bosson p. 111. — Cf. les 
vers suivants de Arist. Bruant: 

Pour affurer la bonn’ gaTtouze 
A dégringolait 1’poivrio, 

Faisant la redingue et la blouse, 

Le bourgeois, comme 1’ouvrio. 

réduc < réduction [argot des polytechniciens, Cohen], 

rdfec < réfectoire [argot des polytechniciens, Cohen] ; cité aussi par 
Villatte et Dei.esalle sous la forme rcfec(t) [argot des écoles]. 
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rembour < reniboursable [argot des tranchées] = vin reniboursable 
des coopératives de régiment (Esnault); mot d’aujourd’hui. 

réme (m.) < duréme [argot du peuple] = créme, fromage blanc 
(Delesalle). 

rendem (m). <rendemi (= rendez-moi) [argot des voleurs] = tromperie 
commise en cbangeant de la monnaie. Faire le rendem = pra- 
tiquer le vol au rendez-moi. «Les dupes du rendem sont nom- 
breuses å Paris et plus encore en province» (Larchey dapres 
(Just. Macé 1887); 1'abrégé est cité aussi par Villatte, Dele¬ 
salle, VirmaItre, Bruant, etc. 

rendéve < rendez-vous [argot du peuple]: «II est arrivé en retard 
au rendéve • (Bruant). 

restau < restaurant [argot des éludiants]. 

rhéto (m.) < rhétorique [argot des écoles] = éléve de la rhétorique. 

ricain < américain [argot des tranchées]; employé depuis le con- 
taet avec les Américains avril 1918 (Esnault). 

rigue < rigueur [argot des voyous, Delvau]; cité aussi par Villatte 
et Delesalle; doit étre tombé en désuétude de nos jours. 

9 

rosto < Rostolan, général, ancien directeur d’éludes å 1’Ecole poly- 
technique [argot des polytechniciens et des écoles] «= bec de 
gaz, puis lumiére en général; cité d’abord par Rigaud; cf. 
Rodhe p. 00 [AF], Cohen p. 188 et Vargot de Saint-Cgr 

p. 261. 

rototo < (moteur) rotatif (d’avion) [argot des tranchées]; terme 
d^ujourdliui, cf. Esnault. 

roup's de Kroum's < roupettes de Krouniirs [argot des éléves de 

9 

1’Ecole des Arts et Métiers] «= rognons en sauee. — Dans la 
ilite école, ces apocopes additionnées de •s sont ä la mode, cf. 
Esnault p. 444. 

rub < ruban, dans les expressions rub de rif - ruban de feu = chemin 
de fer, grand rub , rub de tire = grande route et rub dr 
lance = fleuve [argot des malfaiteurs et du peuple]; cité par 
Larchey, Suppl., Delesalle et Bruant; cf. Sainéan, Arg. anc. 

p. 101. 
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saccha (f.) < saccharine [argot des gar<;ons de cafés]; terme d’au- 
jourd’hui. 

Saint-Lago voir Saint-Laze. 

Saint-Laz(e), Saint-Lago < (prison de) Saint-Lazare [argot des 
voyous et des filles], prison de femmes å Paris; La confrérie 
de Saint-Laz = le monde de la prostitution. — Abréviation 
citéé par tous les dictionnaires d’argot depuis Delvad jusqu’å 
VlRMAiTRE. 

Pour la forme Saint-Lago, cf. PéJago < Sainte-Pélagie, 
qui en a certainement appuyé la formation. Saint-Lago a subi 
une deuxiéme abréviation en Saint-Lag , Saint-Lague, cf. 
Bruant p. 370; Larchey, Suppl. 1883, cite aussi d’aprés Gcst. 
Macé la forme Saint-Lazo, qui ne parait pas étre connu de Bruant. 

C'est sans doute ( Saitit -) Laze qui se retrouve dans laz(z)i- 
loffe (ni.) = mal vénérien (Vidocq), donc proprement »mal de 
Saint-Lazare», cf. Sajnéan, Arg. anc. p. 239. Villatte en voit 
1’étymologie dans l’all. Lass sie laufen, ce qui n’est guére 
probable. 

saltimbe (m.) < saltimbanque [argot du peuple, Delesalle]. 

Samar, la < (les magasins de) la Samaritaine (å Paris) [usuel å 
Paris]. 

sana < sanatorium [terme général]. 

sap (m.) < sapin [argot des voyous, Delvau] = cercueil de sapin. 
Taper dans le sap = étre morl ou enterré; employé par Louis 
Fesleau dans une de ses chansons (Delvau, Larchet); cité de 
nos jours par Virmaitre et Bruant. — Saper = condamner. 

sauce voir soce. 

Sébasto, le < Boulevard Sébastopol [argot du peuple]. A Bruant 
j’emprunte ces vers: 

«C’était l'gar<jon 1'pus costeau 
D ia Bastoche au Sébasto.» 

•ergot < sergent de ville [terme général]. 

servatoire < conservatoire [langage familier, Delesalle] dans l’ex* 
pression: Les petites servatoires = les éléves du Conservatoire; 
sur ce que c’est que la petite servatoire voir Delesalle p. 268. 

5 
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seu < second [argot des enfants, Delvau]; ef. ci-dessus prcti et la 
litlérature qui y est signalée. Bruant reléve aussi la forme seg. 

soce (t) voir démoc soce. 

soce (2), sauce < société [argot du peuple] = société, association. Ex.: 

Mais, pour ce soir, en atlendant 
Qu’ j’aiH’ fair* du plat dans la hauV soce 
Et boulotter chez 1’président.... (Arist. Bruant, Mos- 
sicu Vdéputé). 

Cf. «La soce des Defs (= casquette) américaines.» En 
soce = collectivement. 

Dans 1’argot des voleurs, 1’abrégé prend le sens de elique, 
bande. Faire partie de la sauce = faire partie d’une bande; 
cité par Larchey, Suppl. 1883 d’aprés Gust. Macé. 

socialo < socialiste [argot du peuple, Bruant]; cité par Nyrop, 
Grammaire I § 522. 

Sop < (avion) Sopwith [argot des tranchéesj; terme d’aujourd’hui; 
cf. Esnault et ci-dessus p. 18 . 

sous-dern < sous-dernier [argot des écoles, Delesalle] = avant- 
dernier. 

sous-off < sous-officier [argot des soldats, Delvau, passé en terme 
général]; Bosson Af. — Au pluriel, sous-offs ou sous-off. 
Pour la premiére forme, cf. Bosson p. 143, pour la deuxiéme 
cf.: «Des sous-off, , qui nagent pour ne pas repartir» (Dorgelés, 
Les croix de bois p. 295). 

souss (f.) < sous-intendance [argot des trancliées, Esnault] ; terme 
d’aujourd’hui. 

souzin (f.) < sous-intendance [argot des tranchées, Esnault] ; terme 
d’aujourd’hui. 

stabilo (m.) < stabilisaleur (d’avion) [argot des tranchées, Esnault]; 

* 

terme d’aujourd’hui. 

sténo < 1° sténograplie (m. ou f.), 2° slénographie (f.) [terme géné¬ 
ral]. Ex.: On dernande sténo-dactylo. Les petites sténo- 
dactylos .... Sténo , dactylographie, comptabilité, langues, etc. 
École Pigier, 53, Rue de Rivoli. Apprenez rapidement chez 
vous la sténo-dactylo (Journaux). — Termes mödernes; cf. 
ci-dessus p. 16. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Mots abrégés et teudances d abréviation eu fran^ais. 67 


stéré <stéréotomie [argot des polytechniciens, Cohen]. 

strass (f.) < administration [argot des polytechniciens, Cohen]; cf. 
ci-dessous stration. 

stration (f.) < administration [argot des polytechniciens, Cohen, et mili- 
laire]; aussi au masc. avec le sens de »officier d’adminislra- 
tion*, p. ex. un stration ä dcuz galons ; cf. strass. 

stuc, stuque, stuquer, < estuc, estuquer [argot des voleurs] = part 
dans un vol, partager. Sainéan rapproche ce groupe du prov. 
estuc = étui, cachette, cf. Arg. ane. p. 245 et Sourccs II p. 341, 
etc. La dérivation ne me paraissant pas trés claire, je cite ces 
termes sous toute réserve. 

stylo (m.) < stylographe [terme général] = porte-plume réservoir; 
mot möderne. 

surnu < surnuméraire [argot bureaucratique] = employé pris en 
surplus dans une administration ou une maison de commerce, 
en attendant qu’une place devienne vacante. L’abrégé est 
trés répandu aujourd’hui. 

surse (f.) < sur seize (Surseize! = Gare! Attention!) [argot des com- 
mis de magasins]. «Quand on s’amuse au magasin, un des 
commis fai t la surse , c’ei 1 å-dire fait sentinelle. Dés que le 
patron apparait, un cri de convention — qui fut longtemps 
Sur seize! — retentit dans le magasin* (Rigaud, reproduit par 
Villatte). — Delesalle cite aussi la forme sur pour la méme 
chose. 

sympa < sympatique [argot des polytechniciens]; d’aprés Cohen 
terme trés répandu å l'X pour exprimer 1'approbation, cf. ouvr. 
cit. p. 189. 

A cölé de cet abrégé, il y a aussi un autre trés amusant, 
dont parle M. Cohen p. 179. Aprés avoir pris 1’habitude de 
répéter le si sympatique professeur de...., on a fait une 
métathése de voyelles de maniére å dire le symsipatique .., 
dou 1'abréviation symsipa. 

syphilo < syphilis [argot des höpitaux militaires, Dauzat] = homme 
atteint de cette maladie. 

tag < ta gueule [argot des polytechniciens, Cohen]. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



68 Hilding Kjellman, 

talien < italien [argot des tranchées, Esnaolt]; mot d’aujourd'hui. 

tatouille < ratatouille [argot du peuple] = volée de coups. »On met 
son adversaire en tatouille comme on le met en compote; 
c’est la méme allusion eulinaire* (Larchey); cité par Delvau, 
Rigaud, VirmaItre, etc. 

Taz voir Maz. 

taxi (m.) < (fiaere å) taximétre [terme général]; dans 1’argot des 
tranchées, taxi a pris le sens de »avion», cf. Esnault p. 513. 

télé < téléphoniste [argot des tranchées, passé en terme général]; 
employé dans La vic parisienne 1917 p. 232, cf. Esnault; 
terme d’aujourd’hui. — Esnault (p. 131) cite aussi la rubrique 
Télé-Mail. 

terri < territorial [argot des tranchées]; mot daujourdTiui. 

tilleur < artilleur [argot des polytechniciens, Cohen]. 

tiroq^tire au eul [argot des polytechniciens]; lå-dessus on a 
formé ensuite le verbe tiroquer (Cohen). 

topo < (plan) topographique [argot des officiers d'état-major]; se 
dit aussi pour officier d’état-major (Delvau). 

Dans Targot des écoles et des étudiants, topo a pris de 
nos jours le sens de »papier écrit», »exposé écrit», le contraire 
de laius, discours improvisé; faire un topo , c’est topoter, cf. 
Cohen p. 189. — Dans 1’argot du peuple, enfin, un tricheur 
et surtout celui qui triche au jeu est appelé officier de topo 
(Delvau, Bruant). 

torrial < territorial [argot des tranchées, Esnault]; le pluriel dé- 
formé en tauriaux (jeu de mots sur tauriau, forme dialeetale 
de taureau) dans 1’expression calembourique: Les terribles 
tauriaux = les territoriaux, cf. ci-dessus p. 19. 

torriale (f.) < infanterie territoriale [argot des tranchées, Esnault]; 
comme le précédent, terme d’aujourd’hui. 


1 Dans ce vocabulaire on ne trouvera pas d’expressions telles que trou du c, 
poil au c, mal au c ni non plus nom d'un ch' (Nyrop), je me fais ch\ etc. (cf. 
Bruant, s'ennuyer ), ces abréviations ayant essentiellement un caractére euphé- 
mique. 
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tram < tramway [terme général]; d'origine anglaise. 

0 

tref (m.) < tréfle, treffle [argot des voyous et du peuple] = tabac, 
allusion å la couleur brune du tréfle sec; cité d’abord par 
Delvau. — Sur treffle pris dans ce sens, voir Sainéan, Arg. 
anc. p. 112. 

tri < tricyele [terme général] = véhicule, motocyclette å trois roues. 

tricule < (numéro) matricule [argot des éléves de Saint-Cyr] = chiffre 
numéro, note d’examen, cf. Vargot de Saint-Cyr p. 262; ainsi 
que les dérivés triculer et triculage = action de donner un nu- 
méro matricule, incorporé dans Pargot militaire. 

trigo (f.) < trigonométrie [argot des écoles, Larchey]. 

troc, troque voir troquet. 

troquet < mastroquet [argot du peuple]; cité par Rigaud, Larchey, 
etc.; employé aussi dans Frapié, La Maternelle p. 67. Troquet 
a été abrégé ultérieurement en troc, troque. 

tup < tu parles [argot des polytechniciens, Cohen]. 

typho < typhique [argot des höpitaux militaires, Dauzat]. Mot 
möderne. 

typo (m. et f.) < 1° typographe [argot des compositeurs d’imprimerie, 
Delvau, trés usuel de nos jours]; f. typote [Rigaud] - femme 
employée dans les ateliers de composition, 2° typographie: 
«II avait låché la typo pour le reportage* (Bruant). Cl', suéd. 
typ dans le premier sens. 

Uni, I’ < r(École) universelle [terme général]; Pabréviation s’emploie 
méme dans la réclame de cette institution qui prépare pour 
entrer dans 1’École nationale des Ponts et Chaussées. 

unif < uniforme [argot des polytechniciens, Cohen]. . 

vaguo < vaguemestre [argot des tranchées]; terme d’aujourd’hui, 
d’aprés Esnault usité aux Balkans. 

Vaugire, la (écrit aussi Lacaugire) < (rue) Vaugirard [argot du 
peuple]: «A l’École, au Javel et å La Vaugire, c/était la reine; 
les gonzesses et méme les gas pouvaient pas y faire avec elle» 
(Bruant). 
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I 


Vel d'Hiv < Vélodrome d'Hiver: »Ce soir, au Vel d’Hiv dernier noc- 
turne. 100 kilométres derriére motocyclettes ....» Sons la 
rubrique Un peu de tout , V Intransigeant, 1920). 

vélo (m.) < véloce [argot des voleurs] - poste aux chevaux, postillon; 
cité par Delvau, Rigaud, VirmaItre et d’autres, mais lombé en 
désuétude de nos jours. 

vélo < vélocipéde [tenne général]; mot möderne cité d’abord par 
Villatte, Suppl. — «En carrioles, par le train, sur des vélos, 
å pied .. ..» (Benjamin, Gaspard p. 8). Paris-Vélo, nom d’un 
journal de sport parisien. 

veloce < vélocipéde; cité d’abord par Larchey; de nos jours rem- 
placé par le précédent. 

ventilo < ventilateur (d’avion) [argot des tranchées]; terme d’au- 
jourd’hui. 

ve9to(s) < vestige(s) [argot des prisonniers] = légumes secs; au sing. 
= lentille, pois; cité par Rigaud, Larchey et d’autres: doi t 
étre tombé hors dusage de nos jours. 

véttf, véto < vétérinaire [argot des tranchées]; mot d’aujourd*hui. 

voite (f.) < voiture [argot des voyous, Delvau] ; cité encore par 
Bruant. 

zeph (m.) < zéphyr [argot du peuple, Rigaud] = vent. Se pousscr 
du zeph = se sauver; faire du zeph - affecter de grands airs, 
crouter du zeph = jeuner (Bruant). Bue des Quatre-Zephs = 
rue des Quatre-Vents (å Paris) — De nos jours, cet abrégé est 
courant dans 1’argot des tranchées (ravialion et l’aéronautique), 
cf. Esnault p. 546. 

zident < président [argot des polytechniciens, Coiien]. 

zurlin < Zurlinden, général [argot des polytechniciens] = rideau; 
sur la prononciation de ce mot, cf. Cohen p. 176 et ci-dessus 
p. 29. 
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Si la tendance dabréviation dont je viens de parler est un 
caractéristique du fran^ais actuel, le deuxiéme des procédés dont 
il sera question dans cetle étude, a des racines beaueoup plus 

profondes dans la langue. 

0 

Dés le moyen åge, le fran<jais accuse en eflfet une tendance å 
créer des termes faniiliers par un redoublement hypocoristique. A 
généralement parler, ces formations appartiennent au langage des 
enfants ou visent å rapprocher les mots en question du parler de 
ceux-ci. D’aprés 1'élément redoublé et le terme résultant du redou¬ 
blement, ils sont de nature difTérente. Ou bien un mot entier est 
sujet å la réduplication, p. ex. bonbon (cité par Oudin en 1642), cache - 
cache (admis par 1’Académie en 1835), ou bien un phonéme tiré d’un 
mot existant est simplement ajouté au terme primitif, mémére, 
pépére, bobonne, sosotte , ou bien cette syllabe remplace une autre 
syllabe qui est alors supprimée, procédé fréquent surtout dans 
la formation des noms, p. ex.: Adéle > Dcdéle, Charlotte > 
Lolotte, Joséphine > Fifine, etc., cf. dans le parler enfantin tuture 
= voiture et dans 1’argot du peuple gnagnard < fignard = derriére, 
voir fignard p. 49, bobosse (= bossu), etc. Trés souvent encore, 
ces formations sont des onomatopées toutes pures. Le redouble¬ 
ment onomatoépique est dans la nature humaine; il se rencontre 
dans bien des langues et å une époque trés reculée. Matnan et 
papa p. ex., qui font leur apparition dans la langue écrite dés le 
16 e siécle, ne sont inconnus ni au grec ni au latin 1 . La grande 
inajorité de ces termes dus au redoublement d’un élément sans 
aucun sens propre mais qui par sa sonorité est considéré comme 
étant signiticatif du sens qu'on veut obtenir, paraissent cl re entrés 
dans 1’usage bien avant Tépoque möderne. Coucou est employé 
par Marie de France; bobo = mal se rencontre dans les poésies 
de Charles d’Orléans; dada = cheval est relevé par le Diet. Gén. 
dés 1611 et fut admis dans le dictionnaire de 1’Académie en 

1 Cf. Tappolkt, ouvr. cité p. 11 et suiv. 
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1718; nanan désignant toute sorte des friandise, parait créé vers 
la méme époque mais ne trouve gråce aux yeux de TAcadémie 
qu’en 1762; ronron, d'ou ronronner, existe au 18 e siécle, tandis 
que frou-frou et coco = oeuf, sont des néologismes. 

A mon avis, c’est de la formation onomatoépique telle qu’elle 
se présente dans les exemples cités que doit étre rapproché un 
dernier groupe de mots dus å ce méme procédé de redoublement. 
Ge sont les mots du type dodo < do(rmir), jojo < jo(li), qui en méme 
temps qu’ils présentent la répétition d’un phonéme significatifsont de 
vraies abréviations en ce sens que ce n’est qu’une partie du terme 
primitif qui entre dans le mot nouveau. Nous sommes donc d’abord 
en présence d’une suppression de la partie finale ou de la partie 
initiale d’un certain mot, c’est-å-dire de 1'apocope ou de 1’aphérése 
tels que nous avons connu auparavant ces deux procédés. Mais 
au lieu de se contenter de la syllabe ainsi conservée, on lui fa i t 
subir un redoublement, et le terme résultanl ou bien garde le méme . 
sens que le mot mutilé ou bien désigne quelque chose qui se 
trouve en rapport étroit avec celui-ci. Il se comprend facilement 
que ce soit lå un procédé propre au parler enfantin: 1’enfant ne 
peut pas prononcer le mot en entier; il s’arréte aprés en avoir 
prononcé la syllabe initiale qu’il répéte tout naturellement une 
deuxiéme fois, ou bien il passe sur celle-ci pour n’exprimer que 
la syllabe finale qui pourra s’imposer plus fortement å son esprit. 
Gomme les onomatopées et en général les termes traités dans ce 
chapitre, les abrégés ainsi redoublés appartiennent en effet au 
parler des enfants, doii ils sont passés dans le langage familier et 
aussi dans des argots différents, ou 1’on a créé sur le méme modéle 
un certain nombre de mots analogues. Le phénorfiéne est d’un 
usage assez restreint. En dehors du langage enfantin, il ne parait 
avoir jamais été trés en vogue et méme å notre époque, qui est 
éminemment celle des procédés déformateurs, il ne jouit nullement 
de la méme popularilé que la tendance traitée jusqu'ici. Ce 
qu’on peut relever de néologismes est en effet trés peu de chose. 

Si j’ai voulu établir un rapprochemerit entre ces formations, 
les seules qui doivent étre examinées en détail dans ce chapitre, 
et les onomatopées c’est qu’elles remontent aussi haut que celles-ci. 

11 y en a en effet un certain nombre qui ont pris naissance au 
moyen åge et qui sont toujours en usage. J’en ai réuni un cer¬ 
tain nombre dans la liste suivante, ou d’accord avec le principe posé 
au début de cette étude ont été omis tous les noms propres dus 
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au double procédé d’abréviation et de redoublement, tels que 
Eugénic > Ni ni, Elisabeth > Lili, Louis > Loulou, etc.; poui* 
chaque mot cité, j'ai signalé toutes les indications relatives å son 
age qu’il m’a été possible de relever. Je dois un certain nombre de 
mots å 1’article instructif dc Fcerster, auquel je renvoie pour beau- 
coup de détails trés intéressants. 


Vocabulaire. 1 


bibi (1) < bi(eétre), angl. Winchester(P) = inaison tTaliénés å Paris. 
Envoyer ä bibi [argot du peuple]: «on envoie å Bibi celui 
qui dans la conversation lance quelque grosse bétise» (Rigaud). 
«Les pcnsionnaires de Bicétre et 1’asile lui-méme sont appelés 
bibis et, par extension, on désigne ainsi toute personne dcsé- 
quilibrée ou simplement maniaque» (Bruant). 


bibi (2) < bi(ffin) [argot des tranchces, Dauzat]; allusion calem- 
bourique au précédent? 


oaca (1) < lat. ca(care ); faire caca [terme familier]; d’abord Sat. 
Ménippée I 100. — Dans l argot du peuple, on dit d’un mau- 
vais article, d’un tableau mal réussi: c’ est du caca ; «c’est une 
fa<jon polie pour ne pas dire: cela ne vant pas une merde» (Y t ir- 
maItre). 


caca (2) < qua(tre) = double quatre d’un jeu de dominos. Terme de 
jeu cité d’abord par Rigaud. 


1 Dans ce vocabulaire, je n’ai pas cru devoir faire tigurer le mol baba qui 
d’aprés Larchey et d'autres serait dérivé de abasourdi ou de ébahi par redou* 
biement de la syllabe médiale -ba-. A mon avis, c’est une pure onomatopée 
formée sur le radical ba exprimant tout comme Tinterjection bah! la surprise 
niélée de doute. 

N’en est-il pas de m£me de glitt-glin, signiftant marteau, timbré, tapé, 
un peu fou, individu lent au travail, etc., et qui désigne dans 1'argot des tran- 
chées «obus>, surtout de gros calibre, cf. Esnault p. 269? Glin-glin , d’abord 
imitation du son qui se produit au contact de deux piéces de métal — cf. 
drelin drelin de la sonnette et du timbre, plan-plan du lambour, frin - 
frin du rebec, etc. — aurait pu en venir å désigner Pobjet qui fait ce bruit 
ou sa qualité d’étre dur, lourd, puis inaccessible å des impressions, lent. — 
Esnault voit dans glin-glin la finale redoublée d’un mot dialectal terminé en 
-glin et qui reslerait encore å trouver. 
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cha-cha [prononcé: l/a-t/a] < prov. cha(vau), cha(val), [langage en- 
fantin et familier] = cheval. Expression courante dans le Midi. 

I 

coco < co(mmandant) [argot des tranchées, Dauzat]; allusion calem- 
bourique å coco = cocaine, benzol, aviateur etc. ? Cf. ci-dessus 
p. 44. 

dodo < do(rmir) ou do(rs) = lit, berceau [langage enfantin]; faire 
dodo = dorniir; d’aprés Diet. Gén. employé d’abord par 
Charles d’Orléans, admis par l’Acad. en 1718. 

fanfan < (en)fant [langage enfantin] = petit en fan l, et, par exten- 
sion, familiérement terme de tendresse. Date d’aprés Diet. 
Gén. du 17 e siécle et a été admis par 1’Académie en 1762.— 
Fanfan pourrait étre aussi enfant avec anticipation de Vf de 
la deuxiénie syllabe, cf. F(ERSter, ouvr. cité p. 271. 


fifi < fi(lle) [langage enfantin, F(erster]. 
gaga (1) < gä(teau) [langage enfantin] = gateau. 

gaga (2) < gåteux [terme familier] = vieillard qui retombe en en- 
fance, crélin (Rigaud). Un vicux gaga , un homme gaga. 


flOflo < go(sier) [langage enfantin, F(erster]. 

0 

iéié < (soul)ier [langage enfantin] = soulier. 

jojo < jo(li) [argot des voyous] = joli, [argot du peuple] = innocent, 
niais. Faire son jojo = faire Fenfant, faire 1’imbécile (Delvau). 

joujou < jou(er) [langage enfantin, passé en terme général]. Sous 
la forme jojo employé par Charles d'Orléans; admis par 
1’Acad. en 1762. 


lolo < lo(rette) = femme galante [argot du peuple]. On donne le 
nom de lolos aux jeunes beautés du quartier Notre-Dame de 
Lorctte {Almanack du Dcbitcur 1851). Lorettc a été créé en 
1740, cf. Fuchs, lorettc. 

mémd < mé(re) [langage enfantin, F<ersteh]. 

mouf-mouf < Mouf(fetard) [argot du peuple] = appartenant au parler 
de la rue Mouffetard, voir Mouf p. 57. 

nounou < nou(rrice) [langage enfantin]. «Soudain il avisa sur un 
banc une petite nounou» (La Bdionnettc , cité par Bruant). 

pdpé (1) <. pé(re) [langage enfantin, Fq:rster]. 
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pépé (2) < (pou)pé(e) (langage enfantin] « poupée. «Ah! ma jolie 
• pépée, une morveuse qu’on aurait du encore moucher» (Zola, 
cité par Larchey). 

pipi < pi(sser) [langage enfantin] dans faire pipi = pisser; relevé 
par Diet . Gén. dés 169:2. 

poilpoil, poipoil < poil(u) [argot des tranchées] = poilu. «On ne 
devrait pas laisser tant de civelots se baguenauder sur le front, 
en douce(= sournoisenient, en cachetle, Esnault) poil-poil, sur- 
tout des mecs dont on ne eonnait pas bien Toriginalité» (Bar- 
busse, Le feu p. 89). 

SCB8CB < soeu(r) [langage enfantin, FiersterJ. 

tata(n) < ta(nte) [langage enfantin] = tante; cité par Littré sous Ia 
forine tatan. 

Tata(n) a aussi pris le sens de fenune bavarde, précieuse, 
mijaurée; faire sa tuta = se donner de 1’importance (Delvau). 

tintin < tin(ter), ou cst-ce un substantif postverbal formé sur tin- 
tiner? 13 e siécle, Adam de la Ilalle (Godefroy, Littré). 

titi (1) < (pe)lit [terme général] = voyou. 

titi (2) < ti(railleur) [argot des tranchées, Dauzat] ; allusion calem- 
bourique au précédent? 

tonton < on(cle) [langage enfantin] = onele; cité par Littré. — 
F(erster et Tappolet expliquent le /-initial par une antici- 
pation de Texplosive passée au son dental plus lacile å arti- 
culer, procédés fréquents dans le parler enfantin. Cf. lå- 
dessus Delville, ouvr. cité, passim. — Pour ma part, je serais 
plutöt porté å supposer une simple analogie de tante , tata. 

zezo < zé(zayer) [argot du peuple] = homme ou femme qui blése; 
parler zeze = zézayer (Delvau). 

zinzin < (bou)sin (= bordel, boite å cliahut) [argot des tranchées] = 
bruit, nioteur d’avion, avion, dirigeable, tank, obus, etc., cf. 
Esnault p. 551 et suiv. — Dérivé zinzinvr = bombarder, pleu- 
voir en parlant d’obus. — Esnault exainine de prés les diverses 
étymologies qui s’offrent pour expliquer ce mot; il pré- 
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fére celle adoptée ici qui selon lui rend le mieux compte de 
son emploi tres varié. 

zouzou < zou(ave); terme familier dans le peuple et parnii les 
soldats; cité d’abord par Delvau. 

En dehors de ces réduplications, le langage enfantin connait 
un certain nombre de formations du méme genre plus ou moins 
accidentelles, telles que baba < ba(lle), tata < ta(sse), popo < (cha)- 
peau, po(rte), et avec changemetit de c- en t- tata < ca(fé), etc. 
Cf. Tappolet et Delvjlle, ouvr. cités et 1’article de F<erster. 
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IV. Abréviations par initiales. 


La troisiéme des tendances d’abréviation qui caractérisent le 
fran^ais actuel est d’une date sensibleinent plus récenle que celles 
examinées jusquMci. Bruant est le premier de nos lexicographes 
qui s’en occupe, et il y a lieu de croire que ces formations 
étaient inconnues en Franee ii y a quelques dizaines d’années. 
Nous som mes donc en présence d’une tendance qui appartient 
éminemment au franka is d'aujourd’hui, ou en effet elle joue un röle 
de plus en plus important. Le procédé consiste å créer avec les 
initiales d’un certain groupe de mots formant une dénomination 
courante un nom nouveau et par sa formation méme abrégé qui 
dénote la méme chose que le terme primitif. Le phénoméne en 
question est certainement de nos jours universel; il s’observe en 
allemand, ou eette formation a pris une exjtension considérable 1 ; 
il en est de méme de 1’anglais, ou depuis trés longtemps ces 
abrégés jouissent d’une tres grande popularité. On le connait 
aussi en danois*, et il est enfin trés répandu en suédois, qui å ce 
respect se trouve certainement sous 1’influence de 1’anglais pour 
les expressions sportives et sous celle de 1’allemand pour les abré¬ 
viations commerciales. 

C’est un phénoméne qui porte décidément Tempreinte de la 
vie palpitante de notre époque möderne, ces formations résultant 
évidemment d'un désir instinclif et aujourd’hui nécessaire d’éviter 
les dénominations trop prolixes. On économise considérablement son 
temps et ses facultés intellectuelles en prenant 1’habitude de dire simp- 
lement Y. M. C. A et K. F. U. M au lieu de prononcer dans leur pléni- 
tude imposante les termes officiels Young Men's Christian Association 
ou Kristliga Föreningen av Unge Män. L’allem. Hapag est plus 

1 Cf. Rodhe, Verkiirzungen durch Anfangabuchataben p. 53 et suiv. 

* Cf. Nyrop, Étudea p. 22. 
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commode que Hamburg—Amertkanische Paket fahrt-AJctiengesell- 
schaft et 1'angl. Anzac se dit plus facilement que Australia and 
New-Zealand Army Corps. 

Mais si le désir de créer des termes plus courts et par cela 
plus commodes est pour beaucoup dans cette formation, ce n’est 
lå certainement pas le seul intérét. Ces abrégés visent également 
å la création de termes ayant la faculté de se graver dans 1’esprit 
et de constituer des dénominations faciles å retenir et propres å 
gagner la popularité désirable pour ce qu’elles désignent. C’est 
pourquoi le procédé en queslion se prélc excellemment å former 
les noms de sociétés commerciales, de produits et d’associations 
de tout genre, emploi qu’ont trouvé ces abrégés dans toutes les 
langues citées, cf. en dehors des noms cilés plus haut angl. 
A. B. C = Aerated Bread Company, allem. Agfa = Aktienigresell- 
schaft /ur Anilinfabrikation, Wuk = TFurze wnd JSTraft (tablette de 
potage), suéd. Asea < Allmänna »Svenska .Elektriska Aktiebolaget, 
etc. Jusqu’å un certain point anti-liltéraires, c’est avant tout dans 
les domaines pratiques, dans le commerce, dans 1’industrie et dans 
tout ce qui concerne la physionomie extérieure de la vie que ces 
abrégés sont en vogue. La tendance doit donc étre considérée 
comme étant contraire au génie de la langue fran^aise; elle est 
plus conforme å 1’esprit anglo-saxon plus ouvert aux réalités 
pratiques, et on ne se trompe certainement pas en admettant pour 
cette tendance, en ce qu’elle concerne le fran^ais, une influence 
étrangére et notamment une influence anglaise. Sans doute, c’est 
une mode importée des pays anglo-saxons, ou ce genre de formation 
est si richement dévéloppé 1 . Cette hypothése est d’autant plus 
vraisemblable que pendant les derniéres dizaines d’années les re¬ 
lations entre la Franee et ces pays ont été des plus étroites au 
point de vue commercial et politique ainsi qu’å d’autres respects. 
Cette influence explique aussi 1’extension qu’a prise cette tendance 
å créer des mots nouveaux sur les initiales du terme primitif 
pendant la grande guerre, qui a amené entre la Franee d’une part 
et 1’Angleterre et 1’Amérique de 1’autre une intimité inconnue 
jusqu’ici. 

Cette opinion sur 1’origine de ces expressions est parlagée 
par MM. Nyrop et Philipot 2 . A 1’avis de ce dernier, 1’usage de 

1 Cf. Nyrop, Études p. 21. 

* Cf. Nyrop, Grammaire III p. 396. 
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ces abréviations a pénétré d’abord dans les sociétés sportives qui 
ne se désignent jamais que par leurs initiales souvent tres nom- 
breuses. C’est en effet sons la rubrique de Sport qu’est relevé ce 
phénoméne par M. Bruant 1 . Il signale que <le sport vélocipédique, 
Pautomobilisme et rathlélisme förment des associations qui se 
baptisent de noms composés de termes anglais ou fran^ais et par- 
fois tellement longs qu’on ne les énonce que par leurs initiales»: 
T. G. F., U. V. F., U. S. F. S. A. signifient Touring Club de 
France, Union vélocipédique fran<;aise, Union des Sociétés fran- 
<jaises de Sports athlétiques. 

11 est trés probable que c’est lå Porigine de cette mode, qui 
s’est vite répandue en France comrne ailleurs et qui maintenant 
n’est nullement reslreinte aux cas ou 1’influence anglo-saxonne est 
palpable. D’une fa<jon générale, toutes les associations, sportives 
ou non, se désignent de plus en plus par les initiales; le public, 
le grand public admet cet usage et s’y soumet trés volontiers, 
écrit M. Philipot en 1908, et ces paroles reflétent bien Pétat actuel 
des choses. Des associations sportives, politiques et ouvriéres, 
cette mode s’est étendue aux institutions officielles, aux sociétés 
commerciales et industrielles et aux produits de celles-ci. Connne 
nous allons le voir, c’est justement ce dernier domaine que 1’usage 
de créer des noms qualificatifs par la réunion des initiales, est 
actuellement en train d’envahir en France. 

Il est dans la nature de ces formations de remonter ä la 
langue écrile. Les journaux et notamment les rubriques et les 
annonces, ou le besoin ou Pavantage d’abréger s’imposent le plus, 
y sont pour beaucoup; il en est de méme des actes officiels, des 
registres et des ordres militaires; des inscriptions appliquées å des 
endroits difTérents jouent aussi un grand röle å cet égard. Pour 
former le nom d’une association quelconque, on a pris les initiales 
par lesquelles le journaliste Pa désignée dans une rubrique ou 
dans un article de son journal ou qui Pont indiquée sur une affiche. 
De méme, les lettres qui dans les actes officiels, dans les ordres ou 
autrement, représentent le nom d une institution civile ou militaire 
ont souvent été simplement gardées dans la langue pour désigner 
ces mémes institutions. Propagés par les journaux, ces termes 
ont été incorporés dans le fonds commun de la langue et s’em- 
ploient couramment. 

1 Uargot du XX * siMe p. 412. 
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Les noms abrégés appartenant aux domaines commercial ct 
industriel de leur cöté, se sont d’abord empreints par les lettres 
que porte 1’annonce de la société en question; å la place du 
nom entier de 1’établissement, on a fini par substituer le mot formé 
par ces initiales: le nouveau nom est né. 

En somme, Pinfluence de la langue écrite est, dans cette 
catégorie d’abréviations, toute autre que pour les abrégés du type 
aéro qui, dans la majorité des cas du moins, sont dus å Pimagi- 
nation et å un esprit enclin å la déformation des mots. 

D’abord, on a pris les lettres telles quelles, on s’est conlenté 
de les prononcer comme étant lettres; on a épelé, on n’a pas lu 
[K. F. U. Al.]. A mesure qu’on s’est familiarisé avec ce procédé, 
cependant, on a osé former, avec ces mémes initiales, de vrais 
mots en leur attribuant la valeur de sons [Aga], Comme on le 
comprend bien, ce dernier procédé a toutes les chances de réussir 
surtout dans le commerce et Pindustrie; aussi cette formation est- 
elle bien en vogue aujourd’hui dans ce domaine; Panglais 1 , Palle- 
mand 3 , Pitalien et le suédois en ofifrent beaucoup d’exemples; seul 
le fran^ais parait un peu arriéré. — Le troisiéme de ces procédés 
d’abréviation, celle qui consiste ä former sur les initiales d’un 
certain complexe de mots un terme tout nouveau, ne demande 
pas d’explication. Il s’agit en général de pures plaisanteries. 

Je passe maintenant ä un examen plus détaillé de ce phéno- 
méne, en regrettant de ne pas avoir observé plus töt Particle cité 
plusicurs fois de M. Nyrop, qui a traité cette question avec Pesprit et 
1'élégance qui lui sont propres. Si quand méme je n’ai pas voulu 
abandonner le sujet, c’est que je ne pourrais donner une idée 
précise des tendances d abréviation qui caractérisent si profondé- 
ment le fran^ais d’aujourd’hui sans entrer aussi dans cette matiére. 
L’étude de M. Nyrop, tout en apportant des exemples qui com- 
plétent le tableau de cet usage, me dispense cependant de citer 
les termes qui lui sont connus, ce qui est d'autant plus admis- 
sible que la réunion de toutes les expressions dues å ce procédé 
ne présenterait qu’un intérét médiocre et serait d'ailleurs chose 
impossible. Pour moi, il s’agira surtout d’envisager la question 
du point de vue des domaines dans lesquels se manifeste notre 

1 Cf. Bergström, ouvr. cité p. 67. 

1 Pour Pallemand M. Rodhe apporte un nombre tres considérable d’exemples 
dans Particle cité. 
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tendance; les exemples que j’ajoute pour chacun de ces domaines 
å ceux cités par M. Nyrop, seront choisis de maniére å ne pas 
avoir une valeur purement graphique. Je range les matériaux 
d’aprés la maniére dont on se sert des initia les pöur eonstiluer 
le nouveau terme. 



Dans le nouveau terme, les initiales gardent leur 

valeur de lettres. 


Dans celte premiére calégorie, j’ai å citer d’abord les noms 
de toutes sortes d'associations, correspondant å 1’angl. Y. M. C. A, 
Y. W. C. A = Foung Women*s 6 T hristian Association (toutes les 
deux ont joué pendant la guerre un grand röle en France), % å 
1’allem. A. T. V. = Akademischer Pum-Ferein, au suéd. K. F. U. M, 
C. S. A = Centralförbundet för socialt arbete, S. T. F. *= -Svenska 
Turist/Öreningen, I. F. K. — idrottsföreningen Famraterna (certaine- 
ment une des premiéres nbréviations de ce genre en Suéde), etc. 
Ces formations sont en France extrémement fréquentes; pour les 
associations sporlives p. ex. il suffit, pour s’en persuader, de 
jetcr un eoup d’oeil sur un journal de sport ou sur les colonnes 
consacrées dans un journal quelconque aux sports divers. Voici 
un choix d’exemples: 

• C. G. V. = Confédération ^énérale des Fignerons (siége å Narbonne). 
L. N. A. = Z-igue nationale antialcoolique. 

L. D. P. = Z-igue de s Patriotes. 

S. C. U. F. = -Sporting Club universitaire de France. 

S. H. C. F. = -Saint 7/ubert Club de France. 

F. F. F. A. = Fédération /rancaise de Football Association (pro- 

noncé généralement: Trois F. A.). 

Ajoutons Texpression les petites A désignant les institutrices 
qui appartiennent å une association comprenant les instituteurs et 
les institutrices des écoles primaires (Ecole A): Le congrés des 
petites A (Le Petit Parisien 17.7. 1909) 1 . 

Souvent ces termes déjå abrégés subissent une abréviation 
ultérieure. Quand l’identification de l’union ou de Tassociation 
dont il stagit dans chaque cas special ntaffre pas de diffieulté, on 
se contente de rinitiale du premier mot du groupe, d’un U ou • 
d’un A, qui représente alors le nom tout entier. M. Philipot ra- 
conte* que lorsquta Hennes les étudiants et les éludiantes de 

1 Cf. Bebemfli p. I. 

* Voir Nyrop, Grammaire III p. 396. 

H . Kjellman : 6 
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VUnion Républicaine donnaient une fois un bal, on ne parlait en 
ville que du «bal de YU». Dans d’aulres cas, YU peut se rap¬ 
porter å d’anlres unions'. Pour TA je cite 1’exemple suivant 
que j^mprunte å M. Bebernitz: «Un groupement des étudiantes de 
YÅ existait déjå...» (L ’Illustration 21.5 1910 p. 4-C8). L ’A dé- 
signe ici une association académique å Paris. 

Je liens aussi å attirer 1’attention sur des dérivés tels que les 
Ucrfistcs - \es membres de l'£7hion télocipédique /Yan^aise (U. 
Y r . F.) et les 1'ccéfistcs - les membres du Touring 6’lub de Franee 
(T. C. F.), tennes relevés déjå par Bruant et qui s’imposent né- 
cessairement å la suite des noms abrégés de ces mémes associa¬ 
tions. Cf. It. Véititc, partisan de la representation ^roporlionnelle*. 

Deuxiémement, les noms de diflerentes institutions officielles 
sont souvent rendus par les seules initiales des mots composant 
les noms en queslion. Dans cette catégorie, on compte un trés 
grand nombre de termes appartenant au langage administratif 
militaire, usage qui forcément sest imposé surtout depuis la guerre.* 
Ces termes ont leurs analogues dans le suéd. V. V. K. = Fäg- 
och Fa 11 en by gg n a d s l:i\ ren, B. K. — iiränsle Fommissionen, J. O. = 
Justitieombudsmannen, S. J. = Statens Järnvågar et dans les titres 
abrégés adoptés officiellement dans 1’administration des chemins 
de fer suédois, p. ex. (1. D. = Generaldirektör, V. D. Ferkslållande 
7Jirektör, lira [be:era:] - byråassistent, etc. Il s’agit de termes 
tels que les suivants: 

P. C. ^ les ironis et 6’haussées. 

F. M. Francinse wdlitaire, termo créé d*aprés les deux lettres 
F. M. imprimées en noir sur les timbres qui sont distribués 
chaque mois gratuitement aux soldats et aux sous-officiers 
pour leur correspondance. 

B. C. M [be:se:em ou d’aprés la mode scolaire möderne ba¬ 
sarna] = télégramme d’observations envoyé å Tarmée par le 
Jiureau central météorologique. 


1 Bebernitz cite d’aprés un article de journal un exemple ou il est ques- 
tion dun conflit entre IM et VU, designant en ce cas deux syndicats ouvriers: 
. L 'Association générale et VUnion des Corporatives d'Ouvriers. 

* bebernitz p. 38 et Nyrop, Études p. 16. 

* Cf. Nyrop, Études et Dauzat, L'argot de la guerre p. 188 et suiv. 
Dans le Dictionnaire des termes militaires (Larousse) p. 269 —70 ainsi que chez 
Déchelette, ottvr. cité p. 236 et suiv., nous trouvons une liste assez compléte 
de ces signes abrévialifs. 
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C. E. O. = Corps cxpéditionnaire d’Orient. 

9 

C. M. = 6’ommissariat de marine fterme employé å 1’Ecole poly- 
technique]. 

» 

G. M. = Génie maritime [ternie employé å 1’Ecole polytechnique] 1 . 

Cette tendance a été une trouvaiile pour les soldats qui ont 
enrichi la langue d’un grand nombre de termes formés å 1’aide 
du méme procédé; de ceux-ci, quelques-uns sont des créations 
fnoitié officielles, moitié populaires; d’aulres portent entiérement 
1’empreinte de 1’esprit soldatesque, qui va jusqu’å rendre sous la 
forme abrégée accoutumée des termes purement fictifs: 

F. F. [fafa] = Avion .Farman Fréres, terme dd au redoublement de 
1\F qui est la marque des aéroplanes fabriqués par les fréres 
Farman. 

M. F. [mafa] * Avion ilfa uri ce Farrnan; des deux initiales M. F., 
marque de ce type 

P. C. [pe:se:] = 1° niche-abri de troupier aux tranchées; 2° can- 
tonnement d’un troupier (Esnadlt) ; de P. G. ■ inscription des 
Pöstes de commandement des officiers, étendu par plaisanterie 
au sens de «chez soi», ou on a le méme pouvoir que les 
officiers aux pöstes réservés å eux. 

T. C. [te : se:] troi» = charette å bras des cuistos; de T. G. = Train 
de combat, [d’un type 3, non pas prévu par le réglement 
(Esnault)]. 

P. C. R. [pe: se: er] = dame (poule) de la Croix Pouge; cf. Dau- 
zat, Argot p. 192. 

R. M. [erem] = vaguemestre, de R. M., abréviation de Pavitaille- 
ment moral, auquel ce fonctionnaire pourvoie aussi bien qu’au 
ravitaillement qui rentre dans son service. 

1 II faudrait ajouter 1’abrévaition tg [prononcé te:je:], qui dans 1’argot 
des polytechniciens a remplacé le terme tangente pour la désignation de 1’épée 
au moment ou ce terme a semblé trop connu et banal; cf. Cohen p. 178. 

Une abréviation curieuse existe aussi å. Saint-Cyr, oii les dix mois que les 
éléves ont å passer & l’école sont désignés par les lellres de ces deux mots: 
un officier. prises dans 1’ordre. Quand on est pikin d’0 ( pékin = le jour de 
la sortie de la seconde année). c’est que l’on a fini au mois de janvier. F, 
est le mois de février et F, le mois de mars; cf. L'argot dt Saint-Cyr p. 362. 
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D. E. S. [prononcé déesse ] 1 = Direction des J^tapes et »Services de 

9 

1’Etat-Major; jeu de mots sur les initiales D. E. S. 

P. D. D. M. = j?etit déjeuner du »Matin, abréviation plaisante qui 
annonce la distribution du café, du jus, etc. (Larousse, Diet. 
des lermes mil.). 

P. C. D. P. = j?auvre cocu de ^oilu. 

Les deux derniéres expressions sont naturellement des créa- 
tions purement fantaisistes. 

Derniérement, j’ai å mentionner un certain nombre de termes 
forrnés par la réunion des initiales et qui désignent des sociétés 
ou des établissements d’ordre commercial ou industriel. Dans ce 
domaine, notre procédé, qui dans d’autres langues a pris une 
grande extension — cf. angl. A. B. C., alleni. A. E. G. = Allge- 
meine Plektrische Gesellsehaft, suéd. N. K. = Gordiska .Kompaniet, 
S. V. B. = »Stockholm — Fästerås—.Bergslagens järnvåg, B. J. = Berg¬ 
slagernas Järnväg — ne parait pas encore étre bien développé 
en France*; citons toujours: 

P. L. M. =* Compagnie de chemin de fer Paris— Lyon— Iféditer- 
ranée; de Pinscription P. L. M. que portent les voitures de 
cette compagnie. 

P. O. = Compagnie de chemin de fer Paris — Orleans. — A 1’école 

9 

d'aviation d Etampes, piloter le P. O. «= prendre le train de 
Paris —Orléans pour aller å Paris; cf. Texpression piloter le 
B. O. =* prendre le tramway Pourget—Opéra, usitée par les 
aviateurs cantonnés prés de cette ligne. Le terme B. O. ne 
parait pas étre employé en dehors des milieux militaires. Les 
deux expressions sont citées par Esnault. — Par plaisanterie, 
les employés du chemin de fer ont forgé sur les lettres P. O. 
1’expression: Pauvres ouvriers. 

B. A. B. = le chemin de fer électrique Payonne Anglet—Piarritz. 

Citons pour finir 1’expression Le systéme D qui est aujourd’hui 
d’un usage commun. Par la phrase il fant savoir le systéme D f 
qui se rencontre méme dans les artides sérieux des journaux, on 

1 Cf. dans le domaine des sports Ia dénomination suivante: F. S. F. S % 
[F.J [prononcé: fesfes] = J^édération des Sociétés /éminines aportives [de 
Prance], 

* M. Nyrop ne cite aucun exemple appartenant ä cette catégorie. 
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fait ressortir 1’importance d'un talent débrouiliard, de la faculté 
de savoir se tirer d’affaire. Sous le D se cache 1’adjectif dé- 
broHxllard ou peut-étre originairement démerdeur ou démerdard 


dont il est 1’initial; 1’abréviation doit donc étre regardée comme 


étant d’ordre euphémique. A mon avis, cette expression qui est 
due å Timagination populaire si encline å toutes sortes de plaisan- 
teries, est formée å 1’analogie de termes tels que Vaffaxre Drey- 
fus , le gouvernement Clémenccau , la mélhode Pasteur , le systéme 
Taylor et d’autres, ou sans Pintermédiaire d’une préposition un 


nom de personne — ou dans certains cas un autre mot — est joint 
å un substantif pour désigner celui å qui se rapporte ce qui est 
exprimé par le terme principal ou bien ce qui caraetérise ce terme. 
La majuscule provient d’une réminiscence des expressions modéles 
ou peut-étre de 1’habitude d'employer pour les termes rendus par 
leurs seules initiales des lettres majuscules. 


II. Les initiales désignant 1’ancien compleze de 

mots förment un mot nouveau. 

Ce deuxiéme type d’abréviations créées par la réunion des ini¬ 
tiales d’un certain complexe de mots représente, comme il a été 
dit plus haut, un degré plus avancé de cette formation. Le pro- 
cédé correspond å celui auquel sont dus 1’angl. Anzac , 1’allem. 
Hapag , le suéd. A ga = Aktiebolaget Gasaccumulator (A. G. A.), 
Asea, 1’angl. The Seceder = The South JUastern Chatham and 7>ovcr 
i?ailway (S. E. C. D. R.) En France, on le rencontre dans la langue 
des soldats et le domaine industriel, ou cependant cette mode ne 
parait pas avoir encore acquis la popularité dont elle jouit p. ex. 
en Allemagne et chez nous. Le fait que ces formations appar- 
tiennent donc de préférence å 1’argot mililaire et qu’on y trouve 
méme des termes anglais et américains, témoigne peut-étre de 
1’influence anglo-saxonne signalée ci-dessus. Nulle part, en eflTet, 
les rapports entre les différentes nationalités n’ont élé si intimes 
que sur le front. 

Dans le domaine industriel, je ne trouve å citer que les ter¬ 
mes sui vants: 

Bio (f.) *» jölanchisserie industrielle de 1’Oise [B. I. O.]. 

Sadla (f.) = Société auxiliaire de JMlimentation [S. A. D. L. A.]. 
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Safta (f.) = Société agricole /orestiére induslrielle pour 1’Afrique. 
[S. A. F. I. A.]. 

Saf (f.) = Soudure autogéne /rangaise [S. A. F.]. 

Scemia (f.) = Äociété de Construction et d'2?ntretien de A/atériel 
industriel et agricole [S. C. E. M. I. A.]. 

Somua (f.) = Société d’Outillage mécanique et d'C r sinage dMrtillerie 

[S. O. M. U. A.]. 

Parmi les termes militaires, citons: 

anzag (m.), la forme frangaise du terme anglais Anzac\ cf. ci- 
dessus p. 78. 

amex (m.) [A. M. E. X.] = American .Elrpeditionary Force (terme 
originairement américain). 

ax = soldat auxiliaire; de la marque AX, lettres de drap rouge 
cousues å la manche droite de ces soldats. 

cama (m.) [C. A. M. A.] = Centre d’approvisionnement de materiel 
Automobile. 

orip (m.) [C. H. I. P.] = militaire au Cours régional dmstruction 
.physique. 

ipsaré, ipsaro, p. ex. il va å Vipsaré , dans Vipsaro, - Jnspection 
permanente des services automobiles de la région de l’est 
(louest) [I. P. S. A. R. E. (O.)]. 

rat (m.) [R. A. TJ^homme de la Ré serve de 1’armée ferritoriale; 
prononcé d’abord [erate:], cf. le suéd. K. F. U. M. > Kåfum. 

rålaur (m.) dérivé dc [R. A. L.], initiales officielles désignant les 
22égiments d’artillerie iourde. 

Ces formations commencent å s’introduire aussi ailleurs, témoin 
les dénominations suivantes: 

■ 

Afas [dans le langage courant: VA fas prononcé comme la face] 
m Association /Vangaise pour 1’Avancement des /Sciences 
[A. F. A. S], Paris. 

Anod = Association nationale pour 1’Organisation de la Z)émocratie 
[A. N. O. D.]. 

Fifa (f.) -= Fédéralion Internationale de Football Association [F. I. 
F. A.] 
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III. Un terme nouveau est 


lé sur les initiales 


désignant 


oomplexe de mots. 


Des termes calembouriques tels que déesse , råleur, etc., ou 
1’abrégé, nyant été identifié å un rnot existant, a été légérement 
déformé, förment la transition aux expressions de cette derniére 
catégorie, qui appartiennent aussi å 1’argot des tranchées 1 et qui 
sont toutes de nature purement accidentelle. Sur des initiales 
données ou des lettres choisies arbitrairement, les soldats ont forgé 
d’une maniére absolument libre et des plus plaisantes des termes 
tout nouveaux, å la création desquels ils ont donné 1’essor å toute 
leur imagination. De ces tentatives il résulte des expressions 
telles que les suivantes’: 


P. C. = Ponts et CAaussées > pieds et chaussettes. 


M. S. = Avion J/orane Saulnier > mort subite. 


C. M. = avoir consultation »notivée å la visite auprés du médecin 
> étre chauffeur-mécaniden, étre caporal mttrailleur, étre 
consetller municipal. 

C. V. A. D. — 6’onroi arfministratif (qui a dä ne pas se distinguer 
par une håte excessi ve) > fa va assez doueement. 

A. M. B. C. = ^rmement militaire des bateaux de commerce; fait 
naitre le sobriquet andens maquereaux du front. 

G. B. D. = öroupe des ftrancardiers divisionnaires > grand bordel 
divisionnaire. 


D’une maniére indirecte, ces formations font bien ressortir 
1’extension qu’a prise dans le domaine militaire la tendance de 
créer des noms abrégés par la réunion des initiales. 


1 Cf. ci-dessus p. 84 P. O. 

* Cf. Dauzat. Argot p. 190 et suiv. et Esnault, ouvr. cité, qui enregistrent 
un grand nombre de ces formations. 
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V. Résumé et conclusion. 


De 1’examen auquel j’ai fait subir dans ce qui précéde les 
différents procédés d’abréviation en vogue dans le fran^ais actuel, 
il ressort qu’å ce respect le franQais est sur bien des points ana- 
logue å d’aulres langues; dans ces formations, il s’agit en effet 
d’une mode pour ainsi dire universelle appliquée dans chaque 
langue de la maniére qui lui est propre. Des trois procédés dont 
il a été question, celui qui consiste å former un nouveau mot 
par le redoublement d’une partie du terme primitif est le plus 
ancien et de beaucoup le moins important. Avant 1800 seule 
formation de ce genre, ce procédé qui vise å la création de termes 
de tendresse et de familiarité, joue de nos jours un röle trés in- 
signifiant. A partir de la premiére moitié du siécle dernier, une 
autre tendance se manifeste å ses cötés; c'est la mode de raccourcir 
des mots existants par moyen d’apocope ou d’aphérése ou de ces 
deux procédés appliqués ensemble, mode appartenant d’abord aux 
plus basses eouches dc la société mais qui prenant l’essor vers le 
milieu du siécle devient ä partir de 1850 de plus en plus popu- 
laire. En montant dans la société, elle gagne le parler du peuple 
et envahit les différentes espéces d’argot pour s’introduire de nos 
jours dans la langue ordinaire. Si ces deux tendances ont des 
racines indigénes, il en est autrement de la troisiéme, celle qui 
consiste ä créer des termes nouveaux par la réunion des initiales 
des mots qui composent le terme primitif. Plus conforme å 
1’espri t anglo-saxon qu’å 1’esprit fran^ais, la mode en question 
fait appliquer ä la langue franka i se des procédés étrangers et 
notainment anglais et américains. Etant éminemment une enfant 
du 20 e siécle, cette tendance recherche avant tout les termes brefs 
et expressifs qu’exige notre époque möderne caractérisée qu'elle 
est par une activité fébrile et de progrés rapides. 

Quelque hasardeuse que soit une tenlative de prognostiquer 
en matiére de linguistique, il sera toujours perm is d’exprimer une 
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opinion sur les destinées futures de ces tendances d’abréviation. 
Tout porte å croire que le développement va suivre son cours. 
Le peuple réduini toujours ä une forme abrégée des termes dont 
un eniploi fréquent joint une forme encombrante i mposera le 
raccourcissement. L’abrégé å finale vocalique et nolamment le type 
en -o restera certainement longtemps la forme préférée. La créa- 
tion de nouveaux termes pour des innovations de toutes sortes 
aménera de nouvelles abréviations; le nivellement social va ré- 
pandre dans la langue des classes cultivées des abrégés nés pnrmi 
lo peuple; dans 1’argol des écoles et des étudiants, au contra i re, 
les néologismes de ce genre seront peut-étre moins fréquents, étant 
donnée 1’invariabilité relative de ces pariers, dont les termes fa- 
miliers restent toujours les mémes; toujours est-il qu’une mode 
analogue ä celle de 1’École polytechnique pourra gagner un autre 
groupement quelconque, qui pourra choisir le métne moyen pour 
se forger une langue å lui. Contrairement aux abréviations re- 
doublées qui ix en juger par leurs antécédents n’auront point 
d'avenir, les termes formés sur les initiales vont certainement jouir 
d’une popularité toujours croissante, ce qui est å prévoir surtout 
pour ceux du type Anzag. Sans doute, ce procédé sera ä cer- 
tains égards le principe méme sur lequel se fondera la termino- 
logie future. 

Comme cela a été le cas jusqu’ici, ces formations qui ap- 
partiennent éminemment å la langue parlée, vont toujours se 
distinguer par leur variabilité extreme; le basard jouera le méme 
röle; une plaisanterie fera naitre un nouveau sens; tel abrégé 
créé un jour sera oublié le lendemain; un terme quelconque appar- 
tenant å 1’argot d’une certaine eatégorie de personnes sera in- 
corporé un beau jour dans la langue ordinaire, d’ou il pourra 
faire son apparition dans la littérature. Voilå des faits parmi tant 
d’autres qui compliquent et qui compliqueront toujours le travoil 
de quiconque voudra s’occuper de ces enfanls de Tépoque et de la 
langue d’aujourd’hui. 
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Preface. 


The present investigation has been performed mainly during 
tlie year 1919, the observations and their reduetion have been 
carried out at the Observatory of LJpsala. 

It is a very pleasnnt duty to express here my deep sense of 
obligation to my teacher Professor Östen Bergstrand, who has 
introduced me to the kind of observations dealt wilh here as well 
as to the study of various parts of astronomy, for the great in- 
terest he has always paid to my work and for liis valuable advice 
and criticisms. Among the preparatory tasks wilh regard to the 
Zeiss-Heyde astrograph which have been useful to me here 1 wish 
especially to mention a laborious correction of the position of the 
lenses performed by Professor Bergstrand and Docent Lundmark. 

To Professor Hugo von Zeipel I wish lo exgress here my 
gratitude for his instriiction in practical astronomy and his valu¬ 
able suggestions coneerning questions within the range of the 
present work. A liypothesis coneerning the possibility of deriving 
absolute magnitudes of stars by means of two color-indices I have 
for the first time heard clearly expressed by Professor von Zeipel. 

To my friend Docent Knut Lundmark 1 wish lo express here 
my indebtedness for an invaluable, never lailing helpfulness in 
different branches of my work at the Observatory. To other 
colleagues and friends at the Observatory I am indebted for valu¬ 
able help during the exposures. 

I will also express my thanks here to Mr Hf.nry Alexander, 
M. A., Lector at the University of Upsala, for a revision of the 
present paper from the point of view of linguislie correctness. 

Upsala, March 1920. 

Bertil Lindblad. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Intro duc tion. 


Already in SEccufs altempts to classify the stars by means of 
tlieir spectra attention was paid to the fact that different aspects 
of the typical spectral lines also defined different states of the 
spectral energy-curve eharacterized by the color of the stars. When 
the laws of Stefan-Boltzmann, Wien, and Planck connecting radia- 
tion and temperature becanie known, interest in the intensity 
distribution in the continuous spectra was very much increased, 
the color could now be interpreted to signify different states of 
temperature of the stellar photospheres, and the series of spectral 
classes seemed to represent the history of the suceessive cooling 
and darkening of the stars. Further investigations on the subject 
tended to strengthen the correlation between color and spectral 
type, and it is only recently that we have obtained evidenee to 
show that another very important quality of a star, its absolute 
magnitude, has an influence upon the color, and thus that color 
and spectral class are not quite equivalent. In this way it may 
be of importance to know the exact color even in the case of 
stars with well known spectral lines. It is especially, however, 
with regard to the faint stars, whose spectral classes cannot be 
determined even with the largest instruments, that it becomes a 
matter of the greatest importance to know more in detail the way 
in which the two most significant physical qualities of a star, the 
spectral type and the absolute magnitude, act upon the contin¬ 
uous spectrum, and to what extent those qualities may be deter¬ 
mined by examining the spectral energy-curve. 

A rigorous determination of the spectral energy-curve has 
been carried out only in the case of one star, the sun; the most 
important results concerning the distribution of intensity in the 

B . Lindblad : Continuous spectra of the sun and the fixed stars. 1 
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solar spectrum are those of C. G. Abbot' and of J. Wilsing*. 
Through these results \ve know that beUveen wave-lengths 0.47 
and 2.0 fi the solar energy-eurve may be well represented by tliat 
of a black body of a temperatnre botween 0000° and 7000°. 
Stefan-Boltzmann's law applied to the value of the solar conslant 
derived by G. G. Abbot, F. E. Fowle, and L. B. Aldrich 8 gives 
a temperalure about 5830°. But when we go to the violet and 
ultra-violet region, beyond X 0.47 /*, we see tliat tbere is a very 
marked depression of the solar eurve in comparison witli that of 
the black body; the change of the curve occurs almost exactly at 
the limit of the usual photographic spectrum. Tims we cannot 
immediately apply the laws of black body radiatiou for the photo¬ 
graphic part of the spectrum, which seems to be the most 
characteristic one concerning the spectral classification of the stars; 
in all probability the depression of the energy-curve is intimalely 
connected wilh the very strong accumulation of absorption lines 
in this region. 

For bright stars spectrophotometric investigations ha ve been 
carried out by several investigators. Determ inations of stel lar 
temperatures have been effected in the work of J. Wilsing and 
J. Scheiner 4 , recenlly continued and revised by J. Wilsing, J. 
Scheiner, and W. Mönch 6 , and in the work of H. Rosenberg 6 . 
The former investigators have used a visual speclrophotometer 
altached to the 80 cm. refractor at Potsdain. The intensilies for 
several wave-lengths from X 0.448 n to X 0.638 fi are compared 
wilh the corresponding intensities of an arlificial black body. 190 
stars in all have been examined, the temperatures delermined 
according to Planck’s law; they range from 12800° to 22500°. The 
approximation of the energy-curve to that of a black body was 
very salisfactory for the region examined. 


1 C. G. Abbot, Astrophys. Journ. 34, p. 197. 1911; Annnls of llic Astropliys. 
Obs. of the Smilhsoniun lust. 111, p. 194, 1913. 

1 J. Wii.sing, Publ. des Astrophys. Obs. zu Potsdain, Bd. 22, Nr. 66, 1913; 
Bd. 23, Nr 72, 1917. 

n C. G. Abbot, F. E. Fowle. L. B. Aldrich, Annals of the Astrophys. 
Obs. of the Smiths, lust. Ill, pp. 134, 201, 1913. 

4 J. Wilsing und J. Scheiner. Publ. des Astrophys. Obs. zu Polsdam, 
Bd. 19. Nr. 5»i, 1909. 

6 J. Wilsing. same publication, Bd. 24, Nr. 74, 1919. 

6 H. Rosenberg. Abh. der Kaiserl. Leop. - C.arol. Deutschen Akademieder 
Nuturforscher, Bd. Cl, Nr. 2, 1914. 
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H. Rosenberg has used a photographic method of research, 
employing a prism-caniera with U.-V.-glass; the diameter of the 
objective was tl cm. For the sun and 70 of the most brilliant 
stars lie has measured the intensities relative to certain comparison 
stars for a great number of points in the spectrum between 
X 0.345 fi and X 0.590 fi\ for late type stars the measurements do 
not extend so far in the ultra-violet. The scale of intensity is 
found by varying the time of exposure. The intensity for a cer¬ 
tain wave-length is tlien expressed by the corresponding mean 
intensity for stars of Miss Maury’s type II as a unit. If the stars 
follow the laws of black body radiation, the logarithms of these 

intensities ought to be a linear function of Now we see from 

Rosenberg’s figures that this is generally the case, but for the 
hydrogen stars, Maurys types IV—X, there is as very marked 
depression of the curves in the ultra-violet, probably due to the 
crowding of hydrogen lines beyond X 0.4 fi. A depression of the 
solar curve in the ultra-violet is also indicated; a corresponding 
depression is somewhat more conspicuous for a Bootis, somewhat 
less for a Aurigce 1 . The temperatures are determined according 
to Planck’s law by the difTerence in magnitudes between the in¬ 
tensities of X 0.400 fi and X 0.500 fi ; they range from 2150° to oc°. 
The absolute scale of the temperatures depends on Abbot’s values 
of the intensities in the solar spectrum for the two wave-lengths 
in question. Apart from some systematic differences the tempera- 
ture scales of Wilsing and Rosenberg agree well with each other*, 

The investigations of the solar energy-curve have shown that 
we cannot strictly speak of a common effective temperalure for 
the whole spectrum of a star (see for instance G. G. Abbot, The 
Sun, p. 113). We may, however, take the temperature in any 
system or, still better, its reciprocal value as a color-equivalent; a 
comparison between these reciprocal temperatures and the spectral 

1 This result for a Aurigce is contrary to what may be expected, the sun 
being a dwarf and a Aurigce ia giant of the same spectral class. We must, 
however, bear in mind that a Aurigce is a spectroscopic double star with a 
relatively strong companion of an early type. In the work by Wii.si.ng. Scheineii, 
and MUnch cited the temperature or the star falls out abnorntally high for its 
spectral class. This fact also explains the equality in spectral energy-dislrilm- 
tion between a Aurigce and the dwarf star Groombridge 884 found by W. S. 
Adams (Astrophys. Journ. 39, p. 92). 

* J. Wilsing, loc. cit., p. 3 2; Astr. Nachr. 193. Nr. 4f»2S. 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



4 


Berti! Lindblad, 


type, whicli for the bright slars of Wilsing, Scheiner, and MOnch 
and of Rosenberg may generally' be taken from the detailed classi- 
fication of Miss Maury 1 , is of great interest, the behavior of this 
color-equivalent being lypical for all color-systems. For the helium 
and hydrogen stars the color is tolerably constant with an indica- 
tion of a minimum for class VII, then the color increases, i. e. 
the temperature falls, with a successively increased gradient through 
the types with metallic lines; in the following types XVII—XX, 
characterized by a successively slronger appearance of flutings in 
the spectrum, the color becomes once more almost constant. For 
these exceedingly red stars the different systems of temperature 
fairly well agree in showing temperatures belween 2200° and 
3200°. 

In a special class among the investigations in celestial photo- 
metry must he placed the very interesting investigations hy W. W. 
Coblentz* concerning the total energy of radiation of the stars. 
By a very sensitive thermoelectrical method he has measured the 
radiation for 109 bright stars, using the Crossley reflector of the 
Lick Observatory. The results have been diseussed by K. Burns* 
who has computed the difTerences between the radiative magnitudes 
and the visual and photographic magnitudes, thus forming two 
new color-indices, Rad.-Vis. and Rad.-Phot., which he compares 
with the spectral type. An application of Planck’s law to the vallies 
of Rad.-Vis. and Rad.-Phot. leads to a scale of temperatures which 
may be brought into agreement with that of Wilsing and Scheiner. 
For the early type stars, however, the inference to he drawn from 
Rad.-Vis. and Rad.-Phot. is rather vague. For some stars Coblentz 
has also measured the energy transmitted through a water-cell, 
for which the coefficient of transmission decreases rapidly towards 
the infra - red part of the spectrum. When the laws of black 
body radiation were applied to the results of these measurements, 
Burns found temperatures in good agreement with those of Wilsing 
and Scheiner for types A 5—M, hut temperatures very much too 
low for the two stars /? Orionis and a Lyrae of the types B 8 p 
and A. It is probable that this discrepancy is caused by the 
depression of the energy-curves in the ultra-violet for hydrogen 

1 Harvard Annals 28, pari I. 

* W. W. Coblentz, Lick Observatory Bulletin, 8, p. 104: Bulletin Bur. 
Stand., 11, p. 613, 1914, 

s K. Buhns, Publ. of the Astron. Soc. of the Pacific. Vol. 27, No. 159, 1915. 
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stars, this region being of subordinate importance for the visual 
and photographic rnagnitudes. Thus it seems to be a too hasty 
inference to draw the conclusion that the radiation of early type 
stars does not at all follow Planck’s law. Another remarkable 
result of the measurements of Coblentz is, according to Burns, 
that there seems to be no relation between the absolute total 
energy of a star and its spectral class. Further it seems as if 
individual stars may depart rather widely from the inean energy- 
distribution for a class. 

A photometric method which may also be used for delermina- 
tions of color-equivalents is the photo-electric method first applied 
to slellar photomelry by P. Guthnigk *. The method depends on the 
photo-electric effect of certain metals, that is the emission of elec- 
trons .by the influence of a beam of light. The rnagnitudes deri- 
ved in this way have very great accuracy, further different metals 
may have widely different maxima of sensibility, and in this way 
color-indices of stars may be obtained by the use of different cells. 
The method is of great importance, among other things, for the 
sludy of the variabilily of spectroscopic double stars. Stars of 
this kind often have a peculiar appearance of the spectral lines; 
the distribution of energy in the spectrum may also be irregular 
and variable. Here we have a new quality of a star which may 
be detected by color-investigations, and to which we must pay 
attention, if it is not to act as a source of error 1 * . According to 
Guthnick 3 abnormal color is perhaps a sure indication of duplicily. 
Above all he suspects the c stars in Miss Maury’s classification to 
be spectroscopically double. 

Spectrophotometric and radiometric investigations have only 
been carried out for some of the brighter stars, and even if the 
instruments are made much more sensitive, in the case of the 
great majority of stars we shall have to be content with more 
primitive eolor-measurements. However, the most primitive and 
natural of all, the visual color, represented for inslanee in the 
excellent catalogues of H. Osthoff 4 , must also be limiled to the 

1 P. Guthnick, Astron. Nachr. 196, Nr. 4701, 1913. P. Guthnick uml R. 
Prauer. Veröff. d. K. Sternwarle zu Berlin—Babelsberg, Bd. i, Helt 1, 1914. 

1 Cf. the note on a Aurigse, page 3. 

* Astron. Nachr. 199, Nr. 4763, 1914. 

4 H. Osthoef, Astron. Nachr. Bd. 153, Nr. 3657, 1900; Pubblic. della 
Specola Vaticana, Serie 11, Nr. VIII, Wien 1916. 
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relatively bright stars, and is of no great importance for the study 
of the stellar universe down to faint magnitudes. As a universal 
color-equivalent we liave especially the ordinary color-index, the 
difference between the photogrnphic and visual or photo-visual 
magnitude. Among the most important works on this subject are 
those of K. Schwarzschild 1 , J. Parkhurst*, and E. S. King 8 . For 
the faint stars of stellar dusters color-indices have been deter- 
mined by H. Shapley 4 . A rnodification of the process is the method 
of exposure-ralios invented by F. H. Seares 6 . Using an ortho- 
chromatie plate he determines the tiines of exposure with and 
without a yellow screen which give the same impression of a 
star. The ratio of Ihese ti mes may be used as color-equivalenl. 

Another method of obtaining color-equivalents down to very 
faint magnitudes, on which I have based the empirical resulls of 
this paper, is the use of very short grating spectra, the method of deter- 
mining photographic effective wave-lengths. This method is deve- 

mm 

loped by E. Hertzsprung and O. Bergstrand 6 ; it has been found 
that the color-equivalent in question is almost analogous to the 
color-index. Some of the principal properties of the effective 
wave-lengths are discussed by the writer 7 in a recent paper. 

A relation between stellar luminosities and spectral intensity- 
distribution was at first suspected in connection with the question 
of the existence of a seleclive absorption of light in space. A 
compilation of the most prominent facls indicating the existence of 
a change of color in some way connected with the distances of 
the stars has been made by J. G. Kapteyn 8 . We shall consider 
here especially some investigations which compare the colors of 

1 K. Schwarzschild, Abli. d. Kgl. Gesellsch. d. Wis9. in Göttingen, Matli.- 
Phys. Klasse. N. K. Bd. VIII, No. 4. 

* J. Parkhurst. Astrophys. Journ. 36, p. 169, 1912. 

3 E. S. King, Harvard Annals 59, IV — VI, 1912. 

4 11. Shapley, Studies based on the colors and magnitudes in stellar 
chesters, Astrophys. Journ., Mt. Wilson Contr. 

G F. H. Seares, Proceedings of the National Academy ot Sciences of the 
U. S. of America, 2, p. 521, 1916. 

0 From a methodical point of view the most important works are 
ö. Bergstrand, Nova Acta R. Soc. Scient. llpsal. Ser. IV, vol. 2, No. 4, 1909; 
Comptes Rendus 148, 1909; E. Hertzsprung, Publ. des Astrophys. Obs. zu 
Potsdam, Bd. 22, Nr. 63, 1911. 

7 B. Lindblad, Arkiv för Mat., Astr. och Fysik, utgivet av K. Svenska 
Vetenskapsakademien, Bd 13, No. 26, 1918. 

3 J. C. Kapteyn, Astrophys. Journ. 40, p. 187, 1914; Mt. Wilson Contr. No. 83. 
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stars of the same spectral type hut with varying distanees and 
absolute magnitudes. For each star we may put an equation 

Observed color-indcx = a + b . m + c . M + d . A, 

where m is the apparent, M the absolute magnitude, the latter 
being defined as the apparent magnitude at a distance of 10 
pårsec. A is the distance of the star, a is a conslant depending 
on the spectral type, b, c, d Qoefficients to be determined. 

J. C. Kapteyn 1 has used briglit stars classified by Miss Maury 
and Miss Cannon, the distanees are estimated by means of Kapteyn’s 
empirical formula with arguments apparent magnitude and proper 
motion. Dropping the term c M he gets d = + 0 m .003l ± 0.0006 p. c., 
the unit of distance being 10 parsec (32.6 light-years). In an ana- 
logous investigation P. J. Van Rhijn 2 uses the color-indices of the 
Yerkes Actinometry. As a mean value for all spectral classes he 
tinds d = 4 0 m 0015 ± 0.0003. This result is ascribed either to an 
absorption of light in interstellar space or to the influence of the 
absolute magnitude on the color. There are indications that the 
phenomenon does not exist for the B and early A stars. Omilting 
these spectral types Van Rhijn linds for the other d = + 0"'.00195 
± 0.0003. 

The material of the Yerkes Actinometry has also been treated 
by H. S. Jones 3 ; his results, found by comhining the spectral 
classes B8 to K5, are c = + 0 m .0336 ± 0.0053, and d = + 0 ,n .004-73 
±0.00035. Thus the coeflficient d is greater than Van Rhijn’ s value, 
but is partly compensaled by a coelficient c working in the direc- 
tion to make the more luminous stars bluer than the fainter ones. 
Different values of the coeflficients c and d liave been derived by 
E. S. King 4 from carefully determined color-indices for 28 stars 
with known parallaxes between the spectral types A 5 and K 5. 
His result was <? = -0 ,u .0254 ± 0.0030, d = + O m .0189 ± 0.0065. The 
coelficient d is much greater than in the previous authors; c in- 
dicates that the more luminous stars are more red than the faint 
ones. We must conclude that in comparing stars of the same 
spectral type and of the same apparent magnitude the effeet of 

1 Astrophys. Journ. 30. p. 281-, 1900: Mt. Wilsou Gontr. No. 42. 

1 P. J. Van Rhijn, Inaugural dissertation, Groningen 1915; Sununary in 
Astroph. Journ. 43, p. 36; Mt. Wilson Contr. No. 110. 

s H. S. Jones, Monthly Notices of the Royal Astron. Soc, Vol. 75. p. 4, 1915. 

4 E. 8. Kinc, Harvard Annals 76, N:o. 1, 1916. 
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distance involved in the two coefficients c and d increases con- 
siderably from the early A stars to the later types. However, 
the distribution of the efTect between the two causes absolute mag- 
nitude and distance must be considered very uncertain on account 
of the questionable validity of the supposition thal the former 
part of the effect is a linear function of the absolute magnitude, 
which is the supposition involved in the term cM of the above 
equation. 

A new view of the matter was brought forward in connection 
with the spectroscopie method of determining stellar parallaxes. 
W. S. Adams 1 * 3 4 * had previously compared pairs of stars of the same 
spectral types but of widely different proper motions, and had 
found the more distant stars relatively weaker in the violet; here 
Adams seems to assume a real effect of distance. In the work of 
W. S. Adams and A. Kohlschutter s , however, the effect in ques- 
tion is taken up as a probable criterion of different absolute mag- 
nitudes. In this direction the work of Adams is continued by 
G. S. Monk*. 

Using the parallaxes of W. S. Adams and A. H. Joy\ and his 
own method of color-research F. H. Seares 6 has shown that the 
giants and the dwarfs define different color-series for the late type 
stars. The same fact was also found by the writer 6 , using as 
color-equivalent the effective wave-length. That the effect was to 
be found also in the visual estimates of color was discovered by 
the writer in the same work, combining the colors of Osthoff’s 
first catalogue with the compilation of stellar parallaxes given by 
O. R. Walkey 7 . 

From Osthoff’s colors 1 found for the spectral types F5— 
KO c= - 0 C .12, corresponding to — 0 m .053 in the color-index. From 

1 W. S. Adams, Astrophys. Journ. 39, p. 89, 1914; Mt. Wilson Conlr. 
No. 78. 

* W. S. Adams and A. Kohlschötteh, Astrophys. Journ. 40. p. 385, 1914 
Mt. Wilson Conlr. No. 89. 

3 G. S. Monk, Astrophys. Journ. 44, p. 45, 1916; Mt. Wilson Contr. 
No. 119. 

4 W. S. Adams and A. H. Joy, Astrophys. Journ. 46, p. 313, 1917; Mt. 
Wilson Contr. No. 142. 

8 F. H. Seares, Publ. of the Astron. Soc. of the Pacific, 30, p. 122, 1918. 

0 B. Lindblad, loc. cit. 

7 O. R. Walkey, The Journal of the Brilish Astron. Assoc. Appendix to 
Vol. 27, 1917. 
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the effective wave-lengths for 26 stars from the catalogue of Adams 
and Joy I found for the types GO to K5 c = — ö/*^93, correspon- 
ding to — O m .l)52 in the color-index. At the same time reference 
was made to E. HertzsprungV results for the distribution of in- 
tensity in the spectrum of the globular cluster M. 3, and to the 
results of K. Lundmark and B. Lindblad* for the effective wave- 
lengths of some spiral nebulae and globular dusters. It was found 
in these works that in the photographic region the distribution of 
intensity corresponded to the spectral lines, if the relations found 
for fixed stars were used. The coefficient d Ihus ought to be 
vanishingly small owing to the immense probable distances of the 
objecls in question. The investigations of H. Shapley on the color- 
indices and distances of stars in globular dusters must lead us 
in the same direction; Shapley has been able to assign a superior 
limit to the coefficient in question, lie finds 5 

d < 0 m .00002, 

a value about a hundredth of that derived by Van Rhijn. A still 
smaller superior limit of d may be derived from new results witli 
regard to the effective wave-lengths of spiral nebulse by Lundmark 
and Lindblad 1 * * 4 . Using the estimate of the distance of the grcat 
nebula in Andromeda given by Lundmark 6 

n = 0".000U057 

and considering the spectral type and effective wavc-length of the 
object, we may put 

d < 0“ 000002. 

The change of color-index observed in different spectral classes 
thus being referred to differences in the absolute magniludes, the 
question arises as to the cause of this effect. It is probable that 
the presence of certain elements in the atmosphere of a star, i. e. 

1 E. Hkrtzsprunc, Aslrophys. Journ. 41, p. 10, 1915. 

* K. Lundmark and B. Lindblad, Astron. Nachr. 205, Nr. -4907; Aslrophys. 
Journ. 46, p. 206, 1917. 

* H. Shapley, Astrophys. Journ. 49, p. 253; Ml. Wilson Conlr. No. 156, 
p. 5, 1918. 

4 K. Lundmark and B. Lindblad. Aslrophys. Journ. 50, p. 376. 1919. 

4 K. Lundmark, Kungl. Svenska Vetenskapsakademiens Handlingar. Bd. 60. 
No. 8; Preliminary notice in Astron, Nachr. Bd. 209, Nr. 5016, 1919. 
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the appearance of the corresponding characlerislic Ii nes in the 
spectrum, is intimately connected with the conditions of tempera- 
ture and pressure in tliese atmospheres. If we make the hypo- 
thesis that each spectral lype defines equal temperatures of the 
stellar photosplieres, then the differenees in color between giants 
and dwarfs must be nscribed lo (lie influence of the enveloping 
cooler layers. It seems prohable that at least a part of the efTect 
is caused by a selective scatlering or absorption anologous to that 
producing the depression of the solar energy-curve in the violet 
region, but strongly increased in the vast atmospheres of the 
giants. If here the operalive cause is a scattering following Lord 
Rayleigh’s lavv, by which the coefficient of scatlering is inversely 
proportional lo the fourlh power of the wave-length, the effect is 
strongly selective and the deformation of the energy-curve dif- 
ferent from that caused by a change ot temperature. It is prob- 
able, however, that the depression in the violet is due to a con- 
siderable extent to the crowding of absorplion lines in that region. 
In tliis case the effect may be still more selective, and the average 
coefficient of extinction may follow a mucli higher power of the 
reciprocal wave-length than the fourtli. On the olher hand the 
persistency of the absolute magnitude effect in the visual region 
of the spectrum may indicate that the effect is a complicated one, 
and that we luive also to deal with a real change of the effeclive 
temperature, working through the whole spectrum. 

But in tliis way it may be possible, by examining the energy- 
curve in different regions, to discriminate between the effects of 
the two variables, spectral type and luminosity. The color-in- 
vestigalion ought then probably lo be extended as far as possible 
in the ultra-violet region. 

This principle I have tried lo realize by means of the short 
grating-spectra by inlroducing a new color-equivalenl, the mini- 
lium wave-length ^ m i„, which may be easily measured in combi- 
nation with the previously mentioned effeclive wave-length Å c . 
This minimum wave-length simply delines the inner limit of the 
photographic grating-spectrum, a limit which is generally sharp 
and well defined; it is delermined by measuring the minimum 
distance between the two symmetrical spectra of the flrst order. 
The main properties of the new color-equivalent are discussed by 
the writer in a recent noticeand will be furlher discussed in 

1 li. Lindulad, Astrophys. Journ. 49, p. t!89, 11119. 
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the latter part of this paper. At least a rough discrimination 
between giants and dwarfs seems possible by nieans of k and 
^min without any reference to the spectral lines. 

The question of the variation of color with the stellar lumi- 
nosity has obtained a very valuable contribution in the recent 
work of F. H. Seares*. Using the method of exposure-ratios he 
has determined the efifect for the spectral classes B 5 to M. For 
the class A 5 and the giants of type F 5 the efTect is shown to 
work in a direction opposite to the usual one, the less luminous 
stars being found the redder ones. Here we have a cause which 
may explain the different values of the coefficient c derived by 
H. S. Jones and E. S. King. For G and K star$ the efTect seems 
to increase with the luminosity more rapidly tlian is indicated by 
the term c M in Kapteyn’s formnia, a fact which may explain the 
large positive value of the coefficient d found by King. For the 
type M no perceptible difference between giants and dwarfs is 
found. In the appearance of the grating-speetra, however, there 
is a very marked difference, which shows that the effeclive wave- 
length and the exposure-ratio do not correspond perfectly to each 
other, the ultra-violet part of the spectrum playing a more im- 
portant röle for the former color-equivalent. At last Seares suggests 
the possibility that by determining two color-indices from different 
regions we rnight determine simultaneously spectral type and 
luminosity. 

These are in brief some important facts from which the pre¬ 
sent investigation has to start. We are to consider from a more 
theorelical point of view the solar radiation and its energy-curve 
and try to apply our results to the spectrophotoinelry of the stars, 
in order to get a more clear view of the way in which the photo- 
spheric temperature and the dimensions of a siar are shown in the 
spectral distribution of energy. The results of this investigation 
will be compared with new observations, made with partly im- 
proved instrumental means, as to the two color-equivalents of the 
grating-speetra. The results of the first part of the investigation 
will, of course, also be npplicablc to anbther choice of color- 
equivalents. 

1 F. H. Seaiies, Proc. of the National Acuileiny of Sciences of the U. S. 
of America, Vol. 5, No. 7, 19J9. 
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Solar radiation. 


1. Principal properties of solar radiation. Theories 
as to the constitution of the photosphere. 

The main fe^tures of the solar energy-curve have been men- 
lioned in the introduclion; we have now to decidc how Ihese 
characleristic properties are related to otlier qualities of the solar 
radiation. The sun is the only star for which we may in 
a cerlain sense analyze the radiation by examining different points 
of the radiating disk. The distribution of the total energy over 
different zones of the apparent solar disk has been determined by 
Secchi, Vogel, Langley, Frost; as to the distribution of intensity for 
different wave-Iengths results have been ohtained hy Vogel, Very, 
Abbot and Fowle, Schwarzschild and Villiger. The niost impor- 
tant results are without doubt Uiose of G. G. Abbot, F. E. Fowle, 
and L. B. Aldrich 1 , they eomprise measurements for a great 
nuinber of wave-lengths betweeri X 0.386 fi and X 2.007 fi, and are 
completed by the investigation of K. Schwarzschild and W. Villiger* 
for the wave-lenglh 0.323 fi. For all wave-lengths there is a 
successive decrease of the intensity, when we go from the center 
to the limb, the decrease being very marked for the shorl wave- 
lengths, and diminishing continually for the longer wave-lengths. 

Imporlant conclusions as to condilions of the radiation of the 
sun may also be drawn from the appearance of the Fraunhofer 
lines on the different parts of the solar disk. Here the most re¬ 
markable fact is the great agreement between the center and the 
limb, a fact that cannot be understood if we assume the lines to be 
formed by real absorption in a perfeclly dark atmosphere. In such 
a case the lines ought to be mucli wider and deeper at the limb. 
Some differences, however, have been established. G. E. Hale and 

1 C. G. Abbot, F. E. Fowle, L. B. Aldricr, Annals of the Astrophys. 
Obs. of the Sinithsonan Inst., Vol. III, p. 154, 1913. 

2 K. Schwarzschild and W. Villiger, Astrophys. Jourii. 23, p. 284, 1906. 
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W. S. Adams 1 have found three especially characteristic features, 
which have been sumnied up by Adams* in the following way. >First, 
the great weakening, and in some cases the complete disappear- 
ance of the wings shown by many of the lines near the center 
of the sun. Second a slight widening, which is characteristic of prac- 
tically all of the lines in the spectrut», accompanied in niost cases 
by a decided modification of their energy-curves. Tliird, a streng- 
tliening and weakening of the lines which in general closely corre- 
sponds to that found in sun-spotst. There is a decided weaken¬ 
ing of the enhanced lines, especially in the violet and ultra-violet 
region. 

At the same time there are also small displacements of the 
lines when we go from the center to the limb, as well as small 
changes of the wave-lengths of lines at the solar center relative 
to terrestrial sources of light, for instance the are spectrum. 
According to W. S. Adams 3 there is generally a displacement to 
the red at the limb relative to the center; the displacements at 
the center also generally take place in this direction. Probably 
we have here a combination of Doppler effeet and pressure-shitt. 
The pressure in the reversing layer has been esti mated by Jewell, 
Mohler and Homphreys 4 and by Fabry and Buisson 6 ; they found pres* 
sures of about 5 atm. By comparing the solar displacements for 
lines with great and small pressure-shifts J. Evershed and T. 
Royds 6 find pressures of about l h atm. for iron, nickel and tita- 
nium. W. H. Julius 7 tries to interpret the displacements as being 
due to a great extent to the anomalous dispersion; he considers 
the Fraunhofer lines to be formed mainly by anomalous scattering 
and refraetion. One consequence of this ought to be a mutual in- 
fluence, a slight repulsion, between the components of very narrow 
pairs of lines. S. Albrecht 8 suggests that he has found an effeet 

1 G. E. Halk and W. S. Adams, Astrophys. Journ. 25, p. 300, 1907; Ml. 
Wilson Contr. No. 17. 

* Astrophys. Journ. 31, p. 30, 1910; Mt Wilson Contr. No. 4-3. 

* W. S. Adams. loc. cit. 

4 L. E. Jeweli., J. F. Mohler and W. J. Humphreys, Astrophys. Journ. 3, 
p. 138, 1896. 

6 Ch. Fabry and H. Buisson, Astrophys. Journ. 31, p. 97, 1910. 

• J. Evershed and T. Royds, Kodaikanal Bulletins No. 39, 1914, T. Royds, 

Kodaikanal Bulletins No. 53, 1916. 

T See for inst. W. H. Julius, Astrophys. Journ. 31, p. 419, 1910. 

• S. Albrecht, Astrophys. Journ. 41, p. 333, 1915; 44, p. 1, 1916. 
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of tliis sort; his results, however, are criticized by Ch. E. St. John 1 , 
who states that no perceptible influence of tliis kind can be detected. 
At the same time lie points out the inconsistency of the previous 
estimates of pressure in the reversing layer with the actual dis- 
placements of various sorts of lines. This shows us the great 
difficulty in interpreting the matters in question, and it is evident 
that for the present no certain inference as to the pressure of the 
reversing layer can be drawn from the observed data. 

We may try to bring the facts nientioned about the intensity 
fall along the apparent solar radius into accordance with Young’s 
opinion that the photosphere of the sun is a real surface, caused 
by a condensation of certain elements into cloud-like formations, 
enveloped by a cooler, absorbing atmosphere. In this way we 
may try to determine the coefficient of transmission of the solar 
atmosphere for different wave-lengihs, starting from the values of 
the distribution of intensity over the solar disk. We find, however, 
successively increased values of the coefficients when we go from 
the center towards the edge; as explanations of this fact several 
causes have be en suggested. H. v. SEELiGER*introduces comparatively 
strong indices of refraction, increasing for the short wave-lengths, 
in the atmospheric layers of the sun, F. Very 3 suggests several 
explanations, among others that the absorbing envelope may have 
a depth which cannot be considered very small compared with 
the solar radius. A. Schuster 4 , however, shows that the apparent 
cliange of the coefficient of transmission may be most simply ex- 
plained by the assumplion that the gaseous envelope has a radia- 
tion of its own, which adds to the primary photospheric radiation. 
In this diredion the discussion of the subject must undoubtedly 
lead us. If there is a real absorption in the atmosphere, the 
emission must be a radiation of temperature; if we suppose 
an extinction due to scattering, we must pay attention to the 
gains of the beam of light by some of the light scattered in all 
parts of the atmosphere. In the former case the name of photo- 

' Ch. E. St. John, Astrophys. Journ. 44, p. 311, 1916. 

* H. v. Seeligeh, Sitzungsber. der K. Bayer. Akademie der Wiss. Mntli. 
Phys. Kl., 21, p. 247, 1891. 

• F. Very, Mise. Scient. Papers of the Alleghany Obs., New Series, No. 9; 
Astrophys. Journ. 16, p. 73, 1902. 

4 A. Schuster, Aslrophys. Journ. 10. p. 320. 1902. 
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sphere for a certain layer becomes a somewhat fictitious one, and 
we have left tlie supposition of the cool atmosphere. 

Because of experiences gained at the annular eclipse of April 17, 
1912 W. H. Julius* now comes to the conclusion that the decrease 
of brightness from the center towards tlie limb cannot be ascribed 
to absorption or scattering in an atmosphere enveloping a body 
that would olherwiso appear imiformly luminous. He finds that 
the total amount of light radiated and scattered from ihe entire 

solar atmosphere is a very small fraction fabout of the solar 

output. The eause of the intensity fall must thus be sought for 
in the photosphere itself. In a subsequent paper 2 Julius tries 
to give an explanation in this direction. 

These are some eauses which rnay lead us to favour a view 
of the solar oonstitution given by Abbot in his monograph »The 
Sun», in which he does not accept the condensation theory of 
the photosphere, hut assumes a conlinually increasing density of 
purely gaseous malter slarting from the tliin extreme vapors. We 
must assume that the distinct boundary shown by the solar limb 
is due to a rapid increase of densily at a certain point of the 
radius, leading to a very strong increase of the inolecular scatter- 
ing, the absorption, and the radiative power of the vapors. lf 
the density gradient is sufficiently great, for observers on the 
earlh the sun will show a sharp boundary like that of a solid 
radiating sphere. In this way we may still use the name of photo¬ 
sphere, but as a common name for those layers which contribute 
most effeclively to the radiation. At all events, Ihe transilion 
from photosphere to atmosphere becomes rather vague and hard 
to define. Schmidt’s theory, according to which the sharp solar 
limb is an optical illusion due to the refraction of the rays in the 
solar gases, must be rejected as soon as we admit an appreciable 
general absorption or scattering. 

The direct eonsequence of Abbot’s point of view must be 
that we look into deeper and hotter layers in the direction of the 
sun’s center than near the limb; the decrease of intensity along 
the apparent radius is thus easily understood. The theory will 
also have certain consequences for the energy-curve of Ihe sun’s 


1 W. H. Julius, Aslrophys. Journ. 37. p. 225, 1913. 
* Aslrophys. Journ. 3S, p. 129, 1913. 
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center; we have, in fact, a melting together of several curves of 
dififerent temperatures, corresponding to layers of diflferent depths. 
If there is, for instance, a strong selective extinction, increasing 
for the short wave-lengths, the violet light will have a tendency 
to come from layers higher and cooler than the red light; the 
consequence must be a distortion of the energy-curve from that 
of the black body. 

J. WilsingV theory may be considered as a mediative position 
between those of Young and Abbot. He retains the hypothesis 
of the cloudy photosphere, but ascribes no pereeptible general 
absorption or scattering to the overlying atmosphere. The inten- 
sity fall along the apparent radius is explained in exactly the 
same way as in Abbot’s theory; it is, in fact, the explanation 
suggested by S. Arrhenius 3 . The »mean> temperature of the 
radiation must decrease with increasing distance from the center 
of the disk, that is with an increasing angle of incidence of the 
line of sight. At the limb the »mean* temperature must be the 
same as the true temperature of the photospheric surface. 

The most important attempts to give a mathematical treat- 
ment of the conditions prevailing in the photospheric and atmo- 
spheric layers of the sun have been made by A. Schuster and K. 
Schwarzschild. The former 5 puts the problem of determining how 
the radiation from a plane surface is altered in passing through 
a »foggy» atmosphere, i. e. an atmosphere which in addition to 
a real absorption also produces a scattering of the light. Schuster 
does not consider diflferent angles of inclination of the rays, and he 
solves the differential equations of the radiation for the two assump- 
tions that the power of emission of the atmosphere is constant 
through all its height, and that it varies uniformly with the height 
In the applications to the sun and the stars Schuster assumes that 
the continuous spectrum is aflected only by scattering, the Fraun- 
hofer lines only by absorption. The appearance of bright and 
dark lines in the spectrum is related to the ratio of the coeffi- 
cients of absorption and scattering and to the intensity or the 
intensity gradient of the atmospheric radiation. 

Schwarzschild 4 has started from somewhat dififerent assump- 

1 J. Wilsing, Publ. des Astrophys. Obs. zu Potsdam, Bd. 23, Nr. 72, p. 30. 

1 S. Arrhenius, Lehrbuch der kosmischen Physik, I, p. 92, 1903. 

* A. Schuster, Astrophys. Journ. 21, p. 1, 1905. 

4 K. Schwarzschild, Nachrichten von der K. Gesellschaft der Wiss. zu 
Göttingen, Mathem.-phys. Kl., 1906, p. 41. 
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tions in developing the theory of radiative equilibrium. He assumes 
a continuous increase of density and temperature for the successive 
layers of the solar envelope; further he assumes in the same way as 
Schuster that the radiation follows Kirchhoff’s law, i. e. that \ve are 
•concerned with a pure radiation of temperature. The scattering is 
disregarded, and a common coefficient of absorption for all wave- 
lengths, proportional to the density, is assumed. The layers of 
equal density are assumed to be parallel, and the gravitation is 
supposed to be constant through all heights. Schyvarzschild now 
puts the question as to what temperatures afe to be ascribed to 
the diflferent layers, if the immense out-flow of energy passes 
through the solar atmosphere without changing the conditions of 
the separate layers, their temperatures and densities. This State 
is called radiative equilibrium. Using Stefan-Boltzmann’s law for 
the integral radiation, Schwarzschild finds for the temperature t 
of a layer with pressure p, 

# 

H r (‘ V')' 

where T is the effective solar temperature, g the acceleration of 
gravity. The coefficient of absorption is assumed to be q . Å\ 
where q is the density. 

At the limit of the atmosphere, p = 0 , we get the temperature 



If T - 6000°, t comes out as 5050°. The extent of the at- 
mosphere is theoretically unlimited. The temperature as a func- 
tion of the depth of a layer is given by integration of the equation 




where M is the molecular weight, i? the universal gas constant. 
If the solar atmosphere were made up of ordinary air, an increase 
of density in the proportion 0.02 to 159.4 would be caused by a 
diflference in depth of 93 km. Because at the distance of the sun 
725 km. corresponds to one second of are, it is evident that the 
■apparent boundary of the sun must be perfectly sharp. 

B . Lindblad : Continuous spectra of the sun and the fixed stars. 2 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



18 


Bertil Lindblad, 


After having proved that the radiative equilibrium is stable 
for all gases with one, two or Ihree aloms in the molecule, Schwarz- 
schild applies the theory to the distribution of intensity on the 
solar disk. If F(i) is the radiation in a direction which makes 
an angle i with the vertical, Schwarzschild finds 



1 + 2 cos i 
3 




This expression is in much better agreement with the obser¬ 
vations than that cleduced on the assumption of adiabatic equi¬ 
librium. 

An investigation which has some features in common with 
Schwarzschild*s paper referred to above has been carried out by 
E. Öpik 1 . He assumes a linear relation between t and m, and 
applies the principle of equilibrium of radiation to the surface 
layer of the photosphere. Formulae are developed giving the in¬ 
tensity distribution along the radius of the solar disk for the inte¬ 
gral radiation as well as for the separate wave-lengths. 

The theory of radiative equilibrium has recently been applied 
to the conditions of the interiör of a star by A. S. Eddington* 
and J. H. Jeans*. 

In a later paper 4 Schwarzschild has dealt with the conditions 
of the solar atmosphere, introducing both absorption and scatter- 
ing. The formulation of the problem is the same as in Schuster’s 
investigation; the radiation from a black plane surface is assumed 
to travel through a foggy atmosphere, but Schwarzschild con- 
siders rays of different inclinations. The differential equations 
of the radiation lead to an integral equation of a rather compli- 
cated appearance. For the special case when the coefficient of 
scattering is zero the solution is given immediately. We assume 
with Schwarzschild that the emissive power E(x ) of a black 
body at the same temperature as a layer of depth x below the 
upper surface of the atmosphere is given by 

E(x) = a + bx , 

1 E. Öpik, Astron. Nachr. 198, Nr. 4732, 1914. 

4 A. S. Eddington, Monthly Notices 77, p. 16, 1916. 

• J, H. Jeans, Monthly Notices 78, pp. 28, 36, 1917. 

4 K. Schwabzschild, Sitzungsberichte der K. Preuss. Akademie der Wiss. 
1914. p. 1183. 
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where a and b are constants. If the heiglit H of the atmos- 
phere and the coefficient of absorption x are sufficiently great, in 
order that the quantity e~* a will be sinall, \ve get for the remain- 
ing radiation making an angle i with the vertical 

b (i) = a + — cos i . 

x 


For the other special case when the coefficient of absorption 
is zero, we get for sufficiently great values of oH, a being the 
coefficient of scattering, approximately 



0.5 + cos i 
1 + ail 


Now Schwarzschild applies these results to the portion of 
the spectrum around one of the Fraunhofer lines. In the first 
case the line must vanish when we approach the solar limb, that 
is when cos i becomes zero; in the second case both the con- 
tinuous spectrum and the Fraunhofer line are reduced in intensity 
in the proportion 1 :3 at the limb relative to the center. 

The persistency of the Fraunhofer lines at the limb, which 
Schwarzschild examines by photometric investigation for the lines 
H and K, seems to favour the latter point of view. The law for 
the decrease of intensity found here is exactly the same as the 
function F(i ) deduced on the assumption of radiative equilibrium, 
and fits rather well for the integral radiation. The different be- 
havior of separate wave-lengths, however, is not accounted for 
by the theory of scattering. 

It is evident that the results of Schusteu and those of Schwarz- 
schild’s later paper, referred to above, may be applied to the cloudy 
theory of the solar photosphere, but are, of course, also useful for 
Abbot’s theory. The agreement with Abbot’s opinions is especially 
great with regard to the importance of the scattering of light. Abbot 
assumes that the radiation coming from and traversing successive 
gaseous layers is strongly scattered by the vapors according to 
Rayleigh’s law, and that it is this scattering that limits our view 
in the direction of the sun's center and also gives rise to the 
characteristic distribution of energy over the solar disk. 

It seems, however, as if this point of view were not entirely 
tenable, even if we can explain in some way the different speed 
of the intensity-fall along the apparent radius for different wave- 
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lengths. It is quite evident that if we assume the solar radiation 
to be a radiation of temperature, the absorption of the rays in 
the solar vapors must be of predominant importance. The solar 
energy-curve may be roughly represented as that of a high- 
temperated black body, thus according to Kirchhoff’s iaw the 
total power of absorption of those layers from which the radiation 
that reaches us is emitted approximates to unity. Now tbere is 
probably a rather strong scattering in the solar vapors, and con- 
sequently at all events those layers can only form a thin shell 
compared with the whole body of the sun. But then it follows 
that the coefficient of absorption of the solar gases must also be 
rather large, at least that it cannot be neglected by the side of 
the coefficient of scattering in the treatment of the problem. We 
may therefore conclude that the results in Schwarzschild’s first paper 
involve a considerable approximation to the truth. An obvious 
fact to which we may call attention in this connection is that a 
scattering of light is equivalent to an equilibrium of radiation, 
not only for the integral radiation as in the case of Schwarzschild, 
but for eacli wave-length separately. 

The extinction of light in the terrestrial amosphere is tho- 
roughly discussed by L. Y r . King 1 . The coefficient of extinction 
C ruling the attenuation of the solar radiation he finds to be of 
the form 

C = § Å-* + y , 


where the first term is due to scattering. For wave-lengths X > 0.610 fi 
this term is a sum of two, one due to the influence of changes 
in the density of the air-molecules and following Raylejgh’s law, 
the other due to the atmospheric dust. From the run of C with 
X~* King concludes that »the ratio of energy scattered to energy 
absorbed and converted into heat is constant for any wave-lengtli 
and is independent of the nature of the scattering particle whether 
»dust» or molecules*. For shor ter wave-lengths the atmospheric 
dust will only cause an absorption, the scattering is wholly due 
to the general radiation of opalescence in gases. 


We may imagine the quotient ~ to be a function of tempe¬ 
rature and pressure; according to the reasoning above it ought 
to have a considerably greater value for the exlremely hot photo- 


1 L. V. King, Proceedings of the Royal Society, A, Vol. 88, 1913. 
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spheric gases of the sun than for the terrestrial atmosphere. On 
the basis of Wilsing's theory a considerable coefficient of absorp- 
tiön may be ascribed to the small liquid particles forming the 
clouds of condensation in the photospheric vapors. At all events 
we assume below that the solar gases have an appreciable coeffi¬ 
cient of absorption, and that the radiation follows the laws of 
Kirchhoff and Planck. The suitability of this hypothesis is to be 
shown by its consequences for the observed properties of the 
radiation. 

On the other hand we must probably also reckon with a 
general scattering following Rayleigh’s law. lf the coefficient of 
scattering is a, and the height of the homogenous solar atmosphere 
is H, we have, according to Schuster and Schwarzschjld, for the 
part of the incident radiation transmitted through the solar at¬ 
mosphere 

_ 1 _ 

1 + ali 


For aU we put m Å~ 4 , where 



n is the index of refraction, N the number of molecules pur cubic 
centimeter. For the terrestrial atmosphere King found tn =0.010 
(X in fi). 

Now (n — 1), N and ~ are proportional to the density, con- 

sequently for the same scattering mass the factor tn is independent 
of the density. If we assume the pressure in the reversing layer 
to be 1 atm., and imagine the overlying mass compressed to the 
same density as that of the homogenous atmosphere of the earth, 

the height H will be times the height of the latter. Fur- 

Ja i 

ther, if we assume that the solar atmosphere is built up of 
dissociated hydrogen, we have N 28.9 times the number of 
molecules per unit volume air of the same density. For (n—1) 
we take the value for undissociated hydrogen; it is nearly 7 
times greater than for air of the same density. Under the supposi¬ 
tions made we have therefore for the solar atmosphere, 

_ m = 0.00062 1 

1 This result is at variance with the computation of m made by A. 
Defant, Sitzungsberichte der K. Akademie der Wiss. in Wien, Matb.-naturwiss. 
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and for some wave-lengths 

X 0.35 (i 0.37 fi 0.4 fi 0.5 fi 0.6 fi 

oH 0.041 0.033 0.024 0.010 0.005 


Thus the effect of opalescence scattering in those layers where 
the Fraunhofer lines are formed must probably be vanishingly 
small, except for the extreme ultra-violet region. 



Radiative equilibriu: 


II 


The distribution of intensity over the solar disk. 

The constitution of the Fraunhofer lines. 

The starting points for the following treatment of the solar 
radiation are essentially the same as in Schwarzschild’s second paper 
quoted above. Tlie solar atmosphere we eonsider to be built up of 
an infirlitude of plane layers, which are supposed to have the same 
temperature and density everywhere. In this way the radiation 
must be the same at all points of a layer, and we need only 
eonsider the radiation as a funetion of the depth x below a cer- 
tain surface of reference, dropping the coordinates y and z. The 
#-axis is a perpendieular to the layers with the positive direction 
towards the sun’s center. The radiation in unit time of a certain 
wave-length making an angle i with the :r-axis, going through an 
element of surface d$ perpendieular to the beam into a solid 
angle do) is 

a(x, i) ds da) inwards 
b(x , ijdsdoi outwards, 


the angle i being reckoned from 0 to — from the two opposite 

directions of the normal. On the way dx sec t the radiation a 
loses 

by absorption x a dx sec i 
by scattering aadx sec i 

Kl., Abt. Ila, Bd. 125, Heft. 6. 1916, p. 514. Using the figures of Defant from 
the two columns of this page in the formula on p. 511, I find m /A = 0.0067 
and 0.00056, instead of 0.0406 and 0.0282. The figures in the columns mentioned 
seem to he correct, and there must have been a miscalculation by Defant in 
the application to the formula. 
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x is the coefficient of absorption, a the coefficient of scattering: 
they are considered variable from one layer to another. Further 
we let E ds da) be the radiation in unit time for the wave-length 
in question at the surface of a black body of the same tempera- 
ture as the layer of depth x. 

The amount of energy absorbed in unit time by unit volunie 
of the layer from a radiation with the intensity E at all points 
would be 1 


4 nxE 

But here the energy going into unit volume in unit time 
would be equal to the power of emission per unit volume of the 
black body, and therefore, according to Kirchhoff’s law, 4 nxE 
will be the total amount of energy emitted in unit time by unit 
volume of the gaseous layer. 

Now we make the necessary assumption that the cofficient of 
scattering a works equally in all directions. This is not strictly 
true from a theoretical point of view, but the assumption is per- 
missible, because at every point of the gaseous mass beams of 
light will be concentrated which go in directions fairly equally 
<listributed at least o ver one hemisphere. Then we have for the 
Energy scattered by unit volume 

o(fa{x, i)da) + fb(x , i)dw), 

-each integral extended over its respective hemisphere. Because 
the radiation has symmetry of rotation with regard to the a>axis, 
we may, with Schwarzschild, put for this expression 

271(7. A 

where 

7T ;r 

7 7 

A = /«(#, *) sin i di + fb(x t i) sin i di . . . (1) 

0 0 

% 

As we suppose the scattering produced equally in all directions, 


1 See M. Planck, Vorlesungen flber die Theorie du Värrnestrahlung; 
Leipzig, 1919, § 26. 
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we sliall have for the energy scattered by the element of volume 
dv into the solid angle do) 


2tioA • dv • ~ = dvdo) 


4rJl 


b) 


The energy emitted in the same solid angle will be 


dvda)xE. 


The sum of the energy emitted and scattered from the element 
of volume dv will thus be 


dvdaiio-Q + xE 


= dvdcjJ, 


and thus 4 nJ is the total amount of energy emitted and scattered 
bv a unit volume. 

By considering the change of the radiation when we go from 
the layer x to the layer x + dx we get the differential equations 


cos i 


. da 
dx 


cos i 


.db 

dx 


(x + a)u + J, 
(x + d)b - J. 



where 

+ .(3> 

The equations (1) to (3) constitute the equations of the pro¬ 
blem. Here a and b are functions of x and i, J , a , and x are 
functions of x only. 

From Abbot’s theory we might perhaps consider a and x to- 
be simply proportional to the density of the gases; from Wilsing’s 
point of view this is not permissible. 

Schwarzschild expresses the function J in an integral equation, 
which he solves for the special cases x = 0 and a « 0. This leads 
to the results referred to above. 

Instead of proceeding this way, we shall try to apply here to 
the most general case the principle of radiative equilibrium, sugge¬ 
sted in Schwarzschild’s first pnper. We therefore assume that the 
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integral radiation totalled up over all wave-lengths in the spectrum 
obeys equations of the same form as those deduced above for a 
small interval of wave-lengths. For the integral radiation we use 

the symbols ä(x , 2 ), b(x , *), x, a etc. Because x and a are func- 

tions of k, we must suppose that the composition of the radiation 
does not alter very much with i. As mentioned before, we mean 
by radiative equilibrium that the extreme solar layers have such 
temperatures that the continuous outflow of energy does not alter 
the temperatures and densities of the separate layers. Here we 
exclude the possibility of a convection of heat and assume the 
energy to be only propagated by radiation. If the extreme layers 
of the sun do not share the vertical streamings on which some 
solar theories insist, it seems very probable that an equilibrium 
in accordance with this principle is brought about for the photo- 
spheric and atmospheric layers. 

The radiative equilibrium now demands that for a given 
arbitrary volume the absorbed energy from the radiations ä and 

h will be equal to the emitted temperature radiation. Thus, if 
we consider the absorption and emission per unit volume, we 
shall have. 


n ti 

V * 

2nx(fa(x , i) sin i di + f b(x , t) sin itft) = 4 nxE 

0 0 

Thus we get as a condition for the radiative equilibrium 

A = 2E , 

and then 

J = (x r d)~ .(4) 

Before we apply this relation we make the simplifying assump- 

tion that ä(x, i) and b(x, i) are independent of i, so that we 
may drop i in the symbols. Thus we have 

A = ~d{x) + ZT(jc) ,.(1*) 

and by multiplying the original differential equations for the inte- 

TC 

gral radiation by sin i and integrating from 0 to we get 
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1 dä 

2 dx 

1 db 

2 dx 


(x + ö)a J 
(x + a)b — J 


By adding the relation 



+ xÉ 




we have the new set of equations complete. 

If now we make use of the expression (4) for J in equations 
(2*), we get by adding and subtracting, 


(l r 

<te (a 


6) = 2(x + a)(b — a) 


^ (a - b) = 0 


dx 


If we put 


dm - (x + a)dx ..(5) 


we get 


(« + b) = 2 {b ~ a) 


dm 




Thus we have 

| b — n * Ci 
( a + b =* 2ci m + c 2 , 

where C\ and c* are arbitrary constants. Now for m = 0 we have 
a = 0, b = 6(0), and we get 


ci = c 2 = 6(0) 

For the radiative equilibrium we have, according to the foregoing. 

a + 6 = 21'y. 
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Consequently we get 


a - 6(0)m, . . 

6 = 6(0)( 1 + m), 



6 ( 0 ) 


(1 4 2m), 



For E we apply Stefan’s law E = c t 4 , t being the absolute tem- 

perature of the layer. n 6(0) is a constant, measuring the total 
amount of energy radiated into space. In Schwarzshilds first 
paper it is the quantity designed by A 0 . If we introduce the 
temperature % of the extreme atmospheric vapors, and put A 0 « cl H % 
where T is the eflfective temperature, we have 



V2 


Further we get for the temperature of a layer 


4 __ 

t = x\ 1 4 2m . 


where according to (5) 


m 




Equation (7) gives the temperature of a layer in terms of the 
optical mass m overlying it, and this relation may be used in the 
original equations in order to get approximately the amount of 
radiation for diflferent angles of inclination. It is at once evident 
that our equations for the integral radiation are of the same form 
and that our manner of proceeding is here the same as in Schwarz- 
schild’s treatment of »Schuster’s approximation» in the case of a 
pure scattering. 

We shall now first derive the expression for the part of the 
integral radiation that forms an angle i with the #-axis. For 
this purpose we use the original equations (2), but applied to the 
integral radiation, combined with the relation (4), according to 
which we have 

J = (x 4 a)E, .(4a) 
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and thus 


. da 


cos i 


dm 


. db 
cos t 

dm 


a + E 
b - E 


If the radintion b(m,i) has the value B for m = 31, we have, 
by solving the second equation, 


b(m, t) => Bé m ~ m sec * -f e m 



< dm sec i. 


Now we put 31 = x, whereby the first term vanishes, and apply 
tliis relation for m = 0. Then we have 




m sec i ( J m gec 



where we are to introduce the value of E from equation (0). 
Consequently 

oo 

b( 0 , t) = — C (1 + 2 m) e~ m ,cc ' dm sec *, 

o 


&(o, 0 - ( ! + 2 COä *') 

Thus we have found the same expression for the distribution 
of the integral spectral energy as was given in Schwarzschild’s 
first paper; if we put the energy at the center equal to 1, we 
have the Intensity for the angle » 


1+2 cos i 

F { .) = -- -— 



Further because the results obtained above are perfectly ana- 
logous lo those derived in »Schuster’s approximation» for a pure 
scattering, we may apply here to our equations (6) and (8) the 
corrections to »Schuster’s approximation» computed by Schwarz- 
schild. We thus correct our theoretical values of F(i) by means 
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of Schwarzschild’s table (second paper, p. 1197), where we use 
the values for H = 8. 

The correspondence between theory and observation is shown 
in table 1. q is the distance of a zonical element from the center, 
of the sun, expressed as a lraction of the radius. Evidently we 
have q = sin i . The observed quantities are derived in the follow- 
ing way. Abbot, Fowle and Aldrich 1 have constructed a table 
of the decrease of intensity for different wave-lengths along the 
apparent solar radius, where the values for q = 0 are adjusted to 
correspond to the normal energy-curve of the radiation. By 
adding the values for equidistant wave-lengths belonging to the 
same zone, — for the infra-red wave-lengths the intensities must 
be multiplied by certain factors in order to account for the greater 
size of the intervals —, we get numbers characterizing the integral 
radiation. The values derived agree well with those of MOller *. 


Table 1. 


i ! 

i e i o.oo i 0.40 

! ill 

0.55 

1 

0.65 i 

1 

0.75 , 0.825 i 0.875 

i 1 

i 

0.92 

0.95 | 

1 

Observed 

Computed 

i Difference 

I 

1.00 I 0.95 
1.00 ! 0.94 

0 i + 1 i 

0.91 
0.90 
+ 1 

0.87 

0.86 

+ 1 

1 ; ■ 1 

1 0.82 ; 0.7S ! 0.71 1 0.66 

0.79 . 0.73 1 0.69 1 0.62 

+ 3 + 5 i + 2 i +4 

i 1 1 

0.60 | 
0.57 
+ 3 


The computed values of .F(i) are systematically somewhat 
smaller than those observed; we shall return later to an expla- 
nation of this discrepancy. An adiabatic equilibrium would lead 
to a much more rapid decrease®. 

Our main purpose is, however, to get the law of distribution 
over the solar disk for each wave-length separately. For this 
purpose we must examine how far a formula analogous to the 

relation (4a) holds true for the separate wave-lengths. The gaseous 

» 

or cloudy layers are arranged according to the demands of the 
integral radiation; because the relation between emissive power 
and optical mass in (6) is not valid for all separate wave-lengths, 
the radiative equilibrium cannot be fulfilled for them all. But 
because the temperature only varies slightly with the optical mass, 


1 loc. cit. 

* G. Muller, Photometrie der Geslirne, p. 323, 1897. 

* See Schwarzschild's flrst paper cited a bo ve. 
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there will be a certain medium wave-length, not far from the 
wave-length of maximum energy, for which we may assume the 
black body emission E to be nearly proportional to the fourth 
power of the temperature, and for which consequently a relation 
E = c(l + 2m) holds true. If the wave-length of maximum radia- 
tion lies at X 0.4 fi, corresponding to a temperature of about 
7000°, according to Planck’s law the wave-length in question will 

lie about 0.5 fi. We have derived above i’(0) =* — for the 
integral radiation. Now É is according to the theory a black 

body radiation; from observations we know that —^ may be 
roughly represented by a black body energy-curve, and conse¬ 


quently we may put .E(O) = 


6 ( 0 ) 


<9 


for the medium wave-length. 


Further we have approximately for this wave-length x + a=x + ä, 
provided that x + a does not vary too fast with the wave-length. 
If we define 



we have in this case almost fi = m. Thus we may put here 
E = ~^(1 +2 fi). Then the equilibrium of radiation may be con- 


sidered as being produced for a part of the spectrum enclosing the 
wave-length in question in such a way that we may put, with some 
approximation to the truth, for each separate wave-length of the 
interval 



avd thus, if a is not great compared with x 


J — (x + o}E ....... (46) 

Moreover, this relation will be very nearly true for all wave- 
lengths where a is very small compared with x. According to the 
previous discussion we may therefore expect a fair approximation 
to the real facts by assuming the relation (46) to be generally true. 
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We then have in the same way as for the integral radiation 


• da 

cos i + E 

dfi 


and thus 


cos i 


. da 
1 dfi 


b - E; 


oo 

&(0, i) = J Ee~ fÅ aec ‘ dfi sec t. 


For E we introduce the law of Planck, 


E = CW-»(e* “ l) -1 » 

for t we use equation (7) 

4 _ 

t = tV 1 + 2 m . 

Nov we put the quotient 

dm x + a 

=-= k 

dfi x + a 

We assume that x + a does not vary very fast with the wave- 
length. Because the temperature increases slowly with m, the 
composition of the integral radiation does not change rapidly, and 
we may suppose k to be constant for the successive layers, and 
thus have 

in = k fi. 

We put 

fi sec i = i, 

and thus have 

4(0, i) = CX~> f- -— - T - rf? .... (9) 

o e** 6 — 1 

If we make an assumption about k, this relation only con- 
tains one unknown parameter t, which gives immediately, accord- 
ing to (7), the true temperature t of a layer in terms of the 
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optical mass m over it. By studying the value of 6(0, t) for difife- 
rent angles i , i. e. for different points of the apparent solar radius, 
we may determine the limiting teperature t for the sun, 

In this way the temperature of the succcssive radiating lagers 
as a function of the overlying optical mass, as well as the effec- 
tive temperature of the total energy radiated into space and the 
spectral energy distribution of this radiation may be determined 
by the decrease of radiation for an arbitrary ivave-lcngth along 
the radius of the solar disk. 

Below we shall apply this principle to observational data of 
different kinds. The dependence of % on the values of t and m 
for a certain layer will be of fundamental use to us, when we 

pass to the comparison of the radiations of stars of the same 

spectral type but of different luminosities. 

There is an important remark to be made here as to the 
influence of the correction to »Schustei^s approximation». We 
see from Schwarzshild's table (p. 1196) that for a large total 
depth of the scattering layers (in our case the layers in radiative 

equilibrium) the correction to be applied to (H + 1) • J(x), 

which quantity corresponds to in our equations, is a small 

positive quantity, decreasing with inereasing values of x. It is 
therefore evident that in our case the correction in question will 
probably mainly concern the radiation of the long wave-lengths, 
because their most effeetive layers are placed at much higher levels 
than those of the short wave-lengths, if the coefficient of extinetion 
is the same. As far as this condition is nearly fulfilled we may 
therefore expect an especially close correspondence to our theory 
for the short wave-lengths. 

The integral in equation (9) may be developed in a series of 
integrals, which are special cases of the general integral 

QO 

f t x{i ± t ~ ti yt v dt . 

V 

This integral has been developed by H. Faxén 1 . Except the 
funetions log x and log y the development contains series of powers 
in x and y, converging for p > —1. 

1 Mr. Faxén has kindly informed me about his results, wich are still un- 
published. 
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These series, however, are not convenient for a numerical 
•computation in this special case, and therefore I have used here 
-a numerical method nf integration. We write (9) 


/>(0 


__ I 

.. ... J i (1 + 2* ccs 1 ) 4 \ 1 

, I) - K,,, ■ CX-Ael' -l) , 


• ( 10 ) 


where 


K»,. = i 


OO 
f* C 

e? 


— i 


,$0 


1 




• ' 

0 


# - &(■ - *> 


i 

4, a = 


1 + E \* 


1 + el 


e = 2Å* cos t 


By putting e-t = rj we get 



1 + E 


1 + e ; Ig t] 



Using Simpson’s rule for the part of the integral between 0.1 
<md 0.2, and between 0.2 and 1, with interwals equal to 0.05 and 
O.l respectively, and a graphical method for the remaining part, 
I have calculated Ks it for some values of 0 and e of the order 
of magnitude whieh may occur in the following. The results are 
shown in table 2. The last decimal place is uncerlain. By means 
of the numbers in the table the curves in fig. 1 were constructed, 
giving K as a function of 8 for different values of e. The values 
iu italics are read from these curves. We see that the integral is 
nearly equal to unity for not too large values of 9 and e and has 
a minimum for each curve between 8 = 0 and 9 = 5. For 0 = 5.05 

m 

the integral is very nearly equal to unity for all values of e in 
the table. For 8 = 0 we get the integral after developing in the 
first expression on this page. 


Table 2. 


I f \ 

1 

0 

1 

2 

3 

1 4 

1 

5 : 

1 

t 

6 S 

! 

' 0.5 

0.9919 

0.9876 

0.9842 

0.9841 

0.9884 

i i 

0.9998 

i | 

1 0157 : — 

! 10 

0.9817 

0.9724- 

0.9661 

0.9663 

0.9763 

0.9986 1 

1.0333 1.153 

i 1.5 

0.9736 

0.9601 

0.9510 

0.9520 

0.9677 

; 0.9985 

1 .0480 ■ — 

: 2 .o 

0.9672 

0.9508 

0.9400 

0.9414 

0.9612 

0.9984 1 

1.0602 l 1.260 

< 2.5 

09619 

— 

— 

— 

- j 


- 1 - 


B. Lindblad: Continuous spectra of the sun and the fixed stars. 
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We shall now compare our theoretical formula (10) with the 
obser ved energy-distribution along the apparent solar radius. In 
the preceding discussion we have made the supposition that x + a 
generally does not vary very fast willi the wave-length, further, 
the relation (4 b) is more reliable the smaler a is compared with 
x. If the coefficient of seattering o obeys Rayleighs law, and x 



Fig. 1. 


is assumed to be nearly constant for all wave-lengths, the two- 
suppositions are obviously equivalent; they may be simply expressed 
by the condition that k shall approximate to unity. Thus to begin 
with, we put k = 1, and have . 








For the center of the sun we have 


6(0,0) = KoCZ 


c 

,7-o( e ^V 


3 ' 
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We put 


c 

\ 


åt \ 3 



1 t- 2 cos 


•> 

O 


’) 



Thus we have, if we deline f{i) = 


5 ( 0 , 0 

Ä(0,‘0) ’ 




The observed values of f(i) are taken from the results of the 
bolometric work of Abbot, Fowle and Aldkich, completed for 
wave-length 0.323 fi hy the results of Schwarzschild and Villiger, 
obtained by photographing the sun by means of a silvered lens. 
The intensities are tabulated by Abbot, Fowle and Aldrich for 
nine points of the radius, the intensity at the center being taken 
as the unit. If the solar atmosphere is supposed to be very thin, 
the distance q of a zone from the center immediately gives 
q = sin t; M may thus be calculated. Further we have for the 
items 0 and f of Ä and K 0 , 


for the center, 0 o - a, 1 0 = 2 , 
for the distance q, 9 - aM, e = 2 cos i . 


Thus if we put for f(i) one of the values observed, we get 
an equation which only contains the one unknown quantity a. 
For determining a I have chosen f(i)ob, for q = 0.825, except for 
i 0.386 fifi, where I have used the value for q = 0.92, because 
the value of a thus derived gives considerably less systematic 
residuals in table 4. We may write equation (11) 

K n 1 _ r -aM 

<.«<!-.»> « fU) *—1-5- = /•(,) . 0 . 


When a is great, which is the case for small wave-lengths, we may 
put 0 = 1 in the first approximation. When a preliminary value 
of a has thus been derived, a more exact value of 0 may be 
calculated, and so on. When a is small, this arrangement will 
be less expeditious, but if we have got a good approximate value 
of a, we may determine the correction by differentiating equation 
(11). In this way I have determined a for the sequehce of wave- 
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lengths in Abbot and Fo\vle’s table. From the expression for 

4 

/;(0,0) it is seen that T a = % 13 may be ealled the apparent eflfec- 
tive temperature for Ihe sun's center, in what concerns the relative 
distribution of energy for a sequence of wave-lengths where K 
may be regarded as constant. Because 


t V 3 = 


aX' 


we see that if our assumptions are true, aX ought to be constant; 
if c - 14300, T 0 about 7000°, we get aX = 2.0. 

In table 3 the values of a and aX are tabulated. Table 4 
shows the observed and computed values of f(i) for the different 
points of the radius. The computed values are calculated accord- 
ing to equation (11) with the respective values of a in table 3. 
The differences A are expressed in units of the fourtli decimal. 
Fig. 2 shows aX as a function of X between 0.323/i and 1.225^. 


a 

aX 


Table 3. 


0.323 p 

0.386 p 

0.433 p 

0.456 p 

0.481 p 

1 1 

0.501 (i 0.534 /i 0.G04 t* 

1 

5.800 

1.87 

5.325 

2.06 

1 

5.024 

2.18 

4.460 
2.03 | 

4.139 

1.99 

i • i 

3.990 ' 3.709 3.206 

2.00 1 1.98 | 1.94 


a 

aX 


0.670 p 0.699 n 0.866 ^ 1.031 u 1.225 p 1.655 p \ 2.097 p 



2.805 2.700 2 065 1.700 1.428 0.699 I 0.378 
1.88 1.89 | 1.79 , 1.75 1.75 1.16 I 0.79 


Table 4. 


( 

Q 

0.00 

0.20 

0.40 

1 

0.55 

1 

1 _ j 

0.65 , 0.75 

1 

1 

0.825 

0.875 

0.92 

0.95 



X 0.323 Obs. . 1.000 0.960 , 0.897 0 835 0.775 0.690 ! 0.600 0.530 j 0.452 0.382 
Comp. I 1.000 1 0.981 1 0.923 i 0.847 I 0.776 0.687 (0.600 ! 0.528 i 0.448 0.380 

0; — 210 — 260- — 120. —10 +30 0 +20 + 40j +20 


X 0.3S6 Obs. . 1.0000 0.9801 0.9258: 0.8556 0.7920 0.7097 0.6326 0.5543 0.4826: 0.4177 

Comp. | 1.0000 0.9830 0.9284 0.8594 0.7950 0.7110' 0.6286 0.5599 0.4828 0.4168 

A| • 0 —29 —26 —38 —30, - 13; +40 — 56 — 2 + 9; 
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Q 

0.00 

0.02 

0.40 

0.55 

0.65 

0.75 

0.825 

0.875 

0.92 j 

0.95 

i 

X 0.4*33 Obs. . 

1.0000 

0.9780 

0.9271 

0.8663 

0.8060 

0.7290 

0.6471 

0.5827 

0.5098 

0.4499 

Comp. 

1.0000 

0.9841 

0.9333 

0 8674 

0.8064 

0.7261 

0.6472 

0.5810 

0 5056 

0.4410 

A 

I 

0 

— 61 

— 52 

— 11 

— 4 

+ 29 

— 1 

+ 17 

+ 42 

+ 89 

i 

A 0.456 Obs. . 

1.0000 

0.9857 

0.9416 

0.8848 

0.8314 

0.7564 

0.6810 

0.6160 

0.5377 

0.4706 

Comp. 

1.0000 

0.9859 

0.9405 

0.8813 

0.8262 

0.7532 

0.6812 

0.6197 

0.5491 

0.4876 

A 

• 

0 

-2 

+ 11 

+ 35 

+ 52 

+ 32 

— 2 

- 37 

— 114 

— 170 

A 0.481 Obs. . 

1.0000 

0.9871 

0.9438 

0.8914 

0.8401 

0.7706 

0.7007 

0.6378 

0.5658 

0.49S8 

i' Comp. 

1.0000 0.9866 

0.9445 

0.8892 

0.S379 

0.7694 

0.7008 

0.6423 

0.5746 

0.5153 1 

A 

0 

4* 5 

— 7 

+ 22 

+ 22 

+ 12 

— 1 

— 45 

— 88 

- 165 

i 

A 0.501 Obs. . 

1.0000 

0.9850 

0.9454' 

0.8945 

0.8449 

0.7773 

0.7106 

0.6501 

0 5826 

05171 

Comp. 

1.0000 

0.9871 

0.9467 

0.8933 

0.8442 

0.7770 

0.7105 

0.6532 

0.5868 

0.5287 

A 

0 

-21 

— 13 

+ 12 

+ 7 

+ 3 

+ 1 

— 31 

— 42 

— 116 

A 0.534 Obs. . 

1.0000 

0.9870 

0.9499 

0.9018 

0.8561 

0.7919 

0 7282 

0.6720 

0.6053 

0.5478 

Comp. 

1.0000 

0.9882 

0.9503 

0.9005 

0.8537 

0.7911 

0.7280 

0.6738 

0.6102 

0.5541 

A 

0 

— 12 

— 4 

+ 13 

+ 24 

+ 8 

+ 2 

— 18 

— 49 

-63 

• 

A 0.604 Obs. . 

1.0000 

0.9894 

0.9568 

0.9129 

0.8722 

0.8160 

0.7606 

0.7102 

0 6485 

0.5935 

Comp. 

1.0000 

0.9899 

0.9572 

i 0.9132 

0.8724 

0.8171 

0.7606 

0.7104 

0.6534 

0.6001 

A 

0 

-5 

- 4 

— 3 

— 2 

— 11 

0 

_ 2 

— 49 

— 66 

X 0.670 Obs. . 

1.0000 

0.9906 

0.9612 

0.9241 

0.8870 

0.8376 

0.7860 

0.7404 

0.6803 

0.6292 

Comp. 

1.0000 

0.9910 

0.9620 

0.9226 

0.8863 

0.8366 

0.7859 

0.7407 

0.688210.6404 

A 

0 

— 4 
• 

— 8 

+ 15 

i + 7 

+ 10 

+ 1 

— 3 

— 79 

— 112 

A 0.699 Obs. . 

; l.oooo 

0.9902 

0.9629 

0.9261 

0.8903 

0.8412 

0.7925 

0.7476' 0.6909 

0.6371 

Comp. 

1.0000 

0.9913 

0.9636 

0.9253 

0.8902 

0.8419. 0.7924 

0.74S8 0.6973 

0.6505 

A 

0 

- 11 

' — 7 

+ 8 

+ 1 

— 7 

+ 1 

— 12 

— 64 

— 134 

A 0.866 Obs. . 

1.0000 

0.9922 

0.9690 

0.9388 

0.9108 

0.8711 

0.8302 

i 

0 7918 0.7440 

0.6987 

Comp. 

1.0000 

0.9930 

0.9701 

0.9391 

0.9103 

0.8706 

0.8302 

0.7939 0.7501 

i 

0.7103 

A 

0 

— 8 

- 11 

— 3 

+ O 

+ a 

0 

— 21 

- 61 

— 116 

# 

1 A 1.031 Obs. . 

1.0000 

0.9978 

0.9774 

0.9508 

0.9251 

0.8S86 

0.8507 

0.8159 

0.7724 

0.7298 

Comp. 

1.0000 

0.9937 

0.9740 

0.9469 

0.9214 

0.8864 

0.8507 

0.8187 

0.7795 

0.7438 

A 

0 

+ 41 

+ 34 

+ 39 

+ 37 

+ 22 

0 

— 28 

- 71 

— 140 

A 1.225 Obs. . 

1.0000 

0.9948 

0.9756 

0.9530 

0.9316 

0.9007 

0.8654 

0.8336 0 7944 

0.7565 

Comp. 

1.0000 

0.9945 

0.9767 

0.9542 

0.9291 

0.8977 

0 8652 

0.8360 0.8015 

0.7680 

i A 

0 

+ 3 

— 11 

— 12 

+ 25 

+ 30 

+ 2 

-24 

I 

— 71 

— 115 

% 

i A 1.655 Obs. . 

1.0000 

0.9965 

0.9820 

0.9657 

0.9504 

0.9275 

0.9012 

0.8770i 0.8471 

0.8155 

Comp. 

1.0000 

0.9960 

0.9831 

0.9651 

0.9486 

0.9252 

0.9012 

0.8795 0.8529 

0.8286 

1 A 

0 

4* 5 

— 11 

+ 6 

I + 18 

+ 23 

0 

— 25 

— 58 

— 131 

| A 2.097 Obs. . 

1.0000 

0.9965 

0.9858 

0.9709 

0.9563 

0.9361 

0.9149 

0.8921 0.8664 

0.8377 

Comp. 

1.0000 

0.9966 

0,9856 

0.9702 

0.9558 

0.9356 

0.9149 

0.8963 0.8732 

0.8522 

A 

1 

0 

— 1 

L . +2 

+ 7 

+ 5 

i 

+ 5 

0 

— 39 

-68 

"1 

[ — 145 


1 4- 2 cos i 


1.0000 


0.9865 


0.9443 


0.8901 


0.8399 


0.7743 


0.7101 


0.6561 


0.5946 


0.5415 
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We see from table 3 tliat aA is nearly constant and not far 
from 2.0 throughout tlie photograpliic and visual parts of tlie 
spectrum. Further tlie residuals in table 4 must be considered 
rather small when we consider tlie magnitude of the observed 
temporary changes of f(i)ot>s S and tlius we must admit tliat tlie 
resulis in tlie two tables strongly support our main assumptions 
above. 

There is, however, a perceplible decrease of aA with the 
wave-length, and a marked systematic run of the residuals in 
table 4. In constructing this table the separate values of a in 
table 3 have been used, but from a certain point of view we are 
inore interesled in the residuals wliich we get by assuming aA to 



be constant, say = 2.0, for all wave-lengths. If we compare the 

2.0 

new values a = y with the old ones in table 3, and look for 

corresponding wave-lengths in the first line of that table, we can 
lind approximately the new values of f(i) rom r by interpolation be- 
tween two consecutive wave-lengths in table 4. It is evident at 
once that the residuals must still be very small for the shorter 
wave-lengths; in fact this will be the case also for the largest 
wave-lengths, in spite of the decrease of aA, by reason of the 
small range of f(i) for this part of the spectrum. 

1 See Annals of tlie Astrophys. Obs. of tlie Smithsonian Inst. Vol. II 
Part. III; Vol. III. Ch. VII. 
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It may perhaps be worth while mentioning that the calculations 
leading to tables 3 and 4 were at first carried out on the suppo¬ 
sition that K t%e could be put equal to unity. Then the systematic 
change of aX in table 3 was considerably greater; between wave- 
lengths 1.225 fi and 0.456/* there vvas an increase from 1.37 to 
1.94 instead of from 1.75 to 2.03. The systematic run of the 
residuals in table 4 vvas also somevvhat more pronounced. 

We may now explain a variation of aX by introducing other 
values of k in equation (10). We put 

c «_ i 

a = —- 4 --i M! = V I -r 2/c ( 1 + 2/v* cos i) * , 

Xi\ 1 + 2/.* 

If /,* is not far from unity we may assume the nevv values 
of K and K„ to be equal to the old ones. Then we liave 

c« _1 _ - 1 

_ [ " c om _ y ’ 


and for short vvave-lengths nearly 

a' (i — M’) = a (1 — M ). 

4 

Now we assume a'X \ 1 + 2 k to be constant for all vvave-lengths 

4 _ 

and equal to doX 0 \3 , vvhere X„ is the vvave-length for vvhich we 
have k = 1. Then we get 

—»äm 1 • • • • (i2) 


we 


For doX 0 we assume the vajue 2.00: in the first approxima- 



then M may be derived, and k by means 


of the formula 


_ M'* — 1 _ 

2 (1 — M 4 cos 



In a follovving approximation we computo a better value for the 
last factor in (12), and derive a nevv value of k. 

If aX decreases, k will decrease also; for aX = 1.90 we get 
k = 0.85. In this way x + a vvould increase with the vvave-length 
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from X 0.443 fi towards longer wave-lengths. But the systema lie 
residuals for large values of q in table 4 would be increased by 
the new formula, and therefore it is perhaps not permissible to- 
draw a conclusion in this direction. 

On the other hand the correction to »Schuster’s approxima¬ 
tion», which is of greater importance for long wave-lengths because 
the assumption 1c = 1 cannot be far from the truth, tends to a 
somewhat smaller energy-fall than that given by our formula, 
and would thus tend to increase the values found for aX. It is 
probable that the systematic decrease of aX towards long wave- 
lengths may be accounted for in this way. 

The conditions are somewhat different for the three shortest 
wave-lengths in the tables. There is a sharp falling-off in aX from 
X 0.433 fi ; for this wave-length aX is abnormally large, for >10.323 fi 
it is, on the contrary, remarkably small. In addition the residuals 
in table 4 for q - 0.92 and 0.95 change sign when we go to the 
three shortest wave-lengths, the observed values being greater 
than those given in the formula; at the same time the residuals 
for small values of q have numerically large negative values. Now 
we must remembcr that the observed values for X 0.323 fi are 
taken from another source than those of the other wave-lengths; 
in addition the values for X 0.386 have perhaps not the same 
aecuracy as the others. But probably this cannot explain the 
facts mentioned. 

The decrease of aX for the wave-lengths 0.386 fi and 0.323 fi, 
as well as the run of the residuals for Ihese wave-lengths in table 
4, agree well with a slight decrease of 1c, that is a real increase 
of x + a, for the effective layers of the radiation. The most ob- 
vious explanation is that the scattering according to Rayleigh’s 
law becomes perceptible for these wave-lengths in the extreme 
violet. For the wave-length 0.433 fi the conditions seem to be 
somewhat irregular; this may be connected with the fact that this 
wave-length falls in the immediate vicinity of the accumulation of 
absorption lines around the Fraunhofer line G. It is possible that 
line absorption has caused dislurbancies in the run of f(i) for the 
wave-lengths 0.386 fi and 0.323 fi as well. In fact, if the influence of 
the lines consists in changing slightly the radiation for the diffe¬ 
rent values of q relative to the radiation from the center of the 
disk, the run of the residuals and the great value of aX for 
X 0.433 fi may be explained. But then the values of aX for 
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A 0.386 fi and A 0.323 fi in table 3 may also be too great; if 
the lines were absent \ve should perhaps find still smaller values 
of 1:, indicating a still greater importanee of the opalescence scatter- 
ing for these wave-lengths. But on the other hand there is pro- 
bably a rather strong scattering in the ultra-violet lines which may 
contribute to the decrease of k ; thus the general scattering may 
be of quite subordinate importanee for all wave-lengths here con- 
sidered. With these questions-we are lead over to consider the 
nature of the Fraunhofer lines. 

In the introduetion it was mentioned that for the extreme 
violet region of the spectrum the line absorption seems to be of 
rather great importanee for the average run of the energy-curve, 
and by this reason it would be a matler of the greatest impor- 
tance to know more thoroughly the conditions that prevail in the 
process of absorption and emission for these singular wave-lengths. 
For the lines of hydrogen we know, for instance, that the radiation 
follows qualitatively the laws of temperature radiation, that the 
power of extinetion is related to the power of luminiscenee, and 
that with inereasing strength of exeitation the relative intensity of 
the short wave-lengths inereases'. 

Aecording to W. H. Julius an absorption line in the solar 
spectrum would be mainly formed by anomalous refraetior» and 
anomalous scattering. We leave out of consideration here the 
repulsion between the components of narrow pairs of lines which, 
aecording to Julius, ought to be a consequence of this theory, and 
the existence of which is in dispute*. But if the power of emission 
of the gases may be neglected, a further consequence would be, 
aecording to the results of Schwarzschild referred to above, that 
the intensity of radiation in a line ought to be diminished in the 
proportion 3:1 from the center of the solar disk to the limb. 
Because the intensity-fall towards the solar limb for the continuous 
spectrum inereases considerably above this proportion in the violet 
region, we should expect the absorption lines of short wave-lengths 
to be less conspicuous at the limb than at the center, and the 
eontrary for lines of longer wave-lengths. A decided diflerence 
of this kind between different spectral regions does not seem to 

1 See Kayser. Handbuch der Spektroskopie, Vol. V, p. 4SG. 

1 Aecording to A. S. King (Astrophys. Journ. 45, p. 254. 1917; Mt Wilson 
Contr. No. 130) such an effeet cannot be discovered for electric furnace line» 
showing strong anomalous dispersion. 
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be present, except perhaps for the strong ultra-violet lines. Fur- 
ther, from Julius' point of view the agreement between the line 
intensities in the spectra of giants and dwarfs of the same spectral 
type would be hard to understand, the former stars probably 
having considerably greater almospheric masses. Therefore we 
may doubt it the nature of the extinction can really be character- 
ized as a pure scattering. 

From the similarity of the solar absorption spectrum at center 
and limb we may, in fact, draw some conclusions about the at- 
mospheric line radiation. We denote by s the coefficient of ex¬ 
tinction for a line, then we may define a function F so that the 
total emission per unit volume of a layer for the line in question 
is 4 nsF. The function F is thus analogous to the function E for 
a radiation of temperature. We may conelude that in the eflfec- 
tive layers of a line F must increase towards lower levels; if it 
did not, the intensity of radiation in a line would not decrease 
towards the limb. If we were concerned with a pure scattering 
of an incident radiation A ds do) equally distributed over one 
hemisphere, we should have F = h A. Now, as before, we define 
the optical mass 

dfi = sdx , 

and, as we may suppose F 0 > 0, we put 

F = F 0 (1 + (/{fi') • fi ). .(14) 

where Fo and g are functions of L If the lines were formed by 
pure scattering, we should have g - 2 for all wave-lengths. 

For the continuous radiation we may put a similar expression 

E = E 0 { I + /’(//) • g) .(15) 

E„ and f are variable with the wave-lenglh; further, they are 
functions of the limiting temperature t. 

The appearance of the lines at the solar limb would now be 
explainable, if we could suppose a common radiative equilibrium for 
lines belonging to the same element in analogy with the equilibrium 
for the continuous radiation. If we suppose for the different wave- 
lengths approximately the same deviations of g(fi) and f(fi) from 

the mean value g - f “ = 2, we should have, according to p. 36, 
nearly the same relative intensity-fall along the apparent solar 
radius for the lines as for the continuous speclrum. 
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Such a radiative equilibrium for the lines would mean tliat 
the energy absorbed in a certain spectral line is spread over and 
emitted by a certain number of different spectral lines, and in 
varying proportions for different states of exeitation; the degree of 
excitation is measured by the value of F. Thus it seems as if we 
must assume a connection between the centra of resonance for 
different lines permitting an exchange of energy from one line to 
another; we may imagine that there are generally different pro- 
cesses of emission by which a single radiating atom can return 
into its original state before the absorption, but it is also possible 
that we are here concerned to some extent wilh an influence of 
collisions between different radiating atoms. When only the ab- 
sorbing wave*length is left open for emission, the process must 
be a pure scattering of the radiation. 

Now it seems from the appearance of giants and dwarfs of 
the same spectral type as if the transparency of the atmospheres 
for the greatest part of the lines were independent of the size of 
the atmospheres, and the question arises if this can be explained 
according to the principles mentioned above. 

Let us consider the effective layers of a number of lines ofa 
certain element which we suppose to form a system in radiative 
equilibrium. Now we know, especially from the invesligations of 
Ch. E. St. John 1 not only that different elements ha ve different 
effective layers in the solar atmosphere, but also that lines of the 
same element occur up to very different heights; thus the strong 
lines have, on an average, higher effective layers than the weak 
ones. The weakest lines in the solar spectrum are probably formed 
in levels with rather great atmospheric pressure. Then we may 
suppose that the members of the special system of lines considered 
here have different heights too, owing to special conditions of radia¬ 
tion at different levels. The reason why the solar gases absorb and 
emit any discontinuous radiation at all may be sought for in the high 
temperature of the gases, or perhaps in the case of some elements, 
for instance hydrogen, in the occurrence of electric discharges. In 
the state of radiative equilibrium the power of resonance for a 
certain line may depend on the general strength of excitation, but 
also on the temperature and density of the gaseous layers, or on 


1 Ch. E. St. Johx, Astrophys. Journ. 38. p. 341, 1913; Mt. Wilson Contr. 
No. 74. Astroplivs. Journ. 40, p. 356, 1914; Mt. Wilson Contr. No. 88. 
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the presence of vapors of certain other elements. It this way the 
system will change from one layer to another; the radiation of 
some lines will at certain points of the atmosphere pass over into 
layers, in which the general continuous radiation for those wave- 
lengths prevails. Then if we consider higli and low level lines of 
the same system, and if we consider the upper limit of the eflfec- 
tive layers for the latter, we find that the state of equilibrium 
demands a certain minimum intensity of the discontinuous radiation. 
For if the average continuous radiation towards lower levels for 
the wave-lengths of the low level lines were in a certain propor¬ 
tion more intense than the corresponding radiation for the high 
level lines, it would tend to increase the degree of excitation of 
the whole line system. 

At a large depth, in the photosphere itself, the discontinuous 
radiation must certainly he incorporated in the general radiation 
of heat; we assume that it gets the character of independent dis¬ 
continuous radiation at a certain point of the radius in the thin 
gases of the solar atmosphere. We may imagine that the position 
of this point is determined principally by a certain critical value 
of the excitation, for it is probable that the atomic resonators 
cannot bear a too great excitation without leaving the regular 
emission of distinct spectral lines and joining the general system 
of temperature radiation. Further it is probable that, if there 
were no perceptible continuous radiation in the atmosphere, the 
point in question would be situated at a rather low level — 
making the lines appear very dark in the solar spectrum, because 
the coefficient of extinction is likely to increase rapidly in the 
dense and hot inner layers — but that a minimum value of F 0 
is actually fixed by the continuous radiation inwards from the 
atmospheric envelope in the way suggested above, and that for 
this reason the low limit of the effective layers is shifted towards 
a higher level. It is possible that there may be a serious conflict 
betwen the conditions of radiation at the low and high limits of 
the effective layers, but on the other hand the controlling power 
of the steady flow of continuous radiation is probably very strong, 
being able to regulate during immense spaces of time perhaps 
even the relalive frequency of different elements at different levels. 

We shall try to examine the matter for a somewhat simpli- 
lied system of lines. We assume the coefficient of extinction to 
be the same for both high and low level lines in their common 
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effective layers; in the high atmospheric layers the high level lines 
are assumed to have the coefficient of extinction si per unit mass 
of the atmospheric gas. The coefficient of extinction per unit 
mass for the continuous radiation in the same layers is taken to 
be xj. We assume both sorts of lines to be fairly uniforrnly di- 
stributed over the spectrum and consider the radiation inwards at 
the average upper limit of the effective layers of the low level 
lines. Suppose m is the atmospheric mass between the upper 
limits of the effective layers for the two sorts of lines and that 
the high level lines attain a very great height. Then, according 
to equalions (6), the radiation inwards for the high level lines is 

$i m • 2F 0 , and the continuous radiation of the wave-lengths cor- 

responding to the low level lines is xj m • 22?o; Fq and E 0 are average 
values of F 0 and Eo from different spectral regions. Equating 
the two expressions, we get 

Fo = *'£.;.(1C) 

^1 

the average in ten si ty for a high level line relative to the surround- 

1 / 

ing spectrum will then be — , independently of the atmospheric 

s i 

mass. For the low level lines the intensity in a line will be greater, 
because we look through more transparent optical matter into 
layers of higher excitation. For this reason the low level absorp- 
tion lines of a system will fade in the solar spectrum relative to 
the high level ones. Of course all lines will fade when their 
effective layers are placed near the photosphere and the continuous 
radiation inwards and oulwards from the overlying vapors becomes 
relatively strong. 

For a giant of solar type we may expect a considerably larger 
atmospheric mass per unit surface of the photosphere than for the 
sun; but .according to the arguments above the general appearance 
of the spectral lines ought still to be the same. But if the power 
of absorption for a low level line decreases rapidly with decreas- 
ing density, which ought to be the case especially for such low 
temperature lines as appear faint in stellar spectra (other low tem- 
perature lines ought to be dark, their effective layers extending 
into high levels), the mass m defined above must be larger for 
the giant, because the effective layers of the low level line in 
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question will be more or less strongly confined to the vicinity of 
the photosphere. The intensily of radiation in the efifective layers 
of the low level line nmst therefore be larger in the giant, and 
consequently the resulting extinction will be diminished. The 
corresponding absorption line ought thus to fade in the giant 
spectrum. 

On the other hand, in the case of those lines the absorptive 
power of which demands a certain minimum degree of excilation 
the mass m ought to be the same for the dwarf and the giant; 
in the latter star the efifective layers will thus have smaller pres- 
sures and densities than in the former. For this reason we must 
expect a change to decidedly stronger coefficients of extinction in 
the efifective layers of enhanced low pressure lines 1 , as we pass 
from the dwarf to the giant. From these conclusions it seerns 
as if we may explain from our point of view the changes of line 
intensities with stellar luminosity on which Adams and Kohl- 
sghötter'» method depends 2 . 

The strongest lines observed by W. S. Adams 8 in the solar 
spectrum seem to show a somewhat greater contrast to the con- 
tinuous spectrum at the limb than at the center. Then, accord- 
ing to our theory, in the case of the low level lines of a system 
the contrast to the continuous spectrum ought to be more constant 
over the disk and ought ultimately to decrease towards the limb, 
because for those lines we look more directly into layers where Fis 

af 

greater and therefore the relative increase —per unit optical 

mass becomes smaller. The. observations show that the faint lines 
of very heavy elements, as well as the enhanced lines with great 
intensity in the flash spectrum, fade strongly towards the limb. 
This is also the case with the wings shown by many of the strong 
lines and it indicates that tliey are formed at relatively low levels. 
It seems as if — in accordance with our theory — tbere were 
the general rule that lines wdth great exeitation even in their 
upper efifective layers fade at the limb; those of weak exeitation 
are more constant or even strengthened. 

1 That the enhanced lines Ti are favoured by low pressures has been 
found by H. G. Gale and W. S. Adams, Astrophys. Journ. 35, 10, 191:2; Mt. 
Wilson Contr. No. 58. 

* See W. S. Adams and A. H. Joy, loc. cit. 

0 

3 W. S. Adams, Astrophys. Journ: 31, p. 30; Ml. Wilson Contr. No. 43. 
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We must now consider the possibility that from a certain 
level a high level line, or a couple of such lines in a certain 
spectral region, may be left as the only members of a system. 
Then we shall have for such lines a pure scattering with g = 2, 
and the actual value of Fo for these lines will depend on the 
scattering mass. These facts will be of importance for the appea- 
rance of the flash spectrum, because the magnitude of F will be 
decisive for the visibility of tlash lines of the same effective level 
in the solar atmosphere. For at the solar limb we look through 
gaseous matter of very great extension in the line of sight and 
therefore the magnitude of the absorptive power will be of sub- 
ordinate importance. 

When the heights of the lines in the flash spectrum photo- 
graptjpd by Mitchell were put in relation to the wave-length, 
St. John 1 found a pronounced increase of height from the long 
wave-lengths into the ultra-violet part of the spectrum; this fact 
may be due to an increase in the height of the effective layers 
or to a regular increase of F 0 with the wave-length. The latter 
explanation is, in fact, for relatively long wave-lengths a natural 
consequence of our theory. But according to (10) we must expect 
a decrease of F 0 when we go to the ultra-violet lines; this con- 
clusion is confirmed by Ihe fact that the difference betwen flash 
and solar intensity decreases very strongly when we pass from 
the violet to the ultra-violet region*. The decrease of intensity 
outwards at the limb ilself is very strong in the latter region; 
according to Schwarzschild 3 the ultra-violet radiation is quite pre- 
dominant at the extreme strip of the solar disk (breadth of the 
strip only some sec. of are). The visibility of ultra-violet flash 
lines up to very high levels seems thus to indicate abnormally 
high values of F in the upper atmospheric regions, and it seems 
as if we may conclude that the character of the extinclion in the 
ultra-violet lines is here successively transformed into a pure scat¬ 
tering. 

We must add that the intensities at the solar limb of strong 
ultra-violet absorption lines given by Adams support this view. 
From 40 lines between k 3741 Å and 3910 Å we find by adding 

1 Astrophys. Journ. 40. p. 372; Mt. Wilson Contr. No. 88. 

3 loc. cit. 

3 K. Schwarzschild Ahh. der K. Ges, der Wiss. zu Göttingen, N. F. Bd. 
V, No. 2, 1900. 
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together the intensities for center and limb on llie Rowland scale that 
the ratio of intensity center: limb is 1.48. For the region X 5000 
—5500 Å we have from 60 lines the proportion 0.9S. In this 
region two lines with intensities exceeding 20 were excluded in 
order to make the two regions more comparable. Further, 50 

o 3 

lines of corresponding intensities between / 4200 A and 44(H) A 
gave the value 1.09 for llie absorption line inlensily at the center 
relative to that at the limb. This seems to eslablish the diflference 
between the strong violet lines and the strong ullra-violet ones; 
the latter seem to form more or less separate systems. 

A malter of the greatest importance in this connection is that 
we have reason to think that the transparency of the solar en- 
velope for the high level ultra-violet lines cannot be regulated in 
quite the same way as was probable for other lines. According 
lo Planck’s theory of energy-quanta the absorption and emission 
in the radiating atom is a process of greater exchange of energv 
for short wave-lengts than for long ones, the energy-quantum being 
inversely proportional to the wave-length, and at least if we try 
to connect our theory with Bohr s 1 model of the radiating atom, 
we must conclude that a distribution of the energy absorbed in 
a line over a series of lines ought to occur mainly from lines of 
short wave-length to lines of longer wave-lengths, in accordance 
with the laws of fluorescence phenomena. Accordingly the low 
level lines preserving the transparency of the solar envelope from 
decreasing ought on an average to be placed to the violet side of 
the high level lines, in order to be cfifeclive in this respect. In 
the ultra-violet region, however, the continuous radiation inwards 
from the atmospheric layers must be very small, probably too 
small to regulate perfectly, in spite of occasional dislurbancies of the 
-equilibrium, the intensity of radiation in eventually coordinated 
high level lines. Therefore we have some reason to believe that 
the strong ultra-violet lines of high levels form more or less sepa¬ 
rate systems, and that the resulting extinction is not controlled 
by the continuous radiation of the atmospheric envelope but in- 
creases with increasing atmospheric mass. This view is supported 
to some extenl by the strong development of ultra-violet lines in 
stellar spectra of late types. Just because of the accumulation of 
strong absorption lines in the ultra-violet region the effect of a 
probable increase of atmospheric mass from a dwarf to a giant 

1 See for inst. N. Bohr, Phil. Mag. 2G, p. 1, 1913. 
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•ougbt to be very perceptible in this part of the spectrum. It is 
•of great importance in this connection to note that the selective 
power of extinction seems to be distributed over considerable parts 
of the continuous spectrum, the lines being involved in strong 
»wings»; the large amount of anomalous dispersion found by A. 
S. King 1 for the strong ultra-violet lines of iron, chromium and 
titanium is of interest here. For stars of very strong luminosity 
the lines and their wings ought almost to »cut off* the extreme 
part of the continuous spectrum. 


3. The solar energy-curve. 


The discussion of all the matters treated above becomes verv 

J 

important, when we pass on to the ullimate object of this chapter, 
the solar energy-curve. In agreement with the statements on 
page 38, we see from table 4 that A 0.501 (i is very near to the 
medium wave-lenglh for which the energy-distribution over the 
solar disk follows most closely the approximate expression for a 

radiative equilibrium, ,F(t) = —" COs * 


3 


tabulated in the last line 


of the table. The assumption 7; = 1 must be most strictly appli- 
cable to this wave-lenglh, and thus we have some reasons for 
regarding the value of aA for this region of the spectrum as espe- 
cially characteristic for the actual conditions of temperature in the 
solar envelope. Now, according to table 3, we have aA very nearly 
equal to 2.00 from A 0.456 (i to A 0.534 fi. This value is more- 
over almost valid for all values of q less than 0.825; the residuals 
for q - 0.92 and 0.95 would demand aA to be somewhat larger. 
As we may expecl the greatest deviations from our theory, on 
account of the necessary simplifications, for great values of A and 
q, we thus adopt, remembering the signification of aA , 


c 



2 . 00 , 


where T 0 is the effective temperature of the suiTs center as de- 


1 A. S. Kixo, Astropliys. Journ. 45. p. 254. 1917; Mt. 
.No. 130. 
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fined above. For c \ve adopt the value 1 14300, and thus we 
liave 

To * 7150° 

For the temperature of the extreme atmospheric layers we get 

x - 5430°. 

The eflfective temperature of each wave-length for the total 
radiation of the solar disk will be 



where M is the value of M correspotiding to the zone of the 
disk where the radiation from unit surface is equal to the mean 
surface brightness for the whole disk. lf every point of the solar 
disk were made to have this particular value of M, that is the 
effective temperature T, and the corresponding value of i in 
K 9lf , then the total radiation of a certain wave-length reaching 
the earth would still be the same as before. The mean surface 
brightness for each wave-length was determined by dividing the solar 
disk into ten zones, and multiplying the area of each zone by the 
corresponding intensity from the table of Abbot, Fowle and Aldrich 
(the observed values in table 4); if the zonal areas are expressed 
in the area of the whole disk as a unit, we have at once the 
average intensity. The particular zone having this average inten¬ 
sity was then found by graphical conslruction. The radius in 
question is nearly the same for all wave-lengths; we find 0 = 0.74- 
and thus 


log M = 0.02675 , 


and finally 


T = 6720° 


Thus the solar energy-curve will be given by the formula 

1 = A',., l).(17) 


1 Tätigkeitsbericht der Phys.-Techn. Reichsanstalt, Zeitschrift fur Instru- 
mentenkunde, Bd. 30, p. 85, 1910. 
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where we have to put 


T = 6720°, 


and further 



2 cos i = 1.345 , 


where i is the angle i corresponding to q *= 0.74. 

If we want I to give the intensity of the solar rndiation at 
the distanee of the earth, nieasured in gr. calories per cm* per minute, 
we derive C 0 in the. following way. We have C\=jiC for the 
constant in Planck's formula applied to the total radiation out- 
wards from a black body surface. Now we have for the con¬ 
stant C\ x 

C = _ c * a 
1 6 • 1.0823 ’ 


where a is the constant in Stefan-Boltzmann’s law. If the inten¬ 
sity of radiation is measured in the units cited, we have, according 
to Kurlbadm’s* determination, 

a = 76.8 • 10- 18 , 

and tlius, c being assumed to be 14300, 

log Ci = 5.69422 . 

If r is the radius of the sun, R the distanee between the sun 
and the earth, we have 



y 

and thus, as is very nearly = sin 16'.0, we get 

a 

log Co = 1.02991 

For the energy-curve observed I have taken the values of 
C. G. Abbot®, which are derived as the mean of several deter- 

1 See for inst. M. Planck, Ann. der Physik. 4, p. 562, 1901. 

* F. Kurlbaum, Wied. Ann. 65, p. 759, 1898. More recent investigalions 
indicate a value of a a few per cent higher. 

* C. G. Abbot. Astrophys. Journ. 34, p. 197, 1911; Annals of the Smithson. 
Inst., Appendix to Vol. III. 
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minations at difterent times and with diflferent instruments at the 
three stations of Washington, Mount Wilson, and Mount Whitney. 
The values for the separate wave-lengths, which are given on an 
arbitrary scale, were reduced in such a way that the surface be- 
low the curve should be equal to the average value of the solar 
constant 1.932, given by Abbot, FowLEand Aldrich. By graphical inte¬ 
gration the surface vvas found to be 3.352 on the arbitrary scale. 
The factor f with which the observed values are to be multiplied 
vvill thus be 


L932 
' = 3.352 ’ 

log Z' = 9.76071. 


For the wave-length 0.6 fi we get, for instance, by applying 
the formula (17) the intensity I com p = 3.933. The observed value, 
reduced in the nianner described, will be !<** = 2.906. If we use 


ohs 


the notation y = —, we get 

omp 


y = 0.739 

We may account for the factor y by changing T, c, or a. 
We must, however, consider the coincidence betwen Icomp and 
Iobt to be rather close, because y is very sensitive to small changes 
in T and c. In order to get y - 1 we should have T about 6200°, 
or c = 13300, but we prefer to keep the old values unchanged and 
multiply our values of I C om r with the value of y found, in order 
to get coincidence at the wave-length 0.6 fi. The new intensities 
thus derived are denoted by T comp • 

The observed and computed intensities, reduced in the ways 
described above, are now tabulated in table 5. The last line of 
the table contains the factor Ky, t . 


Table 5. 


). 

SL 

O 

CO 

• 

O 

0.35 f* 

0.40 

0.45 u 

* 

0.47 fi 

0.60 a 
• 

|o .80 fi 

1.00/i 

00 

O , 

1.60 fi 

2.00 fi 

T oht 

0.311 

1.547 

2.500 

3.474 

3.597 

2.906 

1.536 

0.955 

0.518 

0.307 

0.142 

T rorn P 

3.094 

3. ti 33 

3.853 

3.791 

3.714 

2.906 

1.736 

1.022, 

0.492 

0.261 

0.126 

K \ 

1.1391 

l .0181 

1.011 

0.989 

0.983, 

0.961 

0.954 

0.954! 

0.957 

0.960 

0.963 
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The results are illuslrated in fig. 3. The dottcd curve 
is the energy-curve observed, the full-drawn one is the computed 
one. We ignore for a moment the behavior of the curves in the 
extreme violet, and state at once that the coincidence of the two 
curves between A 0.47 and A 2.00 (i is ratlier close. In this re- 
spect the effective temperature derived for the part of the spectrum 
about A 0.5 n is thus nearly valid for longer wave-lengths too, 
even far beyond the visible spectrum. The inclinations of the 



two curves differ perceptibly for the wave-lengths 0.7 /t— 1.5 fi; 
if we determine the effective temperature from the distribution of 
intensity in this region, we find a far too low value. At least 
to some extent this may be due to the correction which ought to 
be applied to >Schuster’s approximation>. On the other hand, for 
the wave-lengths 0.52 — 0.65 fi the strong inclinations of the two 
curves are almost exactly the same. It is interesting to compare 
this fact with the run of the residuals in the vertical eolumns of 
large q in table 4. There is a marked minimum of the residuals 
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for X 0.534 fi and X 0.604 fi ; perhaps the coincidence of these 
two facts for this part of the spectrum is not a mere chance. 
Beyond X 2.00 fi the energy-curve observed declines rapidly, but 
the aecuracy of the curve beyond this wave-length is rendered 
uncertain by the efifect of terrestrial water vapor. 

Previously we have seen that the introduction of the variable 
factor K has diminished the change of the product aX with the 
wave-length as well as the magnitude of the residuals i table 4. 
Now the factor K is a direct expression of the fact that the energy- 
curve is a blending of the radiation from successive layers of 
different temperatures, the layers being assumed to be arranged 
into radiative equilibrium. This equilibrium is, however, almost 
the same as that of the polytrope n- 5 1 , that is a state not far 
from the isothermic one. The vertical movements which perhaps 
occur to some extent also in the outer layers of the solar vapors, 
for instance in granulations and sun-spots, must have a slight 
tendency to bring about an adiabatic equilibrium with a strong 
temperature gradient. Possibly some trace of discrepancy may 
be due to such perturbations of the radiative equlibrium. They 
would undoubtedly cause a more rapid rise of the maximum of 
energy on the side of the longer wave-lengths; further an adia¬ 
batic equilibrium leaves a strong intensity-fall on the solar disk; 
a tendency in this direction might explain the. negative residuals 
of great q in table 4. 

The phenomena related to the variability of the solar radia¬ 
tion found by Abbot, Fowle and Aldrich are of extraordinary 
interest in this connection. They find 8 that the increase of solar 
activity sliown in an increase of the solar constant seems to run 
parallel with an increase of the number of sun-spots, a more rapid 
rise of the maximum of energy in the spectrum, and finally an 
increased falling oflf of the intensity along the apparent radius. 
The changes of contrast between center and limb are considerably 
larger than our residuals for the observed mean values i table 4. 
The maxima of the solar activity perhaps involve a disturbancy of 
the radiative equilibrium and an advance towards an adiabatic state. 

The most conspicuous feature of the energy-curve observed 
is, however, the sudden decrease of intensity at X 0.45 fi. We 
may state at once that a decrease of the constant k made prob- 

1 R. Emdkn, Gaskugeln, p. 323; Teubner, 1907. 

* loc. cit. 
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able by the tables 3 and 4 and discussed on pp. 47, 48 vvould 
have the effect of diminishing the effective temperature T in 
equation (17) for the violet region, and it is evident that the de¬ 
pression of the observed energy-curve may be partly due to such 
a cause, originating in the very effective layers of the radiation. 
For X 0.35 fi we roay well reckon with a value of 1c as small as 
0.8, and this would cause a depression of the intensity for that 
wave-length in the proportion 1 :0.83; the ra tio between T comP and 
I 0 u in table 5 is 1 :0.43. It would be hard tö reduce k to a 
value which would correspond to the latter ratio. 

But there is also another circumstance of importance here. 
We have found above that the principle of radiative equilibrium 
leads on the whole apparently to a better concordance with the 
•observations for the separate wave-lengths than for the integral 
radiation, as far as the distribution of intensity over the solar 
disk is concerned. We can understand the cause of this, if we 
notice the way in which the observed values of that table were 
derived. If the energy-curve did not show the depression in the 
extreme violet, the rapid energy-fall for these wave-lengths along 
the radius would have rnore influence upon the integral intensities 
for the different zones, leading to a better agreement with the 
formula. 

This undoubtedly points to the conclusion that a part of the 
deformation of the curve takes place where the general value of 
x + a is already rather small, i. e. in relatively thin and high 
levels. In this way, though a scattering of opalescence, that is a 
general increase of x + a, may have some influence, we must 
consider a great part of the depression to be due to an extinction 
in the very atmosphere of the sun, and probably to the influence 
of the strong accumulation of Fraunhofer lines in the extreme 
violet. If we suppose the lines to be produced by scattering with 
the coefficient ao, we should have 

//« 

fi 0 = foodz 

— oo 


for the effective optical mass of the layers contributing sensibly 
lo the formation of the line in question. At all events we assume 
that the depression of the energy-curve follows the law 
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where S is the original, B the remaining intensity, /i* a function 
of A. 

We now try to adopt for fi o an emperical function, putting- 

/i 0 = Co- A~ n .(18) 

From the ratios of I ol , t and T tom p for wave-lengths 0.3^— 
0 4 [i in table 5 we find 

n = 10, Co - 5 • 10 -5 . 


We now use the notation 


1 

7" - _ _ v 

-*■ comp i -*■ comp * • • • 

1 + flo 

5 • 10~ 5 

and for fio = —Tiö — S 0 * va * ues °f I ' n table 6. 


• • 


• (19) 


Table 6. 


1 

X 

0.30 fi 

0.35 fi 

0.40 fi 

0.45 fi 

0.47 fi 

0.60 fi ' 

lois i 

0.311 

1.547 

2.500 

3.474 

3.597 

2.906 

T comp i 

0.327 

1.292 

2.609 

3.306 

3.392 

2.882 


The above expression for B is only valid for the avarage 
intensity-fall towards the short wave-lengths. The real course of 
the energy-curve seems to have very rapid changes, and thus the 
rise of the curve from a region of specially strong selective extinc- 
tion may certainly be much more rapid than that which follows 
the tenth power of the reciprocal wave-length. 

Before we leave the discussion of the solar radiation, we shall 
briefly mention some values of the solar eflfective temperature* 
derived by diflferent methods. These methods assume that a certain 
quality of the solar radiation may be represented by the corres- 
ponding property of a perfect radiator of a certain temperature. 
But because there are appreciable systematic deviations of the 
energy-curve from that of a black body, the different methods 
cannot give coincident results. 

Stefan-Boltzmann’s law applied to the value of the solar con- 
stant 1.932 gives the temperature 5830°, but it is evident that 
the law in question cannot give a value characteristic for the general 
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energy-distribution in the spectrum, since a great part of the 
radiation in the extreme violet is extinguished, by which a con- 
siderable distortion of the energy-curve occurs. Nevertheless there 
is of course a special sense in which this value may be called 
the effective temperature of the sun; we then define this quantity 
as the temperature of a black body emitting the same integral 
energy per unit surface as the sun. In the foregoing we have 
found the temperature corresponding to the absolute intensities in 
the visible and infra-red spectrum according to Planck’s law to 
be about 6200°, a value which is, however, subject to conside- 
rable uncertainty. 

Wien’s displacement law for the wave-length of maximum 
energy cannot be strictly applied, because the position of the 
maximum is probably altered by the extinction in the violet. 

Another method employing the relative distribution of inten- 
sity between the wave-lengths of a certain spectral region depends 
on the solution of some equations formed in accordance with 
Planck’s formula. For the energy-curve of Abbot Ihis method 
leads to very different values for different parts of the spectrum 1 . 
Wilsing* applies this method to the determinations of the energy- 
curve derived by himself; between X 0.400 fi and X 2.128 fi he 
gets the value 5900° for the total radiation from all parts of the 
solar disk, 6900° for the radiation af the center. These values 
ought to be diminished 8 by about 120° to correspond to the value 
of c = 14800. These values seem, liow'ever, to be appreciably 
affected by the falling oflf of the energy-curve between X 0.420 fi 
and X 0.400 \i. Now Wilsing applies the same method to Abbot’s 
curves for different zones of the solar disk, excluding the wave- 
lengths 0.323 and 0.386 fi. For the center he gets the tempe¬ 
rature 6810° (c = 14300), for the limb he finds by extrapolation 
5440°. According to Wilsing’s theory the latter value ought to 
be the temperature of the surface layer of the cloudy photosphere. 
There is a very remarkable eoincidence between this value of 
Wilsing and the value for the corresponding quantity % in this 
paper, which was found to be 5430° by an examination of the 
energy-distribution along the radius of the solar disk. 

In the theory of radiative equilibrium it is especially the 

1 C. G. Abbot, The Sun, p. 112. 

* Publ. des Astrophys. Obs. zu Potsdam, Nr. 72. 11117. 

3 loc. cit. p. 96. 
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quantity x that has a real physical significance, the effective tempe- 
rature for the center being in some degree a fietitious quan- 
tity, as long as we do not try to find where the effective layer 
corresponding to this temperature is situated. But as K is very 
near unity, the meaning of the term effective temperature will be 
nearly the same as in the previous method cited. Our value 
for the total radiation of the disk, giving a good approximation 
to the intensity distribution of the visible and infra-red parts of 
the spectrum, is 6720°. The derivation of this value depends 
entirely on the value of x and thus on the distribution of inten¬ 
sity along the apparent radius of the sun. 
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II. The influence oi luminosity on the spectral 
energy distribution lor late type stars. 


For a diseussion of the influence of varying luminosity on the 
distribution of spectral energy we start from the results for the 
solar radiation derived in the previous chapter. The sun is among 
the stars a dwarf of type G 0 in the Harvard classification; below 
we shall let it represent a dwarf of an arbitrary type not very 
different from the solar stage. 

Equations (17) and (19) may now be condensed in the follow- 
ing way, the factor K being put equal to unity, 


where 



T - ojt, t = t (\ + 2w) * 


m 



(lx Here oj is 


a 


constant equal for all stars, % is the temperature of the extreme 
radiating layers, t and m are the temperature and the overlying 
■optical mass for a layer of depth H below a certain surface of 
reference. For the sun we had found % = 5430° and T = 0720°, 
further m on an average equal to 5* 10*®^ _lw . 

Now for a solar star of arbitrary absolute magnitude we 
may put 

T - (di, t - <'(1 4 2m') - ^, 


and we then have the ratio of the spectral intensities of the star 
and the sun 

c 

T eV -1 ..( 21 ) 

t ~ “Z 

1 d r -1 

where 

T _ ra + 2m U 

T “ t ll +'2m'j ’ 
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for a spectral region where the intensities follow the laws of black 
body radiation; for another region we suppose 


T 1 ■<- f/ 0 

I 1 + fl o' 



Now suppose we compare a giant and a dwarf of the same 
spectral type. Then it is very probable that for both stars we shall 
have to count the photosphere, i. e. the layer immediately below 
the eflfective layers of the absorption lines of the low level elements', 
from a point of the radius where the density of the vapors gets a 
certain value. We must suppose nearly the same temperatures 
for these critical layers; we then have the same pressures also, 
and the similarity of the absorption spectra, the characters of which 
depend on the partial density of the vapors of different elements, 
must seetn quite natural. 

W. S. Adams* has made an investigation of the differences 
of displacement for a great number of lines of different kinds in 
the spectra of Sirius, Procyon, and Arcturus relative to the solar 
spectrum, in order to get some knowledge about the eflfective 
pressures in the atmospheres of these stars. From the differences 
of displacement between enhanced lines and are lines Adams finds 
for Sirius, spectral type A 0, and Procyon, a dwarf of type F 5, 
pressures 12 and 7 atm. greater than in the sun’s reversing layer. 
For Arcturus, a giant of type K 0, the difference of displacement 
seems to be vanishingly small. Thus we must assume the al- 
inospheric pressures to decrease towards later types; equality of 
the pressures in the reversing layers of giants and dwarfs is not 
at variance with these results. 


1. According to the results of the researches in stellar spectro- 
photometry mentioned in the introduetion we know that for the visual 
part of the spectrum the energy-curves of giant spectra follow nearly 
the laws of black'body radiation. For the moment we therefore 

\ o. 

leave out the faetor -—, which evidently becomes appreciable 

1+^0 

tirst in the violet region, and consider, to begin with, the general 


1 It is evident Uiat this definition of the photosphere is not the same 
as that given by J. H. Jeans, Monthly Notices 78, p. 35. 

* W. S. Adams, Astrophys. Journ. 33, p. Gi. 1911; Mt. Wilson Contr. 
No. 50. 
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T 

luniinosity effect included in Ihe ratio ~ of the eflfective tempera- 
tures. 

Suppose »i 0 and m' 0 are tlie optical masses above the photo- 
spheres for the dwarf and the giant. For the atmospheric layers 

we may suppose x and o simply proportional to the density, and 
\ve then have 

vi o _ TUo' 

»io ino ’ 

where m 0 and m 0 ' are the atmospheric masses. It M is the mass, 

q the mean density, and r the radius of the dwarf, and if we 
put po for the pressure at the photosphere, we have, because the 
overlying shell of vapors may be regarded as being very thin, 

T Mm 0 

Po - k -pr ■ 


where k is a constant, and 




4 , 
3 nr 


In the expression for _p 0 we have not taken into account any 
attractive or repulsive force except gravitation. It is possible that 
radiation pressure may be of importance for the photospheric layers, 
at least from Wilsing's point of view; for the purely gaseous atmo¬ 
spheric layers it is probably negligible. 

Eliminating r we have 

/i Po 

m 0 = 6 • o 

M Q 


where C is a numerical constant. Now we have a corresponding 
relation for the giant, and thus 

= *•[. M]l.(23) 

m 0 iioUiV \Q> 1 ' 

w — 

Now we must turn to an estimate of the ratios ^ and J!;. 

M Q 

Here we may get valuable knowledge from an investigation of 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



62 


Bertil Lindblad, 


H. N. RussellV, in which this author has related the most impor- 
tant facts leading to a division of the late type stars into giants 
and dwarfs. From direct measurements of stellar parallaxes 
Russell computes the mean absolute magnitudes of giants and 
dwarfs of dififerent spectral types; from about 550 visual pairs 
showing a trace of relative motion he derives the mean absolute 
magnitudes of the same types reduced to the solar mass, and from 
80 eclipsing binaries he gets the densities of giant stars, i. e. their 
absolute magnitudes reduced to both the surface brightness and 
the mass of the sun. 

The first two sources give the mean masses of dififerent stellar 
types; Russell gets the regults in the following table. 


Table 7. 


M 


i Speclrum 

1 

Average mnss 

Giants 

Dwarfs 

i 

B 2 . . . . 

3.0 

i 

_ j 

AO. . . . 

2.3 

— 

A 5... . 

— 

1.2 

i FO. . . . 


1.7 

F 3 . . . . 1 


0.8 | 

F8-G0 . 


0.5 : 

G-G 5 . . 

3.0 

■ ■ 

G 5....' 


0.3 

.. K 0.... | 

1.5 

0.3 

K 5-M . . j 

1.5 

1 0.2 1 




These results are derived for the bright components of double 
stars; for our purpose we let them represent the actual eondilions 
of the types in the general stellar system, and thus have for the 
ratio of the masses dwarf: giant approximately 



\_ 

7 


From the two last sources above we get the mean surface 
brightness of the giants; the results agree well with the observed 
color-indices. From the mean absolute brightness per solar mass, 
and with the known surface brightness relative to the sun, we 
may now estimate the mean densities for dififerent types. For the 
dwarfs the density may be considered constant, the change in 

1 H. N. Rdssbll, Populär Astronomy 22, pp. 275, 331; 1914. 
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absolute magnitude being accourtted for by the decrease of surface 
brightness; for the giants Russell obtains for the densities relative 
to that of the sun the following vallies, agreeing well vvith the 
values from the eclipsing binaries, 

1 yp e G, ; K, 2S() ^; M , 250 ~ , 

♦ 

When we considcr stars of the same spectral type, we make 
the supposition po =pd in agreement with the preceding discussion, 

and then derive the following values of — according to equa- 

Wl 0 

tion (23) 

m 

Type G, — = 26; K, = 104; M, — = 855 , 

J r tn 0 M 0 tn 0 

Now we may turn back to equation (21). According to the 
facts just mentioned about the surface intensities of giants and 

T 

dwarfs it is obvious that „ cannot diflfer very much from unity. 

In the introduction it was mentioned that the change found for 
the visual color of Osthoff per unit absolute magnitude for the 
types F 5-K almost corresponds to the change of the effective 
wave-length, valid for the photographic part of the spectrum. 
This eflfect, which persists nearly unchanged through a conside- 
rable part of the spectrum, must be thought to be due mainly to 
a change of temperature according to equation (21). The eflfect 
corresponds to a change in color-index per unit abs. mag. = 0 m .053 r 
giving a difference of about 0 m .26 in color-index between a giant 
and a dwarf of solar type. If e is the change of color-index, A x 
and Å t the photographic and visual effective wave-lengths, we 
have for the change in effective temperature. 

/1\ 0.4 XiAi 

A \f) ° eloge ' ■ 

If we put Åi = 0.43 fi, Åt ^ 0.56 fi, c = 14300, e « 0.26, the 
effective temperature will change from T = 6720° to T' = 5560°. 
The latter value would thus be the effective temperature of a 
giant of type G 0. Putting md =» 26«i 0 , we have accordingly 

5560 _ td( 1 + 2 m 0 \ l 
6720 f 0 'I + 52 m 0 ) 
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By putting 



we get 



0 024. 


This value ought to be compared wilh the values of all on 
p. 29; it is nearly identical with the value of all for A 0.4 fi. 

Thus for the solar atmosphere we should have x + a of the same 
order of magnitude as a for A 0.4 fi. But of course our values 
are far too uncertain to serve as a basis for any far-reaching con- 
clusions about the coefficients of absorption and seattering. The 
value of m 0 above ought perhaps to be considered as a minimum 
value, the values of oH rather as maximum values. The existence 
of a sensible coefficient of absorption even for relatively thin gases 
of the solar atmosphere is thus made probable. 


2. If we consider all the effective layers, it was made prob¬ 
able from our discussion of the solar radiation that the average 
coefficient of absorption x is considerably greater than the coeffi¬ 
cient of seattering a through tho whole observable spectrum. From 
the results just obtained it seems, however, as if this state of 
things were not neeessarily true for the thin atmospheric layers 
when we enter the violet region, of the spectrum. 

Thus for the wave-lengths of this region the effeet of a strong 
inerease of the atmospheric mass cannot perhaps be given by the 
general decrease of effective temperature, because our theory about 
the consequences of the general radiative equilibrium for a sepa- 
rate wave-length rested upon the assumption that a was not great 
compared with x for the partieular wave-length in question. 

If x and E are now considered imperceptible in the extreme 
violet for atmospheric layers, we can compute the effeet of the 
general seattering in the giant atmosphere, starting from the 

9 

fil 

formula p. 21, the values of aH on p. 22, and the value — = 26. 

We find that the intensity at A 0.37 relative to the intensity at 
A 0.45 fi would change in the proportion 1:0.75 from a dwarf to a giant 
of solar type. A change of the effective temperature from 6720° 
to 5560° would give for the same ratio 1:0.81. In this way the 
change of intensity distribution due to the opalescence seattering 
may be of a more strongly selective kind than a change of effec¬ 
tive temperature. 
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3. Finally we have to eonsider the changes of the absorption 
lines at the transition from a dwarf to a giant, a matter which 
we have al ready discussed above. The intensities of most lines 
of longer wave-lengths ought not to be mucli changed. But low 
teniperature lines demanding high values of the gas density ought 
to be weakened and enhanced low pressure lines ought to be 
strengthened in the giant spectrum — though the giant atmosphere 
has probably on the whole a somewhat lower temperature than 
the atmosphere of the dwarf. 

An element which occupies a somewhat peculiar position is 
hydrogen. We may almost eonsider this element as constituting 
the upper part of the solar atmosphere, and therefore it is prob- 
able that the mass of this element is relatively the most strongly 
inereased one in the giant atmosphere. How far our theoretical 
arguments are applicable to this element is questionable for seve- 
ral reasons; the observations show that its absorption lines are 
decidedly strengthened 1 at the transition from dwarf to giant. 

But for the eflfeet upon the general distribution of energy in 
the spectrum we have above all to eonsider the strong ultra-violet 
absorption lines, for which we have seen that the extinetion prob¬ 
ably approaches a pure scattering of the radiation from inner 
layers. We have seen in the foregoing that the accumulation of 
these lines is probably sufficiently strong to cause the greatest 
part of the depression of the solar energy-curve in the ultra-violet 
region. We have also seen that we may expect here a strong 
inerease of the ultra-violet depression with inereasing luminosity. 

The ultra-violet portion in the spectra of some bright stars 
has been investigated especially by W. Huggins* and O. Kohl 3 . 
But a direct verification of our theoretical results by spectrogra- 
phic investigations using strong dispersion is made diffieult by the 
apparent faintness of the dwarf stars. Further we cannot expect 
a single ultra-violet line to appear much darker, relative to the 
surrounding part of the continuous spectrum, in a spectrogram of 
a giant than in one of a dwarf, ior because of the extended 
wings of the strong lines the continuous radiation ought to be 
considerably weakened also. 

1 See W. S. Adams and A. H. Joy, loc. cit. 

* W. Huooins and Lady Hugoins, An Atlas of Representative Stell&r Spectra, 
London 1899. 

s O. Kohl, Astron. Mitteilungen der Sternwarte zu Göttingen, XVI, 1913. 
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In the classical comparison between the sun and a Aurigae, 
where the relative intensities of the lines seem to agree fairly 
well far into the ultra-violet, we must not overlook the fact men- 
tioned above that the latter star is a spectroscopic binary. The 
principal star is of a solar type, whereas, according to W. W. 
Campbell 1 , the secondary star is of a type intermediate between 
the solar and Sirian types, the former component being only half 
a magnitude brighter photographically than the bluer component. 
At least before the crowding of the lines in the Balmer series 
beyond X 0.370 p we must therefore expect the extreme violet part 
of the giant spectrum of the primary to be perceptibly brightened, 
and the contrast of the absorption lines against the continuous 
background diminished, by the presence of the early type com¬ 
ponent. In fact the absorption lines of both components must 
fade owing to the superposition of their spectra. 

On the other hand, if we compare Huggins’ photographs of 
the solar spectrum with his spectrograms of Arcturus, we find, as 
Huggins himself points out, a very marked strengthening of the 
very strong ultra-violet groups of iron lines about XX 388 pp, 
382 pp, 374 pp. It seems as if it were mainly this circumstance 
that causes the weakness in the ultra-violet of Arcturus relative 
to the sun. (See especially »historical spectra», plate II). Of 
course this may be thought to depend on the fact that Arcturus 
is a star of a somewhat »later* stage than the sun, but there 
are many facts which tend to show that we are here mainly 
concerned with an effect of absolute magnitude. Some of the 
lines in the groups are really low temperature lines*, but by no 
means all. 

In order to examine the matter we need ultra-violet spectro¬ 
grams of giants and dwarfs of the same spectral type. At least 
a strong indication that our suspicion mentioned is correct is 
found in the results about the minimum wave-length mentioned 
in the introduction. The minimum wave-lengths on Imperial 
plates have a very marked increase for giants of type G 5 — G 8 
and then become almost constant; for dwarfs a decided but much 

1 W. W. Campbell. Lick Obs. Bull. No. 6, 1901. 

* The flame spectrum of iron has been investigated by Ch. de Watte- 
ville, Phil. Trans. of the R. Soc. of London, A 204-, p. 139, 1904. The most 
prominent low temperature lines have been tabulated by H. G. Gale and W. 
S. Adams, Astrophys. Journ. 35, p. 10. 1912; Mt. Wilson Contr. No. 58. 
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smaller increase of i m i n takes place at type KO. The cause that 
is at work in the giant series must be very strongly seleetive, 
and from these facts alone, if compared with Huggins' result men- 
tioned above, it becomes very probable that the ultra-violet iron 
bands increase up to a relatively much higher intensity in giant 
spectra of type G — K than in the corresponding dwarf spectra. 

Professor Bergstrand has kindly placed at my disposal his 
effective wave-length plates taken with the great reflector at 
Meudon in 1908 1 ; some important features may be "discerned here 
especially in the grating spectra of the third order. Thus I have 
compared the two dwarfs of 61 Cygni, types K 7 and K 8, with 
other stars of nearly the same type which are certainly giants. 
As a test for equal intensity of image I have taken the appear- 
ance of a trace of the spectra of the fifth order. The former 
stars show a rather regular decrease of blackening towards the 
air limit at about 300 fifi, the latter stars show a large gap beyond 
the region of H and K, which must probably be ascribed to the 
influence of the three iron groups. The spectrum ends in a rela¬ 
tively strong point near X 370 fiji. 

A third very strong indication pointing in the same direction 
may be obtained from Kapteyn’s discussion* of some points in 
Mjss Maurys’ classification. In the series of late spectral types 
(after the solar type XIV giant types of spectra) there is between 
types XIV and XV a sudden increase of the absorption beyond 
X 3889 Å in such a way that for all later types the radiation of 
shorter wave-lengths becomes difficult to photograph. The degree 
of this absorption may vary from one star to anothor, Miss Maury 
divides the stars of type XV into two groups, those resembling a 
Cass. with very strong absorption and those resembling a Bootis 
with somewhat less conspicuous absorption. There are also in 
type XIV some stars resembling a Cass. Kapteyn has collected 
proper motions of stars belonging to the two groups and finds 
that the proper motions are on an average much smaller for the 
first group than for the second, the stars of the a Cass. group 
have thus a greater mean luminosity than those of the a Bootis 
group. Some of the stars used by Kapteyn may be found in the 
parallax-catalogue of Adams and Joy. Twelve stars of type XV, 

1 See note on p. 6. 

* J. C. Kaptiyn, Astrophys. Joum. 29, p. 46, 1909; Mt. Wilson Contr. 
No. 31. 
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a Cass. group, give the mean values spectral type G 9, abs. mag. 
+ 0.6; thirteen stars of the a Bootis group give G 8, + 1.1. In 
the latter group a single dwarf of type KO, abs. mag. + 5.7, has 
been left out in deriving the mean values. The a Gass. group 
for solar stars is represented by three giants, mean type G 3, 
mean abs. mag. + 0.9. 

Kapteyn considers his results as an indication of the existence 
of an absorption of light in space, but from the close coincidence 
of the wave-length 3889 Å with the limit of the first iron group 
we are very probably able to state that the strong ultra-violet 
iron lines and their wings are very tnuch strengthened at the 
transition from a dwarf to a giant in the types G and K. 

* * 

★ 

We have found above that when we pass from a dwarf to 
a giant the effect of the increased atmospheric mass above unit 
surface has produced different results in different spectral regions. 
For wave-lengths larger than 0.45 p we have to reckon with a 
real change of the effective temperatures of the stars; thus a color- 
equivalent C.E., determined in this spectral region, will be simply 
a function of this effective temperature T; we shall have 

C.E. = f{T ). 

When we consider stars of different spectral types aud luminosities, 
the effective temperature is to be considered as a function of the 
spectral type S and the absolute magnitude Jf, thus 

T = <p(S , M ). 

For the dwarf series the ultra-violet intensity /«,, which we 
suppose to be measured at the limit of the usual photographic 
spectrum towards shorter wave-lengths, will be a function of the 
spectral type S on account of the change of effective temperature, 
but in addition also by reason of the varying conditions of selec- 
tive absorption, due to the change of predominant absorbing ele¬ 
ments and the varying size of the atmospheres from one type to 
another. If we consider stars of different luminosities within the 
types, the ultra-violet intensity will also be a special function of 
the diflference M — M 0 , where M 0 is the absolute magnitude in 
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the dwarf series; the function in question depends on the varying 
importance of selective scattering. We may put 

M 0 ). 


Thus we shall have 


| C.E. = A(S, M) 

| = B(S, M), .' ' 

where A and B denote different functions. By combining a color- 
equivalent determined from relatively long wave-lenglhs with a 
measurement of the relative ultra-violet intensity we ought to be 
able to determine both the spectral class S and the absolute 
magnitude M. 

M being known, we get the parallax n by means of the for¬ 
mula 

5 log n « M — m — 5, 
where m is the apparent magnitude. 
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III. The two color-equivalents of the 

gr ating spectra. 



Examination of stars with known spectral types 

and luminosities. 


In the following I have • tried to verify the final conclusions 
of the preceding chapter by a new examination of the photogra- 
phic grating spectra for stars of dififerent spectral types and lumi¬ 
nosities. The spectra used here have the same general character 
as those of foregoing investigations with a distance amounting to 
about 1 mm. bctween the two spectra of first order. The method 
followed is essentially the same as in the preliminary notice 1 
referred to in the introduction. The efTective wave-length X c is 
measured by bisecting with the micrometer thread the surfaces 
of the photographic images of the first order spectra; it is thus 
defined by the distance between the centra of density in the two 
spectra. The minimum wave-length A m i n , defined by the minimum 
distance between the spectra, is our ultra-violet color-equivalent. 
Both color-equivalents must be defined for a certain intensity of 
i mage, which is measured here by the diameter D of the central 
i mage. 

We assume for the moment that the spectra are pure, i. e. 
that each wave-length corresponds to a narrow strip of the photo¬ 
graphic spectrum. The law of blackening on the photographic 
plate we may write in SchwarzschildV form 




where S is the blackening, I the intensity of the radiation, t the time 
1 Astrophys. Journ. 49. p. 289, 1919. 

* K. Schwarzschild, Publ. der v. KufTnerschen Sternwarte in Wien, Bd. 
V, C, 1900. 
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of exposure. p is not far from unity and has been found to be 
ossentially independent of t. Several investigations have given the 
result that p is independent of the wave-length*; E. Krön* has 
found p variable with the intensity I; he puts the law of blacken- 
ing in the form 


S = <p(s ), s = t • tp{I). 

We start here.from the assumption that for equal blackening on 
the plate and equal time of exposure p may be considered per- 
fectly constant for all wave-lengths of the photographic region 
here employed, about XX 0.370 - 0.460 p. A certain attention ought 
perhaps to be paid to this question in order to avoid systematic 
errors; we may get a control by comparing stars with known 
types but varying apparent magnitudes. 

The sensibility-curve of the plate may be defined by the 
reciprocal values of the different intensities of radiation which are 
necessary for different wave-lengths in order to give a certain 
blackening below the maximum density. Because the function <p 
defining the gradation of the plate may vary from one wave-length 
to another, the sensibility-curve thus defined may perhaps be some- 
what different for different degrees of blackening. In order that 
the relative sensibility for different wave-lengths shall be the same 
for all plates we must of course employ plates of the same sort 
and the same emulsion. 

Now we must take into consideration the fact that each wave- 
length does not correspond to a single point on the plate, but 
that because of the imperfectness of the lenses and the grating 
each wave-length gives a small surface widening with an increase 
in the time of exposure; J. Scheiner 8 has shown that the widen¬ 
ing of usual photographic images is mainly due to irregularities 
in the objective and not mainly to a process in the photographic 
film. By the photographic process the resulting intensity-curves 
of the three coordinated images finally produce the blackening 
on the plate. We assume that the boundaries of the central 


1 See bibliography of A. Odencrants, Zeitschrift fflr wiss. Photographie. 
Bd. 16, Heft 4, 1916. E. Kron, Publ. des Astrophys. Obs. zu Potsdam, Bd. 22, 
Nr. 67, 1913, p. 6. H. Rosenberg, loc. cit. in the introduction, p. 77. 

* E. Kron. loc. cit., p. 54. 

* J. Scheiner, Photographie der Gestirne, p. 210. 
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image and the txvo spectra are given for a certain degree of 
blackening, then it is evident that the diameter of the central 
image determines the contour of the spectral images indepen- 
dently of the general gradation law and the general degree of 
sensibility of the plate. The minimum wave-length is thus given 
essentially independently of these two qualities, which must be 
considered variable from one plate to another. If we use a sort 
of plate that gives strong contrasts this will to a large extent be 
the case also for the effective wave-length, because the maximum 
density will then be altained rapidly, and differences in the effec¬ 
tive wave-length will mainly be due to differences in the form of 
the images and not to differences of density between different 
parts of the spectra. In the case of weak images, however, the 
gradation must play a more important röle for the effective wave- 
length; of course the gradiation will also be of some importance 
for the measurement of the minimum wave-length. In order that 
the gradation shall not differ too much from one plate to another 
we ought therefore to employ the same process of development 
for each plate. 

Finally we must consider the influence of occasional distur- 
bances due to the unsteadiness of the optical images during the 
exposure and to the imperfectness of the plate. The rejection of 
bad photographic images will be more easy if we get a conside- 
rable number of stars in the same exposure and if several expo¬ 
sures with the same time are taken on each plate. 

The instrument employed here is the twin 6-inch astrograph 
of the Upsala Observatory with Zeiss triplet lenses (aperture 15 cm, 
focal length 150 cm) 1 . The minimum focus lies near X 416 gg. 
The grating, placed in front of objective I, is furnished by J. L. 
Rose’s mechanical factory at Upsala; it consists of a quadrangular 
frame of steel over which are stretched parallel steel wires from 
one side to the opposite one. These wires are drawn through 
holes bored in a ledge on each of the two sides in such a way 
that the space between two threads is nearly equal to the breadth 
of a thread. A preliminary measurement gave the grating con- 
stant c to be on an average 1.2605 mm.; by means of this value 

the wave-lengths in the following tables are calculated. A more 


1 The same instrument as in the previous investigations of this kind 
made at Upsala which are mentioned in the introduction. 
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rigorous determination gave the mean value c = 1.2595 mm., and 
the breadth of a thread on an average 0.62 mm.; because of the 
irregularities of the grating a small correction to the new value 
of c would be quite useless. If s is the distance measured on 
the plate, f the focal distance, and if we suppose the inclination 
of the rays towards the normals of the grating and of the plate 
to be zero, we have the corresponding wave-length k by the re¬ 
lation 



For f I have used the value 1485.5 mm. More recent measure- 
ments gave 1484.4 mm.; the difference between these values is of 
no importance here, because we may disregard very small errors 
which are constant for all stars. 

In this investigation I have not used exactly the center of 
the plate but a region giving somewhat more regular images. 
For this reason the ocular of the guiding tube was moved 25 mm. 
in a direction making an angle of 45° with the hour circle, towards 
increasing R. A. and Decl. as reckoned on the image of the 
plate (tube following). The deviations from equation (25) caused 
by this arrangement will be very small and of no importance, be¬ 
cause neither the plate nor the grating is perfectly centrated. Only 
plate 1 in table 8 is taken with. the ocular moved ^0 mm. towards 
increasing declination of the plate image. The grating was placed 
with the threads in declination, the grating spectra are conse- 
quently situated in R. A. This arrangement was found to give 
more symmetrical images than the one with the spectra in de¬ 
clination. 

The plate is situated at most some tenths of a millimeter 
outside the minimum focus; the images of the spectra are very 
sharp and show a smooth distribution of blackening even for faint 
images. With increasing distance from the objective two con- 
densations of density are shown in the spectra corresponding to 
the two wave-lengths in the foci of which the plate is situated. 
The appearance of such condensations would change perceptibly 
the conditions for the minimum wave-length and must be avoided 
here. Most plates used here were taken in the spring and autumn 
with a rather small variation of temperature, but some of the first and 
latest plates in table 8 were taken at considerably lower tempera- 
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tures. No decided change in the appearance of the images of 
these plates was discovered. 

The sort of plates used are Kranz I, Orthochromatische Moment- 
platte, Kranseder, Munchen. An investigation of Mr Ossian Vallin’s 
has shown that this sort of plates gives extremely sharp and well 
defined images compared with a great number of other sorts of 
plates. This plate is moreover found to be very sensitive, though 
accumulations of the silver-grains are very slightly conspicuous 
when the plate is looked upon through the microscope of the 
measuring-rnachine. Thus far this plate is therefore very suitable 
for a study of the grating spectra. 

An investigation of the sensibility-curves for some different 
sorts of plates has been carried out according to a method of A. 
Odencrants. For this investigation Professor G. Granqvist has 
kindly permitted me to use the photographic labarotory of the 
Physical Institution at Upsala, and I am especially indebted to 
Dr. Odencrants for his assistance and valuable advice. It was 
found that the sensibility of the Kranz plate is relatively much 
smaller between the G and F line than that of an Imperial plate; the 
former plate has a small secondary maximum at about k 550 fifi, 
but this is of no importance in our case; no trace of this maxi¬ 
mum can be discerned in images of grating spectra which are not 
very much over-exposed. The region of sensibility thus being 
smaller we must expect a priori that the variation of K between 
different spectral classes should be perceptibly smaller for Kranz 
than for Imperial, and this has been established, as will be shown 
in the following. However, the very great accuracy with which 
k c may be measured on the Kranz plate probably outweighs this 
less favourable circumstance. The diameter of the central image, 
which serves to define the intensity of images, may be measured 
here with very great accuracy, which is necessary for the deter- 
mination of ^ m tn- 

The stars examined here are generally taken from the pa- 
rallax-catalogue of Adams and Joy; a number of exposures with 
varying times were secured of each star. Generally stars of difife- 
rent types and luminosities were taken on the same plate. With 
objective II I have generally obtained simultaneously images on 
an orthochromatic plate (HaufFs Flavin) behind yellow-filter in 
order to register the intensity in a third region of the spectrum, 
but these plates have not been used here; their reduction is made 
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difficult by the fact that we do not know if Schwarzsghild’s ex¬ 
ponent is the same for both sorts of plates. 

As a developer I have used Rodinal, 6 cm 8 in 120 cm 8 water 
with ten drops of KBr, temperature of the bath 18°, time of deve- 
lopment 8 min. The time of developmenl was one to two minutes 
shorter for the three first plates in table 8. 

The measurements have been performed by means of the Repsold 
measuring machine of the observatory. The effective wave-length 
was measured in the same way as has been described in previous 
investigations. The minimum wave-length was measured here with a 
single thread of the micrometer in the same way as the central 
diameter D. After a plate was measured in one position it was 
turned 180° and measured again. In each position several measure¬ 
ments of the three coordinated quantities were carried out. The 
measurement of >t m in and D must be performed with great care, the 
thread is moved slowly till it touches slightly the border of the 
images. It is possible that one^ idea of the boundaries of the 
images, perhaps also the manner of moving the thread, may be 
subject to slight changes, especially at the beginning of the measu¬ 
rements. We may, for instance, to begin with, demand a higher 
degree of blackening at the border, we then measure D smaller and 
>iniin larger than in the following measurements. If the deviations 
are small these changes will probably nearly compensate each others, 
the effect will be the same as if we measure at a later time an 
image with a somewhat shorter exposure. If the deviations are 
larger the errors introduced will probably not correspond exactly 
because of the different character of the images, nor will they do 
so if they are due to a different manner of measuring. The first 
measurements here were performed in the spring of 1919, the 
exposures and measurements were then continued in the autumn 
and winter of 1919—1920. By repeating the measurements for 
some stars I have found a perceptible difference in the measure¬ 
ments between these two periods and have therefore reduced the first 
measurements (plates 1 —7) by adding 1.0 to the measured value of D 
and subtracting 3.0 n(i from Å m i n . Reckoned in revolutions of the 
micrometer the two corrections are nearly the same, 0 R .01 =0.005 mm. 
In the final values of A m in this correction is nearly equivalent to 
subtracting 1.5 fifi. This correction concerns stars of different 
types and luminosities — in all about one third of the known 
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stars examined. In the case of the effective wave-length no per- 
ceptible differences were given by repeated measurements. 

The measurements are made difficult if there is a perceptible 
veil of blackening on the plate, several plates taken have been 
excluded for this reason. For very short exposures, smaller than 
10 sec., a rigorous control must be applied to the quality of the 
images because the deviations caused by trembling of the instru¬ 
ment and by atmospheric refraction will have a more irregular 
influence here than for a comparatively long exposure. Exposures 
exceeding 1 min. generally give images which fulfil all demands 
for symmetry and sharpness. 

Table 8 contains a list of the plates used in this investigation. 
The third column contains the average temperature of the air, 
registered at the Meteorological Observatory, which is situated in the 
immediate neighbourhood. The temperature of the instrument is 
to be estimated some degrees higher. The fourth column contains 
the stars on the plate, the numbers refer to the first column of 
table 9. All stars are taken in a position less than 3 h 30 m from 
the meridian, generally less than l h . 


Table 8. 


Mate 
un ber 

Date 

Tempera¬ 

ture 

Stars 

• 

1 

Feb. 26, 1919 

1 

12° C 

1—10 

2 

March 5 


5 

11—18 ' 

3 

March 6 

- 

2 

19 

4 

March 8 


5 

20, 21 ; 

5 

| March 15 


4 

19 ! 

6 

April 22 

| + 

3 

22 i 

7 

April 26 


i 

23 — 27 j 

8 

August 26 

+ 

7 

28—34 

9 

Sept. 1 

+ 

| 

9 

35 — 40 i 

10 

Sept. 25 

+ 

i 

41—43 

11 

Sept. 25 

+ 

4 

44 

12 ! 

Oct. 4 

4- 

8 

45 — 47 

13 

Oct. 4 

+ 

7 

48-50, 62 : 

14 

Oct. 31 

— 

• 4 

51, 52 j 

15 

Nov. 10 

— 

13 

53—56 ; 

16 i 

Nov. 14 

— 

12 

w» 

-4 

C* 

X 

17 

Dec. 11 

— 

8 

57—61 

18 ! 

Jan. 9, 1920 

— 

4 1 

62, 63 


Remarks 


Some haze. 


Some hase at tbe and. 


Air nosteady. 


f Air rery steady. Some rell 
| on tbe plate. 

Air unsteady, trace of fog. 


Air not quite steady. 
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The results of the measurements are given in table 9, where 
the stars from the same plate are tabulated together in the order 
in which they have been taken. The two last columns contain 
X e and X m \ n reduced to the normal diameter D = 17 by means of 
the curves in figures 4 and 5. These values are given as means 
of the measurements on images with the same or nearly the same 
time of exposure, X e and X m i n are expressed in [ifi, D in hundredths 
of a revolution of the micrometer. 1 R corresponds to 0.505 mm. 
The time of exposure is given in minutes or seconds. 


Table 9. 



Star 

Exposure 

Xc 

^mln 

D 

D = 

17 



Xc 

^min 







pt* 

f*f* 




i 

Lal. 18115 1 

10 m 

423.9 

375.6 

16.7 

423.6 

376.4 



10 

22.6 

79.0 

16.1 



20 

27.4 

— 

20.3 

i, 24.8 

— 

2 

Lal. 18115* 

5 m 

423.3 

— 

14.2 

424.5 

— 



10 

24.5 

-— 

16.5 


. 


1 

10 

26.7 

378.3 

17.2 

25.6 

378.7 


| 

20 

26.0 

73.5 

! 18 8 

24.7 

76.5 

3 

83 Cancri 

l m 

414.4 

— 

15.6 

414.8 

— 



3 

20.5 

365.5 

21.3 

16.8 

374.3 


i 

3 

18.7 

65.3 

20.9 



! 5 

21.3 

61.0 

23.7 

16.0 

— 

4 | 

fl Urs. maj. 

i 5* j 

! 5 

428.4 

29.5 

387.2 

14.3 

15.2 

429.0 

383.4 



10 

31.8 

83.9 

17.0 


82.3 

i 


10 

29.2 , 

80.1 

17.3 

30.5 



20 

29.1 

|i 76.2 i 

21.1 

29.2 

i 

82.5 

| 


31 

31.8 

76.4 

21.6 



40 

35.7 

67.6 

i 24.9 

30.3 

i 

— 


• 

• 

40 

33.4 

70.6 

25.2 




60 

36.6 

65.3 

27.6 

! i 

5 ! 

Boss 2921 

2" 1 

433.1 

384.6 

14.9 

433.1 1 

381.6 I 

i 

i 


m 

1 

30.1 

75.8 

21.3 

28.9 j 

82.0 



10 1 

33.1 j 

66.5 

24.3 

28.4 


6 

Lal. 21185 

5 m 

423.8 

— 

13.7 

425.0 

— 



10 

23.1 

377.7 1 

17.8 

22.6 

379.0 

| 


16 1 

24.6: 

73.0 

19.5 i 

22.7 

77.3 

7 

Boss 3089 

20" 

429.5 

386.3: 

14.9: 

428.7 



1 

20 

27.8 i 

79.4: 

16.1 

380.8 



30 | 

27.8 

1 

17.5 ; 

27.8 | — 
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Star 

Exposure 

K 

Amin 

D 

D = 

17 

• 

K 

Amin 

% 

i 



AP 

AA 


AA 

AA 



l m 

| 

429.7 

1 37U.6 

21.7 





1 

30.3 

78.8 

21.5 

j 428.3 

384.4 



1 
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The values found for A e and i ra j n from the measurements were 
plotted in diagrams against the diameter D, whereby six distinct 
types of the resulting curves were discerned for both wave-lengths; 
for A e the first type has been divided into two, I a, Ib. The types 
eorrespond to certain intervals of spectral type and absolute magni- 
tude in the following way: 

I II III IV V VI 

K 2-Mc K 2-Mb F9-K1 ~F 5-K l F1-F 4 A B 

Giants Dwarfs Giants Dwarfs Giants 

In some cases the appearance of the curves for a certain star 
agrees better with the curves of an adjacent type than with the 
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curves indicated by the known spectral type of the star; in such 
cases the star has been referred to the adjacent type in question. 

Eaeli type of the curves was treated separately and a charac- 
teristic curve was drawn, generally nearly following one of the 
best determined stars but regard being paid to general tendencies 
of deviation shown by the otlier stars concerned. With the pro- 



Fig. 4. 


visional curve tlius determined all values of the wave-lengths 
within a certain interval of D were reduced to normal intensity 
D = 17 by determining the residuals relative to the curve values; 
the agreement with the typical curves for the separate stars is 
very good, especially for ^ m i n , so that we may use a large inter¬ 
val of D for the reduction to normal intensity. The residuals 
were plotted against I) and remaining deviations of a systematic 
character as far as possible removed. The results are given in 
table 10 for Å c and in table 11 for they are shown graphi- 
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cally in fig. 4 and 5 for the interval of D used in deriving the 
final values. The numbers of the stars in each tvpe are those 
of table 9. The improved values of A e and A mln for D = 17 are 
given in the two last columns of table 9. 



Types II and IV, in which the dwarfs predorninate, are re- 
presented by dotted curves in fig. 4 and fig. 5. 

The appearance of the curves shows sorne interesting features. 
For A e the curves tor different luminosities but nearly the same 
normal values of A c are not very different, thus the curves I b and 
Il are practically the same. Here there is for all types a general 
increase of A c with the intensity of image. The difierences in 
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the apt>earancc of thc elTect for the Kranz plate and the Imperial 
plate 1 must be ascribed to the facts mentioned about the sen- 
sibility-curves of the two plates, namely that the Imperial plate 
has a region of sensibility extending farther in the green region 
of the spectrum. The elTect on A e of varying intensity of image 
is probably not mainly due to a different gradation law for diffe- 
rent wave-lengths, it must be connected with the fact that there 
exists for the plate a minimum effective intensity as well as a 
maximum density of the blackening. If the photographic inten- 
sity-curve has a less rapid fall in one direction than in the opposite 
one, the blackening will attain the maximum more rapidly on the 
former side with increasing intensity of the images; the conlour 
of the perfectly blackened surface will therefore be most rapidly 
expanded in this direction, and thus the center of density will be 
removed. The displacement of A c towards the red side would 
mean that the active photographic energy-curve generally has a 
perceptibly smaller inclination at the border of the strong images 
towards long wave-lengths than at the border of short wave- 
lengths. 

For Amin there is a trace of irregularity in the appearance of 
the effeet for the giant types, at about A 377 /tji for late types 
and near A 368 fifi for A stars. The dwarf types on the other 
hand show very smooth curves. It is very probable that for the 
giants we are concerned with an efTect of the strong ultra-violet 
absorption lines, for the later types the iron groups, for A stars 
the crowding of lines in the Balmer series towards A 365 fifi and 
the continuous extinetion due to hydrogen extending several fifi 
beyond this limit towards shorter wave-lengths 51 . In fact a bend 
of the curve must occur if the intensity-curve of the stellar spect¬ 
rum has a steep decrease at a certain wave-length. 

For the short grating spectra corresponding to small values 
of D the changes of the ideal intensity-curves due to the imper- 
feetness of the optical images of the spectra will be of relatively 
small importance, the errors caused by the overlapping of mo- 
nochromatic images may be thought to compensate each other 
roughly. The conditions are, however, very different for the 
region of the grating spectrum where the photographic intensity 

1 Cf. B. Lindblad, Arkiv för Mat,, Astr. och Fysik, Bd 13, N:o 26, p. 24. 

* \V. Huogixs and Lady Huggins. loc. cit.: W. H. Wright, Lick Obs. 
Bulletin, Nr. 291, 1917. 
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in a pure spectrum would be very small compared wilh the in- 
tensities at the strongest points of the image. The imperfectness 
of the optical reproduction will cause here quite a false energy- 
curve and the measured values of ^n>in will be only apparent 
values. The character of the images will change when this region 
is attained by the border of the image; this must be the case 
for large values of D. We may express the facts very simply by 
stating that with increasing values of D the difference of quality 
between the spectra and the central image vanishes. The result- 
ing apparent photographic energy-curve of the spectra will have 
a relatively small inclination, and consequently the extension of 
the images in the direction of short wave-lengths will proceed 
rapidly with increasing values of I); we ought to have a nearly 
linear relation between ^ m in and D such as we actually find here for 
large values of D. A pure energy-curve would give a change of 
^min per unit increase of D decreasing towards large values of D, 
as will be shown below. The transition between the two types 
of the effect may of course be a gradual one, but if there is a 
rapid decrease of the energy-curve in a certain region the change 
may be a rather abrupt one. 

Suppose /' • I is the photographic intensity for a certain wave- 
length, where the factor f is due to the varying sensibility of the 
plate from one wave-length to another. For different exposures 
of the same star we then shall have at the border of the photo¬ 
graphic image 

h • fl = C ,.(26) 

where C is a constant, h is proportional to the relative increase 
of photographic intensity from one exposure to another; we may, 
for instance, take for h the photographic intensity at the effective 
wave-length, which we suppose to be the same for the different 
images. Dififerentiating the logarithm of the two members we get, 
if we define m » — 2.5 log h, 

1 d(fl) 0.4 dm 
fl dX log e dX 

A variation of m is equivalent to a variation of the apparent 
magnitude of the star; if we use the diameter law in the form 

m = a + b log D, 
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we get, by putting 



and thus 


m 

fi 


f\ A 1 1 

0,4 b i) <a ’ 


dX 0.4 b • fl 
dl) = ~D(fiy~ 



The change of wave-length at the border of the image witl» 
the diameter is thus inversely proportional to the value of D and 
the relative increase of fl with the wave-length. From the curves 
in fig. 5 it seems as if the formula (27) were applicable to about 
D = 17, where the impurity of. the spectra seems to become 
sensible very suddenly for G type giants. 

The above arguments may now be used for an estimation of 
the effect of varying zenith-distance on X m i B . Let a and a n be the 
coefficients of extinction in the terrestrial atmosphere for the mi¬ 
nimum and the efiective wave-lengths respectively. We start from 
the value of X miu for the star placed in zenilh and suppose that 
5 is the increase of atmospheric mass for another position of the 
star. In order that the photographic intensity at the effective 
wave-length shall be the same in the new position we must mul- 
tiply the intensity of the stellar spectrum by e u *", the resulling 
intensities for different wave-lengths are then to be multiplied by 
the coefficients of transmission for the particular wave-lengths 
considered. Then we have the equation 



Putting o — <j 0 


Aa we get for h = const. 





Then we get 




y 


and thus, combining with (27), 

dX _ Aal) dX 
ds = ÖAb dD 


m 
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According to the results of L. V. King mentioned in chapter 
I we need only consider the selective absorption due to the 
density changes of the air molecules and not the influence of the 
atmospheric dust. For 760 mm. pressure we then have 

a = 0.010 Xr* + const. 


Assuming for X c the value 0.420 fi, for Z mia 0.375 fi we obtain 
Aa = 0.184. 

From ten stars in the Pleiades, ranging between the magni- 
tudes + 3.41 and +8.36 I have found b = — 10.6. Putting D - 17 

dJL 

and with the values of -rp. for D = 17 taken from fig. 5 I have 

aU 

found the values of —■ = -p— in the third column of table 12. 

dS Jatrn. 

AÅ 

In deriving the values of -v—— I have started from the results 

in a previous investigation *. The values of the coefficient found 
for an Imperial plate for certain values of X c were assumed to be 
valid for the same wave-lengths on the Kranz plate except for a 

5 

reduction by multiplication by =; this factor is taken to account 

for the different increase of Xt wilh the spectral type for the two 
plates. The results are given in the second column of table 12 for 
each of the six types of the tables 10 and 11; the close coincidence 
between the zenith-corrections for X t and X m i 0 is remarkable. For a 
certain zenith-distance z we have 


tatm 


= sec z — 1. 


Table 12. 


Type 

AX C 


I 

fin 

+ i.i 

w 
+1.0 

II 

1.2 

1.2 

III 

1.4 

1.0 

IV 

1.5 

1.5 

V 

1.8 

0.7 

IV 

2.2 

1.9 


1 B. Lindblad, loc. cit., p. 34. 
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In order to get the final values of X e and Å m { a \ve take the 
mean of the reduced values in table 9. To each separate value 
in the table was given a weight equal to the number of images 
from which it has been derived. (Such original values as are 
marked with the sign: indicating uncertainty in the measurements 
have generally not been used.) The final values of i c and Ä m \* 
were then found by applying a zenith-correction in accordance 
with table 12. The values of the correction to zenith are undoub- 
tedly subject to soine uncertainty; it would be very valuable to 
verify the correction for X m \ n by observation, but this is made 
very liard by the bad quality of the images at great zenith-distan- 
ces. Generally, however, the zenith-distances for the stars here 
employed are rather small and therefore no appreciable uncertainty 
in our results due to an erroneus zenith-correction is to be feared. 
The final values of Å e and Å m \ n are given in table 13. The spectral 
type and the absolute magnitude are generally taken from Adams 
and Joy’s catalogue (spectrum estimated); for early type stars the 
spectra are taken from Harvard observations, absolute magnitudes 
from Walkey’s 1 compilation of stellar parallaxes. The apparent 
magnitudes and the coordinates are generally given according to 
Adams and Joy’s table. The columns headed c x and c, contain 
the corrections of X c and to zenith, n, and w, are the total 
number of images from which the wave-lengths have been derived. 

1 See note on p. 8. 
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The mean errors of X e and ^ m t„ computed from the dififeren- 
• ces from the mean values of each star would have rather small 
values. However, if we take into account possible deviations of 
a more systematic kind from one plate to another, due for in- 
stance to a possible diflference in the quality of the plates, un- 
steadiness of the air, or a somewhat varying personal equation in 
the measurements (especially for ^ m m) we must probably admit 
possible errors in the final results of the order of magnitude 
0.5 — 1 fifi . Three stars, 0 X Tauri, Lal. 45755, i Cephei, have 
been measured here on more than one plate; for these stars the 
values from the two plates agree well. I have sought especially 
to eliminate systematic errors in the magnitude of the luminosity- 
effeets by taking stars of difFerent luminosities but nearly the 
same spectral type on the same plate. The extreme redness found 
here for the star B. D. 26°4721 is interesting but ought to be 
tested with new plates. In fig. 6 and fig. 9 this star is not to 
be found because it falls outside the margins of the figures. The 
values for the star A. Oe. 25685 which only depend on one mea¬ 
sured image are not reproduced in the figures. 

The results contained in the above table are shown graphi- 
cally in fig. 6—9. Let us consider first fig. 6, giving the efifective 
wave-length X e as a function of the spectral type. For late type 
stars the open squares denote giants with absolute magnitude 
(apparent mag. at the distance 10 parsec) M < + 0.3, the open 
circles giants nor far from M = + 1.0; the black cirkles represent 
dwarfs with M < + 7.0, the black squares represent very small 
dwarfs, Af > + 7.0. For early type stars, the B and A stars, I 
have used open circles, except for the two dwarfs e Cephei and 
Lal. 25224. The absolute magnitudes are perhaps to be estimated 
considerably smaller than + 1.0. The star P Cygni of a peculiar 
spectral type has not been used in the first two diagrams. 

The general character of the diagram is the same as in the 
corresponding diagrams of previous papers, but some characte- 
ristic features are unusually pronounced here, especially the con- 
stancy of the efifective wave-length in the giant series between 
G 2 and K 0 and the very strong increase between types K 1 
and K 5. 

In this connection we are most interested in the luminosity- 
efifect. Because of the smaller general variation of K on Kranz 
plates compared with the plates used in previous investigations 
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we must expect the luminosity-effect to be smaller in a corre- 
sponding proportion. But in addition it seems as if for this sort 
of plates the luminosity-effect vanishes altogether about spectral 
type G 5. In the preceding cliapter we arrived at the result that 
the luminosity-effect in the eflfective wave-length is mainly due to 
a change of effective temperature. Now it is evident that the 
effective wave-length on the Kranz plate is very slightly sensitive 
to the change of temperature between the types G 2 and K 0, so 
that a vanishing of the diflference in X* between giants and dwarfs 
about type G 5 must be expected. On the other hand a glance 
at fig. 7 shows us immediately that there is a considerable lumi- 
nosity-eflfect in X min for the type in question, though X m i n also 
proves to be nearly insensible to a change of temperature between 
G 2 and KO. For A m in the luminosity-effect must therefore be of 
an essentially diflferent and a more strongly selective kind than 
for Xt. Thus the results derived here strongly support our main 
results in the preceding discussion. 

Fig. 7 gives X min as a function of the spectral type. It is 
seen at once that the two color-equivalents X e and X min have 
some characteristic features in common, in addition to the con- 
stancy between G 2 and K 0 and the rapid increase between K 1 
and K 5 there are espeeially the changes of the giant curves at 
the types B 5 and K 5. 

The relatively very strong luminosity-effect for X m i n is caused 
by several circumstances. The eflfect in X m i a of a change of eflfec- 
tive temperature is reduced to a minimum by the absorption in 
the objective lenses causing a very steep inclination of the pholo- 
graphic intensity-curve at the boundary of the images towards 
short wave-lengths. At the same time, however, the absorption 
of the lenses has caused a sharp boundary of the images to fall 
exactly in the region of the extremely selective luminosity-effect 
due to some wide ultra-violet groupings of lines. For a retlector 
or a refractor with U.-V. glass these circumstances will not occur 
to the saine extent; for these instruments the method followed 
here must certainly be modified. It is probable, however, that 
such instruments will prove to be superior in several other re- 
spects for a rigorous study of the eflfects in question. 

The stars between G 1 and G 9 may be divided into three 
groups with diflferent luminosities. The mean values of and M 
with their mean errors are given below for each of the three groups. 
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Number of stars Spectral type 




G 

7 


G 6 

— 0.4 ± 0.0 

G 5 

+ 1.0 ± 0.2 

G 4 

+ 5.6 ± 0.8 


-mm 


nn 

378.6 ± 0.9 
376.2 ± 0.2 
373. L ± 0.3 


The results are illustrated in fig. 8. The change of ^ u ,i n per unit 
absolute magnitude increases with decreasing M\ tliis result is 



analogous to that found by F. II. Seares 1 for the luminosity-efTect 
in the color-index. 

The luminosity-eflfect in ^ m in seems to be fairly constant for 
all later types; paying some attention to fig. 8 I have been able 
to draw in fig. 7 nearly parallel curves corresponding to the ab¬ 
solute magnitudes —0.5, + 1.0, +6.0, +9.0. The curve for 
M = + 6 is perhaps drawn somewhat too high at type K 5. The 

luminosity-efiect in Å mln seems to be relatively large for the types 

% 

1 loc. cit. in the iulroduction. 
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K 5 — K 8, probably because Ihe general luminosity-effect is espe- 
cialiy well developed here as shown in fig. 6. The resulting effect 
for A mia wil therefore be due to a composition of two tendencies 
working in the same direction. 

We cannot draw any definite conclusions here about the 
luminosity-effects for early type stars. 

We now turn to discuss the extremely important question 
how far the absolute magnitudes may be determined without a 
knowledge of the spectral types of the stars, only by the use of 
the two color-equivalents A e and A m i„. In fig. 7 it is seen that 
between K 0 and K 5 we must have a very rigorous determination 
of the spectral type in order to get the absolute magnitudes with 
any certainty. But at the same time we see from fig. 6 that 
rather good values of the spectral types may be secured from 
Ae just for the spectral types of this interval, because there is 
here a very strong increase of A c with increasing spectral type. 
An elimination of the spectral type thus seems quite possible. 

In fig. 9 the two color-equivalents are plotted against each 
other; the scale for ^min is half that for Ac, I have drawn in the 
diagram dotted lines to discriminate roughly between giants and 
dwarfs. It is evident that there exist three distinct groups of 
giants between which large discontinuities of the wave-lengths occur; 
it is possible that this fact may be of importance for the problem 
of stellar evolution. The limiting values of A e and A mia for the 
three giant groups as given in fig. 9 are as follows, 

White giants Yellow giants 

Ac < 417.9 fifi, A m ia < 372.8 fifi A c < 421.4 fifi A m in > 375.3 fifi 

Red giants 

A e - > 423.5 fifi i ^mln > 378.2 fifi 

The value of the limit of A c for the first group is perhaps 
somewhat too large for stars of regular types, the giant o Leonis 
situated near the limit is of the type F 4 p, according to Adams 
and Joy, and is recorded by Miss Maury as having a spectrum of 
composite type. 

In the case of the dwarfs there is also a decided difference 
between »yellow» and »red* ones, but the abruptness of the 
change in ^ m i n has probably no deep signification, being due to 
a change at the pointed end of the dwarf spectrum. Because of 
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the existence of the strong ultra-violet lines a change of tempe- 
rature may well cause a sudden increase of when we proceed 
towards later types; moreover, we are here eoncerned with a 



type of i mages for which observational errors may cause appreciable 
deviations. A third group of dwarfs corresponding to the B and A 
giants is perhaps indicated by the single A dwarf at k = 416.1 pp, 
imln = 369.3 fip. 
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The lines drawn seem to isolate pretty well giants and dwarfs 
between A 5 and Mb, but there is at least one region in which 
the values of K and ii ro i n for D = 17 seem to leave the inatter 
undecided; it seems as if dwarfs of types Kl — K 5 may coincide 
with pronounced giants of type G 5 — G8. The difference of the 
characteristic curves in fig. 5 is, however, so great that we can 
probably always discriminate between the two apparent possi- 
bilities here, if we have measured a sufficiently great number of 
images with different intensities. 

When the general character of the luminosity has thus been 
determined we can derive a more accurate value of the spectral 
type by means of fig. 6, and get a better estimation of the ab- 
solute magnitude from fig. 7. In this way we may, at least theo- 
retically, proceed in several successive approximations. We may 
also use another process drawing directly in fig. 9 curves for 
equal spectral types and equal luminosities. How far there exists 
any possibility of discriminating in such a diagram between the 
giants of type M and those of the type K 2 — K 5 is not clear. 
The early B stars can probably be distinguished from A stars by 
means of the characteristic curves in fig. 5. Between G 1 and K 0 
the wave-lengths on a Kranz plate do not admit of a rigorous 
determination of the spectral type. 

The conclusion drawn in the preliminary investigation referred 
to abo ve have thus been confirmed in the new investigation here; 
we are able to state that a discriminution between different degrees 
of luminosity is possible to a great exient by means of the effeetive 
and minimum wave-lengths determined from the grating spectra , 
without any reference to the spectral lines. We may also state 
from fig. 6, as far as we are concerned with the stellar types 
here investigated, that stars with Z c > 426 pp in the Kranz system 
are giants. 

In this connection we may finally add some words concerning 
the systems of effeetive wave-lengths used in various invesligations 
conneded with the Zeiss-Heyde astrograph at the Observatory of 
Upsala. The first system, employing Lumiére plates was that of 
ö. Bergstrand and B. Lindblad 1 ; after this investigation was per¬ 
formed the position of the medium lense of the objectives was 
somewhat changed in order to get good images on a larger part 


1 Arkiv för Mat., Astr. och Fysik, Bd 11, N:o 17, 1916. 
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of the plate. In a following investigation 1 I used an Imperial 
plate, 9220 A, S. S., which was found to give very favourable 
results; this system has formed the basis for the investigations of 
K. Lundmark and B. Lindblad* on the effective wave-lengths of 
nebulae and dusters. In the investigation just mentioned measure- 
ments for late type stars were also performed on Wellington plates, 
Press plate 3033. This system is reduced to Imperial by sub- 
tracting 3 fip. In the preliminary notice 8 on the two color-indices 
of the grating spectra I used Imperial S. S., 9629 A (Imperial II). 
The system derived here is reduced to the first Imperial system 
by adding 3 fifi to k e . In all the systems mentioned here except 
the first, the normal intensity of image determined by the diameter 
of the central image has been D = 14, expressed in hundredths 
of a revolution of the micrometer; in the first investigation \ve 
used D - 15 as normal intensity. 

To these systems with the first Imperial system (Imperial I) 
as a standard I have here added one on the Kranz plate, normal 
diameter D = 17, a system which differs perceptibly from the 
others, especially by the small amplitude of variation. The wave- 
lengths may be measured here with great accuracy, • but in order 
to get a color-equivalent nearly analogous to the usual color-index 
the Imperial system is to be preferred. There are 11 stars com- 
mon to Kranz and Imperial I; they may be fairly connected by 
the formula 


h - 410 = 1.87 (ku — 410). 

However, 13 stars common for Kranz and Imperial II indicate a 
rather complicated curve for the relation in question; of course 
this may be due to a difference between Imperial I and Imperial 
II, but this is not very probable. 

In what concerns ^ m i„ the results derived in the present in¬ 
vestigation seem to agree well with those of the preliminary in¬ 
vestigation. The values of are systematically somewhat 

smaller here, this is probably due exclusively to the greater value 
of D used as normal value and the different method of measuring; 

‘ Arkiv för Mat., Astr. och Fysik. Bd 13, N:o 26, 1918. 

* Astron. Nachr. 205, 161, 1917; Astrophys. Journ. 46, 206. Astrophys. 
Journ. 50, 376, 1919. 

8 Astrophys. Journ. 49, 289, 1919. 
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in the preliminary notice ^ m i n was measured with a double thread 
of the micrometer, here it was obtained by means of a touching 
single thread. 



AppUoation of the 


ethod to a region in Cepheus. 


A plate taken for the purpose of securing images of the Mb 
dwarf Kruger 60 turned out to be of a very good quality; for 
the best region of the plate accurate determinations of and 
loan for the faint unknown stars seemed quite possible. Another 
plate was then secured for the same region, and all stars with 
favorable images situated in a certain small square (about 4 cm*) 
on the plates were measured. The data of the plates are given 
below. 


Plate 

1 

2 


Date 

Sept. 29, 1919 
Oct. 24, 1919 


Sidereal time 

0 h 32 m ~2 h 31 m 

2 h 30.5 m -4 h 45 m 


Exposures 

35 m , 4 m , 80 m 
128 m 


The coordinates of the optical center of the plate are somewhat 
diflerent for the two plates; through this arrangement the in- 
fluence of systematic errors depending on the position of the stars 
relative to the plate center is diminished. 

A reproduction of the second plate is given in Pl. I at the 
end of the paper. The square marks the region mentioned. The 
first star in the tables below, B. D. 57°2514, is situated somewhat 
outside the upper left corner of the square. 

The measurements were reduced by means of the curves in 
fig, 4 and 5 and corrections for the zenith-distance were applied. 
Images with D < 14 were generally excluded; further generally 
only those stars have been given in the tables below for which 
at least two good determinations have been secured. Exceptions 
are sometimes made, especially for red giants, the spectra of 
which are very charaeteristic. The results of the measurements, 
and the final values of the wave-lengths are given in table 14. 
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Table 14. 


Star 

Expo¬ 

sure 

K 

^mln 

D 

K 

^min 


B. D. 

min. 

fifi 

Mi 

• 

fifi 

; w i 

1 

57°2514 

128 

417.1 

371.0 

16.4 

418.0 

371.0 i 



80 

18.6 

74.4 

15.9 



2 

56°2768 

128 

417.1 

368.2 

20.2 

413.5 

372.9 



80 

15.2 

66.7 

20.0 





35 

11.1 

75.7 

15.7 



3 

— 

128 

I 418.2 

374.7 

14.0 

419.6 

370.5 



80 

18.6 

75.9 

14.4 



4 

57°2519 

128 

417.6 

370.6 

184 

416.7 

371.4 



80 

18.8 

— 

19.3 





35 

15.4 

72.7 

15.3 



! 5 

57°2521 

128 

! 430.9 

362.0 

26.4 

422.6 

379.4 j 



80 | 

33.6 

64.6 

27.0 


i 



35 

28.3 

70.8 

23.0 ; 



; 6 

— 

128 

415.8 

372.5 ! 

16.0 ! 

415.1 

372.4 



80 

12.6 

jä 73.8 ! 

17.0 



7 


128 

417.1 

, 374.2 

16.7 

416.3 

374.4 i 



80 

! 15.4 

| 77.4 

16.1 



1 8 

56°2772 

128 

422.9 

382.2: 

15.6 

422.7 

382.9 



80 

22.1 

86.5 

15.4 



9 

56°2773 

128 

416.7 

366.1 

19.8 

414.2 

369.9 



80 

16.5 

61.8 

21.4 





35 

1 14.1 

69.1 

17.6 



10 

— 

128 

416.3 

370.2 

17.7 

414.9 

371.9 



80 

15.4 

72.3 

18.2 



11 

— 

128 

415.6 

372.3 

16.6 

415.2 

' 372.3 

• 


80 

14.6 

73.2 

16.9 



1 12 

— 

128 

415.2 

368.9 

16.7 

414.4 

! 369.8 



80 

[ 13 5 

71.2 

17.0 



13 

57°2528 

128 

415.0 

1 368.7 

18.1 

416.6 

371.1 



80 

18.0 

68.2 

17.4 





35 

16.1 

78.5 

14.2 



14 

57°2529 

128 

415.4 

370.4 ; 

17.6 

413.8 

369.7 



80 

13.0 

j 69.1 

16.7 



ä !5 

— 

128 i 

415.2 

376.6 

15.9 

i 413.6 

375 



80 

n.i 

80.7 

15.5 



[ 16 

— 

128 

414.3 

381.3 

14.6 

416.6 

378.3 | 



80 

16.5 

82.4 

14.3 



17 

— 

128 

413.3 

378.1 

14.3 

412.2 

373 



80 

09.4 

80.9 

15.1 



1 18 

— 

128 

415.2 

376.2 

14.7 

416.3 

372.1 



80 

12.6 

74.4 

14.6 



19 

56°2777 

128 : 

426.8 

377.9 

18.5 

425.3 

378.9 



80 

25.0 

73.7 

18.3 





35 1 

25.2 

85.3 I 

14.3 
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1 

B. D. 

min. 

W 

Ml 


W 

nn 

20 

— 

128 

416.1 

371.0 

18.8 

414.5 

373.9 



80 

15.8 

71.0 

18.1 



1 


35 

12.6 

76.4 

15.6 



21 

5 7 "2 53 4 

128 

417.1 

— 

17.7 

415.2 

372.9 



80 

15.0 

373.8 

16.9 





35 

13.3 

75.5 

15.3 



22 

— 

128 

419.5 

378.1 

17.0 

417.0 

377.3 



80 

14.6 

76.6 

17.0 



23 

— 

128 

417.6 

381.3 

14.3 

417.8 

378.6 



80 

15.4 

84.5 

13.7 



24 

— 

128 

415.2 

375.3 

17.3 

415.0 

374.7 



80 

15.0 

74.2 

16.6 



25 

— 

128 

416.5 

376.0 

16.8 

416.0 

1 

374.1 



80 

15.4 

74.2 

16.3 



26 

56"2780 

80 

421.4 

361.2 

23.2 

417.4 

374.9 



i 35 

19.1 

70.6 

19.1 



27 

56°2779 

128 

424.8 

383.0 

13.7 

425.6 

377.3 



80 

24.2 

81 7 

13.4 



28 

— 

128 

416.3 

371.0 • 

18.1 

415.1 

373.5 



80 

14.8 

72.7 

17.6 



29 

56°2782 

128 

419.7 

373.6 i 

18.0 

418.9 

377.8 



80 

20.3 

76.4 i 

18 2 





35 

17.1 

' 80.9 

14.9 



30 

— 

128 

418.2 

364.6 , 

19.6 

418.2 

372.7 



80 

21.8 

69.1 

20.0 



31 

— 

128 

424.6 

380.5 

16.3 

425.1 

379.3 



80 

26.1: 

å 

16.6 



32 

Kruger 60 

128 

422.5 

374.9 

17.2 

424.2 

375.2 


80 

26.3 

75.7 

16.9 


• 

33 

—— 

128 

423.8 

386.2 

13.8 

423.4 

381.5 

34 

56°2785 

80 

440.5 

364.6 

29.3 

428.0 

381.5 



35 

33.0 

71.0 

24.5 



35 

57°2544 

128 

415.0 

372.9 

17.4 

416.6 

374.8 



80 

18.2 

77.7 

! 16 2 



36 

56 n 2786 

128 

427.8 

— 

1 13.2 

426.4 

384.0 



80 

25.3 

387.5 

14.5 



37 

56°2787 

128 

432.1 

379.4 

20.2 

432.0 

387.0 



80 

32.8 

81.3 i 

21.1 





35 

32.8 

89.9 

17.1 



38 

56°2788 

128 

429.3 

377.7 

20.3 

430.3 

383.5 



80 

33.4 

81.3 

19.8 





35 

29.1 

84.7 

15.8 



39 

56°2789 

128 

418.4 

361.4 

23.0 

416.2 

374.7 



80 

22.1 

65.2 

22.4 





35 

17.3 

70.2 

18.3 
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The values of Å e and yLi n are plotted in fig. 10, in which 
the lines of fig. 9 have been drawn (with two slight modifications). 



•c 




As far as possible spectral types and absolute magnitudes were 
then determined by means of fig. 6 and 7; in the estimation of 
M I have not gone outside the limiling values found in Adams 
and Joy's catalogue. 
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The visual apparent magnitudes (m) of the stars were deri- 
ved in the following way. A sequence of photographic magnitu¬ 
des was found by means of the values of D for the exposures 
128 m and 80 m , using the relation found for Pleiades, 


*n^ot - a -- 10.6 log D . 


The scale was fixed by means of Kruger 60; its visual mag- 
nitude was assumed to be 9.2 (The value given in Adams and 
Joy’s table), and its color-index to + 1.7. The visual magnitudes 
of the other stars were then determined by subtracting the color- 
index corresponding to the inferred spectral type. 

Finally the parallaxes were computed by means of M and m; 
we have 5 log n = M — m — 5. Our values of M are of course 
very uncertain and only rough estimates, the parallaxes are there- 
fore given with every reservation. The results are given in table 
15. The positions of the stars are those of Bonner Durchm., for 
the unknown stars rough positions have been derived in order to 
help the identification of the stars. 


Table 15. 


Star 

m 

R.A. 1855 

Decl. 1855 

r~ 

Spectral 

type 

M 

71 


B. D. 









1 

57°2514 

10.4 

22 h 17.21 ni 

57° 

13'.6 

G 2 

•t 

8 

CO 

o 

• 

o 

2 

56°2768 

10.2 

18.28 

56 

162 

A 




I' 3 

— 

11.1 

18.4 

57 

9.5 

G-K 

+ 

8 

0.02 

i 4 

57°2519 

10.0 

t 18.53 

57 

8.7 

| F 3 

+ 

1.5 

0.002 i 

5 

57°2521 

7.4 

18.74 

57 

2.2 

K 2 ! 

+ 

1 i 

0.005 j 

6 

— 

10.9 

l 18.7 

56 

42 * 

F : 




1; 7 

— 

10.7 

18.8 

56 

20 

F 7 

+ 5 

1 0.007 

8 

66°2772 

9.9 

19.08 

56 

22.4 

K 2 

— 

0.5 

0.0008 

9 

56°2773 

10.0 

19.46 

56 

45.7 

i A0 




10 

— 

[ 10 - 4 

19.6 

56 

39 

F 




11 

— — 

| 10.7 

20.0 

56 

53 

F | 




i; 12 

— 

11.0 

20.3 

57 

2 

A0 




13 

57°2528 

j 10.3 

20.46 

57 

5.9 

F 3 | 

+ 

1.5 

0.002 

14 

57°2529 

10.8 

20.47 

57 

3 6 

A0 




15 

— 

11.6 

21.0 

i 56 

29 

B(?) ! 




16 

— 

11.3 

21.3 

56 

18 

F 3 p 


0 

0.0006 

j! 17 

— 

11.9 

21*3 

56 

43 

B 




18 

— 

11.3 

21.4 

56 

55.5 

i Fl 

+ 

1.5 

0.001 

19 

5G°2777 

9.1 

21.49 

► 

56 

54.8 

K 2 

+ 

1 

0.002 
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1 

Star 

_' 

m 

R. A. 1855 

Decl. 1855 

Spectral 

type 

M 

71 


B. D. 







l 

20 

— 

10.2 

22 h 21.6 m 

56° 

23' 

F 


i 

21 

57°2534 

10.5 

21.80 

57 

4.9 

F 



22 

— 

10.5 

21.8 

56 

40 

F 4 p 

o 

0".0008 

23 

— 

11.2 

21.8 

56 

14 

F 8 p 

0 

0.0006 

24 

| 

10.6 

22.0 

56 

35 

P 


l 

25 


10.6 i 

22.15 

56 

38 

F6 i 

4 5 

0.008 

20 

56*2780 

8.7 

22.19 

;>b 

33.8 

: GO 

K 8 

4 3 

4 9 

0.007 

27 

56°2779 

10.8 

22.18 

56 

22.6 

0.04 

♦ 

28 

— 

10.4 

22.5 

56 

53 

F 

o 

l 

| 29 

5G°2782 

9.8 i 

22.62 

56 

20.9 

G 1 

0.001 

30 

— 

9.5 

22.75 

56 

28 

G -K 

4 6 

0.02 

1 

31 

— 

9.6 

22.8 

56 

46 

K 2 

4 1 

0.002 | 

32 

Kriiger f»0i 9.2 

22.8.3 

56 

58-3 

(M b) 

(411.2) 

(0."251) 

j 33 

— 

10.4 

23.0 

56 

45 

K 2 

- 0.5 

0.0007 | 

1 34 

56°2785 

6.8 

23.12 

56 

• 

10.9 

K 4 

4 1 

0.007 ' 

| 

35 

57°2544 

10.4 

23.25 

57 

8.2 

F 8 

+ 4 

0.005 ; 

36 

56*2786 

10.3 

23.66 

56 

23.5 

K 3 

- 0.5 

0.0007 1 

37 

56*2787 

8.4 

23.70 

56 

28.2 

K 5 

- 1 

0.001 

38 

56*2788 

8.6 

23.90 

56 

58.6 

K 5 

4 1 

0.003 ! 

39 

56*2789 

9.1 

24.28 

56 

* 

42.4 

F 7 

+ 5 

0.02 i 


In addition to Kruger 60 there are two stars observed in B. D., 
57°2514 and 56°2779, which are found here to be extreme dwarfs 
with considerable parallaxes. Mr K. Lundmark has kindly gone 
over a great number of star catalogues in order to find observa¬ 
tions for these stars but without any result. From the positions 
given in B. D. the two stars seem to have a proper motion of 
1 " 

about per annum in the direction towards increasing R. A.; the 

present order between the neighbouring stars 57*2514 and 57°2516 
and between 56°2779 and 56°2780 is opposite to that recorded in 
B. D. How much significance ought to be ascribed to this fact is 
perhaps doubtful, but it gives some support to the order of mag- 
nitude of the parallaxes. Between the stars 57°2511, 2512 and 
57°2514 there are two neighbouring faint stars with large values 
of Xt. We are probably concerned here with a system of two 
extreme dwarfs, connected with each others. 

Let us finally consider the giants. There are three »yellow» 
giants here, for which I have given the spectral types F3p — F8p 
because of their abnormally high values of yt m in. Possibly we 
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are here concerned with stars of c*characteristics; I have estima- 
ted their absolute magnitudes to about 0 in accordance with the 
results of Adams and Joy for c and ac stars. In this way we get 
for these stars parallaxes of the same order of magnitude as for 
several »red» giants. Now the region examined here is projected 
upon a small star-cloud connected with the Milky Way in Cepheus. 
If we assume that the »yellow* and »red» giants mentioned are 
the most luminous objects of the star-cloud in question we may 
estimate the parallax for the Milky Way in Cepheus to 0*.0007. 
corresponding the the distance 1400 parsec or 4700 light-years. 
This must probably be considered as a minimum value of the 
distance. 



B. Lindblad: Continuous spectra of the sun and the fixed stars. $ 
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Grating spectra of stars in Ceplieus, second plate, exposure 2 h 8 m . Enlnrgement 
2:1; 1 mm _1M. The square marks the region examined here. The strongest 

star on the plate is d Cephei. 
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I. Einleitung. 

Als J. Stark 1 vor der 80. Naturforscherversammlung zu Köln 
1908 seine Untersuchungen uber die Schwellenwerte bei Licht- 
•emission an Kanalstrahlen vortrug, begann er die Erörterung der 
leitenden theoretischen Gedanken mit den Worten: »Bevor ich zu 
den experimentellen Resultaten unserer Untersuchung ubergehe, 
^rscheint es mir notwendig, die theoretischen Oberlegungen mit- 
zuteilen, welche mich zu den Experimenten anregten und bei 
Ihrer Ausfuhrung leiteten. Ich tue dies selbst auf die Gefahr hin, 
die experimentellen Resultate zu diskreditieren. Die Arbeit wurde 
nämlich zur Prufung der Lichtquantenhypothese unternommen*. 

Zwölf Jahre sind vergangen, nachdem die angefuhrten Worte 
von Stark ausgesprochen wurden. Fur die damalige Lage der 
Quantentheorie waren sie bezeichnend. Der Gegensatz zwischen- 
Altem und Neuem war zu schroff und der Verwendungsbereich 
— trotz des glånzenden Erfolges in der Theorie der schwarzen 
Strahlung und der damals vorliegenden ersten Resultate betreffs 
der festen Körper — noch allzu eng, als dass die Mehrzahl der 
Physiker sich schon fur sie hätten entscheiden können. Sie war 
noch der neue Flecken am alten Kleid, der alles zerreissen wurde. 
Das Vertrauen zur klassischen Elektromagnetik war ungebrochen. 

Das letzte Jahrzehnt hat die Dinge von Grund aus verändert. 
Heutzutage ist die Quantenhypothesc in die meisten Gebiete der 
Theorie befruchtend eingedrungen, und die Zahl derjenigen 
Gelehrten, die ihr abhold sind, ist immer mehr zusammenge- 
schmolzen. Fur manchen besteht das Problem jetzt vielleicht 
nicht mehr darin, der herkömmlichen Theorie die Quantenhypo- 
these einzuimpfen, sondern fur die Quantentheorie die Herrschaft 
in der physikalischen Theorie zu gewinnen. 

In der Optik findet sich indessen noch immer ein Bereich, wo 
-die Quantentheorie nicht den vollen Sieg zu erreichen vermocht 

1 J. Stark, Phys. Zeitschr., 9, p. 767, 190S 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. X 
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hat, und zwar derselbe Bereich, in dem man mit den Maxwellschen 
Gleichungen am besten auskommt: die Lichtausbreitung in dis- 
pergierenden Medien. Hier besteht der Gegensatz zwischen den 
beiden Elementen noch immer. Es ist sogar Oseen 1 nachzuweisen 
gelungen, dass die wichtigsten bis jetzt dargestellten Formen der 
Quantentheorie mit den Maxwellschen Gleichungen logisch unver- 
träglich sind. Wollte man andererseits diese Gleichungen auf- 
geben, dann stände man der Liclitausbreitung ratlos gegenuber: 
die Quantentheorie vermag nichts an ihrer Stelle zu setzen. 

Die meisten Gelehrten, welche jenen Problemen ihr Interesse 
widmen, sehen wohl die nåchsten Aufgaben der Forschung in der 
Fortbildung der Quantentheorie. Die lclassischc Lichttheorie wird 
hingegen oft mehr als etwas Abgeschlossenes angesehen, das 
bereits zur Genuge durchgearbeitet und durchdaclit ist. 

Es liegt aber auf der Hand, dass die Art, wie eine Theorie 
ausgestaltet werden soll, nicht ein fur allemal gegeben werden 
kann; sie muss im Gegenteil in mehrfachen Beziehungen von der 
allgemeinen Zeitlage in der Wissenschaft beeinflusst werden. In 
einer Zeit, in der die Ansichten sich auf eine bestimmte An- 
schauung geeinigt haben, ist diejenige Darstellung vorzuziehen, 
welche sich am muhelosesten handhaben låsst, und die zu den 
einfachsten mathematischen Formeln fuhrt. In einer Zeit wie der 
jetzigen aber, in der die Synthese der kämpfenden Anschauungen 
noch nicht stattgefunden hat, muss das Hauptgewicht auf Klarheit 
bis in die kleinsten Einzelheiten gelegt werden. Möglichst wenige 
Annahmen durfen eingefuhrt werden, diese aber mussen in ihren 
Folgen uberall klar uberblickt werden können, möge auch jene 
prinzipielle Durchsichtigkeit auf Kosten der mathematischen Ein- 
fachheit gewonnen werden. 

Die ursprungliche Elektrodynamik von Maxwell genugt — 
wenigstens in ihrer vektornnalytischen Gestalt — den Anforder- 
ungen bezuglich Handlichkeit und Einfachheit auf das Hervor- 
ragendste. Ober die Vorgänge im Einzelnen liefert sie aber nur 
mangelhafte Aufklärungen, wie es mit einer Theorie der Fall sein 
muss, die von der molekularen Konstitution der Stoffe ganz absieht. 

Die clektronentheoretische Darstellung der Maxwellschen Dy¬ 
namik durch Lorentz u. a. ist zwar in ihren grundlegenden Vor- 

1 C. W. Oseen, Ann. d. Phys. 43, p. 639, 1914; Phys. Zeitschr. 16, 
p. 395, 1915. 
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stellungen molekulartheoretisch, låsst aber alsbald die Molekular- 
anschauungen durch Mittelung in die Maxwellsche Mediumdyna¬ 
mik zurucksinken. Es scheint, dass Lorentz dies Verfahren wegen 
der Einfachheit des Formelmechanismus bevorzugte, obgleich er 
auch eine streng molekulartheoretische Darstellung kannte und 
sogar fruher selbst benutzt hatte. 

Diese Darstellungen genugen somit alle beide sehr gut den 
Bedurfnissen einer rtihigen Periode der physikalischen Forschung. 
Die Forderungen an eine Theorie der dispergierenden Medien, die 
der gegenwärtigen Probleinlage angepasst sein soll, wollen wir 
dagegen, ohne Erläuterungen, folgendermassen angeben: 

1. Sie muss der molekularen Konstitution der Materie 
Rechnung trägen ; 

2. Sie muss die optischen Erscheinungen aus veränderlichen 
elektrischen Momenten ableiten; 

3. Sie soll das Feld um ein jedes Molekiil durch eitien 
Ausdruck angeben können, der im Mediutn und ausserhalb des - 
selben der gleiche ist; 

4. Durch Superposition der molekularen Felder sollen sich 
die wirklich vorhandenen elektromagnetischen Felder ergeben. 

Eine solche Theorie stimmt infolge der ersten zwei Punkte 
»nit der Elektronentheorie grundsåtzlich uberein. Ihre Sonderart 
ist methodischer Natur und kommt durch die Punkte 3 und 4 
zum Ausdruck. 

Es ist klar, dass die Optik der dispergierenden Medien durch 
eine derartige Theorie aut‘ denselben Grad von prinzipieller Ein¬ 
fachheit wie z. B. die Elektrostatik gebracht wird. Ebenso wie 
in diesem Bereiche alles durch das Coulombsche Gesetz geregelt 
wird, so wurde auch in unserem Falle der Ausdruck fur das Feld 
um ein veränderliches Moment alle optischen Vorgänge schliesslich 
bestimmen. 

Mit dem Aufstellen jenes Ausdruckes wåre auch die Arbeit 
vollzogen, welche an der Elektromagnetik der dispergierenden 
Medien zu leisten ist, damit sie fur die Frage von der Beziehung 
zwischen Quantentheorie und klassischer Theorie zurechtgelegt sei. 
Was sodann noch erubrigt, ist von quantentheoretischer Seite zu 
leisten, und wir erkennen, dass die Aufgabe auf ein einziges Pro¬ 
blem zuruckgefuhrt ist: aus den gequantelten Molekulmodellen auf 
logisch einwandfreiem Wege denselben Ausdruck abzuleiten. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



4 


R. Lundblad, 


Zweck der vorliegenden Abhandlung ist gerade, einen Beitrag 
zur Emeuerung der Optik im angefuhrten Sinne zu geben. Wenn 
auch unsere Arbeit demnach gewissermassen als eine Vorarbeit 
zu einer aktuellen Frage aufgefasst werden kann, so liegt in jener 
Tagesfrage jedoch nicht ihre einzige Berechtigung. Eine Dar- 
stellung, die wie die unsrige in den schon so vielmals gepruften 
Prinzipien der optischen Elektromagnetik wurzelt, kann sich ge- 
wiss, von den gegenwärtigen Streitfragen unabhångig, in ihrem 
Gebiete behaupten, wofern sie nur im sonstigen richtig ausgefuhrt 
ist. Wir hoffen durch die im folgenden darzulegenden Ergebnisse 
bezuglich des Kerreffektes, der Absorption und Dispersion u. a. m. 
auch dartun zu können, dass unsere Theorie nicht nur ein for¬ 
maler Umbau der hergebrachten Theorie ist, sondern auch Mög- 
lichkeiten schafft, einige Erscheinungen nåher zu gelangen, als es 
diese vermocht hat. 

Naturlicherweise ist unsere Arbeit nicht der erste Versuch 
im geschilderten Sinne. Sie knupft an eine lange Reihe Abhand- 
lungen von verschiedenen Verfassern an; inbesondere sind mir die 
diesbezuglichen Arbeiten von Oseen ausserordentlich nutzlich ge- 
wesen. Um die Abhandlung in ihre richtige Umgebung einzu- 
setzen als das, fur den Augenblick letzte, Glied der langen Kette, 
werden wir im folgenden Kapitel auf die Entwicklung des mate¬ 
riellen Molekulbegrififes in der Optik einen Blick werfen. 


Die Arbeit an der vorliegenden Abhandlung wurde im Herbst 
1918 begonnen, nachdem ich fruher anlässlich einer beabsichtiglen 
experimentellen Untersuchung mit einigen der im folgenden disku- 
tierten Fragen in Beruhrung gekommen war. Meinen Lehrern in 
der mathematisch-naturvvissenschaftlichen Sektion möchte ich jetzt, 
am Ende meiner akademischen Studienbahn, meinen herzlichsten 
Dank aussprechen fur den Unterricht, den ich von ihnen genossen 
habe, und die wissenschaftliehen Anregungen, die mir zuteil ge- 
worden sind. 

Dem Direktor des physikalischen Instituts zu Uppsala, meinem 
ersten Lehrer der Physik, Prof. G. Granqvist, danke ich fur sein 
liebenswurdiges Entgegenkommen während der mehrjShrigen Zeit, 
wo ich an seinem Institut als sein Assistent Dienst tun durfte.- 
Diese Zeit, und sein wissenschaftlicher Ernst, ist mir von der 
grössten Bedeutung gewesen und wird stets in meiner Erinnerung 
rege fortleben. 
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Femer aber danke ich meinem verehrten Lehrer in der theo- 
retischen Physik, Prof. C. W. Oseen, der durch die inspiratorische 
Kraft und seltene Eleganz seiner Vorlesungen zuerst bei mir das 
Interesse fur die theoretische Physik erweckt hat. Ganz besonders 
hatte ich wåhrend des Ausarbeitens dieser Abhandlung den un- 
schåtzbaren Vorteil, ihm meine Resultate nach und nach vorlegen 
und mit ihm diskutieren zu können. Diese Gespråche und, vor 
allem, seine wohhvollende Kritik haben mir den Gesichtskreis in 
verschiedenen Beziehungen erweitert und zur Erhöhung der Freude 
an der Arbeit viel geleistet. 
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II. Historische tTbersicht. 


Fur die beiden grossen Bahnbreclier der Optik im siebzehnten 
Jahrhundert, Huyghens und Newton, stand die molekulare Konsti¬ 
tution der Materie noch im Hintergrund. Huyghens 1 wurde zwar 
durch seine Untersuchungen uber die Doppelbrechung des islån- 
dischen Spates auf atomistische Betrachtungen gefuhrt, und wollte 
solche auch zur Erklärung der gewöhnlichen Strahlenbrechung 
und der Durchsichtigkeit der Körper benutzen. Es handelte sich 
aber hier nur um ganz grobe Vorstellungen: Die gewöhnliche 
Lichtfortpflanzung im Vakuum wurde durch Stösse der elastischen 
Äthermolekule besorgt, und auf dieselbe Weise wurde bei der 
Ausbreitung des Lichtes in brechenden Medien auch die materi¬ 
ellen Teilchen — oder Teile davon — in die longitudinale Wel- 
lenbewegung mit eingezogen. 

In Bezug auf die Optik von Newton lagen die molekularen 
Vorstellungen noch mehr abseits. Nur bei den Oberflåchenfarben* 
konnte er die materielle Molekulartheorie nicht vermeiden, indem 
er zu ihrer Erklärung Reflexion und Interferenz an den Molekulen 
annalim. Dieser Erklärungsversuch muss ubrigens als völlig ge- 
scheitert angesehen werden. 

Auf einem anderen und, von unserem Standpunkt aus, viel 
höheren Niveau standen die Arbeiten von Leonhard Euler 3 , welche 
um so merkwurdiger sind, als sie in einer Zeit erschienen, da noch 
die Denkweise der gelehrten Welt durchwegs von der Newton- 
schen Emissionstheorie beherrscht wurde. Fur ihn war ein Licht- 
strahl eine Art geschwinder Wellenschlåge im Åther und eine 
Lichtquelle war der Sitz einer gewissen ungeheuer lebhaften Be- 
wegung, bei der die kleinsten Teilchen in jeder Sekunde mehrere 

1 Chb. Huyghens, Traité de la lumiére p. 30 u. 93. Leide 1690. 

* 1. Newton, Optice Lib. II. Pars III. Prop. I—IV. 

s L. Euler, Nova Theoria lucis et colorum, Berol. 1746; Lettres u une 
Princcsse d^llernagne, Paris 1787. 
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Millionen Pulsationen vollfuhren. Die Schwingungen folgen aber 
nicht bei allen Teilchen mit der gleiehen Geschwindigkeit auf 
vinander, und so kommt es, dass es im Åther mehrerc Arten von 
Strahlen geben kann, die von einander durch verschiedene Inter- 
valle zwischen den Schlägen unterschieden sind. Ganz richtig 
erblickt er in dieser Ungleichheit den physikalischen Unterschied 
zwischen den Farben der Lichtstrahlen, scheint aber zuerst ge- 
glaubt zu haben, dass die höheren Schwingungszahlen den roten 
Strahlen zukämen. Ebenso wie es in der Lichlquelle schwingende 
Teilchen gibt, so sollen nun auch die gewöhnlichen dunklen Ge- 
genstånde schwingungsfåhige Teilchen enthalten. Jedoch, hier 
reichen die inneren Kråfte nicht aus, um sie in Schwingung zu 
•erhalten; ein dunkler Körper kann daher nicht ohne åussere An- 
regung dem Auge wahrnehmbar werden. Nur wenn er von 
aussen beleuchtet wird, kommt er zum Vorschein, indem seine 
Molekule dann durch Resonans in Mitschwingen geraten. Hier 
fuhrt somit Euler das Resonanzprinzip in die Optik ein. Er 
konnte sich dabei auf die bereits durchforschten akustischen Er- 
fahrungen stutzen. Er schreibt 1 : »Les corps colorés sont semblables 
aux cordes d’un clavecin, et les différentes couleurs aux sons 
•differens, quant au grave et å aigu. La lumiére qui tombe sur 
ces corps, élant analogue au bruit auquel le clavecin est exposé, 
agit sur les particules de leur surface, comme ce bruit agit sur 
les cordes du clavecin, et ces particules mises ainsi en vibration, 
produiront des rayons qui nous rendront les corps visible.» Durch 
cliese akustische Analogie wurde er ferner auf den fur die gegen- 
wfirtige Optik so ungemein fruchtbaren Begriff der Eigenschiving- 
ungen gebracht*: »Les particules — — — sont toujours données 
d’un certain degré de ressort, qui les rend susceptibles d’un mouve- 
ment de vibration, comme une corde est toujours susceptible d’un 
•certain son, et c’est le nombre de vibrations que ces particules 
sont capables de rendre dans une seconde, qui détermine 1’espéce 
de la couleur.» 

Es ist erstaunlich, wie viele möderne Zuge diese Theorie ge- 
wåhrt. Wir finden dort die molekulare Struktur, die Resonanz- 
fähigkeit der Teilchen und endlich ihre Eigenperiode, welche fur 
die selektiven Eigenschaften massgebend sein sollte. Und das von 
einem beleuchteten Gegenstand entsandte diffuse Licht wåre von 

1 L. Euler, Lettres etc. Torne II p. 200 (CXXXVI Lettre). 

* L. Euler, c. p. 257. 
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den Resonatoren desselben ausgestrahlt und nicht als »zuruck- 
geworfenes» Licht aufzufassen. Selbstverständlich können auch 
Einwände, und berechtigte Einwände, gegen die allzu grobe Eu- 
lersche Theorie erhoben werden. So besitzt die Vorstellung Eulers,, 
dass die Farbe des reflektieiten Lichtes mit der Eigenfrequenz der 
Teilchen zusammenfiele, nur beschränkte Giltigkeit. In ihren 
Grundlagen ist seine Theorie jedoch richtig: gewisse Gebilde in» 
Körperinneren werden tatsåchlich durch Resonanz erregt, und sie,. 
nicht die Lichtquelle, entsenden das diffuse Licht, dessen Farbe 
durch ihre Eigenperiode bestimmt wird, obgleich nicht in der von 
Euler vermuteten Weise. 

Wie weit diese Eulersche Theorie in der Tat ihrer Zeit vor- 
aus war, können wir vielleicht am besten durch ein Zitat aus 
einer hundert Jahre jungeren Arbeit belegen. Verdet 1 , welcher 
in der Introduktion zu den sämtlichen Werken von Fresnel einei» 
Oberblick uber die Entwickelung der Undulationstheorie gibt, be- 
spricht daselbst auch kurz die Arbeiten von Euler. Er behauptet 
dabei von diesem, »qu’il ait donné de la plupart des phénoméne 
connus de son temps les explications les plus inexactes», und er 
fuhrt seine Behauptung folgendermassen aus: »On sait, par ex- 
emple, qu’ Euler expliquait la coloration des corps par des vibra¬ 
tions de leur matiére qui seraient entretenues par 1’excitation con- 
tinuelle des vibrations lumineuses incidentes.» — Vom Standpunkt 
der vorliegenden Abhandlung, in der gerade dargelegt werden 
soll, wieso nicht nur difluses Licht, sondern sogar die gewöhn- 
liche regelraåssige Reflexion, als eine Strahlung der Resonatoren 
im Körperinnern zu verstehen ist, wäre vielinehr der Vorwurf 
angebracht, dass Euler die volle Tragweite seiner Anschauungen 
nicht erkannt habe. 

Aus der Zeit Eulers stammen auch die ersten wissenschaft- 
lichen Untersuchungen uber die Phosphoreszenz. Diese Erschei- 
nung wurde von Euler als eine Bestätigung der Vibrationstheorie 
betrachtet. Seine erste Erklärung war allerdings nicht zutreffend. 
Er glaubte, die akustische Analogie weiterfuhrend, dass die einmal 
durch Resonanz eingeleiteten' Schwingungen eine Zeitlang fort- 
dauern könnten, nachdem die Beleuchtung aufgehört habe. Dann 
musse aber das Phosphoreszenzlicht von der gleichen Farbe 

1 E. Verdet, Fresnel, Oevres complétes, Introduction. p. xix. Paris 
1866-1870. 
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sein wie das erregende Licht. Inzwischen ergab sich nun durch 
experimentelle Beobachtungen, dass es rot phosphoreszierende 
Körper gab, welche gerade durch die violetien Strahlen ara leb- 

i 

haftesten erregt wurden. Euler sah sich deswegen genötigt, seine 
ursprungliche Erklårung zu modifizieren. Es ist sehr interessant 
zu sehen, in welcher Weise dies vollzogen wird. Er schreibt 1 : 
»Tout Tefifet de ces rayons violets se reduira å pousser les parti- 
cules du corps å un certain dégré de tension sans leur imprimer 
un raouvement actuel. Donc aussitöt que le corps sera retiré 
de 1’action de ces rayons, ses moindres particules commenceront 
å ce dégager de leur état de tension & recevront le méme 
mouvement de vibration qui est propre å leur nature». Hier 
wurden also die Molekule durch das Licht in einen labilen Zu - 
stanå, versetzt werden, aus welchem sie nach und nach zuruck- 
kehren. Die Hypothesen, welche Euler somit seiner Erklärung 
zugrunde legte, nämlich das Vorhandensein von molekularen Re- 
sonatoren und die Bildung einer labilen, aber an Energie reicheren 
Form durch die Beleuchtung, hat die Wissenschaft seitdern nie 
verlassen, trotz aller Meinungsverschiedenheiten uber die Natur 
der hypothetischen Zwischenstufe. 

Das Schicksal der Anschauungen Eulers war indessen mit 
dem der allgemeinen Undulationstheorie so innig verknupft, dass 
sie noch lange Zeit nur unvollståndig beachtet wurden. Als die 
Arbeilen von Young und Fresnel fur die Undulationstheorie den 
Boden nachgerade geebnet hatten, begannen auch Ansichten, die 
dem Eulerschen mehr oder weniger verwandt waren, Verbreitung 
zu finden. So sehen wir beispielsweise bei Ampére 2 , Herschel 3 , 
Talbot 4 * u. a. die resonanzfähigen Teilchen wieder, und eine wei- 
tere Erscheinung wurde in denselben Gedankenkreis hereingezogen 
durch die beruhmte Untersuchung von Stokes 6 uber die Fluores - 
zenz. Die Erregung des Fluoreszenzlichtes sollte nach ihm durch 
das einfallende Licht erfolgen, aber, seinem Wesen nach, sollte es 
eine Emission durch Eigenschwingungen sein. Da diese nicht 
einfach periodisch seien, wurden sie nach dem Fourierschen Satze 
mit einer grossen Anzahl rein periodischer Schwingungen ver- 

1 L. Euler, Acta acad. scient. imp. Petropol. I, p. 77. 1777. 

* A. M. Ampére, Bibliotheque universelle, 48. p. 225. 1831. 

8 J. W. Herschel, Phil. Mag. (3). 8. p. 401.1833; Pogg. Ann. 81. p. 245. 1834. 

4 F. Talbot, Phil. Mag. (3). 7. p. 113. 1835. 

* C. G. Stokes, Phil. Trans. 1852, p. 4<j3. 
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schiedener Frequenzen gleichbedeulend sein. Auch diese Erklär- 
ung ist seitdem, wenigstens in grossen Zögen, beibehalten worden. 

Auch die Vorstellungen uber die Absorption des Lichtes schei- 
nen sich um die Mitte des 19. Jahrhunderts allmählich denselben 
Orundvorstellungen angepasst zu haben, so z. B. in den bereits 
angefuhrten Abhandlungen von Herschel und Stokes. Der regel* 
mässige Schwingungszustand sollte etwa durch die Stösse der 
Moleköle unter einander gestört oder vernichtet werden — das 
war, wie es seheint, die landläufige Erklärung — und die Energie 
sollte dabei auf die Wärmebewegung ubergehen. Zu einer abge- 
schlossenen Theorie brachten es jene Versuche jedoch damals 
nicht, denn Betrachtungen ganz anderer Art hatten sich gerade 
auf dem Gehiete der Absorption so erfolgreich erwiesen (Kirch- 
hoffscher Satz u. a. m.), dass die Theoretiker lieber diese als die 
ungenauen, nur qualitativen Molekulartheorien pflegten. 

In der damaligen Optik gab es uberdies ein quantitativ durch- 
forschtes Kapitel, mit dem die erwuhnten Erscheinungen, die Emis¬ 
sion , Diffusion und Absorption des Lichtes, die Fhosphorcszenz 
und Fluoreszenz , noeh nicht in Beziehung hatten gebracht werden 
können, und zwar die Ausbreitung des Lichtes in materiellen Me- 
dien, insbesondere die Reflexion und Brechung. Als man aber spä- 
terhin allmåhlich Unklarheiten in der Theorie der Lichtfortpflan- 
zung zu empfinden begann, erwiesen sich gerade diejenigen theo- 
retischen Grundanschauungen, welche zwecks Aufklörung der er- 
steren ersonnen worden waren, als angemessen, die Schwierig- 
keiten zu bcseitigen. Das erste Problem, welches die Unumgäng- 
lichkeit der molekularen Resonatoren in diesem Gebiete an den 
Tag brachte, war die Dispersion. 

Elastizität und Dichte des Åthers sollten nach der elastischen 
Undulationstheorie die einzigen Elemente sein, welche die Licht- 
geschwindigkeit regeln. Es stiess nun freilich nicht auf Schwierig- 
keiten, zu verstehen, dass der Åther im materiellen Medium dich- 
ter oder weniger elastisch als im Vakuum sein konnte, und dass 
sich demgemäss die Wellen dort langsamer als im Vakuum aus- 
breiten; die Fortpflanzungsgeschwindigkeit war aber erfahrungs- 
gemäss fur die verschiedenen Farben verschieden, und so tat sich 
das wirkliche Problem auf, sobald es nach dem Mechanismus ge- 
fragt wurde, vermögc dessen die roten Strahlen sich schneller als 
die violetten ausbreiten. Wir lassen in diesem Zusammenhange 
die Erklärungsversuche von Cauchy, F. Neumann u. a. unerörtert. 
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Wie wichtig sie auch in der Geschiehte der Dispersion als solcher 
sein mögen, so waren sie doch — molekulartheoretisch beurteilt — 
wenig vollkommen, indem sie die Schwingungen der materiellen 
Teilchen gänzlich ubersahen. Der erste Schritt zur Vervollkomnung 
der Theorie in dieser Beziehung wurde von 0’Brien 1 * getan, der 
als erster die Mitschwingungen der materiellen Teilchen in die 
Dispersionstheorie einfuhrte und so statt der gewöhnlichen, nur 
durch ein Zusatzglied abgeånderten Differentialgleichung der elas- 
tischen Wellenbewegung, deren zwei bekam, eine fur den Åther 
und eine fur die materiellen Teilchen. Nach der Theorie von 
0’Brien wurden indessen Åther und Materie fur eine jede Fre- 
quenz des Lichtes synchron schwingen, wie ein Stuckehen Baum- 
rinde die Wellenbewegung des Wassers mitmacht. Die Eigenpe- 
riode der Teilchen fehlte sonach noch immer. Trotz dieses Man- 
gels bedeutete die 0’Briensche Theorie zweifellos einen Fortschritt. 
Leider wurde sie jedoeh von der wissenschaftlichen Mitwelt wenig 
beachtet; die scharfsinnigen Arbeiten von 0’Brien gerieten in Ver- 
gessenheit, und die Gedanken mussten nach zwei oder drei Jahr- 
zehnten von anderen wiederum entdeckt werden. So erschien, 25 
Jahre später, eine Theorie von Boussinesq 3 , welche sich im ganzen 
des nämlichen physikalischen Biides bediente. Auch diese Theorie 
wurde allerdings keine wichtige Rolle in der Entwicklung spielen. 
Die Ursache dazu war aber die kurz darauf erfolgende Entdeckung 
der anomalen Dispersion, eine Entdeckung, welche die Anforder- 
ungen an die Theorien sogleich betråchtlich erhöhte und zu einer 
neuen Entwickelung in der Dispersionstheorie Anlass gab. Die 
älteren Theorien, einschliesslich der angefuhrten Theorien von 
0’Brien und Boussinesq, hatten jene Erscheinung nicht voraus- 
zusehen vermocht und konnten sie auch nicht erklåren. Sellmeier* 
war es, welcher alsdann die notwendige Erweiterung der Theorie 
herbeifuhrte, und zwar gerade durch Einfuhren einer Eigenfrequenz 
fur die materiellen Teilchen. Er gelangte so zu einer Oberein- 
stimmung mit den Experimenten, welche nur fur die nächste Um- 
gebung der Absorptionsstreifen eine Verbesserung (durch Beigabe 
eines Dåmpfungsgliedes) nölig gehabt hat. 

1 M. 0’Brien, Phil. Mag. (3). 20. p. 201 1842 und Cambr. Trana. 7. p. 
397. 1842. 

1 J. Boussinesq, C. R. 66. p. 235. 1807; Ann. chim. et phys. (4). 80. p. 
539. 1873. 

3 W. Sellmeier. Pogg. Ann. 148. p. 272. 1871; 145. p. 399 u. 520. 1872. 
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Obgleich er seine Theorie erst anlåsslich der Beobachtunge» 
von Kundt und Christiansen (1869) veröffentliehte, teilt er jedoch 
mit, dass er seit mehreren Jahren mit dem physikalischen Biide 
vertraut war und sogar schon im Jahre 1866 dadurch veranlasst 
wurde, nach der anomalen Dispersion experimentell zu suchen, 
wenn auch seine Versuehe mangels genugender experimenteller 
Ausrustung umsonst blieben. Es war gewiss eine gute Probe der 
Fruchtbarkeit dieser molekularen Betrachtungsart, dass sie so zuin 
Nachforschen anregte, sei es auch dass das Suchen wegen der Un- 
gunst des Gescliieks noch nicht erfolgreich war; und es war eine 
gute Probe auf ihre Riehtigkeit, dass sie die einmal entdeckte Er- 
scheinung so gut zu erklären vermochle. Die anomale Dispersion 
war gerade diejenige Erscheinung, welche noch von nöten war, um 
die Resonatorentheorie zu zeitigen und ihr die volle Anerkennung 
zu verschaffen. Ea durlte allerdings dann kein Wunder nehmen, 
dass es unter den Physikern der alten Schule einige gab, welche 
die Realität des ganzen Phänomens, so lange wie möglich leugnen 
wollten, ja, noch im Jahre 1886 erschien eine Abhandlung 1 , welche 
die anomale Dispersion als eine Fluoreszenzerscheinung zu erklå- 
ren versuchte! Trotz dieser vereinzelten Einwanden kann man 
jedoch mit Recht behaupten, dass mit den Arbeiten von Sellmeier 
die Durchdringung der elastischen Liclittheorie mit molekularen 
Anschauungen zum Abschluss gebracht war: die Ansichten uber 
den Mechanismus der verschiedenen optischen Vorgflnge hatten 
einstweilen ihre Synthese gefunden. 

Von neuem aber erhoben sich die nämlichen Schwierigkeiten 
wie zuwor, als die Elektrizität ihren Siegeszug durch die Gelånde 
der Optik begann. Die elektromagnetische Liclittheorie, welche 
gerade in der Theorie der Lichtausbreitung ihre allerschönsten 
Resultate zu verzeichnen hatte, war eine durchwegs mediumdyna- 
mische Theorie. Wenn Maxwell in seinem Treatise of Electricity 
and Magnetism ein atomistisches Gebiet wie die Elektrolyse vor- 
tragen will, erblickt er infolgedessen keinen Ausweg, es in den 
Rahmen seiner Theorie einzupassen, sondern muss sogar von Elek- 
trizitåtsmolekulen sprechen, obgleich er eine solche Erörterungs- 
weise »out of harmony with the rest of this treatise» findet. Und 
diejenigen Teile der Optik, welche wie die Emission, Absorption, 
Fluoreszenz und Phosphoreszenz eine atomistische Denkweise for- 


1 C. E. af Klercker: K. Sv. Vet. Ak. Harull. 22. Nr 3. 1886—7. 
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dem, werden siillschweigend ubergangen. Der Dispersion steht 
die Theorie ratlos gegenuber. Der Brechungsindex soll gleieh dem 
Quadratwurzel der Dielektrizitåtskonstante sein, und da diese in 
der reinen Maxwellschen Theorie eine absolute Konstante ist, wåre 
die Dispersion fur jene Theorie ebenso unmöglich wie fur die 
reine elastische Lichttheorie. So stehen also die Dinge wiederum 
auf demselben Punkte wie ein paar Jahrzehnte vorher. Zwar ha- 
ben die Ansichten uber die Natur des Lichtes eine ungeheure 
Umwålzung erfahren, die Wissenschaft ist jedoch zugleich in die 
wenig befriedigende Lage gekommen, in einigen Teilen der Optik 
mit einer Mediumtheorie, in anderen mit molekularen Theorien 
rechnen zu mussen. Die Lage ist labil: es ist nur eine Frage der 
Zeit, wann die Arbeit von neuem beginnen wird, die strittigen 
Elemente wiederzuvereinigen. 

Es war H. A. Lorentz vergönnt, dieses wichtige Problem zu- 
erst zu seiner Lösung zu bringen. Ihm war es klar, dass die 
Lösung nur vom atomistischen Standpunkte gelingen konnte. Die 
Molekule mussten elektrisch polarisierbar sein, und sie sollien im 
Ausbreitungsmechanismus des Lichtes wie verånderliche elektrische 
Momente tåtig sein. Diese Auffassungsart brachte naturlich mehr- 
ere Schwierigkeiten mit sich. Das ganze Problem wurde ungemein 
kompliziert, denn jetzt musste man jedes Molekul als ein be- 
sonderes Störungszentrum betrachten, um welches sich eine ge- 
wisse Verschiebung im Åther rings ausbreitete, und die wirkliche 
optische Welle war erst durch Superposition aller jener Einzelver- 
schiebungen zu erhalten. Des Weiteren sollte man auch, um die 
Vorgänge durchdringen zu können, ein physikalisches Bild uber 
die Molekule besitzen, welches die Entstehung der elektrischen 
Momente verständlich machen konnte. Erstere Aufgabe hat Lo¬ 
rentz sowohl mit der Formelrustung der Helmholtzschen Fern- 
wirkungstheorie 1 wie auch späterhin mit der Maxwellschen Theo¬ 
rie* angegriffen. Letztere Aufgabe fuhrte ihn zu seiner weitbe- 
ruhmten Elektronentheorie. 

Wir verweilen ein wenig bei der åltesten jener Darstellungen, 
in der noch die Elektronentheorie nur im Keime vorhanden war 
und die Maxwellschen Anschauungen nur den Hintergrund bildeten 

vor dem sich das Spiel vollzog. In der Tat ist diese Theorie der 

_ - - - • 

1 H. A. Lorentz, Verh. d. K. Akad. v. Wet. te Amsterdam, 18. 1879. 

* H. A. Lorentz, Arch. néerland. 2o. p. 363. 1892. 
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unsrigen viel mehr verwandt als die späleren, von den Maxwell- 
schen mediumdynamischen Gedanken durchdrungenen Elektronen- 
theorien. Man wird sogleich ersehen, dass die Voraussetzungen, 
welche wir in der Einleitung erwähnten, hier im grossen und gan- 
zen erfullt sind. Die Annahmen, auf welchen sich die Theorie 
aufbaul, sind nämlich die folgenden: 

1. Ein brechendes Medium besteht aus Molekulen. 

2. Uni jedes Molekul legen wir ein Kugelchen, dessen Grösse 
so bemessen sei, dass der Åther ausserhalb desselben die nåm- 
licben Eigenschaften besitzt wie im Vakuum. Dann soll das Mole¬ 
kul und der Åther im Kugelinneren nach aussen wie ein cinziges 
Moment (m x , ni y , m t ) im Mittelpunkte wirken. 

3. Um das Moment m x «= /',(/) soll rings eine transverselle 
Verschiebung 


I 


( 1 ) 


•—<S-S)N‘-;Jh-ÄM-3I- 

? = ° d!L [r f > (' - £)] • ( “ ' eine K»» 6 ' 311 ' 6 ); 


und eine longitudinelle 





{p =» eine Konstante); 


im Åther vorhanden sein. In (1) und (2) ist r der Abstand vom 
Molekul, Vq die Lichtgeschwindigkeit im Vakuum und V n die Aus* 
breitungsgeschwindigkeit einer Longitudinalwelle im optischen Åther. 
Åhnliche Ausdrucke ergeben sich fur m p und m t . 

4. Zwischen dem Moment m eines Molekuls und der dortigen 
elektromotorischen Krall (X, Y, Z) sollen die Beziehungen 

(3) m x = xX; m y = xY; m t = xZ\ 

bestehen, wo x eine von der Natur der Molekule abhängige Kon¬ 
stante ist. In derselben Weise soll die dielektrische Polarisation 
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(£, 11 , im Ather mit der elektromotorischen Kraft durch die 

Beziehungen 

(4) £ = rj = f 0 T; £ = e q Z 


verknittelt sein, wo f 0 die Dielektrizitätskonstante des Athers ist. 
— Wir bemerken, dass (3) und (4) linear sind und somit die 
Giiltigheit des Superpositionsprinzipes Gcwuhr leisten. 

5. Die Momente m sollen als Funktion des Ortes den Gleicli- 
ungen genugen: 





1 d s m y 


wo v die von v 0 verschiedene, vorlåufig unbekannte Fortpflanz- 
ungsgeschwindigkeit des Lichtes im Medium ist; mit unendlich 
wachsender Entfernung sollen die Funktionen m x , m ,,, m t , gegen 
Null abnehmen. 

Die ersten vier Annahmen sind Voraussetzungen rein theo- 
retischer Natur, welche den vier Anforderungen in der Einleitung, 
einer nach der anderen, entsprechen. Die funfte ist der Ausdruck 
fur die Erfahrungen uber die Wellenausbreitung im Medium; sie 
stellt formelmässig diejenige experimentelle Wirklichkeit dar, wel- 
cher die Theorie genugen muss. 

Jene funf Annahmen können nalurlich nicht fur jedes beliebige 
v mit einander verträglich sein, denn erfahrungsgemäss ist der 

Quotient — = n fur eine gegebene Frequenz durch die Natur des 

t 1 

Körpers eindeutig feslgelegt. Nun war das Medium oben durcli 
die Grössen x und e 0 gekennzeichnet; ausserdem kann nur der 
Radius q der Kugelchen noch in die Formeln Eingang finden. Es 
ist daher zu erwarten, dass es eine Beziehung von der Form 

(C) n = f(x, q , f 0 ) 

gibt, und ist alles richtig, muss man sie gerade dadurch ableiten 
können, dass man die Bedingung bestimmt, welche den Erfahrungs- 
satz (5) mit den ersten vier Voraussetzungen in Einklang bringt. 

Diejenige Bedingung, welche Lorentz als Ergebnis seiner Ana- 
lyse findet, ist nun gerade von jener Gestalt. Er berechnet die 
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resultierende Verschiebung (f rf, £'), welche am Orte eines Molekuls 
von allen sonstigen Molekulen zusamnien bewirkt wird. Sie wird 
zunåchst als ein dreifaches Integral uber den ganzen Raum aus- 
serhalb der Kugelflåche erhalten, reduziert sich aber, wenn das 
System (5) gältig ist, auf ein leicht zu ermittelndes Flåchenintegral 
uber das Kugelchen, so dass man schlechthin bekommt 



47r / n 2 2 

g- P (a + Pj 5 u - s - w - 


wo p die Molekulzahl in der Volumeneinheit ist. Der Proportiona- 
litätskoeffizient 




m ( n 2 + 2 JV 

3 P (“ l + P) 


ist naturlieh, ebenso wie a und (1, eine von Stoff zu Stoff verän- 
derliche Grösse, welche von e 0 , x und q allein abhångig sein soll. 
Unter Benutzung der Gleichung (7) können a , § und q an der 
Hand der Helmholtzschen Elektrodynamik berechnet werden. Es 
ergibt sich, dass neben a sehr klein ist, und man erhålt zum 
Schluss 


( 8 ) 


n * - 1 


o 2 

. (3 + 4^e 0 ) — 4 tt£ 0 ^ 

in o> --1 = Const. 


(n* + 2)p 3 » 0 0 . Q 0 

(3 + Sji€ 0 ) -— 871*0 


Diese Beziehung ist die gesuchte Gleichung von der Form (6) 
und gibt obendrein die bekannte Lorenz-Lorentzsche Formel ab. 

Nach dem Obigen wfiren q und x Konstanten, welche von 
der Natur des Mediums abhången. Es wäre demgemåss sehr leicht 
zu verstehen, dass n gleichfalls von der Natur des Mediums ab- 
hängig ist. Zur Erklärung der Dispersion reichen die Oberlegungen 
dagegen nicht aus, wofern man an dem Konstanz von q und x 
festhalten will. Lorentz diskutiert nun zuerst, ob es möglich sei, 
eine Dispersion zu erhalten, ohne diese Voraussetzung zu verletzen, 
etwa durch genaue Berucksichtigung der Anordnung der Molekule, 
muss aber diesen Gedanken ablehnen, und folgert, dass die Ur- 
sache der Farbenzerstreuung in der Bcschaffenheit der Molekule 
gesucht werden muss. Er pruft sodann u. a. die Möglichkeit, dass 
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die molekularen Momente durch Schwingungen von quasielastisch 
gebundenen elektrischen Teilehen im Molekulinneren entstehen 1 . 
Er gelangt dadurch zu der bekannten Gleichung 


d 2 x 

m -,-r + cx 

dr 

.aus welchem der Wert 




4 rihn 
T 1 


* 


= eX ; u. s. w. 


(T = Schwingungsdauer der Welle) 


folgt. x wäre sonach nicht mehr eine Konstante; es wächst mit 
abnehmendem T, und Lorentz zeigt, dass dies zu einem Ausdruck 
fur die Dispersion fuhrt, der die Beobachtungen gut darzustellen 
vermag. Er misst jedoch diesem Erfolge kein grosses Gewicht 
bei. In einer Zusammenfassung * seiner Arbeit, welche er fur die 
Annalen der Physik geschrieben hat, äussert er: »In meiner ur- 
sprunglichen Arbeit habe ich nachgewiesen, dass man wirklich auf 
dem hier angedeuteten Wege zu Dispersionsformeln gelangen kann, 
welche eine befriedigende Uebereinstimmung mit den Beobacht¬ 
ungen zeigen. Ich verzichte hier auf die Mittheilung derselben, da 
sie doch bei unserer Unbekanntheit mit dem Baue der Molekule 
nur dazu dienen können, die Möglichkeit einer Erklårung zu be- 
weisen, und da, sogar wenn sie theoretisch wollkommen genau 
wåren, die Gleichung von Cauchy eine viel bequemere Interpo- 
Jationsformel bleiben wurde.» 

Spåter hat er bekanntlich auf diese Vorstellungen das gewal- 
tige Gebäude der Elektronentheorie 8 gegrundet. 

Wir brauchen nicht besonders hervorzuheben, wie genial sie 
ist, diese jetzt vierzigjåhrige Abhandlung von Lorentz. Auf einen 
Schlag beseitigt er den Gegensatz zwischen den atomistischen 
Teilen der Optik und den mediumdynamischen, welche allein der 
elektromagnetischen Lichttheorie damals zugänglich waren. Merk- 
wurdigerweise scheint die Abhandlung nichtsdestoweniger gegen- 

1 H. A. Lorentz, 1. c. p. 78. 

* H. A. Lorentz, Wied. Ann. 9 . p. 657. 1880. 

* H. A. Lorentz, Versuch einer Theorie der elektr. u. opt. Erscheinungen, 
Leiden, 1895. 

Landblad: Optik der dispergierenden Medien. 2 
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wärtig völlig ubersehen zu sein. In den letzten Jahren habert 
verscbiedene Forscher ganz ähnliche Betrachtungen angestellt, ohne 
dabei die Abhandlung von Lorentz jemals zu erwåhnen. Der 
Grund dafur ist wohl darin zu suchen, dass Lorentz selbst in 
seinen neueren Abhandlungen die obige Darstellungsart, welche ja 
noch sehr viel an die Fernwirkungstheorien erinnert, gänzlich ver- 
lassen hat zugunsten seiner elektronentheoretischen Darstellung, in 
der die Elektronenbewegungen in den Molekulen als Konvektions- 
ströme betrachtet werden und so in die Maxwellschen Gleichungen 
gelangen. Dieses Verfahren ist uberaus einfach, und es ist daher 
verståndlich, dass es eine Zeitlang die åltere Theorie so durch- 
weg hat verdrången können. Durch dasselbe wird indessen an- 
dererseits die molekulare Struktur der Materie gewissermassen 
verschleiert; sie ist in den Formeln gleichsam in einem latenten 
Zustand vorhanden, kann fur einige Zwecke wiederum sichtbar 
gemacht werden, gewåhrt aber in anderen Fallen nicht die nötige 
Klarheit. So kommt es, dass in den letzten Jahren einige Fragen 
zur Wiedererweckung der ålteren Betrachtungsweise angeregt 
haben. 

Eine solche betraf die Ausbreitungsgeschwindigkeit des Lichtes 
in den Absorptionsstreifen. Nach der Dispersionstheorie gibt es 
dort einen Bezirk, wo sowohl die Phasen-wie die Gruppenge- 
schwindigkeit grösser als die Vakuumgeschwindigkeit ist. Dieses 
Verhåltnis zwang zum Nachdenken uber den Prozess der Wellen- 
bildung uberhaupt in dispergierenden Medien. Das Bild der Nah- 
wirkung war aber liier zu unklar, und so findet man statt dessen 
den Gedanken, dass die Phasenwelle erst durch Interferenz von 
Erregnngen aus allen Teilen des Körpers entsteht. Eine Åusser- 
ung in diesem Sinne findet man im Jahre 1905 in einer Abhand¬ 
lung von Laue 1 und ein paar Jahre nachher in einigen Worten 
von Voigt 3 anlåsslich eines Vortrags uber die Lichtfortpflanzung 
in dispergierenden Medien, welchen Sommerfeld vor der Dresdener 
Naturforscherversammlung 1907 hielt. 

Ein anderes Forschungsgebiet, das zur Erneuerung der mole- 
kulartheoretischen Optik beträchtlich beigetragen hat, ist zweifels- 
ohne die Optik der Röntgenstrahlen. Dort konnten die Mittel- 
ungen von Lorentz nicht benutzt werden; man musste um ein 

1 M. Laue, Ann. d. Phys. 18. p. 550. 1905. 

* Phys. Zeilschr. 8. p. 841, 1907. 
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jedes Molekul Wellen annehmen, die sich durch die Materie mit 
Vakuumsgeschwindigkeit unbehindert ausbreiten. 

Um 1912 setzte endlich eine Periode lebhaften Interesses fur 
die molekulare Optik ein. Die erste in der Reihe der neueren 
Arbeiten ist eine Munchener Dissertation von Ewald 1 , einem Schu- 
ler Sommerfelds. Das von ihm mit Geschick und Eleganz behan- 
delte Problem gehört in die Kristalloptik und stellt fur den Fall 
eines Kristalles die alten Gedanken von Lorentz in mathematisch 
schöner Form dar. Ebenso wie Lorentz beschrånkt sich Ewald in 
seiner Analyse auf ein dynamisch abgeschlossenes System, wo man 
von der Berandung und der einfallenden Welle nichts spurt. Mit 
dieser Abhandlung hat sich ein 33-jåhriger Zyklus geschlossen: 
das Vorstellungsbild uber die elektromagnetischen Vorgänge ist in 
der Hauptsache das nämliche wie bei Lorentz im Jahre 1879, 
wåhrend die Ausdrucksweise und die Formelsprache durch die 
Arbeit von Ewald nicht nur dem gegenwärtigen Gebrauch ange- 
passt werden, sondern auch bedeutend fortentwickelt erscheinen. 

In die Gedankenwelt der Dresdener Diskussion gehört ein 
Aufsatz von Esmarch*. Er untersucht die Verånderung einer fort- 
schreitenden Welle beim Durchgang durch die nåchste Resona- 
torenschicht infolge der dort erregten Strahlung, und zeigt, dass 
sie sich in einer von der Signalgeschvvindigkeit abweichenden 
Phasengesehwindigkeit äussert. In so fern beruhrt sich der von 
ihm eingeschlagenen Weg selir nahe mit dem von Voigt ange- 
deuteten. Die Hauptaufgabe ist indessen fur Esmarch eine andere: 
die Reflexion des Lichtes, nicht dessen Fortpflanzung. Mit jenem 
Problenie fuhrt er die Frage ausserhalb der Grenzen der Lorentz- 
schen Behandlung. Die Analyse von Lorentz wie diejenige von 
Ewald beschrånkt sich ja, wie erwähnt, auf unendlichen Medien 
und lässt die Frage nach dem Rande und den Randbedingungen 
beiseite. Gerade diese Frage interessiert aber Esmarch. Er findet, 
ohne die Maxwellschen Randbedingungen zu verwenden, die rich- 
tige Intensitåt fur die reflektierte Welle; diese Welle soll indessen 
nicht etwa am Rande erzeugt werden, sondern erscheint als eine 
Strahlung aus dem Inneren des Mediums, woran sich sämtliche 
Resonatoren im ganzen Medium beteiligen. 

1 P. P. Ewald, Diss. Milnchen 1912. 

* W. Esmarch, Ann. d. Phys. 42. p. 1257. 1913. 
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Sehr åhnlich wie Esmarch, aber vielleicht noch konsequenter 
molekulartheoretisch, arbeitet Natanson 1 in drei in den Jahren 
1914—1916 veröffentliehten Schriften. 

Die Lösung des Problems der endlichen Medien , wo man es 
mit einer Berandung und einer äusseren Welle zu tun hat, ist 
wohl als die Hauptleistung der neueren Entwicklung unseres Ge- 
genstandes anzusehen. 

Die Problemstcllung ist bereils von Ewald ausgesprochen. 
Wir können sie nicht besser auseinandersetzen als durch ein Zitat 
aus seiner Abhandlung. Es heisst dort*: »Ein ganz bestimmles 
Dispersionsproblem ist folgendes: Auf ein endlich dickes Stuck 
eines (Kristall-)Gitters fällt eine ebene Welle @ 0 auf; die Dipole 
geraten in Mitschwingen und das Gesamtfeld ist zu bestimmen. — 
Wir sind nach allen bisherigen Erfahrungen uberzeugt davon, dass 
die Superposition der Einzelfelder, d. h. der ebenen Welle (5 0 und 
aller Kugelwellen das Feld liefert, wie es beobachtet wird: reflek- 
tierte, gebrochene, durchgelassene und eventuell mehrfach im In- 
nern reflektierte Wellen, welche abgesehen von den kleinsten Ein- 
zelheiten eben sind.» — Er fuhrt jedoch diese ganz richtige 
Idee nicht rechnerisch aus und gelangt daher zu Ansichten uber 
die Bedeutung der Randschichte, welche wir von unserem Stand- 
punkte aus beanstanden mussen: »Aufgabe der oberen Randschicht 
ist es, durch die Art der Dipolschwingungen 1.) die nach oben 
reflektierte Welle hervorzubringen, 2.) eine ebene Welle von glei- 
cher Richtung und umgekehrter Phase wie (£ 0 zu erzeugen, sodass 
diese ganz aufgehoben wird, 3.) die »dynamisch abgeschlossene» 
Schwingung anzuregen.» — Nach den Arbeiten von Esmarch und 
Natanson soll der reflektierte Strahl nicht aus den Randschichten, 
sondern aus allen Teilen des Mediums herkommen; nach den 
Arbeiten von Oseen stammt die auslöschende Welle gleichfalls aus 
allen Resonatoren im ganzen Medium , und auch die dritte Be- 
hauptung durfte wohl kaum in ihrer obigen Fassung exakt sein. 
(Vgl. IV: § 2.) 

Die erste allgemeine Lösung des Problems ist von Oseen 3 er- 
bracht worden. Gemäss seiner Aufifassung, welche sicli im gros- 


1 L. Natanson, Krak. Anz. (Bull. intern.). A 1914. p. 1 u. 335; 1916. 

p. 221. 

* P. P. Ewald, 1. c. p. 10. 

* C. W. Ossen, Ann. d. Phys. 48. p. 15. 1915. 
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sen und ganzen mit der im ersten Zitate von Ewald ausgesproche- 
nen deckt, wäre die elektrische Kralt im Inneren des Mediums 
eine Summe 




Gr 0 + rot rot 



y 


deren erstes Glied die äussere Welle @ 0 isl, und die im ubrigen Bei- 
tråge von allen Momenten p im Medium enthält. Es ist klar, 
dass der Ansatz (9) die vier in unserer Einleitung dargelegten 
Voraussetzungen implizite enthält. Dazu fugt Oseen einen Ansatz 
uber die Bewegung der Phasen 

( 10 ) AV- 

r 

wo die örtliche Polarisation der Volumeneinheit, o) die Frequenz 
und q die Geschwindigkeit der Phasenwelle bezeichnet. Dieser 
Ansatz entspricht den obigen Gleichungen (5) in der Theorie von 
Lorentz, nur wird nicht div s )) = 0 angenommen. 

In (9) ersetzt nun Oseen die Summe mit einem Raumintegral, 
und dieses Raumintegral wird unter Benutzung von (10) in ein- 
facher und eleganter Weise in zwei Oberflächenintegrale aufgeteilt. 
Das eine ist uber ein Kugelchen um den Aufpunkt zu erstrecken, 
das andere uber die Oberfliiche des Körpers. Er nimmt sodann 
an, dass letzterer Teil die einfallende Welle gcrade kompensiert 
und bekommt darauf aus dem ersteren eine Bedingung, welche 
die gleiche Rolle wie oben Gleichung (8) spielt. Uber die Be- 
deutung der in jener Weise eingefuhrten Annahme schreibt Oseen 
an einem anderen Orte 1 »Weiter enthält die Lorentzsehe elektrische 
Kraft im Körper einen Bestandteil, die von aussen gekommene 
Kraft, die den Maxwellschen Gleichungen fur das Vakuum genugt, 
und die deshalb unmöglich den fur den Körper geltenden Gleich¬ 
ungen genugen kann. Es muss sich also so verhalten, dass die 
von den Elektronen herruhrende Kraft in zwei Teile aufgeteilt 
werden kann, von denen der eine die von aussen kommende 
Kraft genau aufhebt, wåhrend der andere ubrig bleibt und der- 
jenige ist, der faktisch auf ein Elektron wirkt. — — — Da ich 

1 C. W. Oseen, Phys. Zeitschr. 16. p. 404. 1915. 
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inich kurzlich mit einer Theorie uber die Drehung der Polari- 
sationsebene in Kristallen und Flussigkeiten beschåftigte, suchte ich 
aus diesem Grunde die oben besprochene Aufleilung der von den 
Elektronen im Körper herruhrenden Kraft durchzuföhren. Es zeigte 
sich, dass sich das leicht tun lässt. Die fragliche Kraft zerfållt in 
einen Teil, der den Maxwellschen Gesetzen fur das Vakuum ge- 
horcht, und dargestellt werden kann als eine von der Oberflåche 
des Körpers herruhrende Kraft, und in einen Teil, der nur auf 
der Polarisation des Punktes beruht, an dem die Kraft wirkt. 
Nirnrnt man an, dass die erstgenannte und die åussere Kraft ein- 
ander aufheben, so erhält man die bekannten Gesetze fur die 
Dispersion des Lichtes. Ich bin in meiner Abhandlung nicht auf 
die Frage eingegangen, was die genannte Annahme bedeutet. Man 
findet indessen leicht, dass sie gleichbedeutend ist mit der For- 
derung, dass die gewöhnlichen Grenzbedingungen auf der Ober¬ 
flåche des Körpers erfullt sein mussen.» 

Mit dieser Arbeit wird somit die Beziehung zwischen der 
äusseren Welle und der inneren Phasenwelle aufgeklårt. Die 
Lösung enthält in nuce auch die klassischen Erscheinungen der 
Brechung, Reflexion usf. 

Etvvas später hat Ewald gleichfalls diese Erscheinungen aus der 
molekularen Auffassung abgeleitet 1 . Seine Rechnungen, welche 
sehr ausfuhrlich sind, beziehen sich auf den Fall kristallischer 
Struktur. 

Die Theorien von Ewald, Esmarch, Natanson und Oseen sind, 
wie es scheint, unabhängig von einander und von Lorentz ent- 
standen. Dieser Umstand durfte darauf hinweisen, dass die mole- 
kulartheoretische Auffassung der Optik tatsåchlich ein Bedurfnis 
der gegenwärtigen Physik ist. Aus dem obigen Bericht erhellt 
jedoch zugleich, dass die Theorie bis jetzt nur fur die wichtigsten 
Erscheinungen durchgcfuhrt worden ist. Ich hoflfe, dass die fol- 
gende Darstellung erweisen wird, dass ihre Leistungsfåhigkeit mit 
dem angefuhrten noch nicht erschöpft ist. 

1 P. P. Ewald, Ann. d. Phvs. 49. p. 117. 1916. 
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III. Probleme, Methoden und Ergebnisse. 

§ I. Die Elektrodynamik der optischen Wellen. 

Unsere Theorie soll den Gang des Lichtes durch die nicht- 
kristallinischen Dielektriken behandeln. Diese Medien fassen wir 
als ein Vakuum mit eingebetteten Molekulen auf. 

Das Vakuum soll die Eigenschaft besitzen, elektrische Stör¬ 
ungen fortpflanzen zu können, und zwar nach denselben Gesetzen, 
wie das materiefreie Vakuum. 

Die Molekule sollen mit einander ein molekulares Chaos bilden, 
in dem sie sich nach den statistischen Gesetzen bewegen (Gase 
und Flussigkeiten) oder doch nach Zufall verteilt sind (Glas u. a. 
m.). Sie sollen ferner gewisse Gebilde enthalten, die elektrische 
Ladungen besitzen und die in einem elektrostatischen Felde pola- 
risationsfähig, in einer elektromagnetischen Welle resonanzfähig 
sind. Diese Gebilde nennen wir Resonatoren, einerlei, ob sie 
durch Schwingungen um statische Ruhelagen oder um stabile 
Bahnen entstehen. 

Wenn ein Resonator von einer harmonischen Welle 6' erregt 
wird, soll das Moment p des Resonators auch harmonisch ver- 
-änderlich sein: 

< 1 ) 

j ist der Index des Resonators, Hj eine komplexe Funktion der 
Frequenz ta. 

Rings um einen jeden Resonator breitet sich, von der Ma- 
terie und den sonstigen elektrischen Erregungen ungestört, ein 
Feld aus, fur welches wir nach Hertz ansetzen 

*K) 

<(2) rot,v rotj/-. 
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M ist hier der Ort, wo das Feld zu ermitteln ist, und r ist die 
Entfernung des Momentes p. 

Das Gesamtfeld an einem Punkte innerhalb oder ausserhalb- 
eines Mediums setzt sich durch Superposition aller Einzelerregungen 
zusammen, ist mithin gleich 

P 

(3) @ 0 (Af) + ^rotj/rotj/- 

wo © 0 (Jf) denjenigen Teil des Feldes bedeutet, der von åusseren 
Lichtquellen herkommt, und die Summe uber alle Resonatoren 
im Medium erstreckt werden sol). 

Nach (3) wåre das Gesamtfeld eine verwickelte Funktion des 
im Einzelnen sehr verwiekelten Schwingungszustandes im ganzen 
Medium. Die Schwierigkeiten verringern sich indessen dadurcli, 
dass wir immer nur nach gewissen Mittelwerten zu fragen brauchen. 
Welches jene Mittelwerte sind und wie sie gebiidet werden können* 
hängt selbstverständlich ganz und gar ab von der Natur des zu 
untersuchenden Problems. 

Allemal, wenn ©„ eine harmonische Welle der Frequenz o> 
ist, muss (3) gleichfalls harmonisch von der nämlichen Frequenz 
sein. Wir können daher fur (3) setzen 

(4) © (*•»<. 

Der (komplexe) Vektor © ist von der Lage und der Orientation 
eines jeden einzelnen Molekuls abhångig und ist infolgedessen eine 
schnell und unregelmässig verånderliche Grösse. Da seine Ände- 
rungsgeschwindigkeit dennoch neben der Frequenz a> nicht in 
Betracht kommt, so bleibt © während einer Zeit, da die ein- 
fallende Welle mehrere Schwingungen vollfuhrt, fast völlig er¬ 
halten, ebenso wie der molekulare Zustand mehrere Schwingungs- 
perioden hindurch beinahe unveråndert bleibt. ©, oder eine 
passend erwählte Funktion von ©, kann also während einer sehr 
kurzen Zeit als molekular exaktes Mass des Feldes (3) dienen. 

Jedoch, derartig kurze Zeiten reichen nicht zu Messungen aus. 
Diejenigen Mittelwerte, welche der beobachtbaren Wirklichkeit ge- 
nugen, mussen daher uber weit grössere Zeitintervalle gestreckt 
werden, und die Molekule machen währenddessen eine ganze Reihe 
von Zuständen durch. An Stelle der molekularen Exaktheit treten 
molare Mittelwertbildungen. 
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Fragt man z. B. nach der Intensitåt des Lichtes in M, dann 
muss ein derartiger Mittelwert 

(5) . i 

berechnet werden, wo die zu @ konjugierte Grösse bedeutet; 
und fragt man nach einem Gangunterschiede oder einer Phasen- 
difTerenz etwa zwischen M und einem anderen Punkte, so ist 
schlechthin der Mittelwert 

( 6 ) 0 

zu untersuchen. Auf Probleme letzterer Art lassen sich die mei- 
sten Fragen der Lichtausbreitung reduzieren, wie dies tatsächlich 
in der messenden Physik oftmals geschieht, z. B. bei Unter- 
suchungen uber den Kerreffekt und die Drehung der Polarisations- 
ebene oder bei Messungen bezuglich des Brechungsquotienten der 
Gase. 

Von den speziellen Eigenschaften jener Mittelwerte hängt der 
Weg ab, welchen man sodann einzuschlagen hat, und man er- 
kennt bereits im voraus, dass der letztgenannte Mittelwert, zu dem 
man durch lauter lineare Gleichungen und Operationen gelangen 
kann, im allgemeinen am leichtesten und einwandsfreiesten wird 
ermittelt werden können. Wie wir später mehr im Einzelnen 
sehen werden, ergibt (C) in der Tat nur den reinen, geordneten 
Vorgang unter Aussehaltung der molekularen Unregelmässigkeiten, 
während diese sich in einem Mittelwert vom Typus (5) kenntlich 
machen. 

Wir erläutern zunächst nur diejenigen Vereinfachungen, welche 
bei der Berechnung von (6) erlaubt sind. Nach (3) stellt sich 0 
als Funktion von allen p im ganzen Medium heraus; diese aber 
werden durch (1) auf die zugehörigen erregcnäen Kräfte zuruck- 
gefuhrt, und das Problem wird also mit dem Problem der er- 
regenden Kräfte identisch. 

Was hier vor allem Schwierigkeiten schafft, ist der Einfluss 
sehr benachbarter Resonatoren, welche oflenbar sehr starke, fur 
uns gänzlich unkontrollierbare Felder erzeugen. Meistens werden 
die Schwierigkeiten dadurch beiseite geschoben, dass man um das 
Molekul eine Kugel legt, welche gegen die Wellenlänge klein sein 
soll, aber gleichwohl sehr viele Molekulc enthalten muss, und so- 
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dann annimmt , dass die Wirkung der Molekule sich im Mittel 
kompensiert oder doch klein wird. So verfåhrt z. B. Lorentz an 
mehreren Orten, so Planck 1 in seiner bekannten, molekular be- 
grundeten Dispersionstheorie. Auch abgesehen davon, dass die 
beiden Bedingungen einander unter Umsländen zu vviderstreiten 
scheinen, springt der artifizielle Charakter des Verfahrens in die 
Augen. Soll eine Oberflåche um das Molekul gelegt und an sie phy- 
sikalische Betrachtungen angeknupft werden, so muss ihre Form 
aus der Natur des physikalischen Vorgangs erschlossen werden. 
In der Tat gibt es eine Flåche, welche unsere Anforderungen be- 
friedigt, diejenige Flåche um ein jedes Molekul, wo die von dem 
Molekul ausgehenden, abstossenden Kråfte gross genug werden, 
um das Weiterdringen anprallender Fremdmolekule zu verhindern. 
Diese Flåche, welche naturlicherweise im mathematischen Sinne 
eher ein mehr oder weniger enges Raumgebiet zu nennen wåre, 
wollen wir die moleJculare Wirkungsfläche o nennen. Sie ist im 
allgemeinen keine Kugel, und der Einfluss der Molekule zwischen 
ihr und der erwåhnten grösseren, sphärischen Flåche hebt sich im 
allgemeinen nicht im Mittel heraus. Wir zeigen in der Tat in IV 
unter Benulzung der Linearität der Schwingungsgleichung (1), 
dass es bei der Bctrachtung des Mittelwerts (6) statt haft ist } 
die Summation iiber alle Molekule durch eine Integration zu er- 
setzen, die bis zur Wirkung sfläche zu erstreclcen ist , und man 
erkennt leicht, dass das dabei auftretende Volumenintegral im 
allgemeinen nicht von der Form der Flåche unabhängig ist. Welch 
grosse Vereinfachung der ftbergang zur Integration zugleich dem 
molekular definierten Problem gegenuber herbeifuhrt, ist ein- 
leuchtend. 

Die erregende Kraft, welche auf diese Weise aufgefunden 
wird, ist eine Funktion der Orientation des Molekuls im Verhåltnis 
zum Lichtvektor der einfallenden Welle. Das gleiche muss folglich 
auch fur das Moment des Molekuls eintreften. Wenn man indes 
eine neue Funktion durch den Ausdruck 

n tn 

(7) * - Ar '• s*/// Pm {&, (p, tf>) sin &d&dtpdip 

o o 'o 

definiert, wo N die Zahl der Molekule pro cm 3 , pv das Moment 

1 M. Planck, Berl. Ber. 1902, p. 470. 
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des Molekuls und g), t p Orientationswinkel, so verschwinden 
die letzten sichtbaren Spuren der molekularen Betraehtungsart. 
Wir sind von molekularen Grössen zu einer molaren, medium- 
dynamischen gelangt 1 . 

Jene Grösse die Polarisation , ist fur das optische Feld 
innerhalb und ausserhalb des Mediums massgebend. Aus ihr be- 
rechnet sieh das Aussenfeld — oder richtiger ein Mittelwert vom 
Typus (6) — durch die Gleichung 


(8) e = (S 0 + 




wo die Integration uber das ganze Medium låuft; und aus ihr 
ergibt sich die durchschnittliche erregende Kraft nacli der Gleichung 






wo S(o) das ganze Körpervolurnen ausserhalb a ist. 

Es fragt sich nun, wie ist zu berechnen, welchen Gesetzen 
gehorcht es als Funktion des Ortes? Die Antvvort muss' aus den 
Gleichungen (1), (7) und (9) zu schöpfen sein. Zusammen ergeben 
sie eine Integralgleichung zur Bestimmung von Im einfachsten 
Falle, wenn a eine Kugel ist und p also von xp unabhängig 

wird, kommt 





wo H((o) eine auf die Molekel bezugliche aus den Hj((o) zusam- 
menzusetzende Funktion der Frequenz ist. (10) gibt als 

Funktion von dem Quotienten 


( 11 ) 

und von (?„. 






1 Es ist wohl kaum vonnöten. besonders hervorzuheben, dass, obgleich 
die molekularen Einzelheiten durch eine Mittelung wie (7) gleichsam verwischt 
werden, sie dennoch fOr den numerischen Wert von $ von Bedeutung sind. 
<Vgl. VII und VIII.) 
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Die Gleichung (10) lösen wir durch ein Verfahren mit suk- 
zessiven Annäherungen auf. Wir gehen dabei von der folgenden 
physikalischen Cberlegung aus. 

Im Strahlungsfelde einer Lichtquelle sei ein dispergierender 
Körper gelegen. Ob sie sich dabei innerhalb oder ausserhalb des 
Körpers befindet, ist gleichgultig. Aus der Lichtquelle strömt eine 
unbegrenzte Lichtwelle @ 0 nach allen Richtungen mit der Vakuum- 
geschwindigkeit c, von allen sonstigen elektromagnetischen Er- 
regungen unabhångig und unbehindert. Durch (£ 0 werden die 
resonanzfähigen Teilchen in Mitschwingen versetzt, und zwar wer¬ 
den die durch (£ w erregten Momente gemäss (I) 






Ebenso lange wie die Welle G? 0 dauern aucli diese erzwungenen 
Schwingungen an. Dank ihnen verhält sich jedes Teilchen wie 
eine sekundäre Lichtquelle, die wiederum Wellen der Geschwin¬ 
digkeit c nach allen Richtungen entsendet. Auch diese sekundären 
Lichtwellen regen die Resonatoren in genau derselben Weise wie 
die primåre zu Schwingungen an und erzeugen dadurch das mo- 
lekulare -Moment 

Cp»>( t r) 

- um rot " rolj 'J — - r — dS 

<t(o) 

WO 

1P<®> = = G <$ 0 . 

Das Spiel beginnt sodann von neuem, usf. 

Zur Verkurzung fuhren wir einen Operator A ein, durch die 
Gleichung 



SiO,) 

definiert. Hier meint ^ einen beliebigen Vektor, der Index 1 den 
Aufpunkt und der Index 2 den mit dem Integrationselemente lau- 
fenden Ort. Dann ergibt sich fur die Polarisation 

(12) i' = N2u> = G jg 0 + 1(.) G"A,A,... A„ (@„)|. 

0 I 1 
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(12) ist also die Lösung von (10). Wir erkennen, dass unser 
aus der physikalischen Natur des Problems hergeleitetes Annåhe- 
rungsverfahren mit den in der Theorie der Integralgleichungen 
ublichen Methoden der sukzessiven Approximationen ubereinstimmt. 

Nach dieser Methode den allgemeinen Fall eines begrenzten 
Mediums zu behandeln, ist wohl ein Ding der Unmöglichkeit, denn 
aus den wiederholten verwickelten Integrationen erwachsen un- 
uberwindliche Schwierigkeiten. Aussichtsreicher scheint es, das 
Problem der unbegrenzten Medien in Angriff zu nehmen. 

Das allgemeinste Problem der Lichtausbreitung in unbegrenzten 
Medien ist folgendes: wir stellen uns eine beliebige Anzahl Licht- 
quellen, im Medium eingebettet, vor. Kugelwellen breiten sich 
mit der Geschwindigkeit c aus. Wie schwingt der Polarisations- 
vektor $)? 

Das Problem der sphårischen Wellen aber kann mittelst einer 
komplexen Transformationsformel 1 auf das Problem der ebenen 
Wellen reduziert werden. Da letzteres die Bedurfnisse der physi¬ 
kalischen Klarheit ebenso gut befriedigt, wie es die Betrachtung 
sphårischer Wellen tut, aber mathematisch weitaus einfacher ist, 
beschrånken wir uns auf dasselbe. 

Es gehe also von s = 0 die ebene Welle aus 

(13) 6 0 = Äe*"* “ • ; x = - J 

C 

worin s die laufende Koordinate der Wellennormale ist. Wir un- 
tersuchen die Abånderung des Schwingungszustandes durch das 
Medium im Raume s > 0. 

In diesem Falle können die Integrationen in der Tat erledigt 
werden. Man findet (IV: § 2), dass eine Funktion von der Form 

(14) 0- G /W -@ 0 W 

ist, wo die Funktion f(s) durch eine Reihe definiert ist. 

Wåhrend (5 0 die Gleichung 

4 @. - - 

erfullt, kann das oflfenbar jetzt nicht mehr fur zutreflfen. 

1 H. Weyl, Ann. d. Phys. 60. p. 481. 1919. 
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Aus (14) folgt nämlicli 


(15) 


/ Z V 


2 p 1 f“ 

+ ~ - 

/ . a 


to 


2 


V> 


Nun zeigen wir in IV: § 2, dass f der Differentialgleichung 


(16) 


f“(s) - 2- (i*) 


Alt (r 


1,7, A«) “ 0 


1 - — Cr 

3 


genugt. Substituieren wir /""(s) aus (16) in (15), so bekommen 
wir kurz 



eine fur die Wellenfortpflanzung irn betreffenden Medium charak- 
teristische Grösse ist, die wir fernerhin den Brechungsindex nen- 
nen. Die Momente der Molekule sind also in einer Wellenbewegung 
inbegriflfen, deren Wellenlånge n mal kurzer als im Vakuum ist. 

Aus (18) folgt 



»* — 1 _ An ~ _ An N 
n*T2 = 3 H{ö) ' 


Das ist das wohlbekannte Lorenz-Lorentzsche Gesetz, auf dem 
Grunde der Maxwell-Hertzschen Vakuumgleichungen abgeleitet. 

Diejenigen Autoren, die sich zuvor mit der molekularen Optik 
beschäftigt haben, scheinen, mit einer einzigen Ausnahme, die 
Gleichung (17) oder doch die gleichbedeutende, speziellere 

( 17 a) $ = r^iwf-nx») 
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als Ausgangspunkt ihrer Oberlegungen genommen zu haben, was 
freilich durch die gesamten Erfahrungen uber die Geschwindigkeit 
der Wellenphasen nahegelegt wird. Dann aber wurde (17) eine 
empirische Tatsache sein, deren theoretische Begrundung noch 
ausständig wåre. 

Die Ausnahme ist Reiche 1 . Er betrachtet die Dispersion an 
ausserordentlich verdunnten Gasen, wo der Abstand der Molekule 
von der gleichen Grössenordnung wie die Wellenlånge oder sogar 
gross gegen die Wellenlånge ist. Fur das Moment eines Molekuls 
s macht er den Ansatz 

p* = q' . c -f*.(OJr 4 + ihy, + r*,); /• 

q* = q°* + xq 1 ' + x*q*' + ..., 



wo x ein Parameter ist von der Grössenordnung Wellenlånge 
durch mittlere Molekulentfernung. Zur BesUmmung der q findet 
er Integralgleichungen, die sich in Differentialgleichungen vom 
Typus 

<p"(x) +p*(p(x) = 0 

verwandeln lassen, wo p eine vom Medium abhångige Konstante 
ist. Die Wellenlånge der Phasenbewegung ist also nicht die gleiche 
wie die der im Vakuum fortschreitenden Welle. 

Vermöge (1) und (19) können wir die erregende Kraft (£' als 
Funktion von und n gestalten 




4 n n % + 2 
'3n r ~\ 



Dieser Ausdruck beruht also ausser auf dem Hertzschen Ansatze 
(2) nur auf der durch (1) ausgedruckte Linearitåt der Licht- 
erscheinungen. Es ist jedoch möglich, zu demselben auch auf 
eine zweite Weise zu gelangen, indem man anstatt der Linearitåt 
entweder den Wellenansatz (17 a) oder das DifTerentialgesetz (17) 
verwendet. Es ist dies der Weg von Ewald, Esmarch, Natanson 
und Oseen. 

Prinzipiell steht dieser Weg dem unsrigen nach, denn wåhrend 
die Linearitåt der Lichterscheinungen kaum anzuzweifeln ist, sind 
bekanntlich in einem Dielektrikum Polarisationen möglich, welche 

1 F. Reiche, Ann. d. Phys. 60. p. 1 u. 121. 1916. 
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(17 a) nicht befriedigen, so z. B. betreffend die elektrischen Wechsel- 
felder innerhalb des Dielektrikums eines Schwingungskreises, und 
auch der allgemeinere Ansatz (17) durfte wohl noch eine eingehende 
Prufung nötig haben, in erster Linie uber sein Verhalten sehr 
nahe an einem festgehaltenen Molekul (zwecks der erregenden 
Kraft) aber ferner auch im Falle, wo die Ausdehnung des Mediums 
und die Wellenlånge von der gleichen Grössenordnung sind. Da- 
gegen besitzt namentlich die Methode von Oseen bedeutende Vor- 
zuge betreffs Einfachkeit und praktischer Brauchbarkeit in den 
zahlreichen Fållen, wo (17) unzweifelhaft unbedenklich ist. Wir 
wenden sie im folgenden wiederholt an und geben sie deshalb in 
IV mit unwesentlichen Abånderungen wieder. 

Sowohl in der Darstellung Oseens wie in der obigen wird das 
Lorentz-Lorenzsche Gesetz unter der Annahme einer sphårischen 
Flåche um das Molekul gewonnen. Nun haben wir aber gesehen, 
dass die Wirkungsflåche im allgemeinen eine kompliziertere Gestalt 
zugeschrieben werden muss, und man wäre daher noch im Unge- 
wissen uber die Tragweite jenes Gesetzes. Dass es indessen we- 
nigstens eine betråchtliche Allgemeingiltigkeit besitzt, kann leicht 
dargetan werden. In VII: § 2 geschieht das unter der Annahme, 
dass die Wirkungsflåche ein Rotationsellipsoid ist, innerhalb dessen 
sich ein einziger Resonator befindet. Wir kommen in VIII wie- 
derum auf das Lorentz-Lorenzsche Gesetz zuruck und zwar unter 
allgemeineren Bedingungen. 

In guter Obereinstimmung mit den klassischen Theorien flnden 
wir also, dass ein bestrahltes Medium von Wellenzugen durchsetzt 
ist, die andere Wellenlånge besitzen als die der Welle von gleicher 
Frequenz im Vakuum, und dass der Brechungsindex mit den 
Resonatorenkonstanten genau so wie in def Lorentzschen Elektro- 
nentheorie verknittelt ist. Es drängt sich dann die Frage auf 
nach dem Verhåltnis unserer Theorie zu den gewohnten Grund- 
gleichungen der ålteren Theorien. Gelten die Maxwellschen 
Gleichungen? 

Die Mediumgleichungen von Maxwell 

(21) --Jp = rot(3; (22) -£> = rot.p; 

C c 

(23) 2) = ; 
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wozu die Solenoidalitåtsbedingungen 



/div £ = 0 ; 

tdiv 2) = 0 ; 


kommen, enthalten drei Vektoren (S, 2) und ,£>. Welche Be- 
deutung kommt ihnen zu? 

Wir behaupten, dass die Maxwellschen 6 und £) gleich der 
mittleren elektrischen bzw. magnetischen Kraft am betreffenden 
Orte sind. Hier, wie immer, wenn wir von örtlichen Mittelwerten 
sprechen, definieren wir sie nach der in der Lorentzschen Elektro- 
nentheorie ublichen Weise, setzen somit z. B. 




ftdS 



wo e das molekular exakte Feld ist und die Integration uber einen 
»physikalisch unendlich kleinen» Bereich S zu erstrecken ist, d. h. 
uber einen Bereich, der neben dem Wellenlångenkubus klein ist, 
aber dennoch möglichst viele Moleköle enthalten soll. 

Die im Obigen angegebene erregende Kraft 6' an einem Mo¬ 
lekul kann entweder als ein Mittelwert der erregenden Kräfte an 
•einer grossen Anzahl Molekule oder auch als ein zeitlicher Mittel¬ 
wert an ein und demseiben Molekul aufgefasst werden und ist 
immer unter Ausschluss der vom fraglichen Molekul selbst her- 
kommenden Kråfte zu berechnen. Der räumliche Mittelwert 6 
•der Kraft ausserhalb der elektrischen Ladungen ist selbst verstånd- 
lich von jenem begriffsmåssig verschieden. 

Um den råumlichen Mittelwert aufzufinden, fassen wir zuerst 
•einen festen Raumpunkt im Medium ins Auge und mitteln die 
dortige elektrische Kraft zeitlieh uber diejenigen Zeitintervalle, in 
•denen alle Molekulmittelpunkte um wenigstens einen Molekulhalb- 
messer a (exakter ausgedröckt: den Halbmesser der Wirkungs- 
flåche) vom Punkte entfernt sind. Wir erkennen sofort, dass dieser 
Mittelwert der vorher berechneten Kraft (£' gleich ist. 

Sodann fassen wir einen beliebigen Zeitpunkt ins Auge und 
mitteln die Kraft räumlich uber diejenigen Punkte im bewussten 
Volumenelement S, deren Abstand vom nåchsten Molekölmittel- 
punkt die Grösse o ubersteigt. Man erkennt unmittelbar, dass 
dieser Vorgang das gleiche Ergebnis wie der vorige liefern muss. 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 3 
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Zur Vervollständigung haben wir somit nur den Beitrag de& 
Inneren der Molekule zu berechnen, und wir betrachten dabei das 
Feld drinnen als eine Obereinanderlagerung der Kraft & und der 
intramolekularen Kraftfelder. 

Von diesen machen wir uns jetzt das einfachste denkbare 
Bild, indem wir uns ein einziges um den Molekulmittelpunkt 
schwingendes Moment p vorstellen, das dadurch zustande gekom- 
men sei, dass sich eine positive Ladung + e aus dem Molekul- 
mittelpunkte in der Ricbtung der erregenden Kraft um die Strecke 
+ l verschiebt und eine negative Ladung - e um eine gleiche 
Strecke im entgegengesetzten Sinne. 

Die Kraft (2) kann fur Entfernungen von der Grössenordnung 
der Molekuldimensionen schlechthin als eine elektrostatische Kop* 
pelung betrachtet werden. Wir scbreiben demgemäss 

(26) c = - grad £ - , 


wo c das Feld des Molekuls in einem Punkte in den Entfernungen 
r x und r 2 von der positiven bzw. negativen Ladung bedeutet. 

Dann låsst sich die Integration uber den Kugelraum ohne 
Schwierigkeit erledigen (IV: § 4). Wir finden fur jedes Molekul 

&7Z 

einen Beitrag —— p, mithin nach (25) 

ö 



oder infolge (20) 

(28) & = in jjJ-j f . 


Die Berechnung der mittleren magnetischen Kraft findet so- 
dann ganz åhnlicb stalt. Zuerst wird ebenso wie Q 1 eine »erre- 
gende magnetische* Kraft ermittelt. Zu diesem Zwecke be- 
nutzen wir den von Hertz gegebenen Ausdruck 
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fur die magnetische Kraft im Felde eines Erregers. Zum Schluss 
kommt 



wo é der Einheitsvektor der Wellennormale ist. Dasselbe Ver- 
fahren, welches betreffs (5 verwendet wurde, könnte naturlich . 
dann auch zur rechnerischen Ermittlung des räumlichen Mittel— 
wertes dienen; es durfte aber ebenso einleuchtend sein, un- 
mittelbar aus dem physikalischen Biide daruber zu urteilen. In 
der Tat mussen ja die magnetischen Felder rings um eine Molekel, 
deren Polarisation sich åndert, Kreislinien sein, so dass sie den 
Mittelwert nicht zu beeinflussen vermögen. Wir mussen somit 
haben 

(30) © = ©' = ~ 8AD . 


Bei der Ableitung von (20) und (30) (Vgl. Kap.-IV) ist div 
= 0 gesetzt worden, was ja wegen der Transversalität der Wellen 
erlaubt sein muss, wofern man die Amplitude der Welle als kon¬ 
stant innerhalb der Bereiche von der Grössenordnung der Wellen- 
långe betrachtet. Wir haben also die Formelzusammenstellung: 

(31) = - *’«’?> = i (32) div = 0 ; 

C 

m 

(33) g = V ; (34) £ = 

und wollen darlegen, dass (33) und (34) den Maxwellschen Gleich- 
ungen Genuge tun. 

Aus (34), oder besser IV: (56) folgt mit Hinblick auf (33) 

- \ i = rot ^ = rot 6, 

d. h. (21) ist befriedigt. Wir sollten ferner nach (21) und (22) 
haben 

- -^2> = rot rot & = grad div (5 - A& 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



36 


R. Lundblad, 


oder nach (31), (32) und (33) 


5 ) = 4 n 



• • 



Diese Gleichung ist erfullt, wenn 



S = la Q) = n*e 

tr - 1 


wie es gemåss (23) sein soll. Endlich folgt das System (24) un- 
mittelbar aus (32) zusammen mit (33) bzw. (34). 

Wir ersehen also: Wenn wir den Maxwellschen Vektoren (S 
und «p die reale Bedeutung råumlicher Mittelwerte erteilen, so 
folgen die Maxwellschen Mediumgleichungen aus den unsrigen. Der 
Vektor 2) ist dagegen fur uns nur eine Rechnungsgrösse, durch 
Gleichung (23) definiert. 

Ewald 1 hat den Versuch gemacht, die Verschiebung 2) mole- 
kular zu begrunden. Er geht in der Weise vor, dass er zuerst 
das Gesamtpotential II exakt errechnet, sodann einen Mittelwert 
II biidet, um »die Schroffen und Zacken des mikroskopischen 
Feldes» herauszuheben und zuletzt an diesem Mittelwerte die 
Operation rot rot bewerkstelligl. 

Auch bei den nicht-kristallinischen Dielektriken låsst sich 
dasselbe leicht ausfuhren (IV: § 6). Wir finden als Mittelwert 



oder nach Ausfuhrung des rot rot 


rot rot II = gradd i v II — All 



was mit (35) zusammenstimmt. 

Aber — besitzt ein derartiger Vorgang auch wirklich eine 
physikalische Bedeutung? 

Die Notwendigkeit zwischen der erregenden Kraft (£' und 
dem Maxwellschen 6 zu unterscheiden, ist schon längst erkannt 

1 P. P. Ewald, Anir. d. Phys. 1. c. p. 131 u. 134. 
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worden. Aus der Lorentzschen Elektronentheorie folgt als Ver- 
knupfungsgleichung gerade die Formel (27): 



Es ist indessen interessant zu bemerken, wie der physikalische 
Inhalt jener Gleichung hier, trotz der unveränderten Form, ver- 
schoben worden ist. Nach Lorentz 1 wurde sie aussprechen, dass * 
nicht nur die Maxwellsche elektrische Kraft ($ an dem Molekul 

wirksam wäre, sondern auch eine Kraft ^9),welch letztere aus 

U 

den polarisierten Molekulen ausserhalb der Lorentzschen Kugel 
herruhren wurde. Fur uns besagt hingegen dieselbe Gleichung 


(S = (T- 



dass der räumliche Mittelwert (5 sich aus einem Teile 6' zusam- 
menfugt, der die Gesamtwirkung der Zustrahlungen aller Molekule 

nebst der åusseren Welle angibt, und einem Teile, — der 

O 

durch die lokale Polarisation $) ganzlich bestimmt ist und den 
Beitrag der inneren 31olekulfelder darstellt. 

Falls unsere Aufgabe nur die wäre, Mittelwerte vom Typus 
(6) zu betrachten, könnte das Gesagte genug sein. Im sechsten 
Kapitel wird indessen im Zusamnienhang mit der diffusen Zer- 
streuung des Lichtes eine Erscheinung behandelt, welche von Mit- 
telwerten vom Typus (5) bestimmt ist. Dies bringt die Notwen- 
digkeit mit sich, auch gewisse nicht-lineare Funktionen von zu 
betrachten. Eine Funktion dieser Art ist z. B. diejenige, welche 
die elektromagnetische Energie im durchstrahlten Medium angibt. 
Die Energieformeln der Theorien von Maxwell und Lorentz 





■IP x *£> . 


sind bekanntlich von einer gewissen Willkur belästigt. Ihre Recht- 
fertigung finden sie daher letzten Endes erst durch die bestätigen- 

1 H. A. Lorestz, The Theory of Electrons, p. 138, Leipzig, B. G. Teub- 
ner, 1916. 
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den Prufungen, denen man ihre Folgerungen hat unterziehen 
können. 

Eine ganz analoge Stellung nehmen sie auch hier ein. Wir 
vermögen in der Tat keine andere Ableitung zu liefern als die 
von Lorentz 1 in seiner Elektronentheorie gegebene. Dass diese 
Ableitung (vgl. IV: § 7), mit ihren Anklangen an die Maxwellsche 
Åthertheorie, weder hypothesenfrei noch genugend durchsichtig ist, 
• durfte öfters empfunden worden sein. Die endgultige Beseitigung 
der Schwierigkeiten kann wohl nur auf Grund einer besonderen 
Theorie der Energiel ortpflanzung erfolgen. Eine solche ist be- 
kanntlich gegenwärtig auf ganz anderen Gebieten gleichfalls sehr 
erwunscht. In wie weit sie ganz neuartige Hypothesen nötig hatte, 
kann naturlich hier niclit entschieden werden. 

Wird nun gleichwohl (3G) akzeptiert, so kann die elektro- 
magnetische Gesamtenergie W = U + T leicht ermittelt werden als 
Funktion von s )) und n, oder, wenn der Körper absorbiert, $P, v 
und x: 

n = v — ix. 


Im Mittel fiber eine ganze Schwingungsperiode kommt 


(37) 


ir = 




(v 


2 - x 2 ~ 




Diese Energie muss in der Richtung der Welle fortschreiten, 
und es liegt nahe anzunehmen, dass der ganze Energiebetrag (37), 
die Phasenwelle begleitend, mit der Phasengeschwindigkeit fort- 
gefuhrt wird. Es ist aber klar, dass ein solcher Gedanke mit 
ernsten Schwierigkeiten behaftet ist, denn in denjenigen Fållen, wo 
v < 1 ist, wurde sich die Energie schneller als das Licht ver- 
breiten, was dem vorausgesetzten, durch (2) charakterisierten Aus- 
breitungsmechanismus des Lichtes direkt widerstreitet. 

Jedoch, wenn man, von jenem, physikalisch anfechtbaren Biide 
aus, den sekundlich absorbierten Energiebetrag berechnet, gelangt 
man zum gleichen Ergebnis, wie wenn man den Poyntingschen 
Satz benutzt. Und wenn man lediglich eine konservative Ex- 
tinktion des Lichtes annimmt (diffuse Zerstreuung, Kap. VI), so 
gelangt man zu dem gleichen Ergebnis, wie wenn man nach den 


1 H. A. Lorentz, Enevkl. d. math. Wiss., Bd V 2. p. 242. 
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Oesetzen der klassischen Elektronentheorie die Strahlungsdämpf- 
ung der Resonatoren berechnet und daraus den Extinktionskoeffi- 
zienten erschliesst. 

Diese Einstimmigkeiten sind vorlåufig nur ein Kuriosum. Aber 
binter diesem Kuriosum steckt eine Unklarheit, die weitere Un- 
tersuchungen. notwendig macht. 


§ 2. Einige Erscheinungen der klassischen Optik nach dem 

Ewald—Oseenschen Auslöschungssatze; Ausblick Uber 
Dielektriken im elektrostatischen Felde. 

Zweck des vorliegenden Paragraphen ist in erster Linie, die 
Brechung, Reflexion und Beugung von dem atomistischen Stand¬ 
punkt aus zu besprechen. Wir können auch sagen, es handle 
sich um eine Untersuchung des optischen Feldes ausserhalb eines 
durchstrahlten Mediums, im Gegensatz zum vorigen Paragraphen, der 
den optischen Vorgången im Inneren des Mediums gewidmet war. 

Die Vorteile der Oseenschen Mathematik treten hier noch 
klarer an den Tag. Die Beziehung zwischen dem Felde ausser¬ 
halb und innerhalb des Mediums ist nämlich in diesem Falle stets 
durch die eine Formel IV: (36). 


(38) e„ + 



rot,y rot 



v 



d 

(lv 



da = 0; 


gegeben. Aus ihr mussen die erwiihnten Erscheinungen lediglich 
durch zweckmåssige Umformungen zu gewinnen sein. 

Gegen ein Medium, das durch eine unendliche Ebene 2 etwa 
nach oben begrenzt ist, falle die Welle @ 0 auf. Im Inneren des 
Mediums breite sich die Welle aus: 


{39) * rx *>; 

(é = Einheitsvektor der Wellennormale). 

Der physikalische Inhalt der »Auslöschungsformel» (38) lässt 
sich alsdann folgendermassen aussprechen: Wenn die Wellen (S 0 
und (39) mit einander in Gleichgewicht sind, entsenden die in 
der Welle (39) inbegriffenen Resonatoren eine Strahlung, welche 
•unterhalb der Grenzfläche die Welle (S 0 genau auslöscht, ober- 
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halb derselben die reflektierte Welle erzeugt. Es ist deutlich, 
dass diese Aussage quantitaliv ist; ist alles richtig, mussen sich 
die Fresnelschen Formeln aus (38) herausstellen. 

Die Berechnung von (38) wird in V: § 1 und 2 vollbracht. 
Die Obereinstimmung mit den Ergebnissen der klassischen Optik 
ist vollkommen. 

Åhnliche Aufgaben haben sich fruher Esmarch Natanson * 
und Ewald 1 * 3 gestelit. Die beiden erstgenannten Gelehrten betrach- 
ten jedoch nur senkrechte Inzidenz der auffallenden Welle. Ewald 
nimmt hingegen das allgemeine Problem in Angrifif. Seine Aus- 
fuhrungen, welche die Kristalle betreffen, und unsere Behandlung 
desselben Problems bei Flussigkeiten und anderen nichtkristalli- 
nischen Dielektriken ergånzen sich gewissermassen. 

Wenn das Medium nicht eine ganze Hemisphåre ausfullt, 
sondern Kanten besitzt, treten auch Beugungserscheinungen auf. 
Infolge der Beschränkung unserer Theorie auf dielektrische Kör- 
per fällt die Mehrzahl der Beugungserscheinungen ausserhalb der¬ 
selben, so in erster Linie die Erscheinungen an metallenen Schir- 
men. Quincke 4 5 hat jedoch auch die Beugung an Häutchen aus 
Kollodium, Jodsilber, u. a. m. untersucht. Wir entwickeln daher 
in V: § 3 kurz die Theorie der Beugung am Rande einer dielek- 
trischen Lamelle. Wiederum kommt dies auf eine Beståtigung der 
alten Optik hinaus. 

Statt der direkten Untersuchung des Lichtfeldes kann man mit 
Oseen 6 den Weg uber die Grenzbedingungen einschlagen. Die 
von ihm angedeutete molekulare Begrundung der Maxwellschen 
Randbedingungen kann leicht ausgefuhrt werden, wird jedoch im 
folgenden nicht wiedergegeben werden. Es ist einleuchtend, dass 
die Randbedingungen hier nichts von ihrer fruheren grundlegen¬ 
den Bedeutung behalten. Sie sind lediglich ein mathemalischer 
Kunstgrifif. In der physikalischen Natur des Problems gibt es 
nichts, was zu ihrer Einfuhrung zwänge. 

In allen diesen Anwendungen hat sich der Auslöschungssatz 
als zuverlässiger Fuhrer erwiesen. Hierbei ist jedoch zu beden- 
ken, dass dieser Satz, vvie seine Ableitung in IV zeigt, noclv 

1 W. Esmarch, 1. c. 

1 L. Nataxson, 1. c. 

* P. P. Ewald, Ann. d. Phys. 1. c. p. 117. 

4 G. Qoincke, Pogg. Ann. 182. p. 321, 1867. 

5 C. W. Oseen, Physik. Zeitschr. I. c. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Optik der dispergierenden Medien. 


41 


mehr oder weniger als empirische Tatsache betrachtet werden 
muss. Ob er auch dann gultig bleibt, wenn die Wellenlånge mit 
den Körperdimensionen vergleichbar oder sogar ihnen gegenuber 
gross ist, muss in jedem Einzelfall gepruft werden. In V: § 4 
betrachten wir daher das entgegengesetzte Extrem der in der Optik 
betrachteten Verhältnisse, das elektrostatische Feld. Auch in die- 
sem Falle ist es möglich, die vom Dielektrikum herkommenden 
Kräfte in zwei Teile zu spalten, deren einer ein Integral uber die 
Oberflåche des Körpers ist. Wir setzen an Stelle des Ansatzes (2): 

(40) gradj/^P x grad.y 


und bekommen wieder, ähnlich wie (9): 



wo (S 0 die von äusseren Elektronen herruhrende Kraft ist. Mitteis 
des Gausschen Satzes gehen wir zu Oberflächenintegralen uber, 
und erhalten (V: § 4) 



wo der zweite Term rechts aus dem Integral uber die Berandung 
kommt und der dritte aus dem Integral uber die kugelförmig an- 
genommene Wirkungsfläche. Aus der elektrostatischen Definition 
der Dielektrizitåtskonstante gewinnen wir ferner eine Beziehung 
(V: (22)) zwischen (5 0 , S J) und der Dielektrizitåtskonstante e 

(42) e. =■ ^ v. 


Diese Gleichung zeigt unmittelbar, dass (* 0 und das Berandungs- 
glied — bnty sich nicht aufheben. 

Das bedeutet naturlich nicht, dass die Gleichung (38) falsch 
wåre. Wenn man dort einen Limesubergang vornimmt, ergibt 
sich in der Tat gerade die Beziehung (42). Die Interpretation des 
Randintegrales (38) als eines von den Feldern der molekularen 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



42 


R. Lundblad, 


Resonatoren hervorgebrachten, die äussere Kraft kotnpensierenden 
Feldes verliert jedoch ihren physikalischen Sinn. Die Deutung 
des Gliedes - 4^ ist hingegen in diesem statischen Falle einfach 
und wohlbekannt. 

Eine Zerlegung des Einflusses des Dielektrikunis in einen Teil, 

\7Z 

— $), der auf der Polarisation in der Urngebung der belrachteten 

ö 

Molekel beruht, und in einen Teil, - Anty , der auf einer Flächen- 
belegung an der Berandung beruht, ist bekanntlich schon lflngst an 
der Hand der Maxwellschen und verwandter Anschauungen viel- 
fach ausgefuhrt worden. 


§ 3. Die diffuse Zerstreuung des Lichtes. 

Als ein weiteres Beispiel zu der von Oseen entwickelten Me- 
thode wollen wir auch die Diffusion des Lichtes in Gasen erör- 
tern, und wir tun dies um so lieber, weil die Frage nach der 
Natur dieses Vorganges bis in die letzten Jalire zum Teil strittig 
geblieben ist. 

Die experimentellen Beiträge zur Diskussion sind dabei ver- 
hältnismässig spårlich gewesen, wie es wegen der Geringfugigkeit 
des zu beobachtenden Effektes in experimentell herstellbaren Gas^ 
schichten ganz naturlich ist. Die Forschung ist hauptsächlich auf 
die Extinktion in den langen Schichten der irdischen Atmosphäre 
beschrånkt gewesen, deren Zusammenselzung unserer Beeinflussung 
entzogen ist. Die Ergebnisse der Experimentalforschung gehen 
wohl noch kaum uber eine ziemlich rohe Bestätigung der bekann- 
ten Rayleighschen Gesetze fur die Extinktion und den Polarisa- 
tionszustand des zerstreuten Lichtes hinaus. Was sich aber hin- 
ter der Rayleighschen Formel 

, 32 n*(n - 1)* 

h = —S3BF— 

verbirgt, ist stets eine theoretische Frage geblieben, und die Theo- 
rie hat wåhrend der letzten zwei Jahrzehnte schon mehrere ver- 
schiedene Antworten versucht. 

Als diese Formel zum ersten Male in ihrer obigen Gestalt 
abgeleitet wurde 1 , erfolgte dies unter der Voraussetzung, dass die 

1 Lord Rayleigh, Phil. Mag. (5) 47. p. 375. 1899. 
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Extinktion durch die Anwesenheit kleiner dielektrischer Kugeln im 
Medium bewirkt wurde. N wäre dann die Anzahl der Kugeln in 
der Voluineinheit und n der Brechungsexponent des durch die 
eingebetteten Teilchen modifizierten Mediums. Die Ableitung schloss 
sich also nahe an diejenigen Vorstellungen an, welche die fruheren 
Theorien desselben Verfassers begrundeten und welche die Extink¬ 
tion in der Atmosphåre durch deren Staubgehalt erklåren wollten. 

Schon in der angefuhrten Abhandlung sprach indessen Lord 
Rayleigh einen neuen Gedanken aus, der bald die älteren Vor¬ 
stellungen in der allgemeinen Auffassung ablöste. Er fragte sich, 
ob nicht schon die Gasmolekule selber eine Inhomogenität des 
Mediums involvieren mussten, die sich in einer Extinktion kund- 
gäbe. Das Resultat konnte er folgendermassen zusammenfassen: 
»We may conclude that the light scattered from the molecules 
would suffice to give us a blue sky, not so very greatly darker 
than that actually enjoyed». Die Extinktion durch den Staub 
wurde also mit einer Extinktion durch die einzeltien Molekiile er- 
setzt. 

Fur die drei Jahre jungere Theorie von Planck 1 wurde diese 
Auffassung vom Ursprung der Extinktion massgebend. Auch Planck 
sucht die Ursache der Zerstreuung in der Wirkung der einzelnen 
Molekule und schliesst dabei ausdrucklich jegliche Inhomogenität 
in Gebieten, die gross sind gegen die molekularen Entfernungen, 
aus. Was er in erster Linie beabsichtigt, ist, den inneren Mecha- 
nismus ausfindig zu machen, und er zieht zu diesem Zwecke seine 
fruhere Theorie uber die Strahlungsdämpfung von Resonatoren 
heran. Die Gleichung des schwingenden Dipols ist nach Planck*. 

Kf * Lr - = z<„ 

wo f das elektrische Moment des Dipols, Z‘ 0 die erregende Feld- 
stärke und K und L Konstanten sind. Das dritte Glied dieser 
Gleichung ergibt gerade die Dåmpfung durch Strahlung und ist als 
das Charakteristische der Planckschen Theorie anzusehen. 

Diese Theorie ist jedoch nicht Einwånden seitens einiger For- 


1 M. Planck, Berl. Ber. 1902. p. 470; 1904. p. 740. 
1 M. Planck, Wied. Ann. 60. p. 591. 1897. 
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scher entgangen. Zuerst wandte sich Mandelstam 1 in einer Reihe 
von Aufsätzen, dann auch Oseen 8 dagegen. Was ihnen bedenk- 


lich erschien, war gerade das Glied 



Sie wollten zeigen, 


dass die genauere Durchrechnung an der rechten Seite ein ebenso 
grosses Glied erscheinen liesse und dass infolgedessen die Zerstreu- 
ung im Falle optisch homogener Substanzen in Fortfall kåme. 
Anderseits zéigten Gans und Happel 3 sowie Lorentz 4 , dass die 
gegen das Strahlungsglied angefuhrten Grunde nur fur die Kristalle 
richtig waren, wo die Molekule geordnet sind; fur die Gase, wo 
jedes Molekul sich nach den Gesetzen des Zufalls bewegt und die 
Molekule folglich völlig regellos verteilt sind, musste das Strahl¬ 
ungsglied beibehalten werden. Hier treten uns also die statisti - 
schen Eigenschaften der Gase als entscheidender Grund entgegen. 
Aber nur dadurch , dass sie dem Strahlungsgliede den Eintritt in 
die Schwingungsgleichung ermöglichen. 

Dass die statistischen Eigenschaften beobachtbaren Einfluss auf 
die Opaleszenzstrahlung ausuben mussen, war bereits ein paar 
Jahre vorher von Smoluchowski 6 ausgesprochen worden. Die Vor- 
stellungen uber den Mechanismus aber waren bei ihm von ganz 
anderer Art. Denn er untersuchte die statistischen Dichteschicank - 
ungen, die sich in endlichen Volumelementen eines Gases abspie- 
len, am auffallendsten in der Nåhe des kritischen Punktes, und 
folgerte, dass sie eine »Körnigkeit» der Struktur bildeten, welche 
Opaleszenz erregen musste, und zwar aus denselben Grunden, wie 
sie Lord Rayleigh fur seine erste nichtmolekulare Theorie ent- 
wickelt hatte. 


Dass auch die Dichteschwankungen gerade zur Rayleighschen 
Formel fuhren, wurde etwas später von Einstein 6 an der Hand 
der Maxwellschen Mediumdynamik streng bewiesen. Ein etwas 
einfacherer, aber nicht völlig strenger Beweis ist auf den gleichen 
Grundlagen von Lorentz 7 geliefert worden. 


1 L. Mandelstam, Ann. d. Phys. 28. p. 626. 1907; Phys. Zeitschr. 8. p. 

608. 1907; 9. p. 308 u. 641. 1908. 

J C. W. Oseen, Phys. Zeitschr. 17. p. 341. 1916. 

3 R. Gans u. H. Happel, Ann. d. Phys. 29. p. 291. 1909. 

* H. A. Lorentz. Proc. Amsterd. 18. p. 92. 1910. 

6 M. v. Smoluchowski, Ann. d. Phys. 25. p. 205. 1908. 

6 A. Einstein, Ann. d. Phys. 88. p. 1275. 1910. 

7 H. A. Lorentz. Les Théories statistiques en Thermodynamique, p. 86. 
Leipzig. B. G. Teubner. 1916. 
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Diese beiden Erklärungen der Zerstreuung, die Dåmpfungs- 
strahlung der Molekule und die Opaleszenzstrahlung der groben 
Dichteschwankungen, sind sie nun im Grunde eine und dieselbe, 
oder gelten sie zwei verschiedenen Erscheinungen? Smoluchowski 
scheint geneigt zu sein, die Frage im letzteren Sinne zu beant- 
worten. Nachdem er fur Luft im Normalzustande einen Extink- 
tionskoeffizienten vom Betrage h = 3.10 -8 aus den Dichteschwank¬ 
ungen berechnet hat, schreibt er 1 : »Nach Lord Rayleigh ist die 
Luft ein tröbes Medium, dessen Teilchen die Luftmolekule selbst 
sind, und daraus erklårt sich die blaue Farbe des Himmels und die 
Lichtabsorption in der Atmosphäre. Rayleighs Berechnung ergibt 
fur h (unter Annahme N = 4.10 19 * ) den Wert 7.10 -8 . Obige Rech- 
nung wurde also beweisen, dass auch die lokalen Dichteunter- 
schiede dabei in merklicher Weise mitspielen». 

Das soeben formulierte Problem wurde 1916 von Oseen* 
durch eine Notiz in Physik. Zeitsehrift aktuell gemacht, indem er 
die •. Extinktion in einen Rayleigh-Planckschen und einen Keesom- 
Einsteinschen Teil zerlegte und zugleich darauf hinwies, dass, wenn 
beide Vorgänge unabhångig von einander wirken wurden, der 
Extinktionskoeffizient den doppelten Betrag 


h = 2 . 


32rc 8 (n - 1 ) 2 
“ 3 NÅ* 


besitzen musste, was mit den Erfahrungen unvertråglich ist. 

Um diesem Problem gerecht zu werden, schien es mir wun- 
schenswert, die Zerstreuung vom molekularen Standpunkt einer 
Prufung zu unterziehen. Inzwischen hatte auch Buchwald 8 die¬ 
selbe Aufgabe in Angriff genommen. Er bediente sich dabei der 
vorher erwåhnten Methode von Reiche. Da diese Methode eine 
Reihenentwicklung enthålt, deren einzelnen Glieder muhselige Inte¬ 
grationen erforderten, so gelang es ihrn nur, die Zerstreuung in 
demjenigen Grenzfalle zu berechnen, wo die gegenseitige Beein- 
flussung der Resonatoren vernachlässigt werden konnte, mithin im 
Falle einer uberaus durinen Lagerung. 

Ich selbst 4 benutzte die Methode von Oseen, welche den ge- 

1 M. v. Smoluchowski, I. c. p. 217. 

* C. W. Oseen, Phys. Zeitschr. 17. p. 233. 1916. 

8 E. Buchwald, Ann. d. Phys. 62. p. 775. 1917. 

4 H. R. Lundblad, Ann. d. Phys. 67. p. 581. 1918. 
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wöhnlichen, grossen oder mässigen, Lagerungsdichten angepasst 
ist. Meine Aufgabe war dabei nicht nur, die Rayleighsche For¬ 
mel wiederzufinden und in den oben auseinandergesetzten Bezieh- 
ungen zu diskutieren, sondern uberdies zu ermitteln, ob sich bei 
sehr hohen Drucken oder in den Absorptionsbanden irgendwie 
erhebliche Abweichungen von jener Formel vorfånden. 

Die Grundlagen der Betrachtungen sind kurz die folgenden. 
Wir denken uns ein Gas, welches ein beliebiges Volumen ausfullt, 
z. B. den unbegrenzten Raum. In diesem Medium breite sich eine 
ebene Welle aus, wie wir es in § 1 erlåutert haben, und wir 
wåhlen ihre Normale zu a>Achse in einem, im ubrigen beliebigen, 
rechtwinkligen Koordinatensystem. Durch die gedachten Beding- 
ungen 

0 < x < L; 0 < y < L; 0 < z <. L; 

m 

schneiden wir einen Wurfel aus und wollen denjenigen Teil des 
Feldes ausserhalb des Wfirfels berechnen, welcher von den Resona- 
toren des Wurfels herkommt. 

Das gesamte Feld der betreflenden Resonatoren ist in einem 
äusseren Punkte M: 



worin die Summation uber das ganze Volumen des Wurfels er- 
streckt werden soll und N t ASi die Zahl der Molekule im Volum- 
element ASi, pi das durchschnittliche Moment der dortigen Reso¬ 
natoren ist. 

Infolge der Molekularbewegungen schwankt die Zahl N in 
jedem Raumelemente um einen mittleren Wert N 0 . In einem 
gegebenen Augenblicke ist die Molekulzahl N naturlich eine sehr 
verwickelte, strenge genommen diskontinuierliche, Funktion der 
Koordinanten, ausserdem noch von der Art der Festlegung der 
Raumelemente AS abhängig. Diese- Funktion ist jedoch immer 
durch eine dreidimensionale Fouriersche Reihe darstellbar: 


N 9 ( 1 + 222B mnp 

m n p 


i — (mx + ny + pt) 

C L ), 
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wo m, n und p jedes fur sich die Reihe der negativen und posi¬ 
tiven ganzen Zahlen durchiaufen sollen und die Koeffizienten B 
nur vom absoluten Betrage der Parameter m , n und p , nicht von 
ihrem Zeichen abhängig sind. Nacli Einstein 1 können die statisti- 
schen Gesetzen jener Koeffizienten auf thermodynamischem Wege er- 
schlossen werden, und wir kennen damit alles, was uber die 
Dichteverteilung nötig ist. 

Zudem mussen noch die Momente p fur jedes Raumelement 
bekannt sein. Als eine erste Annäherung machen wir den Ansatz 

(44) A r 0 p = £ie'< w * - "•*">, 

worin w 0 der normale Brechungsindex des Gaswurfels ist und £1 
ein konstanter Vektor sein soll. Naturlich durfte n 0 etwaigenfalls 
komplex sein. Durch Einsetzen von N und p in (43) ermittelt 
sich (5. Nachdem sodann die Intensitåt wie ublich durch Multi¬ 
plikation mit dem konjugierten komplexen Ausdruck und dem 
Faktor V* aufgefunden ist, erubrigt es allein, eine Mittelung uber 
die B zu vollziehen, um die durchschnittliche Intensitåt des Opa- 
leszenzfeldes im Punkte M zu bekommen. Der Extinktionskoeffi- 
zient ergibPsich dann sehr leicht 

Wenn n 0 reell ist, so kommt aus den Rechnungen 

8n? (w 0 * - l) 3 
* 3 NÄ' n 0 

Genau die gleiche Formel findet auch Planck *, während Lord 
Rayleigh 3 zum Ausdrucke 

32^ 3 (« 0 - 1 )* 

3 NÅ* 

♦ 


gelangt, und endlich Einstein 4 den Wert 



(»o 9 + %)' in n t 

3 NV 9 ’ 1 ° } 


’ A. Einstein, 1. c. 

* M. Planck, 1. c. p. 749. 

8 Lord Ratleigh, 1. c. p. 379. 
4 A. Einstein, 1. c. p. 1293. 
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berechnet. Die Bezeichnungen der genannten Verfasser sind behufs 
leichteren Vergleiches zweckmåssig abgeåndert worden. 

Zwischen den obigen Formelvarianten zu entscheiden, ist wohl 
heutzutage unmöglich. Wenn w„ nahe gleich Eins ist, wie in der 
Erdatmosphåre, werden alle drei Ausdrucke identisch. Erst bei 
sehr hohen Drucken werden die Abweichungen merklich. 

Ist der Brechungsindex komplex, m 0 = v - ix , ergibt sicli: 

, 8 n* ( v * - x* — 1)* + 4v 8 x 2 

h = 3 M*' ' 

Dieser * Koeffizient h betrifft nalurlich nur die Zerstreuung. Der 
Koeffizient x fliesst im Gegenteil aus der Gesamtwirkung aller der- 
jenigen verschiedenartigen Extinktionsvorgånge her, welche sieh in 
dem Medium abspielen. 

Da x und, noch mehr, x 2 sehr kleine Zahlen sind, werden die 
Abweichungen vom Rayleighschen Gesetz stets sehr winzig sein. 
Die Absorptionsbezirke beeinflussen sonach die Zerstreuung nur in¬ 
direkt durch den Brechungsindex. Die Rayleighsche Formel be- 
steht fort. 

Es liegt auf der Hand, dass eine Diskussion des Betrages der 
selektiven Zerstreuung um die Spektrallinien in dem engen Rah- 
men der vorliegenden Abhandlung nicht slattfinden kann. Es 
scheint mir jedoch, dass die Bedeutung jener Erscheinung in ein- 
igen Beziehungen nicht hinlänglich beachtet worden ist. Vielleicht 
liegt ein solcher Fall in der atmosphårischen Optik vor; das 
Minimum der atmosphårischen Durchlåssigkeit in der grunen Spek- 
tralgegend scheint mit einem Oberschuss an grönen Strahlen im 
diffusen Himmelslicht verknupft zu sein, was auf selektive Zer¬ 
streuung an den zahlreichen terrestrischen Linien in diesem Spek- 
tralbereiche hindeutet. 

Der Ansatz (44) setzt voraus, dass der Einfluss der Dichte- 
schwankungen auf die erregende Kraft unerheblich ist. Ob dies 
in Wirklichkeit zutrifft, kann wohl nicht ohne Rechnungen ent- 
schieden werden. Falls eine derartige Einwirkung stattfindet, sollte 
sie als eine Druckabhängigkeit der Zerstreuung zum Vorschein 
kommen. In der zitierten Arbeit habe ich den Versuch gemacht, 
dieser Frage näher zu treten. Leider wurden die Rechnungen 
etwas langwierig, so dass ich auf ihre Wiedergabe verzichten muss. 
Als Resultat stellte sich zwar ein Druckkoeffizient heraus;- er war 
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jedoch so klein, dass man ihn wohl immer unberucksichtigt las¬ 
sen kann. Wiederum miissen wir also die Rayleighsche Formel 
bestAtigen. 

Dies ist nlso der Gang der Rechnung und die Resultate in- 
sofern als sie aus den Formeln abzulesen sind. Was sagen sie denn 
ans fiber die Fragen. welebe wir eingangs streiften? Opalesziert ein 
homogener Körper? Gibt es ein oder zwei Zerstreuungsinecha- 
tiismen? Entsteht die Zerstreuung dem Dämpfungsglied oder den 
Dichteschwankungen zufolge, oder sind sie beidc im Grunde eins? 

Wir nennen einen Körper optisch homogen, dessen Ungleich- 
lieiten sieli erst dann zeigen, wenn man zu Dimensionen von der 
Grössenordnung der Molekfilentfernungen herabsteigt. Im Sinne 
dieser Definition homogen sind also elwa die Kristalle, nieht aber 
die Gase und uberhaupt strnklurlose Körper, in denen die Mole- 
kille nach den Gesetzen des Zufalles verteilt sind und folglich lokale 
Verdichtungen vorhanden sind, deren Ausdehnung gross gegen die 
Molekiilentfernungen ist, obgleich vielleicht klein gegen die Wel- 
lenlAnge. Unsere Definition ist enger als diejenige von Planck, 
xvelche nur optische Gleiehwertigkeit von Elementen erfordert, die 
von der Grössenordnung der optisehen Wellenlängen sind, und 
welche darum aucli die truben Medien von Rayleigh mitein- 
seh liesst. 

Das Aussenfeld eines »homogenen» Körpers wird erhalten, 
wenn wir in (43) N durcli A r 0 ersetzen und somit die Dichte- 
schwankungen unterdrurken. Dieses Feld ist, wie leicht zu er- 
sehen, nichts anderes als das im vorigen Paragraphen besproehene, 
welehes durch ein Flächenintegral dargestellt werden kann und 
die Reflexion und Beugung des Lichtes ergibt. Es enthält keinen 
Anteil von der Natur eines Opaleszenzfeldes. Kin homogener Kör¬ 
per streut dos Licht nicht. Und dieses Ergebnis ist von jeder 
Annahme uber das Dämpfungsglied unabhängig. Wir sind in 
diesem Punkte in vollständigem Einklang mit den Ansichten von 
Buehwald l . 

Es ist leicht zu erkennen, wie es kommt, dass wir zu anderen 
Resultaten als Planck gelangen. Denn was Planck bereclniet hat, 
und richtig berechnet hat, ist die Zerstreuung des Lichtes in 
einern Medium, wo die Schwingungen der Differentialgleichung 
mit dem dreigepunkteten Dämpfungsglietle genfigen. Er hat aber 

1 E. Bdctiwald, 1. c. p. 807 u. ff. 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 4 
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nicht untersuclit, ob diese Gleichung allgemein gultig ist. Hier 
treten die Arbeiten von Mandelstam, Lorentz und Oseen ergånzend 
hinzu, nach welchen das Dämpfungsglicd in bomogenen Medien 
fortfållt. Die Anwendung der Theorie von Planck auf solche 
Körper ist demnach vcrboten. 

Nach den angefuhrten Arbeiten ist das Dåmpfungsglied 

2 

- ^ f ,u nur ein statistischer Mittelwert, muss aber als soldier in 

jedem Medium vorhanden sein, dessen Molekule den Gesetzen des 
Zufalls gehorchen. Dichteschwankungen und Strahlungsglied sind 
also untrennbare Folgeerscheinungen der stalistischen Natur des 
Mediums, je ein verschiedener Ausdruck fur dieselbe physikalische 
Wirklichkeit. Nach Belieben kann man die Natur des Mediums 
in der einen oder anderen Gestalt in die Rechnungen trägen; das 
heisst aber, zwei verschiedene Methoden zur Lösung des nåmliehen 
Problems zu besitzen, die alle beide das gleiche Endergebnis liefern. 
Die Methode der Dichteschwankungen ist von Einstein, Lorentz, 
Langevin 1 und Buchwald benutzt worden; die Methode der Strah- 
lungsdämpfung von Planck und Natanson*, deren Behandlung des 
Problems auch sonst, als strenge molekulartheoretisch, bedeutendes 
Interesse bietet. 


§ 4. Der elektro-optische Kerr-effekt. 

Bei den Berechnungen, welche den bisherigen Erläuterungen 
zugrunde liegen, haben wir im allgemeinen von den charakteri- 
stischen geometrischen Eigenschaften der Wirkungsfläche abgesehen 
und ihr fast durchwegs die Kugelgestalt beigelegt. Es fragt sich 
nun, ob diese weitgehende Vereinfachung der Tatsachen in allen 
Fållen statthaft ist. Das dem nicht so ist, dafur bietet der Kerr- 
effekt ein Beispiel. 

Auch der Kerreffekt gehört zu denjenigen Erscheinungen, fur 
deren Natur mehrere Bilder vorgeschlagen und entsprechend viele 
Theorien ausgearbeitet wurden. Wie verschiedenartig auch die 
Grundlagen auf den ersten Blick scheinen, so fallen die Ergebnissc 
der Theorien gleichwohl in mehreren Teilen zusammen. Es trifft 

' P. Langevin, Bull. Soc. Franc. 4. p. 80. 1910. 

* L. Natanson, Krak. Anz. (A), p. 1. 1914; Phil. Mag. (6). 88. p. 269. 1919. 
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dies z. B. betreffs der Dispersion der Doppelbrechung zu. Zum 
Gluck gibt es jedoch auch ein Gebiet, wo die Resultate in auf- 
fallender Weise aus einander gehen — den Temperaturkoeffizient. 
Mangels experimenteller Untersuchungen hat man indessen diesen 
Weg zur Entscheidung bisher nicht betreten können. Erst die 
diesbezugiichen Experimente von Bergholm, zum Teil noch nicht 
publiziert, scheinen weitere Fortschritte zu ermöglichen. 

Die qualitativen oder lediglich phånonienologischen Theorien 
aus älterer Zeit wollen wir hier unberucksichtigt lassen. Wir 
haben es dann noch mit den Theorien von Voigt 1 * * , Havelock*, 
Langevin* und Born 4 zu tun. 

Voigt nimmt an, dass die sog. quasielastische Kraft in der 
Dispersionstheorie nur eine Annäherung ist, die bei sehr starken 
Elongationen der Elektronen einer Erweiterung bedarf. Wenn die 
Elektronen im elektrischen Felde ihre Ruhelage eingenommen 
haben und eine Lichtwelle einfållt, so werden sie um jene Ruhe¬ 
lage kleine Schwingungen ausfuhren. Die zuröcktreibende Kraft 
ist aber nicht mehr genau die gleiche wie in der spannungslosen 
Flussigkeit, und auch nicht dieselbe fur Schwingungen, welche in 
der Richtung der Kraftlinien, oder senkrecht darauf erfolgen. 

Havelock fuhrt als Ursache der Doppelbrechung eine durch 
das Feld erweckte Anisotropie der Molekulverteilung an. Wåhrend 
die Molekule, welche an und för sich isotrop sein können, in einer 
erregungslosen Flussigkeit ganz unregelmåssig um einander ge- 
worfen sind, sollen sie, wenn das Feld angelegt wird, durch irgend 
einen Mechanismus wenigstens teilweise geordnet werden, und 
zwar derart, dass man auf die Längeneinheit etwa in der Richtung 

9 

der Kraftlinien mehr Moleköle rechnet als in der senkrechten 
Richtung. Es ist offenbar, dass man eine sehr dichte Lagerung 
der Molekule annehmen muss, um einer Ansicht wie dieser bei- 
pflichten zu können. Die Theorie hat demgemåss anscheinend 
nur äusserst wenige Vertreter gefunden. 

Diese beiden fruheren Theorien lassen das Entstehen der 
Doppelbrechung qualitativ verstehen und haben ausserdem an ein 

1 W. Voigt, Gött. Nachr. p. 330. 1898; Vgl. Gr^tz, Handbuch der Elektri- 
zit&t, I. p. 330, Leipzig, 1918. 

' T. H. Havelock, Proc. Roy. Soc. (A) 80. p. 28. 1907; Phys. Rev. 28. 
p. 136. 1909. 

* P. Langevin, Le Radium, 7. p. 249. 1910. 

4 M. Born, Berl. Ber. p. 647. 1916; Ann. d. Phys. 66. p. 177. 1918. 
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\vo y die Kerrkonstante, ). die Wellonlfmgo, v 0 der normale 
Breeliungsindex. Nacli Mae Conib 1 2 und l,yon 3 stimnit sie bei der 
Mebrzohl der untersuehtcn Fliissigkoiten mit d»*n Mossungen reellt 
gut uberein. 
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verscbiedene Formeln. Nacli Voigt wäre 


aber nacli Havelock 
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wobei ;i diejenige Welle auszeichnet, deren Scliwingungen in der 
Richtung der Kraftlinien fallen. Versuclie von Aeckerlein 3 schie- 
nen eine Zeitlang letzterer Formel den Vorzug zu geben. Die 
experimcntellen Scbwierigkeilen sind jedoch erheblicb, weswegen 
z. B. Himstedt 4 nacli einer sorgfultigen Auseinandersetzung zum 
Schluss auf den Standpunkt gelangt, dass »lie Messungen nocli 
niclit hinreicbend genan sind, um das Problem zur Entscbeidung 
zu bringen. 

Insofern geraten die Thoorien sonacli wenigstens niclit mit 
den Versuchen in Widersprucb. Obler slelit es, wejin man nacli 
<hr Trmprraturabhfint)itjkcit fragt. Diese ist immer sebr gross, 
beträgt zum Beispicl fur Nitrobenzol bei 20° C. etwa 1.5 v. IJ. 
pro Grad. ICs isl niclit zu erselien, wie man aus den Vorstel- 
Iungen von Voigl oder Havelock einen aucli nur annfdiernd so 
grossen Temperalurkoelfi/.ienten ableilen könne. 


1 H. E. Mac Comr, Pliys. Rev. 2». p. 5-25. 19051. 

2 X. Lyon, Ann. <1. Pliys. 4<i. p. 753. 1915. 

8 (i. Aeckerlein. Pliys. Zeitschr. 7. p. 591. 1900. 

4 F. Himstedt, Ann. d. Pliys. 69. p. 332. 1919. 
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Nun war inzwisehcn eine andersartige AufTassimg uber den 
Grund der Doppelbrechung bei mehrereu Auloren 1 zum Ausdruck 
gebraeht worden. Die Doppelbrecliung kölinte durch Gleichrichtung 
anisotroper Molekiile durch das Feld bewirkt werden. In einer 
diesbezuglichen Äiisserung liebt Havelock* hervor, dass man aucli 
nach dieser Ansicht auf eine Mathemalik gefuhrt werde, welclie 
der seinigen ganz analog ges (al te t werden könne. Die Idee wird 
jedoch nicht quantitativ gepruft. 

Lnngevin gebfilirt daher das Verdiensl. die Orientationshypo- 
these zuersl zu einer quantitativen Theorie gemacht zu halien. 
Die Annahmen der Langevinschen Theorie sind in Kurze: 

1. Die Molekiile sind elektrisch und optisch anisolrop, der 
Einfachheit halber gleichwohl mil Rolalionssymmetrie ausgestallel. 
Der Proportionalitfilskoeffizient der Polarisation in der Verknup- 
fungsgleichung mit der Feldkomponente ist in der Achsenrichtung 
ein anderer (a,) als in einer auf der Aclise senkrechten Richtung 
(«.,). Ebenso sind die optischen »MitschwiiigungskoeHizienlen* ver- 
scliieden (a, bzw. a,). 

2. Infolge der eleklrischen Anisotropie wird im Allgemeinen 
nn den Molekulen im Felde ein Drelnnoment ersclieiuen. Der 
Gleichrichtung wirkt indessen die Wärmebewegung entgegen. Der 
Gleichgewichtszusland wird nach einem bekannten Satze aus der 
statistisehen Mechanik ermittelt, demzufolge das Verteilungsgesetz 


■!'<#> 
tr 


(171 




e sin 

TT 

fe 11 sin#(/# 
0 


sein soll, wo & der Winkel zwischen Molekularhse und Feld ist 

k die Gaskonstante von Bollzmann, T die Temperatur und I (#) 

die potentielle Energie des Molekuls im Felde. 

Anisotropie und Gleichrichtung sind also die Grundlagen der 

•• 

Langevinschen Theorie. Uber die Natur der Anisotropie sagt 
der Verfasser: »Dans chacune de ces molécules nous admeltrons 
la présence d’éleclrons lies auxquels la molécule doit a la lois 


1 J. Larmoh. Phil. Träns. 11)0. j>. 18118: A. Oottok u. II. Mouton. 

Compl. Rend. 14-7. p. 11)3. IIION; Ann. Cli. et Phys. (8) It), p. 181; 20. p. 
225. 11)10. Wolil zuersl bei J. Kerr, Phil. Mag. ( t) «0. p. 453. 1875. 

* T. 11. Havelock, Ptiys. Rev. 1. c. 
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ses propriétés électriques et ses propriétés optiques. Pour que 
ces propriétés soient dissymétriques, il est nécessaire que les 
forces intérieures å la molécule qui tendent å ramener un électron 
lié vers sa position d^quilibre quand il en est écarté ne suivent 

k 

pas la méme loi dans les diverses directions.» Und er setzt dem- 
gemäss in leicht verståndlicher Bezeichnungsweise 


tn 


d*x 
dt !* 


+ c x x = eh‘ cos e 


(h‘ = die erregende Kraft der Welle) 


rf*y . 

m j + c 2 y = eh‘ sin e , 


worin die quasielastischen KrAfte c, und c 2 somit verschieden sind. 

Wie wir unten sehen werden, ist jene Art von Anisotropie 
nicht die einzig denkbare, und das Endergebnis hångt in einigen 
Hinsichten sehr betråchtlich von den in Bezug auf die Anisotropie 
gewåhlten Vorstellungen ab. 

Aus der Arbeit von Langevin ergeben sich nun zuerst die 
Gleichungen (45) und (46), und die Theorie leistet mithin erstens 
das gleiche wie die Alteren Theorien. Zweitens aber erhAlt Lange¬ 
vin eine TemperaturabhAngigkeit. In der Tat, als Endergebnis 
stellt sich die bekannté Formel 



(g - 1) (g + 2) (ng - 1) (njj + 2) 

40 nXNkTn 0 


a, - a., 
a, + 2a 2 


G\ _ 

<j\ i 


heraus. Hier ist e die Dielektrizitåtskonstante, » 0 der normale 
Brechungsindex, N die Anzahl der Molekule in der Volumen- 
einheit und X die Wellenlänge. Nach dieser Formel ist zu er- 
warten, dass die Grösse 



__ yNTn n _ 

(e - 1) (e + 2) («* - 1) (ng + 2) 


von der Temperatur unabhångig sein werde. Innerhalb eines be- 
schrånkten Temperaturbereiches ist diese Folgerung von Berg- 
holm 1 annåhernd bestätigt worden. 

1 G. Bkroholm, Ann. d. Phys. 51, p. 414. 1916. 
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Die Theorie von Langevin scheint vermöge ihrer Klarheit und 
einleuchtenden Wahrscheinlichkeit beinahe ohne Schwertstreich 
gesiegt zu haben, in so weit als es sich um die Flussigkeiten 
handelt. Unter denjenigen, welche zugunsten derselben deklariert 
haben, findet sich auch Voigt. 

Wåhrend ein Orientierungsvorgang etwa wie der geschilderte 
jetzt wohl allgemein angenommen wird, sind die Meinungen uber 
die nicht weniger wichtige Anisotropie der Molekule strittiger. 
Die Theorie von Born beabsichtigt gerade das physikalische Bild 
in diesem Punkte zu ergånzen, indein er neben den zeitweiligen, 
erzwungenen Momenten auch feste Momente annimmt, welche 
auch ausserhalb des Feldes vorhanden sein sollen und eine cha- 
rakteristische, gerichtete Eigenschaft der Molekule ausmachen. 
Wenn dieses Bild richtig ist, wird die Grösse (49) nicht mehr 
konstant, sondern eine Funktion der Temperatur: 

M* 

(50) B + Tt , 

wobei M das feste Moment bezeichnet. 

Die Temperaturabhängigkeit gibt also, wie auch Born selbst 
betont, das Mittel ab zur Entscheidung öber die Richtigkeit der 
wetteifernden Theorien. »Unsere Formel zeigt», sagt Born 1 , »dass 
sich ein permanentes Moment M der Molekel dadurch bemerklich 
machen wurde, dass das Produkt QT nicht konstant ist, sondern 
mit fallender Temperatur ansteigt. Uberwiegt das natörliche Mo¬ 
ment M , so musste sogar das Produkt QT 1 konstant sein*. (Das 
Produkt QT ist bis auf einen konstanten Faktor gerade unserer 
Ausdruck (49).) 

Leider waren die bis dahin vorliegenden Beobachtungen zu 
spårlich, als dass damals aus ihnen zwingende Schlusse hätten 
gezogen werden können. Seitdem hat indessen Bergholm neuer- 
dings sehr interessante Messungen angestellt, welche sich uber 
einen verhåltnismässig beträchtlichen Temperaturbereich (0 bis 
108° C) ausdehnen. Dank seinem gefälligen Entgegenkommen 
bin ich imstande, seine Resultate, welche noch nicht veröffentlicht 
sind, bereits jetzt anzufuhren und zu verwerten. Er hat funf 
Flussigkeiten zur Prufung gebracht: Benzol, Toluol, Meta-Xylol, 
Chlorbenzol und Schwefelkohlenstoff. In såmtlichen Fållen ergaben 

1 M. Born, 1 . c. p. ±20. 
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sich höchst bemerkenswerte Abweichungen von der nach Langevin 
zu erwartenden Konstanz. In der Tabelle sind die Ergebnisse 
betrefts Toluol und Meta-Xylol zusammengestellt, und zwar ist t 
die Temperatur (Grad C.), y t die Kerrkonstante und lt der Aus- 
druck (49), die beiden letzleren bis auf einen konstanten Faktor. 


I 

Toluol 


t 

V< 

-- — -| 

" ' 

0 

1.108 

1.446 

19 

1.004 

1.47G 

41.5 

0.908 

1.516 

60.5 

0.840 

1.562 

99.9 

0.719 

1.657 

108.3 

0.697 

1.660 


1 

Meta-Xylol 

i 

t 

V' 

lt 

« 

0 

1.113 

1.455 

22 

0.990 

1.463 

49 

0.877 

1.509 

100 

0.724 

1.638 

107.1 

0.707 

1.655 


Åhnliche Resultate stelllen sich bei den ubrigen Flussigkeiten 
heraus. Der Gang ist sehr auftallend, betrfigt im untersucbten 
Intervall etwa 15 Prozent. 

Dies isl also die Wirklichkeit nach den Aussagen der Experi- 
menle. Können die Theorien mit jener Wirklichkeit in Uherein- 
stimmung gebracht werden? 

Die Konstanz von (49) fusst nach der Theorie von Lanyevin 
auf der Voraussetzung. dass die elektrischen und optischen Dis- 
symmetrien der Formel (48), mithin: 


CC | tt*» . (T * (T«> 

v- bzw. 

«, + za., o, + 'la. 


I 


temperaturunabhängig sind. Damit die Theorie den Beobachtungen 
genuge, mössen jene mit der Temperatur betrachtlich amvachsen, 
und es ist klar, dass dies ein Auseinanderschreiten oder wenigstens 
eine aulTallende Verbreiterung der Absorptionsgebiete bedeutet. 
Die Grössenordnung dieses Eftektes wäre gross genug, mn der 
experimentellen Prufung zugänglich zu sein. Mangels derartiger 
Messungen muss die Frage vorlflufig unerledigt gelassen werden. 
Es ist jedoch gegeinvärlig schwierig, lur eine solclie Vermehrung 
der Dissyinmetrie einen akzeptablen inncren Grund aufzufinden. 
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Nach der Theorie von Bom wäre freilich ein Gang v or lie r- 
zusagen, jedoeh nacli seinen eigenen Worten im entgegengesetz- 
ten Sinne wie der beobachtete. Da die Grösse B in (50) gleich- 
wolil nicht immer das gleiche Zeichen wie M- besitzen muss, so 
liabe icli es auch mit einem Ausdruck von der Form 


a — 


versucht, wo die Konstanten a und b nacli der Methode der klein- 
sten Quadrate zu bestimmen sind. Selbstverständiich werden die 
Abweichungen alsdann verhältnismåssig klein; die Krutnmung der 
.ftT-Kurve ergibt sich aber im untersucbten Falle (Toluol) als der 
tatsächlichen gegensätzlich. Audi die Theorie der pernumenlen 
Momente steht demnach machtlos; es sei denn dass die Momente 
mit der Temperatur veränderlich vvåren, was wohl erst dann eine 
uberzeugende ErklArung wäre, wenn man dartun könnte, dass 
dieselben Ånderungen auch zur Aufklärung irgend einer anderen 
Erscheinung ausreichen, wie der Temperaturabhängigkeit der Die- 
lektrizitåtskonstante oder verwandter Phänomene. 

Es ist daher wahrscheinlich, dass eine Lucke in der ehema- 
ligen Theorie vorhanden ist. Sowohl die Molekularanisotropie von 
Langevin wie diejenige von Bom kann naturlichenveise nicht nur 
möglich, sondern auch zutreffend sein; es muss aber noch einen 
drillen Grund der Doppelbrechung geben. Wir wollen diesen in 
den asphärischen Etyenschaften der Wirkungsflächc sehen. 

Wir nehmen an, dass die Wirkungsfläche ein Rotationsellip- 
soid ist und dass sich drinnen ein einziges quasielastisch gebun- 
denes Elektron befindet. Die Bindung des Elektrons sei an und 
fur sich isotrop, aber der Miltelwert derjenigen Kråfte, welche 
seitens der sonstigen Molekule an ihm wirken, ist von der Wirk¬ 
ungsfläche und ihrer Orieutation abhäugig. Das elektrische Mo¬ 
ment und folglich auch die potentielle Energie eines Molekuls wird 
daher im allgemeinen von seiner Achscnrichtung abhängen. Wir er¬ 
halten also wiederum eine Gleichrichtung und eine Anisotropie: 
jedoeh, die Anisotropie ist eine Funktion der Gestalt der Wirkungs¬ 
fläche, somit nicht allein durch elektrische Verhältnisse, sondern 
auch durch geometrische bedingt. Und sie ist unter einem an¬ 
deren Gesichtswinkei betrachtet, eine Anisotropie der erregenden 
Kräfte, nicht der inneren Elektronenbindungen. 
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Die Rechnungen zerlegen sich in zwei Teile, die Ermittlung 
des Verteilungsgesetzes und die Untersuchung der Lichtausbreitung. 

Erstere Aufgabe ist durch (47) prinzipiell gelöst. Es bedarf 
nur der Berechnung der potentiellen Energie F(#). Diese ist nun 

n»i - c -i h») «, 

worin C eine Konstante, p(&) die Polarisation eines Moleköls, des¬ 
sen Achse gegen das Feld um den Winkel & geneigt ist, und 
@ p (&) die entspreehende polarisierende Kraft ist. Nach § 2 dieses 
Kapitels und V: § 4 ist 

& P (&) * @ grad f do 

<Äd) 

worin it die åussere Normale der Wirkungsflåche ist, und die 
Polarisation im elektrostatischen Felde bezeichnet. Das Flächen- 
integral kann im ellipsoidischen Falle besonders leicht ermittelt 
werden. Endlich sind (§. p und p mit einander durch die Bezieh- 
ung (1) verknupft. 

Den zweiten Teil, die Ausbreitung des Lichtes, erledigen wir 
mitteis der oben, p. 28, und genauer in IV: § 2 entwickelten Wel- 
lensummationsmethode. Gemäss dem Ansatze jener Methode, (III* 
(12)), hätten wir im isotropen Falle 

t * 

(51) % = G j + %)G-A t . . . 4.(6.)'; 

( 1 f 

nur ist die Polarisation, welche sich auf die optischen Wellen be- 
zieht, durch ein angesetztes o von der elektrostatischen Polarisa¬ 
tion unterschieden worden. Die Rechnungen, welche zu dieser 
Formel fuhrten oder an sie anknupften, können mit sehr gering- 
fugigen Abånderungen auf unser Problem ubertragen werden. Da 
jedoch das Ergebnis der Operation A jetzt eine Funktion des Win- 
kels 6 zwischen Molekulachse und Lichtvektor ist, kann die Po¬ 
larisation nun mehr erst nach einer Integration uber eine Voll- 
kugel aufgefunden werden. Anstelle des Symbols A(@ 0 ) in (12) 
tritt daher 
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wo die Elementarkegel dQ die Vollkugel uberfegen soll, und f{&) 
dieselbe Bedeutung wie in (47) hat. Mithin 

(52) = G (@ 0 + Sm G"A\ ... A', (g.)' 

1 

Um das Problem der Doppelbrechung zu erledigen, brauchen 
wir nur die zwei speziellen Fälle ins Auge zu fassen, wo der 
Lichtvektor entweder an den Kraftlinien entlang liegt oder senk- 
recht darauf steht. Wir finden beidenfalls, ebenso wie im isotro- 
pen Medium, dass die Polarisation eine Differentialgleichung von 
der Form 



befolgt. Der Wert der Konstante n ist aber verschieden und 
weicht auch von dem normalen Wert bei der isotropen Flussig- 
keit ab. 

Wåhrend des Ganges der Rechnungen ergeben sich nun zu- 

« 

erst die Formeln (45) und (46) fur die Dispersion und die abso¬ 
luten Verzögerungen, und wir bestätigen somit noch einmal die 
Aussagen der ehemaligen Theorien uber jene Fragen. Auch die 
Abhängigkeit der Doppelbrechung von der Feldstårke ist nach 
unserer Theorie wie nach den vorherigen rein quadratisch. Grös- 
seres Interesse bietet aber unserer Befund betreflfs der Kerrkon- 
stante. Nach der Definition dieser Grösse 



kommt unmittelbar aus unseren Rechnungen 



v _ K* ~ * )*(« ~ \)» 

7 V b60n* ÅN kTn 0 


4 g ( c+ 1) + l 

e + t 1 


Hier bedeutet n„ den Brechungsindex, e die Dielektrizitåtskonstante» 
T die absolute Temperatur, N die Molekulzahl pro cm*, Å die Wel- 
enlånge des aufifallenden Lichtes im luftleeren Raum und Z, eine 
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Funktion dnr Exzentrizitfd der Wirkiuigsfläclie, fur abgeplnttele 
Fllipsoidciigoslalt lauteud: 


! (i - . » i ~y 


C 


1 . 1 

# - I are sin e , . 


Um zu erkemien, ob das (ilied (53), das meines Erachtens 
nebeu den Gliedern von Langevin und Horn notwendig vorhanden 
sein nmss, im Vergleieh mit diesen wirklieh in Betracht koimnt, 
babe ich naeli (53) die zugehörige Kerrkonstante lur Schwefel- 
koldensloir und Benzol bererlmet Ich babe dabei folgende Male- 
rialkonslanlen bemilzl: 

(Js., : n n = l.Gk; e= 2.00; Diebte (> = 1 .20; Molekulargowiebt 
M = 70; 

C 0 //„ : n 0 = 1.50; f - 2.27; q - 0.88? M - 78. 

Ferner wurtle T= 201 und X = 5800 A geselzt und als Wert der 
Gaskonslante pro Mol. <len Wert 8.3035.10 7 angciiommeu. 

Die erreebnelen Werte der Konstante y l8 sind iu der Figur 

als Funktion des Achsenverhällnisses x = \ dos Fllipsoids aufgo- 

b 

fölirt wordeu. Wiibrend dit* Konstante lur die hugvlfönuige Wirk- 

ung.slläehe gleich Null ist, wächst sie mit nbnebmeutlem Achsen- 
verlniltnis auf einen endlielien Gronzwert, der fur 11.2* 10 ■ 
und fur C a // e 0.35 10 -7 wäre. Die beobaelilelen Ken konstanten 
sind 3.2'10 7 bzw. 0.4-' 10 7 , al.so von der zu erwartenden Grö.s- 
senordnung. Wenn der ganze Effekt vom Gliede (53) bertliessen 
wurde, so musste das Aebscnverhältnis fur C, S 2 etwa 0.25, fur 
C 6 //„ etwa 0.55 betragen. Das ist jedocb nur eine untere Grenzc; 
die wabre Exzentrizilät der Wirkungsflfiebe brauebl nicbt so gross 
zu sein, denn im allgemeinen mössen sieh die Langevin-Bornsclien 
Glieder aueb bemerkbar macben. Dass (53) in Wirklicbkeit nicbt 
der einzige Grund der Doppelbrecbung sein kann, folgl bereits aus 
der wohlbekannten Tatsacbe, dass der Kerreffekl negativ sein 
kann. Naeli (53) wäre er imrner positiv, wie es IVeilieli be i den 
weitaus meisten der bislier uutersucbteu Stoffe der Fall isl. 

In den Reclmungen iu Kap. VII wirtl aueb die vvrlängcrtr 
Fllipsoideiigestalt berueksichtigt. Da die Molekule naeli der Wär- 
metbeorie scbnell rotierende Gebilde sind, durfte die mebr oder 
weniger abgeplattete Wirkungslläelie die am häuligslen vorkom- 
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nionde soin. Nur bei sehr grossen oder solir diclit gelagerten 
Molekulen sind andete Formen wahrscheinlichcr. 

Bei Tomperaturerhöhung ändert sich im ailgemeinen die Form 
der Wirkungsfläcbe, und zwar derarl, dass sielt die Exzentrizität 
vermehrt. Denn jo k rätt i ger die Molekfilstösse werdon, deslo nälier 
könneti, trolz der abstossonden Kräfte, die Fremdmolekule an unser 



0 QI O.t O* 0* 01 0( 07 Ot 09 I u 


Fig. 1. 


dem Molekfd anlagern. Ans der Figur erkennt man unmittelhar, 
wie geringfugige Veränderungen von nöten sind, um Abweicliungen 
wie die von Bergholm boobachteten zu bewirken. Und es liogl 


aul' der Iland, dass die Vorgrössernng dor Exzentrizität nunh im 


riobtigen Sinne wirkt. 
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§ 5. Die nattlrliche Drehung der Polarisationsebene in 

isotropen Fltlssigkeiten. 

Viele Substanzen, vor allem die zahlreichen organischen Ver- 
bindungen komplizierter Struktur, bilden Moleköle, die eine be- 
tråchtliche råumliche Ausdebnung und ein erhebliches Trågheits- 
monient besitzen mussen und die infolgedessen so langsam rotie- 
ren und so oft unter einander zusammenstossen, dass sie wåhrend 
einer Umdrehung schon sehr viele Stösse erfahren. Vielleicht sind 
die Molekuldimensionen sogar genugend gross, um eine — abge- 
sehen von den Zwischenråumen im Molekölinneren — fast kon- 
tinuierliche Raumausfullung herbeizuföliren. Als ein Argument 
zugunsten dieser Auffassung könnten z. B. die Ergebnisse Debyes 1 * * 
bezöglich der Zerstreuung der Röntgenstrahlen an gewissen Flus- 
sigkeiten angefuhrt werden. 

In diesem Falle grosser Molekule und dichter Lagerung ist es 
von vornherein zu erwarten, dass die Wirkungsflåche wenigstens 
in grossen Zögen die charakteristischen geometrischen Eigenschaf- 
ten des Molekulbaus widerspiegeln und insbesondere die gleichen 
Symmetrieverhältnisse gewähren wird; sind z. B. zwei unsymme- 
trische Moleköle zu einander spiegelbildlich, dann mussen sich 
auch ihre Wirkungsflächen spiegelbildlich verhalten. Dies bringt 
mit sich eine entsprechende Asymmetrie der crregenden Kräfte, 
ebenso wie die im vorigen Paragraphen angenommene Anisotro- 
pie der Wirkungsflåche von einer Anisotropie der erregenden 
Kråfte begleitet war. 

Die naturliche Drehung der Polarisationsebene ist nun mit 
der Asymmetrie des Molekuls irgendwie verknupft und man könnte 
fragen, ob möglicherweise schon jene durch die Gestalt der Wirk- 
ungsfläche bedingte Asymmetrie optische Aktivitåt bewirken wurde. 
In VIII machen wir einen Versuch, die Richtigkeit dieser Vermut- 
ung nachzuweisen. 

Die Theorie der naturlichen Drehung ist in den letzten Jah- 
ren durch Abhandlungen von Bom®, Oseen*, Gray 4 und Landé 5 


1 P. Dcbte u. P. Scherrer, Gött. Nachr. 1916. p. 16. 

* M. Born, Phys. Zeitschr. 16. p. 251. 1915; Ann. d. Phys. 56. p. 177. 

1918. 

' C. W. Oseer, Ann. d. Phys. 48. p. 1. 1915. 

4 F. Gray, Phys. Rev. (2) 7. p. 472. 1916. 

6 A. Landé, Ann. d. Phys. 66. p. 225. 1918; Phys. Zeitschr. 19. p. 500. 1918. 
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unter Verwendung molekularer Vorstellungen auf elektromagne- 
tischem Grunde entwickelt worden. Die verschiedenen Darstel- 
lungen stimmen darin unter einander uberein, dass Moleköle mit 
unsymmetrisch geiegenen Resonatoren betrachtet werden, dass 
diese Resonatoren gekoppelt sein sollen, sei es durch lauter elek- 
trostatische Kråfte, sei es in gewissem Grade auch durch andere 
konservative Kräfle, und endlich darin, dass die Phnse der erre- 
genden Welle nicht fur alle Resonatoren des Moleköls als gleich 
angesehen wird. Nur beiläufig werden auch andere mögliche Ur- 
sachen der Asymmetrie betrachtet 1 , als die unsymmetrische Lage 
der Resonatoren. 

Leider ergeben sich jedoeh, auch nach sehr weitgehenden 
Vereinfachungen bezuglich der Zusammensetzung der Molekule, so 
verwickelte Beziehungen zwischen Drehung und Molekulstruktur* 
dass die Ergebnisse sich im allgemeinen höchstens qualitativ ver- 
werten lassen. Nur Landé* hat unter speziellen Voraussetzungen 
auch eine Schätzung der Grössenordnung des zu erwartenden 
Efifektes durchzufuhren vermocht. 

Betreffs der Drehung von Fliissigkcitsgemischen ist indessen ein 
quantitatives Gesetz von Oseen in seiner oben angefuhrten Arbeit 
abgeleitet worden. Nach ihm musste der Ausdruck 

Q 

(«* + 2j a ’ 


worin Q die Drehung und n den Brechungsindex bedeutet, in 
sehwach absorbierenden Flussigkeiten eine lineare Funktion der 
Konzentrationen der aktiven Komponenten sein. Eine experimen- 
telle Untersuchung von Wetterfors, die in Bälde als Uppsalaer 
Dissertation erscheinen wird, hat nun, wie Hr. Wetterfors mich 
gutigst mitgeteilt hat, deutliche Abweichungen ergeben, die ohne 
Zweifel ausserhalb der Beobachtungsfehler liegen. Diese Abweich¬ 
ungen mussen wahrscheinlich auf die Weise gedeutet werden, dass 
der Einfluss des die aktiven Molekule umgebenden Mediums durch 
die Theorien von Oseen u. a. noch nicht in seinem ganzen Um- 
fange in die Rechnung getragen ist. Die Theorie ist noch zu 
unelastisch. 


1 Besonders bei A. Landé, I. c. 

* A. Landé, Phys. Zeitschr. 1. c. 
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Sielit man <lie Mögliclikeit als zutreffend an, dass wenig- 
slens ein Teil der akliven Molekule im Flussigkeitsgemisch mil 
einander oder mit den niclit-aktiven Molekölen zu grösseren Kom¬ 
plexen zusammetilreton, wåren die Abweiclmngen freilich unsclnver 
zu verstehen. In einigen Fållen scheint mm aneh die Frage von 
den Molekulassozialionen der Pi ufungder Kxperimentalphysik unter- 
breitet werden zu köinten* und sie wåre vielleieht dadureh schliess- 
lich zu erledigen. In Ermangelung diesbezuglicher Experimente 
kann die Mögliclikeit einor Koniplexenbildung gegenwårlig natur- 
lich ebenso wenig zuruckgewiesen als bewiesen werden; es durftc 
aber dennoch nicht uberflussig sein, bereils unter den jelzt obwal- 
tenden Verhältni?«en hervorzuheben, dass wir in der Wirkungs- 
flåche der aktiven Molekule eine fur die Drehung wichlige GrÖsse 
haben, bei welcher die ubrigen anwesenden Molekule mitbestim- 
mend sein können. Obwohl die Wirkungsflåche im grossen und 
ganzen durch diejenigen Kråfte gegeben ist, weiche aus dem in- 
nerhalb ihrer befindlichen Molekul stammen, muss nämlich stets 
vorhergesehen werden, dass aucli die Form und Ausdehnung der 
anstossenden Molekule sowie die von ihnen herruhrenden Kräfte 
die Gestalt und Dimensionen der Wirkungsflåche einigermassen ab- 
åndorn. Wir wollen diese Deformation der Wirkungsflåche för 
die Abweichungen von dem Oseenschcn Gesetz verantwortlich 
machen; sie wåre die bisher unbeachtete Mediumabhångigkeit, 
weiche die experimentellen Untersuchungen andeuten*. 

Eine in prinzipieller Hinsicht einwandsfreie Methode zur Lös¬ 
ung des allgemeinen Problems der Drehung wåre die folgende. Es 
wird um das betrefTeiule Molekul eine Kugel F gelegt, deren Ab- 
messungen neben der Wellenlånge kloin sein sollen, die aber so 
gross gemacht werden sol 1, wie es mit jener Beschrånkung mög- 
licli ist. Die Anzahl der eingesehlossenen Molekule sei k + 1, wo- 
von das Molekul im Mittelpunkte das eine ist. Die Zustrahlungen 
<ler Molekule ausserhalb T ergeben mit der einfallendeu Welle (£ 0 
eine erregende Welle 


1 Vjrl. z. R. I». de Szyszkowski, Medd. 
4. 1915. 


Vet.-akad. 


Nobolinst. 8. Nr. ?» u. 


* Icli verdanke meinem Lelirer und Freund Prof. C. W. Oseen die Re. 
merkunp, dass die Wirkuntrsfläche und ihre VerSnderungen möglictierweise 
auch fur die Theorie einiger Formen llussiger Kristallen in Hetracht käme. 
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&{M) o (5 0 (3/) + rotj/ 



4;r n* + 2 

17 ^ 



Die Molekule innerhalb P erzeugen femer gewisse starke Felder, 
welche auf den Lagen der Molekule beruhen. Das Moment des 
Moleköls M wird folglich eine Funktion p* (Gt'; r, ...r*) von 6' 
und den Fahrstrahlen r, ... r* von M nach den sonstigen k Mole* 
kölen, oder richtiger, nach einem im Inneren eines jeden Molekuls 
nach Belieben gewählten, die Lage des Moleköls kennzeichnenden 
Punkte. Ausserdem hängt es naturgemåss, strenge genommen, 
auch von der Orientierung des Moleköls M und der ubrigen k 
Molekule ab, wovon wir jedoch hier absehen, um die Schreibweise 
nicht unnutz zu verwickeln. Indem wir den Mölekulhaufen inner¬ 
halb P als ein Riesenmolekul auffassen, das sich im Felde der 
Welle (54) befindet, können wir r, . . . r*) etwa nach der 

von Born entwickelten Methode berechnen. Die r bewegen sich 
uber mit den Molekulen und man muss folglich uber alle r inte- 
grieren. Dadurch wird ein mittleres Moment erhalten, das von der 
Oestalt der Wirkungsfläche und der Zahl k abhångig ist und aus¬ 
serdem naturlich von und den durch die Funktion //(&>) ausge- 
druckten Molekuleigenschaften 1 : 




1st K eine grosse Zahl und w(k ) die Wahrscheinlichkeit, dass k 
Molekule innerhalb P vorhanden sind, so erhalten wir daher 

K 

V - N2(t>u,(k)p(k, 6', H(w)) = m\ », N) 

0 


1 Zur Vereinfachung nehmen wir H(v>) för alle Molekeln als gleich an. 
Dieser Punkt, der einstweilen ganz nebensächlich ist, kann nachher leicht ver- 
allgemeinert werden. Zwischen JET(<«) und dem Brechungsindex » besteht eine 
VerknQprungsgleichung, vermöge deren durch n ersetzt werden kann. 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 5 
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oder nach (54), weil p von 6' linear abhängig ist: 

JLrr w* 4- Q 

( 55 ) p = ». -n 


Aus der Gleichung (55) berechnet sich n fur • eine links- bzw. 
rechtszirkularpolarisierte p-Welle und das Problem ist erledigt. 

Die Durchfuhrung dieser Methode wurde gleichwohl eine 
sehr verwickelte Mathematik bringen. In dem vorliegenden Para- 
graphen, in dem schon wegen der Natur des Problems quantita- 
tive Folgerungen nicht erstrebt werden können, ziehen wir darum 
eine einfachere, aber mehr qualitative Methode vor, die nur fur 
sehr dichte Lagerung der Molekule unbedenklich ist. 

Wir mussen zuerst an (10) eine Bemerkung anknupfen. Weil 
das Molekul M nebst seiner Wirkungsflöche bei der Berechnung 
von (9) feslzuhalten ist, besitzt P rechts in (9) und (10) nicht 
genau die gleiche Bedeutung wie links in (10). Denn wenn in 
der Nälie eines Molekuls M 1 ein zweites Molekul M in unveränder- 
licher Lage im Raume befestigt ist, ergibl (7), uber alle Orientier- 
ungen von M‘ vollstreckt, ein anderes Resultat, als wenn M, 
ebenso wie die ubrigen Nachbarmolekule, frei beweglich wäre. 

Zumeist ist dieser Unterschied belanglos und wir haben ihn 
demgemäss bislang vernachlåssigt; hier mussen wir ihn jedoch 
berucksichtigen. Wir können ferner naturlicherweise nicht mehr 
irgend welche Beschränkungen bezuglich der Form der Wirkungs- 
flåche a beibehalten. 

Um das Molekul M legen wir wiederum die Flåche I 7 . Die 
Molekule ausserhalb JT werden dann nur ausserordentlich wenig 
durch das festgehaltene Molekul M beeinflusst. Eis ist demgemäss 
statthaft, fur die aus dem Körpervolumen S(r ) ausserhalb 2 1 hei- 
ruhrende erregende Kraft zu setzen 



4 n n * + 2 
'3 n*~— T " 


\tT. 4 5 

3 n* - 


wobei die Bedeutung von P aus dem Gesagten unmittelbar her- 
vorgeht und den Vektor vom Koordinatenanfangspunkt nach M 
bezeichnet. Die Schwingungen der Molekule innerhalb Pberuhen 
hingegen, wie erwähnt, merklich auf dem festgehaltenen Molekul. 
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Wenn die nach (7) unter Festhaltung von M berechnete, von S J> 
verschiedene Polarisation an einem Orte M 1 innerhalb F durch 
'P/jr bezeiehnet wird, so ergibt sich 


u 


(57) 


4 71 

3 


n 2 + 2 f 

-V-v Vitt) + rotj/ rot^ I-- dSy , 

n — i j r jiu- 


a u 


wobei die Grenzen des Integrationsraumes durch a und M am 
Integralzeichen angedeutet sind. 

Zur Berechnung von $V.v setzen wir ganz ähnlich 


(58) 


3 n* - 1 


r 


M 


rot 


m rot*. I- 

J »Af Af 


(ISm .. -+ rotif< rot 


Af 


>.(<- a 


»Af Af 


°Af a X‘ 


wobei wieder eine Flåche Fm- um das Molekul M 1 gelegt worden 
ist und die Integration uber den Raum zwischen om , om> und 
vollfuhrt werden soll. Die Polarisation $)/*» an einem Orte des 
Integrationsraumes wäre eigentlich eine dritte Funktion $), die 
unter Festhalten sowohl von M als von M 1 gebiidet werden musste; 
wir setzen aber dennoch hier das ty/y» ein, wie es herauskommen 
wurde, wenn nur M fest wäre. Obgleich dies selbstverständlich 
an und fur sich eine beschrånkende Approximation bedeutet, wird 
jedoch dadurch eine Verbesserung zuwege gebracht im Vergleich 
zur Behandlung des Problems der Lichtausbreitung in den vorigen 
Paragraphen. Inwieweit jene noch unerledigte Beschränkung quan- 
titative Schlusse beeintråchtigen könnte, muss durch besondere 
Untersuchungen ermittelt werden. Begnugt man sich dagegen mit 
qualitativen Ergebnissen, scheint es wenig wahrscheinlich, dass die 
Resultate merklich modifiziert werden mussten. 

In VIII werden die Rechnungen vollzogen und zwar unter 
einigen Verallgemeinerungen uber den obigen kurzen Entwurf 
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hinaus. Die Erweiterungen bezwecken vor allem, unter unseren 
Ausfuhrungen auch die von Bom und Oseen benutzten Vorstell- 
ungen mit einzubegreifen. 

Der Unterschied zwischen dem Born-Oseenschen Gedanken- 
kreis und dem unsrigen kann an der Figur 2 erläutert werden, 
welche ein aus einigen Resonatoren R bestehendes und von einer 
Wirkungsflåche a umgebenes Molekul zur Veranschaulichung bringt- 
In die Einbiegungen der Wirkungsflåche können anstossende Mole- 
kule eindringen und im Falle dichter Lagerung sind die Einbieg- 



Fig. 2. 


ungen andauernd oder doch mit verhåltnismässig wenigen Unter- 
brechungen von polarisationsfähiger Materie ausgefullt. Diejenigen 
Gebiete, welche Träger einer Polarisation sind, wurden in der 
Figur schraffiert gezeichnet. Gemäss der Born-Oseenschen Theorie 
wäre nun das elektrische Verhalten des Molekuls lediglich durch 
die Eigenschaften der Resonatoren und ihre gégenseitigen Lagen 
bestimmt und könnte genau so berechnet werden, wie wenn die 
Polarisation $)/ der nächsten Umgebung des Molekuls gleich Null 
wåre; und dasselbe musste mithin auch fur den Brechungsindex 
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und die Drehung der Fall sein. Nach unserer in VIII entwickel- 
ten. Theorie ist hingegen auch die Polarisation $P/ der äusseren 
schraffierten Bereiche fur das Verhalten unserer Molekel mitbe- 
stimmend. Das heisst, die Wirkungsflåche, ihre geometrischen 
Eigenschaften und Deformationen mussen in die Formeln der 
Drehung und Dispersion Eingang finden. 

In VIII: § 2 weisen wir zuerst nach, dass das Lorentz-Lorenz- 
sche Gesetz fur den Brechungsindex nur eine Annåherung ist. 
Allemal, wenn die Wirkungsflåche infolge Ånderungen der Tem¬ 
peratur, des Druckes oder der Zusammensetzung der Flussigkeit 
eine Deformation erfährt, mussen auch Abweichungen von jenem 
Gesetze statthaben 1 . Das gleiche muss auch betreflfs des Clausius- 
Mosottischen Gesetzes fur die Dielektrizitätskonstante stattfinden. 

In VIII: § 3 behandeln wir sodann die Theorie der Drehung 
und legen dar, dass die Wirkungsflåche und ihre Deformation auch 
dort einen åhnlichen Einfluss ausubt. Es liegt gleichwohl in der 
Natur des Problems, dass quantitative Resultate von unseren all- 
gemeinen Annahmen aus nicht erreicht werden können. 


§ 6. Cber die Ultrarotabsorption der Gase. 

Im Obigen wurde der Absorption des Lichtes nur formal 

•• 

Rechnung getragen, indem wir n = v — tx voraussetzten. Uber den 
Mechanismus der Absorption und uber das Geschick der absor- 
bierten Energie haben wir keinerlei Annahmen gemacht. 

Es gibt dabei zwei Möglichkeiten*: Entweder wird die Energie 
in Wårme verwandelt (konsumptive Absorption), oder aber sie 
behålt ihre Zustandsform bei und åndert nur ihre Ausbreitungs- 
richtung (konservative Abs.). 

Seit Röntgen 3 wissen wir, dass jedenfalls ein erheblicher Teil 
der Absorption in den ultraroten Banden konsumptiv ist. Ob es 
noch Platz fur eine konservative Absorption gibt, kann aus den 
Röntgenschen Experimenten nicht erschlossen werden. Geht man 
von einer Theorie der Zerstreuung wie der in VI gelieferten aus, 

1 Ober die Abweichungen von den Lorentz-Lorenzschen und Clausius- 
Mosottischen Gesetzen vgl. auch die Arbeiten von Wiener und seinen Schö- 
lern z. B.: O. Wiener, Leipz. Ber. 81. p. 113 1009; 62. p. 256, 1910. 

* M. Planck, Wied. Ann. 60. p. 580. 1897. 

s W. C. Röntgen, Wied. Ann. 28. p. 1 . 1884. 
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so scheint der Belrag der konservativen Absorption zu klein aus- 
zufallen, als dass sie gegenuber der konsumptiven Absorption in 
Betracht käme. Es sei jedoch bemerkt, dass Planck 1 * noch im 
Jahre 1916 in der konservativen Absorption eine wesentliche Ur- 
sache der Extinktion in Ultrarot erblickte. 

Es ist immerhin klar, dass die Tbeorie vor allen Dingen be- 
strebt sein muss, fiber den Dbergang der Lichtenergie in Wärme- 
bewegung Aufklärung zu gewinnen. Die Theorie von Lorentz* 
gemäss welcher Elektronenschwingungen auf Kosten der Wellen- 
energie erregt werden und sodann durch die Zusammenstösse der 
Molekule von Zeit zu Zeit ihre aufgespeicherte Energie an die 
Materie verlieren, hat sich bekanntlich in quantitativem Sinne keines- 
wegs bewährt. Wenn Lorentz 3 einige Jahre spåter auf seine 
Theorie zuruckblickt, muss er dieselbe ablehnen: »We cannot pre- 
tend to have satisfactorily elucidated the phenomenon of absorp¬ 
tion; its true cause remains yet to be discovered.» Die verwandte 
Theorie von Bloch 4 , der an Stelle des quasielastisch gebundenen 
Elektrons ein Elektron einfuhrt, das um einen positiven Kem gra- 
vitiert, scheint die Schwierigkeiten der Lorentzschen Theorie aueh 
nicht beseitigen zu können. 

Jene Theorien fussen noch ganz auf dem Boden der klas- 
sischen Elektromagnetik. Experimentelle Untersuchungen von v. 
Bahr 5 , Heltner 6 u. a. haben aber während des letzten Jahrzehntes 
eine Struktur der ultraroten Banden enthullt, die von Quantenbe- 
ziehungen bestimnit zu sein scheint. Eine Theorie der ultraroten 
Absorption muss daher notwendig einen quantentheoretischen Ein- 
schlag besitzen. 

Ein Versuch in dieser Hichtung wurde 1917 von Planck 7 vor- 
genommen. Sein Ziel war dabei in erster Reihe, zu untersuchen, 
ob seine zweite Strahlungstheorie uber die Beobachtungen Rechen- 
schaft geben könne. 

Nach Planck sollen die — als zweiatomig angenommenen — 
Molekule starr sein und ein konstantes elektrisches Moment be- 


1 M. Planck, Verh. d. D. Phys. Ges. 18. p. 172. 1916. 

* H. A. Lorentz, Proc. Amsterd. p. 591, 1906. 

3 H. A. Lorentz, The Theory of Electrons, p. 142. 2:nd Ed. 1916. 

4 L. Bloch, Le Radium, G. p. 172. 1909. 

5 E. v. Bahr, Verh. d. D. Phys. Ges. 15. p. 731 u. 1150. 1913. 

6 G. Hettner, Ann. d. Phys. 55. p. 476. 1918. 

7 M. Planck, Ann. d. Phys. 52, p. 491 u. 58. p. 241. 1917. 
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sitzen. Sie sollen sich ferner um eine auf der Molekulachse 
senkrechten Achse drehen, und die Drehgeschwindigkeiten verteilen 
sieh in der aus der Planckschen Theorie des Phasenraumes oder 
aus der zweiten Strahlungstheoric folgenden Weise. Im elektrischen 
Feld der Welle werden einige der rotierenden Molekule beschleu- 
nigt unter Absorption von Energie aus der Welle, andere — und 
zwar nahezu die Hälfte — werden retardiert und verstårken dabei 
die Welle. Dieser Energieaustausch wird ganz nach den klassischen 
öesetzen 1 errechnet. 

Die Theorie von Planck beschränkt sich sonach auf das Ro- 
tationsspektrum, also auf die Absorption im entfemtesten Ultrarot. 
Gegenuber der Absorption im kurztvelligen Ultrarot , wo die Fre- 
quenz des Lichtes diejenige der rotierenden Molekule bei weitem 
ubertrifft, ist seine Theorie in ihrer bisherigen Gestalt machtlos 
und ebenso gegenuber der, namentlich von v. Bahr* eingehend 
untersuchten, Druckabhängiglceit der Absorption. 

Neuerdings sind auch Ansåtze zu einer rein quantentheore- 
tischen Theorie der Bandenspektren gemacht worden, so von 
Schwarzschild 3 , Heurlinger 4 und Lenz 5 . Diese Theorien haben 
ihre wichtigsten Ergebnisse in der Theorie der Deslandresschen 
Banden gehabt; es durfte aber nicht ausgeschlossen sein, dass sie 
einmal auch auf die ultraroten Absorptionsbereiche mit ebenso 
grossem Erfolg Anwendung finden können. Gegenwärtig geben 
sie indessen bloss uber die Verteilung der einzelnen Streifen in 
den Banden Auskunft, vorlåufig ohne uber die Lage der Banden 


1 Man könnte vielleicht Zvveifel an der logischen Berechtigung einer der- 
artigen Verquirkung zwischen Quantentheorie und klassischer Elektromagnetik 
hegen. Während das Verteilungsgesetz aus der zweiten Planckschen Theorie, 
die durch stetige Absorption und quantenhafte Emission ausgezeichnet ist, er¬ 
rechnet wird, wird ja hier angenommen, dass etwa die Hålfte der MolekQle 
— zu gleicher Zeit als ihre Drehgeschwindigkeit herabgesetzt wird — die ein- 
fallende Welle nach den klassischen Gesetzen verstårken sollen, m. a. W. 
kontinuierlich strahlen. Es ist aber klar, dass jene logische Schwierigkeit 
schwindet, wenn man das Verteilungsgesetz schlechthin als eine Hypothese 
betrachtet, deren endgöltige Beziehung zu den Quantengesetzen der Natur vor- 
läufig dahingestellt werden kann. 

* E. v. Bahr, Diss. Uppsala 1908; Ann. d. Phys. 29. p. 780. 1909; 88. p. 
585. 1910; Verh. d. D. Phys. Ges. 15. p. C73. 1913. 

* K. Schwarzschild. Berl. Ber. p. 548. 1916. 

4 T. Heurlwoer, Diss. Lund 1918; Physik. Zeitschr. 20. p. 188. 1919. 

8 W. Lenz, Verh. d. D. Phys. Ges. 21. p. 632. 1919. 
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im Spektrum, uber die absolute Grösse der Absorption und uber 
deren Druckabhängigkeit etwas aussprechen zu können. 

Fur die vorliegende Abhandlung, welche in möglichst engem 
Anschluss an die klassische Theorie angelegt ist, kommt es in 
erster Linie darauf an, wie weit man ohne Beschådigung der 
klassischen Gesetze der Absorption und Emission auskommen kann. 
Bezuglich der Anwendung dieser Gesetze stellen wir uns also auf 
denselben Standpunkt wie Planck; uber das Verteilungsgesetz der 
Rotationsfrequenzen machen wir hingegen andere Annahmen als 
Planck, und auch die Rechnungsmethode ist zum Teil eine an- 
dersartige. 

Die Richtung der Molekulachse sei durch den Einheitsvektor i* 
angegeben, dessen Drehgeschwindigkeit ro sei: 



Die Vektoren r und ro stehen zu jeder Zeit senkrecht auf einander. 
Wenn die Bewegung kräftefrei ist, bleibt ro im Raume fest, und 
r beschreibt einen Kreis in der auf ro senkrechten Ebene. Wenn 
aber das Molekul dem Einfluss einer elektromagnetischen Wello 
ausgesetzt ist, variiert ro, jedoch im allgemeinen so langsam, dass 
das Molekul sehr viele Umdrehungen vollfuhrt hat, ehe der Zusatz- 
vektor dro die Grössenordnung ro erreicht. 

Wenn der Drehvektor zu der Zeit t = 0 ro(0) ist, so wird er 
zu der Zeit t 

(59) ro = ro(0) + fmit 

0 

sein, und die Lage des Vektors x ist zu derselben Zeit 

(60) r = r(0) + /ro A xdt , 

0 

wo r(0) die Anfangslage von r ist. Greift das Kråftepaar -9i an 
dem Molekul an, so kann ib unmittelbar angegeben werden. Es^ 
ist nämlich, wenn das Trågheitsmoment / konstant ist, 

/rö - 9t, 

und wenn J eine Funktion der Zeit ist 



/rö = 91 - /ro . 
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Es sind dies die Bewegungsgleichungen des Molekuls. Wäre 
eine bekannte Funktion der Zeit, so könnten r und ro durch 
Quadraturen ermittelt werden, und die Bewegung des Molekuls 
wäre in allen Einzelheiten bekannt. Jedoch, wenn eine der n 
Ladungen des Molekuls ist, und r< den Vektor vom Schwerepunkt 
nach jener Ladung bedeutet, so ist 

i 

oder, wenn wir in Cbereinstirnmung mit den Erfahrungen uber das 
c p/c v der zweiatomigen Gase keine Komponente von in der 
Richtung r annehmen: 

(62) = pAÖ' = p . rA@'. 

ist also erst mit r bekannt, welcher Vektor seinerseits von allen 
fruheren ro abhångig ist. Die Auflösung der Gleichungen (59) bis 

(62) kann folglich nur durch ein geeignetes Approximationsver- 
fahren erreicht werden. (Vgl. die angefuhrten Arbeiten von Planck.) 

Es sei r< #) ein mit t verånderlicher Vektor, welcher in der 
ersten Annåherung die Bewegung der Molekulachse darstellen 
kann, und § die Differenz r --1 (0) . Wenn alsdann r< 0) bereits eine 
so gute Approximation ist, dass 

• • • 

é é 

(63) Ö, — und 

v w to* 

kleine Zahlen sind während des Zeitintervalles zwischen zwei auf 
einander folgenden Zusammenstössen des betrachteten Molekuls, 
einer Zeitdauer von der Grössenordnung 10 -9 sec., können Diffe- 
rentialgleichungen leicht gefunden werden, vermöge deren 8 als 
Funktion von t während desselben Zeitintervalles berechnet werden 
kann (IX: § 1). 

Als erste Annåherung nehmen wir nun die kräftefreie Be¬ 
wegung. Wir nehmen dabei des Weiteren an, dass der Abstand 
zwischen den Atomen gemäss der Formel 

(64) a 0 + «, sin (n£ + a) =. a 0 (1 + e sin {ut + a)) 

pulsiert, und dass zugleich der Betrag des elektrischen Momentes 
gemäss der Formel 
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(65) j) 0 + j) l sin (ut + a) 

verånderlich ist; kurz, wir nehmen Schwingungen innerhalb des 
Molekuls an. 

Eine solelie Annahme bringt freilich aus mehreren Grunden 
Schwierigkeiten, ganz besonders betreffs der Stabilität. Es gibt 
aber einige Erfahrungen, welche dieselbe wahrscheinlich machen. 
So hat bekanntlich Bjerrum 1 die Doppelbandstruktur der Banden 
im kurzwelligen Ultrarot auf intramolekulare Schwingungen zu- 
ruckfuhren wollen, und die Beeinflussung der Absorption durch 
Temperaturånderungen spricht nach v. Bahr* gleichfalls zugunsten 
jener Anschauung. Wir diskutieren die möglichen Schwingungen 
ausfuhrlicher in IX: § 2. 

Akzeptieren wir also die Ansätze (64) und (65) als empirisch 
nahegelegte Hypothesen, so wåre bekannt und die Differenlial- 
gleichungen können unschwer solviert werden. 

Die in dieser Art bestimmte Bewegung ist indessen — wir 
heben das besonders hervor — nur eine Approximation. Bei der 
Ableitung der DifTerentialgleichungen fur é (IX: § 1) werden wir 
uns nämlich genötigt selien, von den Gliedern zweiter Ordnung in 
Bezug auf die Grössen (63) Abstand zu nehmen. Dadurch wird 
die Aufgabe erheblich vereinfacht, und wenn man fur gewöhn- 
liche Lichtquellen, einschliesslich der Sonne, das Lichtfeld Q' be- 
rechnet, so wurde sich auch die Zulåssigkeit des Verfahrens be- 
ståtigen. Gemäss der in der vorliegenden Untersuchung vertretenen 
Anschauung ist (5' aber ein Mittehvert aus zum Teil sehr kråftigen 
Einflussen und die Mittelung ist daher nur im Falle exakt linearer 
Verknupfungsgleichung zwischen dem Molekulmoment und der erre- 
genden Kraft erlaubt. Dieser Fall triflft hier nicht ein und man wåre 
daher noch im Ungewissen uber die Bedeutung der Vernachläs- 
sigungen. Wie sich das verhält, muss weiteren Untersuchungen 
vorbehalten werden. Als erster Schritt durfte die Approximation 
statthaft sein; die Resultate mussen vorlåufig uber die Berechtigung 
des Versuches entscheiden. 

Anfang und Ende der freien Laufzeit liegt an einem Stoss. 
Die Berechnung der Bewegung während jener Zeit muss also 
durch Festsetzungen uber die Stösse ergänzt werden. Leider 


1 N. Bjerrum, Nernst-Festschrifl. p. 90. 1912. 

* E. v. Bahr, Yerh. d. D. phys. Ges. 15. p. 726. 1913. 
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wissen wir noch zu wenig von den Stössen; die Festsetzungen 
werden daher ebenso viele Hypothesen. 

Gemåss der klassischen Gastheorie sollten alle Rotations- 
frequenzen möglich sein und einem statistischen Gesetz unterliegen, 
in welches nur das Trägheitsmoment Eingang, fånde, aber keine 
Grössen, die mit dem inneren Aufbau des Molekuls in Beziehung 
stehen. Die Entwicklung der Physik während der letzten Jahre 
spricht. indessen bekanntlich zu gunsten der Ansicht, dass ein 
Molekul mehrerer Zustånde fähig ist, die sich durch die Anord- 
nung und die Bahnen des Elektronenverbands und, möglicher- 
weise, auch die der Atome unterscheiden. Es durfte demnach 
eine Reihe durch grosse Stabilität ausgezeichneter Zustånde geben, 
und es wäre daher nicht mehr wahrscheinlich, dass alle Fre- 
quenzen als an und fur sich gleichberechtigt anzusehen sind. 

Die Wissenschaft ist wohl noch nicht klar daruber, ob jene 
stabilen Zustånde die einzig möglichen sind, oder ob sie nur Zu¬ 
stånde grösster Wahrscheinlichkeit sind, ausser welchen noch an- 
dere weniger stabile und weniger wahrscheinliche Zustånde vor- 
handen sein könnten. Wir nehmen den letzteren Standpunkt ein, 
stellen uns jedoch vor, dass wenn zwei Molekule zusammenstossen 
und der Molekulbau somit einen ausserordentlich kräftigen åusseren 
Eingrifif erleidet, die Molekule sich in den stabilsten mit ihrer 
Energie verträglichen Zustand einstellen, oder, falls es mehrere 
ebenso stabile Zustånde gibt, in einen der stabilen Zustånde. Es 
ist das, könnte man sagen, der quantentheoretische Einschlag un- 
serer Theorie. 

Nun ordnen sich bekanntlich die Streifen der ultraroten Banden 
in Frequenzreihen vom Typus 

v 0 + « . Av , 

wo n eine ganze Zahl und Av die Frequenzdififerenz zweier auf 
einander folgender Streifen bedeutet. Es ist daher naturlich, die 
Hypothese zu machen, dass die Winkelgeschwindigkeiten 

w = n .y , 

wobei y eine Konstante und n eine ganze Zahl ist, den stabilen 
Zustånden entsprechen, und dass unmittelbar nach einem Stoss 
die Molekule sich mit einer jener Winkelgeschwindigkeiten drehen. 
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Um den Vergleich mit den quantentheoretisch arbeitenden Ver- 
fassern zu erleichtern, setzen wir 



(n, + n 2 ) h 
2nJ y 


wo h das Wirkungsquantum und n, und n 2 ganze Zahlen sind; 
änders ausgedruckt: es soll das Impulsmoment ein ganzes Viel- 

fache von sein. Wollte man die Quantenhypothese vermeiden, 

so wåre h nur eine vorlåufig unbestimmte Rechnungsgrösse. 

Es scheint freilich nicht von vornherein notwendig oder auch 
nur wahrscheinlich, dass ein Stoss jedesmal zum stabilsten mit 
der kinetischen Gesamtcnergie verträglichen Zustand fuhre; das 
wurde ganz besondere Bedingungen fur den Obergang der Energie 
von den rotatorischen zu den translatorischen Freiheitsgraden vor- 
schreiben. Das entgegengesetzte Extrem wäre der Fall, dass der 
Dbergang nur ausserordentlich langsam eintritt; dann wurde nicht 
der stabilste mit der gegebenen kinetischen Gesamtenergie ver- 
trågliche Zustand erreicht werden, sondern nur der stabilste mit 
der vorhergegebenen Summe der Rotationsenergien verträgliche Zu¬ 
stand. Ich hoffe, in Bälde die hierhergehörigen Probleme in An- 
griff nehmen zu können. In dieser Abhandlung wird nur die erste 
Möglichkeit beachtet. 

Auch betreffs derjenigen Stösse, welche der Laufbahn des 
Molekuls ein Ende setzen, herrscht in vieler Hinsicht Dunkel. Wir 
wissen z. B. nicht, ob alle Stösse wirklich die Drehgeschwindigkeit 
beeinflussen. Vielleicht mussen sich die Molekule, damit ein Aus- 
tausch von Energie zwischen den rotatorischen Freiheitsgraden der 
betreflenden Molekule herbeigefuhrt werde, innerhalb eines ge- 
wissen Abstandes einander nähern, oder richtiger: es gäbe vielleicht 
um ein jedes Molekul eine besondere, von der vorher definierten 
»Wirkungsflåche» verschiedene Flåche, bis innerhalb deren die 
Molekule sich nähern mussen, um die intramolekularen Bewegungen 
und die Rotation, eines des anderen, beeinflussen zu können. 
Wenn die von dem Moleköl herkommenden Kräfte von seiner 
Rotationsfrequenz unabhängig wären, wurde solchenfalls mit sin- 
kender Temperatur, wenn die lebendige Kraft der anstossenden 
Molekule immer kleiner wird, jene Fläche immer seltener von 
einem Fremdmolekul durchsetzt werden; immer betråchtlicher 
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wurde die zum Energieausgleich nötige Zeit werden; immer voll- 
ständiger wurden die rotatorischen Freiheitsgrade mit sinkender 
Temperatur ausgeschaltet werden. Ob derartige Betrachtungen 
dereinst in der Theorie der spezifischen Wårme der Gase von Be- 
deutung werden können, muss gegenwårtig unentschieden gelassen 
werden. Im folgenden setzen wir stets voraus, dass alle Stösse 
effektiv sind. 

In Obereinstimmung mit der statistischen Mechanik nehmen 
wir ferner an, dass die Wahrscheinlichkeit eines Zustandes (n,n 2 ) 
mit der Energie U„,„ t die kanonische Form besitzt 




f»i”t 


Pn x n t e _*r_ 

_ f»|W t ' 

^Pn t n t & 


r»,n, 


wo das Gewicht des Zustandes, Jc die Boltzmannsche Kon¬ 
stante und T die absolute Temperatur bedeutet. Die Gewichte 
iV,, uber die wir unzureichende Kenntnisse besitzen, setzen wir 
der Einfachheit halber alle gleich Eins; nur soll 2>o,o gleich Null 
sein 1 . Dieser Punkt ist ubrigens fur das folgende von sehr unter- 
geordneter Bedeutung. 

Nachdem somit gemäss dem Obigen der Zustand des be- 
strahlten Gases gariz und gar festgelegt worden ist, gilt die nåchste 
und letzte Aufgabe der Berechnung der absorbierten Energie- 
quantitäten. 

Der (positive oder negative) Energiegewinn eines Molekuls 
wåhrend des Zeitintervalles zwischen 0 und t ist 


(67) AA = fxo x mt , 

0 

worin wir durch das vor A befindliche A auszeichnen, dass die 
Absorption sich auf ein einziges Molekul bezieht. Man hat sodann 
bloss Integrationen uber alle Anfangslagen der Molekulachse und 
alle Orientationen der Drehungsachse zu bewerkstelligen und uber 
alle stabilen Zustånde zu summieren. Die Rechnungen werden in 
IX: § 4 u. 5 ausgefuhrt. 

Als Endergebnis folgt fur den Absorptionskoeffizienten (IX: (48)): 

1 Vgl. F. Reiche, Ann. d. Phys. 68. p. 669. 1919. 
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(68) 0=6’. —T^4 y _T“».l !w«" - *** +1',’ 


cos hyp cos Hnl \ 


I* 


wo C, gp und # Konstanten sind, deren Werte — zum Teil in 
etwas gröberer Approximation als in IX — sind 


71 N J 0 q 4 71* Ju 

3 clcT ; V 2 kT ; ^ h Å ’ 


wo u die mittlere Gesclnvindigkeit der Gasmolekule und X die 
mittlere freie Weglänge ist. Endlich ist l durch die Gleichung 
definiert 



0 , = bzw 


(x) — U 





Hier ist /3 0 eine Konstante, die bei verschwindender Amplitude der 
Atomschwingungen gleich Eins ist und die stets von diesem Grenz- 
werte nur wenig abweicht; und n 0 ist eine ganze Zahl, die derart 
zu wåhlen ist, dass l zwischen 0 und 1 fällt, und die folglich eine 
diskontinuierliche Funktion von o> ist, wåhrend l zwischen zwei 
auf einander folgenden Diskontinuitäten von Null bis Eins låuft. 

Wenn # klein ist (niedrige DrQcke), ist cos hyp & nahezu 
gleich J. Fur l nahezu gleich 0 oder 1 wird deshalb cos hyp # — 
- cos 2 ni sehr klein, und a erhält gemäss (68) einen sehr grossen 
Wert. Fur mittlere i-Werte ist hingegen a zu gleicher Zeit wie 
& klein, d. h. das Absorptionsspektrum ist fur niedrige Drucke 
kanelliert: gegenuber einem wenig absorbierenden Hintergrund 
tritt eine Reihe scharfer åquidistanter Absorptionstreifen stark 
hervor. Ober die Lage der Reihen geben die eingeklammerten 
Glieder Auskunft, und zwar veranlasst das erste Glied einen Ab- 
sorptionsbereich im entferntesten Ultrarot (das Rotationsspektrum) 
und das zweite Glied zwei um die Frequenz u symmetrisch ge- 
legene Absorptionsbereiche (= eine Bjerrumsche Doppelbande). 

Wenn der Druck erhöht wird, verbreitern sich die Absorp- 
tionsstreifen immer mehr unter gleichzeitiger Verringerung der 
Absorption in den zentralen Teilen der Streifen. Wird der Druck 
sehr gross, so kommt eine kontinuierliche Absorption: 

(70) a = C j 4 J p 0 2 ci>e -9>ft,, + i;, 8 . Jco - icj . J, 
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deren Intensitåtsverteilung die gleiehe ist wie sie aus dem Max- 
wellschen Verteilungsgesetz fur zwei Freiheitsgrade abzuleiten wäre. 

Endlich ergibt der Faktor (i 0 in (69) infolge der von Molekul 
zu Molekul schwankenden Schwingungsamplitude eine Verbreiterung 
der Streifen, die fur kleine Drucke von Belang ist. Infolge dieses 
Faktors behalten die Streifen eine endliche Breite, wenn der Druck 
nach Null abnimmt. 

Aus ihren Untersuchungen uber die Abweichungen der ultra- 
roten Absorption vom klassischen Exponentialgesetz J = «7 0 e _ • , hat 
Fri. v. Bahr 1 sehon 1913 erschlossen, »dass die ultraroten Ab- 
sorptionsbanden der Gase bei niedrigen Drucken diskontinuierlich 
sind, dass aber die Variationen des Absorptionskoeffizienten inner- 
halb der Banden mit wachsendem Gesamtdruck abnehmen, so 
dass schliesslich, wenn die maximale Absorption erreicht ist, die 
Banden als fast kontinuierlich angesehen werden können». 

Unsere Ergebnisse geben gleichfalls unmittelbar Rechenschaft 
von dem experimentellen Resultat derselben Verfasserin*, dass die 
Druckabhängigkeit der Absorption im Rotationsspektrum die gleiehe 
isl wie in einer Bjerrumschen Bande. 

Quantitative (Jbereinstimmung mit den Experimenten ist in- 
dessen im Einzelnen nicht zu erwarten. Im allgemeinen mussen 
die gemåss (68) errechneten Absorptionswerte zu klein ausfallen 
wegen unsrer zu speziellen Annahme uber die Stösse. Nur bei 
sehr hohen Drucken bedeutet diese Annahme verhåltnismåssig 
wenig. Um die Grössenordnung der erforderlichen Momente zu 
erhellen, berechnen wir nach (70) einen speziellen Fall. Wir 
setzen N = 2.702.10 ,# ; k = 1.370.10 -18 ; T = 290 und ferner ziem- 
lich willkurlich J n = 2.5.10 -40 , was dem Trägheitsmoment des 
Chlorwasserstofifs nahe kommt. Wir nehmen ferner an — wie- 
derum ganz willkurlich — dass eine 30 cm. lange Schicht eines 
derartigen Gases eine maximale Absorption 75 v. H ausöbt. Es 
ergibt sich, dass eine Absorption jener Intensitåt durch ein schwin- 
gendes Moment p t von der Grösse 4.6.10 -1# bewirkt werden kann. 
Wurde das Moment durch eine schwingende Elementarladung 
4.774.10~ 10 el. st. Einheiten erzeugt werden, so musste die 
Schwingungsamplitude etwa 1 . 10~ 9 cm. betragen, eine durchaus 


1 E. v. Bahr, Verh. d. D. phys. Ges. 16. p. 710. 1913. 
* E. v. Bahr, Verh. d. D. phys. Ges. 16. p. 673. 1913. 
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wahrscheinliehe Grösse. Es versteht sich von selbst, dass diese 
grobe Oberschlagsrechnung bloss auf die Grössenordnung der mit- 
spielenden Moraente Bezug hat. 


§ 7. O ber die Dispersion des Lichtes. 

Nach (1) ist die Schwingungsgleichung eines Resonators 

(71) Hfaypj-®. 

Fur eine Substanz, deren Molekule nur je einen einzigen Resonator 
trägen und zwar einen Resonator der Gattung j, besteht dann 
— wenigstens in erster Annäherung — das Lorentz-Lorenzsche 
Gesetz: 



n* — 1 _ 4-ti N 
n* + 2 3 Hj ( (o) ' 


Sind in der Molekel mehrere Resonatoren vorhanden, so tritt an die 
Stelle der Gleichung (71) eine andere Verknöpfungsgleichung 



H((o)p* m , 


worin pu das Moment — oder in strengerer Ausdrucksweise ein 
Mittelwert des Moments der Molekel uber alle Orientationen — 
ist,{ und H((o) mit den Hj(a>) in komplizierter Art verknöpft ist. 
Alsdann folgt 



n*-- 1 An N 

n^-Tä = 3 U{ (o) ' 


Die Dispersion des Lichtes wåre demnach gånzlich durch die 
Funktion H((o) bestimmt. Nur bei dichter Lagerung der Molekule 
kommt auch die WirkungsflAche zur Geltung, wie wir es in § 5 
betont haben. 

In Gasen, wo die Molekulabmessungen neben den intermole- 
kularen Entfernungen im allgemeinen nicht in Betracht kommen, 
kann der Einfluss der Wirkungsflåche vernachlåssigt werden und 
das Problem der Dispersion kann also in diesem Falle ganz und gar 
auf die Funktion H((o) zuruckgefuhrt werden. In den älteren 
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Untersuchungen uber die Dispersionstheorie 1 wird nun zumeist 
schlechthin 



gesetzt, wie wenn die Resonatoren von einander unabhängig 

schwängen. Von einer derartigen Standpunkt aus sind die meisten 

# 

experimentellen Untersuchungen theoretisch verwertet worden. 

Von den in dieser Arbeit angelegten Gesichtspunkten aus 
wåre die Gleichung (75) falsch, und wir wollen daher an einem 
einfachen Beispiel den Unterschied erläutern. In den in § 5 an- 
gefuhrten modernen Theorien der naturlichen Drehung finden sich 
allgemeinere, aber leider unubersehbar verwickelte Dispersions- 
formeln. 

Es sei ein Gas gegeben, dessen Molekule je zwei Resonatoren 
in der Entfernung r i7 trägen. Die Schwingungsgleichungen der 
beiden Resonatoren sind alsdann 

Va 

= (t 1 + rot, rot, — 

'n 

V. 

N. 2 ((o)p 2 = G‘ + rot 2 rot 2 — 

r n 

Aus diesen Gleichungen kann die Verknupfungsgleicluing zwischen 
dem durchschnittlichen Moment des Molekuls 

n 

(76) V* = l f (Vi + Vi) sin dild- 

O 

und 6' aufgefunden werden; in (76) ist 9“ der Winkel zwischen 
r,* und Wir finden (X: § 1), wenn wir H x = 1I 7 = H 1 setzen: 

1 _ 1 -f 2 t 1 

( 77 > H\(d) 1 - § - § ' 


1 Vgl. z. 6. P. Drude: Winkelmanns Hnndbuch der Physik. 6. p. 1323, 
Leipzig 1906; H. A. Lorentz: Theory of Electrons p. 149, 311, Leipzig 1916; 
D. A. Goldhammer: Dispersion und Absorption p. 30. Leipzig 1913. 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 6 
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Ist r, 2 selir gross, also $ = 0, so kommt in Ubereinslimmung 
mit der fdteren Dispersionstheorie 



1 2 
7 / = ll r 


Ist .hingegon r l2 von der Grössenordnung der intramolekularen 
Entfernungen, so wird der Verlauf der Dispersionskurve cin ver* 
wickelter. Setzen wir, an die klassiche Elektronentheorie anknup- 
fend: 

(79) = £ (- <o’ + a.,*), 


wobei ju die Masse, r die Ladnng und tu 0 die Eigenfrequenz eines 
quasielastiseh gebundenen Elektrons ist, so wird die fur den Bre- 
chungsindex massgebende Grösse (77) fur tu = 0 im allgemeinen bei 
einein positiven Wert beginnen und steigt dann mit der Frequenz 

1 

beschleunigt an, bis sie fur £ = ^ voin positiven zum negativen 

Unendlichcn uberspringt, wächst sodann wiederum, ohne bei der 
Frequenz tu 0 , wo £ von + oo zu - oo springt, irgend eine Diskon- 
linuität aufzuweisen, bis sie fur £ = — 1 nochmals von + oo zu 
-- oc springt, um sich schliesslich mit unendlich wachsendem tu den 
nach (78) zu berechnenden Werten asymptotisch zu nähern. Das 
Gas besitzt sonacli nicht einen, sondern zwei Resonanzbereiche. 

Wenn man (79) durch Beigabe eines Dämpfungsgliedes er- 
weitert: 

(80) 77'(tu) = (- tu* f igw + tu 0 *), 

C 

so ergibt (77) demgemäss zwei Absorptionsstreifen, deren gegen- 
seitige Lage auf r 12 beruht; und an beiden Absorptionsstreifen ist 
anomale Dispersion vorhanden. Die Breite der Streifen ist jedoch 
grösser und ihre Gestalt flacher als bei dem Absorptionsstreifen 
eines Gases, dessen Molekule nur je einen einzigen Resonator der 
betreffenden Gattung trägen. Aus der Form der Absorptionsstrei- 
len durfen daher nur mit grösster Vorsicht Schlusse auf die emit- 
tierenden Rosonatoren gezogen werden. Eine Methode zur Er- 
mittlung der molekularen Dekremente wie die von Mandelstam' 

1 L. Mandelstam, Phys. Zeitschr. 11. p. 752. 1910; G. v. Ubisch, Ann. d. 
Phys. 35. p. 790. 1911; H. Ladenburg u. H. Sf.nftleben, Die Naturwiss. 1. p. 
911. 1913. 
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angegebene muss daher durch eine Diskussion der elektromagne- 
tischen Wecliselwirkungen innerhalb des Molekuls ergänzt werden. 

In derselben Weise bedurfcn auch die zahlreichen, mit Hilfe 
der unzutreffenden Formel (78) verwerteten Dispersionsmessungen 
dringend einer erneuerten Diskussion. Einen Schritt in dieser 
Richtung ist bereits von Silberstein 1 genommen. 

Als ein Beispiel von den aus (78) gezogenen falschen Schliis- 

sen könnte die Berechnung von — aus Dispersionsbeobachtungen 

dienen, die bekanntlich auffallend kleine Werte liefert. 

Das Durcharbeiten der Dispersionsmessungen unter strenger 
Berueksichtigung der elektromagnetischen Wechselwirkungen ver- 
spricht indessen auch gewisse Aufschlusse uber die Bauart der 
Molekiile. Denn, weil die Gleichung (77) die Entfernung r )a der 
betreffenden Resonatoren enthält, könnte man vielleiclit, wenig- 
stens in einfachen Fållen aus der Dispersion und Absorption Aus- 
kunft uber einige intramolekulare Abstänåe erlangen. In X: § 2 
wird einen Versuch gemacht, in dieser Weise den Abstand zwi- 
schen den Resonatoren des WasserstofTsmolekiils zu berechnen, 
wobei wir annehmen, dass die Voraussetzungen, welclie zu (77) 
fuhrten, im Falle des Wasserstoffes zutreffend sind. Aus den 
Messungen von Koch* uber die Dispersion des Wasserstoffes im 
ultravioletten Spektrum folgt nach der Methode der kleinsten 
Quadrate den Wert r 12 = 1.021.10 -8 , was wenigstens betreffsder 
Grössenordnung richtig sein diirfte. Infolge mangelnder Exaktheit 
einiger Konstanten ( N , e, fi) beansprucht der gefundene Wert 
keine allzu grosse Genauigkeit. 


1 L. Silberstein. Phil. Mag. 88. p. 9‘2, 215 u. 521, 
1 J. Koch, Ark. Mat. Astr. o. Fys. 8. No. 20. 1912. 


1917: 37. p. 390. 1919. 
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IV. Die Elektrodynamik der optischen Wellen. 


§ 1. Ober die Mittelwerte in der Theorie der I.ichtaus- 

breitung und (lber die erregende Kraft. 


Grundgleicliungrn nach III: § 1: 

1. Verknupfungsgleiehung swischen dem Moment und der 
erregcnden Kraft : 




2. Ansats fur das Feld um cin Moment: 






Die Lage und Orientation eines Molekuls t sei durch eine 
Gruppe < 7 i von Indizes festgelegt. Wir können etwa die Lage des 
Molekuls durch die Koordinaten £/, tji, f<; und die Orientation 
durch die drei Winkel ep it g> i} kenntlich machen: 

tti = (£<, Vi, <Pi> #<)• 

Der molekularc Zustand des Mediums ist dann erst durch die 
Angabe aller Indizesgruppen g x . . . g„ bestimmt. 

Mit dem Vektor @ 0 zusammen, bestimmen jene Indizes in 
molekularer Exaktheit die erregende Kraft an einem jeden Reso- 
nator. Das erregende Feld am Resonator j des Molekuls i sei 
(*',((* 0 ; g x . . . g n ). Der Resonator schwinge in diesem Felde mit 
dem Momente p,y((£ 0 : g x . . . g n ). Dadurch wird an einem Orte 
M, den wir um vielen Wellenlängen entfernt annehmen, ein har- 
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monisches Feid erzeugt, dessen Amplitude 9\ • • 9n) sei 

und dessen Phase zu einer beliebigen Zeit t 0 mit &,((£„; g t . . . g„) 
bezeichnet werde. 

Es seien jetzt die Differenzen Ag, Atj f A£ gegeben, welclie so 
bemessen sein sollen, dass der Raum 

(3 a) i - < i + dg; tj - ii] < t), < 17 * it) ; 

f - i£ < £, < £ + if j 

gegen den Wellenlängenkubus klein ist, und wir nehinen einstwei- 
len an, dass die Molekule so dicht gelagert sind, dass man in 
einem Zustandsgebiete, welches neben (3 a) noch den Bedingungen 

(3 b) (p - A<p < (pi < (p + A<p ; tp - Aip < tpi < tp + Atp ; 

^ ^ + 4^ j 

genugt, viele Molekule vorfindet. Am Orle M betragt die gesam- 
melte Einwirkung aller Resonatoren des Bereiches (3): 

(4) e i0 *22tij((& 0 f g x . . . g n )c~ 't 0 *'» - • • • £«), 

< j 

wo die Summation * uber alle Molekule in (3) läuft, die Sum- 
mation j uber alle Resonatoren im Molekul. Der Ausdruck (4) 
besitzt ebenfalls molekulare Genauigkeit. 

Die molekulare Inhomogenitåt der erregenden Felder berulit 
nun vor allen Dingen auf den Wechselwirkungen sehr nahe an 
einander gelegener Moleköle. Die äussere Welle (? 0 und die Zu- 
strahlungen von Molekulen, deren Entfernung vom Bereiche (3 a) 
gegen dessen Dimensionen gross ist, können wir in diesem Zusam- 
menhang als konstant im Gebiete (3 a) ansehen. Es ist des Wei- 
teren klar, dass man das Feld jener entfernteren Molekule nur wenig 
abåndert, wenn man die individuellen Molekullagen und Orienta- 
tionen unberucksichtigt lässt und sich die Momente der Molekule 
in jedem (gegen den Wellenlfmgenkubus kleinen) Volumenelemente 
uber das ganze Volumenelement gleichmässig ausgebreitet denkt. 
Eine solehe Mittelung bezeichnen wir durch eitien Strich uber die 
entsprechenden g. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



86 


R. Lundblad, 


En muss daher möglich sein, die im Bezirke (3 a) obwalten- 
den unregelmässigen Schwingungsverhältnisse hinlånglich genau 
bereits durch eine kloinere Indizeszahl zu beberrschen. Wir kön- 
nen etwa um ein jedes Molekul t* in (3 a) durch Bedingungen 
vom selben Typus wic (3 a) eine Umgebung absondern, zu wel- 
cher etwa die Molekule n - a t > . . . it + a* gehören, und sodann 
den Schwingungszustand durch die Menge der lndizes definieren, 
welclie mindestens einmal in dem Schema 

i t -- u t , , i t , . . . , ^ + fl, 


Tk flky • • • » » ? k A k 


vorkommen. Es isl jedoch zvveckmässiger, die lndizes der Mole¬ 
kule it - a t , ... i t + at statt auf das vorige feste Koordinalen- 
system auf ein in den Molekulbau des Molekuls it in beslimmter 
und von k unabhängiger Weise hineingepassles Achsensystem zu 
beziehen. Dabei wird freilich das Bezugssystem je nach der Orien- 
tation des Bezugsmolekuls im Raume änders gelegen sein; dafur 
werden wir aber dann untcr den schr vielen Molekulen (3) 1 einen 
um einen Mittelwert 



schwankenden Bruchteil von Molekulen finden, um welclie sicli 
die Nachbarmolekule nach den lndizes f/\ . . . g*,, gruppieren. Die 
dg 1 setzen wir dabei als klein voraus gegen die Differenzen in 
(3 a) und (3 b). Wir nennen die Grösse W die Wahrscheinlich- 
keit der Indizeskontiguration g\ . . . g‘ p . Die Summation uber 
alle Molekule mit den lndizes g kann oflfenbar jetzt durch Inte¬ 
grationen uber die lndizes g 1 , mit Rucksicht auf ihre Wahrschein- 
lichkeit genommen, erledigt werden. Wenn es m Molekule in (3) 
gibt, wird der Ausdruck (4) lauten 2 : 


* Wir nieinpn mit “den Molekiilen (3)“ jsLoLs diejenigen Molekule. welclie 

# 

sowolil (3 a) wie (3 bj erfullen. Die Aussagen können naciiträglich leicht ver- 
allgemeinert werden. 

1 Da W(g\ . . . g p) natörlich von der Auzahl p der lndizes abhangt, 
wäre bier noch ein Summalionszeichen beizufögen. Wir verzicbten gleichwohl 
darauf, um die Schreibwcise iiicbt alizu sebr zu komplizieren. 
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m . e io,t 2 f.. .fdg\ ... dg > ,,W{g\ ... g x ... r, 

j a i '/« 


</'i •.. '/V; ♦/<+« + i ... f/) ). 


Audi die in (5) mittds Slriche angedeuteten Mitlelungen sind offen- 
bar mit Integrationen gleiclibedeutend. Die Sumniation uber die 
Molekule in (4) ist also, als ein erster Sdiritt, durdi Integrationen 
durchweg abgelöst worden. 

Unser Ergebnis rubt bis jetzt auf der Vorausselzung sehr dicli- 
ttr Lagerung der Molekule. Wir erkennen gleichwohl jetzt, dass 
man diese Voraussetzung als unwesentlidi fallen lassen kann. Was 
den Beobachtungen zugänglich ist, ist nämlich nur ein zeitlicher 
Miitelwcrt. Wenn die Molekule audi geringer an Zahl wären, 
aber das System doeh schon in einem Bruchteile einer Sekunde 
hinreichend viele verschiedene Zustände durdiläuft, kommt daher 
offenbar wiederum der richtige Mittelwert lieraus. Und diese Be- 
dingung ist audi bei Gasen von sehr niedrigen Drucken erfullt. 

Da eine Verschiebung eines Molekuls um einen kleinen Teil 
einer Wellenlänge am fernen Beobachtungsorte keine merkliche 
Veränderung bewirken wird, falls das Moment wfihrend der Ver- 
ruckung keine Veränderung erleidet, so wird sicli die Summe (4) 
offenbar immer wieder herausstellen, wie man aucli die Momente 
(3) im Raume (3 a) verteilen mag, wofern nur ihre Resultierende 
dabei die gleiche bleibt. Wir könncn also, oh ne dadurch die 
Fcldstärhe im Strahluugsfclde zu beeinflussen, jene Momente in 
ihretn bunten Wcchsel durch ein durchschnittlichcs Moment 


(6) 2:f . • Jdg\ ... dg‘j,W{g\ ... </',»)5 <J\ • • • ( Ji 


a — 1 } 


J ii i 


t/' I • • • y']' * f/i +«+1 • • • gn) 


am Or te jedes Molekuls (3) ersetzen; und, da g; g 1 ) ge¬ 

mäss (1) mit (5y(@ 0 ; g; g 1 ) linear verkniipft ist , können wir fer- 
ner die von Molekiil zu Molekiil vcrändcrlichcn Erregnngsfelder 
durch ein gemeitisames Feld 


( 6 ') 


/.. .fdg\ ... dg‘ P W(g\ .. . g ‘ P )@; g ; g‘) 

v'i v,, 


am Resonator j eines jeden Molekuls (3) ersetzen. Wir sind 
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also von den statistisch wechselnden molehularen Momenten und 
Erregungsfeldcrn zu molaren Mittehcerten gelangt. 

Die Wahrseheinlichkeit W einer Kombination der Indizes- 
gruppen ist die Wahrseheinlichkeit, dass die Molekule in der Nåhe 
des Bezugsmolekuls gewisse Lagen und Orientierungen einnehmen. 
Sowohl die Lage wie die Orientierung befolgen nun im grossen 
und ganzen das einfachste mögliche Gesetz: alle Volumelemenle 
werden ebenso oft von einem Molekul besetzt und alle Orientier¬ 
ungen sind einander gleichwertig. Nur in der nåchsten Nähe des 
Bezugsmolekuls, wo sich abstossende Kräfte bemerkbar zu machen 
beginnen, herrschen andere Verhältnisse; die Molekule sind dort 
spårlicher und es muss, wie wir oben p. 26 bereits betonten, um 
jedes Molekul eine besondere Fläche, die moleJculare Wirkungs- 
fläclic a, geben, wo die inneren, zusammenhaltenden Kråfte des 
Molekuls einen so grossen Widerstand auslösen, dass kein anstos- 
sendes Fremdmolekul sie zu durchqueren vermag. An jener 
Fläche, welche im allgemeinen keine Kugel ist, fällt W steil ab, 
um innerhalb ihrer den Wert Null anzunehmen. 

Fur eine an a anliegende Molekel können die innermolekularen 
Entfernungen naturi icherweise nicht vernachlässigt werden. Eine 
slrenge Betrachtungsart wurde uns deswegen dazu bringen, fur 
jeden Resonator j eine besondere Grenzfläche zu definieren, durch 
die er sich niemals hindurchzwånge. Man könnte sie etwa als die 
Einhullende derjenigen Bahnen definieren, welche die Resonatoren 
der Art j aller Fremdmolekule in ihrer relativen Bewegung um 
das Bezugsmolekul im Laufe der Zeit beschreiben. Mangelhaft, wie 
unsere heutigen Kenntnisse uber die Gestalt und die Wirkungs- 
flåche der Molekule leider sind, wäre gleichwohl dadurch wenig 
zu erreichen. Im Gegenteil schematisieren wir die obigen Vor- 
stellungen noch dadurch, dass wir die, streng genommen, stetige 
Funktion W durch eine unstetige ersetzen, die bis zu der Wirk- 
ungsflåche einen konstanten Wert besitzt, aber allemal gleich Null 
wird, wenn einer oder mehrere der Indizes eine Lage innerhalb 
derselben bedeuten, und dass wir alle Orientationen als durchweg 
gleichwertig betrachten, wie nahe an asich das Molekul auch befinde. 

Die erlaubten Mittelungen sollen also in der Weise bewirkt 
werden, dass man die belrachtete Molekel i festhålt und die ubri- 
gen den Mittelungen unterwirft, dabei zugleich zum Ausdruck 
bringend, dass alle Orientationen gleichwertig sind und ebenso alle 
Volumenelemente ausserhalb der Wirkungsfläche a des Bezugs¬ 
molekuls i. 
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Es sei nun m ein zweites Molekul. Sein Moment, im Sinne 
des Ausdrucks ( 6 ) gemitte)t: 


j 

beruht auf der Lage und Orientation des Molekuls. Wir nehmen 
indes eine Mittelung vor uber die drei Winkel, welche die Orien¬ 
tation festlegen, und erhalten 


it tit tir 


(7} “ Pmj ~ i > ty in ) sin & m d& m (l(p in dty 


m 


0 0 0 


Wenn die Entfernung r mi zwisehen den Molekulen m und i sehr 
gross ist im Verhältnis zu den miltleren Abständen der Molekule 
des Dielektrikums kann der Einfluss des festgehaltenen Molekuls 
völlig vernachlåssigt werden. Das elektrische Verlialten eines ent- 
fernten Volumelementes in Bezug auf unser Molekul kann daher 
durch einen Vektor 


(8) D-lim NS 

rmt-*" J 

der eine stetige und stetig differenzierbare Funktion des Ortes ist, 
beherrscht werden. Dieser Vektor S J), die Polarisation, kann ofTen- 
bar als eine niediumdynamische Grösse angesehen werden, weil 
die tnolekularen Einzelheiten jetzt durch die Mittelungen gånzlich 
ausgeschaltet sind. Er ist selbstverståndlich auch fur das Strahl- 
ungsfeld ausserhalb des Mediums massgebend. 

Ist hingegen m sehr nahe an i gelegen, so kommt es auch 
auf den Abstand und die Orientation von i an, wie die Mittelung 
(7) ausfällt. ist dann nur ein angenäherter Ausdruck des elek- 
trischen Verhaltens des Volumelementes. Zudem wäre möglicher- 
weise noch ein Zusatzglied D(i) beizugeben, das eine mit zu- 
nehmendem r mi rasch abnehmende Funktion von r mi ist und ferner 
auf den Winkeln #<, <p it ipi beruht. Eine genauere Untersuchung 
dieses Gegenstandes wird in VIII geliefert werden. 

Die erregende Kraft an einem Resonator j des Molekuls i 
setzt sich also nach dem Obigen aus folgenden Teilen zusamnien: 

1. Der åusseren Welle @ 0 ; 
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2. Den Kräflen aus den Resonatoren im selben Molekul: 


(9) .2? rot, rot, — 

3. Den Kräften aus den sonstigen Molekulen, jetzt als eiu 
Integral darzustellen: 




nv o S{a ) das Volumen ausserhalb a ist. Sowohl (9) wie (10) sind 
von der Orientation des Molekuls in Bezug auf (F 0 abliängig und 
enthalten im allgemeinen auch Komponenten, die gegen (5 0 senk- 
recht sind. 

Das Moment des Resonators ij 





+ 



ist mithin gleiehfalls belreffs Grösse und Ricbtung von der Ori¬ 
entation des Molekuls abhängig. Immer inuss man jedoch baben 


Folglich 

( 12 ) 


n 2n 27t 



»/ «/ i/ 

(I 0 0 






TT Stt Sti 



sin 

j 



+ 
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worin die p* durch Gleichungen vom Typus (11) als Funktionen 
von und ^) ( d gegeben sind. Mitlels dieser Integralgleichung ist 
s |) zu bestimmen. Wir erkennen, dass die Polarisation nicht nur 
von @ 0 , N und abhängt, sondern im allgemeinsten Falle 

auch von der Gestalt der Wirkungsfläclic und — wenn die Mole- 
kule eine Verteilungsfunklion besitzen — auch von dieser. Ein 
derartiger Fall wird in VII untersuchl. (Der Kerr-effekt.) 

Diejenigen oplischen Erscheinungen, die in dem vorliegenden 
und den zwei nAchstfolgenden Kapiteln behandelt werden, finden 
dagegen auch bei völligster Symmetrie statt. Um die Rechnungen 
möglichst zu vereinfachen, nehmen wir dalier an, dass die Fläche a 
eine Kugel ist, dass 'jPo) weggeworfen werden kann und dass die 
Resonatoren des Molekuls in ihrer Wirkung nach aussen und 
insbesondere auf die nahgelegenen Molekeln mit ihrer Resultie- 
renden im Mittelpunkte der Kugel ersetzt werden können. In 
diesem Falle höchster Symmetrie wollen wir fiir (11) schlecht- 
weg setzen 



wo das Moment des Molekuls bedeutet und H(o )) eine neue 
verwickeltere Funktion der Frequenz ist. Auf die Form jener Funk¬ 
tion kommt es im allgemeinen wenig an; erst in X geben wir ein 
Beispiel an einer Erscheinung, bei der gerade vermittels i/(o>) in- 
teressanle Aufschlus.se uher die Struktur des Molekuls erhalten 
werden können. 


Die obigen Auseinandersetzungen wurden an den Ausdruck (4) 
angeknupft, indem wir untersuchten, welche Vereinfachungen ohne 
Verruckung jenes Ausdrucks oder wenigstens eines zeitlichen Mit¬ 
tel wertes des Ausdruckes gestattet seien. Es liegt nun bereits 
darin, wie wir schon in III betonten, eine erste Beschrankung, in- 
dem alle Erscheinungen, welche auf der IntensitAt, nicht der Feld- 
stärke, im optischen Felde beruhen, dadurch ausgeschlössen wur¬ 
den. Eine solche Erscheinung, das Opaleszenzlicht, wird in VI 
besprochen. 


Aber auch in einem zweiten Sinne ist die Tragweite be- 
schränkt. Wir fassten nämlich eingangs die Molekfile (3) in die 


Augen und nahmen u. a. an, dass die Welle (5 0 und die Zu- 
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strahlungen seitens (der YVellenlånge gegenuber) ferner Molekule 
innerhalb (3 a) konstant wären. Es gibt gleichwohl eine Erschei- 
nung, welche gerade den kleinen Phasendiflerenzen innerhalb intra- 
molekularer Entfernungen ihr Dasein verdankt, und zwar ist dies 
die naturliche Drehung der Polarisationsebene. Weiteres daruber 
findet sich in VIII. 


§ 2. Das Differentialgesetz der Polarisation. 

Grundgleichungcn nach III: § 1: 

1. Integralgleichung der Polarisation: 


(14) 



(15) 


= G i (£„ + rot rot 

0 ) 

2. Ansatz fur die Welle (F 0 : 


@ 0 = e i(u " “ **> . 


* (‘ - ;) 


dS 


3. Ansatz zur Lösung der Integralglcichung 


(IG) = G { e 0 +J<">G"A,A, .. .4,(<5 0 )) 

i 

wo A durcli die Gleichung (17) definiert ist: 



Als erste Aufgabe untersuchen vvir die Funktion 


(18) 


A,(Ö 0 ) = rot, rot, j 


(wt -z(h + r„) ) 

—- dS t . 


r 


n 


S(u) 


Durcli die Gleichung 


^2 ^ *12 — k y 


wo k einen variablen Parameter bedeutet, wird eine Schar von 
Iiotationsparaboloiden generiert. Die Integration wird in der Weise 
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gelenkt werden, dass man zunåchst k konstant hfilt und s 7 von 
s 7 = 0 bis an den grössten mit dem vorhérgegebenen k vertrfig- 


lichen Wert s 7 = 


k + .<?, 

2 ” 


* 

integriert und sodann die Integration uber 


k vom kleinsten Grenzwert k = s, (fur ein in eine Linie zusam- 
menschrumpfendes Paraboloid) auf die Unendlichkeit vollfuhrt. 
Bei der Integration muss indessen Rucksicht darauf genommen 
werden, dass der Aufpunkt 1 immer ein molekularer Resonator 
ist, und folglich innerhalb der Wirkungsfläche liegt, der wir Kugel- 
gestalt beigelegt haben. 

Wir zerlegen also zunåchst das Integral in (18) in zwei Teile 



Das erste Integral, <P,, muss uber das ganze Medium, P, erstreckt 
werden, hingegen nur uber das Volumen Si(a) innerhalb der 
Wirkungsflåche. 

Sodann fuhren wir in <5, k und s 7 als Integrationsvariablen 
ein. Wir finden: 


dS 2 = 2 Jir n ds 7 dk 


0 , = 



*+*■ 


Re i(u,t ~ * k) dk 



*z 



(k + s,) + — e'( wt ~x l) 



Der Term, welcher von der unendlichen oberen Grenze stamnit, 
wird gestrichen. Es ist deutlich, dass er von der Gestalt der im 
Unendlichen gelegenen hinteren Berandung des Mediums abhången 
wurde. Dass er in unsere Rechnungen mit endlicher StSrke ein- 
tritt, beruht lediglich auf dem allzu einfachen Ansatz (15) fur die 
einfallende Welle. Wenn wir, statt jener idealisierten Welle, >na- 
turliehes Licht» benutzt hatten, so wurde er infolge der beschrånkten 
Interferenzfåhigkeit des Lichtes unter jeden im voraus gegebenen 
Betrag sinken. Wir setzen demgemåss 





~ th) . 


Das Integral 0 7 versclnvindet mit abnehmendem Durchmesser 
der Wirkungsflåche und ist in der Praxis immer sehr klein. Jedoeh, 
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0 7 soll nachtråglich dem Operalor rot rot unterzogen werden, 
wobei die Flåche a festgehalten werden soll, und man erkennt 
leicht, dass rot rot 0 7 nicht zu gleicher Zeit wie <P 2 zu versehwin- 
den braucht. <P 2 muss daher als Funktion des Abstandes q vom 
Mittelpunkt des a ermittelt werden. 

Mit genugender Approximation ist 

o 

— 2 . 

r \2 

&i(o) 

V ist ein Integral vom Potentiallypus. Es ist bekanntlich, wenn 
n der Radius der Wirkungsfläche ist, 

V = 2;m 2 - q 2 . 

O 

Nach Ausffdirung der Rotationen kommt 


rot, rot, = n (3 - 2»*$,) (* 0 (s,) 


und mit liinlunglicher Annfiherung 


rot, rot, 0 2 



Folglich zum Schluss 

= n Q - 2?'*s,) (* 0 (s,) • 
Um nun die nächste Funktion 





aufzufinden, haben wir es offenbar erstens mit einem Gliede von 
der untersuchten Form zu tun; dann aber mössen wir ein Glied 
neuer Art 

A, («v 2 (^o(^j)) 

ermitteln. 
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Wir behnupten jetzt, dass allgemein 

n 

( 19 ) il j... yln (@o) * JSo)• -V (£„ ($i) 

0 

ist, wo die A nj Konstanten sind, und betrachten zu dem Ende das 
Integral 


/ * - 

S 2 n • & — — 


- x t) 

- dS 2 

i 


ma) 


Wie oben erbalten wir 


r A e' (a> ' - **> 

So "• Ä- 

./ ' »*12 


QC 


* + J| 


<?&, = 


r 


- **> <77, 


( V 


= 


o 


(19a) 


= i y i (i (o 

I (2/*)" + * 2* i\ i ul ' 


und baben angenähert 


*i((ot — zD 

- I s 2 n & - dSo = - V#2 


12 


5 ,( 0 ) 


Es folgt: 


(20) ^,(ve.) = | j v - ~ ,V ! 

o 


Das, Polynom innerhalb der Klämmer ist bezuglich 5 , von der 
Ordnung n + 1. Daraus folgt die Richtigkeit unserer Behauptung 
mit Hilfe eines einfachen Induktionsbeweises. 
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Aus (16) und (19) folgern wir unmittelbar, dass von 
Gestalt 

( 21 ) ty = G\ 1 + å")G”åj)A nj s') <$ 0 

1 i o 1 

ist. In erster Linie mussen nlso die Eigenscliaften der Reilie 

(22) f(ft) = 1 + G*A nj sj 

1 0 

studiert werden. Wenn wir = 1 setzen, so ist 


f(s) = å<*) A mJ G'si = 21» å”>A n ,G*s* = JkifihjS*; 

0 0 0 j 0 

bj = jb«> A„j G”. 

J 

Wir suchen eine Rekursionsformel för die bj. 

Wenn wir för (20) kurzer schreiben 


»+i 


(23) 

= 2U'>OnjS } ( 9 0 
0 

so gilt 

(24) 

w 

n + 1 > } = ii i ffy • 

Mitliin 

i -1 


oo «—1 

b j -j-1 = n ) JSTc*) -A n — i # j Oi 9 j + \ G n . 

j +1 j 


Wir batten aber infol ge (20) 



a 


a 


n Kn 

3 = T 



(' H j) 
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Folglich 


n-1 

(j + a i,j+ 1 ~ 

j 


ii—1 


2 t&s<> 4, _ i, ,«,> + 

J 


+ (i + i) 


An . 

2 n — 1 * >4-1 



wozu noch zu bemerken ist, dass das zweite Glied rechts fur 
n *= j + 1 fortfållt. Ferner 


Jgo A n _t, itiy = ( a (J + ^(2t^) J >4 n _j,y_! 

> >-i .7 


und infolgedessen 

w—i «—i 

(j + l)^O^n-l, jOi,> + l = 2ix2wAn-i,i a u + 
/ i -1 


Durch Multiplikation mit G" und Summation uber n, ergibt sich 


(; + l)^ + i = + 

;+l >-l 


+ (i + i) • 


Att qo 

— 2faA n -\ ti + \G» - 

o j +1 



A Ty- qo jr ao 

d >+1 3 i+\ 



oder, wenn ein Glied von der ersten nach der letzten Summe der 
rechten Seite gezogen wird, und unter Berucksichtigung der Iden¬ 
titeten 


2friA»-\ t j + \Q* - G23*)A nti +1 G" ; 

>+» >+> 


StoA n -i,jG»- G^)A^G - ; 

>+i i 

y_i G"e >_i G": 

/—1 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 7 
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u 


■L 




= 2a fl - 


■\ ji ; 

C# 

3 


oo 


„ n 


oo 


^'"A„ } G" -i- {iixV (> 2 l^A„, j 
) J j -1 


odcr endlich 


(25) 


j(j + i)^+i = -iyjh + 0 'z) 


a . 


1 


\JI G 

\n 

3 


- h 


G 


i G", 


Das ist somit die Hekursionsformel der h. Als Bezichung zwischen 
b t und b 0 slellt sich die speziellere Formel 


( 20 ) 


b x = 2 ixK ■ %X 


o 


1 - 


An . , 

— It 

3 


iieraus. 


Isl die Beziehung (25) zwischen den Koeflizienlen b der Funk 
tion f(s) vorhandcn, muss nun di(*se offdnbar die Differential 
gleichung 


(i>7) 


n>) - 2 MW - - m - o 

l -T° 


erfullen, wie wir os in III: § t behauptetcn. Die dortigen Gleicli- 
ungen (17) und (18) folgen sodann unmillelbnr. 

% 

Wir wollen in dessen hier einen weiteren Schritt tun, indem 
wir )P fur den betrachteten speziellen Fall als Funktion von & 
berechnen. Wir erkennen, dass die oben vorausgesetzten Bedin- 
gungen sich in Wirklichkeit exakt realisierl finden, wenn die Welle 
(T 0 auf ein durch die Ebenc .<? = 0 begrenztes, den Haum s > 0 
ausfullendes Medium senkrecht auflallt. 

Ans (27) folgt alsdann 

f(s) = - ">* + <\e» 1 + ' 0 ' 

mit den Grenzbedingungen 


/ (O) = b. ; r(0) = «-,; 
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(28) 


v 6 1 , + C 2 = b 0 ; (1 - n)(\ + (1 + n)C 2 = - 


?>, 


n 


Nach (26) ist liier 


(29) 


h 


o/ h _i_\ _ % (b 

(° i_^o) ^ 3 >' 


und b 0 ist, wie man nach eimgem Reclmen findet, die Reihe 


wo 


b 0 = 1 + G 1 + 10<7‘ 2 + G' 3 + 190G* + 





In der Welle 


CV* (1 + + 

wurde die Phase itn entgegengesetzten Sinne wie (5 0 fortschreiten, 
was allen Beobachtungen widerstreitet. Wir wollcn daher unter- 
suchen, welche Bedingungen vonnöten sind, damit jene Welle in 
Fortfall känie. Dazu mussten wir nach (28) und (29) haben 

2 n 2 + 2 _ n — 1 
>0 = 3 n + T ” ~ln(j ‘ 


Wird dies in einer nach G fortschreiten den Potonzreihe entwik- 
kelt, so kommt ganz richtig 


h 0 = 1 + (V + 10fi ,f + G a + 190f»' 4 + . . . 
Wir erhalten also zuletzt die Lösung 



Wie wir spfiterhin V: § 1 selien werden, stimnit das mit den 
Ergebnissen der Fresnelschen Formeln exakt uberein. 
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§ 3. Berechnung der erregenden Kraft (nach Oseen). 

Die Methode von Oseen verwertet die Erfahrungstatsache, 
dass die einfallende Welle innerhalb der Grenzflåchen des Medi¬ 
ums nicht mehr nachgewiesen werden kann und statt ihrer sich 
dort eine andere Welle mit anderer Fortpflanzungsgeschwindig- 
keit vom Rande ausbreitet. 

Wir setzen 

9> = Oe'*, 

wo O von der Zeit unabhängig ist, und haben ferner (III: (17)) 

(31) 40 - — * VO . 

Die Konstante n, der Brechungsindex, könnte naturlich etwaigen- 
falls komplex sein. 

Die erregende Kraft & ist 


(32) 

= @ 0 + rotj/rot^J, 

WO 


(33) 

C pHv* — zr) 

J= D e —dS. 


Hier soll naturlich die Integration uber den ganzen Körper ausser- 
halb der als unbeweglich anzusehenden Wirkungsflåche 1 gefuhrt 
werden. 

Es ist nun nach (31) und (33): 

/ * — x r ) 

40 . ——— dS ; 

zudem erhalten wir leicht 

/ ’ {>Hat - z> ) 

o -A—— 

Mithin 

rr . e i<0}> ~ * r) /»'("' ~ * r) 1 

(34) - 1) J -J [O • 4--— - 40 • ——J 'IS. 

1 Oseen hat an Stelle der Wirkungsfläche die Lorentz-Plancksche Kugel. 
C. W. Osben, Ann. d. Phys. 48. p. 1, 1915. 
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Das Integral auf der reehten Seite ist mitteis des Greensehen Sat- 
zes unmittelbar auf ein Flåchenintegral transformierbar. Wir er¬ 
halten 





Das Integral ist sowohl uber die åussere Begrenzung 2 des Kör- 
pers wie uber die Wirkungsflåche a zu vollstrecken. Letztere 
nehmen wir sphårisch an mit dem Halbmesser a. v ist die Nor¬ 
male des Integrationsgebietes nach aussen. 

Wir setzen nun 


I /Y d d lg^-r) 

<“> + ?(^I) r0tj ' rOU j [° dv - di 0 J —— da ‘°- 

t 

Diese Gleichung besagt, dass die einfallende Welle durch einen 
Teil der Resonatorenstrahlungen kompensiert erscheint. Die Glei- 
chungen (31) und (36) bilden zusammen den formelmåssigen Aus- 
druck der eingangs angefuhrten Erfahrungstatsache. 

Els ergibt sich dann f£kr die erregende Kraft 





rotj/ rot* 


r 




e Hat — x r ) 

- do. 

r 


Um diesen Ausdruck zu erledigen, gehen wir von der Formel 
aus 

(38) rot, rou(o(Jf,) —^ + jf + J,) »Wl - 

+ *x + |j (t x 0(Jtfi)) j 

wo, wie zuvor, M der zu untersuchende Ort ist, und M x den 
Pfeilpunkt des Vektors r bezeichnet. Es folgt 
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r~a r—a 


r (in) 2 , &X , 9 


-?y + 


^ x 0)J e Ha ’ -x r) (l(j + ixJvolM rot^ ^0 • — - —j do 


r»rt 


Die Verwerlung des Integrals (37) soll so gelonkt werden, dass 
das Endergebnis durch den Wert des Vektors O und seiner Ab- 
leitungen irn Punkte M bestimmt und in einer Potenzreibe von a 
geordnet erscheinen wird. Dies kann erreiclit werden durch die 
Entwicklungen 

(41) 0(71/,) = 0(717) + (r x grad) 0(71/) + (r x grad)'*'0( 71/) + ... 




1 


(.•(o>/ — ir) _ c i(ot .. + -j (*#) W w ' . 


In (42) ist wegen der besonderen Gestalt der Fläcbe a 



Es ist einleuchtend, dass diejenigen Glieder der Entwicklungen 
(41) und (42), die in Bezug auf den Vektor r von ungeradein 
G rade sind, keinen Beitrag zum Integralo liefern können. Die gera¬ 
den Glieder veranlassen hingegen die Entstebung einiger Integrale, 
dio gefundon werden inussen, lim die erwunschte Verwerlung des 
Integrals (37) zu erzielen. In der Arbeil von Oseen linden sich 
die nachstehenden: 
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I 




(v x (v x grad)'-^) 




o 


graddiv O ; 



l)azu fugen wir nocli zwei Integraler 


_ 



(r x gnid) 


<4>\ 


♦ it* 

— s (r x (v x grad) (4l O) 


(la -- 


Um 

35 


JJO 


r—a 


3; 


»> 


J grad div £); 


und 


5o = 


1 


a 


(r x grad) ! -’0 - (r x (r x grad) !2, 0) 


da = ■ 


U)ji , 

JO 
15 


#•»<! 


- f? grad div O . 

lo 


Anstått die langen Veklorfonneln in den Ergelmissen binzuschrei- 
ben, benutzen wir fur einen Augenblick die obigen Vorkurzungen; 
nur selzen wir soglcich 3 å = 0. Danti ergeben sich die Gleichungen 



-»• a 3 



t 
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J rot* rot* ^5. e —— — ^ da = <E,e' w ' + o* f - i (t^) , 0 2 + 

r —a 

+ | ©, + (t*)*3:,) e' w ‘ + a* (t*) 3 - (t*) 3 £*) é*. 

Wenn wir sodann die expliziten Ausdrucke der © und % ein- 
fuhren, wird (37) lauten 



4 ji 
”3 


40 + \n grad div O 



+ 


+ ^ £*40 + x* grad div Ö - t? 440 + ^ 4 grad div o] - 

ö O lö O / 


- i • ^ /o» (2*£) + 40)1 e iw ‘. 


Es ist aber nach (31) 


40 = - ^*n*0 


und wir setzen ferner 

(44) div 0=0. 

Es folgt dann 

(45) _ *5(,,« + 10) (*«)• + i . (*«)•) 9). 

Die Gleichung (44) folgt aus (37), indem man beiderseits die Ope¬ 
ration div ausfuhrt und zugleich die Verknupfungsgleichung (1) 
berucksichtigt. 

Die Grösse a können wir der kinetischen Gastheorie ent- 
nehmen. Sie ist von der Grössenordnung 10 -8 cm., betrågt z. B. 
fur atmosphårische Luft (im Mittel) 3.10 -8 cm. Dies bedeutet, 
dass die Glieder mit x a sehr klein werden, fur iVa-Licht etwa 
3.10-». 
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Wie in Kap. III bemerkt wurde, findet man im entsprechen- 
den Teil der ehemaligen Theorien statt a eine Kugel, die gegen 
die Molekulentfernungen gross sein soll. Der Schritt von dieser 
Kugel auf die unsrige bedeutet offenbar gerade, dass die Faktoren 
%a bei uns sehr viel kleiner ausfallen. So wie die Kugel fruher 
definiert wurde, muss es einigermassen zweifelhaft erseheinen, ob 
der Limesubergang nach Null wirklich unbedenklich ist, namentlich 
bei ultraviolettem Lichle. 

Im besonderen erkennen wir, dass die imaginåren Glieder in 
(45) vollkommen verschwindend sind. Im Sinne der vorliegenden 
Theorie muss also die Strahlungsdämpfung von Planck wenigstens 
als ein Mittelwert existieren (Vgl. p. 44 u. 50). 

Fur die erregende Kraft ergibt sich sonach sehr einfach 




4ti w* + 2 s j. 

3 » r ^l P 


und folglich vermöge (1): 



n* — 1 4 n N 

n* T~2 = T H{(o) ’ 


d. h. das Lorenz-Lorentzsehe Gesetz. 


§ 4. Die mittlere elektrische Kraft <8. 
Orundgleichung nach III: § 1. 

(48) * * - P* - fj' 

An dem Mittelpunkt einer Kugel mit dem Halbmesser a be- 
findet sich ein Moment p, das dadurch entstanden ist, dass die 
Ladungen + e und - e sich aus dem Mittelpunkte um die Strecke 
+ l bzw. - l verschoben haben. Das Feld des Dipols an einem 
Orte, dessen Entfernung von den Ladungen r, bzw. r 7 betrågt, ist 
durch (48) angegeben. Wir suchen das Integral JtdS uber die 
Kugel a. 

Der Symmetrie halber werden sich die Kraftkornponenten, die 
auf dem Momentvektor des polarisierten Molekuls senkrecht stehen, 
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im Mittelwerte aufheben. Wenn wir Zylinderkoordinalen ((>, C) 
einfubren, liaben wir deshalb »ur die ^-Komponenten zu beruck- 


sichtige». Wir linden oflenbar: 


" +V'«I*+ 


(W) fetts = - j f K ^ C 


e 


0 


^ H Q* + - ty 


c 


Yq* T <£ +'/)■*■ 


oder nach Integration uber £ 


a 


50) /tv/iS - - 



0 


1 I 

\ () 2 + (" - /)* I <r t + /) 


.]■ 


\vo 


.~ 2 = a 3 


( 50 ) kami aueli 


il 


- Xnc 


* I r 

y I l C iw 


1 


Va* + / 3 — tlz Va 


1 


+ r + 


->/r 

I 


0 


gcscliriebon werden, 


. S;ir/ 

• > ws “- :i 


tvT 

*.r V 

.» 


Dieses ist al.so der Beitrag eines jeden Molekuls zum Mittel- 
wert (T. Wie wir selie», ergibl es sicli als vom Hadius a un- 
abhängig. Der Gesamtbeilrag aller Molekiile im Bereicbe 6' wird 


. 4;1 

sonnt - $><S und wir bekommen lur das auf die Volumeneinlieit 

«) 

bezogene Feld (i: 


(51) 


/ - / •, Vtt ,, 

(v = (\< _ f . 

.) 


Die obige integration wurde lur eine Kugel ausgefuhrt; nian 
erkennt indessen unsehiver, dass ilir Krgcbnis mit der Form des 
Integrationsgebietes veränderlich ist., mag es aueli bei festgesctzter 
Form innerbalb gewisser Grenzen von den Dimensionen unab- 
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hängig sei». Zugleich ändert sich aber auch die erregende Kraft 
und zwar derart, dass sich immer bei Superpositio» beider die 
gleiehe (5 einstellt. Audi bei beliebiger YVirkungsflädie bleibt also 
der aus (51) und (4-6) entspringende Wert 



im Mittel erhalten. 


§ 5. Die magnetische Kraft. 


Grundgleichuugen nach III: § 1: 
Ansatz fur das magnetische Feld um 


tinen Erreger: 



1 


c 



Ansatz fiir das * erregende » magnetische Fcld: 



tp* karm in derselben W 
hatten gemäss (35): 


eise wie (?' bereclmet werden. 




Z') 

da , 



wo das Fläelienintegral 
äbnlicb wie (30): 


wie in § 3 zu verstehen ist. 


Setzen wir 
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so kommt 


(55) £'= - 


1 


ix(n* - 1 ) 


rot " A® » ■ Tv °] 


rf _"l -X r) 


rfa 


Nun ist 


/ gUmt - x r K /j w 1 \ e '(® ? - r) 
rot O • — —) - ( - + -) — r T- 


rA£), 


wobei der Vektor t vom Mittelpunkt der Kugel, in dem das rot 
zu nehmen ist, nach dem jedesinaligen Oberflåchenelement der 
Kugel weist. Es folgt: 


und 


d e'^' ~ * r K . /- rf 


d e .W - t r K 

rot (° • S ——r - r0 V dr r 


fe • 


)■ 




/rf£) (. 1\ 

U ——) - ~ (’* + r ) r -*■ 


1 \ -1') . rf£> 


Um dié Integrationen (55) auszufuhren, entwickeln wir ferner, wo 
nötig, nach Potenzen von r. Ausser (43) erhalten wir 

rA£)(Af,) = rASD(M) + rA (r x grad) D(M) *- ... 


rA 


dD(M,) 

dr 


= - A(r x grad) £)(M) + ... 


Wir finden sodann ohne Schwierigkeit 


rotv il O • f — — da = ^ rot 

dv r o 



r—<i 


und 


, frf£) ^-r) 4 tt 

rot* I -r- --— da = - y rot ) e » 

r—a 
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• An rot 9) • 



Allemal, wenn die Intensitåt des Lichtbundels sieh nur um ein 
Unmerkliches åndert, wenn man senkrecht zur Ausbreitungsrichtung 
8 um eine Wellenlånge fortschreitet, låsst sich diese Gleichung 
leicht in die Form' 

(57) & = «a?) 

bringen. (57) bringt ersichtlich die Transversalitåt der magne- 
tischen Kraft zum Ausdruck. 


§ 6. Der räumliche Mittelwert des Potentials. 

Die Wellenbewegung, welche der Polarisationsvektor be- 
folgt, sei 

(58) ty = Oe'"' = ~ "**>. 

Das retardierte Potential eines Moments p ist 

-K) 

r 


und daher das Gesamtpotential 


n = s 



Die Aufgabe ist, den räumlichen Mittelwert 77 zu suchen. 

Der Mittelwert uber alle Punkte ausserhalb der Molekule ist, 
wenn wir uns erlauben, ein Oberflåchenintegral uber die Beran- 
dung mit der einfallenden Welle zugleich wegzuwerfen: 
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/>»'(«' — r) 

- ----- do 

r 



Ist a eine Kugel (r = «), so ist 
fällt aus Symmetriegriinden fort. 


dr 
dv 

Wir orlialten 


1 , uti<l 


das 

also 


letzte 


Glied 




oder infolge der Kleinbeit von a: 


fr, _ 

~ x*(n* - 1 ) * 

Endlich erkennt man leicht, dass der Beitrag des bisher aus- 
gesclilössenen Raumes innerhalb der Wirkungsflächen verschwin- 
dend ist. Wir liaben also scldechthin 



und folglich gemäss (58) 

rot rot 11 


n 8 - T ’ 


in völliger Ubereinstimmung mit dem Vektor 2) (III: (35)). 


§ 7. Die Energie des elektromagnetischen Feldes 

% 

Nach Lorentz 1 können die Energieformeln 


(59) 


(v X J) 

JJ - - - 

8 ji 


7 = 


& x .$> 

Sjt- 


etwa in der folgenden Art gewonnen werden. 


* Vgl. H. A. Lorentz. Eucykl. «]. matli. Wiss. Bd V 2. p. 24-2. 
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Wir fragen zuerst nach der clehtrisclien Energio U in einem 
Kugelchen S mit dem Radius Ji, das neben der Wellenlänge klein 
ist, aber doch viele Molckule enthält. In jenern Kugelchen super- 
ponieren sich das homogene Kold und die intramolekularen 

Felder, deren Gesamlkomponenlc in der y-Richtung - .r tyS be- 

O 

trägt. Ausser der Energio dieser Felder kann sicli nocli Energie 
and erer Art in den Resonatoron vorfiuden und im Wellenspiel 
mitwirken. 

Der wellendvnamisch wirksame Teil der Energie muss eine 
Funktion von ii 1 und S J) sein. Wir bereclmen zuerst die Energie 
des Feldes (S 1 in der Kugel und dann die Energie der Resonatoren. 
Wir nelunen an. dass die Energie dos Feldes ($' den Bctrag 


( 60 ) 


1 

Sji 


(V' X (i 


pro Volumeneinlieit habc, wenn das Feld allein fur sich vorhanden 

4 -jz 

ist. Infolge dos gleicbzeitigen Daseins des Feldes - - S J) wird 

O 

jener Beting uin eine Grösse verringert, fur die wir setzen 


il (t»- «*) • 


dabei oflfenbar an don Maxwellsclicn Ideenkreis anknupfend. Die 
Energie des Feldes innerlialb der Kugel wird folglich 


- 1 . - sL■ * («■ s • 


Die Energievermehrung einos Molekäls wäbrend einer Ver- 
grösserung des Kernabstnndos berochnet sich sodann als das Pro¬ 
dukt Kraft mal Weg 

... j (£ 4 x ( y ‘ 

(v 1 x rfp = -- -r- 
f //(oj) 


und analog ist 


„ Cl & x (•?• 
* x ( L . H((ö) 
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Wir setzen demgemäss för die im Wellenvorgang betätigte Re- 
sonatorenenergie eines Molekuls 



und in der ganzen Kugel 


Diese Energie verteilt sich uber den ganzen Raum, auch ausser- 
halb der Kugel. Die Resonatoren mussen in der Tat wåhrend 
der Vergrösserung ihres Momentes von Null bis p eine Energie 
entsenden, die zur Errichtung eines, den Momenten entsprechen- 
den, elektrostatischen Feldes um die Kugel ausreichen muss, und 
die daher leicht zu berechnen ist. Dieser Teil der Energie muss 
in Abzug gebracht werden. Wir denken uns dabei die Momente 
såmtlicher Molekule in dem Mittelpunkte vereinigt. Die Energie 
des elektrostatischen Feldes ist nun nach dem Ansatz (59) 


11 + 3 cos* & 
8 n r 6 



wo & den Winkel zwischen $) und dem Fahrstrahl r nach dem 
Aufpunkte bedeutet; und die Gesamtenergie ausserhalb S wird 
folglich 


1 ff\ + 3 cos* # 

R 0 


<S S ^3*. 2 7ir*dr sin dd# = 


S*W _ 

3 R* 



Die Energie der Resonatoren in der Kugel S lautet also 



Die elektrische Energie U erhålt somit den Ausdruck 


U = 


Ay + A t 

s 




8n 


wie es sein soll. 
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Jene Energie tritt, dem Obigen nach, als eine Summe aus 
elektrostatischer Energie und unbekannter Energie auf. Nichts 
verbietet, dass sie teilweise magnetisch ist. Wofern die von der 
Kraft (£' bewirkte Momentenvergrösserung dp magnetische Felder 
erzeugt, muss dies sogar offenbar eintreffen, und eine Trennung 
der Wellenenergie in einen elektrischen und einen magnetischen 
Teil wåre von diesem Standpunkt aus unbegrundet. Die sodann 
noch ubrige magnetische Energie, d. h. der vom Lichtwellenfelde 
herruhrende Teil, ergåbe sich darauf wie die Energie des Feldes (£'. 
Man erhält schlechthin 



Zwecks nachtrftglich zu machender Anwendungen verweilen 
wir ein wenig bei den Energieverhältnisse absorbierender Körpcr. 

Oberall in den obigen Formeln mussen die Produkte als Pro- 
dukte der reellen Teile der Faktoren aufgefasst werden. Wir setzen 


$) = O cos (Ot . 


Wenn n = v —ix, bekommt man leicht den reellen Teil von (S 
und 2) in v, x und O ausgedruckt. Wenn wir setzen 

(61) (? = fC cos ((t)t + <p t ); 2) = å £> cos (wt - 1 g>«); 

so ergeben sich die Beziehungen 


4 n 

__ _: J W t 

\ (v* — x* - 1)* + 4v*x* 


are 





4n (j> 8 + x*) 

V(v* - x* - l ) 8 + 


4>>*x* 


(pi = are tg 


Qvx 


(v* + x*) 8 - (r 8 - x 8 )' 


Von diesen Gleichungen finden sich die ersten zwei in etwas ver- 
schiedener Gestalt auch in einer Arbeit von Goldhainmer 1 . 

1 D. A. Goldhammer, Dispersion und Absorption des Lichtes. p. 41. 
Leipzig, B. G. Teubner. 1913. 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 6 
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Der zeitliche Mittelwert von U wird gemäss den obiger» 
Form el n 


In 

Q) 


U = ^ I cos fat + <p t ) cos ( u)t + q)^) dt 


n ( v 2 — x 2 ) 


(*> 2 - x* - l) 2 + 4v 2 x 2 


O 2 . 


Aus (57) ergibt sich in ganz gleichartiger VVeise 


(62) 


$ - cos + Vy) ; 


y = in 



v* + x 2 

x 2 — l) 2 + 4v 2 x 2 ’ 



X(v 2 + X 2 

are tg -> 


V (v 2 + X 2 


il). 

- 1 )' 


und fur die magnetische Feldenergie 



{v* + x 2 ) 

( v 2 — x 2 — l) 2 + 4v 2 x 2 



Man erkennt, dass «£> und 2) sämtlich '}) vorauseilen, und zwar 
(5 am meisten, 2) am wenigsten. Die Phasendififerenz (p t kann 

sogar unter Umständen ^ ubersteigen. 

(fy ist das arithmetische Mittel von (p t und (p& , y das geo- 
metrische Mittel von e und d, wie man auch aus den Maxwellschen 
Mediumgleichungen unmittelbar finden kann. 

Die Gesamtenergie, W , wird 




{v* — x* — l) 2 + 4v 2 x 2 



oder wenn x = 0, also n reell: 

(64) >K - O*. 

Zu den angefuhrten Formeln fugen wir noch eine. Sie be- 
trifft die Energie, die in einer absorbierenden Schicht der Welle 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Optik der dispergierenden Medien. 


115 


entzogen wird. Wir bedienen uns dabei des in III erwähnten 
Biides. Wir nehmen also an, dass der Energiebetrag (63) von der 
Welle mit Phasengeschwindigkeit fortgefuhrt wird, wobei aber die 
Welle Energie an die Materie verliert, und die Amplitude sinkt. 
Alsdann finden wir fur die absorbierte Energie, auf die Volumen- 
einheit reduziert 



c dW \tkovx 

v ds {y % — x* — i) 2 + 4i>*x* 



wo s die Wellennormale bedeutet. 

Gemåss dem Poyntingschen Satze ist die absorbierte Energie 



wo n die nach aussen weisende Normale ist und das Integral 
ubcr die Grenzflåchen des betreffenden Raumes erstreckt werden 
soll. Infolge (61) und (62) kommt dann 




1 


i = 4 ^ ^ cos ( <p, - (pr) 


und darauf von neuem der Ausdruck (65). 
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V. Einige Erscheinungen der klassischen Optik nach 
dem Ewald-Oseenschen Auslöschungssatze; Ausblick 
uber Dielektriken im elektrostatischen Felde. - 


§ 1. Die Brechung des Lichtes. 

Grundgleichungen gemäss III: § 2. 

1. Ansatz fiir die Phasentvelle : 


0) 




2. Der Auslöschungssatz : 


( 2 ) 


(y - __: 


1 


r(w* - 0 


rotA, ro t ai 



Qc-iznx* 


dv 


d _ _ 1 e /(0»f— Z r) 


dv 


rXl 


r 


da. 


In (2) ist it/ ein beliebiger Punkt innerhalb des Mediums. 
Wenn r% \ 1, ergibt sicli daraus 


(3) 


= - : 


1 


**(»* - !) 


rotAi rotAi Q 



— «é> x 


dr 1 —jt(r + nt x«)) 

dv J r 


da. 


Bedeutet £ den Winkel zwischen r und der inneren Normale und 
den Winkel zwischen c und derselben Normale, so wird 


dr 

dv 


- cos £; 


dr 

dv 
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Wir fuhren ferner einen Azimuthalwinkel <p ein, wie es die ne- 
benstehende Figur veranschaulicht. Es ist alsdann nach dem 
Seitenkosinusgesetz 

^ 

(4) cos £ cos & + sin £ s ^ n P cos <P = — -cos 0 + -sin /?. 

Die Bedeutung von a und x geht aus der Figur hervor. Wird 
(4) in (3) substituiert, so kommt 



Fig. 3. 


1 ... C cos ?- » cos 


(5) e “" i X (J - i) rot * rot " ~ f 

2 

WO 

(6) k = r - m« cos /? + sin /?. 


e i(mt - zAr) 


Wenn & variiert, wird durch die Gleichung (6) eine Kurven- 
schar erzeugt, die aus gleichförmigen Ellipsen innerhalb einander 
besteht. In der Tat, aus jener Gleichung folgt 

i x ~ ™Y . .V* 0 « 

2 > 8 7 * 


wo 


n sin (i(na cos |8 + k) 

1 - n* sin* ’ 
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(1 - n* sin'- p)}i % 


k 2 + 2 kna cos /? + a*(n 2 — 1) 
1 - n* sin 5 p 


Ein sehr grosser positiver Wert von k liefert also eine unendlich 
grosse Ellipse, deren Mittelpunkt im negativen Unendlichen liegt, 
und wenn k abnimmt, schrumpft jene Ellipse zusammen, unter 
gleichzeitiger Verschiebung ihres Mittelpunktes entlang der Abszis- 
senachse, bis sie schliesslieh in einem Grenzpunkte 



n sin p 
V I - « 2 sin 2 p 


é 

schwindet. Der entsprechende Wert von k ist 


k 0 = a(Vl — u* sin 2 p — n cos /?). 


Wir bemerken nebenbei, dass wenn wir einen Winkel a durch 
die Beziehung 


sin a - « sin p 


einfuhren, die letzten beiden Gleichungen kurzer geschrieben wer- 
den können 

f m o = - « tg a; 
l k 0 = a(cos a - n cos p ). 


Die Integration uber die Ebene 2 in der Gleichung (5) lenken 
wir in der Weise, dass wir zuerst k festhalten und uber die El¬ 
lipse integrieren, dabei den Ort an der Ellipse mitteis des Zentri- 
winkels to ausdruckend, und sodann k von k 0 in das positive Un- 
endliche laufen lassen. Wir setzen ferner 

.. . cos t - n cos P 

g(k, w) =-- e 


und bezeichnen das Flächenelement mit f(k, w)dkdu\ Alsdann 
wird (5) lauten 


2 * 


(8) @ 0 = rot M rot Af ~ ~ lk) dkJig{k y w) f(k ,«?) dtv. 


k. 


o 
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Nach dem ersten Mittelwertssalze ist 


2n 


In 


Jg(k , w) f(k , w)dw = g (k, oj) r (A\ w)die, 


0 


0 


wo oj ein gewisser, mit k veränderlicher Mittelwert von w ist: 


g(k, oj) = G (k), 

und das Integral 

2 n 

i f (k, tc)dwdk 

•' 
o 

bedeutet offenbar den Streifen zwischen zwei auf einander folgen- 
den Ellipsen k und k + dk. Mithin: 



dl 


: {”PO) - 


k + na cos /3 


cos 0 a 



o 

(8) erhålt demnach den Ausdruck 

oa 

6 0 = rot *f rot *£ jG(k). F(k)e«°>t-#)dk. 

k . 


COS CL 

G(k) låuft hier von-- (cos a + n cos /?) bis Null, F(k) von 

Qna 


■cos* a 


auf + oo und G(k ) . F(k) von 


G(k 0 ) . F(k 0 ) = - %ti 


cos a + n cos (.? 
cos a 


bis zu einem endlichen Grenzwert. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



R. Lundblad, 



Durch wiederholte partielle Integrationen kann dieses Integral 

nach der sehr kleinen Grösse - entwickelt werden: 

X 


OO 


( GFe ,(at ~ **> dk = - ~ 

GFe^ mt ~ &) 

/ 'X 1 

. — 


k. 


X 



r 


1 (- dGF 

tf L dk 


c»(«»f — z*) J + 

ko 


• • 


Die Entwickelung brechen wir mit dem ersten Gliede ab. Wir 
setzen obendrein 

[G(k)F(k)c i ^ <ot ~ **>]*-“ = 0. 

An und fur sich wåre naturlich dieser Ausdruck unbeslimmt; 
wenn wir ihn trotzdem gleich Null setzen, so hat das seinen Grund 
darin, dass die optischen Wellen in Wirklichkeit nicht unbeschränkt 
interferenzfåhig sind, so dass der Beitrag der unendlichen Ferne 
sich jedenfalls der Beobachtung entziehen wurde. 

Wir erhalten also 


(*o = 


2tt 


- 1) 


cos a + n cos 3 , . _ flt . 

- - rot m rot^f £}e ,(o,f_ * a(co " a ~ n co * 


cos a 


Hier verlegen wir endlich den Nullpunkt der Zeit, damit die Phase 
im Grenzpunkte m„ gleich Null werde. Die Exponentialfunktion 
wird dann 

i Ut—&~) 

e \ co» «/ _ e i(oit - zr,) f 


wo r 0 der Abstand des Grenzpunktes vt 0 von dem Aufpunkt M 
ist, und wir erhalten, alles zusammenfassend, 




2jt sin (a + /?) 
- 1) cos a sin 


rotM rot^i - * r «>. 


Damit die Welle @ 0 mit (1) im Gleichgewicht stehe, muss sie 
folglich eine mit der Geschwindigkeit c fortschreitende Welle sein, 
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deren Fortpflanzungsrichtung gegen die Normale der Oberflåche 
gerade um den Winkel a geneigt ist. Das Gesetz von Snellius 
ist somit erfiillt. 

Um die Intensitätsverhåltnisse erörtern zu können, zerlegen 
wir die Resonatorenamplitude in zwei Komponenten: in eine senk- 
recht zur Einfallsebene liegende Komponente, deren Amplitude Q s 
sei, und in eine in der Einfallsebene liegende Komponente, deren 
Amplitude Q p sei. 

Fur die erstere ist 


rot Af rot^ = xfQ s c i(cit ~ ir *i 


und fur die letztere 


rot^f rot Af £} p e‘( mt -z r J = % 2 sin r 0 )Qp ei{o)t ~' xr * ) = 

= x 1 cos (a - §) Q p ~ * r *>, 


wobei wir voraussetzen, dass x r o y 1 > und in der Schreibweise der 
rechten Glieder auf die Richtung der Schwingungen verzichten. 
Gemåss (9) finden wir also 




2rc sin (a + /?) 
n 2 — 1 cos a sin (i 






2a sin (a + /?) cos (a - /3) 
n 8 - 1 cos a sin (3 


Q p e* mi ~* r J; 


Die elektrische Amplitude der Welle (1) ist aber gemäss IV: (52) 



Man ersieht dann leicht, dass die Formeln (9 a) und (9 b) soivolil 
in Bezug auf die Amplitude tcie auf die Phase mit den Fresnel- 
schen Formeln iibereinstimmen. Die Gleichung (2) leistet sonach 
dasselbe wie die Maxwellschen Grenzbedingungen. 

Zum Schluss möchten wir noch beilåufig erwåhnen, dass die 
obige Zonenkonstruktion fehlschlagen wurde, wenn n sin ^ 1. 
Im Grenzfalle n sin p = 1 arten die Ellipsen in Gerade aus, wåhrend 
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der Grenzpunkt m 0 ins Unendliche ruckt; und wenn n sin p > 1, 
sind die Kurven Hyperbelåste; in beiden Fållen verschwindet das 
Integral uber 2. Eine Welle (1) kann unter derartigen Umständen 
nicht mit einer homogenen Welle im Aussenraum in dyna- 
mischem Gleiehgewicht slehen. 


§ 2. Die Reflexion des Lichtes. 

Das optische Feld im Aussenraum ist mit der Welle 6 0 noch 
nicht erschöpfl. Die Resonatoren im Inneren des Mediums ent- 
senden nåmlich, ausser der auslöschenden Strahlung und der zur 
Erhaltung der Welle (1) notwendigen Strahlung, noch den reflel •- 
tierten Strahl. 

Da die Kugel a um den Aufpunkt fur åussere Punkte in 
Fortfall kommt, so erhält dieser Strahl den Ausdruck 

G = —H rot * rot ^ 

X\ n “ - U 

i 

d ^ ~\ e~ * r ) 

- — jQe-fr»»x« -- da, 

dv J r 


dv 


und es kommt mit den gleichen Bezeichnungen wie in (5): 




1 i . o C cos £ — n cos 3 ,, , , 

- i z („i _ i) rot * rot * °l —— r -—- '~ M rf ». 


wo 


k = r + na cos p + nx sin (i. 


Hierin ist wieder a der Abstand des Punktes M von der Ebene 
2, oberhalb deren der Punkt jetzt liegt. 

Das Integral wird ebenso wie (5) erledigt. Man findet 


( 10 ) 6 = - 


2?r sin (a — /?) 


- 1) sin p cos a 


rot^w rotyvf Dc' (a>f “ * ain cos 3 + C08 a » = 


2 jt sin (a — (i) 


2 *(n* - 1) sin p cos a 


rot>f rot m £}«»(<»'-* r »). 
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Wir erhalten also wieder eine Welle, die vom Grenzpunkte m 0 = 
-atga nach M mit der Geschwindigkeit c fortschreitet. Wegen 
der neuen Lage des Punktes M ist der Lichtpfad jedoch das 
Spiegelbild des vorher betrachteten Lichtweges. 

Fur die Amplitude des reflektierten Strahles finden wir: wenn 
Q gegen die Einfallsebene senkrecht ist: 



4 tiQs 1 sin (a - /?) 
n 2 - 1 2 sin (J cos a ’ 

und wenn £1 in der Einfallsebene liegt: 

4 7iQ p 1 sin (a - (i ) cos (a + /?) 
n* - 1 ' 2 sin /3 cos a 

Beide Ausdrucke stimmen mit den Ergebnissen der Fresnelschen 
Formeln vollståndig uberein. 

Endlich ist auch die Phase in (10) richtig angegeben. 
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Die Reflexion bei dem Austritt einer Welle in den optisch 
leeren Raum låsst sich in gleichartiger Weise ennitteln. Wir neh- 
men wiederum an, dass die Phasenwelle (1) sich innerhalb des 
Mediums ausbreitet, welches jedoch jetzt den oberen Halbraum er- 
fullen soll. Dann wird im Aussenraum eine Welle 2 (Fig. 4) be- 
wirkt, deren Amplitude die nåmliche Funktion von D ist wie oben 
die Amplitude der Welle 6 0 ; Gl. (9). Ausserdem wurde aber 
innerhalb des Mediums eine Welle 3 erzeugt werden, die den 
Vakuumgleichtingen gehorchen sollte. Eine derartige Welle erregt 
jedoch eine neue Polarisationswelle im Medium, vermöge deren sie 
selbst ausgelöscht wird. Ebenso wie im § 1, nur in umgekehrter 
Ordnung, låsst sich die neue Welle berechnen. Man findet, dass 
sie gerade die reflelctierte Polarisationswelle 4 ist. Die reflek- 
tierte Welle soll sonach erstens die unmögliche Welle 3 kompen- 
sieren; zweitens aber bewirkt sie eine Welle 5 im Aussenraum, 
die sich der Welle 2 uberlagert und sie zum Teil aufhebt, so dass die 
beobachtete, >durch Reflexion geschwåchte* Welle sich richtig ein- 
stellt. Wir verzichten indessen auf die diesbezuglichen mathema- 
tischen Einzelheiten. 


§ 3. Die Beugung des Lichtes. 

Die Oberseite einer dielektrischen Lamelie falle mit der Halb- 
ebene (x > 0; ^ = 0) zusammen. Ihre Dicke sei d. Ein parallel¬ 
ler Lichtbundel treffe die Lamelle senkrecht von oben. Wir suchen 
das optische Feld in einem Punkt M in der Ebene z= - h unter- 
halb der Lamelle. 

Das Feld ist 



= + rot M rotAf 





r 


s 



wo das Integral uber das ganze Lamellenvolumen vollstreckt wer¬ 
den soll. Die gleiche Methode wie bisher befolgend, erhalten wir 
dar a us 
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(T = G„ + 


1 



rotjw rot M [W* - 

%/ 

£ 


(1 

dv 


£}e‘z nz 




e i(o)t — xr) 


1' 



worin wir fur die Phasenwelle in der Lamelie 

+ nzi) 


gesetzt haben und somit von der inneren Reflexion absehen. Das 
Oberflåchenintegral ist uber die ganze Oberfläche der Lamelle zu 
vollziehen, mithin 1.) uber die Halbebene = (x > 0; z = 0); 
2.) uber die Halbebene - (x > 0; z = — d); 3.) uber einen 
Streifen von der Breite d am Rande der Lamelle. Wir vernach- 
låssigen den Beitrag des schmalen Streifens und bekommen folg- 
lich 


6 « 



rot M rot*, 



C i(a>t—Zr) 

- - da - 

r 



Wenn M um sehr viele Wellenlängen von der Lamelle entfernt 
ist, können wir das Resultat der Rotationen in genugender An- 
nåherung durch die Formel 


rot A f 






e Ho>t — z r ) 


da 


r 


angeben. Wir setzen zudem 1 t- = 1; rx£} = 0; und im Nenner 

dz 

r = A, und erhalten sodann 


1 P. Drlde, Lehrbuch der Optik, 3. Aufl. p. 182. 
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(12) 6 = (L - 77 ——n ! da - e~ '* nc1 feiM-zO do . 

Ä (» “ 1) IJ J ) 

£ * 

Die Integrale sind ersichtlich von dem bekannten Beugungs- 
typus, wie er in der ålteren Beugungstheorie zum Vorschein kommt. 
Wenn die Dicke der Lamelle so gross ist, dass das durch die La- 
melle gegangene Licht nicht mit dem am Rande vortibergegange- 
nen zu interferieren vermag, superponieren sich die Intensitåten 
der Beugungssysteme 


(13) 

und 



+ oo +oo 


( 


jrrrj /,J j**-****,; 


0 —oo 






(« - 1 )h 


-}-TO +70 

e -ixnd l | e i(<ot 



z r > dxdy ; z 


o —< 



schlechthin. Wenn M im »Lichtraum» liegt (%m < 0) ergibt (13) 

dieselben Interferenzen wie im Lichtraum hinter einem undurch- 

■ 

sichtigen Schirme am Orte der Lamelle, und (14) dieselben Inter¬ 
ferenzen wie im Schattenraum. Wenn M im »Schattenraum» liegt 
(xm > 0), vertauschen (13) und (14) nur ihre Rollen: denn nach 
§ 1 ist 6 0 durch ein Flåchenintegral vom Typus (11) uber die 
ganze Ebene z = 0 darstellbar, so dass man statt (13) 


0 "f* 00 


( 


Ä j - 


e Ha>t - zr) dxdy ; z = 0; 


schreiben kann, und ebenso statt (14) 




(n - 1 )h 




Man erhålt somit an der Lichtgrenze beiderseits die bekannten 
Grimaldischen Beugungsfransen. 
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Wenn d hingegen so klein ist, dass (13) und (14) interferenz- 
lahig sind, entsteht ein ganz anderartiges Interferenzphånomen. 
Es besteht dann zwischen dem Integrale uber U 2 und dem lnte- 
grale uber 2 X die Beziehung 




il(n — 1 )d f e H<o! — zr) da 

k’ ' 

V 

■*-1 


und man bekommt aus (12) 



($=(?„- (1 - tr-Uin-Dd) j' € ^-zr)d a . 


Die Helligkeit der erzeugten Fransen beruht naeh dieser Formel 
auf der Dicke und dem Brechungsindex des Håutchens. Wenn 
d wächst, verschwinden die Streifen allemal, wenn 


X(n - l)d = 2 nk\ ( k = eine ganze Zahl) 


d. h. wenn der Gangunterschied zwischen den Wellen an beiden 
Seiten der Lichtgrenze eine ganze Wellenlånge ist. 

Die Gleichung (15) kann auch in folgender Gestalt geschrieben 
werden 



ixO 


(n - 1)A ] 



-f oo -j-oo 

zO dxdy + j J - zm - Urf- zr) 


0 —oo 



In dieser Form entspringt das Problem, wenn man vom Biide der 
ålteren Beugungstheorie ausgeht und demgemåss eine Wellenfront 
betrachtet, die an einer Geraden eine Diskontinuitåt der Phase 
aufweist. Von diesem Standpunkte ist das Problem bereits 1869 
von Jochmann* behandelt worden anlässlich einiger Beobachtungen 
uber Beugungserscheinungen bei Reflexion im Innern eines Glas¬ 
prismas, dessen Hypotenuse zur Hälfte versilbert ist. Er bespricht 
in diesem Zusammenhange auch kurz die Beugung an Lamellen 
und flndet befriedigende Obereinstimmung mit den Beobachtungen. 
Leider sind, wie es scheint, Beobachtungen öber lamellare Beug¬ 
ung seit Quincke nie veröffentlicht worden. Mangels quantitativer 

1 E. Jochmann, Pogg. Ann. 186. p. 561. 1869. 
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Messungen können wir daher auch heutiges Tages nicht den Ver- 
gleich weiter treiben als damals. Wir begnugen aus darum vor- 
låufig mit der herbeigefuhrten Erneuerung des physikalischcn 
Biides im molekularen Sinne, obgleich es möglich scheint, eine 
exaktere Theorie unter Vermeidung der obigen Vernachlåssigungen 
zu entwickeln. 


§ 4. Das elektrostatische Feld. 

Grundglcichung nach III: § 2 

(16) ^ ^8 • 

s 

Das Integral rechts in (16) lässt sich mitteis des Gausschen 
Satzes in zwei Flåchenintegrale verwandeln 

(17) x grad* i » - fVZ? ds - åo, 

S I 'a 

wo 2, wie bisher, die åussere Begrenzungsfläche des Dielektri- 
kums und a die Wirkungsflåche ist. v bezeichnet die Einheits- 
normale nach aussen vom Volumen S. 

Es ist naturlicherweise nicht imbedingt nötig, dass die Wirk¬ 
ungsflåche eines Molekuls im elektrostatischen Felde unveråndert 
bleibe. Die von einem Molekul stammenden Kråfte erleiden not- 
wendig schon durch das hinzutretende Moment des polarisierten 
Molekuls eine Verånderung. Sollten die Versuche, eine Erscheinung 
wie die Temperaturabhångigkeit der Dielektrizitåtskonstante durch 
feste Dipole nach Debye zu erklåren, fehlschlagen — und es sind 
Anzeichen fur eine solche Möglichkeit vorhanden 1 — so wåre viel- 
leicht dieser Punkt einer erneuerten Prufung wert. Wir sehen 
jedoch gegenwärtig von dieser Deformation der Wirkungsflåche 
gånzlich ab. 

Wenn man auf eine unendliche ebene Schicht spezialisiert 
und $) senkrecht auf den Berandungsebenen annimmt, so findet 
man leicht fur das Integral uber die Berandung 

1 H. Riegser. Ann. d. Phys. 69. p. 759. 1919. 
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<18) - grad t,f~ dS = - te?) 

2 

und folglich gemåss (16) und (17) 

(19) G' = G -- gradAf^* da, 

a 

wenn 

(20) G = G„ - \nty 

gesetzt wird. 1st a eine Kugel, erhalten wir des Weiteren 

, x v , 4jr 0 . 

- grad Af I -y- do = —ty . 

%* 

O 

Alsdann kommt 

(21) @' = e + t?$> 

Diese Gleichung stimnit mit III: (27) öberein; man erkennt leicht, 
dass G dann aueh hier die durchschnittliche elektrische Kraft sein 
muss. 

Um weiter zu gelangen, mussen wir die Dielektrizitåtskon¬ 
stante e mit G 0 und S J) in Beziehung bringen. 

Zu dem Ende denken wir uns die Kraft G 0 von zwei gelade- 
nen Kondensatorplatten bewirkt, die an unserer Schicht anliegen. 
Die Potentialdifferenz der beiden (um d entfernten) Platten wåre 
dann G 0 d, wenn kein Dielektrikum dazwischen wåre, ist aber e 
mal kleiner, wenn ein Dielektrikum von der Dielektrizitåtskonstante 
e den Zwischenraum ausfullt, und dies gibt gerade die Definition 
der Dielektrizitåtskonstante im Sinne der Experimentaltechnik ab. 
Die Differenz, 

(i -1) M, 

muss die Differenz des Potentials der polarisierten Schicht an zwei 
Punkten und je an einer der beiden Grenzebenen, sein. 

(l - j ) G 0 d = -Jtyx grad y- dS + Jty x grad y- dS, 

*5 S 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. ** 
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\vo r, und r 3 den Abstand von M l bzw. M 2 nach dS bedeutet. 
Wenn die Integrationen vollfuhrt werden, ergibt sich die Gleichung 



welche auch durch einen Limesubergang aus (2) gewonnen wer 
den kann. 

Aus (20) und (21) folgern wir jetzt zum Schluss 




Aji e + 2 

t 



in voller Obereinstimmung mit dem entsprechenden Ergebnis in 
der Theorie der optischen Wellen. 


Digitized by 


Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


VI. Die diffus e Zerstreuung des Lichtes. 

§ 1. Die Amplitude des Opaleszenzfeldes. 

Grundgleichungen nach III: § 3. 

1. Ansatz iibcr die Dick te ver tei lung im Gase: 

(1) N = N 0 (\ + p)B m n P eij o»*+”y+p *)\; B ±m , ± „, ±p = B mnp . 

\ - 00 - 00 *- 00 / 

2. Ansatz iiber die Polarisation: 


(2) iV n p = • 

(3) n 0 - v — ix ; 

(4) = ein konstanter Vektor. 


3. Ansatz iiber das Opaleszenzfeld: 




NdS , 


wo der Integrationsbereich W der ganze Wurfel ist. 
Aus diesen Gleichungen folgt unmittelbar 


@ = rotj,roUr? e <(c^-z(**+«•» + 222B m n P eI (mx+ ” J ' + ^ dS . 

w 

Wie ich an anderem Orte 1 in nahem Anschluss an Einstein dar 
gelegt habe, sind die statistischen Mittelwerte der B: 

1 H. R. Lundblad, Ann. d. Phys. 57. p. 588. 1918. 
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(G) 

und 




mnp 




1 

8 NL* * 


Wir setzen jetzt: 

* 

(8) G = (5, + FF2B mn] ,Q 2 (m, n,p), 

t/i n p 


worin G, von den B unabhångig ist und das Aussenfeld eines 
»homogenen» Wurfels darstellt, und 


G 2 (»i , n, p) = rot 


. i 

m rot. v I — c 


— c ‘ (o>< ~Z("* r + r )) (mx+ny+pt) 


W 


Zur Vereinfachung der Schreibweise fuhren wir ferner einen Hilfs- 
vektor ein 




ti m\ 

~LJ 




f 


und bezeichnen den Vektor vom Ursprung nach dem Aufpunkte 
(x, y, z) mit J)t: 

(10) G 2 (m, », jp) = rot iV rotje ,ta> '~ 2(BxÄ+r)] dS . 

ir 

Verniöge des Greenscben Satzes wandeln wir das Volum- 
integral in ein Flächenintegral uber die Oberflåche F des Wurfels 
um. Wir haben zunåchst 



%r) 


r 



gi(0)t-z r ) 

r 


w r o, wie ublich 


= - .4*^ 2 e -, * axÄ ; 


Å 8 = 2( 8 X + 
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Wenn wir fur das Integral die Bezeichnung J verwenden, ergibt 
sich folglich 


r T pUaX— ir) 

x‘ ( A • - 1)/= I £[«-****. i„ — - - 

Sr 




e i(to'-Z r ) 


r 




dS 


oder vermittelst des Greensehen Satzes: 

X%v - 1 )J.J 

F 

Das Feld (£ 2 wird demnach lauten 

e, (m, H,p) = x , _ 1 - j rotj/ ro(.„- 

y 


d 


- ~ £>-’*« x8, l -- 

av 


e i(at-zr) 

- do 

r 


Das v in den beiden letzten Formeln ist, wie bisher, die Normale 
nach aussen. 

Die Rotationen können leicht bewerkstelligt werden, und man 
erhålt als eine Summe von Gliedern, die im Nenner r in ver- 
schiedenen Potenzen enthalten. Wenn r sehr gross ist, können 
wir die Glieder, die mit r -3 oder noch schneller abnehmen, nach 
Gutachten fortlassen oder mitnehmen. Wir erhalten demgemäss 
angenähert 



1 (r 0 AQ)Ar 0 fr —x®*® d 

A* - 1 r 0 * J l dv 

F 


d 

dv 


—iZ«XK 


C i(wt- Z r) 


r 



wo r 0 der Vektor vom Ursprung nach M ist, oder noch, wiederum 
unter Weglassen eines verschwindenden Gliedes, 
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( 11 ) 


t-t \ *X (r 0 AD)Av 0 [Tdr 

Or 2 (w, n , p) - ~ ji — i ^ J [j- 


fi 


81 X 


rf})!*] — f zSxW e H<at-zr) 

dv\ e ~ 


f?CT 


Das Integral uber die WurfelflAche lässt sich ohne Schwierig- 
keit erledigen. Man findet fur sehr entferntes M den Ausdruck 

(Ui, (A‘ - 1) i x L> !ini= • sin -^. !L"-& e-<(fc.+*.+M. 

»O $m *]n £p 

Hier haben wir der Kurze halber gesetzt 


(13) 


ä». = ('•ii» - o); v- = y (' a ' ~ 0) • = ir ( a < - y); 


wo a, /?, y die Richtungskosinusse von v 0 sind. und sind 
immer reell; wird dagegen mit dem Brechungsindex komplex. 
Wenn wir zur Abkurzung setzen 



G 


Z*L 3 (r 0 A£)Ar 0 




a 


d;/inyi = o (b m + 7/rc ( £/>) | 


mtip 


_ sin sin 7]„ sin < 

§m *]n £/. 


lautet somit G 2 : 


(v 2 = QP mnp e i(0> ' 8mn r\ 

Die zu ermittelnde zufållige Feldstärke im Punkte M wird 
also nach (8) 

(15) G = G, f ’ 

W n p 
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§ 2. Die Intensitet des zerstreuten Lichtes. 

Unser Ziel ist indessen die mittlere Intensität, nicht die zu- 
lållige Amplitude. Diese Aufgabe macht zwei Mittelungen not- 
wendig, öber die Zeit und uber die unablässig schwankenden 
Parameter B mnp . 

Um die Mittelung iiber die Zcit zu erzielen, soll nun (15) mit 
der zu ihr konjugierten komplexen Grösse multipliziert werden 
und, weil es sich um harmonische Schwingungen handelt, zudem 
mit dem Faktor l /t. 

Es erhellt, dass das Ergebnis der Multiplikation einen Teil 
enthalten muss, weleher von den B unabhängig ist, einen, der die 
B nur einfach enthält, und endlich einen, der sie in Produkten 
von je zweien, wie B mnp B m > n y, enthält. 

Ersteres Glied stellt den trivialen Fall des optisch homogenen 
Körpers dar und wird als uninteressant fortgelassen; das zweite 
Glied verschwindet wegen (6) bei den Mittelungen öber B; das 
dritte endlich soll die Zerstreuung ergeben. 

Wenn der Brechungsindex reell ist, sind sowohl P mHp wie 
auch d mnp reelle Grössen. Wenn aber der Brechungsindex komplex 
ist, n 0 = v - /x, wird f„, 

(16) 
wo 

<17) 

und 
(18) 

Dann wird offenbar P mnp komplex, und auch å mnp bekommt einen 
imaginären Teil, der mit demjenigen der Grösse identisch ist. 
Wenn wir unter P* die konjugierte Grösse von P verstehen, er¬ 
halten wir also 



< 19 ) 


C" 

Y 222222 BmnpHPtHfipl** * 


^ m n p in* n* p 1 
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wo m, n, p t m \ n‘ und p' voneinander unabhångig die ganze 
Reihe der positiven und negativen ganzen Zahlen darstellen. 

Bei der Miltelung iiber die B fallen hier sehr viele Glieder 
fort. Denn im allgenieinen variieren die B voneinander unab- 
hängig, so dass 


B tnnpB m ‘ n 'jS e* 0 . 

Allemal aber, wenn die Elemente m und m‘ t n und «\ p und p* 
dem absoluten Betrage nach paarweise gleich sind, erhalten wir 
gemAss (7) 


B mn 




1 

8 NL 3 ' 


Wir bekommen sonach aus (19) 



8 




-/> 

t T « ^ 


16 NL* 


2... 2P mnp P* 


m'n‘p' 


m 




y 


\vo die Indizes die Bedingungen 


i 





n 




erfullen sollen. 

P mHp ist nach (14) ein Produkt aus drei Faktoren, von denen 
jeder nur von einem der Indizes m, n und p abhängig ist. Wenn 
wir anfånglich etwa n, p, n 1 und p‘ festhallen, brauchen wir 
darum, um die beiden Summationen uber m und m 1 zu erledigen, 
nur die Summe 

O V /’ sin £<« sin . S » n sin m\ 

t P* ^ t t* I 

\ gm g m gm S — m / 

zu berechnen. 

Nach (16), (17) und (18) ist 




-a) - m 
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Da x se hi* gross ist, muss 


sin 

tm 

k* 

b"* 


im allgemeinen sehr klein sein. 


Nur fur einen gewissen grossen positiven Wert von m wird jener 

sin i 


Quotient beträchtlich, und in derselben Weise 


É- 


i —m 


tn 


nur fur einen 


gewissen grossen negativen. Das zweite Glied in S kommt des- 
halb gegen das erste nicht in Betracht, und man erhält hinlänglich 
genau 



sin sin £*,„ 
■ • — — » 



Dieser Ausdruck schreibt sich, wenn wir die Zerlegung (16) 
explizite einfuhren 



cos hvp 2§"„, - cos 2£' 

2 (f\ 


m 


4- 


tn* 
b rn 


) 


0 


Gemåss (18) ist von tn unabhängig, kann sonach vor das Sum- 
mationszeichen gesetzt werden, und £‘ m kann kurzer 


n 


~ ~(*n - cp) 


geschrieben werden, wo 


w = — (v - a). 

71 

Indem wir dies einfuhren, ergibt sich: 

(21) S m = ~ cos hyp 2g“ 2 — 

m (tn 


1 




Ut 


cos Jt<p 2 


(- 1 ) 


m 


m (#M - (pY + 


in welchem Ausdrucke jetzt lauter reelle Funktionen stehen. 
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Uni die erste Summe aufzufinden, betrachten wir, eine be- 
kannte Summationsmethode 1 verwendend, die komplexe Funktion 


/v \ _ 71 co * nz 

' (T^aj* TT* ' 

wo a und b reelle Konstanten seien. Fur diese Funktion ist jede 
ganze Zahl m ein einfacher Pol mit dem Residuum 

_1_ 

(m - uj* + 6* 

Uberdies sind noch die beiden Pole a ± ib vorhanden, die aus 
den Nullstellen des Nenners hervorgegangen sind, und deren Re- 
siduen sind 


n cot n (a + ib) 
2i b 


bzw. 


n cot ti (a — ib) 
2 ib 


Das Integral 


ff{z)dz 

c 

werde nun uber einen Vollkreis C erstreckt, dessen Mittelpunkt 

mit dem Anfangspunkte zusammenfållt und dessen Radius m — - 

ist. An dieser Kreislinie ist der Modul |cot nz\ endlich, und der 
rationelle Teil der Funktion f{z) hat fur \z\ = oo eine Nullstelle 
zweiter Ordnung. Vorausgesetzt, dass wir m gross genug wåhlen, 
wird somit der Modul des Integrals unterhalb jeder endlichen 
Grenze hinabsinken. Das integrale Residuum ist demgemåss aucli 
gleich Null, wenn tn ins Unendliche ruckt. Wir erhalten mithin 


4* ® 

2 


(m) - 


-* + Jpj (cot ti (a + ib) - cot ti (a - ib) = 0 . 


(w — a)* + fr 2ib 


oo 


1 E. Lindelöf, Le calcul des résidus, p. 52. Paris 1905. 
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Nach Vereinfachung dieses Ausdruckes wird endlich erhalten 


( 22 ) 


-f oc 

2 


(/«) 


1 


71 


sin hyp Qjib 


oc 


(m — af + b 


b cos hyp 2nb — cos 2/ra 


Die Sunune 




2 


(m) - 


(-1) 


w 


OO 


(wi - af -i- b*' 


lässt sich ebenso aus der Funktion 

71 1 

——— - — • * - ■ 

sill 71Z (z — fl) 2 + b* 

ermitteln. Man erhält 


4 - « 


(23) 2<”> 


(- 1 ) 


m 


oo 


(m — af + b 


= _ i 1 L _!_i_ ) = 

2ib \sin ti (« + ib) sm 7i(a -tb)J 


2/r sin hyp 7 ih . cos Tia 


b cos hyp 'iTib — cos 2 Tia 


Fuhrt man (22) und (23) in (21) ein, so kommt 


cos hyp 2f". sin hyp 4f" - 2 cos* ti< p . sin hyp 2$" 


m 


(cos hyp 4|" - cos 2/rgp) 


sin hyp 2$" 


n 


Of:" 

worin wieder w fur a und - s - fur 6 substituiert worden ist. 

TT 

Wenn wir noch den Ausdruck (18) fur £" einsetzen, bekommt S,„ 
schliesslich die Form 


(24) 


9 

Sm = »- 


sin hyp Lyx . 
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In ganz der gleichen Weise lassen sich die Summen uber n 
und p ermitteln. Man findet sie am einfachsten, wenn man in 

(24) x gegen Null gehen lässt. Alsdann ergibt sich 

(25) 8 m = S p = 2. 

Hiermit ist die Mittelung uber die B ausgefuhrt. Durch Sub- 
stituieren der Summationsergebnisse in (20) ergibt sich 



W 


lGxVL 8 Lyx 


(1 - e-* L * x ) . 


Wenn # den Winkel zwischen G und r 0 bedeutet, kann (26) auch 
die Gestalt gegeben werden: 


(27) £,.&.({- 

K J 2 N 2 vxV 


-*£z*\ 22 


2^x 


\ r'» 

) — sin* 
/* V 


d- 


Sn* L % / -2z x *\C* 

JSk K iLyx V 6 / r 0 * 


sin 



Die Intensitåt im Opaleszenzfelde ist demnach der vierten 
Potenz der Wellenlänge umgekehrt proportional. Sie verteilt sich 
um die Schwingungsrichtung der Elementarresonatoren wie die 
strahlende Energie um einen Hertzschen Resonator. 

Der Faktor 



lyx 




allein beruht auf den optischen Eigenschaften und der Grösse des 
Wurfels. Es ist wichtig, zu bemerken, dass dieser Faktor gerade 
dem uber den ganzen Körperraum W erstreckten Integral 


(28) 


£l 2 e~^ xx dx = ~ (1 - e-*i* L ) jQ* 

2%x 


»K 


gleich ist. Da 




die auf die Volumeinheit bezogene Resonatorenamplitude ist, be¬ 
deutet dies, dass die Intensitåt des Opaleszenzlichtes durch die 
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lokale Amplitude der Molekularresonatoren völlig bestimmt ist, so 
dass bei gleicher Amplitude die Natur des Gases einflusslos ist. 
Dieses Ergebnis ist ja ubrigens bereits im voraus einleuchtend. 


§ 3. Der Extinktionskoeffizient des Lichtes. 

Die gesamte, während einer Sekunde zerstreute elektromagne- 
tische Energie geht aus (27) hervor durch Integration uber die 

Einheitskugel und Multiplikation mit dem Faktor — . Unter Be- 

rucksichtigung von (28) erhalten wir 


w 

Aus einem Volumelemente dS, wo die Amplitude des Pola- 
risationsvektors £; ist, wird sonach die Energiemenge 


16 n l c i\ 

M 4 J ' 



16 n*c 
3 NV 


&dS 


sekundlich zerstreut. 

Der Zerstreuungskoeffizient h ist durch die Gleichung 


d W = - Whdx 


definiert, wo Tf r die auf die Volumeinheit entfallende Energie der 
Primårweile ist Um ihn aufzufinden, mussen wir also ausser der 
zerstreuten Energie noch W kennen. Wenn der Brechungsindex 
n 0 reell ist, beträgt die augenblickliche elektromagnetische Energie 
geniäss IV: (64): 



oder, in bezug auf die Zeit gemittelt, 
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Wir betrachten nun ein Volumelement dS des Lichtbundels, das 

£ 

sich mit dem Lichte mit der Geschwindigkeit — bewegt. Seine 

n o 

Energie zu einem gewissen Zeitpunkte ist Wenn es die 

Streeke Ax zuruckgelegt hat, ist die Energie um hWdSAx ver- 

ringert. Um diese Streeke zuruckzulegen, geht die Zeit 

c 

drauf. Wåhrend jenes Zeitintervalles hat das Element infolge (29) 
die Energie 


A WdS = 



n 0 Ax 

c 


ausgestrahlt, und es wird folglich 




8;r 8 (w 0 8 - 1)* 
3 ÄT 4 iIq 


Dies ist die Rayleighsche Formel in der Planckschen Gestalt. 

Der Fall, w 0 komplex unterscheidet sich von dem vorherigen 
teils dadurch, dass die Ausbreitungsgeschwindigkeit des Lichtes 
C c 

- statt — ist, teils dadurch, dass die obige Energieformel (30) 
durch die Formel 



(v 8 - x 8 — l) 8 + 4v 8 x 8 





} 


ersetzt werden soll. Der Zerstreuungskoeffizient h wird jetzt 




(v 8 - x* - l) 8 + 4v*x 2 

v 


Zur Kontrolle wollen wir (32) auf den idealen Fall beziehen, 
wenn das Licht im Gase nur zerstreut, nicht konsumptiv absor- 
biert wird. Dann mussen wir haben 


h = 2^x 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Optik der dispergiereuden Med ien. 


143 


und folglich nach (32) 

12 tiNvx = x 3 [(v*—x*-l)* + 4a> 8 x 2 ]. 
Diese Beziehung folgt bereits aus der Gleichung 


^V -5 = 7 , 7 —,; U{o>) - Reeller Teil + i- 2 "’ 

n 0 * + 2 3 llyoy) 


3c 3 ’ 


wenn man daselbst die imaginären Teile beider Seiten gleichsetzt 
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VII. Der eiektro-opti8che Kerreffekt. 

$ 1. Die Orientation der Molekttle im elektrostatischen Felde. 

Grundgleichungen nach III: § 4. 

Die polarisicrcndc Kraft : 

(1) Q p (&) = G + grad f~~ do ■ 

•w 

Verkniipfungsgleichung zwischen der Polarisation des Molekiils 
und der polarisicrenden Kraft; 

(2) H(0) fc(») = G p (#). 

Potenticlle Encrgic des Mohläils: 

(3) F(#) = C'-|v 5 (»)*G,(#). 


Verteilungsgesetz der MolckUlc : 


w 


_ not 

e kT sin &d& 

*_W) 
c kT sin &dd- 


— = 2?r f(d-) sin ftd#. 


0 


In (I) ist diejenige Feldstärke, welche gemessen wird durch 
die Potentialdifferenz zwischen den Kondensatorplatten an der 
Flussigkeitschicht. Die polarisierende Kraft unterscheidet sich davon 
durch das zweite Glied, welches die Bedeutung der Wirkungs- 
fläche a und ihrer Orientation zur Veranschaulichung bringt. Nur 
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wenn a eine Kugel ist, entartet (1) auf die einfache Lorentzsche 
F ormel 



Ist dagegen a ein Rotationsellipsoid, so kommt 
grad f - s * n da <= - (£,. P s . cos £ + . P s sin #). 

<*d) 

Der Vektor £, besitzt die Richtung der Achse, wåhrend auf 
ihr senkrecht steht und in die durch Molekulachse und Polarisation 
gebildete Ebene einfällt. Es ist 1 : 
fur ein abgeplattetes Rotationsellipsoid: 


( 5 ) 


T bn\\/ \ . | 

L x = - t -» y - 1 are sin e - 1 j; 


i 


L * “ ?11 1 _ _ 1 arc sin 


fur ein abgeplattetes Rotationsellipsoid: 


i 


( 6 ) 


KMi 108 


'2 * 
e 2 


Es bedeutet hier e die Exzentrizität der generierenden Ellipse. 

Die Polarisation des betreffenden Molekuls wird folglich ge- 
mäss (1) und (2) 




^,P S cos # - S 2 P s sin 


und seine potentielle Energie nach (3): 


1 Vgl. z. B. J. C. Maxwell, Electricity and Magnetism, II. Art 437. 
2:nd edition. 1881. 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 10 
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Mithin: 

( 7 ) 


rW - C-sP($)x©,(») = 


^ c ’- afö,! 1 + (V ^ §) oos^ 

iLt % sin ’ # }- 


F(#) = a 0 + aE 2 sin 2 


wo 


F 2 / P \ 

a ° = c " i ' 7 /( 0)( 1 ~ Li e ) 


und 

( 8 ) 


“ - af u)[£ (V - V) - ^ - A) ] 


Wenn wir zur Abkurzung setzen 


( 0 ) 


_ _ aE2 
** " ArT ’ 


linden wir folglich nach (4) die Verteilungsfunktion 

i «/* »tn* o 

m - L ~~ -• 

/e“ * sin 9d» 

0 

Die Grösse n ist sehr klein* und man kann demgemåss die 
Exponentialfunktion in eine abgebrochene Reihe entwickeln: 

e P sin» & _ \ + p s j n « $ + . , . 

Die Verteilungsfunktion (4) kann alsdann 

(10) f(&) sin $dd- - ~~ 11 + fi ^sin 2 # - l sin 


geschrieben werden. 


1 Vgl. P. Langevin, 1. c. 
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Die Orientation der Molekule ist mit dieser Formel erledigt. 
Die Gleichrichtung ist immer eine ausserordentlich kleine; trotzdem 
kann sie, wie der Kerreffekt zeigt, zu gut nachweisbaren Erschein- 
ungen Anlass geben. Wenn die Gleichrichtung gross genug wåre, 
so wurden noch andere Wirkungen zum Vorschein gelangen. So 
musste z. B. die Dielektrizitätskonstante solchenfalls eine Funktion 
der Feldstärke sein, wie dies gelegentlich von verschiedenen Ver- 
fassern vermutet worden ist. 

Um diese Frage zu beleuchten, wollen wir zunuchst die Be- 
ziehung zwischen Polarisation und Feldstärke ausfindig machen, 
wenn das Gesetz (10) fur die Verteilung der Molekeln zutrifft. 

Das mittlere Moment der Molekule mit der Neigung # hat die 
gleiche Richtung wie das Feld, denn die Polarisation der einzelnen 
Molekule senkrecht zum Felde heben sich im Mittel auf. Wir er¬ 
halten fur das Moment eines Volumenelementes dS den Ausdruck 


f s dS= sin &d&.NdS 


und folglich 


X 1 


D. = jj (@ - W L i cos* # + L 2 sin 2 £)) 


1 + 


^(sin* & - sin &d& = 


fry 0) ^ -L - 

H{ O) L L Ps 3 


- + 


N iLfi [L x + 2L, L x 4 4Z-,1 s 


+ H{0) 3 L 3 


Vs- 


Wenn die Wirkungsflåche ein Rotationsellipsoid ist, so gilt nach 
(5) und (6) die Beziehung 

(11) jL| + = — 4 71. 

i 

Obiger Ausdruck wird alsdann lauten 



N + L i + 

H( 0) ’ 3 V 3 5 / ys 
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Aus der Definition der Dielektrizitätskonstante folgt aber gemäss 
V: § 4: 

i 

fs = €_-J 

ii 4 ti ‘ 


Folglich 


£ - 1 
£ + 2 


4 n N | 2fi£ — 1 / 

3 h ( o ) i 1 ” 3 rr 2 1 1 + 



Ist £ 0 die Dielektrizitätskonstante der Flussigkeit ausserhalb des 
Feldes, so ist 



\ n N £ u - 1 

3 //(O) £q + 2 


Wir können darum fur obige Formel schreiben 

^ 1 _ fp 1 _ _ “A f 0 ~ 1 ^ 1 / I ^ / T 17 ■ 

e + 2 £ 0 + 2 3f 0 + 2f + 2\ 20 n ^ 1 


oder genugend genau 



Wenn der vorher aufgefundene Wert von fi eingesetzt wird, so 
folgt unter Berucksichtigung von (11) und (12) 



Zur Abscliätzung der Grössenordnung setzen wir 

£ 0 = 2.60; N = 1.005.10”; (CS 2 ). 

for ner 

T = 290; k = 1.37.10- ,e 
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und endlich, etwas willkurlich, 

L 2 = - 2.73, 

was einem abgeplatteten Rotationsellipsoid von der Exzentrizität 
0.9 und dem Achsenverhåltnis 0.436 entspricht. Es ergibt sich 

£ - € 0 = 1.5.10 - n E\ 

eine Grössenordnung, welche viel zu klein ist, als dass sie etwa 
durch Kapazitätsmessungen entdeckt werden könnte. 


§ 2. Die Ausbreitung des Lichtes durch ein Medium mit 

ellipsoidischen Wirkungsflächen. 

Es sei eine Funktion xm) gegeben, die von der Zeit und 
von der x-Koordinate des Molekuls M' abhängig ist. Wir definie- 
ren wie oben (III: § 1) eine zweite Funktion Am(a), die an einem 
Resonator M den Ausdruck hat 


%(t - r ~, *At') 

■d-Af(^) * rot,# rot^f 2 ---, 

wo die Summation uber alle sonstigen Molekule M‘ vollstreckt 
werden soll. In dieser Funktion können wir ebenso wie am ange- 
fuhrten Orte die Summe unmittelbar durch eine Integration er- 
setzen, welche uber alle Volumelemente ausserhalb a gefuhrt wer¬ 
den muss. Wenn ausser t und auch den Winkel > 
zwischen der Achse des Molekuls M 1 und dem Lichtvektor ent- 
hält, hat man nur auch eine Integration uber alle Orientationen 
vorzunehmen. wird dann im allgemeinen auch eine 

Funktion von drei Verånderlichen t, xm und Bm- Gibt es, wie im 
elektrischen Felde, eine bevorzugte Richtung der Molekulachsen, 
so muss auch dies in den Formeln kenntlich gemacht werden; wir 
sehen jedoch in diesem Paragraphen von dieser Möglichkeit ab, 
betrachten also eine Flussigkeit ausserhalb des Feldes. Alsdann 
bekommen wir 
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C CdQ^ r ’ Xm * ^ 

= roU rot M J dS M . Jg— ---, 

S(o) 

wo r der Abstand zwischen M und M > ist, und das erste Inte- 
gralzeichen alle Volumelemente des Körpers ausserhalb a betriflft, 
das zweite eine Integration der Achsenrichtung uber eine Voll- 
kugel bezeichnet. 

Wir setzen nun 





und wollen zeigen, dass 



1 

4 71 


J dQAfå) 


genau denselben Wert besitzt, wie wenn die Wirkungsflächen Ku- 
geln wären. Da Grössen von der Form (13) nach Kap. III fur 
die Polarisation bestimmend sind, wurde das bedeuten, dass die 
Polarisation, und somit auch die Lichtfortpflanzung, bis auf mole- 
kulare Einzelheiten erhalten bleibt. Insbesondere wurde der Brech- 
ungsindex unveråndert bleiben. 

Zum Zwecke des Beweises nehmen wir vorlSufig an, dass die 
Funktion 

L = 

voni Typus 




ist und werden unter dieser Voraussetzung (13) berechnen. AVir 
werden sehen, dass dann auch (13) eine Funktion wie (14) ist, 
nur dass n durch n + 1 ersetzt werden muss, und dass sie aus 
(14) nach denselben Gesetzen hervorgeht wie wenn die Wirkungs- 
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fläche eine Kugel ist. Der Induktionsbeweis wäre sodann leicht 
durch Betrachtung der einfachesten Funktion 

zu Ende zu bringen. 

Nach (14) setzt sich A,(^) aus Giieder vom Typus 

r gi(o>? — z(x« + ri»)) 

x 2 n $ - dS 7 

r !2 

S(a) 

zusammen. Wenn £/(a) das Volumen innerhalb a bezeichnet, ist 
aber gemäss IV: (19 a) 




— z(x* + r,t)) 




4 nn\ n y (2i X x t )J p 

(2 j^)n+2Ä W j t '^° 



pi(mt — z(x* + Oi)) 

-- dS 2 

»12 


und das letzte Integral ist in genugender Annäherung gleich 



Die Aufgabe reduziert sich daher von neuem auf ein Potentialpro¬ 
blem. 

Im ellipsoidisehen Falle ist dieses schon vor langer Zeit ge¬ 
löst und in mehreren Beziehungen untersucht worden. Wenn die 

Wirkungsfläche in Bezug auf ihre Achsen die Gleichung besitzt: 

• 

x 1 v* + <?* . 

-1 + — 
ar fr 

so ist 1 : 

1 H. Weber, Die part. Diff.-Gleich. d. math. Physik I, 5. Aufl. p. 265 
Braunschweig 1910. 
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oo 



S.(ö) o 

I 

worin s eine Integrationsvariabele ist. Die Funktion F befriedigl 
die Gleichungen 



VV d*V _ d*V 
dxdy dxdz dydz 



Nun ist bis auf verschwindend kleine Grössen 

rot, rot, x x n ($ n (x x )V = [rot, rot, FÅ]. £,V (a>/-zx,) 
und wir haben 

rot, rot, FÅ = - AV. Å + grad div. FÅ - 4rcÅ + 

d*V „ d*F . d l V„ 

4* . a Å X 4 , ^ Å « 4- . a ut^ • 

dz* dy* y dz* 

Da ferner 1 

d*V _ d*V_d'V _ T 

dz* ~ L,; dy* ” dz* ~ L ^ 

so kommt, wenn 0 der Winkel zwischen Molekiilachse und Licht- 
vektor ist: 

rot, rot, Vx t n Q 0 (x t ) = 47r.r, n (? 0 (a',) + (^, cos 0 X -+ t 2 sin 6 x )x x n E a (x x ). 

ist hier ein Vektor vom Betrage L x in der Richtung der Mole- 
kulachse und ein Vektor vom Betrage L 2 , welcher senkrecbt 
auf steht und in die durch Molekulachse und Lichtvektor be- 


' J. C. Maxwell, 1 . c. 
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stimmte Ebene fällt. Wir erhalten also unter Verwendung der 
Gleichungen (16) und IV: (20) 


(17) Mz 2 "(9 0 ) = - J jj + cos 


+ vo sin By)x x n E Q {xy) j . 


Dies ist ein Polynom (n + l):sten Grades. Man ersieht alsdann 
unmittelbar, dass (13) vom Grade n sein muss. 

Durch Integration uber die Einheitskugel folgt aus (17): 


ä /**><#*.) - - [ g > ♦ 


+ 


L y + 2 L 

3 



Da aber nach (11): 


/v, + 2L 2 = - 4;r 
ist, so vereinfacht sich das letzte Glied auf 


--3 * ,fl G°0*j) 

Dann erhalten wir aber genau dieselbe Formel wie IV: (20). 

Die Gesetze der Lichtausbreitung bleiben folglich die gleichen 
wie im Falle spårischer Wirkungsflächen. Auch das Lorenz-Lorentz- 
sche Gesetz bleibt bestehen. 


§ 3. Die Lichtausbreitung im elektrischen Felde. 

Dem oben untersuchten Problem gegenuber, bedeutet das 
Problem der Lichtausbreitung im elektrischen Felde eine Erweit- 
erung in dem Sinne, dass das Verteilungsgesetz der Molekule jetzt 
berucksichtigt werden muss. Die Funktion A schreibt sich jetzt 
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iotj/ rot.y J dS ir fdQf(d) 

Sto) 


Ö 


K’ 


XU 


'* y 


r 



Hier meint &, wie zuvor, den Winkel zwischen der Molekulachse 
und der Richtung des elektrostatischen Feldes, und f(&) ge- 
måss (10) 


00 ) 



Wir brauchen wohl kaum besonders hervorzuheben, das A von 
der Orientation der Wirkungstlåche a in Bezug auf % abhångig ist. 

Anstelle von Ausdrucken* der Form (13) werden jetzt Inte- 
grale vom Typus 1 

Jl*(«) * fdQf(Ö)A(d) 

fur die Polarisation massgebend. Der Wert eines solchen Inte¬ 
grals beruht offenbar auf der Richtung des Vektors das gleiche 
muss folglich fur die Polarisation und demzufolge auch fur den 
Brechungsindex stattfinden. 

Die Rechnungen können anfänglich ganz analog den obigen 
gelenkt werden. Wir setzen 


r n_1 

(18) I dQf(&)& «= ^(j)Ä„jX 2 J(i oOi); # = A 2 . . . d„f(y 0 ): 

d 0 

und fragen nach der Rekursionsformel, welche die Funktion 

09 ) fdQfWAfå) 

mit (18) verknupft. 

Wir hatten nach (17): 

1 Der Faktor — liegt jetzt in der Funktion /(#). 
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A = 






+ 


+ (£, cos ö, + sin 


Q\) x \ n E n (pC)) | 


und haben sodann lediglich die Integration auszufuhren. Die erste 
Gliedersumme rechts veråndert sich dabei nicht. Das letzte Glied 
gibt hingegen eine Komponente in der Richtung (S 0 , welche mit 


<r 



der Neigung £ des Liehtvektors gegen das elektrostatische Feld 
verånderlich ist: 

1 + fi (sin* & - |) 

(20) Ux x "%(x x ) = - dQ -^-— (L, cos» B + 

L 2 sin» 6)a7|"@ 0 (dr|). 

Die Winkel B und £ sind mit einander durch die Formel 

(21) cos £ = cos £ cos B + sin £ sin B cos rf) 

verknupft, wo rf) ein Azimuthalwinkel ist, wie es die nebenstehende 
sphårische Figur 5 zur Veranschaulichung bringt. 


f 
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Der allgemeine Fall, dass der Lichtvektor mit der Feldricht- 
ung einen beliebigen Winkel einschliesst, låsst sich bekanntlich 

auf die zwei speziellen Fälle dass £ = 0 oder £ = — ist zuruck- 

fuhren. Wir berucksichtigen daher nur jene. Lagen des Licht- 
vektors. 

Werm £ = 0 , fallen # und 0 zusammen. Es ist dann nach (20) 




[L, cos* $ + Z 2 sin* #] sin frdfr 


4 71 

T 


2 fi l\n L x + 4 L 2 

T \T + 5 


Wenn hingegen £ = vereinfacht sich ( 21 ) auf 

cos & — sin 6 cos t p 


und wir erhalten 






- 4 ?r j f ^ + t 1 “ s ' n2 ^ cos 2 [L\ cos* ® + 
o b 


T • 3 /*! * A JAJ b fl \ Ly 4 * 4 L* ) 

+ L 2 sin 2 6] sin SdOätp = - 5 - 4- £ { — 4 - - l —-- . 


3 ■ 313 * 5 1 


Die Entwicklung 


H+l 


( 22 ) 


f(lQf{&)A } (x. l n ®o) = 2 <y> rt nyV©n(*i) 


stimmt also mit der Entwicklung IV: (23) uberein bis auf den Koeffi- 

4 tt 

zienten a 7 y, der in dieser gleich - jz, in ( 22 ) aber gleich V — n 

ist. Die Ausfuhrungen in IV: § 2, welche zum Brechungsexpo- 
nenten n fuhren, können hier in ganz derselben Weise wiederholt 
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werden, nur dass U an Stelle von 


4-71 

T 


eingeht, und man findet zum 


Schluss, dass die Gleichung 




1 + 4 nG-UG 
1 - UG P 


statt III: (17), (18) erfullen muss. 

Der Brechungsindex folgt sonach aus der Gleichung 

, 1 + 4 jiG - UG 

=- 

1 - UG 


und wir erhalten 


n 2 - 1 _ 4 nG 

n* + 2 “ 3 + 4 nG -3 UG' 

« 

t 

Nun weicht U immer sehr wenig von — ab. Sind nu und n± die 

u 

Brechungsindizes, wenn der Lichtvektor parallel bzw. senkrecht 
auf den Kraftlinien steht, und n 0 der Brechungsindex im isotropen 
Zustande, können wir daher setzen: 

n-\* - 1 = 1 f 1 _ -t 1 { Xtt L . h t XL A g I • 

nu® f 2 n 0 * + 21 3 v 3 5 / I ’ 


«.l* - 1 _ - 1 ( 

«j.‘ + 2 “ VT2 r 3 V 3 


i + e + g i , 

O / I 


oder noch einfacher, weil W | - n„ und tu - n 0 klein sind: 


nu - n rt = - 


2/i (n 0 * - 1)K* <• 2) /4 jt + L x + 4 L 2 j ^ 


3 


Gn 0 


und eine analoge Gleichung. Wenn wir mitteis der Lorenz-Lo- 
rentzschen Formel G dureh n 0 ausdrucken und ausserdem (11) 
benutzen, so wird: 
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(23) 
und 

(24) 



2 fi (n 0 ‘-lj* 
3 (iO;rn 0 


(4 Jt + 3Z/ 2 ) 



a K* - 1 Y 

3 60yr« 0 


(4:71 + 3L 2 ). 


Durch Division von (23) mit (24) folgt 


wiLZ «ii> = _ 2 
»i.- n w ’ 

■ 

die bekannte Beziehung zwischen den absoluten Verzögerungen, 
und durch Subtraktion 


sonach: 



K* ~ l ) 8 


(4?r + 3L 2 ); 



= Const, 


was die Dispersionsformel von Havelock ergibt. 

Die Kerrkonstante y ist ihrer Definition gemäss 




Hi. 





Wenn fi aus (8) und (9) eingesetzt wird, gewinnen wir also als 
Endergebnis 


K» - i )'{e - i y 

2hQ07i 4 ANkTn o 


4 ti(e + 1 ) + L 2 (e — 1 ) 
e + 2 


. (4:71 + 32> 2 )*; 


welches die Kerrkonstante als Funktion von Brechungsindex, Di- 
elektrizitåtskonstante, Dichte, Wellenlånge, Temperatur und Exzen- 
trizität der Wirkungsflåche angibt, letzteres vermittels der Funk¬ 
tion L v 
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VII. Betrachtung uber das allgemeine Problem der 
Dispersion; die natiirliche Drehung der 

Polarisationsebene. 

§ 1. Annahmen tlber das Medium; Aufstellen der Integral- 

gleichungen des Polarisations vektors. 

Wir stellen uns ein Flussigkeitsgemisch vor, in dem die Zahl 
der Molekule w:ter Gattung in einer Volumeneinheit N n ist. Alle 
Molekule der gleichen Gattung sind unter einander gleich. 

Jedes Moleköl sei der Träger einer Anzahl von Resonatoren 
und sei von einer Wirkungsfläche umgeben. Das Molekul sei bei- 
nahe, aber doch nicht vollståndig starr. Die Resonatoren ini 
Molekul sollen sonach nicht an feste Punkte gebunden sein, son- 
dern sie können sich innerhalb gewisser enger Grenzen verschie- 
ben; höchstens könnte man von einer Wahrscheinlichkeit W einer 
gegebenen Lage sprechen. Dass die Wirkungsfläche gleichfalls 
keineswegs unter allen Verhältnissen unvcränderlich ist, haben wir 
schon vielmals hervorgehoben. 

Die Polarisation der Volumeneinheit ist 

(1) — 2 (n) f/JU x> n d$ n d(p n ih[> n , 

worin das mittlere Moment eines Molekuls n:ter Art ist, des¬ 
sen Lage dem Lichtvektor gegenuber durch die Winkel <p n , tfj n 
festgelegt ist. Die Mittelung ist so zu verstehen, wie wir es in 
IV: § 1 auseinandergesetzt haben, d. h. die ubrigen Molekule sol¬ 
len sämtliche mögliche Konfigurationen durchlaufen. 

Wir setzen 

( 2 ) = £l e l ( at—znVXt) f 

wo !)t der Vektor vom Koordinatenanfangspunkt nach dem Auf- 
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punkte ist. Die Aufgabe ist, den Brechungsindex « als Funktion 
der Molekuleigenschaften zu ermitteln. 

Im Verfolg des Gedankenganges in III: § 5 legen wir um den 
jeweils betrachteten Resonator eine Kugel P, die neben dem Wel- 
lenlängenkubus klein sei, aber dennoch sehr viele Molekule ent- 
halte. 

Die fiusseren Molekule ergeben an unserem Molekul M ein 
erregendes Feld 



4 n n * + 2 

T 




Die inneren Molekule erzeugen weitere Felder. Wir mussen 
gewisse Mittelwerte von diesen kennen und zwar ist es klar, dass 
man sie durch einen Vektor von ähnlicher Bauart wie (1) 

beherrschen können muss, der eine im ganzen Zwischenraum 
zwischen a und P definierte Funktion des Ortes M‘ sein wird. 
Die Abweichungen dieses Vektors dem Ausdrucke (1) gegenuber 
sind dadurch bedingt, dass die Molekel M beim Bilden des Vek¬ 
tors 9>/( AP) im Raume fest zu halten ist. Dies bringt erstens mit 
sich, dass die Konzentrationen der verschiedenen Molekulgattungen 
sich nieht an einem dem Molekul M benachbarten AP notwendig 
wie JV, : AT,: . ..: N n verhalten mussen, zweitens, dass nicht alle 
Orientierungen ebenso oft vorkommen, und drittens, dass das mitt- 

lere Moment fyn(Af0 eines Molekuls der Art n bereits infolge der 
durch das feste Molekul AI hervorgerufenen Unstetigkeit im allge- 
meinen abgeändert erscheinen muss. Die zwei ersten Abweich¬ 
ungen treten naturgemåss bloss in der nächsten NAhe von M auf 
und auch das Gewicht der dritten Abweichung nimmt mit wach- 
sender Entfernung MM‘ rasch ab. 

In dem vorliegenden Paragraphen, worin es sich lediglich um 
die Dispersion handel t, betrachten wir nicht nur die Felder der 
inneren Molekule als quasi-statisch, sondern rechnen auch so, als 
ob die Entfernungen innerhalb P neben der Wellenlänge ver- 
schwänden; in § 3, wenn von der Drehung die Frage ist, muss 
letztere Annahme wieder verlassen werden. Die Materie eines 
Volumenelementes dS& f* im Innern der Kugel P liefert also in 
einem Punkte M das durchschnittliche Feld: 
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S P/Af' (t ~ ^-) 

rot /V f rob/- (ISm- = 

V 


- as„. = X(st, »fås». 

» Af Af 


Nichts verbietet, dass die Funktionen s ^/ und X durcli eine 
Definition auch auf das Innere des Molekuls M ausgedehnt wer- 
<len. Sie sind alsdann beide uberall dort gleich Null zu setzen, 
wo die] Wahrscheinlichkeit des Vorhandenseins eines Resonators 
verschwindend ist; in einem Element des Molekularvolumens, in 
dem ein Resonator, j, je nach der augenblieklichen Deformation 
des Molekuls bald vorhanden, bald wieder weg ist, muss aber 



V/dS = WOUPjdS 


gesetzt werden, worin Tl'(;) dS, — die Wahrscheinlichkeit, dass 
dS beselzt ist — die Bedingung erfullen muss 



fw{j),is = 1 , 


mit der Integration uber den Verschiebungsbezirk des Resonators 
j laufend. M und M 1 können sich dann auch alle beide inner- 
halb des Molekuls M befinden. 

Weil die KrAfte, vvelche von einem Resonator herruhren, bei 
der Betrachtung seiner Schwingungen ausgeschlossen werden mus- 
sen, fugen wir zu der Funktion X noch einen Faktor ^(r^) dazu, 
der mit abnehmendem i'mm‘ gegen Null geht und zwar in der 
Weise, dass im Verschiebungsbezirk eines jeden Resonators das 
Produkt rfX nicht merkiich von Null verschieden ist, der aber be- 
reits am nAchsten Resonator gleich Eins wird. Wir stellen uns 
dabei die Verschiebungsbezirke als enge, geschlossene Raumge- 
biete vor, die nicht in einander ubergreifen. Wenn sie dagegen 
z. B. Ringe wAren, mussten kompliziertere Annahmen uber die 
Funktion 17 gemacht werden. 

Mit diesen Bezeichnungen ergibt sich fur die Schwingungs- 
gleichung des j:ten Resonators: 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 11 
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( 7 ) JIj(<*>)Pj = 


\n n 5 + 2 


3 n 2 — 1 





AfAr)2(AO/')<LS>f» » 


St Cm) 


in welcher S^Fm) das Volumen inncrhalb Fm ist und M der 
Punkt, wo sich der Resonator j befindet. Åbnliche Gleicbungen 
ergeben sich fur die ubrigen Resonatoren desselben Molekfils. Es 
ist aber dabei zu beachten, dass der Mittelpunkt der Kugel F M 
stets ain betreffenden Resonator liegen soll. Ihre Abmessungen 
seien hingegen unverändert. 

Um in analoger Weise eine Gleichung zur Restiminung von 
iV ausserhalb des Molekuls M zu erhalten, spezialisieren wir zuerst 
einstweilen die Eigenschaften der unigebenden Molekule, indem 
wir annehmen, dass sie alle gleichartig sind und nur je einen 
einzigen Resonator trägen, der sich im Mittelpunkte einer sphä- 
rischen Wirkungsfläche befindet. Es sei ferner eine Funk¬ 

tion der Entfernung r M - M » zwischen dem Molekulmittelpunkte M‘ 
und einem Punkte M", der das Volumen innerhalb der Kugel F 
durchläuft. Von der Funktion nehmen wir an, dass sie 

innerhalb der Wirkungsfläche osr , gleich Null ist, ausserhalb der- 
selben gleich Eins und in einem engen Zwischengebiet von Null 
auf Eins steil anwächst. Wir setzen sodann 



V /k = ~ ~ + J (>(>,,; 


s i{ r .tr) 


wobei k den (einzigen) Resonator des an M* befindlichen Mole¬ 
kuls bezeichnet. 

Es versteht sich von selbst, dass (8) nur eine Annäherung 
ist. Eine strenge Betrachtungsart wiirde dazu kommen, $)/ in der 
Funktion £ rechts in (8) durch eine Funktion s ))// zu ersetzen, bei 
deren Bildung sowohl das Molekul M als auch das Molekul AP 
als fest zu behandeln wåren, und die Funktion % musste natur- 
lich eine entsprechende Ånderung erleiden. Im Vergleich zu den 
Ausfuhrungen der vorherigen Kapitel, in denen der Vektor $)/ noch 
niclit von unterschieden wurde, bedeutet gleichwohl auch die 
angenäherte Formel (8) einen Fortschritt. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Optik der dispergierenden Medien. 


1G3 


Es liegt nun auf der Hand, dass die obige Spezialisierung 
betreffs der benachbarten Molekule ohne Sclivvierigkeit aufgeboben 
werden kann. Nehmen wir z. B. an, dass die Wirkungsflåche o.\r 
nicht-spärisch ist, so brauehen wir bei der Betrachtung einer ge- 
gebenen Orientierung von a.y> nur fur die Funktion eine 

andere Funktion, substituieren, die nicht nur vom Be- 

trage, sondern auch von der Richtung des Vektors Xm>m" abhån- 
gig ist. Und wenn wir nach dem Mittelwerte uber alle Orientier- 
ungen fragen, haben wir einen Mittelwert von zu bilden 

und erhalten so eine Funktion, die einen weniger steilen Verlauf 
zwischen den Grenzwerten 0 und 1 gewährt und als Funktion von 
r.u'M" oder Xw anzusetzen ist, je nachdem alle Orientationen 
ebenso wahrscheinlich sind oder nicht. 

Besitzt ferner das Molekul an M‘ viele Resonatoren, so tritt 
an die Stelle der obigen Funktion H/( o>) eine auf die Molekel 
bezugliche Funktion der Frequenz, die im allgemeinen zugleich 
Funktion der Orientierung des Molekuls ist und die, wenn ver- 
schiedene Orientierungen vorkommen, durch einen Mittelwert 
IIm>(oj) zur Geltung kommt: 


(9) //„■ («) P/J/ . = ~ 

s i( r y) 

» 

Sind endlich mehrere Molekulgattungen vorhanden und ist 
ihre auf die Volumeneinheit reduzierte Molekiilzahl im Punkte M l 


a 2 N 2 ;. . . a n N n ; 


worin die a Konstanten sind, die im allgemeinen nur wenig von 
Eins abweichen, so ergibt sich durch Division mit und 

Summation iiber alle Molekulgattungen 


vn /1 n 2 + 2 a n N n . 


+ 


+ 


(n) Lr"7::i | Z(M‘M“)d$.\f 


J\ 2 V "' H„((0) s “ v - •“ 7 j 


s i( r M>) 
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oder 


4 ti n 


+ 2 


(10) HprioiyhlM') = W) + I ; 

S i( r if) 


\V 0 





* 


i 





GnK n Q‘n (V'.WU/»d 
Hn{0>) 





a„A r „ 

H n (co) 


§ 2. Auflösung der Integralgleichungen (7) und (10). 

Gemäss (5) und (7) ist der Vektor $)/ irn Verschiebungsbe- 

zirk des Resonators j durch die Gleichung bestinimt: 

% 

02) 9)/ (jo - 4 3 w jo + Jv(r u »wmn<is u r. 

s i( r u) 


und analoge Gleichungen ergeben sich in den Verschiebungsbezirken 
der sonstigen Resonatoren des Molekuls. Ausserhalb der Wirk- 
ungsflåche soll $)/ die Gleichung (10) befriedigen: 




4 n n % + 2 W{M) 

H n 2 - I IlfM(o)) 


V{M) + 



Nur baben wir in (13) das M 1 der Gleichung (10) mit M und das 
M“ mit M 1 vertauscht und einen Faktor TV(M) beigegeben, der 
ausserhalb a gleich 1, innerhalb derselben gleich 0 ist; diese Ab- 
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änderungen zielen natiirlich darauf ab, die Analogie von (12) und 
(13) besser zum Ausdruck zu bringen. 

Wenn man eine Funktion von M durch die Gleichung: 



a{M) - 4 f- 

3 rr — 


2 ( TF(1) 

\ | //,(*>) 


f W(s) W(M) | 

Jfs(oj) Hfuioi) I 


definiert und in analoger Weise eine Funktion von M und M‘ 
durch die Gleichung 




so können sätntliche Gleicliungen (12) und die Gleichung (13) in 
einer einzigen Gleichung zusammengefasst werden 



iVM = 

s i( r if) 




Un ter Beriicksichtigung der Definition der W ergibt sich in 
der Tat unmittelbar aus (14) und (15), dass (16) fur jedes M in 
den Verschiebungsbezirken oder ausserhalb der Wirkungsflftche 
die richtige Gleichung liefert und in den Zwischenräumen zwischen 
den Verschiebungsbezirken und der Wirkungsfläche S P/ «= 0 ergibt. 

Die Gleichung (16) ist eine Vektorgleichung, die mit drei 
Gleichungen mit drei unbekannten Funktionen gleichbedeutend ist. 
Setzen wir nämlich 


- «iW; 3>*(Jf J ) = « 2 W; S>„(Jf) = njM‘) ; 
a(M)y x (AI) = (p x {M)\ a{M)f y (M) = <p,(M) ; 

und ferner gemäss (15) und (4): 

$ x (TO/') = JTuflfjtfOtfifJf 1 ) + K l 2 (MM , )u 2 (M l ) + K u [ALM‘)u 3 (Ar); 
usw., so wird (16) lauten 
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«.(*) = <Pi{M) 



u,(M) = (p 2 (M) + f 

5/(r Af ) 1 


« 3 W = <PÄ M ) + / 2 (/) K 3i (MM‘)Uj 

Si(r M ) 1 

Hier ist die Kugel Tm mit M beweglich. Unser System wird sich 
deshalb namentlich mit den z. B. von Hertz 1 untersuchten Inte- 
gralgleichungen mit konstanter Differenz zwischen den Grenzen 
beriihren und kann leicht auf ein System von Integralgleichungen 
vom zweiten Typus Volterras reduziert werden *; es lasst sich 
folglich auch in der aus der Theorie der Integralgleichungen be- 
kannten Weise auflösen. 

Als erste Annäherung setzen wir 

( 0 ) 

(17) >P/(A/) = 

und erhalten sodann als zweite Annäherung 


(18) 


(» 

% (M) 


= !/(«■) + 


<o) 


S i( r M) 


und endlich allgemein 


(19) 


("+!) (0) r r . 1 

>)) / (A/) = iVW + I (MM 1 ) J 


-jy( m>) 


Wm) 


Die erste Annäherung entspricht dem Standpunkt derjenigen 
älteren Dispersionstheorien, welche die elektromagnetische Wech- 

1 P. Hertz, Math. Ann. tto. p. 1. 1908. 

* Vgl. z. B. V. Volterra, Leqons sur les équations intégrales, p. 97, 
Paris, 1913. 
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selwirkung der Resonatoren eines und desselben Molekiils unbe- 
riieksichtigt liessen. In der Tat, es kommt durch Integration iiber 
das Innere des Molekiils M 


= f(ÄI) ja(3l)<lS 


s i(°M ) 


Sh ”M) 


oder infolge (14) und (G) 



s i(°M) 




Dieses Integral ist von der Orientierung unabhängig; durch Summa- 
tion iiber alle Molekulgattungen gemäss (1) ergibt sich folglich 


\tT 12.^ ^ ^ ^ V 

8^1 


I 1 


> ,S “ 1 ^ « .\ n 
» * ‘ a 2i'"> 2 W 


n- + 2 


3 > a- ’ 

ii 1 


d. h. das Lorentz-Lorenzsche Gesetz, und zwar als unabhängig 
von der Form der Wirkungsfläche und der gegenseitigen Anord- 
nung der Molekfile. 

Die zweite Annäherung (18) geht einen Schritt uber jene 
Theorien: hinaus. Die Funktion hinter dem Integralzeichen ini 
letzten Gliede von (18) ist infolge (15) und (4) vom Typus 

h + I^MW)x mw . x MM . x %\M‘) , 

wobei die Funktionen 7, und J 2 gegen Drehungen des Molekuls M 
invariant sind. Da der Mittelwert von r.rx$) uber alle Orientier- 

ungen —— beträgt, so ergibt sich unschwer als zweite Annäherung 

O 

fur den Lorentzschen Bruch 
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r *MM' 


2 <">*»j ] 5 rfS«, 

1 V*) 


Die Funktionen I(MM‘) berulien nicht nur auf der Anordnung der 
Resonaloren innerhalb des betreffenden Molekuls, sondern aucli 
auf, der Verteilung und den Eigenschaften der Materie im Gebiet 
zwischen a und J*, sind mithin ganz besonders von der Gestalt 
der Wirkungsfläche abhfingig. Die Deformationen der Wirlcungs- 
fläche durch Ändcrung der Temperatur , des Druclces oder der 
Zusammcnzetzung des Fliissigkcitsgemisehes tniissen also Ab- 
weichungcn vom Lorenz-Lorcntzschen Gcsetz herbeifuhren. 

Die folgenden Annåherungen geben (20) noch weitere Glieder 
desselben Charakters an, welcbe lur quantitative Untersuchungen 
naturlich berucksiclitigt werden mussten. Da eine quantitative 
Behandlung indessen sehon in Anbetracht des Mangels an Kennt- 
nissen uber die Molekulstruktur zurzeit unmöglich sein durfte, mus- 
sen wir uns hier mit den obigen qualitativen Ergebnissen begnugen. 


§ 3. Die nattlrliche Drehung der Polarisationsebene. 

Man erkennt leicht, dass die durch das geschilderte Ver- 
fahren errechneten Glieder in der Reihenentvvickelung fur S J)/ nach 
Mittelung uber die Orientierung alle die gleiche Richtung wie $> 
besitzen. Unter solchen Verhältnissen kommt keine Drehung zu- 
stande. 

Andersartige Resultate ergeben sich, wenn Entfernungen voi» 
der Grössenordnung der Molekuldimensionen neben der Wellenlänge 
nicht vernachlässigt werden. Es ist alsdann nötig, im Ausdruck (3) 
der erregenden Kraft fur die Formel (2) zu benutzen und dabei 
die Veränderung der Grösse von dem einen Resonator zum 

anderen zu berucksichtigen; und in ähnlicher Weise setzen wir 
fur die Schwingungen der Polarisation innerhalb T 
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wobei wir am besten den Koordinatenanfangspunkt irgendwohin 
innerhalb von r verlegen. Zur Vereinfachung verwenden wir je- 
doch fur die Exponentialfunktion den angenäherten Ausdruck 

e —izn%X* - 1 _ X (j . • 

In derselben Weise erweitern wir den Ausdruck (4): 


0 - 1 ) 
rotM roU - 



2 

r* V r r* 


-L 



g—»Z(0/.1/ 1 + nt Mil' * •), 


oder, wenn Grösscn von der Ordnung x* r ~ neben 1 als verschwin- 
dend klein angesehen werden: 

. ( 1 — * ' ) » 

worin % dieselbe Bedeutung wie in (4) hat und Imms wie bisher, 
von M nach 3f weist. 

Die Rechnungen finden sodann wie in § 1 statt und man be- 
kommt anstelle der Gleiclmng (16) 

rt 

(21) 0/(3/) = «(M)C(.V) 4 . 

Hier ist das Glied t^nrxg neben 1 klein und man kann deswegen 
die im vorigen Paragraphen aufgefundenen Werte des Vektors 
als eine gute erste Annäherung betrachten, die wir weiterhin durch 
einen Index 0 bezeichnen. In Anschluss an die fruheren Theorien 
setzen wir 

£}/ = £) 0 / + &'/ 

und bestimmen darauf £>'/ durch die Gleichung 
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s i{ r u) 



s i( r Af) 


eino Beziehung, welcher, weil (4) in bezug auf linear ist, auch 
die folgende Gestalt gegeben werden kann: 




(22) und (IG) sind Integralgleichungen vom selben Typus und 
besitzen im besonderen auch alle beide den gleichen Kern. Das als 
bekannt anzusehende erste Glied an der rechten Seite ist dagegen 
verscliieden. 

AVir verkurzen (IG) und (22) in leichtverständlicher AVeise: 








und schreiben ferner die Reihenentwicklungen fur und 
der Form 



in 


£°/ = f 0 («O) + f,(«£) + • • • + f/n(«£) + . • • 

£> = m + f i (<^) + • • • + fn(<V) + • • • 
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worin die Funktion f 0 kein Integrationszeiehen besitzt, die Funk¬ 
tion f, eines, die Funktion f m m usf. 

Es konimt dann fur D'/ die Doppelreihe 

(25) £'/ = 2 (m > 2 (n) . 

o o 


Man erkennt leicht, dass das allgemeine Glied dieser Reihe 
hinter einigen Integralzeichen Funktionen von der Form 

(26) i%nl .Xj. x k x v . r/ x 

enthält, worin wieder I gegen Drehungen des Molekiils invariant 
ist und Xj, x k , x / Vektoren sind, welche je zwei Punkte innerhalb 
r verbinden. Durch Integration von (26) uber alle Orientier- 
ungen wird erhalten 1 


• I . 



x x k /\X [. £ a ö > 


mithin einen auf G scnkrechten Vektor. 

Durch Integration der Funktion £/ uber da^ Molekiil Ji uyd 
Summation uber alle Molekulgattungen erhalten wir endlich 



s K a sf) 



worin A , und Ä 7 Konstante bezeichnen, die durch Reihen defi- 
niert sind. In der Richtung ö pflanzen sich folglich links- und 
rechtszirkularpolarisierte Wellen derselben Frequenz mit verschie- 
dener Geschwindigkeit fort. 

Wenn man £}/ ausserhalb öm gleich Null setzt und die Ver- 
schiebungsbezirke der Resonatoren immer mehr verkleinert, ge- 
langt man zu den Born-Oseenschen Vorstellungen. Die obige 
Theorie durfte indessen zeigen, dass auch das £}/ ausserhalb der 
Wirkungsfläche, d. h. die Resonatoren der umgebenden Molekule, 
die Schwingungen eines Molekuls beeinflussen können, und da- 


1 Vgl. C. W. Oseen. Ann. d. Phys. 48. p. 43. 1915 
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durch auch alle von diesen abhångigen Grössen, wie den Brech- 
ungsindex oder die Drehung. Die Gestalt der Wirkungsfläche und 
ihre Deformationen gelangen also auch im Falle der Drehung zur 
Geltung und man könnte vielleicht von diesem Standpunkt aus die 
Abweichungen vom Oseenschen Gesetz verstehen. Quantitatives 
können wir gleichwohl uber jenen Einfluss nicht aussprechen. Un- 
sere Methode ist iiberdies sclion an und fur sich qualitativer Natur, 
obwohl sie desto genauer wird, je enger die Versehiebungsbe- 
zirke sind und je dichter die Lagerung der Molekule ist. 
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IX. Uber die Absorption der Gase in Ultrarot. 

1. Die Bewegungsgleichungen der zweiatomigen Molekel 

im optischen Felde. 

Grundgleichung en gemäss III: § 6: 


(1) 

( 2 ) 


\v = tt?(0) + /n )dt ; 


0 


r = r( 0 ) + fWAtdt ; 

0 


r| * 1; 



Jw = p . tA(y' - jw . 


Wir nehmen an, dass wir eine erste Annäherung r< 0) , w (0) 
besitzen, welche bereits hinreichend genau ist, um den Bezieh- 
ungen: 



• • • 

- - 

§. — und — kleine Zahlen 

to tv * 


Gewähr zu leisten, wo 



Da nun 


(6) v=U) a v j r (0) = iu (0) Ar' 0) ; 
so kommt durch Ableitung der Gleichung (5) 

(7) tt?Av = iy(°)A v<°) + é . 
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Es folgt femer durch vektorielle Multiplikation der letzten Gleichung 
mit r, unter Benutzung eines wohlbekannten Vektorsatzes: 

n> = . r x t<°) - r< 0 >. r x u' ( °) + rAé; 


oder, weil r<°) x •= 0 : 


(8) = n> (0) (1 + r<°> x g) - r<°). ir<°> x g - rAg; 
oder endlich 

(9) U) = U)<") + g A (U)(°) A v^°) j + rAg . 

Diese Gleichung verknupft iu mit g. 

Um die Differentialgleichungen fur 8 aufzufinden, leiten wir 
(9) nach t ab. Unter Berucksichtigung der aus ( 0 ) und (7) ent- 
springenden Beziehungen 


gA + rAg = 0; 


n?(°) a r<°) = — it(°) 2 r(°); 

erhält man 

110 ) iu = iu< 0 ) + g a (nj(°)Ar< n ) - u;( 0 ) 2 r< 0 )) + rAg . 

Wenn aber gemäss (4) gewisse kleine Gi*össen zweiter Ordnung 
vernachlässigt vverden, kann r *0 x g = 0 gesetzt und in dem letzten 
Glied in ( 8 ) und ( 10 ) r< 0 > fur r geschrieben werden. Dann haben 
wir einfacher 

(11) w = w (0) - r<°>. ir»<°> x g + r<°>Ag ; 

(12) m = i»<°> -r< 0 >. n><°> x g + «;«»*r< 0 )Ag + r< 0 >Ag . 

Werden diese beiden Gleichungen in (3) substituiert, so ergibt sicli 
die Diflferentialgleichung zweiter Ordnung in Bezug auf t: 

(13) J. r<°)Ag + j. r<°)Ag + J"^(°) s r< 0 >Ag - Jr* 0 ). n>*°) x g - 

- Jr*°) . U) (0 > x g = p . r< ö >AC 5 ' - , 
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wo wir rechts rAG' durch r< 0 ) AG' ersetzt haben, und die Summe 
der beiden letzten Glieder gleich Null ist. (13) ist die Bestim- 
mungsgleichung fur ö. 

Um die Rechnungen einfacher zu gestalten, zerlegen wir é in 
zwei Komponenten s, und s 7 , senkrecht bzw. parallel in Bezug 
auf id (0) . Zu dem Ende multiplizieren wir (13) skalar mit 


.J . iu<°) x r<°'Aö + Jn><°) x r<°)Aö + t/ e</ 0 > 2 u><°> x v<°) a 0 = x v<°)aG'. 
Sodann gehen wir durch die Substitution 

é' = ö - U)t°)A(jl ; 0' = 0 - U)(")A0 

auf ein bewegliches, mit r< 0) fest verbundenes System uber und 
setzen zugleich 

fe( 0 )$, = x V< 0) A 6‘ . 

Wir erhalten dann die einfache Beziehung 

(14) Js t + js, = • n><°) x r<"> a G'. 

Wird hingegen (13) mit r<°> x iu(°)a inultipliziert. so komrnt 

(15) Js 2 + Js 2 + Ju-Ws 2 = iu (0) x G', 

wo 

W (0) .s 2 = ll) (0) x 0 . 


§ 2. Betrachtung Uber die Schwingungen im MolekUl. 

Die kraftefreie Bewegung kann fur eine starre Molekel einfach 
durch einen konstanten Vektor 

nj<°> = 

gekennzeichnet werden. Um den Beobachtungen gerecht zu wer- 
den, sind wir jedoch genötigt, Pulsationen des elektrischen Mo- 
mentes: p = j > 0 + Pi s * n ( M * + a ) anzunehmen. Es fragt sich dann, 
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Es folgt ferner durch vektorielle Multiplikation der letzteii Gleichung 
mit r, unter Benutzung eines wohlbekannten Vektorsatzes: 

m = m< ( ’). r x r< 0) - r< 0 ). r x iu (0 > + rAé; 


oder, weil r<°) x w(°) = 0 : 


(8) iu = n? (0 > (1 + r<°> x (?) - r*°>. n?<°> x 8 i- rA8 ; 
oder endlich 

(9) iu = n?<°> + s? a (n)(°)Ar< 0 )) + va 8 . 

Diese Gleichung verknupft lu mit 8. 

Um die Dififerentialgleicliungen fur 8 aufzufinden, leiten wir 
(9) nach t ab. Unter Berucksichtigung der aus (G) und (7) ent- 
springenden Beziehungen 


8A (iu'°-'Ar(o)) + rA6 = 0; 


iu(°)Ar< 0 ) = — 

erhält man 

(10) 1U = 1U (0 > + 8A (lu<°)Ar< 0 ) - tt?(°)*r< 0 )) + rA8. 

Wenn aber gemäss (4) gewisse kleine Grössen zweiter Ordnung 
vernachlässigt werden, kann r<") x 8 = 0 gesetzt und in dem letzten 
Glied in (8) und (10) r<°> fur r geschrieben werden. Dann haben 
wir einfacher 

(11) lu = - r<°>. U)?°) x 8 + r<°)A8 ; 

(12) it> = - r<°). x 8 + t<;( o )*r< o )A0 + r*°)A8. 

Werden diese beiden Gleichungen in (3) substituiert, so ergibt sich 
die Differentialgleichung zweiter Ordnung in Bezug auf t: 

(13) J. r<°)A8 + j. r<°)A8 + Jtv<°) 3 t< 0 )A8 - Jx<°K n)(°> x 8 - 

- Jr< 0 >. n><°) x 8 = p . k< ö )a 6' - Jiu(°) - Jn><°) , 
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wo wir rechts rA@' durch ersetzt haben, und die Summe 

der beiden letzten Glieder gleich Null ist. (13) ist die Bestil»- 
inungsgleichung fur ö. 

Uni die Reehnungen einfacher zu gestalten, zerlegen wir é in 
zwei Komponenten s, und s 7 , senkrecht bzvv. parallel in Bezug 
auf Zu dem Ende multiplizieren wir (13) skalar mit 

J. iu (0 ) x r< 0 ' A ö -f JW°) x v< 0 )aö + x r<°)Aö = x r< 0 )A(y‘. 

Sodann gehen wir durch die Substitution 

- é - n)(°)A(j ; g' = i - iy(°)Aé 

auf ein bewegliches, mit r (0) fest verbundenes System uber und 
setzen zugleich 


x v< 0) A 6' . 

Wir erhalten dann die einfache Beziehung 


(14) Js x + js, = • tv<°> x rf") a ($' . 

Wird hingegen (13) mit r<°> x iu<°)a multipliziert. so komrnt 

(15) Js^ + Js 2 + Jie< 0 )*s 2 = ; u><°) x (£', 

wo 

IV (0 \ s, = 1U (0) X Ö . 


§ 2. Betrachtung Uber die Schwingungen im MolekUl. 

Die kräftefreie Bewegung kann fur eine starre Molekel einfach 
durch einen konstanten Vektor 



gekennzeichnet werden. Um den Beobachtungen gerecht zu wer- 
den, sind wir jedoch genötigt, Pulsationen des elektrischen Mo- 
mentes: p = p 0 + p x sin (ut + a) anzunehmen. Es fragt sich dann, 
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welcher Art diese Schwingungen sind, ob Elektronenschwingungen 
oder Atomschwingungen. Im letzteren Falle wåre die Molekel 
nicht mehr starr und kein konstanter Vektor. 

Die Elektronenschwingungen der klassischen Dispersionstheorie 
sind von vornherein zu verwerfen, weil sie kein Drehmoment er- 
zeugen. Aber auch die Annahme anisotroper Elektronenbindungen 
ist unmöglich, denn, obgleich dann ein Drehmoment an den ein- 
zelnen Molekulen angreift, heben sich die absorbierten (positiven 
und negativen) Energiebeträge bei der Mittelung heraus. 

Es bleiben dann nur die Schwingungen der Atome innerhalb 
des Molekuls ubrig, diejenige Annahme also, welche seit Drude 
landlåufig ist, ohne dass man jedoeh etwas Näheres uber den 
Absorptionsmechanismus hat aussagen können. Die Entstehungs- 
weise derartiger Schwingungen . ist in diesem Zusammenhange 
gleichgultig; man kann sich etwa vorstellen, dass sie durch Stösse 
erregt werden. 

Infolge der mcchanischen und elektrischen Natur des Molekuls 
sind die Atomschwingungen verschiedenen Bedingungen unter- 
worfen. 

Die kinetische Energie des pulsierenden Moleköls ist 

(«* + , 

worin a den Abstand der beiden Molekule 1 und 2 bezeichnet 
und m als Abkiirzung fur den Bruch 

m = — — * 
m x i- 

eingefuhrt worden ist. Die potentielle Energie ist 


a 





in welchem Ausdruck das zweite Glied die durch den Elektronen- 
verband herbeigefCihrte potentielle Energie des Atompaares ist. 
Es folgt 


• • 

ma = inaicW* + 


e x i\ 

a * 


+ 


dU 
da' 
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Es sei a 0 der Abstand im nngestörten Zustande und w 0 ^ die 
entsprechende Drehgeschwindigkeit. Dann ist, weil ä in diesem 
Falle gleich Null ist 


ina 0 w Q W* 



Wenn wir setzen 


q = a - a 0 

rnuss folglich q der Gleichung 


• • 

mq — — n x q — fi.q- — . .. 


geniigen, wo 



( JU' 

da 


* = 'if - \i {’" aumt H 

. * = - 1 K* (v +, " a ' t ' (o,, + 


J amOt 


dU\ 1 


da 


i 


J a »a. 


Wir haben also eine Sclnvingungsgleichung mit einer quasi- 
elastischen Kraft aufgefunden, deren erster Tenn 

(17) —~ (e, und e 2 positiv) 

a 0 

ist. Eine Oberschlagsrechnung zeigt, dass dieser auch von der 
richtigen Grössenordnung ist. Dazu haben wir allerdings noch 
einige Glieder, von denen wir wenig wissen. Sie durfen offenbar 
höchstens die Grössenordnung (17) erreichen, wofern die Atom- 
schwingungen iiberhaupt möglich sein sollen. Diese sind jedocli 
jedenfalls nicht rein harmonisch und es wåre daher zu erwarten, 
dass Oberschwingungen auftreten könnten. Möglicherweise wäre 
die Ursache der schwaehen Absorptionsbande von CO bei X = 2.35 fi, 
nahezu der doppelten Frequenz der Hauptbande des Gases, in 
dieser Richtung zu suchen ’. 

1 E. C. Kemble, Phys. Rev. (tJ) 8. p. G89. 1910. 

Lundblad: Optik der dispergierenden Medien. 1* 
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Die Schwingungsglcichung kann vermittels eines Nåherungs 
verfahrens integriert werden 1 . Wenn man bei den zweiten Po- 
tenzen in Bezug auf die Amplitude stehen bleibt, so kommt 


2 P 4 

«, sin (ut + a) - 1 + ;,- cos 2 (ut + a) 

-t*\ Lo 


t f l i 

tr «* - ; 
m 


vvo die Amplitude der Grundsehwingung bezeichnet. 
Das Trågheitsmoment erhält alsdann den Ausdruck 




wo 


ip(t) - 1 + e sin (ut + a) + qe* 





a 

a 


i . 

o 



fh 


1 


und J Q das Trägheitsrnoment im ungestörten Zustande bedeute 
Ist ft> 0 der Drehvektor fur J = J 0 , so ergibt sich ferner vermöge 
des Flächensatzes fur den Drehvektor der kråftefreien Bewegung 



und die mittlere Winkelgesclnvindigkeit wird in der gleichen An- 


nfdierung wie bisher 



Die Lage der Molekulachse r< 0) wird endlich durch Angabe des 
Winkels (p zwischen r (0) und der lniliailage ^(O) festgelegt: 


t 



1 Vgl. Lord Rayleigh. Tlieorie des Schalles I. p. 88. Braunscliweig. 1879. 
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oder in genugender Annäherung, weil u in 
gross gegen w 0 i st: 


Wirklichkeit stets 


(19) (p = (J Q w 0 t , 

wo 





Pi ) 


Es versteht sich von selbst, dass dureh die obigen Rechnungen 
uber die Stabilität der Schwingungen nielits bewiesen ist. Wir 
mussen, nach wie vor, die Schwingungen als eine Hypothese an- 
sehen, die freilich dureh die Experimente sehr nahe gelegt wird. 

Existieren die Schwingungen aber, dann mussen sie von dem 
veränderlichen elektrischen Moment 


<V>h ~ <V w i , 

-q 

»/, + 

begleitet sein, wozu noch etwa ein Beitrag von den Elektronen 
kommen kann. Wenn wir uns bezuglich des elektrischen Mo- 
mentes mit Grössen erster Ordnung in Bezug auf q begnugen, so 
ist im Ausdrucke p 0 -t sin {ut + a) fur das elektrische Moment 


(il) 


c,nu — e,m, 
Px = - --— « 


m 


i 


m. 


i 


§ 3. Auf lösung von (14) und (15). 

Wir nehmen an, dass die erregende Kraft (£' rein periodisch ist: 


(£' = @ cos (a)t + y) 


und dass die Komponente von © senkrecht auf n> (0) ist. Der 
Winkel zwischen ©, und r(0) sei x. Die Differentialgleichungen 
(14) und (15) lauten dann unter Borucksichtigung der im vorigen 
Paragraphen abgeleiteten Werte von J und 




Po + Px sin (nt + a) N 

—Jo mö ?— (x ' 7 sin ^ + x; 
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2r(0 ; ^ s . . &± G cos («»„, 


( - 3) * 2 + m 55 + iw» 1 


'UV'(0J 


wo y>(/) durch (iS).angegchen ist. 

Die homogene DifTerentialgleiehung 


rf*.V 2(/»M0 rf»/ 0 

rf / 8 t/HO rf/ 


hat die Lösung 


' mCt Jm r + Ct; 


O 


und die homogene Diflferentialgleichung 


rf 8 y 2yV(/)rfy w 0 * 0 

rf/ 8 V'(/j rf/ ' Lvrf/)] 4 ' 


hat die Lösung 


y = C. cos 


" V " 1 + C. sin I I- I 


[•MM]’ I ' - U I>(')]’ i 


, w. 

/i>i 


0 


0 


oder infolge (18) 


y = C, cos <p(/) f C’ 2 sin y>(/). 


Die Anfangsbedingungen sind gemäss (5) und (7) 


e = 0; 6 = 0. 


Unter Berucksichtigung dieser Bedingungen folgt: 


(24) 6>, = - 


G % C rf/ 

zjm 


/• 


[v'(/)j: 


{p 0 + Pi sin (ut + a)) cos (lot + y) sin (<jp(/) + x)rf/; 


/ 


U 


6r r 

(25) s 2 = - T 2 sin (p(t ) I (j> 0 sin (ut + a)) cos (oit + y) cos <p(t)dt 

«V r o J 


u 


(r 


j *cos (f{ t) | (2> 0 +p } sin (u/ + a)) cos ( w/-y) sin (p(t)ilt . 


0 
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In (24) und (25) substituieren wir nun den Näherungswert (19): 
|2G) (f(t) = i3 0 w 0 t 

lind entwickeln ferner [VM'0] - * in eine Reihe: 

(27) - = po + Pi £ s *n [ut + a) + cos 2 (ut + a) + ... 


\vo /? 0 die gleiche Bedeidung hat wit» in der vorigen Formel und 
die Werte von /J, und /? 2 niclit angegeben zu werden brauchen. 

Durch Einsetzen von (261 und (271 in (24) und (25) und 
nachherige Integration ergeben sich die zu bestinimenden Grössen 
ä, und s 2 . Wegen der Länge des Substitulionsresultates verzichten 
wir jedocli auf dessen Wiedergabe und zwar um so lieber, als es 
fur das Endresultat unnötig ist, alle Glieder zu berechnen. In 
Bezug auf einige Glieder erkennt man nämlich bereits im Voraus 
aus ibrer Form, dass sie bei den folgcnden Mittelwertbildungen 
ausfallen werden; andere liaben im Nenner solcbe Kombinationen 


von (o, u und tc 0 , dass die betreffenden Glieder fur alle oj aus- 
serordentlich klein werden. Die dann nocli ubrigen Glieder ent- 


halten 

welclie 


im Nenner Faktoren wie oj - (3 u ic 0 oder oj - u ± (i 0 iv a , 
fur gewisse Frequenzen wolil ausgebildete Maxima bewir- 


ken. Nacb allen diesen Vernaehlässigungen lauten die Ausdrucke 


fur 5, und s 2 : 


( - s) *• - - å! i [ #in ((w " 


+ y - x) - 


- (oj - f?„w 0 ) t cos fy - x) 


- sin (y-x)J - , _ 1 - , cos ((oj - n + p o w 0 )t + y - « + x) + 


-r (oj - ti + p„ic 0 )t sin (y - a 



+ 


t (oj — u - (3 0 w it )t sin (y - a - x) 
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(29) *• - - i oT^TV. ( C0ä (fc " 


y) - cos (/W + y)j 


+ 


+ 


ä( M -«+&«,„) ■ ( äin l(w - M >' + y - “] + sin + ° - r>) - 

- ( sin [(w - u)l + ? - °i - sin + y - °>)! • 


§ 4. Die Absorption rotierender GasmolekQle. 

Die von einer Molekel wåhrend des Zeitintervalls 0 bis t 
aufgenommene Energie ist nach III: (G7) 

A A = fxo x ')l(r)dt. 

0 

Dieses Integral wollen wir ermitteln, so weit als es auf Grössen 
ersten Grades in e beruht; die Glieder zweiten Grades werden 
dagegen vernachlässigt. 

Wir haben zunächst nach § 1: 

s Ji(v) = p . rA ($' = p . r (0) AÖ 4 + p'. SA(*'; 


n? = n?( 0 > - t 0 ). n? ,0) x $ + r :0, A6 ; 


mithin in der beabsichtigten Annäherung 

V 

AA = Cp[\x> w x r< 0, Aö' -t- n? (0) x $A(*' + é x Q 1 ) dt 
0 

wo, wie vorher 

V - Po + P\ s ‘ n ( u t + a ) > G' = ® cos ( o)t + y ); 
und folglich 

r 

(30) AA -/>•» x r f0, AC v > + U' !0) x £A(V> + e x ö] j/> 0 cos (o)t + y) + 

o 

+ $[sin [(tu + u)t + y + ct\ - sin [(tu - «)f + y — a]l J dt. 


Das schnell veränderliclie Glied der Frequenz tu + m ergibt nach 
der Integration lauter sehr kleine Glieder, welche tu + u im Nenner 
enthalten, und kann daher gestrichen werden. 
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Die Lösungen (28) und (29) sollen mm in (30) substituiert 
werden. Dadurch wurde ein langer Ausdruck entstehen, dessen 
Glieder nur zum Teil den endgultigen Mittehvert der absorbierten 
Energiemenge merklich beeinflussen. In Bezug auf einige Glieder 
ersieht man nfmilich, bereits im Voraus, dass sie bei der Mittelung 
uber alle Orientationen restlos verschwinden; andere erhalten sehr 
grosse Nenner und können deswegen vernachlässigt werden. Wir 
schreiben nur die viel einfachere Formel auf, welche durch Mit¬ 
telung uber x y d. h. uber alle möglichen Anfangslagen der Mole- 
kulachse in ihrer Ebene, entsteht. 

Wenn wir setzen 


V = 

" - Po ™*; 

X = 

rt ; 

i = vt ; 

v 1 = 

(o - u + P 0 ic ( , : 

X 1 = 

v‘t ; 

5 1 = r‘r ; 


(O - u - p 0 w 0 ; 

x åi = 

v“t ; 

• »v 

t* 

II 


so ergibt sich 


e 

d.l(x) = j d* G, 2 (sin x - x cos x ) + (G, 2 + 2G 2 2 ) sin .rj 


r 


0 


■+■ Iä x> ( sm x> ~ x> cos ^■ l ) + (G,* + G 2 2 ) sin :r 4 J 


2>>*P 0 


S" 


32</ 0 ? 


fix" [ + G, 2 (sin x" - x" cos x") + (G, 2 + 2G 2 2 ) sin *"]. 


Wenn der Winkel zwischen l» f0) und W mit # bezeichnet wird, so 
ist ferner 


G, = G sin #; G 2 = G cos # ; 

und man erhält durch Mittelung uber # und Ausfiihrung der 
Integration 


(31) 4^ (*,#) = >’»*&' G ’{&!5» (: ! 

J ILJ qV { t 


+ 


P>%p'i iVi» (2 , s , 

48 J 0 v‘*r v* ^“- C0:5 ^ 


-2 cos sin |) + 2(1 - cos f)| 
- $ 4 sin §') + 2(1- cos £')! 


+ 


! + -p < 2 - 2 cos «“ - si » d + 2(i- cos i-) j. 
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Der erste Term (lieser Gleichung rechts entspricht der Formel 
(— 1) in der (zweiten) Theorie Plancks 1 uber diesen Gegenstand. 

Die freie Laufdauer eines Molekuls variiert nach den Gesetzen 
des Zuialls. Die Wahrscheinlichkeit, dass ein Molekul wahrend 
der Zeit dt einen Stoss erleidet, ist eine elwas verwickelte Funk¬ 
tion 2 m„dt der translatorischen Geschwindigkeit « des Molekuls. 
Fur das folgende ist es indesscn gestattet, m„ durch seinen Mit- 
telwert zu ersetzen 



m = 7iNo*u 12 = 



wo w die mittlere Molekulgesclnvindigkeit, fi die Masse und a die— 
jenige Grösse ist, welelie in der kinetisclien Gastheorie Molekul- 
durchmesser gcnannt wird. In dem Zeitelement dt entstehen mit- 
hin im Mittel 


viNW (w 0 )dT 


Molekiile der Frequcnz tv 0 infolge der Stösse. Die Wahrschein- 
lichkeit, dass sich ein Molekul xvälirend der Zeitdauer t frei be- 
wegt, aber sodann in dem nächsten Zeitelement dt einen Stoss 
erfährt, ist ferner: 

mc~’" z dt . 


Von den Molekulen (32), die zur Zeit t — % zu absorbieren an- 
lingen, beendigen somit 


tn 7 e~ mT dtNW(w n )dt 

Molekiile ihren freien Lauf in dem Zeit intervall dt. Nach (31) 
wird zugleich durch sie die Energiemenge 


A A (t) . m i e~ n ‘ T dtN \V(tc n )dt. 


zur Absorption gebracht. 

Die Absorption eines gaserffillten Volumelementes 
daher 


QC 



dS wird 


1 M. Planck, Ann. il. F^hys. 53. p. 245. 1917. 

* Vgl. z. B. L. Boltzmann, Vorlesungcn uber Gasllieorie I, p. Gli. Lpz. 1910. 
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<lie Energie, welclie pro sec und cm* das Gas durchstrahlt, ist 
andercrseits nacli IV: § 7, hinreichend genau. 


_ c . _ 9, < c a . 

(w* - 1 )* (n 2 + :>)* Sji 


c(t* 


oder noch: - - -. Man bckonimt also fur den Absorptionskoetfi- 

zienten des Gases, wofern er auf dem obigen Absorptionsmecha 
nisnius beruht: 


(33) 


8 ;r 


«= ^ 2 y lj >o) I (h Y A 71 (*> • 


<r. 


• / 
0 


Um die Integration uber i zu erledisen, mössen die Integrale 


T> 


Hi = f( 1 - cos £) c " ,T (lr ; II., = fg sin $ c~ mT di ; 


0 


autgelunden werden. Bekanntlich ist 


O 


( 34 ) 


und 


(35) 


r e" aV 

i cos tjc~ a "(hf = - - a - + - (a cos >j - sin //); 


/ sin yc~ ay <li 


= - 


( .—ay 

- - : (« sin // - cos //). 

U *T* 1 


Da 5 = vi, erhallen wir unmittelbar mitteis (34) 


Hy 


V 


,2 


. 2 . - 


m(ni“ + t ,z ) 


Wir integrieren ferner li, partiell und linden unter Benutzung 
von (35): 

x 

»r t ' 2 / V c }H • M , , 

//» = - r — »I cos 5 + — sin 5 | v~" ,T (lr, 

* nr + c l \ v i 


K 

0 


oder nach nocbmaliger Benutzung von (34) und (35) 


•2 m v* 


#/ _ _. 

(nr + v*) 
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Der Absorptionskoeffizient lautet folglicli gemäss (33) und (31) 



4-rc PoPjmN 


a = -r 


3 cJ. 


2 [ 


_Jo w o v 
[ni* 


-t- t 


. 2^2 


) 


+ - J -J 11 

n J 


vi* + r* 


r M 


71 PoP^mN y f 

s c j 0 fr 

«• 

ti PqP^viN ^ r 

3 cJ a 

tr* 


^« f £o!iT + _ J—-1 H r (« 0 ) 

(fW* 4 - t'*)* «J* + t ,<5 J V 0/ 


/Vv'' _ . 

HA . åi 


(m* + r" 1 )* 


1 . 

m + t’ *J 


Weil /? 0 von der Amplitude der Atomschwingungen abhångig ist, 
wäre hier, strenge genommen, noch eine Integration auszufuhren 
• oder doch in den Formeln zu markieren. Um die Schreibweise 
nicht unniitz zu komplizieren, sehen wir indessen davon ab, zunial 
da das Verteilungsgesetz der Amplituden unbekannt ist. 

Gemäss (36) erzeugt jedes ic a drei Absorptionsstreifen und 
zwar bei den Frequenzen e> = te? 0 ; (o = u - ic 0 ; o) = u + tt’ 0 . Die 
Glieder 



1 


1 


1 


ni* + v* ’ ni* + t'* ’ ni* + v"* 


bringen eine Absorption zuwege, die bei den erwålmten Frequenzen 
mehr oder weniger scharfe Maxima besitzt und also genau vom 
ublichen Typus ist. Die Glieder 


P 0 w (} v 


( w s + t **) 8 


usw. 


wurden dagegen eine Absorption ergeben, die fur v = 0 gleieli 
Null ist, positiv fur v > 0 und negativ fur r < 0; sie entbehren 
anscheinend jeder Beziehung zur beobachteten Wirklichkeit. Man 
erkennt indessen, dass diese Glieder desto vollständiger neben den 
ersten zurucktreten, je grösser m , also der Druck, ist, und je 
dichter die stabilen w 0 gelegen sind. Bei einem Gase wie HC1, 
dessen Trägheitsmoment verhältnismässig klein ist und dessen ?r 0 
entsprechend dunn verleilt sind, wurden sie jedoch bei niedrigen 
Drucken allzu gross sein, als dass man sie als belanglos vernach- 
lässigen könnte. Man erkennt aber leicht, dass sie neben der 
gemäss (37) bewirkten Absorption noch weiter herabgeselzt wer- 
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den, wenn man die Annahme fallen låsst, dass die Stösse immer 
den stabilsten mit der kinetischen Gesamtenergie verträglichen 
Zustand herbeifuhren, und statt dessen die unzweifelhaft wahr- 
scheinlichere Annahme macht, dass bloss der stabilste mit der 
Summe der Rotationsenergie der zusammenstossenden Molekule 
verträgliche Zustand entsteht; und noch viel mehr wiirde das der 
Fall sein, wenn die Stösse wohl in der Regel zu stabileren Zu- 
stånden fiihrten, aber doch unter Umstånden, irgend ein statistisches 
Gesetz befolgend, auch zu weniger stabilen. Wir unterdrucken 
von jetzt ab die fraglichen Glieder und bekommen aus (36) kurz 



a 


nPjnN y i Ap 0 [ p } * p i» l 

3 cJ a ~ ( m * + v t m * + v* m* + v"* S 

«• 


W(tv o) . 


§ 5. Die Absorption innerhalb einer Absorptionsbande. 

Wir setzen gemåss den Ausfuhrungen in III: § 6: 

(39) 1l'o = (m, + v 2 ) 

kT 

' n j h t P __ 

C 

__ "i«* 

kT' 

i Vt* 

(41) iv. = 1 ; n, * 0 ; n 2 t* 0 ; 




0,0 = 0 . 


Die Summe 


2 iv§* 
*|»1 





8 t i : Jir 


kann vermöge (41) und (42) mit einer einfachen Summe ersetzt 
werden: 

Q = ^«)(n + , 

i 
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\vo 

(43) 




8 . 1 * JJ; T' 


Fur HCl ist <7 kleiu (bei Zimmeriemperatur etwa 0.03), fur CO 
nocli bedeutend kleiner infolge des grossen Tragheitsmomentes 
dieses Molekuls. Wir begehen darum nur einen ganz kleinen 
Fehler, wenn wir die Summe durch ein Integral ersetzen 


+ oc 

Os|(ii+ 1 )c~ a,t iln 

4 * 

+ 1 



odcr hinlänglich genan 



o 



a 

XG 



Die Verteilungsfunktion (40) wird sonach lauten 


ir„ = 


(n 1 )e 

~~~Q 


>— 0n s 


:-r l)e-■«" 


• ) 


1 


1 + \na-- a 

4 


lind folglich tritt an Stelle der Formel (38): 


144) 






I nr + (o> - ii 0 un)* in * + (o> - m + /? 0 ///i) s 


in * (oj 


- H - ft 0 fin)' ) 


wo 




/, = 


ti [l^niS 

3 cJ 0 


-O 

--; n 

i i ~ ° 

1 + 1 7117 — ^7 

4 


n ' 


Die eingeklammerten Grössen in (44) veranlassen scharfe 
Maxima von a , wofern m nicht allzu gross ist. Die Grösse 
(n + \)e~ on% ist hingegen eine verhältnismässig langsam veränder- 


O) 


liche Funktion von n. Wir könrien dalier hier n durch — bzw. 
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ersetzen, mussen dagegen in den erstgenannten Grössen 

die diskreten Einzelwerte von n beibehalten. Wir erlauben uns 
zudem noch die Approximation, 1 neben n zu vernachlässigen 
und /? 0 durch 1 zu ersetzen, so dass einfach 

01*0 (Oi -«)’<J 

, . . OJ .«• . OJ — u' ~ “T * 1 

(-« + l)c = - e bzw. 1 - c 

t* 

Demgemäss sciireiben wir (44) in der angenfihertcn Form 



(46) 


a 


= L 




Q) 7 O 
>* 


t 

2 


») 


1 


m 2 + (o) - 


('/ — (O 


+ P i 


M - O) 




- C 


nr 

2 


1 


«»> 


— Tm + 


m 2 + (w - u + pjin)* 


8 


(Oi—nYo 

OJ — U ~ f * 1 


1 


+ iV- C 


%*) _ 

~ m * + (w — « — fiufin ) 2 ). 


Hier treten Summen vom Typus 


4 * oo a 

S = y<n) — - 


auf. Setzen wir 


(47) 


VI O) , 

a — tt \ ö = Vq + l , 

Pof 1 Pot 1 


wo n Q eine ganze Zalil und / < 1 , und ferner 





i 


so ergibt sich, statt der Summe uber n mit den Grenzen + 1 und 
+ oo, eine Summe uber q mit den Grenzen w 0 — 1 und — oo, die 
wir ubrigens durch + oo und - oo ersetzen können. Es kommt 
alsdann 



oc 


J v y 

Po't 1 


2 


1 




OO 


((• + (7 + l) 


3 • 
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Diese Summe haben wir bereits in VI erledigt. Aus dem dortigen 
Ergebnis folgt 

1 n sin hyp 2 na 

a cos hyp "Xna - eos 2 ni ’ 


Wir wenden jetzt dieses Resultat auf (4G) an: 






(O - u 


. e 





was unsere Endformel fur die Absorption in den ultraroten Banden 
darstellt. Die von der Amplitude der Atomschwingungen ab- 
hångige Grösse /? 0 , die stets verhältnismässig wenig von Eins ab- 
weicht, ist hier durch diesen Nåherungswert ersetzt worden; nur 
rnuss sie noch bei der Angabe von l nach (47) berucksichtigt 
werden. 


Während der Drucklegung dieser Abhandlung ist in »The 
Physical Revievv* eine sehr interessante Arbeit uber die ultra¬ 
roten Absorptionsbanden von Kemble 1 veröffentlicht worden. Die 
Abhandlung bezieht sich hauptsächlich auf die Verteilung der 
Streifen innerhalb der Banden. Ich erfahre durch diese Arbeit, 
dass die Streifen keine exakte Differenzreihe bilden*. Die obigen 
Rechnungen mussten deswegen in diesem Punkte modifiziert wer¬ 
den. Man erkennt jedoch leicht, dass dadurch nur geringfugige 
Ånderungen unserer Ergebnisse herbeigefuhrt werden. 

1 E. C. Kemble, Phys. Rew. (2), 16. p. 95. 1920. 

1 J. B. Brinsmade u. E. C. Kemble, Proc. Nat. Acad. Sc. 3. p. 4-20. 1917. 
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X. Uber die Dispersion des Lichtes. 

§ 1. Die Dispersion eines Gases, dessen Molektlle nur zwei 

Resonatoren besitzen. 

(rrundgleichungen nach III: § 7: 



7/,(w)p, = C?' + rot, rot, 



} 


77 2 (w)v, = + rot, rot 2 



Weil r neben der Wellenlunge klein ist, kann die Wechsel- 
wirkung der Resonatoren als eine rein elektrostatische aufgefasst 
werden. (1) erhält dann die Gestalt: 



/ 


7/,(w)v, = G' - 



r x 



\ 



Das augenblickliche Moment des Molekuls, p = Vi f Va ist mit deni 
Brechungsindex durch die Beziehung 



n s 1 
>**’ + 2 


'UnN A' x (*' 

“3 J ~W~ 

0 


sin , 


verknupft, worin & den Winkel zwischen r und G' bedeutet. 

Wird das System (2) zuerst mit G', sodann mit r skalar 
multipliziert, so ergeben sich die Gleichungen 
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( 4 ) 


",MP, » <S' - E« - I 


V. x (i' - 3r x G'. —— 2 


// 2 (tu)v 2 x G' = £* - 


i r 


p 

». x G' - 3r x G'. — V- 


r 


Q 


7/,(w)v, x r = (?' x v r X t; 


t) 

H. 2 ((o) 7 p x v = G' x r + - s V, x r; 


woraus sicli die skalaren Produkte p, x G' und p 2 x G' selir leicht 
bereclmen. 

Wenn wir zur Abkiirzung setzen 


(5) 


J(w) = THTÄu) : ’ i( “> = «4<a : 


so komnit zum Schluss 


n 


l />, X (r 
i / i ; < 

u 


G' 

sin ib?# 


1 - 3 c»? + 2|// 2 1 

1 - 5c/; t 41*//* 7/,(<J) ’ 


.T 


1 t > 2 X (?' • 


1 | 

2 / ii' 

•y 

O 


- sin =• 


1 - 3£// + 2£ 2 // 1 


1 - 5c/; 4£*/; s Ho (oj) ' 


und folglich: 


w * “ 1 4vtA t l 1 - 3£/; 

0 J ) :x . -3“ -o- ir- 


1 1 

4 * 


4c *//*>' 2 ) 


w* + 2 


3 M - 5|/; + 4|*/;‘ V//, 77 2 / 1 - 5|/; -r 4£V* 


oder wenn £ = /; und 7/, = 77 2 = 7/': 


.( 7 ) 


1 _ AtiN 1 - c 2 
//* + 2 3 1 — c — 2£* 77' 


§ 2. Anwendung auf die Dispersion des Wasserstoffs. 

Wir nehmen an, dass die Wasserstoflfmolekel zwei und nur 
zwei Elektronen trfigt, die an ihren Gleiehgewichtlagen quasi- 
elastisch gebunden und alle beide der gleichen Art sind. Ihr 
Abstand sei r. Wofern r konstant bleibt, könnten wir natiir- 
lich ebensogut annehmen, dass die Elektronen etwa eine kreis- 
förniige Balin beschreiben; nur wären dann etwas andersartige 
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Annahmen uber diejenigen Kråfte zu machen, welche das in seiner 
Bewegung gestörte Elektron zur stabilen Bahn zuruckbringen. 
Vergleiche die bekannten Dispersionstheorien von Debye und Som- 
merfeld! 

Es sei also 

HU) = e - « - <o«), 

r 

worin fi die Masse und c die Ladung des Elektrons und w 0 die 
Eigenfrequenz. Wir selzen ferner: 

— = 1.76 . 10 7 (el. magn.); e = 4.774.10 -10 (el. stat.); 

c = 3.10 10 cm; N = 27.02.10 18 . 


Dann gibt (7) den Brechungsindex als Funktion der zwei unbe- 
kannten Konstanten o 0 und r. 

Diese beiden Konstanten mussen aus Dispersionsmessungen 
ermittelt werden können. Aus den Beobachtungen von Koch 1 
uber die Dispersion des Wasserstoffs im ultravioletten Spektrum 
folgt nach der Methode der kleinsten Quadrate: 



8.20892.10"; i- 8 
6.58.10- 6 ; r 


9.3994.10”; 

1 . 021 . 10 - 8 . 


Von der Lorentzschen Dispersionstheorie ausgehend, versucht 
Koch, seine Messungen durch die ebenfalls zweikonstantige Formel 



2 n* + 2 . B 

y " 3 « 8 - 1 " A Å* 


darzustellen und bestimmt die Konstanten A und B durch die 
Methode der kleinsten Quadrate: 

A = 7354.91; B = 57.2549.10- 8 , 


wobei X in cm ausgedruckt ist. Aus diesen Konstanten ergibt sich 
die Eigenwellenlänge 

X 0 = 8.823.10~ 6 cm; 

und wenn man zwei Elektronen pro Molekul annimmt 

- - 1.27.10 7 , 

_ ^ 

1 J. Koch, Arkiv Mal. Astr. o. Fysik 8 . N:o 20. 1912. 

Lundblad: Optik der dlipergierenden Medien. 13 
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mithin ein auffallend kleiner Wert im Vergleich zu den aus Ka- 
thodenslrahlbeobachtungen und Messungen uber den Zeemaneffekt 
stammenden Werten. 

Die Formeln (7) und (8) enthalten je zwei empirisch zu be- 
stimmende Konstante, sind aber ersichtlich ganz verschiedener 
Bauart. Es ist daher interessant, die Abweichungen den experi¬ 
mentellen Ergebnissen gegenuber in den beiden Fallen mit ein- 
ander zu vergleichen. Wie die folgende Tabelle lehrt, ergeben 
beide Formeln systematische Abweichungen, die jedoch in ent- 
gegengesetztem Sinne verlaufen. Freilich ist die Summe der Dif- 
ferenzenquadrate gemåss der Lorentzschen Formel (8) erheblich 
grösser als gemäss (7). 

Die unter y be ob. aufgefuhrten Werte sind aus der Tabelle 5 
der Kochsclien Arbeit berechnet worden und beziehen sich aut 
besonders sorgfältig gereinigten Wasserstoff. 


A.-E. 


y beob. 




' 5462.23 
1 4917.40 
I 4109.25 
3985.07 
. 3907 56 
! 3544 69 
3342.42 
' 2968.13 
' 2926.13 
1 2894.44 
l 2857.80 
' 2760.58 

2753.60 
' 2675.77 
i 2577.08 
, 2535 55 
2464.82 
, 2447.64 
2379.10 
! 2302.86 


7160.41 
7115.99 
7015.88 
6994.11 
6979 71 
6899.34 
6844.32 
6706.39 
6688 14 
6672.26 
6654.63 
6604.53 
6601.04 

6556.42 
6493 18 
6464.96 
6411.41 
6398 25 
6341.19 
6272.72 


Nach (8) 


7163.01 ! 
7118.13 
7015.84 i 
6994.38 j 
6979.93 

6899.23 
6842.41 
6705.01 
6686.22 

6671.50 
6653 86 

6603.61 
6599 80 

6555.23 
6492.81 
6464.34 

6412.50 
6399.22 
6343.36 
6275.27 


Diflf. 


- 2.60 
-2.14 
+ 0 04 

- 0.27 

- 0 22 
+ 0.11 
+ 1.91 

+ 1 38 - 
+ 1.92 
■t 0 76 | 

+ 0 77 j 
4 0.92 i 
4 1.24 
4 1.19 
4 0 37 
4 0.62 

- 1.09 j 

- 0.97 ! 

- 2.17 

- 2.55 


Nach (7) 


7159.06 I 
7115.28 | 
7015,13 
6994.03 ' 
6979 81 i 
6900.18 , 

6843.95 
6707 06 

6688.24 
6673 53 * 
6655.82 ! 
6605.32 I 
6601.47 I 

6556.50 | 
6493.34 
6464.43 

6411.61 ! 
6398.11 

6340.96 ' 
6271.04 I 


Diff. 


+ 1.35 
4 0.71 i 
4 0.75 ; 

4 0.08 . 

- 0.10 | 

- 0.84 I 

4 0.37 ! 

- 0.67 1 

-0 10 ! 

- 1.27 i 

- 1.19 . 

- 0.79 

- 0.43 1 

- 0.08 | 
- 0.16 ' 
4 0.53 

- 0.20 
i- 0.14 : 
- 0.23 1 
+ 1.68 : 


Die Summe der Differenzquadrate ist, wenn man gemåss der 
Lorentzschen Formel (8) rechnet, gleich 39.4, aber gleich 11.3, 
wenn man die Formel (7) benutzt. 
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Mein Freund, Fil. Lic. H. Faxén, liat meine Aufmerksamkeit 
darauf gelenkt, dass die in III: (9) benutzle Bezeichnungsweise 
nicht eindeutig ist. Ich muss daher iiier besonders hervorheben, 
dass die mit dem Moleldil untrennbar vcrbundene Fläche a während 
der Ausfulirung des rot rot festzuhalten ist. In der gleichen 
Bedeutung ist die Bezeichnung z. B. in den Arbeiten von Planck 
und Goldhammer angewendet worden. 
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7i 


Rectore PETKO El .VIO Mathem. Professore Reg. & ord. a d. 16 
Decemb. A° MDCCX. 1 2 


d. 17 Decemb. 

Ericus Ek Holmensis 
sub inform, privato. 


22. 

j ^Laurentius Biör[c]kman [Helsingus] 
l sub informatore privato. 


die 21 Decemb. 

Ericus Holmgrenius Uplandus 

munitus testimonio egregio Cl. Rect. 
Scholae Upsal. & examine probatus. 


23 - 

Benedictus Hiortsberg [Hiortzberg] 
Sudermannus munitus egregio testi¬ 
monio Rect. Coll. Stregnensis. 


1711 . 


d. 24 Martii. 


d. [ ] Febr. 

Abrahamus Willius Uplandus 

j 

d. 25 Febr. j 

Johannes Volrath [Wollrathj Suder¬ 
mannus 

Ericus Brunbergius [Brunnberg] Up¬ 
landus • 

Martinus Brostedt Uplandus ! 

1 

d. 28. 

Erlandus Rosell Vermlandus 


7 Martii. 

Andreas Baeckner \ TT , . 
Martinus Altin / He]s ' n *' 




9 Martii. 

■ 

Benedictus [Magni] Hasselberg Yer- 
melandus 

1 

I I. 

Christiemus [Christ.] Bergman Neri- 
cius 



Olaus Ru[h]se 
Jacobus [J.] Wessman 
Martinus Bohmgre[e]n 
Ericus Almenius 
Petrus Gries Gevaliensis 


Gestricii 


1 


Olaus Zachariae Medenius Angerman- 
nus 

Petrus Högberg Angerm. 

Johannes Modehus ] Suder- 

Andreas Vallenius [Wallenius] f manni 

d. 31. 

Laurentius Runneberg[h] Jemptius 
Pastor i Alunda.* 

Carolus Gustavus Buscherus [Buscher] 
Westrobothniensis 

Jonas Arnell [Holm.] Beati Episcopi 
filius, sub informatione privata D:ni 
Folkeri Morini. 

d. 11 Aprilis. 

* 01 aus Lundius Professoris 1 ). Lundii 
filius. 

15 Aprilis. 

Laurentius Westman[n] Angermannus 

24. 

Olaus He[e]dman Uplandus 

28. 

*Nicolaus Lagerkrook nobilis, Asses¬ 
soris filius. 


1 I matrikeln i regel rektors hand; tillägg eller afvikandc namnformer frän Symbola, 
där flera af namnen äro egenhändiga, angifna inom klämmer. 

2 Tillagdt af senare hand. — I Symbola är ordningsföljden mellan denne och näst- 
följande den omvända. 

6 - 19174 . 
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d. 2g. 


Ericus [Erici] Hedenberg[h] Roslagius 

Laurentius Hedsin Uplandus 
sub informatore privato. 

1 Maji. 

Nicolaus Insulander Vermlandus 

Ericus Löfgrenius [Löfgren] Fierdund- 
rensis 

2 Maj i. 

Reinholt Fromholt Rehbinder Lib. 
Baro. 

5 Maji. 

Nicolaus Achrelius Uplandus 

6 Maji. 

Franciscus Pollet Ostrogothus 

munitus egregio testimonio Rect. 
Gymn. Lincopensis. 

9 Maji. 

♦Johannes Blomberg Uplandus 
sub informatore privato. 

11 Maji. 

Jonas Elg [Ellgh] Vestro-Gothus 
e Gymnasio Scarensi munitus tes¬ 
timonio accessit. 


16 Maji. 

♦Jacobus Fridstedt [Fristedt] Holmensis 
sub informatione privata D:ni Lidiin. 


d. 22. 


Johannes Frostonius \ 
Andreas Civilinus [Ciwiliinjj 


i 

Ostrogothi 


Nicolaus Joh[annis] Sondell Fiedrund- 
ensis 

d. 31. 

♦Petrus Hoffman Holmensis 
sub informatore privato. 

die 6 Junii. 

Isacus Palmaerus' 1 Ostrogothi 

Petrus Löfgren }• e Gymnasio Lin- 

Andreas Palmaerus’j copensi accesse- 
runt instructi honorificis testimoniis 
Rectoris Gymnasii Linc. 

d. 8. 

♦Nicolaus Vixner [Wixner] Vestro- 
bothniensis sub informatione pri¬ 
vata D:ni Nicolai Osandri. 

d. io. 

♦Jonas Billovius Professoris Filius 
sub Informatore privato. 

d. 12. 

♦Andreas Celsius Mag. Nicol. Celsii 
Phil. Adj. Filius sub informatore 
privato. 

d. 13. 

Magnus Nystrand Ostrogothus 

cum testimonio Rectoris Gymnasii 
Lincopensis. 

d. 14. 

Jonas Wollin Vestrogothus 

instructus testimonio Rectoris Gymn. 
Scarensis. 



1 I Symbola for begge: 'Palmerus’. 
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Sub Rectoratu OLAVI CELSII Graec. Ling. Prof. Ordin . 1 * infrascripti 
juvenes studiosi, post fidem sollemni juramento Academiae datam, in 
numerum civium Academicorum sunt recepti. Anno 17 ii. 

(Signum stellulae quandoque adpositum significat juratum non esse 
ob defectum aetatis .) 9 


20 junii. 

*Nicolaus Eldh Ostrogothus 
Haquinus Wennerberg Westrogoth. 
Johannes Lyrelius Westrog. 

Petrus Kulström Westrog. 

Johannes Siöbom Vestrog. 

3 julii. 

Nicolaus Östman W. G.* 

Claudius Bahrr W. G. 

Sveno Wahlström Westrogothus 

6 Julii. 

Gustaff Hoffren Wib. j Fra- 

Abrahamus Hoffreen Wiburg.J tres 
studiosi ex. Ac. Aboénsi. 

19 julii. 

Sveno Tranhemius W. G. 

Claudius Biörndahl W. Gotus 

22 Julii. 

Jacob Enewald O. G. 

Samuel Wettelius O. Goth. 
Benedictus Linvall O. Gothus 
Andreas Dahlin O. Gothus 

11 Aug. 

Daniel Kijhlman ostrogothus 3 * 


30 August. 

Johan[nes] Fred. Richter W. Goth. 
Jonas Tidholm W. Goth. 

Petrus Warenius W. Goth. 

Jonas Lidman W. Goth. 

Laurentius Trana W. Gothus 

4 Sept. 

Andreas Sunnerberg West. Gothus 
Olaus Haernmarck West. Gothus 
Andreas Darelius West. Gothus 

9 Sept. 

Olaus Trysenius Ostro-gothus 

15 Sept. 

Jacobus Schierpingh Vestrogothus 
Petrus Synnerberg W.-gothus 
Tomerus Wennerström W.-gothus 

18 Sept. 

Johannes Holst Calmariensis 
Petrus Kiexhelius Calmar. 

Johannes Lindelius Calm. 

2 2 Sept. 

Jonas Montelin O. Goth. 

Gabriel Scherliin O. Gothus 
Simon Lundmark O. G. 


1 Med detta rektorat börjar en ny volym, N:o 3, af universitetets matrikel, omfattande 
åren 1711 —1745. Den inledes liksom den föregående, som sträcker sig från 1670, med 
’Juramentum Studiosorum ex constitutionibus Kegiis 1655’, hvarefter på bl. 2 följer an* 
teckningen: 'Anno MDCCXI impleta veteri annorum XLI matricula, Rectore Olavo M. 
CEt.Sto, Gr*c. Ling. Profess., Nova haec primum adornata, Et in eam, praevio Sollemni 
ritu, Studiosorum in hac alma Upsalensi Academia literarum gratia versantium nomina 

referri cocpta sunt’. 

3 Namnen i regel egenhändiga i matrikeln, ett flertal afven i Symbola. 

3 I Symbola är om denne antecknadt: 'ob summam paupertatem nihil dedit’. 
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2 7 Sept. i 

i 

Carolus Bredberg West.-Goth. 

6 Octob. | 

Johannes Hallmenius Ner. 

Johannes Lindberg Ner. 

Ericus Nyblseus Ner. 

Jonas Lindelius Ner. 

Ericus Lundlöff Ner. 

Petrus Biörkman Ner. 

Samuel Giählman Ner. 

Petrus Biörkling Ner. ] 

I 

11 Octob. t 

• 

Andreas Malmenius Sud. 

Carolus Malmenius Sud. * 

Axelius Hallingh Sud. 

Laurentius Zander Sud. , 

Laurentius Thorsander Sud. ' 

Laurentius Dalius Sud. i 

12 Octob. | 

Johannes Krok Vexionensis 

I 

16 Oct. ! 

. i 

Daniel Petr. Kellander Gothoburgensis j 
Studiosus ex Acad. Lundensi. i 

i 

18 Oct. 

Axelius Biurbergh Suderm. 

i 

i 

19 Oct. 

I 

Abraham Ramstedt Wessm. \ 

Olaus Westman Wessmann. ! 

Johannes Schedwien Daleka. j 

Petrus von Werdt Wessmannus 1 

Ericus Bomman Wessmannus 

1 

26 Octob. ; 

Johannes Palundius Upland. I 


3 Nov. 

Matthias Öman Jemtius 

Olaus Waldberg Jemptius 

8 Nov. 

Andreas j[on£e] Wijkbergh Suder- 
mannus 

17 Nov. 

♦Georg Ribbing Vesmannus LiberBaro. 
sub priv. inform. Dn. Candid. Waster 
Wermelando. 

Olaus Erici Tömstedt Westrobothni- 
ensis. sub eodem inf. 

20 Nov. 

Laurentius Jacobi Burman Westro- 
bothniensis. 

28 Nov. 

*Jac[obus] Dahl Holmensis 

sub privata inform. Nic. Ekholm 
Holmensis. 

1 Deceinb. 

Carl Serlachius Nylandia-Wiburg.) Stu- 

Claes Alanus Ostrobotniensis jdiosi 
ex Acad. Aboénsi. 

4 Dec. 

Carolus Rossander Calmariensis 

Olaus Cedergren Calmariensis 

sub privata informatione D. Joh. 
Galle. 

9 Dec. 

Petrus Söderberg Uplandus 

sub privata inf. Dn. Mag. Nicolai 
Celsii Phil. Adj. 

12 Dec. 

♦Bernhardus Celsius Vpsaliensis 
Fil. Olavi Celsii h. t. Acad. Rec- 
toris. 
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Rectore Daniele Lundio, antehac Lingvarum Orientalium, nunc 
vero designato S.* Theol. Professore Ordin, in album Civiiim Acade- 
micorum, more solito, relati sunt. Anno Christi MDCCXI. 1 


d. 15 Decemb. 

•Ericus Benzelius Upsaliensis 
Acad. Bibliothecarii filius. 

A° 1712. 

d. 23 Januarii. 

Carolus Åhman Angermannus 
Nicolaus Hulthiin Ostrogothus 
Nicolaus Lundmarck Ostrogothus 
Matthias Nordahl Medelpadius 
Johannes Boden Angermannus 

d. 26 Jan. 

Martinus Esseen Holmiensis 
pr. priv. Petro Essenio. 


! Brynolphus Nicolai Hesselgreen [Hes- 
! selgren] Daliå Wermelandus 

i 

d. 8. 

• Georgius Tenggre[e]n Vestrogothus 
Hallorus Tengbeck Vestrog. 
Laurentius Tengqvist [Tengquist 

Vestrog. 

d. 9. 

Nicolaus Lindmarck [Lindmark] Ostro¬ 
gothus 

• Johannes Hedström Angermannus 
•Laurentius Hagtornl Angerm. 
•Jacobus Hagtom J Fratres germani 

Sub informatione privata Joh. Hed¬ 
ströms Angerm. 


d. 27 Jan. 

Andreas Laur[entii] Salthenius 1 fratres 
Hels. ? ger- i 

•Daniel Laur. Salthenius Hels.J mani, 
pr. pr. Elia Ruth Helsingo. 

Elaus Frisendahl Jemtius 

I 

d. 30. 

Isa[a]cus lsa[a]ci Westman Wessmannus 

d. 1 Februarii. 

Joachimus Lithander OstroGothus 

d. 3. 

Ericus Frondelius Careliensis 

Studiosus ex Acad. Pernawiensi. 

d. 5. 

•Carolus [Carl] Magnus Bromell Hol¬ 
miensis Sub inform, pr. Dn. Petri 
Roselii Calmar. 

1 Namnen af rektors liancl, däremot i 

härifrån inom klämmer. 


d. 12 Febr. 

Andreas Boberg W. Gothus 
•Jacobus Portaeus Holmiensis 

Sub inform, pr. D:ni Samsonii 
O. Gothi. 

Petrus Maehliin OstroGothus 

Sub pr. pr. Fratre germ. Johanne 
Maehlino. 

d. 14. 

Carolus [Carl] Furtenbach Holmiensis 

d. 15. 

Andreas Wettelius OstroGothus 
•Reinholdus Robsahm Nericius I Sub 
•Johannes Wilhelmus Norin Ner./ in¬ 
form. pr. Canuti Lensei Uplandi. 

d. 16. 

i Georgius Soth Smolandus 
i pr. pr. Dn. Sunone Arnelio Smol. 

egel egenhändiga i Symbola; afvikande former 
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d. 17. 


OstroGothi 


Samuel Walleriin ) 

Nicolaus Kier[r]lingJ 

♦Carolus [Carl] Swinehufwud[h]jFratres 

♦Fromholt Swinehufwud[h] / ger¬ 
mani Nobiles Sub inform, pr. Dn. 
Joh. Hesselgrens Verml. 

Petrus Johannis Brannius Sudermannus 

d. 19. 

♦Claudius Petri Lampa Westmannus 
pr. pr. Dn. 01 . Kolmodino. 

Axelius Nicolai Gåse Roslagius 
Sub inform, pr. Mag. Lodini. 

♦Isacus Isaci Breant' 1 Holm. 

♦Johannes Is. BreantJ Fratres germani 
Sub informatione privata Dn. Petri 
Backmarcks Helsingi. 

Olavus [Olaus] Wargh Helsingus 
pr. pr. Dn. Candid. Backmark. 

♦Jacobus Strang[h] Westmannus 
Sub inform, pr. fratris Wilhelmi 
Strands(I). 

Mauritius Brandt Holmiensis 

pr. pr. Christiemo Bergman Ner. 

Jacobus Andreae Spalding Nobilis 
Consulis Civ. Gothob. filius. 

Jacobus Hielmberg Nobilis 

Secretarii R.® Revisionis filius. 

Nicolaus Saxonius 1 ^ iL . 

T , > OstroGothi 

Johannes Wiman J 

d. 23 Febr. 

♦Johannes Carlsson Holmiensis 
pr. pr. Dan. Lalin Dalekarlo. 

Andreas Löngren ) ~ ^ lL . 

_ ^ . . 0 > OstroGothi 

Petrus Lonn J 

♦Laurentius B. Brant Roslagius 
pr. pr. Dn. Odhelio W. Gotho. 

♦Magnus Drissel Roslagius 

Sub inform. Mag. Simonis Melandri. 




d. 24. 

Otto Fredricus [Fredrick] Stålhammar 
Nobilis Studiosus ex Acad. Lon- 
din. Scanorum. 

♦Carolus Gustavus von Diiben Nobilis 
Sub informat, pr. Cl. Dn. Laur. 
Arrhenii. 

d. 26. 

♦^Egidius Ziervogel V Holmi- 

♦Julius Fredericus [Fride- I enses 
rich] Ziervogel Fratres 

♦Samuel Ziervogel J germani 

Sub informatione privata D:ni Joh. 
Landbergii Ostrog. 

Sveno Synnerdahl [SunnerdahlH West- 
Benedictus Elfstedt | ro- 

Andreas Vallenius [Wallenius] j Gothi 
♦Petrus 1 * 3 Nic. Petraeus 1 Westmanni 
♦Jesperus Nic. Petraeus / fratres ger¬ 
mani Sub inform, pr. D:ni Nauc- 
leri Dalek. 

♦Petrus [P.] Ekman 1 Westm. 

Petrus [A.] Borg[h] '/ Sub inform, pr. 
♦Isacus [P.] Ekman ) D:ni Schedvini 
Dalekarli. 

d. 27. 

Johannes Redelius j 0stroGothi 
Jonas Segersteen J 
♦Carolus Cronhielm \ Liberi Barones, 
♦Lars Cronhielm J Illustrissimi Se¬ 
natoris Regii Gustavi Cronhielmii 

filii. Sub inform, pr. Mag. Jac. 

• • 

Ohrlings. 

♦Olaus Lindström [Linström] [ Gestricii 
♦Laurentius Norin / Sub in¬ 

form. pr. Dn. Laur. Lantgreens 
Hels. & Bernh. Wålbergs Upl. 

d. 29 Febr. 

♦Johannes Leufstadius Uplandus 
pr. pr. Arvido Ranzochio Ostrog. 


1 I Symbola: 'Isnacus Brcant Junior'. 

• Skara stifts herdaminne har den senare namnformen, hvilkcn varit den ursprungliga 
också i matrikeln. 

3 Så i Symbola; matrikeln har felaktigt, synbarligen under inflytande af föregående 
namn: 'Andreas'. 
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Nicolaus Sundel Westmannus 
♦Carolus Pacqualin Dalekarlus 
pr. pr. Petro Arborelio Dalek. 
♦Gustavus Hoffstedt 1 Uplandi 
♦Johannes Hoffstedt / Fratres ger- 
♦Laurentius Hoffstedt J mani, Inspec- 
toris Laur. Hoffstedts filii. Sub in- 
formatione privata Dn. Erici Holm¬ 
grens Uplandi. 

d. 3 Martii. 

♦Petrus Biörckman Holmiensis 
pr. pr. Laur. Balck Roslag. 
♦Gustavus Starck Roslagius 
pr. pr. Gabr. Tybelio Roslag. 
Johannes Lindgre[e]n Westmannus 
Laurentius Hedman Dalekarlus 
Georgius Elsenius Dalekarlus 
Andreas Lundelius Westmannus 
Johannes Sernander Dalekarlus 
Olaus Lundfors Westmannus 
Ericus Nessenius Dalekarlus 
Matthias Gagnenis Westmannus 
Isa[a]cus Miklander Westmannus 
Johannes Westander [Vestander] West¬ 
mannus 

♦Gustavus [Gustaf] Åhman Dalekarlus 
pr. pr. Johan Nesselio Dalek. 
Laurentius G. Franck Wesmannus 
pr. pr. Sim. Nauclero Dalek. 
♦Ericus Tolsten [Junior] 1 Helsi ngi 
♦Petrus Tolsten / fratres ger¬ 

mani. Sub informatione privata 
Israelis Biörcks W. Gothi. 

d. 4. 

♦Ericus Liung [Upl.] Doctoris Erici 
Liungs, Antistitis Wingåkerens. fi- 
lius. Sub inform, pr. Dn. Petri Nort- 
mans Sudermanni. 


1 *Carolus Andreas Lindebohm Dalek. 

j Sub Inspect. & informatione Mag. 

| Grönwalds, Adj. Fac. Phil. 

j Georgius Femer ) ... 

6 1 Werme- 

landi 

Elias Carlbom Wermelandus 

Wermelandi 
fratres german i 

Johannes Welijn [Velijn] Wermelandus 

d. 7 Martii. 

Christophorus Faegerste[e]n Westro- 
Gothus 

Nericii 

fratres germani. 

d. 8. 

i 

♦Carolus Odhelstiema [nobilis] Asses- 
j soris Erici Odhelstiemae filius. Sub 
inform, pr. Candid. Ekmans Gothob. 
i ♦Samuel Buschenfeldt Dalekarlus 
! pr. pr. Olavo Elvio Dalek. 
j *Johannes Ervallius Westmannus 
pr. pr. Gabriele Sevallio Dalek. 

; Johannes Michlin Westmannus 

Sub infor. pr. Petri Arborelii Wesm. 

d. 10. 

♦Nicolaus Wallrave ) Holmienses 
i *Petrus Wallrave J Fratres germani 
Sub informatione privata Joh. Pet- 
I relii Calmar. 

I 

I 

d. 11. 

Stephanus Sundström Dalekarlus 
♦Jacobus Strang[h] Westmannus 
; pr. pr. Castenio Dahlstedt Dalek. 


Johannes Montin 1 
Andreas Montin / 


Erlandus Noreen 
Ericus Noreen 


Sveno Dejenberg 
Haqvinus Folcker [Folker] 


d. 6. 

Andreas Sahlsten Westmannus 
♦Carolus Fredericus [Carl Frederic] 
Falck Westm. Sub inform. Caroli 
Hirschmans West. 


d. 17. 

Petrus Wallenius Dalekarlus 
Petrus Hagman OstroGothus 
Johannes Bagge Westmannus 
pr. pr. Mag. Fahlenio. 
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d. 21. 

r 

•Nicolaus Burenskiöld | Liberi 

•Falo Burenskiöld I Barones, 

•Jacobus Henric. [Heinr.] I General. 

Burenskiöld > Locum ! 

tenentis et Gubernatoris filii. Sub ! 
informatione priv. D:ni Joh. Her- 
mansons Adj. fac. Jurid. 
•Leonhardus Otto Schulman Nobilis 
pr. pr. Cand. Petr. Swaretz. 

d. 24. 

Johannes Krici Montelius Uplandus 
Sub inform, priv. Dn. Montelii 1 
Upl. 

Ericus Dan[ielis] Lidius Nericius 
•Johannes Petri Berg[h] Helsingus 
pr. pr. Joh. Hiort Helsingo. 
Laurentius Brannius Sudermannus 
Jacobus Bergzelius Sudermannus 
♦Andreas Machey ) Sub inform, pri- 
•Johannes Wijman J vata Erici Mo¬ 
bergs Uplandi. 

d. 27. 

Johannes Vult | Fratres 

•Georgius [Georg] Vult / germani 
•Reinholt Vult J Nobiles 

pr. pr. Dn. Erico Hellenio Dalek. 

d. 28. 

•Carolus Hultman OstroGothus 
pr. pr. Petro Tegnaeo Westrog. 

(p oste a Nob. Carlskiöld.) 

d. 1 Aprilis. 

•Johannes Bart k [Bark] Uplandus 
Sub Insp. Doct. Palmroot. 

d. 8. 

Ericus Berg(h] Uplandus I Sub in- 
Joannes Mörck Uplandus / form. pr. 
Daniel is Akerstedts Upl. 


d. 15. 

Olavus [Olaus] Strandberg Helsingus 
pr. pr. Dn. Sandström. 

d. 16. 

•Carolus Lagerbielke Nobilis 
pr. pr. Mag. Frondino. 

•Henricus Frondin Uplandus 

Sub infor. pr. Joh. Ihrings Gestr. 

d. 28. 

Jacobus Staffenborg 

pr. pr. Erico Dahl Ostrog. 

d. 29. 

•Carolus Wulf[f] Westmannus 
pr. pr. Gab. Sevallio Westm. 

d. 5 Maji. 

Stellan Carl Mörner Nobilis 
Sub Insp. Prof. Reftelii. 

d. 8. 

•Carolus Hen [d] ricus Muller Holmiensis 
pr. pr. Dn. Döpken. 

•Johannes Lausman Holmiensis 
pr. pr. Dn. Döpken. 

d. 12. 

•Andreas Orström Uplandus 
pr. pr. Petro Fägersteen O. G. 

d. 13. 

•Martinus [Martin] Kammecker Fierd. 
sub inform, pr. Caroli Hasselberg 
Wesm. 

d. 22. 

•Claudius Thegner Baro 

pr. pr. D:no Algotto Scarin W. 
Gotho. 

d. 27. 

Johannes [Jan] Kinninmundt Nobilis 
1 pr. pr. Torb. Bellandro W. G. 

Gustavus [Gustaflf] Mannerheim Nobilis 
1 pr. pr. Joh. Thelin Ang. 
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d. 2 Junii. 

Jonas Edman OstroGothus 
Jonas Berggren Ostrog. 

Ericus Hummer Ostrog. 

Sub infor. pr. Mag. Engelsmans. 

d. 5 Junii. 

♦Johannes [Jean] Lager Smolandus 
Sub insp. fratris D:ni Secretarii 
Lagers. 


i d. 14. 

Petrus Trysenius 
I Daniel Wäström 
; Carolus Hultander 
Benedictus Ledbergius 
Ericus Asping Blekingus 

Studiosus ex Acad. Londin. Scanor. 

d. 16. 

, Johannes Bergin WestroGothus 
| *Sergius Gollowijn Baro Generalis 
1 Gollowijni filius, ultro ex Muscowia 
huc accedens. Sub inspectione D:ni 
1 Prof. Upmarcks. 
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Rectore Fabiano Törner. 1 


d. 19 [Junii]. 

Petrus Matthiae Bille W. Botniens. 

d. 23. 


d. 29. 

; *Johannes Berggre[e]n Wermel. 

Sub privata informatione Dn. Erici 
1 Frigelii W. Gothi. 


Carolus Litzberg Smolandus 
Andreas Svebilius Calmariensis 
Nicolaus Hasselbom 
Birgerus Wassenius 

Thorerus Enebärg 

• 

d. 26 Junii. 

♦Carolus Collner ) ^ .. , . J 

♦Johannes Collner J 0 1 I 

i 

d. 28. 

I 

J 

f 

Wermel. , 

i 

Salomon Cornerus O. Goth. 


Johannes Ben[e]d. Loffman 
Johannes Edström 


| W. Gothi 


d. 1 Julii. [ 

i 

Johannes Bauman O. Goth. 

Nicolaus Mörling [Meurling] O. Goth. 

I 


d. 11. 


Daniel Sunonis Ebbodinus\ 
Daniel Trivallius \ 

Petrus Lammenis ] 

Nicolaus Rylin 
Petrus Lundman 
Christophorus [Christophe- 
rus] Blom 
Nicolaus Seblin 

Sub privato praecept. 
Dn. Joh. Wallandro. 
Johannes Osander 


O. Goth. j 

1 


Smolandi 1 

t 

\ 

I 


I 


d. 16. 

Carolus Kyllander Gothland. 


d. 30. 

♦Petrus Saxholm 
♦Ericus Alm 

Sub Praecept. pri v. Dn. Erici Fri- 
gelio W. Gothi. 


Wesm. 


d. 7 Aug. 

Andreas Andrenius 
Magnus Thengdahl [Tengdahl] 

Petrus Abringh 

d. 13. 

Andreas Lundbeck V. G. 

Jonas Broddelius W. G. 

d. 23. 

Christianus Kock \ Gotho- 

Johannes Albertus Niebuhr J burg. 
Arvid Johan Danielsson RydE[e]n 
O. Goth. 

d. 1 sept. 

Benedictus Schmedenmarck W.G. 
Petrus Björndal [Biörndahl] WestroG. 
Laurentius Urlander W. G. 


I 


W. 

Gothi 


d. 5 sept. 

Laurentius Rooth W. Gothus 
Nicolaus Borin W. Gothus 


d. 6. 


Sveno Hasselberg 
Johannes Nesler 
Jonas Grubb 
Samuel Zellinger 
Johannes Sandberg 
Matthias Nesler 


i- Angermanni 


/ 


1 Följer i handskr. omedelbart pä föregående rektorat. Namnlängden af rektors hand; 
afvikande namnformer från Symbola, där — med undantag af juni — flertalet namn äro 
egenhändiga, angifna inom klämmer. 
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Magnus Kindahl 
Nicolaus Holmenius 
Sveno Herendal [Sweno He- 
renwall] 1 

Sveno Warenbeck [Wahr- ' 
beck] * 

Andreas Juvenius 
Laurentius Ljungdal [Liung- 
dhal] 


i 


W. Gothi 


Sub inform, privata Dn. Nic. Schyll- 
berg. 


d. 12. 


Sveno Holmwall 
Johannes Björk [Biörck] 
Sveno Hylander 
Paulus T[h]em[p]tander 
Abrahamus* Brinck 


( 



/ 


Gothi : 


d. 17. 


Ericus Sahlman ( 
Johannes Ullen j 


AngerManni 


d. 22. 


Johannes Beckhnd 1 , ir . ,. 

i... . ^ ,j \ VNermelandi 

♦Nicolaus Gadd ) 

Sub informatione privata D:ni Ge- 

orgii Ferner. 

Thoreros [Torerus] Helstadius [ W. 
Johannes Fegervall [Fegerwall] j Gothi 
Andreas Bergius O. Gothus 
Jacobus Rondeletius 
Johannes Kumblinus 
Laurentius Nevelius 
Andreas Ad. Berger 
Arvid Gabr. [Arved Gab.] 

Berger 


1 Nericii 


d. 24. 

• 

Jonas Trivallius [Triwallius] O. Gothus i 
Sub informatione privata I)n. Isaaci J 
Trivalii, fratris. I 


d. 25. 

♦Johan Nycop Wesm. 

Sub praecept. privato And. Fellen io. 


d. 27. 


Magnus Runberg 
Nicolaus Bergström 
Andreas Bergstedt 
Abrahamus Stingh 


Junecopenses 


d. 1 Oct. 

Nicolaus Olai Rabenius Wesm. 
Georgius Rudien Dalekarlus 
Petrus Dahl Dalek. 

Petrus Wallvijk | ^ , 

Joannes Wallvijk j a e • 


d. 2. 

Andreas Östberg ] 

Olaus Guthr[i]e !> Dalek. 

Magnus Forsgren J 

Sub privato praecept. I):no Georgio 
Näsman 

d. 3. 

Nicolaus Cartelien Dalek. 

Sub privato praecept. D:no Chri- 
stoph. Loven. 

Petrus Wallman Gothob. 

Studiosus Griphiswaldensis. 


d. 4. 

Martinus Törneroth Helsingus 
Petrus Rosling Gestric. 

Petrus Stil[l]marck Helsing. 

Ericus Lemoine [Lemojne] Helsing. 
Gustaf Jan Rath Helsing. 

Johannes Aling Helsing. 

Laurentius Björckman [Biörkman] 
Helsing. 

d. 6 Oct. 

♦Daniel Sperling Holm. 

Sub privato praecept. Dn. Joh. Em- 
porelio. 


1 Herdaminnet har de senare namnformerna: 'Hemvall’, resp. 'Wahrbeck’. 
a Så i Symbola, egenhändigt; matrikeln har Johan Brinck. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



82 


1712 . 


d. 7. 

Erlandus Fallnerus Vexionia Smol. 

ante hac Studiosus Londinensis. 
Isaacus Umbehaven Smol. 

1 

ante hac Studiosus Londinensis. ! 
Christianus [Christian] Calixtus Holm. 
Sub inspect. ampliss. Bibliothecarii 
Dn. Erici Benzelii. 

Georgius Georgii Hoffberg[h] Smol. 
Sub privato praec. D:no Erlandi 
Fallneri. 

Jonas Bovallius [Bowallius] Uplandus 
Sub privata informat. Praeclariss. 
D:ni Adjuncti & Rectoris N. Celsii. 

d. 8. 

Jean Carl Gustafzson Nobilis 

Sub inform, priv. Dn. Nic. Brod- 
berg. I 

Nicolaus Erici Melin Calm. 

Sub inf. priv. I):ni Caroli Beck- 
stadii. 

d. 9. 

Andreas Flinck Holm. 


d. 10. 


Laurentius Kämpe W. G. 

Studiosus Gryphiswald. 

Hans Bostadius W. Bothn. 

Olaus Graan W. Both. 

Jacobus [J.] Burman W. Both. 
Jacobus [E.] Strandberg VV. Bothn. 
Robertus Wilhelmus Törling Sub in- 
Pastoris ad Eccles. S. Ni- forma- 
col. Holmens, filius 
Johannes Alnander O.Gothus 
Johannes Stenman 
Johannes Stricher [Stricker] 
stenii O. Gothi. 


tione 
privata 
Dn. Petri 
Wetter- 


1 


Petrus Georgius Wenerstjerna [Wener- 
stiema] nobilis Studios. Londinens. 

♦Renholdt Lundh 

Sub inform, privata Dn. Canuti 
I>enaei Upl. 

Johan Borgström Wermel. 

Sub privata inform. Dn. Laur. 
Kempe. (postea Nob. Adelheim.) 

Laurentius Dahl [Erichsson] O. Goth. 

♦Olaus Bergman Roslagius 

Sub praecept. Dn. Sam. Reuselio 
O. Gotho. 

d. 14. 

♦Matthias Bergzelius Wesmann. 
sub inform, priv. Dn. Joh. Empo- 
relii Wesm. 

Andreas Gertzonius ] Westro- 

Michael Eurenius Hö[i]jer J Bothn. 

Ericus Toning Helsing. 

Laurentius Judichaer Gothi. 

Sub inf. priv. Dn. [ ] Low.* 

d. 16. 

♦Laurentius Hontherus 
Sub privato pnece 

Gustavus Oxenstjema 

Acatius Oxenstjema* 

Ericus Norqvist Upl and. 

♦Claes Strömberg comes 

Sub inform, priv. M. Alstrini. 

Magnus Stjemmarck [Stiemmarckj 
nobilis 

d. 20. 

I 

Johannes Hjerne [Hiärne] nobilis 

♦Petrus Kyronius Roslag. 

Nicolaus Kyronius 1 * 3 

Sub praecept. priv. Dn. Nicol. Li- 
thenio W. Gotho. 

Petrus Gaddelius Suderm. 


t 

> Barones 


1 Lucka lämnad för förnamnet. 

* I Syinbola för begge: Oxenstierna’. 

3 Detta namn, som icke förekommer i Symbola, är efteråt med annan hand inskjutet i 
matrikeln. Ursprungligen sluter sig den följande praeceptorsanteck ningen direkt till Petrus 
Kyronius. 
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♦Petrus Machlin Dalek. 

♦Johannes Machlin Dalek. 

Sub inform, priv. Gabr. Floraei.’ 
Gustavus Adolph Ehrenström Nob. 
Sub privato praecept. Dn. Adjunct. 
Hermansson. 

Martin Bunge Nobilis 

d. 21. 

Petrus Landsström [Landzström] O. 
Goth. 

d. 23- 

I 

♦Samuel* Schultze Dalek. i 

♦Laurentius Schultze Dalek. 1 * 

Sub inf. privata D:ni Waselii.' 

I 

d. 24. 

I 

Andreas Palundius Upl. ' 

I 

d. 29. I 

l 

♦Petrus Olaus Rudbeck 
Sveno Sundström Angerm. 

Georgius Warmberg Angerm. 

[d. 30.] 3 4 

Carolus Gustavus Bechman [Gotho- 
burgensis] Studios. Lund. 

I 

d. 7 Nov. 

Gabriel Laur[entii] Dahlin Dalek. 
Ericus Svenonis Myrien Holmens. 
Dieteric Hemming [Diderich Henning] 1 
Mejendorff von Vxkull Baro < 

♦Abraham Christer Mejendorff von s 
Vxkull Baro i 

uterque sub informat, priv. D:ni 
Bothvidi Gruf. 


d. 10. 

Johannes Grevillius O.Gothus 
Andreas Schjörling [Schiörling] O. 
Gothus 

d. 13. 

♦Laurentius Ström 
♦Gustavus Ström 

Sub praecept. privato Dn. Chri- 
stoph. Rydell.’ 

d. 14. 

Johannes Canutius \ Gothlandi 
Olaus Canutius \ sub informat. 
Israel [I.] Canutius j Rev. Dn. Johan- 
nis Schumacer 

d. 17. 

Olaus Walanger Angerm. 

d. 29. 

Jacobus lg 0 g t h{ us < Wesm. 

Johannes ) 

Martinus Anagrius Dalek. 

d. 3 Dec. 

♦Andreas Sparrman 

d. 6. 

♦Wilhelm Mackeij [MacKej] 

Andreas Ståhle O. Gothus 

d. 9. 

Michael [I.] Riddelius Gothoburg. 

d. 13. 

Olaus Cronstedt Nobilis 
Studiosus Lundensis. 

Olaus Linnerius Stud. Lund. 

Profess. filius. (postea Nob. Linnér - 
hjelm.) 


1 Anteckningen afser säkerligen begge bröderna. 

' 'Samuel* öfverskrifvet ett ursprungligt 'Martinus*. I Symbola: Samuel. 

3 Datum saknas i matrikeln men är här insatt efter Symbola. 

4 I Symbola efter Johannes Boethius tillagdt: ’Jac. Fil.’ 
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1712 - 1713 . 


Rectore JOANNE Steuciiio. 1 


A° 1712. 


d. 17 Decemb. 

Olaus Nicolai Dahlman Gothlandus 
sub privata informatione D:ni Schu- 
machers, Gothl. 


d. 20 Dec. j 

Benedictus [Bengt] Kierman Gothoburg. 
antehac civis Academiae Lundensis. 


d. 23. i 

Jo[h]annes Elers Blekingus • 

sub privata informatione D:ni Can- 
didati Olai Knös, WestroG. i 


I 

d. 24* I 


Jonas Corall Gothoburg. 

antehac Studiosus Lundensis. 


A° 1713. 

d. 21 Jan. 


Christophorus Lid[i]jn Westro-Gothus i 


d. 23 Jan. 


Matthias Petri Asp Norcopensis 
antehac Studiosus Lundensis. 

Johannes [Andreae] Oldberg Jemt- 
landus 

♦Petrus Olai Troilius Dalekarlus 
sub privato Praeceptore Erico Wal- 
langro Angerm. 


r 

I 


i 


« 

» 

1 


d. 3 Febr. j 

Carolus Salomonis Hofwerberg [Hof- 
verberg] Jemtlandus I 


d. 4. 

♦Daniel Siljeström j Dalekarli 
♦Olaus Siljeström > sub priv. 

♦Laurentius Siljeström* J praeceptore 
Petro Torbergio Dalekarlo. 

d. 7. 

Johannes Kiuhlman Sudermannus 

d. 10. 

♦Gusta[f]vus Prosperius 

sub privato Praeceptore Svenone 
Walström. 


d. 13. 

Olaus Hiorter Jemtlandus 

d. 14. 

Michael Schirman Helsingus 
Nicolaus Palmstiema Nobilis 
ex Academia Lund. 

d. 16. 

♦Samuel Terserus ) Dalekarli 
♦Johannes Terserus > sub privat, prae- 
♦Adolphus TerserusJ ceptore Christi- 
ano Groot Dalek. 

♦Jonas P. Hagelberg Wesmannus 
(postea Nob. von Hagelberg, in curia 
principali Holm. Consiliarius.) 
♦Carolus [P.] Hagelberg Wesm. 
una cum fratre sub priv. Praecep¬ 
tore Gust. Arbin Wesm. 

♦Isacus [A.] Salmonius 1 Wesmanni 
♦Johannes [A.] Salmonius / sub priv. 
Praecept. Matth. Gagnero Wesm. 


1 Samtliga namn af rektors hand med undantag af de sista, i juni 1713 inskrifna, 
där handen är föregående rektors, Fabian Törners. I Syinbola flertalet egenhändiga. 
u I Syinbola för samtliga: 'Silieström'. 
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d. 17. 

t 

♦Johannes Engman Holmensis 

sub privata informatione Petri Wet- 
tersten OstroG. 

Ericus Bergvall [Bergvald] Wesmannus 
sub priv. pnec. And. Thurelio 
Wesm. 

d. 18. 

♦Andreas Berger | Gestricii 
♦Petrus Berger / sub priv. inform. 
♦Laurentius Berger J Jac. Ratzki Ge¬ 
stricii. 

Petrus Spilhammar [Spilhamar] "| 
Matthias Biör[c]kda[h]l I Up- 

Olaus [Joan.] Kullmarck [Kull- landi 
mark] 

d. 19. 

♦Olaus Norbergfh] Wesm. 

sub priv. praec. Dan. Palmquist Wesm. 
Jonas Ekman Suderm. 

sub priv. inform. Bened. Lindvalls 
O. Gothi. 

d. 23. 

Nicolaus Hellberg Sudermannus 

å 

d. 24. 

Axel Rothlieb [Rotlieb] Nobilis 
sub priv. inform. [ ] Monthelii* 

Upl. 

d. 25. 

♦Olaus Gudmundi Schieurman Dalek. 

• # 

sub priv. inf. And. Östberg Dalek. 
♦Andreas Barchaeus Westmannus 
sub priv. fratris inform. Gust. Barchaei. 
♦Johannes Gezelius 1 fratres 
♦Georgius Gezelius / sub priv. Pnec. 

Erico Dicandro Dalek. 

Petrus Ternander Fierdhundrensis 
Isa[a]cus Malm Westmannus 
Petrus Fridzberg Westmannus 
Andreas Wichaeus Westmannus 
Andreas Rundell Westmannus 
Johannes Lindmarck Westmannus 


d. 27. 

♦Jacobus Wahlstedt j West- 

♦Johannes Wadsteen [ manni 

♦Daniel Emporéen | sub 

♦Petrus Emporeen [Emporén] J privata 
informat. Nic. Aspman Westm. 
♦Michael Hedéen Dalekarlus 

sub priv. pr. Erico Nessenio Dalek. 

d. 28. 

Ericus Åman Gestricius 
deinde Alrot dictus.* 

♦Holsten Neuchter lWestmanni 

♦Michael [Micael]Neuchterj sub priv. 

praec. And. Jaederholm Gestricio. 
Andreas Östring J 
Petrus Dalius ? Sudermanni 
Johannes Mellring) 

♦Johannes Kiellman Smol. 

sub priv. praec. Jona Colliandro 
Smol. 

Andreas Geist 1 TT , 

0 , „ . _ > Holmenses 

Samuel Geist J 


Holmenses 


d. 2 Martii. 

♦Ericus Castovius [Smolandus] 

filius D:ni Prof. Erici Castovii, sub 
priv. inform. D:ni Jonae Colliandri 
Smol. 

[d. 3 ]’ 

♦Laurentius Sepelius Roslagius 

sub priv. pr. Laur. Lundberg Rosl. 

♦Jacobus Troilius 1 Dalekarli 

♦Magnus Troilius / sub pr. pr. Jac. 
Svedelio Dalek. 

Carolus [Carl] Blan[c]kenhagen Dalek. 
sub pr. praec. Petro Hedlind Dal. 

Magnus Helstenius | 

Petrus Schylvenius I 


Petrus Flodhenius 
Elaus Tenggréen 
Andreas Borelius 
Petrus Borelius 


Westro-Gothi 


* I.ucka lämnad för förnamnet. 
3 Tillägget af senare hand. 

3 Inskjutet efter Symbola. 
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d. 5. 

♦Daniel Behm Dalek. 1 sub priv. 
♦Andreas Fellenius Wesm. J inform. 
Jacobi Hesselii Dalek. 


d. 9. 

Laurentius Lithmang Ostro-Gothus 
♦Jacobus Wolker Holmensis 

sub priv. inform, fratris sui Erici 
Boye. 

♦Sveno [Sven] Wydman Roslagius 
sub pr. pr. Joh. Lundenio Rosl. 
Ericus Swan ) 

Nicolaus Gravius J 


Sudermanni 


d. 10. 

♦Johannes Hiort Fierdh. 

sub pr. pr. Esberno Lithmang 
O. Goth. 


d. 12 Martii. 

Andreas Lauréen ) 

Petrus Bodholm | Westro-Gothi 
Andreas Unge J 
♦Petrus Bröms 1 Uplandi 
♦Olaus Bröms J sub pr. pr. Sam. 

Wettelio OstroG. 

Johannes Omnberg Sudermannus 
Johannes Froman Nericius 
Elias [Svenonis] Windruf | Westro- 
Elias [Hemmingi] Preutz f Gothi 


! Johannes Thingvall [Johan Thingwall] 
[Vermelandus] filius olim superin¬ 
tendentis aulici D:ni Joh. Thing¬ 
vall, sub priv. pr. Erici Carlgrund 
Werml. 

| Jacobus Ulsberg VVesmannus 

1 




d. 18. 

♦Elias Isopedius Fierdhundr. 

sub pr. pr. Carolo Printz Fierdh 
Olaus Marin J 


Andreas Lyrholm ) 


Westro-Gothi 


d. 19. 

Johannes Ulberg[h] Wermlandus 
♦Daniel Barchman [Barkman] \ West- 
♦Ericus Kumblin / manni 

sub pr. pr. Jac. Ulsberg Westm. 
: Ingevaldus Swedin [Svedin] Westm. 

! sub pr. pr. Petri Svaretz Westm. 


d. 23. 

Ericus Brunberg[h] Angermannus 


d. 26. 

Johannes Vetterst[é]en Ostro-Gothus 
♦Jacobus [A.] Salmonius Westmannus 
sub pr. pr. Matth. Gagnero Wes. 


d. 28. 

I 

■ Petrus [P.] Hissing Westm. 

sub pr. pr. Simone Nauclero Dalek. 


d. 13. 

I 

Gabriel [Gab.] Falk Sudermannus 

I 

d- 17- i 

♦Axel Lagerbielke Nobilis 

sub priv. inform. D:ni Mag. Eliae i 
Frondin Uplandi. 

♦Andreas Östmark [Uplandus] 

sub pr. pr. Olao Norrström Fierdh. 
Elias Thuring 
Jordan Edenius 




i 


\r • • • 

Tsericn 


d. 31. 


♦Johannes Schaey 
♦Petrus Schaey 

(postea Nob. von Schaey) 
♦Carolus Gillberg 
♦Jacobus Gillberg 
Unge WestroG. 


Westmanni 
sub priv. in- 
■ formatione 
Andreae 
Johannis 


d. 4 April. 

♦Andreas Strömbeck Uplandus 
sub pr. pr. Car. Lund Holm. 
Israel Sellin Angermannus 
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d. io. 

Nicolaus Mörtling [Mortling] Nericius 

d. ii. 

Andreas von Goeding Nobilis 
sub pr. inf. Mag. A. Norrelii. 

d. 20. 

♦Johannes [Johan] Åkerman Holmensis 
sub pr. pr. Petr. Biörkman Ner. ' 
Jonas Andr[eae] Folli[j]n \ Ostro 
♦Andreas Andrfeae] Folli[j]n j Gothi 
sub pr. pr. Joh. Redelio O.-G. 

d. 22. 

♦Gabriel Polhammar Westm. 
sub pr. pr. Joh. Hedin Dalek. 

d. 28. 

Laurentius Fernbohm 1 „ „ . .. 
Petrus Fembergfh] J Gestr,cn 
Petrus Norström Uplandus 

d. 1 Maji. 

Carolus Rabenius Westmannus 


d. 14. 


♦Carolus Hummerhielm \ 
♦Alexander Hummerhielm | 


Baron es 


d. 20 Maji. 

Nicolaus Bechman [Beckman] 
Gustavus Hwass 
Nicolaus Långström 


Werm- 

landi 


d. 22. 

Andreas Smedberg 
sub pr. pr. 

♦Ludovicus [Ludvik] Smedberg 


d. 29. 

Gudmundus Ellméen ] 

Josephus Lindahl ! Smolandi 
Giuretius Mörling[h] J 


d. 3 Junii. 

Ericus Wickman O. Gothus 
[Sub informatione privata.] 3 
Andreas Beijer W.-Gothus 


d. 6. 

Sveno Telenius Ostro-Gothus 


d. 8. 

Olaus Wijkmark [Wiikmark] ) Ostro- 
Andreas Lundelius J Gothi 


d. 11. 

Johannes Justelin [Wiburg.] 
ex Academica Aboensi. 1 2 
♦Andreas Norberg Nylandus 

sub pr. pr. Er. Frondelio Carel. 
Carolus [G.] Pollett 
Samuel Aschebo[h]m 
Nicolaus Pollett 
♦Johannes [Jahannes] Pollett J 

sub inform, fratris sui Francis. 

• Pollett. 


Ostro- 
[ Gothi 


d. 8. 


Sveno Erelius 
Alexander Asping 
Samuel Echman 
Johannes Könsberg 


O. Gothi 


d. 9. 

Andreas Almgreen W. Goth. 

Studios, ante hac Londens. 
♦Laurentius Gusta[f]vus Lindebo[h]m 
[Dalekarlus]. Sub privata informa¬ 
tione D:ni Petri Palmrooth. 


d. 12. 

Petrus Malm Livonus 

Sub informat, priv. D:ni Erici 
Frondelii. 


1 I Symbola för denne tillagdt: 'extreme pauper*. 

2 Tillagdt efter Symbola. 

7 - 19174. 
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Rectore Petro Schyli.berc;. 
a die 16 junii 1713. 1 * 


d. 27. 

*Daniel ) 

et > Ekman W. Gothi 
[*]Ericus a J 

ÄUh). } W - G- 

Julius, 
d. 7. 

Gunnarus Hodell W. Gothus 
Eberhardus Da[h]lberg[h] Gothobur- 
gensis 

d. 13. 

Henricus Rulin O. Gothus 

d. 14. 

Daniel Kling O. Gothus 
Petrus Juringius O. Goth. 

Magnus Houbbert O. Goth. 

Samuel Walling [Wallin] O. Goth. 
Johannes Hitthon O. Goth. 

Ericus Hitthon O. Goth. 

Jacobus [Andreae] Silven- \ 
da[h]l 

Andreas Synnerberg 
Laurentius [Bened.] Hol- 


>W. Gothi 


mm 


d. 24. 


Michaél Bö[c]kman[n] Gothoburgensis 

d. 28. 

Haqvinus Ståhle Smolandus 

August d. 4. 

Samuel [Wilhelmus] Falk [Falch] Wi- 
burgensis 

Johannes 1 Tamelandri O.Botnienses 
Er[ijcus \ 


\ W. Gothi 


d. 15. 

Magnus [Benedicti]Jun[g]gre[e]n 
Ericus [Andreae] Odhelius W. 
Magnus [Laurentii] Almenius j Gothi 
Martinus [Andreae] Lidgren i 

d. 17. 

Johannes Schough Gothoburg. 

Joan Waldenström Gothoburg. 

d. 24. 

Sveno Collenius 
Sveno Thiander 
Andreas Billqvist 
Andreas Lundahl 
Andreas Lundi[i]n 
Laurent. Wa[h]lborg 
Johannes Fredericus 
[Fridericus] Flato 
Joan Ahlström 
Haqvinus Setthelius 
Olaus Wasberg 
•Johfannes] Wallinus 
Jonas Bodinus 
Ambrosius Westring 
Laurentius Halling 
Andreas Brannius 
Benedictus Hedelinus 
Petrus Söderling[h] 

Joh[anries] Thuring 
Andreas Flodinus 
Olaus Altinus 

Septemb. 
d. 1. 

Andreas Waseliusl ~ ^ . . 

~ 1 r.i 1 Ostrobotmenses 

Olaus Cygnel[lJ J 

[Nicolaus Böchert Callm.] 3 


} Gotho- 
burgenses 


Sudermanni 


1 Samtliga namnen af rektors hand; däremot egenhändiga i Symbola, därifrån inom 

klämmer satta tillägg eller afvikande namnformer härröra. 

3 Asterisken hör med säkerhet till begge namnen. 

3 Namnet öfverhoppadt i matrikeln, men här upptaget från dess plats i Symbola. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



1713 . 



d. 9. 

Andreas Arenberg W. Gothus 
Carl Ruden [Rudeen] Werml. 

(postea Senator R. år 3 Acad. Can- 
cell. Comes Rudensköld.) 

Ericus Bråman Holmensis 
Hermannus Henrici Kolthoff Werml. 
Johannes Arvidi Grundtz Dalia Werml. 

d. 15. 

Johannes Brunstedt Uplandus 

d. 24. 

Gustaf[f] E[e]kman Gothoburg. 

d. 30. 

• • 

Andreas Onman W. Gothus 1 * 


d. 7. 

Carolus Wilhelmus \ Schepperi 


Ericus 


Stockholm. 


d. 12. 


Angermanni 


Ericus Bechman 
Johannes Dalenius 
Jonas Stierner 
Johannes Nording 
Johannes Damin 
Zacharias Dami(j]n 
♦Gustavus Åhman Anderson Westm. 
[sub priv. praec. Joh. Fougt An- 
germ.] 3 

♦Jacobus et \ Fagoth [Faggot] 
•Isacus [Isaac] / Uplandi 
[sub pr. pr. Olao Bergroot.] 4 


October. 
d. 1. 

*Petrus Hagellberg [Hagelberg] Westm. j 
juramentum praestitit d. 29 Maji I 
1722.* 

d. 3. 

Andreas Wetterström 
Israel Haqvini [Haquini] 

Wising 

Johannes Petri Ulnerus 

Israel [P.] Ulnerus 

Florentinus [P.] Scharf[f] Sudermannus 1 

Olaus Renzelius 1 w , . ,. 

., , TTa } Medelpadi 

Abrahamus Hang ) 1 

d. 6. 

Werner Wattrang[h] Nobilis I 


Wisin[g b. 
Smol. 


d. 19. 

*Ericus Ramberg Westm. 


d. 20. 

Andreas [And. L.] Dubb W. Gothus 
[Leonhardus Aalgreen] 5 

d. 24. 

Johannes Got[t]lieb Fichtelius Holm. 


d. 29. 


Osterbotnienses 


Henricus Röring 
Henricus Langman J 
Henricus Barchusen [Barckhusen] Upl. 

[ d . 3 1 7 *] 4 

Johannes Hordel ius ) ^ , 

Abrahamus Hälludd | ° Stroboth ' 
Andreas Amnorin Wiburgensis 8 


1 I Symbola är om denne antecknadt: 'Ilar for ett åhr sedan gifwit sig under inili- 

• * 

tien, men nu af sin Hrr Ofwerste bekommit ett wackert afsked, och applicerar sig till 
studierne igen*. 

? Antecknadt af dåvarande rektors, Laur. Arrhenii, hand. 

3 Tillagdt efter Symbola; prncceptoms namn synes dock senare vara öfverstreckadt. 

4 Tillagdt efter Symbola. 

5 Namnet öfverhoppadt i matrikeln, men här tillagdt från dess plats i Symbola. 

Detta datum ej i matrikeln; tillagdt efter Symbola. 

7 Matrikeln har *Q. Gothi’; här den riktigare beteckningen från Symbola upptagen. 

* I Symbola: ’\Viburgo Carelius’, hvarjämte här tillägges: 'custodiå hostis per fugam elapsus 1 . 
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Novemb. 
d. 2. 

Fredericus [Frederich] Grönhagen 
Nobilis 

Nicolaus Wallerius 
Johannes Hagman 
Haqvinus [Haquinus] 

Sundbom 

Nicolaus Alanger' ! Angermanni 
Olaus Norlander 
Petrus Nording [Nordin] 

* <*• 5 * 

Johannes Ber[g]gren Wixion. Smol. 

d. 6. 

Ericus Folcher Calmariensis 

d. 9. 

Olaus Holmer Gestricius 
Ericus Wachelin [Wacchlin] Wibur- 
gensis 

Jacobus Mollerus Savol. Wib.’ 


d. 12. 

Carolus Hermelin Nobilis 

d. 21. 

Carl Joh. Ekerot[h] Smol. 

Carl W. Drakenhielm Nobilis 

d. 30. 

Martinus Martini Fries Göthland. 
Nicolaus Schmidt Göthland. 

Decemb. 
d. 4. 

Ericus Hö[ö]k O. Gothus 
Christopherus E[e]kero[o]t Alandus 

d. 5. 

Daniel Hellman Nericius 
Jacobus Bars Wiburgensis 3 

d. 9. 

Johannes Oxewaldt Gothlandus 


1 Matrikeln har, troligen genom feltolkning af namnet i Symbola: 'Atanger'. 

‘ I Symbola tillagdt för de begge sistnämnda: 'Exules, et gratis bono cum Magnitici 
D:ni Rcctoris et Amplissimi Consistorii consensu in Socictatem Acadcmicorum sunt excepti’. 
3 [ Symbola för denne tillagdt: 'cxul'. 
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Anno MDCCXIII Rectore Academiae Upsalensis LAURENTIO Molin 
hi in Album sunt relati. 1 2 


d. 22 Dec. 

Nicolaus Boli[j]n Dalecarlus 

sub pr. pr. Georg Näsman Dalecarl. 

1714. 
d. 7 Jan. 

Abrahamus Burman Vest. Bothn. 


d. 9. 

Petrus Lithell Roslagius 

Johannes j gj ur g er g Vestmanni 
Nicolaus J 0 

Jonas Engman Helsingus 

Jonas Buller Helsingus 

Petrus Schalin Helsingus 

d. 10. 


d. 20. 

Carolus Gustavus von Hoffda[h]l 
West.goth. 

d. 23. 

Abraham Groth Medelpadius 

d. 26. 

Johannes Schening 

(postea Nob. von Schening) 

Harald Schening 

d. 27. 

Laurentius Schepner Nericius 

d. 4 Febr. 

Daniel Rudman Gestricius 
Nicolaus Holmbrinck Gestricius 

d. 6. 

Laurentius Norelius Helsingus 
Carolus He[l]lström Helsingus 
Andreas Ulsberg[h] Helsingus 

d. 8. 

Krmundus Campanius Sudermannus 


) Hol- 
I menses 


Andreas Matthias Cathovius [Cadovius] 

d. 11. 

Samuel Joh. Troilius Vestmannus 

d. 15. 

Fricus Sellin Angermannus 
Petrus Sundberg[h] Medelpadus 
Ericus Lundholm Medelpadus 
*Sveno Kuldius West. Goth. 
Henricus Paulin* 

d. 17. 

Johannes D. Lidius 
Ericus Hallmeen 

vist] 

Olaus Wi[j]nblad 
Martinus Brogren 

d. 18. 

Johannes Joh. [Joannis] Dalenius 
Sudermannus 

d. 19. 

David Tillro[o]th Gothoburgensis 


Olaus Hagberg[h] 
Joannes Almquist [Almq 



1 Namnlängden i matrikeln utgör endast en renskrift af förteckningen i Symbola» där 
namnen i regel äro egenhändiga; afvikande namnformer angifna liksom under föregående 
rektorat. 

2 I Symbola för denne tillagdt: gratis inscriptus: exul/ 
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d. 20. 

Joachimus von Glaen Stockholmiensis 

d. 21. 

Johannes Fernaeus Helsingus 

d. 26. 

Johannes Bäck Dalekarlus 
Isaacus Börk Westmannus 
Andreas Börk Westmannus 
Benedictus Lennaeus Sudermannus 

d. 27. 

Samuel Olai Troilius Dalekarlus 
Johannes Joh. Morssell Dalekarlus 

d. 28. 

Martinus Rosell Wermelandus 
Kiellerus Modeen Wermelandus 
•Petter Hall Helsingus 
•Gabriel Isaaci van Oestgeest West¬ 
man. 

d. 3 Martii. 

Jonas Sedenius Medelpadius 
•Johannes Schultze Vestmannus 
Nicolaus Lindström Medelpad. 1 
Magnus Frykman Wermelandus 
Andreas Ölmström Wermelandus 
Olaus Suahla [Svahla] Dal. Werme¬ 
landus 

d. 5. 

Johannes Salmeen Helsingf. Ny lan- 
dus Exsul. 

d. 6. 

Andreas Littorin Dalekarlus 
•Hans Siöberg Dalekarlus 
Adamus Säf Roslagius 
[Abrahamus Westman Roslagius]’ 
Petrus Schoug 

Petrus Johannis Falck [Holmensis] 


d. 8. 

Jacobus Röök Andersson 3 Gestricius 
Jean Röök Andersson 3 Gestricius 
Benedictus Bäckman Wermelandus 
Andreas Kruskopfp] Wermelandus 
Jonas Carlrot Wermelandus 
Andreas Holmdalius Wermelandus 

d. 10. 

Magnus Philmerus Vestmannus 
Johannes Arrosin [Arosin] Vestmannus 
Magnus Chorin Smolandus 
Johannes Ring[h] j 
Thomas Ring[h] ✓ Blekingi 
Joachimus Ring[h] J 
! Matthias Sweder Aboénsis exsul. 

I 

d. 11. 

Ericus Spars[c]huch Ost.-gothus 

d. 12. 

Andreas Lunnerdal[h] Vest.-goth. 
Jonas Drysenius [Dryzenius] Vest.- 
gothus 

Ericus Holmberg Uplandus 

d. 15. 

Laurentius Lindelius Smolandus 

d. 17. 

Jonas Boström Sudermannus 

d. 18. 

Andreas Nenzen Medelpadius 

d. 22. 

Carl Georgen Sperling Comes. 

d. 24. 

Olaus I. Unaeus Vesterboth niens is 
Ericus Andreae Sernander Dalekarlus 


' De bcgge sistnämnda i omvänd ordning i Symbola. 

•' Namnet öfverhoppadt i matrikeln, men bär upptaget Iran dess plats i Symbola. 
’ För bcgge 'Anderson' i Symbola. 
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d. 5 Apr. 

Johannes Andreae Rompherus Ves- 
mannus 

Olaus Olai Norborg Vesmannus 

d. 7. 

Jacob Kam[m]ecker Fierdhundrensis 

d. 10. 

Christian Nettelblad[t] Holmensis 

d. 15. 

Axel Johan Fleming Baro 


d. 16. 

Bernhardus Georgii Hagenda[h]l Up- 
landus 

d. 28 Maj. 

Per Hvasser Vesmannus \ sub prae- 
Lars Hvasser VesmannusJ cept. priv. 
Joh. Morelius Nylandus Exul. 
Reinholdus Höjer Nericius 

d. 29. 

Bartholomaeus Hedman Aboénsis 
Exul. 

d. 15 Junii. 

Andreas Sandel Stockholmiensis 
Sub Praeceptore privato. 
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1714 . 

Rectore Carolo Lindio . 1 2 3 


A° 1714. 

d. 26 Julii. 
Ericus Justelius O. goth. 

d. 1 Sept. 

Petrus Petri Broms O. goth. 
Magnus Boraenius O. goth. 


j d. 28. 

Andreas Gåse Rosl. 

Sub praeceptore privato. 


d. 30. 

Wilhelmus Forsberg [Torsberg] Hol¬ 
mens. Sub manu praeceptoris pri¬ 
vati Caroli Scultandri. 4 


d. 2. 

Dietericus Magni Biörn \ 

Nicolaus Danielis Ekerman I Ostro- 
Johannes Isa[a]ci Hargeliusj gothi 
Hans Z. Ståhl J 

[Johannes Z. Ståhl, ostorogoth.] 1 

d. 3. 

Arvidus M. I.allerus [Lallaerus] Smo- 
land. 

d. 4. 

Petrus Andreae Fröman 1 O. goth. 

d. 8. 


Petter Hellberg [Hällbergh] O. both. 
ex academia Aboensi. 

I 

I 

d. 9. 

Petrus Ophinus W. goth. , 


Octob. 2. 

Johannes Wi[j]man Suderm. 

Petrus Modin Suderm. 

d. 11. 

Andreas Söderström \ 

Jacobus Strandman I Medel- 

Paulus Staaf 1 pad. 

Olaus Wallström [Vallström]] 

Johannes Tollsten Angerm. 

Nicolaus [P.] K[i]öminger Mede[l]p. 
Magnus Fernbo[h]m Medelp. 

d. 15. 

•Carolus Urbanus Hieme [Hiärne] 
nobilis sub praeceptore. 

d. 23. 

Ericus Isthmenius [Istmenius] Fierdh. 
sub priv. praec. 


d. 20. 


d. 26. 


Olaus Nordström Angerm. 

d. 27. 

Thomas Ronander Gothi. 
Olaus Köler Gothlandus 


i Laurentius Vicander [Wicander] Vesm. 

Isaacus Granagrius Vesm. 

! Jonas Forsman Vesm. 

•Johannes Ma[n]niette Rosl. 

I sub priv. praecept. 


1 Följer i handskr. omedelbart på föregående rektorat. — Afven här matrikeln endast 
en renskrift af förteckningen i Symbola, där namnen äro egenhändiga och anteckningarna 
gjorda af rektor. 

2 Namnet öfverhoppadt i matrikeln, men här upptaget efter Symbola. 

3 I matrikeln: 'Fröman*. 

4 Så namnet med rektors hand i Symbola. I matrikeln har det ursprungliga 'Schul- 
tandri' ändrats till 'Hultandri*. 
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Novemb. d. 5. 

*Frideric[h]us Löwen liber Baro 
[•Fabian Löwen liber Baro]' 
•Gustavus Löven [Löwen] liber Baro. 

d. 11. 

Samuel StiernCrona nobilis 
Petter StiernCrona nobilis 
Abrahamus Strömer [Strömer] 

O. bothn. exsul. 

d. 12. 

Andreas Gottmarck Vesm. 


d. 26. 

•Petrus Åkerblom Holm. 

Sub praeceptore. 

d. 29. 

Andreas Hoffre[e]n O. both. \ 

Simon Pecklin[i]us O. both. I ex- 
Johannes Andreae Cajanus I sules. 

O. both. J 

Andreas Cajanus ostrobotn.] 4 

Decemb. 3. 

Johannes L. Gezelius O. both. 
sub praeceptore Erico Bits. 


d. 13. 

•Ericus Drissel Rosl. 
sub manu praeceptoris. 


d. 19. 


•Carl Fridrich [Fredrich] Nord¬ 
berg [Norberg] Wiburgensis 
(postea No b. Nordenskjöld) ' 
•Magnus Otto Norberg Vibur- 
gensis 

Andreae Norbergs exsulis. 3 


sub 

manu 

prae¬ 

cep¬ 

toris 


d. 20. 

Jonas Wallanger Angerm. 


d. 6. 

Georgius Georgii Poies Gothl. 

Sub praec. 

d. 9. 

Laurent Bozaeus llpland. 

Olaus Olai Wede Upland. 

Johannes Gab. Treudderus Uplandus 

d. 10. 

*Nicola[v]us Canutius Gothland. 

Sub praeceptore. 

•Magnus Olai Celsius Prof. Olai Celsii 
son. 5 

Thomas Cletcher nobilis 
Sub praeceptore. 


' Öfverhoppadt i matrikeln. 

2 I Symbola har rektor vid dessas namn antecknat: 'Såsom iag i förra inskrifningen 
fick några plåtar, så har jag ock nu fått af tre herrar baronerna Löfwcn, som näst ofwan 
förmäles, sex plåtar. C. Lundius.’ 

3 I Symbola därjämte anteckningen: 'in Consistorio 20 Nov. exs.’ 

4 Den sistnämnde öfverhoppad i matrikeln. I Symbola anteckningen: 'Exsules omnes 
in Consist.’ 

5 Senare blyertsanteckning: (v. Celse). 
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1714 - 1715 . 


Rectore Oi.avo Rudbeck.' 


A° 1714. 
d. 11 Decembr. 

♦Carl Olof Rudbeck [Prof. 01 . Rudb. 
Son] 

♦Olaus Nobelius 

d. 13. 


d. 11. 

♦Antonius Hollsten Holm.l[fratr. sub 
♦David Hollsten Holm. J praecept.l 

d. 12. 

Andreas Ruda Junecopia Smoland. 4 
♦Carl M[årten] Fleetwood Baro 


♦Martinus Ubman Upl. 

[sub praec.] 

d. 21. 

♦Niclas Gabriel Dankwart Lillieström’ 
nobil. 

1715. 

d. 3 Jan. 

Olaus [I.] Saliin [Salin] Jempt. 

Elias [A.] Oldberg Jempt. 


febr. 16. 

Carolus Gusta[f]vus Boye nobilis 
Andreas Torbemi Bergman W. goth. 
Petrus Petri Undenius W. goth. 
Johannes Laurentii Lindberger W.goth. 
Laurentius Sam. Kullman W. goth. 

d. 17. 

Johannes Roman Neric. 

d. 18 febr. 


d. 18. 


•Jacobus Starei w 
•Olavus Stare / " estr0 S- 
Sub praec. pr. 


Joh[annes] Erici Spar[r]man Jempt. 
Axel[l] Paqualin Dalek. 

Andreas Norbergius Westm. 
Johannes Pahl Matthiae Holm. 


20. 

Johannes Sundius Jempt. 

d. 31. 

Jacobus Polviander 1 

Andreas Polviander ! fratr. Aboens 

Martinus Polviander J 

d. 10 [Febr.]. 

Andreas Ahrman 

Gulicius Bore[e]n Medelpadius 

Magnus Stridzberg Angermannus 


d. 21. 

Carl Mörling[h] Upl. 

Jonas Robaeck Upl. 

Paul[l]us Printz Geval. 

Petrus Frodlin Helsing. 

Samuel Haeger [Hägher] Suderm. 
Nicolaus Haeger [Hägher] Suderm. 
Carolus Gilnaeus Suderm. 

d. 22. 

Leonhardus Gadd Neric. 

| Petrus Johan. [Joannis] Silliefors Dalek. 


1 I matrikeln omväxlande rektors hand och egenhändigt. I Symbola de egenhändiga 
namnen öfvervägande; tillägg etc. angifna som vanligt. 

J 'Dankwart’ tillskrifvet öfver raden. 

3 I Symbola for dessa anteckningen: 'effter Consist. slut’, afseende befrielse från afgift 
till biblioteket. 

4 Junecopia' tillskrifvet öfver raden. 
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Johan [nes] Abenius' Westm. 

Andreas Dahlbeck Dalek. 

Ericus Niblien Westm. 

Ericus Wielke Westm. 

Laurentius Böök Westm. 

Ericus Morenius Dalek. 

Jacobus Hoppe Westm. 

•Ericus Petri Hagelberg Westm. 
♦Magnus Torslund[h] Dalek. 

♦Jacobus Torslund[h] Dalek. 

♦Daniel Heyke Westm. j 

♦Detlof Heyke Westm. j 

Cpostea Nob. Heykenskiöld.) I 

♦Carl Heyke Westm. 

♦Jacobus Robsahm Dalek. 

Petrus Hallström Suderm.| sub prae- 
Sveno Hallström Suderm.J cept. priv. 

d. 24 febr. 

Germundus Aschelöf Ostrog. i 

d. 25. j 

Olavus [Olaus] Wahlström Gestricius. 1 2 


And. Joh. Milenius Westm. 
Petrus Petri Sebin Westm. 
♦Ericus Stockenström Westm. 


sub praec. pr. 

juramentum praestitit d. 30 maji 
17 2 2 . 3 (posiea Nob. år tandem Cotnes 
von Stoekenström A*. Senator.) 


♦Andreas Upström Dalec. 


sub praec. pr. 
♦Carl Ekman | 
♦Johannes Ekman! 
♦Andreas Ekman 


fratres Dalec. 
sub praec. priv. 


d. 2 M. 

Johannes Forsell Vermel. 

Andreas Tenggreen Wermel. 4 5 
Jonas Porath Vermel. 

Erlandus [Danielis] Kiellijn Vermel. 
Petrus Pauli Ekerman Ostrog. 

postea Eloqu. Prof. Upsal. 

♦Ericus Sohlberg Dalec. 

♦Andreas Temstedt [Temstet] Westm. 
•Carolus Sahlin Westm. 


28. 

Peter Törngren Suderm. 

sub praec. priv. 

Andreas Westner Roslag. 

♦Andreas Ahlbomi Westm. 

•Robbert Ahlbom / sub praec. priv. 
♦Johannes Hedman Westm. \sub praec. 
•Laurentius Temsten Dalec. | priv. 
•Laurentius Pahl Westrog. 

Petrus Nenzelius Vestrobothniensis 
♦Olaus Arrhenius Fierdhund. 9 
sub praec. pr. 

d. 1 Mart. 

Georgius Vargh [Varg] Vermeland. 
sub praec. pr. 

Carolus Thingelholm Vermelandus 
Haqvinus Jacobi Bergenhem Vermel. 


! d. 4 Mart. 

: Mat[t]hias Emzen Werrn. 

Jonas Agrell Verm. 

♦Sveno Hedengre[e]n Verm. 
♦Christopher Moback [Mobach] Verm. 
♦Joh. Gustav. [Johan Gustaf] Roman 
Verm. 

1 d. 17 Mart. 

i 

♦Joh. Kanterberg Nobilis 

d.. 21 Martii. 


Wilhelmus Kammecker Fierdhund- 
rensis . 


. Petrus Benedicti Kiempe 
j Laur. Jonae Swanberg 
■ Jacobus Andreae Hydorell 
j And. Joh. Ekholm.* 


Vestrogoti 


1 Så i Symbola; matrikeln har, synbarligen genom misskrifning: 'Albenius'. 

2 I Symbola upptagen under d. I mars. 

' Tillagdt af d. v. rektor, Laur. Arrhenii, hand. 

4 Andradt från 'Westrog/, hvilken beteckning kvarstår i Symbola. 

5 I Symbola ha de begge sistnämnda råkat sammanföras till en : 'Jacobus Joh. Ekholin'. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



9 8 


1714 . 


d. 2 2 Martii. 

Petrus Holstenius Wesmannus 
Petrus Nesselius Wesmannus 

d. 24 Martii. 

•Andreas G. Bratt Vermelandus 

d. 30. 

•Georgius Jackson Anglo-Britan. no- 
bilis 

d. 4 April. 

•Benedictus Gustavus Tigerhielm no- 
bilis 

d. 8. 

Carolus Solander angermannus 

d. 11 April. 

Gillius De Besche | f 

Gerhard Georg De Besche i r * l r. es 
Hybert De B«che | nob,lcs 

d. 26 April. 

Andreas Hedquist Gestricius 
Joh. Mobergh Helsingus 
Kricus Noreen Uplandus 

d. 2 Maij. 

•Carl Arndt EhrenCreutz | nobiles 
•Olaus Benjamin EhrenCreutz} sub 
•Johannes EhrenCreutz Jpra;c.pr. 


•Johan Friderich Gyldenadler] fratres 
•Carl Gustav Gyldenadler znobiles 
•Gustav Adolph Gyldenadlerjsub pri v. 
praec. 

d. 23 Maij. 


Sveno And. Tilianderl 
Nicolaus Stenhammar 
Andreas Biörk 
Elias Samsonius 
Johannes Spiring 


Ostrogothi 


d. 28 Maji. 

Gerhard Swebilius Calmariensis 
Georg[ius] Swebilius Calmariensis 
Mathias Lindelius ] 

Jonas Norrliin (Norlin]> Ostrog. 
Carolus M. Bomelius I 


d. 30 Maji. 

AndreaS Antonius Stiemman Holmiens. 
postea Nob . von Stiemman. 


d. 14 Junii. 


Ericus Kinström 
Mathias Pelander 
Bened. Wibiömssen 
Ericus Älf 
Petrus Enevald 
Samuel Palmaerus 


Ostrog. 
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Rectore Johanne Upmarck 


Eloq. & Polit. Prof. Regio & Skyttiano a die 16 Junii Anni MDCCXV. 1 2 


Anno 1715. 

d. 16 Junii. 

♦Olaus Fries Vesmannus 
Sub praecept. privato 

(d. 25-!' 

Jonas Gallerius Holmensis 
Jonas Asp Angermannus 

[d. 3 Julij.]* 

Andreas Elfsten Westrogothus 
Sveno Floding Westrogoth. 

sub priv. informat[ione I):ni Jonae 
Lidman WestroG.]* 

Magnus Thorselius Smolandus 
Nicolaus Berg[h] Smolandus 
Petrus Kexerus Smolandus 

d. 16 Julii. 

Samuel Enander Ostrogothus 

sub privat, informat. I):no Jacob 
Elgfoot. 

d. 19. 

Petrus Noraeus Nericius 

d. 20. 


d. 8 Aug. 

Petrus Bruun 
Johannes Menelius 
Petrus Avelin I 

Johannes Bruun [Brun]] 


Calmarienses 




d. 25 Aug. 

Johannes Bernlingi e _ .. . 

„ fratres Ostrogothi 

Magnus Bemling J 0 

d. 29. 

Andreas Falck I ... , . . 

Olaus OdheliusJ We51ro «° thl 
Matthias Zellenius Angermannus 

d. 2 Sept. 

♦Ericus Ramström 

Wessmannus Uterque sub pri- 

♦Samuel Rolff vato praeceptore. 

Wessmannus 

♦Gustavus Billman Stockholmensis 
sub informat, privato Christoph. 
Rydell W.goth. 

5 dito. 

Johannes Echebladh Angermannus 


Andreas Wadström Ostrogothus 
Olaus 01 lin Ostrogothus 
Andreas Kylander Ostrogothus 
Johannes Kylander Ostrogothus 
Laurentius Bersenius j 
Samuel Hassellö[ö]f[f]. Calmarienses 
Petrus Kullberg j 

d. 26. 

Jacobus Elgfoot[hj Ostroboth. 

ex Acad. Aboensi accessit, vi ho- 
stium ejectus. 3 


d. 6. 

♦Petrus Fiellström 1 Lappones 
♦Carolus FiellströmJ Pitheenses 

d. 9. 

Nicolaus Schillgren \ Ostro- 

Erlandus Videlius [Wjdelius]) gothi 

d. 16. 

Gulielraus Hernodius Westerboth. 
Benedictus Cedervall Ostrogoth. 


1 Namnlängden af rektors hand; däremot i regel egenhändigt i Symbola. 

2 Tillagdt efter Symbola. 

3 I Svmbola: 'Aboensis exsul*. 
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d. 17. 

Johannes Magni Carlmarck \ 

Daniel Andreae Berghliin I Westro- 

Magnus E[rici] Rhydeen I gothi 

Petrus 0 [lai] Arenberg[h] j 


d. 19. 


♦Carolus Thurelius 
♦Gabriel Thurelius 


fratres Vessmanni. 


d. 20. 

David Memsen Gothoburg. 


d. 22. 


Sveno Klefvenius 
Sveno Kinmarck* 
Laurentius [Petri] Sundenius 
Gustavus [Petri] Strandman 
Petrus [Petri] Strandman 
Paulus [Olai] Rhyzelius 


Westro- 

gothi 


d. 24. 

Laurentius L[aurentii] Avenarius Up- 
landus 

d. 26. 

Petrus Danielis Lagerlöf Wermlandus 


1. Octobr. 

Ericus Mörtt 
Ericus Lönberg 
Jacobus Wallenius 
Nicolaus Ödberg 
Jonas Tillenius [Tilenius] Westrogothus 


} Angermanni 


d. 3. 


♦Andreas Nic. Grubb ■ 
♦Nicolaus Grubb 
♦Carolus Grubb 
♦Alexander Grubb 


fratres 

Westroboth- 

nienses. 


5 - 

Petrus Joannis Wallman Gothob. 


6 . 

Johannes Joh[annis] Bonaeus Westrog. 


7 - 

Carolus Cederström 1 fratres 
Johannes CederströmJ Nobiles 

8 . 

Ericus Diupaedius Angerm. 

Carolus von Bysingh Vessm. [Nobilis.j 


27. 

♦Johan Hinric [Henrich] Meyer] . 
♦Albrecht Meyer • 

*Conrad[us] Fredrikfus] Meyer] encn 
sub pr. informatore D:no Liungren. 
♦Petrus Kåhre 

sub pr. praecept. D:no Bergstedt. 

28. 

Olaus örnbergh [Örnberg] Medelpadius 


d. 10. 

Johannes Adolphus Luth Suderm. 

d. 11. 

Laurentius Gallenius Exsul per hosti- 
lem vim ex Ostrobothnia. 

* 3 - 

Gabriel Textrinus Suderm. 


3 °- 

Benedictus A[ndreae] Piscator)^ Werm- 
Petrus Olai Piscator J landi 


I Johannes [Johannes] Renstrand Ostrog. 
i Samuel Lundmarck [Lundmark] Ostrog. 


0 

1 Står i matrikeln efter de bcgge följande men är genom insigneringssiffror förd till 
denna plats, hvilken han också innehar i Symbola. 
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19. 

♦Petrus Dahlström Vessm. 

♦Carolus Magnus Dahlström Vess- 
mannus 

♦Otto Agorelius Vessmannus 


20. 

Laurentius Nackrey Wermelandus 

21. 

Nicolaus Dahl Vessmannus 
Laurentius Utterström Vessm. 

t 

Gustavus Lundborg Vessm. 

Daniel Sundbeck Vessm. 

L T rbanus Elfwing Vessm. 

d. 22. 


d. 3. 

Andreas [L.] Hult[h]in Ostrog. 

d. 5. 

Nicolaus Elfving Ostrog. 

Andreas Lostbohm 1 c „ ... , ,. 

T , r > fratres Wermlandi 

Johannes LostbohmJ 

Carolus Mauritius \ fratres] 

[Carl Mauritz] Biörner I ex ^ 

Ericus Julius Biörner j Medel- 

Fredericus [Fredrik] Biömer] padia 

Nicolaus Aman Jemtius 

Sueno Gravelius Medelpadius 

Jonas Green Ostrogothus 

Gabriel Gottleben Ostroboth. 

antea in numerum studiosorum 

Aboae receptus. 3 


Henricus Carlinius Ostrobothn. [exsul.] 
Johannes Junnelius Ostrobothn. [exsul.] 
Gustavus Fabritius [Fabricius] Wess- 
man. 

Andreas Heldtman [Heldmann] Tran- 
silvanus* ex gymnasio Cibiniensi, 
testimonio instructus. 


d. 24. 

Hermannus Schroderus Wiburgensis 
[Exsul]. 


d. 27. 

Paul Ehrenkrona Nobilis 
Ericus Thun ) , 

Olaus Gottnaeus J n 8 ermanm 


in Novembri. 
d. 2. 

♦Johannes Gerdes* Upsaliensis 


d. 8. 

♦Daniel Enander O. Goth. 

sub praeceptore Jacobo Elgfoot. 

d. 15. 

♦Carolus Fredericus\ Sparvenfeldt 
♦Jacobus Henricus J [Sparwenfeldt] 
Fratres Nobiles. sub inform, privato 
D:no Daniele Kellandro. 

d. 21. 

Samuel Jobb Aboensis exsul. 


d. 6 Dec. 

Ericus Sinius Ostroboth. exsul. 

d. 9. 

Gustavus Lindmarck Ostrog. 


1 I Symbola: 'Birthalbino-Transylvanus'. 

• • 

: Andradt från 'Jacobus (ierdes’, hvilket namn kvarstår i Symbola. 
•’ Ej upptagen i Symbola. 
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d. 12. 


d. 13. 


Carolus Elieser Skunk Upsaliensis 
Professoris Caroli Skunk fil. 


Matthias Steuchius Professoris Joannis 
Steuchii fil. 

Olaus Reftelius Professoris Joannis 
Reftelii fil. 
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1 °3 


Rectorc Danif.I.K DlURBERG S. Theol. Doct. & Profcss. Ordin. 1 


Anno 1715. 

d. 15 Decemb. 
^Laurentius Portuan Gestr. 

1716. 

d. 14 jan. 

* Petrus Diurberg Rectoris filius. 
*Jacobus Moell) v 
*Ericus Moell J esm ‘ 

Isacus Lemon Vesm. 

Carolus Volrat Suderrn. 

Jan. 26. 

Olaus Sundeil Jemtius 
Hemming[us] Mobach Jemtius 
Henricus Löfgren O.goth. 

(postea Nob. Löfvenskiö/d.) 

27 - 

Jacobus Eurenius Angerm. 


M. Tobias Schubart Pirna Misnicus 
, Laurentius I.iungberg Suderrn. 
Carolus Frid. Liungberg Suderrn. 

18. 

Johannes Mölner Wesm. 

Olaus Lundberg Dalek. 

Laurentius Ekman Vesm. 

i 2 0. 

a 

j 01 of[f] Adlerberg[h] Nobilis 
1 Johannes Ramner Vesm. 


’ Nicolaus Brandelius O.goth. 
1 Andreas Lodelius Roslag. 

I 

l 

2 2 . 

! Andreas Hedberg[h] Vesm. 

Petrus Westborg Vesman. 
i Petrus Damberg Vesm. 

! Matthias Samelius Vesm. 

« 


Feb. 4. 

Petrus Breander W.gothus. 


1 2 3 - 

1 

t 

i Johan Funek Nobilis 


6 . 

Ericus Johannis Phcenix O.goth. 
Ericus Claudii Bruzaeus O.gothus 

8 . 

Jacobus E[c]kman Holmens. 

Hans E[c]kman Holmens. 

Andreas Hedin Upl. 

Laurentius Bogård 1 Upland. 

16. 

Johannes Stocklin Gestr. 

Olaus Sundbeck [Sunbeck] [Gestr.] 


\ Carolus Arositts Holm. 

; » 5 - 

; Gabriel Blan[c]kenhagen hal. 
i duce Dn. Bergström Vesm. 



I 

I 


Friderick [Frederich] Brander Dalek. 
Sub praecept. Abrink Gestr. 


28. 

*Ericus Gevallius [Gevalius] Hels. 


1 Namnlängden i matrikeln renskrift. I Symbola rektors hand t. o. m. den 4 febr. 
1716, därefter i regel egenhändigt. Tillägg efter Symbola inom klämmer. 

* I matrikeln: 'Bogard*. 

8 - 10174 . 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



104 


1716 . 


2 9 - 

♦Oustavus Waihjlbom Neric. 

♦Olavus Olavi Beronius 

Martii i. 

Magnus Hörlander O.g. 

Jonas Biörkander O.goth. 

♦Carolus Magnus Vasenberg) fratres 
♦Laurentius Vasenberg J Holmens. 

2. 

♦Laurentius [L.j Hammars | ,, 
♦Brynolphus Hammars J ,estr ' 

3 - 

♦Carolus Fischer Vesm. 

Torbernus Fegraeus 

5 - 

Petrus (ielstadius Suderm. 

8 . 

Laurentius Joh. Foncke [Fonkej Verml. 
Andreas Olai Söderbergihjj 
Jonas Andreae Arenander } Verm. 1 
Nicolaus Erici Brun J 
Nicolaus Svenonis Labeckius Verm. 
Nicolaus Jonai Moberg [Mobärg] Verm. 
Kricus Nicolai Hö^walD Wermel. 
Andreas Johannis Agre[e]n Verm. 
Carolus Arvidi Böngre[e]n Verm. 
♦Adolph. Laurentii Lindstedt Rosl. 
Andreas Wåhlberg Upl. 

Nicolaus Nyberg Suderm. 

i o. 

♦Johan (Jabriel (Jyllengri j'p Nobilis 


» 3 - 

Christophorus Drangel O.goth. 

♦Petrus Åkerblad[h] Roslag. 

Sub praeceptore Marc[h]andro 
W.gotho. 

Johannes Rosing Holmens. 

Aaron Pauliander Holm. 

14. 

1 ♦Samuel Lalin Vesm. 

♦Ericus Brunnelius Fierdund. 

Andreas Dryselius Smol. 

e\ Academia Londinensi Scanorutn 
accessit. 

f 

1 5 - 

1 u 

Olaus Rydbeck O.goth. 

Johannes Ekhorn (Knaeus^ J Rosl. 

19. 

! *Carl Törnstierna Holmens. Nobilis 
| Sub moder. M. Castovii Adj. Fac. 
Jur. 

Jacobus Manguer 4 Roslag. 

Johannes Hellman Angermannus 

22. 

Jonas Billing Upl. 

I Jonas Werner Upl. 

I *Andreas Dejenberg Neric. 

Sub praecept. Hallen. Ner. 

\ 28. 

1 

1 

Andreas Scharander Dal k. 

• • 

Sub moderam. And. Ostberg Dalk. 
♦Abrahamus Palundius Upl. 

Spondente Candidato D:no Canuto 
1 Lenaeo Upl. 

April. 6. 

♦Andreas Alsin Falunens. 

Sub praecept. Petro Frisberg Vesm. 


Andreas Morin 

1 l/rsprungligen — troligen genoin felläsning af beteckningen i Symbola — 'Vesm*. 

* Matrikeln har — troligen genom felläsning av namnformen i Symbola — 'HögwaU'. 

• m 

* Alvcn i matrikeln ursprungligen 'Enaeus', ändradt till 'Ekbom’. 

4 I matrikeln genom felläsning ursprungligen 'Magner’. 
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I 2. 

‘''Johannes Nyländer O.both. exul 
sub praeceptore Sipelio O.botn. 


16. 


* Ericus Halsemusl ... ,, , 

. T . >rierdhund. 
Ericus Löfmark J 

sub praeceptore Halsenio. 


I Laurentius Schenmarck 
[ [Schenmark] 

Henricus Lidenius 
Sweno Follenius 
, Petrus Follenius 
! Jacobus Giöthe 
! Magnus Seulerus 
i Andreas Gelsenius 


O.gothi 


20 . 


Junii 4. 


Matthias Tacku O.botn. exul. 


*Eric[hj 



Christi.n Von Strokirck No- 


bilis 

*Carl Michael Von Strokirck' Nobilis 
Sub moderam. D:ni Löfgren O. gothi. 



Martinus Littorin [Litorin] Gcstr. 
Andreas T[h]unberg Suderm. 


Andreas Sandberg O.goth. 

Petnis Wibaum O.goth. 

Johannes Strandbaum O.goth. 
Carolus Schultz O.g. 

6 . 

Gudmund NVikander [Gunmund 
kandeH Dalek. 

é 




Maji 5. 

Johannes Evelius 
Carolus Menlö[ö]s 
Zacharias Westbeck 
Jacobus Wi[j]kman 
Ericus Todenius 


[ Vesinanni 


Johannes Zamell Vesm. 


16. 


*Carl NVestfelidjt Nobilis 



•'‘Jacob Leyel [Leijell] Assessoris Filius 
Sub priv. inform. Candid. Fellenii. 


*Johannes Springer Holm. 

Sub praecept. l)n. Vesling Vesm. 

8 . 

*Carolus Matthiae Noreen 
*Arvidus Matthiae Noreen 

Sub moderat. Erico Hielm Smol. 

11. 

Gustaf Harmens Holmens. 

14. 

[*] Ericus Islebius 

Sub privata cura Mag. r l helai Hel- 
singi. 


| Holm. 


' I Symbol» för beggc: von Strokirch'. 
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Rectore JOANNK Rektki.Io 
å die 16 mensis Jun. Aroi/iö. 1 


d. 19 Jun. 

Laurentius Malm I r til 

Gustavus Adolphus Malm [ „ 0 1 ' 
♦Carolus Malm J eS ’ 

Sub privata informatione I):nj Hcn- 
rici Röringii O. Bothn. 


d. 23. 

lacobus Bolin Smolandus 
Samuel Rogbergius Smol. 
Johannes Amnelius Uplandus 
Thomas Salstedt Upl. 8 
Andreas Hellman Upl. 


d. 28. 

3 ^ u “ Andreas Bratt Neric. 

♦Laurentius Nordahl O. Goth. 

Sub privato Praecept. I)n. Carolo • 3 1, 

Gust. Pollet O. Goth. . p etrus Humbla Suderm. 


d. 14 dito. 

Petrus Tiliander O. Goth.* 

d. 6 Aug. 

Benedictus Pil 1 mer VestroGoth. 
Sveno Segermarc^k VestroGoth. 

d. 9. 

Volrat[h] Sckröder [Schröderj Gothob. 
Sub privata Informatione Dn. Jonne 
Edmans O. Gothi. 

d. 13 Aug. 

♦Laurentius Siöberg Cuprim. 

Sub moderat. Martino Hedenberg 
Scholae Triv. Ups.’* Collega. 

d. 15. 


d. 10 Sept. 

Torstanus Wassenius | 

Olaus Lidborg[h] !• W. Gothi 

Christophonis Bilmar[c]k) 
Christophorus Dahm [Damj Suderm. 

d. 17. 

Petrus [N.] Gravius Suderm. 
Laurentius [S.] Kinman Suderm. 

d. 28. 

Magnus [L.] Schepner Neric.* 
Andreas [Johannis] Freuberg Suderm. 
Laurentius Biurling Suderm. 

Ericus [Petri] Kiellin Wermel. 
Erlandus [Nicolai] Risell Wermel. 

d. 2 Octob. 

Jacobus [Johannis] Pratenius Dalec. 
Johannes [Johannis] Kempe Neric." 


Olaus Noneus Angerm. 

d. 21. 

Elias Togelius O. Goth. 
Jacobus Cassel O. Goth. 
Leonhardus Modolin O. Goth. 


d. 6. 

Johannes Norelius Helsing. 

Johannes Strelingius\ . 

Daniel Domerus J m ° ' 

Antea Ixmdini Scan. in numerum 
Studiosoaim relati. 


1 Följer i harulskr. omedelbart ]*ä föregående rektorat. Namnlängden i matrikeln 
rektors hand; i Symbola namnen i regel egenhändiga. 

* I Symbola är vid dennes namn i fråga om afgiften antecknadt: ‘i myntekn'. 
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d. . 

Petrus [Nicolai] Griip [Grijp] L'pl. 

lohannes Amelius 1 1 ... ,, , 

’ T . . , ,>rierdhund. 

Magnus rrolander J 

d. 12. i 

I 

Nicolaus Brauner Calmar. ! 

d. 15. 

•Andreas Stockenström Vesm.* 

Sub privata informatione D:ni Jacobi 
Boetii Vesm.' 

d. 16. 

•Gustavus Zimmerman Vesm.' 

Sub pneceptore Dn. Joh. Lind 
Vesm.° 

d. ig. 

*( iustaf Jesper Cmus I.ib. Baro. 

Sub moderat. Dn. Joh. Retzio i 
O. Goth. i 

t 

Johannes [Johan] Timell V. Goth. 

ex Acad. Londin. Scanorum. 

Isacus Nordmar[c]k Angerm. 1 

l 

d. 22. 

•Johannes Sondel[lj Fierdhundr. 

•Carl Ludvig Silfwerstråle [Sillver- 
stråhle] Nobilis 

Sub Moderatore priv. Dn. Matthia 
Bergstedt Vesm. 

d. 23. 

Carolus Christianus L Carl Christian: 
Sandberglh] Nobilis 

d. 25. 

* Andreas Kanterberg[hj Nobilis* 

Sub privata Informatione Dn. Joh. 
Lyrelii V. Gothi. 

Anthon [Anton.j Gustav[. von Schantz 
Nobilis 


d. 27. 

•Jacobus Holsten Holm. 

Sub Praeceptore privato 
Odhelio V. Goth. 

d. 29. 

Andreas Nordeniusj 
Andreas Forling ! O.Gothi 
Johannes Litzing j 


Thorero 


Fratres 

Nob. 


d. 3 Nov. 

•Axel Linroth | 

•Joan Gustaf [Jean Gust.| 

Linroth 

d. 6. 

Georgius Westphal 
Johannes I . llVl 

Laurentius Bartholdus/ ar e 1J 
Qvistius Qvistson [QuistQuistsson 1 
Magnus Wahlberg[h] O.Goth. 
•Johannes Hagel[l] Upland.' 


Holm. 


d. 7. 

•Jacob Psilander | 

•Johannes Psilander ! . 

•Nicolaus Psilander 3 ) ra ***• 

Sub moderamine privato D:nj Nico 
lai Wahlströms V. Gothi. 

d. 9. 

•Johannes Brehmer 1 „ . 

•Christophorus Brehmer \ T °™'. 

»Joel Brehmer ) I ratres 

Sub Informatione privata D:ni Gu 
stavi Johannis Raths Helsingi. 

d. 11. 

•Axel Wrede Sparre I.ib. Baro. 


1 I Symbola lör denne antecknad!: i mynteckn’. 

2 * * » » » 'mynt 9 . 

J Senare tillagdt men ater öfverstruket: 'po^tea Nob. P>ilander>kiöld*. 
4 För samtliga i Symbola antecknadt: ’i mynteken’. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Gothi. 



d. 13. 

Petrus Melli[ijn Smol. 

d. 1«>. 

** i 

Olaus Eckerman [Eckermann]| Ostro- 1 
Nicolaus Eckerman [Ekerman] j gothi 
Fratres. 

•Magnus Mobeck O. Goth. 

Sub praeceptore privato I)n. Petro 
Trysen O. Gotho.' 

d. 19. 

•Alexander [Alixander] Arendtl 

Holm. /Fratres 5 

•Carolus [Carl] Arendt Holm.J 

Sub informatione D:nj Olai Thorini 
Holm. 

d. 20. 

Nicolaus Silentz Nobilis’ 

d. 27. 

Carolus Lachonius Gothob. 4 

d. 3 Decemb. 

•Ericus Waldius Fierdh. 

Praeceptore Gustavo Friederico Lill- 
man Holm. 


Georgius [George] Thomas von Berch- 
ner Nobil. 

Sub Informatione priv. l)n. Isr. 
Biörks V. Goti. 

Johannes Asker Angertn. 5 
Ericus Nätrin Angerm. 

d. 5. 

•Samuel G. Ehrenkrona Nobilis 
uti tur praeceptore Dn. Joh. Melin 
O. Gotho. 

Johan Arckenho[l]tz Helsingfors Ny- 
landus 6 

Henricus Lindbaum W. Bothn. 

d. 8. 

•Carolus Vingeflycht [Wingeflycht] No¬ 
bilis Sub privata informatione I)n. 
Joh. Ahlströms Gothob. 

d. 10. 

•Samuel Tottiel Holmenses 
•Carolus TottieJ Fratres. 

Sub Praeceptore Dn. Jacobo Ratzski 
Gestric. 

•Carolus [Carl] PahlJ Holm. 

•Marcus Pahl | Fratres Nobiles 

Praeceptore Dn. Kling O. Goth. 


1 Ar genom klamtner lordt till alla tre Rireg&emlc. 

‘ I Symbola för begge anteckningen: i myntekn'. 

* 1 Syinbola: *inynt*. 

4 I Syinbola: Summc pauper 1 4>ch siffran o i afgiftskolumnen. 

5 I Symbola: i inynttek.' 



afgilukolumnen. 
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1717. 

d. 11 lan. 

Samuel Klingenstierna nob. ; 

d. 22. 

Johannes Sparschuch O.goth. 3 
Jonas Trundman Medelp. 

d. 26. 

Johannes Sellin Ang. 

28. 

Laurentius Aspgre ejn jeint. 

d. 3 Febr. 

Carolus Gustfafvus] Wallenius Ner. 
Andreas Wallenius Ner. 

d. 4. 

Johannes Telin Rosl. 3 
Carolus Telin Rosl. 3 

d. 

Carl Brenner Holm. nob. 3 

d. 7. 

Anton Swab I)alek. 

(Nob. v. Stva b). 

d. 8. 

Andreas Dahlstedt O.goth. 

d. 12. 

Carl von Numers Holm. nob. 


d. 18. 

Benedictus Ekerman O.goth. 

1 

i 

d. 20. 

| Gabriel Abr. Printz | 

| Abraham Abr. Printz ! Fierdh. 
i Petrus Rolandus Printz) 

Sub priv. pnecept. Nicolao Berg¬ 
ström . 

k 

f 

; 2 2 . 

Isaacus Lithovius Obothn. 


24. 

Ericus Beckman Holm. 

Johannes Vadelius [Wadelius' Dalek. 
1 Olaus Arfzlind 3 Dalek. 

. Johannes Tillseus Dalek. 

26. 

Sueno P. Ulnerus Smol. 


27 - 

Johannes Pratenius Dalek. 
Erlandus Faxell Verml. 

1 Daniel T[h]ingelholm Verml. 
i Johannes Fagrell Verml. 


28. 


Gcstr. 


1 Olaus Jernberg 
i Johannes Wil[l]h[ellmus] 

Hedman 

Samuel Carl Hedman 

Sub inform. Dn. Nicol. Holmbrink 

gestr. 


* Följer i matrikeln omedelbart på föregående rektorat. Namnlängden endast renskritt 

efter Symbola, där namnen äro egenhändiga. 

* För samtliga angifna är i Symbola med ett: mt t.’ el. dyl. anmärkt, att afgiften 

eringts i mynttecken. 

3 Så i Symbola; i matrikeln, synbarligen genom feltolkning: Arcklind’. 
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Martii i. i 

Laurentius Dicander Dalek. 

Aron Hanson Hedman Vesm. i 

Sub pr. pr. Dn. [Jona* Forsman. 

I 

2 . 

Carl Gustaf Khrenberg nob. Holm. 

' Nicolaus Olai Sundeil Vcrm. 1 1 

3 - 

Sweno Petri Schultz Verml. 

Sweno Dan. Silvius Verml. 

Petrus Taleen O.goth. 

Olaus Rothovius Suderm. 

Johannes Apelström Sud. j 

Petrus Scheidenburg Sud. 

Johannes Malm Suderm. i 

Petrus Almrot Suderm. 

Jonas Salonius O.bothn.* 

Ericus Salonius O.both. 

Johannes Rudeen 1 Verml. , 

Benedictus Ruden (Dcindc Xobilcs j 
Ulricus Rudeen ) Rudtnskiöld) < 
Sub pråse. priv. Dn. Georg. Ferner 
Verml. ■ 

Matthias Pasanen O.bothn. 

Petrus Westerin ] 

Olaus Krutenius! Rosl. 

Olaus BromarckJ 
Lars Zimmerman Vesm. 

Sub pr. pr. Lind Vesm. [ 

Axelfl] Bolin Dalek. • 

Sub pr. pr. And. Da[h)lman [Vesm.]. \ 
Olaus Edner Verml. : 

Gustavus Niedman Verml. 

Johannes Malm Verml. 

5 - ; 

Magnus Oxelgren Vising. Smol. phil. | 
cand. civis academieus antehac Lon- ' 
dini Scanor. I 


7 - 

Ericus N. Spar[r]man Upl. 

Nicolaus Angerberg Rosl. 
ChristopherJungmarckerQungmarcher] 
civis acad. antehac Lundensis. 
Johannes Tidzelius W.goth. 

8 . 

Andreas B. Widbom V.goth. 

Jacobus Hagman O.goth. 

9 * 

[*]Petrus Wetterberg O.goth. 

Sub pr. pr. Nicolao Pollet O.goth. 
Gabriel Sundclius Ner. 

Andreas Hedenius Ner. 

Johannes Rosenwall [Rosenvall] W.g. 
Jonas Stenmarck [Stenmark] W.goth. 
Jonas Hellman Suderm. 

1 2 . 

[*]jacol> G. Bratt Verml. 

Sub inf. Gustavi Hwass. 


Petrus Salan Holmens. 

14. 

'*]Olaus Joh. Petraeus Vesm. 

praecep. Christ. Berg[h] 
t*] Andreas Pacqualin [Pacqvalin] 
Dalek. pr. Joh. Pacqualin. 
•*]jacobus Caroli A h]lgre[e]n Ves. 

inform. Ch. Berg[h] 

Henricus Helleday Holm. 

Sub inf. Jonae Segerstens. 


1 Ar i matrikeln förd under den 2 mars, inen hör mahanda till den under följande 
dajj inskrifna gruppen. Heggc tolkningarna möjliga efter Symbola. 

“ Möjligt ar. att denne och de följande sasom inskrifningsdatuin skulle hafva den 4 i 
stället för den 3 mars. 1 Symbola förekommer ett senare öfverstruket d. 4’, dock icke pil 
vanlig datumplats i margen utan i samband med nationsanteckningen vid Salonii namn. 
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* 5 - 

Benedictus Malmborg Vesni. 

[*] Petter van Oestgeest Vesm. 

Sub pr. Laur. Bö[ö]k [Wessmano. 
[*]Jacob Hwasser Vesm. 

Praec. Jacob. Enewald O.g. 
[*]Carolus Wilhelm[ius] Cederhielm;ius' 
nob. 

[*]Laurentius von Hylten nob. 

Sub moderamine Joh. Christoph. 
Morian. 

lohanes Christophorus Morian Revalia 
Estho] 1 

t*]Johannes Broström Vesm. 

pr. Erico Wikman. 

Adolph Johan Grundel Holm. 

Sub inform, priv. Unge. 

Johannes Torstensson iTorstensoi/ 
Holm. praec. David Memsen. 

18. 

[•jGcorg Adolph Eleetwood Baro 
* praeceptore Petro Brodd. 

Johan Boudry [Budrij] Holmens. 

Sub informatione priv. Joh. Muh- 
renii. 

Jonas Brolcnius Sudenn. 

2 i. 

Johannes Johjannisj Tabrin Verml. 

2 2 . 

Olaus Dufwa Fierdh. 

Sub inf. priv. Laur. Sipelii [Sepelii . 
Laurentius Kullman Gestr. 

26. 

Petrus Westcr Verml. 


Johannes Wester Verml. 

Sub informatione privata Kiöns- 
bergii. ' 

Andreas Planting nobilis 

27- 

Samuel Hornajus O.both. 

Stud. Aboens, per quinquennium. 

28. 

Ericus Erici Humbla Sud. 

< Johannes Nicol. Gravius Sud. 

Andreas Toh. Sundberg h] V. goth. 

I 

29. 

Nicolaus Pratenius Dalek. 1 & 

! Petrus Forselius Vesm. 

, Sub inf. Sam. Joh. Troilii Wesm. 
Samuel Eenhielm Holm. nob/ 
Laurentius Floman Sud. 

Sub inf. priv. C. Malmenii. 

April 2. 

Carolus Forsman O.both 11. 


. Andreas I.ifsdahl [Lifzdahlj Vesm/ 
; Daniel Rameen Vesm/ 

! Johannes Klingius Dalek/ 

Petrus Wollenius Vesm.* 

é 


Carl Berg Rosl. 3 



Nicolaus [Niclaes; Granberg Holm/ 
Magnus Petre Vesman/ 


1 Öfvcrhoppad i matrikeln, troligen till följd af den föregående pneceptorsanmärkningen, 
inen här upptagen på sin plats efter Symbol a. 

■ För samtliga angifna i Symbola anteckningen: ’i»tt.’ el. «Ivl. 

5 I Syinbola anteckningen: litmt' divitt inyntj. 
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Jonas Albertus Fegreus [Fegrams] Ner.' 
Andreas Gråsten O.goth. 1 * * 4 5 6 
Herman Gideon De Rogier ().g.' 


Kric Lovisin Erichson 




l - 


I 


2 I . 

Balthazar Schmeer' 


Maji 2. 

Petrus Theel [Thclj Hels.' 
Jochim Kam[m]ecker' 

Jan. Kam[m]ecker' 

Sub p. p. And. Ståhle.' 

6 . 

Andreas Norell Rosl.' 
lohannes Setterblad Rosl.' 


\ 


Holm. 


28. 

Petrus \Vankijf[fj antehac civis Acad* 
Lund. 

Nicolaus Wankijf [Niclas Wankiiff] an¬ 
tehac civis Acad* Lund. 

Gerhardus Meyer [Meijer] Holm.' 

Sub inf. And. Ståhle. 

Tobias Biör[c]k Vesm.* 

in Pensilvania natus Sub informa- 
tione Arvid. Bergers Ner. 


10. 

Herman Dieter[ich; Spöring[h Holm.' 
Gustaff [Gustaf] Hartzell Wesm. 

16. 

Petrus Annieus ante hac civis acad* 
Lundensis. 

24/ 

Ericus Pla[a]n Upsal.' 

Sub inf. Nicol. Stenhanvmajrs. 


Junii 3. 

Jonas Bask Gothob.' 

5 - 

Abraham S.enmever iSteinMever: 
Holm.' 

7 - 

« 

Andreas Kihlman Verml. 

I 

Sweno Mag. Kihlman Verml. 
Andreas Johan JJreckzelius Verml. 
Nicolaus Breckzelius Verml." 


1 Kör samtliga angifna i Syinbola anteckningen : *m.t.' el. <1 yl. 

s I Symbola: *htm/ cl. motsvarande. 

5 I Syinbola har denne antecknat: ’I>inos hos adolescentes mc;c informationi commissos 
esse testor Andreas Stählc O. (iothus\ 

4 Så datum i matrikeln. I Symbola, där anteckningen för denna dag står nederst på 
en sida och sålunda kan vara införd senare än de närmast följande, är sista siffran osäker. 

5 Här har följts ordningen i Symbola. Vid afskrifningen i matrikeln har Meyer råkat 
komma mellan beggc bröderna Wankijf. — För Meyer i Symbola anteckningen: 'hvitmynt*. 

6 I Symbola för båda 'Hrckzclius*. — För samtliga fyra i Symbola antecknadt: 'hwita 
peng'\ 
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Rectore Petro Ei.vio 

Mathem. Superior. Professore a die 16 Junii Anni 1717. 1 


18 Junii. 

Jacobus Verner Calmariensis 

22 Junii. 

Georgius Montelius) Fratres Calma- 
Daniel Montelius ) rienses. 

27 Junii. 

lohannes Braunerl Fratres, filii Rev.- 
Samuel Brauner ) diss. Episcopi Cal¬ 
mariensis. 

Jonas Aurelius Calmariensis 

28 Junii. 

Nicolaus Stoltz Yestrogothus 
Carolus Gustavus Palm Yestrogothus 


1 2 lulii. 

lohannes Ahlbom I ,, . 

■ t • j f \ t Calmariense* 

Petrus Lmdegreiejn) 

Kricus Fluur Yesthrobothniensis 


16 Julii. 

Bothvidus Nicolaij Sepelius Goth- 
landus 

22 Julii. 

Johannes Ksbergius Reverendiss. Kpis- 
copi Gothlandiae Filius. 

31 Julii. 

Olaus Timeljjj J 

Andreas Winge ! Vestro-Gothi 

Nicolaus Syl vänder) 


29 Junii. 

Martinus Berg[hj I 

Nicolaus Laurentii Lange! Gothlandi j 

Laurentius Thomae Lyth ) 

1 Julii. 

1 

Nicolaus Sepelius Gothlandus 
Petrus Severini Lindenlöf Gothlandus 
Jacobus Lithberg Vestro-Gothus 


3 Julii. 

Jonas Scharin Calmariensis 


9 Julii. 


Andreas Vedholm [Wedholm] 1 
Laurentius Fredholm 1 

Petrus Lundéen [Lundeen] ) 


Vestro- 

Gothi 


(iothoburgenses 


8 Augusti. 

Sveno Jacobi 
Andreas Tranchelius 
Laurentius Mellander 
Martinus Transtedt 
Daniel Lindhult 
Carolus Fredericus Widegreen) f . 
(Carl Frederick Widegrenl! * r °. 

N-nvir\ Dlir\rr I o 


Sveno Ber[n]ling 

19 Augusti. 

Johannes Darelius 
Sveno Blidberg 
Laurentius Scharling 
[Scarlingh] 

Jacobus R[h]ythenius 
Laurentius Roselius 
Petrus Darelius 


Vestro-Gothi 


1 Följer i handskr. omedelbart pä föregående rektorat. I matrikeln rektors liand, i 
Symbola namnen i regel egenhändiga. 

Under detta rektorat finnes i Symbola för hvar och en angifvet, i hvilken myntsort 
afgiften till biblioteket erlades — i regel mynttecken, endast undantagsvis hvitt mynt eller 
plåtar. Af den sammanlagda summan 703 dir 13 \. kopparmynt voro enligt bibliotekarien 
K. Benzelius' anteckning endast 46: 13 i h vit t mynt och 30: — i plåtar inot 627: — i 
mynttecken. 
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2 0 Aug. 20 Sept. 

Jacobus Tiliander Vestro-Gothus ; Jonas Nissenius [Nissaenius] Smolandus 
Studiosus ex Academia Carolina Johannes Duseen Smolandus 
accessit. 


26 Aug. 

♦David Ekman Holniensis 

Sveno Almqvist L\lm(}uistj Smolandus 

4 

29 Aug. 

Andreas Bergius Gothoburgcnislis 
Studiosus ex Acad. Carolina. 

4 

2 Septemb. 

joachimus Wetterstedt 
Andreas Bidberg 
Kricus Beronius 
Carolus Rosenberg 
Wilhelmus Rydbeck 


2 1. 


Vestro-( iothi 


3 Septemb. 

♦Fredrich Vilhelm Fredrik Wilhelm 
Cremer Nobilis 

4. Septemb. 


GustaMis Forsell 
Johannes Risell 
Johannes }Nordberg[hj 
Carolus f Fratres 
Petrus Nordberg[h] Petri filius 


Vcrme 

landi 


Medel- 
padii 


d. 25.' 

Aniphas Parment 
Petrus Graan 
Klias Strandell 
Johannes Strandell Strandel 
Jonas Höjer 
Olaus Viljjkander 
Johannes Wallmark 
[Joannes Vahlmarkl 
Ingemarus Westerlund 
Abel Brunnerus [Brunerusjl Anger- 
Nicolaus Nordin I manni 


Nericii 


lohannes Ludovicus von Hoorn Hol- 
mensis 


6 Sept. 

Sveno Kyl i l ander 
Gabriel Sandahl 
Petrus Varelius [Warcliusj 
Petrus Giellman 


Yestro- 
(iothi 


r October. 

♦Laurentius (iermundi Folkern\ Dale- 
♦Germundus Germundi Folkernf karl i 
♦Petrus Julin Vesmannus 

d. 2. 

♦Johannes Schjalin F'ierdhundrensis 


10 sept. 

Olaus Holm J 

Johannes Dubb !• Vestro-Gothi 

Laurentius Aling J 

1 4 Sept. 

Gustavus Lenbom Xericius 

18 Sept. 

Laurentius Kdin I plandus 


d. S. 

Israel I.indell j 

lohannes Durteus .. .. . . 

, Ostro-Gothi 

Carolus Knoop 
Carolus Norling J 

d. 10 Octob. 

Olaus Löfgren Ostro-Gothus 
Studiosus ex Acad. Carolina. 


1 Aiulnwlt frun 25; 


Svinbolu svnes furst ha statt 24, ändradt till 

mm ▼ 
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* 5 - 

Erlandus Carlström Ostro-Gothus 

16 . 

*Petrus E[h]r[ejnheim Xobilis 


cl. 7. 

* Petrus [Pehr] Philip Hiertal Fratres 
:f Carolus Hierta J Nobiles 

Andreas Fiorin Smolandus 

Studiosus antehac Academiae Ca- 
rolinae. 


d. 18. 

Hermannus Strelingius Smolandus 
Studiosus antehac Acad. Carolinas. 


d. 22. 


Nicolaus Molander| 
J acobus Runneer ) 


Ostro-Gothi 


d. 25. 

Petrus Hasseldlqvist Nericius 


d. 13. 

*Carl Frederich [Fredrich Hamlnvil* 
ton 5 lib. Baro. 

*Ericus Christiernin 
*Christiemus Christiernin 
*Petrus Christiernin 
* Adolph Carlsson [Carlson] Möm er 
Comes Illustrissimi & Excellentis- 
simi Senatoris Regni & Comitis 
Caroli Gustavi Mörners Filius. 


Fratres 

Vessmanni 


d. 26. 

Petrus Kindelius Ostro-Gothus 

1 

Johannes Christophori Eiedberg Gotho- 
burgensis 


d. 15. 

(ohannes Forsman Ostro-Bothniensis 
[Exul] J 

Magnus Nortman n( Angermannus 


d. 30. 

Petrus Herrelius | 

Daniel Wallanger j Angermanni 1 * 3 
Samuel Wallanger] 

2 Novemb. 

Gustavus Halling Sudermannus 


d. 20. 


••''Olaus Q vist Quist 


Nericius 


d. 5 Decemb. 

Ericus Silliestrand [Siljestrand] Dale- 
karlus 


d. 4. 

Carl Frederich Palmstierna Nobilis . 

d. 6. 

Johannes [Matthiae] Alschoviusl Goth- 
Matthias [Matthiae] AlschoviusJ landi 


d. 6. 

*Isacus [isaac] Peldan Ostrobothniensis 
*Jacobus Mornie Ostrobothniensis 4 


d. 9. 

*Johannes Benjamin Ixjfman Uplandus 


1 I Symbola slår for dessa antecknadt: 'Naufragium passi ex Ycn. d ' 

scnsu in fiscum Bibliothecae nihil intulere’. 


( onsislorii con- 


3 Äfven i matrikeln ursprungligen två m, af hvilka sedan det ena strukits. 

3 Ingen afgift erlagd enligt Symbola. 

4 I Symbola för dessa begge antecknadt: 'domo per vim hostiletn pulsi'. Ingen af¬ 
gift erlagd. 
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d. 12. 


i: Jacob Akerhielm^ [Fratres 
'Gilius Åkerhielmj Nobiles 


*Nicolaus iNilsi Otto Ekeskiöld No 
bilis’ 


‘ i Symbola antecknade ’«>l» Mimmam ogcstatcm cuni conxctwi Yen.di ("onsixtorii grati 
inscripliis'. 
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"7 


Rectore Jon. Pai.mroot S. Theol. Professore. 1 


17x7. 

31 Decemb. 

Ericus Liedberg Gothob. 

1718. 

Jan. 13. 

[♦[Johannes Diurberg Upl. Protess.'* 
filius. 

Sub informatione Dn. Alroot Gestr. 
♦Petrus P. Asp O. Gothus 

29. 

♦Leonhard [Leonard] Honde Nobilis 
Sub informat. Dn. And. Unger 
V. Goth. 

3 °* 

Nicolaus Vesterlind [YVesterlindh 
Giothob. 

3 1 • 

Daniel Bergenhem Vermel. 

Febr. 4. 

♦Johannes Runqwist [Runquist] Dalek. 

Praeceptore Erico Morelio Dalek. 
Jonas Frykman 1 

Sveno Frykman ! Verml.* 1 ' 

Bryntho Scragge [Skraggc] J 


6 . 

[ [*]Daniel Kilman 2 3 Suderm. 

Sub praeceptore I.aur. Kinman 
j Suderm. 

■ Petrus Hammar Gothoburg. 


! ♦Johannes Remahl O. Botniens.* 

Sub informat. Jacobi Bars et Joh. 
Sipelii. 

; Laurentius Brundeen [Brunden]| v 
! Andreas Valqwist [Wallqvist] j 
! Laurentius Bilgreen [Billgren] ) 1 

10. 

Petrus Engström Dalek. 

| Praeceptore Erico Morenio Dalek. 
[♦jSimon Sommar [Sommor] Vesm. 
[*iLaurent[ius] Sommar [Sommor] 
Vesm. 

i [*]Johannes Ternsteen Dalek. 

Praeceptore Laurentio Vicandro. 4 

I 

11. 

Ericus Rudman Geval. 

' Andreas Jemholm Gestric. 
j Jeremias Elis Geval. 

! Benedictus Sahlner Geval. 

! Andreas Berqwist [BergquistJ Hels. 

i 

j 

Laurentius Smaraeus Rosl. 

Carolus Viding [Widing] Roslag. 


1 I matrikeln rektors hand; i Symbola namnen i regel egenhändiga. 

Liksom under föregående rektorat är i Symbola för hvar och en nyinskrifven mynt¬ 
sorten utsatt vid den erlagda afgiften, fortfarande med stark öfvervikt för mynttecknen. Af 
de 202 dir I V. kopparmynt som influtit t. o. m. d. 21 febr. 1718 äro 24:— i plåtar 7: 1 
i karoliner och 171:— i mynttecken; efter denna dag förekommer med ett enda undantag 
endast mynttecken. 

* Så i Symbola; matrikeln har, troligen genom felläsning» llilman’. 

3 I Symbola tillagdt. 'gratis*. 

4 (iäller enligt Symbola samtliga de tre föregående. 
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1 V 

Olaus Deckberg C plandus 

18. 

« 

*Kvolt‘ Knutzen l)alek. 

*Daniel Ahlbom Vesm. 
♦Constans Joh. Eljfjvius \'esm. 
*Petrus Joh. Eljfjvius Vesm. 
Tacobus Bornelius O. Goth. 

2 I . 

Benedictus Carelius Sud . 7 


Israel Reinius O.botiv' 


Laurentius Vestenius 
[Westenius]' 

Laurentius Petraclius 

4 - 

Gustavius] Hedberg Sud. 

5 - 

Nicolaus Ferner Upl. 

*Sveno Biör[c]k Rosl. 

Abrahamus Almquist [Almqvist] Rosl. 
Martinus Vestbom [Waestbohm] Rosl. 

6 . 

*Carolus [Carlj Printz Fiedr. 


I 


[Ves-j 

manni 


27. 

Samuel Brin[c]k Suder. 
^Georgius And. Bar[c]k Vesm. 
Prnecept. Joh. Boetio Wesm. 


/ • 

Nicolaus Bursman Neostadjiensis] Stu¬ 
diosus. 

Laurentius Bergström Suder. 


28. 



Nicolaus Hofwerberg [Hofverbergh] 
Jemtius 

Daniel Jerling Suderm. 

Andreas Stre[njgner Sud. \ 

Sveno Bru[h]n Sud. ' 

Benedictus Apelbergjh] Sud. 1 

Carolus Apelbergfh] Sud. 

Johannes Gustavi Mel [l]ring[h] Sud. 
Ericus Thunius Sud. 

Carolus Lundberg Sud. 

Johannes Lundberg Sud. 


Mart. 1. 


Johannes Normark Vesm. 
lohannes Sebenius 
Andreas Reytermark 
[Reuttermarck] 
Laurentius Tunelius 
Andreas Berglin [Berlin] 


♦ 



manni 


! *Matthias Martinius Junior Viburgo- 
Finlandus exul . 1 * * 4 Sub informatione 
chariss. parentis. 

*] Petrus Ranie \ ,, 

1*] Magnus Raniej eSm ‘ 

Sub praeceptore Nicol. Sondel. 
Johannes Bratt O. botn. Studiosus exul . 4 


1 o. 

^Carolus Hellberg Vesm. 

Sub praeceptore Nic. Rabbenio 
Vesm. 

Laurentius Andrfeaej Giers Ner. 

Sub Sponsore Dn. Laur. Scepner. 

11. 

Laurentius Laur. Edqwist [Edquistj 
Verml. 

Sveno Svenonis Kolthoff Verml. 


1 Sd i Symbola; i matrikeln felaktigt: 'Carl'. 

■ I Symbola: ’gratis’. 

1 Är i Symbola upptagen sasom ’Dalek’. 

4 Ingen afgift upptagen enligt Symbola. 
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1 *9 


Jonas Svenonis Areen Verml. 

Ericus And[reae] Vall [Wall] Verml. 
Haquinus [Haqvinus] Joh[annis] Agreen 
Verml. 

14. 

Andreas Å[h]man Suderm. 

♦Daniel Godenius Dalek. 

Sub praeceptore Jona Broddelio 
V. Goth. 

•Johannes [Johan] Erman 
Sub praeceptore Joh. Tizelio. 

♦Carl Magnus Saalfelt [Sahlfelt] 

Sub praeceptore Petro Petraeo. 

18. 

Hermannus Sylvius [Silvius] Verml. 

1 9 . 

Ericus Terullius 1 
Olaus Terullius \ Fiedr. 

Carolus Terullius* J 

2 1. 

Gillis Rystedt O. Goth. 

22. 

Olaus Unaeus Scanens. 

antehac civis Acad. Londinensis. 

26. 

•Jonas Fredericus Lind[e]bo[h]m Dalek. 
Sub praecept. Dn. Candidato Nau- 
clero [Dalek.]. 

27. 

Samuel Lund Smoland. 

(postea Nob. EhrenlundO 

3 1 - 

Laurentius Brodin Rosl. 

April 8. 

Andreas Vadsteen [Wadsteen] Vesm. 
Sub praeceptore Petro Hed lind Dalek. 

1 För samtliga i Symbola: 'Therullius’. 

9 - 19 ) 74 . 


9- 

Andreas Daalbom [Dahlbohm] Holm. 

18. 

Christianus Törning Vesm. 

2 1. 

Ericus Lindin Suderm. 

Johannes Nic[ol]. Mört[h] Geval. 

22. 

Johannes Johfannis] Spar[r]man Holm. 
Johannes Collander O. Goth. 

29. 

Carolus Christoph. Daalström [Dahl¬ 
ström] Smol. 

3°* 

Johannes Olai Berg[h] Upl. 

Maiius 2. 

Martinus Fri[e]dericus Templi[e]n 
Holm. 

6 . 

Abel Deijn Vesm. 

I 5- 

•Erland Hierne [Hiärne] Nobilis 
Sub praeceptore Dn. Joh. Smaraeo 
Gestr. 

Jonas Vijkmarck [Wikmark] O. Goth. 

*7* 

Carolus Tellbom Holm. 

Johannes Scherlin Holm. 

Carolus Ekeroth [Ekroth] Holm. 
Samuel Lundgreen [Lundgren] Holm. 
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Jun. 5. 

♦Johannes Orrström Aboens. exul.‘ 
[Sub inspectoribus Joh. Sepelio et 
Petr. Helberg.]* 

6 . 

Benedictus Fagrelius 
Petrus Biörkwall [Biörckvall] 

Andreas Blommenius 

7- 

David Fried. [Fridericus] Creitlovius 
Gothob. 

9- 

Johannes Glock Holm. 


I Vest.- 
I Gothi 


10. 

Carolus [Carl] Liung Suder. 
Magnus Häger 
Carolus [Carl] Brun[c]kman 
Johannes Palmerus [Palmaerus] 

11. 

Carolus [Carl] Hageman Holm. 

12. 

Olaus Brundin Upl. 

[♦jCarolus Nordbo[h]m Holm. 



1 Ingen afgift enligt Symbola. 

2 Tillagdt efter Symbola. 
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Rectore Olavo Celsio Orient. Ling. Profess. 1 * 

1718. 


d. 18 Junii. 

♦ 

♦Laurent. Springer Holm. 

sub priv. infor. Jacob. G. Ratzki. 

d. 26 Jun. 

♦Nicolaus Petri Sondell 


Elias Herlitz Gothlandus 
Georgius Herlitz Gothlandus 
Gabriel Elephant Gothlandus 
Laurentius Lutteman Gothlandus 
Johannes Herlitz Gothlandus 
Ludolphus Hök Gothlandus 


d. 27 Jun. 

♦Jacobus Frider. [Fredric.] Braun 
Laurentius Spiring Osg. 

Magnus Metropolijn Osg. 

Carolus Spiring Osg. 


d. 7 Julii. 


Elieser Poppelman 
Daniel Poppelman 


Gothob. 


d. 9 Julii. 

♦Petrus Westerhoff O.-Got. 


d. 10 Julii. 

Johannes Forsskåhl Austro-Finlandus* 

d. 18 Julii. 

Sveno Juringius O.-Got. 

Jonas Edmark O.-Gothus 
Magnus Edstrand O.-Gothus 

d. 8 Aug. 

Petrus Nappenius Narvensis 3 


d. 25 Aug. 


Jonas Gabriel Bubb 
Magnus Ståhle 
Samuel Ruda 
Isaac Ternander 
Sveno Höök 
Johannes Broberg 
Jonas Tenglin 
Nicolaus Magnelius 
Gabriel Hwalstedt 
Petrus Riddelius 
Jonas Ottonius 
Johannes Liedberg 


v 


( Smolandi 


r Westro-gothi 




d. 26 Aug. 

Johannes Lund Smolandus 

(postea Ehrenlund) Reverendiss. 
Episcopi Wexion. filius 

d. 28 Aug. 

Johannes Olbers 

sub privato inform. Dn. Carolo 
Hultandro. 


d. 12 Aug. 

♦Nicolaus Klingval Gothlandusl sub 
♦Johannes Klingval Gothlandus/praec. 
priv. D. Langman. 


1 sept. 

♦Nicolaus Collin Uplandus 
♦Jonas Collin Uplandus 

sub priv. inf. Mag. Erico Klint. 


1 Namnen i regel egenhändiga tram till d. 8 okt., då rektors hand vidtager; i Sym- 
bola oftast egenhändigt, äfven i fortsättningen. 

Förteckningen i Symbola visar, att äfven under detta rektorat mynttecken nästan 
genomgående användts som betalning vid inskrifningen. 

* I Symbola tillagdt: ’ob paupertatem nihil dedit. Vid. Acta Consist. 6 Sept.’ 

3 I Symbola tillagdt: ’ob paupert. nihil dedit. Vide Acta Consist. 30 Aug.’ 
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5 sept. 

Gabriel Lammerus Smolandus 
Petrus Tranberg W. gothus 
Magnus Helstenius W. gothus 
Olaus Bergliin W. gothus 

8 Sept. 

Jonas Hoflind [Håflind] W. gothus 
Conradus Qvensel V. gothus 

11 Sept. 

Andreas Danielis Lagerlööf Vermel. 


12 sept. 

Olaus Bering Scanus 
Andreas Hellman Scanus 
Thomas Thomson Scanus 
Christophor Lidell Gothob. 
♦Hans Liedgreen Gothob. 


22 Sept. 

Petrus Lundberg Nericius 
Nicolaus Magnus Sternell Holm. 
(Nob. Cedermark.) 


30 Sept. 

Olaus Westbergh 
Johannes Trast 
Matthias Lochnaeus 
Laurentius Ramström 
Jonas Liungbergh 
Johannes Orstadius 
Gabriel Diupaedius 1 
Ericus Blackstedt 
Carolus Lindgreen 
Andreas Geringius 
Sveno Nigrelius 
Laurent. LindgreenJ 


f Angermanni 


Sudermanni 


Johannes Stadm / 0 , 

> Sudermanni 
Johannes MozehusJ 

♦Nicolaus Wallwik Wessm. 

sub praecept. priv. Abr. Burman. 


d. 2 Octob. 

♦Hans Hinrich de [von] Liwen Lib. 
Baro Gener. Locum ten. illustriss. 
Dn. Bar. Johannis Henrici De Liwen 
filius. sub inf. Dn. Elia Schou- 
macher. 

Elias Schumacher Leontinensis studios. 
G. A. Liungfelt* Nobilis 

Camerarii Provinc. Smol. filius. 


3 Oct. 

♦Carl Carlsson Stockholm. ) (postca 
♦Ifwar Carlsson Stockholm./ Nobiles 
Carltson.) 


d. 6 Octob. 

Andreas Stenmarck 1 
Carl Lou 
Johannes Högh 
Olaus Lind 

7 Oct. 

♦Carl Gustaf Palmquist Lib. Baro 
Illustr. Baron, et Gen. Maj. ut et 
Gen. Dir. Archit. Milit. Filius. 
♦Carl Gustaf Cedercreutz 
♦Axel Wilhelm Cedercreutz 

8. Oct. 

Ericus Molander Nericiensis 


Helsingi 


1 I Symbola är ordningen mellan de begge sistnämnda omkastad; därjämte har hela 
den följande sörmländska gruppen, som först synes ha alldeles öfverhoppats här, efteråt 
sammanträngts på en gemensam rad emellan dem. 

* Initialerna i namnet sammanflätade. — I Symbola är ordningsföljden mellan denne 
och von Liwen omkastad, hvarjämte här Schumachers namn först efteråt inskjutits i namn¬ 
längden (efter von Liwen). 


I 
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io* Oct. 

*Carl Henrich [Hindric] Posse L. Baro 
Andreas Liungblom Upl. a 

13 Oct. 

*Ericus Kilman Suderm. 
sub praec. L. Kinman. 



Andreas Wetterdahl 
Jonas Kollenius 
Carolus Bergman 
Jonas Wåhlin 
Andreas Hargelius 
Sveno Yckenberg 
Nicolaus Bruzelius 
Johannes Wikbom 




\ Ostrogothi 


/ 


3 °- 

Jacob Öm Upl. 

Reutger Biör[c]k Gotoburg. 
Christianus Böcker Gothoburg. 

P. Clingenberg Holm. 

3 1 * * 

Magnus Boman Bleking. 

Stud. ex Acad. Carol. et Aboéns. 

Nov. 3. 

Jonas Högling Medelp. 

4- 

Olaus Modeen Angerm. 

Petrus Sedin Ångern». 

Nicolaus Plantin Angerm. 


* 5 - 

Henricus Alanus Nyland. Studios. 
Aboéns. 


20. 


11. 


♦Martinus Hel[l]singius 
♦Henricus Helsingius 
sub pr. priv. 


Ostroboth. 3 


♦Magnus Hellenstierna Nobilis 
sub priv. praec. Carolo Pollet 
[O. Gotho]. 

Olaus Fahleen 


Carolus Froman 
Andreas Hielmer 
Johannes Lidius 


1 


Nericii 


12. 

Johannes Juslenius Studios, antehac 
Aboéns. 

Israél Esc[h]oli[j]n Studios. Aboéns. 4 


20. 

Laurentius Kraft Ostrogoth. 


21. 

[*]David Steen Holm. 

sub praec. priv. Jos[epho] Lind[da]al. 
Smol. 


22. 


Johannes Magelius 
Leonhardus Magelius 


Nericii 


2 3 * 

Nicolaus Dalin Gotland. 


2 5 - 

P. von Psilander Nobilis 


1 I Symbola inskjutet: 'och II 

3 Ordningsföljden mellan de begge sistnämnda omkastad i Symbola. 

3 I Symbola tillagdt: 'flychtingar'. 

4 I Symbola: 'ante hac Societatis Academicse Aboensis, proh dolor, exulantis mem- 
brum, jus civitatis Acad. Upsalis acquisivit’. — Däijämte för samtliga fyra föregående an¬ 
märkt: 'Hi quatuor ob paupert. nihil dederunt’. 
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Holm. 


Dec. 4. 

♦Hans Frederich [Fredrich]| 
Standaert 
♦Casten Standaert 

sub priv. inf. Laur. Lundro[o]t 
Gestricii. 

♦Carl Boudry Upl. 

sub praec. pr. [Petro] Spilhamar. 


11 Dec. 

♦Abrahamus Gåsej 
♦Petrus Gåse > Roslagii 

♦Isacus Gåse j 

12. 

♦Johannes Magnus Celsius Johannis 
Filius. 
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Rectore ÖANIELE Lundio S. Theol. Professore Ord. 

a. d. XIII Decemb. MDCCXVIII.' 


A° 1719. 

d. 14 Januarii. 

Hilarius Olavi Troilius Scanus 


d. 16. 

Adamus Carolus Liunggre[e]n Hol- 
miensis 


d. 19. 

Carolus M. Stålhös Smolandus 


d. 29. 

* 01 avus P. Petraeus Dalek. 

Sub praec. pri v. And. Norborg 
Dalek. 

Ericus [Erich] Fors) 

♦Johannes Fors / Sudermanni 
♦Laurentius Eek J 

Sub inform, priv. Petri Root Suderm. 
Michaél Wichman Angermannus 


d. 30. 


Gustavus Hallman 
Samuel Hallman 


Nericii 


d. 4 Februarii. 

♦Carolus [Carl] Tomer 1 TT , . 

A „ > Holmienses 

♦Gustavus Tomer J 

Sub priv. praec. Rundberg W. G. 


d. 7. 

♦Johannes P. Asp) ~ ~ .., 

♦Carolus P. Asp } 0 ’ Gothl 

Sub inform, pr. Fratris,Mag. Matthiae 
Asp. 

♦Georgius E. Hultström Vesm. 

Duce Nic. Stoltz W.G. 


d. 9. 

Johannes Sievers \ Ostro- 

Christophorus Falckenholm) Gothi 

d. 10. 

Johannes Sal[omonis] Drake) 

Petras Julius Oldberg Memtii 

Jonas Hammarin 1 * 3 J 


d. 14. 

Johannes [P.] Giraeus ) , r 
♦Petrus [Hen.] Girsus/ Vesmann ' 
[Sub priv. infor. 01 . Norborg Vesm.] 4 

d. 17. 

♦Johannes Gust. Twist Vesm. 

Sub pr. pr. [Joh.] Forskoll Aboéns. 

Ericus And. Nordman Dalek. 

♦Georgius And. Hollstein ) _. . , .. 

♦Johannes A[nd]. NordmanJ a e ar 1 

Sub Inform, priv. Nic. Widman. 

Andreas Amnell ) ~ .... 

T . „ , > Gestncu 

Johannes Rudmanj 


1 Namnlängden i matrikeln genomgående af rektors hand; i Symbola flertalet namn 
egenhändiga. 

Om afgiftsanteckningama i Symbola gäller ungefar detsamma som under föregående 
rektorat. Först de fyra sista i april 1719 inskrifna erlägga sina afgifter i hvitt mynt 
eller plåtar — alla föregående i mynttecken; med maj 1719 försvinna de speciella anteck¬ 
ningarna, och endast bibliotekariens kvitton utvisa den närmare fördelningen — mynt¬ 
tecknen äro nu försvunna. 

3 I Symbola för hvardera: 'Norcopensis’. 

3 I Symbola omvänd ordning mellan de begge sistnämnda. 

4 Tillagdt efter Symbola. 
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d. i9< 

*Ericus [Erich] Bergius Vermel. 

duce Nic. He^selgren.' 

Samuel Ekerman O. Gothus 
Jonas Phragmenius ) „ . . . 

[*]Jacobus Phragmenius j e sin S 1 * 3 
[sub fratris Inspectione] * 

Axelius Norelius Helsingus 
♦Israel Ernholm Dalekarlus 
duce Joh. Klingio Dalek. 
Jacobus Schepper Ostrobothniensis 


d. 20 . 

Johannes Hasselgren) _ , 

» -v % rui i >budermanni 

Axelius A[hjrberg J 

d. 23* 

♦Johannes Stenman) TT , . 
»Carolus Backman / Holm,enses 
Sub pr. pr. [Nic.] Berg W. G. 
Andreas Ahlgre[e]n Ostro-Gothus 
Andreas Hellström Dalekarlus 
Petrus Mallmeen Vesmannus 


d. 24. 

♦Nicolaus Dufmark ) 

♦Ericus Dufmark | Dalekarli 
♦Andreas Langerstedtj 

Sub pr. pr. Jona Broddelio W. Gotho. 


d. 25. 

Nicolaus Widmark Medelpad. 
Carolus Gustavus Hallman Nericius 


d. 26. 

♦Carolus [Carl] Almbergj 
♦Fridericus Liungquist /Sudermanni 
[Fredrich Liungqvist] j 
Sub pr. pr. Nic. Sondell Fierdh. 
♦Ericus Tunelius) , r 
»Petrus Salin / Vesmanm 

Sub moder. priv. Laur. Tunelio 
Vesm. 


Ericus Frigell 
Andreas Hedendahl 
Andreas Cedermark 
Algothus Wennerdahl} Vestro-Gothi 
Nicolaus Setterberg 
Nicolaus Billdahl 
Johannes Sandiin 

d. 27. 

Johannes Vigelius) 

»Petrus Vigelius / Vesmanm 

Sub pr. pr. Zach. Vestbeck Vesm. 


Vestro-Gothi 

> 


d. 2 Martii. 

I 

Johannes Vahlmark ) 

[Wahlmarck] 

Carolus Ollondahl 
[Ållondahl] 

Ericus Bornander 
Petrus Mari [i]n \ 

»Antonius Hessler’/ Vesmanni 

Sub pr. pr. [Car.] Blankenhagen 
Dalek. 

♦Johannes Berg Vesm. 

Sub moder. pr. Pet. Damberg Vesm. 


d. 4. 

Johannes Silvius ) 

Johannes Forzeen J 
Samuel Samuelsson Ostro-Gothus 


Vermelandi 


I [*]johannes Ulti[i]n Uplandus 

[sub priv. praec. Laur. Roselio W. G.] a 
Daniel Trautzel Sudermannus 

d. 6. 

Laurentius Lithovius Ostrobothn. 
Laurentius Hydren [Hydrén] Suderm. 
(postea Theol. Prof. Prim. 6° Ar c hi- 
Prap. Ups.) 


d. 7. 

Magnus Grönberg Roslag. 


I Symbola, säkerligen riktigt: 'Laur. Hesselgren’. 

3 Tillagdt efter Symbola. 

3 Angifves i Symbola såsom 'Dalekarlus'. 
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d. 9. 

[*] Henricus [Hindrich] Schröder V erme- 
landus 

[Duce Bened. Beckman Verm.)‘ 
Johannes Bergman 
Olavus [Olaus] Carelius 
♦Herman Joh[an] Dassaw [Das- 
sau] Sub pr. pr. [Ambros.] 
Westring Suderm. 

♦Stephanus Hässling ISuder- 

♦Carolus Fridfericus] Carelius manni 
Sub pr. pr. [And.] Fröberg 
Suderm. 

♦Adolphus Lindgre[e]n 
♦Leonhardus Lindgre[e]n 
Sub fratris inform, pr. 

d. 11. 

♦Johannes Ramberg Vesmannus 
Sub pr. pr. [Matth.] Fernsten Vesm. 

d. 19. 

♦Carolus Gustavus Bark Nobilis 
Filius Reg. Status Secretarii Sub 
infor. pr. Dn. A[nd].Folkem [Vesm.] 

d. 23. 

♦Jacobus Waldius ) — ,, , 

»Elias Waldius F,erdhund 

»Johannes Waldius] t Fralres « erman, l 
Sub pr. pr. [Frid.] Lillman. 
Magnus Jonae Livin O.Gothus 
♦Samuel Petri Elving Dal ek. 

Sub pr. pr. Nic. Dahl Vesm. 

d. 24. 

Johannes Wallenius Ostroboth. 

[Studiosus ex Acad. Aboénsi.]* 
Gutmundus [Gudmundus] Humbla 
Suderm. 


d. 3 Aprilis. 

♦Jahannes Gabr. [Hans Gabriel] Enan- 
der Uplandus Sub pr. pr. Velin 
Verml. 

♦Carolus Hagel Uplandus 

Sub mod. priv. Ekandro V.Gotho. 

d. 6. 

♦Johannes Ahlström Fierdhundr. 

Sub pr. pr. Lidborg V. Gotho. 

d. 10. 

Johannes Hylphert YVesmannus 

d. 14. 

♦Petrus Bröms Uplandus 

duce [Petro] Maelin [Mellin] O. Gotho 

d. 24 [20]. 1 * 3 

Joannes Leonhardi Thim Gothobur- 
gensis 

Engelbertus Halenius Helsingus 
Ctandem Episcop. Scarcns.) 

d. 25 [21]. 3 

Ericus Tång[h] Wesmannus 

d. 27. 

Johannes Sundin Sudermannus 

d. 6 Maji. 

Olavus [Olaus] Zethraeus Nericius 

d. 8. 

Petrus Schott Gothoburgensis 

d. 25. 

♦Elias Danielis Lundius Professoris 
Filius. 


1 Tillagdt efter Symbola. 

7 Tillagdt efter Symbola, där det jämväl anmärkes: ’ob egestatem nihil dedit’. 

3 Det senare datum efter Symbola. 
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Nicolaus Vålberg 
Martinus Liden 
(tandem ArchiPrcep. 
Lincop.) 

Nicolaus Palmerus 1 
Magnus Palmerus* 
Samuel Mörtling 
Petrus Bodling 


> Östro Gothi 


/ 


d. 3 Junii. 

Ericus Erici Panck Vermelandus 


* I Symbola för begge: Talmaerus’. 



*Ericus Wall Uplandus 

Sub infor. priv. Stenhamar O. G. 


d. 11. 

Johannes Skunk OstroGothus 


d. 15. 

♦Carolus Fougel Holmiensis 
Sub mod. priv. Lidberg V. G. 
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Rectore Fabiano Törner Prof. Eloq. Reg. 1 


d. 20 Junii. 

Samuel Hallberg[h] O.-Goth. 
Daniel Ryman O.G. 

Magnus Edenström O.G. 


d. 29. 

Olaus Elgfoth Gothob. 

Sub priv. inf. mag. Erici Burman. 
Sueno Lidelius 
Laurentius Eckersten 


, 


Gothob. 


d. 4 Julii. 

Gerhardt Boltenhagen Stoch. 

[Sub Insp. Prof. & Doct. Medicinae 
Celeb. Robergii.]* 

d. 21. 

Alexander Tillrot[h] Gothob. 

[Sub inform. D:ni Skoug.]’ 


d. 22 Sept. 

Johannes Marek Upl. 

Sub inf. Jonie Werners Upl. 


d. 28 Sept. 

♦Ludovicus Medeen) n . , 
♦Adamus Medeen f a e 

Sub inf. Magistri Petri Hedlind. 


d. 30. 


Johannes Söderling| 
Johannes Norman J 


Upsalienses 


d. 9. 

*Andreas Arnelius O.G. 

Sub inf. priv. D:ni Joh. Palmjeri O. (i. 

d. 12. 

Andreas Boselius W. Goth. 

Johannes Hultin j 
Laurentius Höök! Calmarienses 
Andreas Höök j 
Magnus Justus Helsingus 

Sub inf. priv. D:ni Petri Frodelini. 

d. 22. 

♦Johannes Gabr. Wigelius [Vigelius] 
Werm. Sub inform, priv. D:ni Bened. 
Becmanni. 

Laurentius Schalin Hels. 

Matthias Tollbom Angerm. 

Nicolaus A vander W. Bothn. 

Jonas Öman [fil.] Angerm. 

d. 26. 

♦Claes Ekeblad[h] Baro 
♦[Clas] Christopher Ekeblad Baro 
Sub inform, priv. D:ni Nicolai 
Hasselbom W.G. 

d. 27. 

Carolus Gustavus [Carl Gustav] Nord¬ 
man Sub moderami ne privato Prof. 
Extr. D:ni Castovii. 

Daniel Björ[c]klund[h] Fierdh. 


d. 8 [Oct.] 

Andreas ] Leufstadii Uplandi, qvo- 
Nicolaus \ rum natu minimus Andrea 
♦GustavusJ fratre utitur praeceptore. 


d. 29. 

Ericus Fougt Angerm. 

Johannes Lundmarck [Lundmark] 
O.-Goth. 


1 Följer i handskr. omedelbart på föregående rektorat. Namnlängden genomgående 
af rektors hand, i Symbola flertalet namn egenhändiga. 

* Tillagdt efter Symbola. 
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d. 30. 

Matthias Edstedt I Medel- 

Laurentius Edewall [EdevalljJ padii 

d. 2 Nov. 

♦Gustavus Ericus [Gustaf ] 

Erich] Fleetwood | R 

*Johan Wilhelm Fleetwood i arones 
♦Zacharias Fleetwood i 

Sub inform, priv. D:ni [Brodd 
West Gothi]. 

Johannes Benedicti Cederberg Fenno. 

d. 3. 

♦Johannes Jacobi [Jacobus] Mei [j]- 
holm Upl. 

Sub inform, privata I)n. [ ] Ekandri.' 

d. 5. 

Gustavus Juslenius Aboensis 

Sub inform, priv. D:ni Joh. Juslenii 
fratris. 


d. 9. 

♦Axelius | 

♦Johan [Gustaf] GyllenKrook 
♦Georgius j Nobiles 

♦Nicolaus J 

Sub inform, priv. D:ni Davidis Mem 
sen & D:ni Svenonis Holmwall. 


d. 12. 

♦Otto Gustaf Wrede Baro 

Sub inform, priv. D:ni [ ] Kamecker' 

d. 14. 

Jacobus Tof[f]tenius Gothi. 

Sub inform, priv. Dn. Thomae Ro- 
nandri. 

d. 1 Decemb. 

Johannes Chrysostomus Collinder 
Gestr. 

d. 8. 

Petrus Ullin Angerm. 


1 I.ucka lämnad för förnamnet. 
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Rectore ISRAEI.E I. NESSEI.IO Graec. Ling. Prcfessore Reg. 1 


A° 1720. 

d. 13 Jan. 

Olaus Brunnius VV. Bothn. 

d. 22. 

Haquinusl 

& } Draker Jemtii 

Johannes J 

d. 26. 


d. 11. 

*Gustavus Cronhielmj comites, Filii 
♦Johannes CronhielmJ Illustrissimi 
Cancellarii D. DI Comitis Gustavi 
Cronhielmii. Sub priv. inform. D. ni 
Johanis Brisman. 

d. 12. 

Petrus Billman Sudermannus 
Ericus Hinsing Sudermannus 


Olaus Buhrman Westrobothn. 

d. 30. 

•Johannes Malmberg Sudermannus 

Die 3 Febr. 

Henricus Drake Jemtius* 

die 5. 

Canutus Kurck L. B. 

♦Axelius Cnutson Kurck L. B. 

Sub priv. inform. D. 01 A. Tuhnberg. 

d. 8. 

Petrus Nordelius Helsingus 
Carolus Gabrielis Salin Westg. 

Petrus Hellman Sudermannus 

d. 9. 

Ericus Vagenius Angermannus 
♦Fridericus Muncktell Dalekarl. 

Sub priv. inform. D." 1 Andreae Dahl¬ 
man. 

♦Andreas Ehrenström 
♦Johannes Ehrenström 

Sub priv. inform. D. Di Johannis Lind. 


) 


Dalekarli 


d. 15. 

Sveno Matthiae Settervall Westrogothus 
Olaus Henrici Lundqvist) 

Jonas Andreae Gudhelius 
Magnus Laur. Ericander 
Ericus Laur. Afzelius 


Westrogothi 


d. 16. 

Nicolaus Gannerberg Gothlandus 


d. 17. 

♦Samuel Sohlberg Dalekarlus 

Sub privata inform. D. m Andreae 

Tillaei. 

• • 

Israel Ohman 
♦Johannes Aspman 

Sub priv. Praecept D n .° Petro Hol- 
stenio. 

die 18. 


\ 

/ 


Wesmanni 


Laurentius Ekman i 
Nicolaus Alberg [ 
Laurentius Frygner j 
Olaus Frygner ) 

Laurentius Hedbom ) 
Nicolaus Lindman i 
♦Carolus Brovallius 1 
Laurentius Gezelius 1 


Westrogothi 


Wesmanni 

Dalekarli 


1 I regel rektors hand såväl i matrikeln som i Symbola. 

* I Symbola anteckningen: 'extreme pauper’. Ingen afgift erlagd. 
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Daniel Menlös Wesman. 
Johannes Brovallius Dalekarl.' 


d. 19. 


Petrus Lundenius 
Adolphus Adde 


Fierdhund. 


Jordanus Kenicius 
Carolus Bodiin 
Johannes Dadelgren • 
Petrus Kielliin 
Magnus Cederbohm , 


Wermelandi 


Marti i 


d. 20. 

Ericus Semander Dalekarl. 
Nathanael Stadin Sudermannus 

d. 23. 

Nicolaus Söderstrand Ostrogothus 


d. 1. 

♦Petrus Ertman 1 ... 

♦Simon WetterstenJ esmanm 
Sub praeceptore Svenone Skultz. 
♦Wilhelmus Petri Brovallius Dalekarl. 

Sub priv. informatione Petri Modin. 
♦Olaus Georgii Halsenius Fierdhundr. 
Sub priv. Praecept. Laurentio Bozaeo. 


d. 25. 

Henricus Campanius | 

Georgius Schmidt } Sudermanni 
Daniel Ekman 
Jonas Frondell 
Laurentius Grandell 
Nicolaus Synnerberg 
Sveno Broun 

d. 26. 

Johannes de Törne Nobilis 
♦Tobias Israel Adlerbaum Nobilis 
Axelius Dahl 1 ~ , .. 

Andreas Dahl/ ° 5tro « othl 

d. 27. 

Petrus Tammelin 1 [Studiosi 

Gabriel Tammelin / Aboenses] 3 

Laurentius Wetterberg) ... . . 

T , t • j r Westrogothi 

Johannes Lindgren J 0 

« 

d. 29. 

♦Johannes Östman Fierdhundr. 

Sub priv. praeceptore Olao Lidborg. 


• Westrogothi 


d. 2. 

Johannes Erici Huss 1 .. , . ... 

T. f u /Medelpad» 

Johannes Laurentn HussJ 1 

Joannes Elf 

Samuel Elf 

Emundus Elf J 




Ostrogoth i 


d. 3. 

Petrus Hamner Wermelandus 
Gabriel Frolander Fierdhund. 



Salomon Huss Roslagius 
Theodorus Norman 

Sub priv. moder. Erici Thunii 
Ericus Bilberg 

Sub praecept. priv. Gust. 
Hedberg 




iSuder- 

[manni 




d. 5. 

♦Petrus Reinhold Tersmeden) fratres 
♦Jacobus Tersmeden J Dalekarl i 

Sub informat, priv. Olao Arfslind. 
Andreas Bergqvist | 

Petrus Bilbom t Westrogothi 
Magnus Wetterman j 


1 I Symbola de tre 'Wcsmanni' sammanförda till en grupp, likaså de tre 'Dalekarli*. 
3 I Symbola for denne: 'extreme pauper’. Ingen afgift erlagd. 

3 Tillagdt efter Symbola. 
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d. 7. 

Johannes Elvius Dalek. 

Sub inform, priv. M. Erici Dikandri. 

d. 8. 

Jacobus Gripenstedt Nobilis 

Praeceptore M. Gustavo Barchaeo. 
Olaus Johansson Adlerberg Nobilis 
Sub Priv. Mod. Isaco Alstadio. 


d. 


10. 


Andreas Lodin Roslagius 

Olaus Vadström Uplandus 

Johannes Gustavus Bennik Gothoburg.' 

Laurentius Wikström Nericius 

Sub priv. Praec. Erico Lidio. 

♦Johannes Christoph. Holmberg Up- 

land. praeceptore Petro Stranman. 

Jacobus Tilliander ) ... 

*. , . . } Wesmanm 

♦Andreas AxelssonJ 

Sub priv. mod. Johannis Ramner. 


d. 11. 

♦Jacobus Wattrang 1 fratrcs 
♦Joh. Gustavus WattrangJ Nobiles 
Sub praecept. Johanne Wallin. 
♦Christophorus Schilling Wesmannus 
Sub priv. mod. ne Petri Malméen. 

d. 12. 

Laurentius Giers Nericius 

d. 14. 

Andreas Westman Holmensis 

d. 16. 

♦Johannes Kiempe Uplandus 
Sub priv. inform. Laur. Bozaeo. 
Matthias Sylvius Blekingus* 


d. 21. 

♦Henricus Schröder | 

♦Hermannus Engelbrecht / Gestricii 
[ingelbrecht] Schröder j 

d. 24. 

Elias Österbaum Ostrogothus 
♦Daniel Caméen Nobilis 
praeceptore Joh. Waddelio. 

d. 28. 

Petrus Gråsten Holmensis 

Aprilis 
d. 13. 

Ericus Nordahl Medelpadius 1 

d. 26. 

♦Johannes Berelius Upland. 
praecept. Algotho Wennerdahl. 


Maji 
d. 3. 

♦Nicolaus Petri Ekman \ ... 

„ ... > Wesmanm 

♦Olaus Persson EkmanJ 

Sub priv. moderam. M. Simonis 

Naucleri. 

d. 5. 

Andreas Fisch Uplandus 

Sub priv. inform. Jonae Hofflind. 

d. 17. 

Johannes Joh. Hagman | 

Andreas And. Lagerberg/ Holmenses 
Olaus Petr. Zelling J 

d. 18. 

♦Ericus Ström Holmensis 

Sub priv. moderam. Erici Lundholm. 


1 I Symbola för denne: 'extreme pauper’. Ingen afgift erlagd. 
3 I Symbola för denne: 'pauper'. Ingen afgift erlagd. 
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d. 23. 

Laurentius Sylvanderl _. ,, , 

T , o 1 j r Fierdhundr. 
Jacobus Syl vander ) 

praeceptore Andrea Hygrell. 


d. 27. 

♦Andreas Biörkman 

Sub priv. inform. Henrici Lidén. 


d. 31. 

♦Johannes Bouman Uplandus 

Sub priv. praecept. Erico Bornandro. 


Junii 
d. 4. 

Henricus Hassel Ostrobothn. 8 


1 I Symbola för dessa: 'pauperes'. Hafva tillsammans erlagt en afgift. 

2 I Symbola: ’exul paup.’ Ingen afgift erlagd. 
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Rectore Joanne Steuchio 
Professore Log. & Metaph. 1 


1720. 

Julii 
d. 13. 

Axelius Magni Luth WestroGothus 

d. 23. 

Zacharias Halling Sudermannus 

Augusti 
d. 6. 

Jonas Bangelius OstroGothus 
Magnus Bangelius OstroGothus 

d. 21. 

David Swahn Gothoburgensis 

sub priv. inf. D:ni Christoph. Lidell 
Gothob. 

d. 23. 

Carolus Magni Tegner 
Johannes Nicolai Beckner 
Jacobus Eliae Winge 


d. 8. 

Joannes Joachimus Schultz Ostro¬ 
Gothus sub priv. informatione fratris 
sui, D:ni Caroli Schultz. 

Sveno Lithner | 

Jonas Fronsell / WestroGothi 

Nicolaus Venner j 

d. 1 2. 

Claudius Gustavus Rålamb L. Baro 

d. 15. 

Jacobus UnaeusJ f . 1 . 

Olaus Unaeus / [fratres) An S errnanm 

d. 16. 

Ericus Gesterick Vermlandus 

d. 20. 

Christiemus Hillman OstroGothus 
Thuro Sandelin Vermlandus 


! Westro¬ 
Gothi 


d. 30. 

Petrus Schienberg OstroGothus 

Septemb. 
d. 3. 

Abrahamus Andreae Alin) Westro- 
Sveno Erici Dahlgre[e]n J Gothi 

d. 7. 

Johannes Engzelius ] 

Johannes Forsman I 
Ericus Lang ( Sudermanni 

Ericus Bröms 
Laurentius Ekmark J 


d. 23. 

Isacus Bartholdi Erwastj 


Finlandi 


Joannes Barth. Erwast J 

sub priv. informatione hujus sui 
fratris. 

d. 24. 

♦Erlandus Wigelius Wermlandus 
sub priv. inform. D:ni Bened. Bech- 
mans Werml. 

Laurentius Odhelius 1 ... . „ . . 

n 0 > WestroGothi 

Petrus Scann 


d. 27. 

; Thorerus Lidelius Gothoburg. 


1 Följer i handskr. omedelbart på föregående rektorat. Namnlängden af rektors hand 
såväl i matrikeln som i Symbola. 

JO - 19 * 74 . 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



1 

I 


d. 30. ; 

*Jacobus Gustavus I.ovisin Liber Baro 
sub priv. inform. Dni Petri Breandri 
WestroG. 

Nicolaus Grönquist) ~ t 


Samuel Klintin 


I 


Smolandi 


Octob. 
d. 3. 

Johannes Yhman 
Daniel Drangel 
Andreas Gelsenius 
Andreas Jacobsson 
Sveno Larsson 

d. 4. 

*Jacobus Neuchter ) ... . ! 

A xt . . I Wesmanm 
•Gustavus NeuchterJ 

uterque sub priv. inf. Dan. Raméns 

Wesm. 

d. 7. 

Gustavus Christiemi Fabricius Westro- 
bothniensis 

•Haraldus Urlander Dalekarlus 

( 

sub pr. inf. D:ni Nicolai Pacqalini 
Dalek. 

d. 8. 

Ericus Giers Helsingus I 

sub pr. inf. D:ni Mag. Magni Be- 
ronii Upl. | 

•Henricus Gripenstedt Nobilis 

sub pr. inf. D:ni Mag. Gust. Barchiei 
Wesm. | 

I 

d. 10. I 

Esajas Fellman Ostrobotniensis' 
Magnus Claudii Livin OstroGothus 
Carolus Åhrberg Sudermannus I 

Evaldus Riebe Stockholmensis 

1 

Petrus Heike Gestricius 1 

1 


OstroGothi 

Gothoburgenses 


d. 11. 

• « 

Matthias Österberg OstroGothus 

d. 12. 

Simeon Zacharise Granmark I.appo 5 

d. 13. 

Johannes Amnelius OstroGothus 


d. 14. 

Olaus Petri Tillaeus 
•Georgius Petri Tillaeus 

sub pr. inf. D:ni Laur. Wikandri 
West. 


I 

» 

) 


Westmanni 


d. 18. 

•Johannes Janckcl ... , . 

*>•1 j- * i. # i OstroGothi 
•Claudius Altin J 

[uterque] sub pr. pr. Dn. Diderico 

Biörn O.G. 

•Carolus Gustavus Ehrenheim ) No- 
•Johannes Ludovicus Ehrenheim) biles 
sub pr. inf. D:ni Andr.FollinsOstroG. 
Carolus Myrstedt Gestricius 
•Matthias Wännerstiema Nobilis 
sub pr. inf. Dn. Erici Kalsenii 
Westm. 


d. 19. 

Nicolaus Löfgren OstroGothus 


d. 20. 

Olaus Brundin Uplandus 

a negotio quodam civili ad castra 
Musarum redux. 3 
Johannes Silfwerling 
Johannes Kinberg' 

Jacobus Wibiörnsson 
Andreas Wibiörnsson 



d. 24. 

Joannes Hernelius Angermannus 


1 I Symbola: 'extreme pauper - . Ingen afgift crlagtl. 

2 'Extr. pauper’. Ingen afgift crlagd. 

3 Ej upptagen i Symbola. 
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d. 25. 

Johannes Adamus Bozaeus Anger- 


mannus 


Johannes Mellml , . . 

* , , . , / \\ estrobotnienscs 

Bemhardus Ask ) 


d. 26. 

^Andreas Gavelholml ,, ^ . .. 

*1 t' iu 1 1 Gestricn 

TJonas Gavelholm J 

sub pr. inf. Dni Erici Rudmans 

Gestricii. 

d. 27. 

*Carolus Gustavus Tolstadius Upl. 
sub priv. informatione D:ni Svenonis 
Frykman Werml. 

Johannes Landtman Holmensis 

post aliquot annorum absentiam ad 
Academiam hane reversus. 1 2 

d. 31. 

*Johannes Drissel Roslagius 

sub priv. inf. fratris sui Erici Drissel. 
Christophorus Duvjerus 
Matthias Kyl ander 
Magnus Hultbom 

Canutus Friberg . . _ „ . . 

1 OstroGothi 

Benedictus Follén 
Magnus Wållin 
Andreas Trozelius 
Andreas Moo 

Daniel Grip Stockholmensis 

sub pr. inf. Erici Myrin Holm. 


Xoveml). 
d. 2. 

Johannes Gråå) studiosi antehac Abo 
Martinus GrååJ énses, 1 nunc adscri 
bendi Nationi Upland. 


d. 3. 

*Carolus Winblad Nobilis 

sub pr. inf. Dn. Erici Frigell W.Gothi 
*Jacobus Reinholdus Anrep] 

*Aleph Hermannus Anrep [ Nobiles 
*Gustavus Anrep J 

sub priv. inform. D:ni Olai Odhelii 
W.Gothi 

Carolus Wijkblad Holmensis 

post aliquot annorum absentiam 
ad Academiam hane redux. 3 

d. 7. 

Petrus Renhorn Westrobotniensis 

d. 8. 

Adamus Werner Jemtius 

Laurentius Åkerman 3 | ... , , ... 

t .• ■» ../• ». i* Medelpadii 

Laurentius Lofstadius J 1 

d. 9. 

I^aurentius Braunersckiöld Nobilis 
antehac civis Acad. Lundensis. 
Samuel Hansteen] 

Israel Dalman ! Gothlandi 
Petrus Åkerman J 

d. 12. 

Johannes Hammar Gestricius 
*Carolus Lilja Gestricius 

sub priv. inf. Dn. Erici Rudmans 
Gestricii. 

*Gothardus Henricus Hildebrand) No- 
*David Henricus Hildebrand Jbiles 
sub priv. inform. I):ni Olai Norborg 
Vesm. 

d. 15. 

Carolus Otto Hamilton \ c . . ~ 

-j • tt 1 (fratres L. B. 

*rridencus Hamilton J 

sub priv. inf. D:ni Mag. Andrae 

Malmenii Suderm. filii summi armo- 


1 'Exsules*; befriade från afgift. 

2 Ej upptagen i Symbola. 

3 ‘Extreme pauper’; befriad från afgift. 
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rum Praefecti, Ulustriss. Baronis Dni 
Hugonis Hamiltons. 

* Johannes Ihre O.Goth. 

d. 18. 

♦Jacobus Gråll Holmensis 

sub priv. inf. dn. Andreae Waselii 
Ostrob. 

d. 21. 

♦Nicolaus Lutteman Gothlandus 
sub priv. inf. D:ni Laur. Lyth Goth- 
landi. 

d. 23. 

Olaus Sunden Westmannus 

d. 26. 

*Jonas Molin Meldercreutz, filius sum- 
me Re verendi apud nos Prof. prim. 
& Archipraep. D:ni Laurentii Molins. 

d. 28. 

Johannes Löfberg Calmariensis 

Ericus Holmudd Ostrobotniensis’ 


d. 30. 

♦Petrus Elvius filius b. m. Dn. 

Petri Elvii, celeberrimi apud nos 
Mathem. Super. Professoris. sub 
priv. inf. Dn. Elavi Frisend&ls Jemtl. 

Dec. 
d. 6. 

♦Magnus Salomon Biurberg 

sub priv. inf. Dn. Jacobi Boetii 
Westm. 

♦Daniel Fock Calmariensis 

spondente pro eo Dn. Cand. Andrea 
Swebilio inscriptus est. 

♦Petrus Momie Ostroboth.* 

sub pr. informatione D:ni Andr. 
Waselii Ostrob. 

Carolus Huus Gothlandus 

sub priv. inf. Dn. Olai Canutii Gothl. 


patria exsul & cxtr. patiper’; befriad från afgift. 
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D et gångna läsåret har för universitetet varit ett stilla arbetsår 
utan någon särskilt utpräglad karaktär eller några större be¬ 
tydelsefulla tilldragelser eller förändringar. Livet vid universitetet 
liksom annorstädes i vårt land efter krigsårens slut har återgått till 
mer normala förhållanden. 

Med ett tillmötesgående, som förtjänar ett tacksamt erkännande, 
hava statsmakterna sökt att, så vidt möjligt varit, genom nya ökade 
dyrtidstillägg möta de krav, som universitetets lärare och tjänstemän 
nödgats göra gällande på grund av penningvärdets fall, liksom att ge¬ 
nom nya och förhöjda anslag giva de vetenskapliga institutionerna vid 
universitetet ersättning för de gamla material- och driftkostnads- 
anslagens minskade värde. Att få till stånd en ny definitiv lönestat, 
som gör hänsyn till de nya ändrade ekonomiska förhållandena och på 
ett betryggande sätt löser de akademiska lärarnes och tjänstemännens 
lönefråga, är ett livligt känt önskemål, som det större akademiska 
konsistoriet i Uppsala i likhet med konsistoriet i Lund och lärarekol¬ 
legiet vid Karolinska institutet framburit i särskilda skrivelser till re¬ 
geringen och som universitetet hoppas skall, så snart förhållandena 
det medge, vinna beaktande. 

Ett uttryck för den nöd och den oro, som ännu trots den ingångna 
freden råda i stora delar av vår världsdel, har varit den i universitetets 
historia enastående tillströmning av främmande studenter, som ägt 
rum. Från Wiens universitet anlände på inbjudan av Uppsala stu¬ 
dentkår under den sistförflutna vårterminen ett större antal studerande 
till Uppsala för att här under någon tid åtnjuta en välbehövlig re¬ 
kreation undan nödåren i hemmet och här under lugnare förhållan¬ 
den fortsätta sina vetenskapliga studier. Icke mindre än 51 tysk- 
österrikiska studenter från Wien immatrikulerades samtidigt såsom 
studenter vid Uppsala universitet och hälsades av universitetets rek¬ 
tor den 9 April välkomna i denna sin nya egenskap. Det har varit 
en tillfredsställelse för Uppsala universitet att kunna visa gästvän¬ 
skap och öppna sina lärosalar och sina vetenskapliga institutioner 
för alumner från den sydgermanska världens främsta och högt be¬ 
römda, nu så hårt prövade högskola. 
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Universitetets redogörelse 


Genom rektor och prorektor framförde Uppsala universitet sin 
välgångsönskan till den nya Åbo akademi, som den ii oktober hög¬ 
tidligen invigdes och som är avsedd att utgöra en ny medlem av de 
svenska högskolornas familj och en företrädare av svensk veten¬ 
skaplig odling inom Finland. Genom en särskild adress, som över¬ 
lämnades av rektor, framförde universitetet likaså vid Rostocks uni¬ 
versitets 500-årsfest den 26 november sina lyckönskningar och sin 
tacksamhet till denna gamla ärevördiga universitetsinstitution, som 
under femtonde och sextonde seklen ända fram till Uppsala univer¬ 
sitets reorganisation under Karl IX och Gustav II Adolf utgjorde 
den högskola, där svenska ynglingar företrädesvis erhöllo sin veten¬ 
skapliga utbildning. 

Den 6 september 1919 nådde ett länge väntat dödsbud Uppsala 
universitet, i det att denna dag universitetets förutvarande kansler, 
greve Fredrik Clässon Wachtmeister efter en längre tids sjuk¬ 
dom gick hädan. Universitetet, som under nära ett årtionde, från 
våren 1907 ända till slutet av år 1916, då tilltagande ohälsa nödgade 
honom att nedlägga sitt ämbete, hade förmånen att hava honom 
till sin högsta styresman, erinrar sig med djupaste tacksamhet de 
stora tjänster han i denna egenskap fann tillfälle att göra universi¬ 
tetet. I upplyst nit för de svenska universitetens förkovran, i opartisk 
prövning av deras angelägenheter och insiktsfull vård av deras intres¬ 
sen torde han hava haft få likar bland den långa följden av föregående 
universitetskanslerer. Hans nobla och harmoniska personlighet vann 
även i sällsynt hög grad förtroende och tillgivenhet hos alla univer¬ 
sitetets lärare, tjänstemän och dess studerande ungdom, i den mån de 
hade förmånen att komma i personlig beröring med honom. Uppsala 
universitet skall alltid med tacksamhet och vördnad vårda hans minne. 

En av universitetets emeriti, förutvarande professorn i zoologi 
Tycho Tullberg avgick den 24 april 1920 med döden. Dödsbudet 
blev en påminnelse om en långvarig och betydande läraregäming i 
universitetets tjänst och en högt skattad forskarebana, som bidragit 
att upprätthålla universitetets gamla ärofulla traditioner på den bio¬ 
logiska vetenskapens områden. Mångsidiga bildningsintressen och 
en lycklig harmonisk själsläggning gjorde honom högt värderad av 
kolleger och lärjungar. Även efter sitt avskedstagande fortfor han 
att med intresse följa universitetets angelägenheter och att ända i 
det sista arbeta med i sin vetenskap. Hans bortgång kändes därför 
som en förlust såväl för de många vännerna vid universitetet som 
för den vetenskap, han ägnat sin bästa kraft. 
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Den 16 september 1919 lämnade professorn i nationalekonomi 
och finansrätt David Da vidson, efter att hava erhållit nådigt avsked 
från sin befattning, en lärarepost, som han i mer än trenne årtionden 
beklädt. Med mycken skicklighet och samvetsgrannhet har professor 
Davidson under denna långa tid ensam skött undervisningen i sitt 
vidtomfattande och för det moderna livet så betydelsefulla ämne. 
Med stor insikt, rättrådighet och omsorg om universitetets bästa har 
han även under en lång följd av år deltagit i förvaltningen av dess 
allmänna angelägenheter, och det torde ej vara för mycket sagt, att 
hem, som ej älskade att personligen mycket framträda eller synas, 
under denna tid varit en av universitetets nyttigaste och gedignaste 
arbetskrafter. Genom sin vetenskapliga produktion har professor 
Davidson i hög grad bidragit att skaffa den unga nationalekonomiska 
vetenskapen i vårt land anseende, och hans grundliga och skarpsin¬ 
niga forskningar på finansvetenskapens område hava skapat åt honom 
själv ett betydande namn. När han nu övergår till kretsen av univer¬ 
sitetets emeriti, önskar universitetet honom förmånen att med i det 
längsta obruten kraft få fortsätta arbetet inom sin vetenskap och på 
detta sätt fortfarande deltaga i det samfällda arbetet för universi¬ 
tetets stora uppgift. 

Till professor i nordiska språk vid universitetet har under läs¬ 
året utnämnts professorn i nordiska språk vid Göteborgs högskola 
Bengt Hesselman och till professor i astronomi observatom i astro¬ 
nomi vid universitetet Hugo von Zeipel. I inbjudningsskrifter, ut¬ 
färdade av rektor, hava de hälsats av universitetet välkomna till dessa 
nya befattningar, som de ock i vederbörlig ordning tillträdt. 

Av gåvor, som universitetet fått mottaga, märkes i främsta rum¬ 
met bankiren John Håkanssons och hans hustrus efter bådas bort¬ 
gång i enlighet med testamente överlämnade stora stipendiedona- 
tion, uppgående till i det närmaste halvtannat hundratusental kronor, 
därjämte ett tillägg av 20,000 kronor till Emelie och Olof Haquin 
Sylvéns stipendiefond, avlidne doktor C. A. Rundlunds donation 
till en stipendifond, en stipendiefond till förmån för studerande av 
Östgöta nation, given av framlidne disponenten A. Swartling, och 
en fond till minne av den i det finska frihetskriget år 1918 stupade 
Gunnar Jägerskiöld. För den uppoffrande och minnesgoda tack¬ 
samhet gent emot universitetet eller intresse för dess uppgifter och 
verksamhet, varom dessa gåvor vittna, vill universitetet hava ut¬ 
talat sitt varma och vördsamma tack. 

Uppsala i juli 1920. Ludrif sta „ mw 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Konunga- och kanslersbrev. 

Konungabrev. 

Organisationstrenden. 

19 juni 1919. Ang. docentinstitutionen vid universiteten i Upp¬ 
sala och Lund och Karolinska mediko-kirurgiska institutet. 

20 september 1919. Ang. avslag å framställning rörande änd¬ 
ring i stadgan angående teologiska examina den 30 oktober 1903. 

16 december 1919. Ang. rätt för filosofiska fakulteten vid 
Uppsala universitet att under viss förutsättning anställa examination 
i nationalekonomi. 

19 december 1919. Ang. särskilda föreskrifter hörande till 
staten för universitetet i Uppsala. 

Samma dag. Ang. docentstipendiaters undervisning. 

Samma dag. Ang. ersättning i vissa fall för opposition å disputa- 
tionsavhandling. 

30 januari 1920. Ang. bestämmelser om pensionerad akademisk 
lärares ställning. 

Samma dag. Ang. studerandes rätt att tilldelas och uppbära 
stipendium under militärtjänstgöring. 

Avsked, pension. 

5 december 1919. Ang. pension åt trädgårdsmästaren C. V. Hed¬ 
berg. 


Anslag, arvoden, stipendier. 

30 maj 1919. Ang. anslag till undersökning av svenska folkmål. 

é 

Samma dag. Ang. docenten K. B. Westman's arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla lediga professuren i kyrkohistoria. 

Samma dag. Ang. förordnande för docenten K. E. G. Mattsson 
att innehava docentstipendium. 

6 juni 1919. Ang. docenten E. E. G. Ekholm’s arvode som 
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förordnad att uppehålla hälften av professor O. Almgren 's undervis- 
ningsskyldighet. 

Samma dag. Ang. docenten E. G. Wahlgren's arvode som 
förordnad att uppehålla professor E. Staaff's professur. 

13 juni 1919. Ang. förändrade bestämmelser rörande riks- 
statens resestipendier. 

19 juni 1919. Ang. vissa av 1919 års riksdag beviljade anslag 
till universitetet i Uppsala. 

Samma dag. Ang. understöd för utgivande under år 1919 av 
tidskriften »Språk och stil*. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag för an¬ 
ordnande av klinisk undervisning i epidemiologi. 

Samma dag. Ang. höjda belopp å resestipendier till ordinarie 
lärare m. fl. vid universiteten. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag för an¬ 
ställande av lektorer i tyska, franska och engelska språken vid univer¬ 
sitetet i Uppsala. 

Samma dag. Ang. understöd från anslaget till resestipendier 
samt läroböckers, tidskrifters och lärda verks utgivande. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till sti¬ 
pendier för utbildande av präster förtrogna med finska språket. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till täc¬ 
kande av kostnaderna för föreläsningskurser utom universitetsstä¬ 
derna. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till ut¬ 
förande av rasbiologiska undersökningar. 

Samma dag. Ang. vissa av 1919 års riksdag beviljade anslag 
till universitetet i Uppsala. (2 särskilda skrivelser). 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till un¬ 
derstöd åt svenska fomskriftssällskapet. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till kurser 
i skyddskoppympning. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till ut¬ 
givande i tryck av anteckningar efter juridiska föreläsningar vid 
rikets universitet. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till un¬ 
derstöd för utgivande av vissa tidskrifter. 

Samma dag.. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till un¬ 
dervisnings- och upplysningsverksamhet för nykterhetens främjande. 

Samma dag. Ang. utdelning av statens räntefria studielån. 

27 juni 1919. Ang. avslag å docenten G. Rudberg’s ansökan om 
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rätt att uppskjuta resa som innehavare av ett riksstatens resestipen¬ 
dium. 

4 juli 1919. Ang. avslag å framställning om rätt för docenten 
N. von Hofsten att innehava ett docentstipendium. 

11 juli 1919. Angående avslag å filosofie licentiaten T. Jans¬ 
son^ ansökan om rätt att under utrikes resa få behålla vissa sti¬ 
pendier. 

Samma dag. Ang. nedsättning i tiden för docenten E. Melin's 
resa som Byzantinsk stipendiat. 

Samma dag. Ang. docenten T. Torbi örnsson 's arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla lediga professuren i slaviska språk. 

Samma dag. Ang. docenten A. Blanck’s arvode som förordnad 
att uppehålla professor H. Schöck’s professur. 

Samma dag. Ang. docenten E. Nachmanson’s arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla professor O. Lagercrantz’ professur. 

16 juli 1919. Ang. docenten K. A. Edin's arvode som förordnad 
att uppehålla professor N. R. Wohlin's professur. 

Samma dag. Ang. förordnande för docenten K. B. Westman 
att innehava ett docentstipendium. 

24 juli 1919. Ang. docenten G. Carlsson’s arvode som förord¬ 
nad att uppehålla universitetets rektor, professor L. Stavenow’s 
undervisningsskyldighet m. m. 

1 augusti 1919. Ang. reseunderstöd åt professorn G. Wirgin. 

29 augusti 1919. Ang. avslag å 1918 års disputanters ansökan 
om statsbidrag till tryckningen av doktorsavhandlingar. 

1 oktober 1919. Ang. docenten G. Lizell's arvode som förord¬ 
nad att uppehålla professor E. Rodhe’s professur. 

Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till un¬ 
dersökning av svenska folkmål. 

10 oktober 1919. Ang. avslag å docenten E. Melin’s ansökan 
om rätt att under utrikes resa behålla stipendium. 

17 oktober 1919. Ang. understöd till filologiska samfundet i 
Göteborg för utgivande av en minnesskrift. 

Samma dag. Ang. reseanslag till förste bibliotekarien A. H. Nel- 

son. 

24 oktober 1919. Ang. av 1919 års riksdag beviljat anslag till 
understöd för utgivande av tidskriften Bokstugan. 

7 november 1919. Ang. anslag till docenten S. Alrutz från de 
enligt Uppsala universitets stat till Kungl. Majrts disposition ställda 
medel. 
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Samma dag. Ang. docenten O. Sj ögren 's arvode som förordnad 
att uppehålla professor A. Hamberg’s professur. 

Samma dag. Ang. anslag till docenten H. Sjögren från de en¬ 
ligt Uppsala universitets stat till Kungl. Maj:ts disposition ställda 
medel. 

21 november 1919. Ang. tillfällig löneförbättring under år 1919 
åt professorn N. J. Göransson. 

Samma dag. Ang. tillfällig löneförbättring under år 1919 åt 
professorn E. Rodhe. 

27 november 1919. Ang. statsbidrag till tryckning av vissa 
akademiska avhandlingar. 

Samma dag. Ang. personlig professur åt observatom E. H. von 
Zeipel m. m. 

12 december 1919. Ang. förste bibliotekarien S. E. Bring’s 
resa som innehavare av resestipendium. 

31 december 1919. Ang. av Kungl. Maj :t ej framlagda riksdags- 
petita. 

Samma dag. Ang. docenten Å. Holmbäck’s arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla professuren i processrätt. 

Samma dag. Ang. anslag till akademiska sjukhusets ny- och 
ombyggnad. 

Samma dag. Ang. ålderstillägg åt vissa befattningshavare vid 
universitetet i Uppsala. 

16 januari 1920. Ang. docenten G. Lizell’s arvode som förord¬ 
nad att uppehålla lediga professuren i praktisk teologi. 

Samma dag. Ang. utdelande av riksstatens stipendier för år 
1920. 

23 januari 1920. Ang. docenten G. Carlsson 's arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla universitetets rektor, professor L. Stavenow's 
undervisningsskyldighet m. m. 

Samma dag. Ang. docenten T. J:son Hellman’s arvode som 
förordnad att uppehålla professor U. Quensel’s professur. 

Samma dag. Ang. förhöjande av anslaget till stipendier för ut¬ 
bildande av lappsktalande präster i Luleå stift. 

Samma dag. Ang. juris doktor F. Brock’s arvode som förord¬ 
nad att uppehålla lediga professuren i finansrätt och nationalekonomi. 

Samma dag. Ang. docenten Y. T. Brilioth’s resetid som inne¬ 
havare av Thuns resestipendium. 

30 januari 1920. Ang. docenterna E. E. G. Ekholm’s och B. 
Nerman's arvoden som förordnade att uppehålla professor O. Alm¬ 
gren^ professur. 
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Samma dag. Ang. av 1919 års riksdag beviljat understöd åt 
docenten O. Östergren. 

6 februari 1920. Ang. arvode till en lärare i . rätts- och stats- 
medicin vid universitetet i Uppsala. 

20 februari 1920. Ang. ålderstillägg till vaktmästaren C. E. An¬ 
derson. 

Samma dag. Ang. resetiden för Letterstedtska stipendiater. 

6 mars 1920. Ang. anslag till arvoden åt lektorer i tyska, franska 
och engelska språken vid universiteten i Uppsala och Lund. 

12 mars 1920. Ang. avslag å framställning om utbetalande av 
anslag till vikarierande akademiska lärare. 

Samma dag. Ang. filosofie doktor R. Nöjd’s framställning 
om statsbidrag till doktorsavhandling. 

Samma dag. Ang. rätt för filosofie licentiaten A. Gagnér att 
under utrikes resa behålla stipendier. 

Samma dag. Ang. avslag å filosofie magistern N. G. Bergman ’s 
ansökan om rätt att under utrikes resa behålla stipendier. 

19 mars 1920. Ang. docenten Å. Holmbäck’s arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla den med professuren i processrätt förenade 
under visningsskyldigheten. 

26 mars 1920. Ang. docenten M. Redin' s framställning om 
statsbidrag till doktorsavhandling. 

23 april 1920. Ang. ålderstillägg åt professorerna C. O. Lager¬ 
crantz och B. I. Hesselman. 

30 april 1920. Ang. reseunderstöd åt andre bibliotekarien 
P. Högberg. 

Samma dag. Ang. resestipendier åt lärare m. fl. vid universi¬ 
teten och Karolinska mediko-kirurgiska institutet. 

Samma dag. Ang. beviljat anslag till Hygienisk tidskrift. 

Samma dag. Ang. avslag å professor R. BÅrany's ansökan om 
reseanslag. 

7 maj 1920. Ang. anslag till ny- och ombyggnad vid akademiska 
sjukhuset i Uppsala. 

21 maj 1920. Ang. anslag till ny- och ombyggnad vid akademiska 
sjukhuset i Uppsala. 

Samma dag. Ang. arvodesfyllnad åt direktorn för det prak- 
tisk-teologiska övningsinstitutet vid universitetet i Uppsala. 

Samma dag. Ang. understöd för utgivande av tidskriften 
»Språk och stil». 

Samma dag (2 särskilda skrivelser). Ang. docenten T. Thor- 
ling’s arvode som t. f. professor. 
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Samma dag (2 särskilda skrivelser). Ang. docenten Å. Holm- 
bäck’s och doktor F. Brocks arvoden som förordnade att uppe¬ 
hålla professurer inom juridiska fakulteten. 

Samma dag (2 särskilda skrivelser). Ang. anslag för utgivande 
av vissa tidskrifter. 

28 maj 1920. Avslag å docenten A. Gabrielson’s ansökan 
ang. hans arvode som t. f. professor. 

Besvfr. 

27 augusti 1919. Utslag på besvär av f. d. professorn E. A. Kock 
m. fl. ang. vaktmästarelönerna m. m. 

11 juli 1919. Utslag på besvär i fråga om rätt för docenten 
H. Sandqvist att innehava ett docentstipendium. 

Dispenser. 

% 

23 maj 1919. Ang. avslag å N. G. R. von Zweigbergk’s ansökan 
om rätt att avlägga juris kandidatexamen utan betyg i latin. 

3 juni 1919. Ang. befrielse för C. A. Calleberg från praktisk¬ 
teologiska prov. 

Samma dag. Ang. dispens från akademiska examina för T. F. 
Wallenius för inträde i prästämbetet. 

13 juni 1919. Ang. dispens från akademiska examina för C. J. Ki- 
nell för inträde i prästämbetet. 

Samma dag. Ang. rätt för K. H. Cederberg att inskrivas 
vid Stockholms högskola. 

27 juni 1919. Ang. rätt för T. K. G. Olsson-Nordberg att i 
filosofie kandidatexamen vid Stockholms högskola medtaga nordisk 
och jämförande fomkunskap. 

Samma dag. Ang. I. K. Jung's ansökan om rätt att avlägga 
filosofie licentiatexamen i geodesi. 

1 augusti 1919. Ang. ämnen i F. E. Lindberg’s filosofie kan¬ 
didatexamen i Stockholms högskola. 

1 oktober 1919. Ang. behörighet för Hedvig Theodora Sophia 
Kremmer att inskrivas vid universitetet i Uppsala. 

17 oktober 1919. Ang. dispens från akademiska examina för 
P. Elmstrand för inträde i prästämbetet. 

31 oktober 1919. Ang.avslag åT atjanaMichailovnaHygrells 
ansökan om rätt att inskrivas vid universitetet. 

7 november .1919. Ang. befrielse för A. G. Leffler från prak- 
tisk-teologisk övningskurs. 
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21 november 1919. Ang. avslag å B. F. Tiliander’s ansökan 
om rätt att i filosofie kandidatexamen medtaga sanskrit utan jäm¬ 
förande indoeuropeisk språkforskning. 

Samma dag. Ang. rätt för S. E. W. Palm att i filosofie kan¬ 
didatexamen vid Göteborgs högskola medtaga religionshistoria. 

Samma dag. Ang. avslag å Y. Ling-Lander’s ansökan om viss 
ämneskombination i filosofisk ämbetsexamen. 

5 december 1919. Ang. rätt för A. Sörlin att i filosofie kandidat¬ 
examen vid Stockholms högskola medtaga pedagogik. 

Samma dag. Ang. rätt för Dagmar Margareta Konstantia 
Berggren att i filosofisk ämbetsexamen vid Stockholms högskola 
medtaga pedagogik. 

Samma dag. Ang. rätt för M. Söderqvist att i filosofie kandi¬ 
datexamen vid Stockholms högskola medtaga statistik och pedagogik. 

Samma dag. Ang. befrielse för H. F. G. Lindeberg från praktisk- 
teologisk övningskurs. 

12 december 1919. Ang. dispens från akademiska examina för 
V. A. Björkengren för inträde i prästämbetet. 

Samma dag. Ang. dispens från teologiska examina för S. G. B. 
Rydström för inträde i prästämbetet. 

16 december 1919. Ang. dispens från akademiska examina för 
J. A. Hedlund för inträde i prästämbetet. 

Samma dag. Ang. avslag å C. G. G. Lindberg’s dispensansökan 
för inträde i prästämbetet. 

Samma dag. Ang. avslag å A. H. Lindeberg’s dispensansök¬ 
ning för inträde i prästämbetet. 

19 december 1919. Ang. avslag å J. G. E. Bergqvist’s ansökan 
rörande ämnen i filosofie kandidat- och ämbetsexamina vid Stock¬ 
holms högskola. 

31 december 1919. Ang. behörighet för L. G. S. Moliis-Mell- 
berg att avlägga teologie licentiatexamen vid universitetet i Uppsala. 

Samma dag. Ang. rätt för J. Grufman att i filosofie kandidat¬ 
examen vid Stockholms högskola medtaga pedagogik. 

Samma dag. Ang. avslag å O. L. Hallborg's ansökan om rätt 
att inskrivas vid universitetet utan förutgången studentexamen. 

Samma dag. Ang. avslag å A. Lindblom ’s ansökan rörande 
sin kliniktjänstgöring. 

16 januari 1920. Ang. rätt för H. Herndal att avlägga medicine 
licentiatexamen enligt äldre bestämmelser. 

23 januari 1920. Ang. rätt för G. Blomberg att i filosofie kan¬ 
didatexamen vid Stockholms högskola medtaga pedagogik. 
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30 januari 1920. Ang. avslag å Elin Berg’s ansökan om ten- 
tamensbetygs giltighet. 

Samma dag. Ang. rätt för B. G. A. Ström att i filosofie kandi¬ 
datexamen vid Stockholms högskola medtaga pedagogik. 

13 februari 1920. Ang. behörighet för Ester Anna Maria 
Brusewitz att avlägga examen vid Göteborgs högskola m. m. 

20 februari 1920. Ang. avslag å L. Hedlund’s ansökan om 
dispens från teologiska examina för inträde i prästämbetet. 

5 mars 1920. Ang. rätt för T. Berg att vid Stockholms hög¬ 
skola avlägga filosotie licentiatexamen. 

12 mars 1920. Ang. rätt för N. K. A. Juringius att i filosofie 
kandidatexamen vid Stockholms högskola medtaga pedagogik. 

Samma dag. Ang. rätt för P. J. O. Guinchard att i filosofie 
kandidatexamen vid Stockholms högskola medtaga statistik. 

Samma dag. Ang. rätt för S. J. E. Ljungström att i filosofie 
kandidatexamen vid Göteborgs högskola medtaga statistik. 

19 mars 1920. Ang. behörighet för civilingeniören E. G. E. Hog- 
ner att avlägga filosofie licentiatexamen m. m. 

9 april 1920. Ang. tillstånd för finske undersåten J. E. Jorpes 
att inskrivas vid Karolinska mediko-kirurgiska institutet m. m. 

23 april 1920. Ang. avslag å S. G. Sjöqvist’s ansökan om rätt 
att avlägga juris kandidatexamen vid Stockholms högskola utan 
förutgången studentexamen. 

30 april 1920. Ang. rätt för H. Strandberg att i filosofie kan¬ 
didatexamen vid Stockholms högskola medtaga statistik. 

Samma dag. Ang. rätt för J. Karlsson att i filosofie kandidat¬ 
examen vid Stockholms högskola medtaga statistik. 

Samma dag. Ang. behörighet för O. Strömqvist att avlägga 
viss examen vid universitetet i Uppsala. 

14 maj 1920. Ang. rätt för E. G. R. Torell att i filosofie kan¬ 
didatexamen vid Stockholms högskola medtaga pedagogik. 

Samma dag. Ang. behörighet för Lilly Margareta Braathen 
att avlägga filosofie kandidatexamen vid Stockholms högskola. 

Samma dag. Ang. rätt för J. G. E. Bergqvist att i filosofie 
kandidatexamen vid Stockholms högskola medtaga pedagogik. 

Samma dag. Ang. rätt för S. SchOtz att i filosofie kandidat¬ 
examen vid Göteborgs högskola medtaga statistik. 

Samma dag. Ang. rätt för H. Björkqvist att i filosofie kandidat¬ 
examen vid Göteborgs högskola medtaga statistik. 

21 maj 1920. Ang. befrielse för O. E. Söderström från prak- 
tisk-teologiska prov. 
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Samma dag. Ang. dispens från teologiska examina för A. G. 
C. Kullin för inträde i prästämbetet. 

Samma dag. Ang. rätt för E. S. Söderberg att i filosofie 
kandidatexamen vid Stockholms högskola iqedtaga pedagogik. 

28 maj 1920. Ang. rätt för N. H. Knöös att i filosofie kan¬ 
didatexamen vid Stockholms högskola medtaga nordiska språk och 
pedagogik. 


TJinstledlgbet och förordnande. 

16 juli 1919. Tjänstledighet för professor N. R. Wohlin under 
tiden 1 september 1919—31 augusti 1920 för offentligt uppdrag. 

28 maj 1920. Tjänstledighet för professor N. R. Wohlin un¬ 
der tiden 1 september 1920—31 augusti 1921 för offentligt uppdrag, 

Samma dag. Tjänstledighet för professor O. Almgren under 
tiden 1 juni 1920—31 maj 1921 på grund av sjukdom. 


Varjehanda ärenden. 

23 maj 1919. Ang. avslag å framställning om befrielse för uni¬ 
versitetet att hava medel, beviljade för akademiska sjukhusets om¬ 
byggnad insatta å giroräkning i riksbanken. 

11 juli 1919. Ang. nedsättning i tiden för docenten E. Melin's 
resa som innehavare av det Byzantinska resestipendiet. 

1 augusti 1919. Ang. rätt till inlösen av vissa frälseräntor. 

7 augusti 1919. Ang. dispositionen av de vetenskapliga arbeten, 
som anskaffats av bibelkommissionen. 

19 augusti 1919. Ang. rätt för professor B. J. Hesselman 
att vid Uppsala universitet intaga plats efter utnämningsdag vid 
Göteborgs högskola. 

17 oktober 1919. Ang. rätt för Uppsala universitet att till Sta¬ 
tens järnvägar avstå viss mark vid Järlåsa lastplats. 

Samma dag. Ang. avslag å framställning rörande anordnandet 
av undervisningen i bokföring. 

24 oktober. Avslag å framställning om rätt att taga grus å 
kronoparken Åsen för akademiska sjukhusets nybygge. 

31 december 1919. Ang. disposition av visst utav de sakkunniga 
för verkställande av utredning i fråga om åtgärder mot kronisk arsenik¬ 
förgiftning anskaffat material. 

Samma dag. Ang. medaljer åt vissa vaktmästare vid univer¬ 
sitetet i Uppsala. 
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Samma dag. Ang. avslag å framställning om anordnande av fort¬ 
bildningskurser för präster m. m. 

Samma dag. Ang. godkännande av fyra kontrakt mellan uni¬ 
versitetet i Uppsala och vattenfallsstyrelsen. 

Samma dag. Ang. godkännande av kontrakt rörande fram¬ 
dragande av elektrisk högspänningsledning över vissa universitetets 
i Uppsala fastigheter. 

16 januari 1920. Ang. avslag å professor H. Schöck’s fram¬ 
ställning om rätt att utbyta undervisning mot utgivande av 
lärobok. 

23 januari 1920. Ang. upplåtelse till Trafikaktiebolaget Gränges¬ 
berg—Oxelösund av viss universitetet i Uppsala tillhörig mark. 

Samma dag. Ang. inlösen av två universitetet i Uppsala tillhöriga 
frälseräntor. 

Samma dag. Ang. rätt till försäljning av två byggnadslägenheter 
under Skärsjö N:r 1, Nora socken. 

30 januari 1920. Ang. avslag å framställning om sänkning av 
vissa vaktmästares pensionsålder. 

6 februari 1920. Ang. examensavgifter vid Stockholms hög¬ 
skola. 

12 mars 1920. Ang. avslag å framställning om utredning rörande 
studentbetygsnivåns omgestaltning under senare tid m. m. 

19 mars 1920. Ang. ändring i fastställda ritningar till ny- 
och ombyggnaden vid akademiska sjukhuset i Uppsala. 

Samma dag. Ang. inköp av Nyby n:o 1 i Bälinge socken. 

23 april 1920. Ang. rätt för universitetet i Uppsala att inköpa 
fastigheterna N:ris 5 och 6 i kvarteret Kamphav i Uppsala stad. 

Samma dag. Ang. bemyndigande för lasarettsstadgekommittén 
att tillkalla vissa sakkunniga. 

Samma dag. Ang. rätt till tjänsteårsberäkning för disputations- 
prov för medicine doktorsgrad. 

30 april 1920. Ang. kompetensvärdet av viss vid lycéet i 
Caen avlagd examen. 

Samma dag. Ang. sättet för tillsättning av skogsförvaltare- 
tjänsten m. fl. befattningar vid universitetet. 

14 maj 1920. Ang. rätt för universitetet att försälja tre mark¬ 
områden under akademihemmanen Bärby n:ris i.och 2 i Alunda 
socken och Kumla n:o 6 i Balingsta socken. 

Samma dag. Ang. rätt för universitetet att försälja till aka¬ 
demihemmanet Råby n:o 1 i Västerås stad hörande markområden. 

21 maj 1920. Ang. val av ledamöter i kyrkomötet 1920. 
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Utniaalngar. 

19 juni 1919. Fullmakt för professorn vid Göteborgs högskola 
B. I. Hesselman att vara professor i nordiska språk vid Uppsala uni¬ 
versitet. 

Samma dag. Fullmakt för professorn J. R. Sernander att vara 
professor i växt biologi vid Uppsala universitet. 

27 november 1919. Fullmakt för observatom E. H. von Zeipel 
att vara professor i astronomi vid Uppsala universitet. 


Kanslersbrev. 

Orftnisatiooslrenden. 

28 oktober 1919. Ang. ändrad lydelse av § 5 av gällande före¬ 
skrifter angående kurser och övningar för medicine kandidatexamen 
vid Uppsala universitet. 

20 november 1919. Ang. ändrad lydelse av § § 2 och 7 av gällande 
föreskrifter angående kurser och tjänstgöringar för medicine licen¬ 
tiatexamen vid Uppsala universitet. 

Samma dag. Provisoriska bestämmelser i fråga om medicine 
kandidaters tillträde dels till propedeutiska kurser jämte grundläg¬ 
gande tjänstgöring, dels ock till därefter följande fyra månaders fort- 
sättningstjänstgöring i medicin. 

19 mars 1920. Ang. ändrad lydelse av § 2 av gällande föreskrifter 
ang. kurser och tjänstgöringar. för medicine licentiatexamen vid 
Uppsala universitet. 


Avsked, 

14 juli 1919. Avsked för docenten N. Sundi us från docentur 
i geologi. 

3 december 1919. Avsked för docenten S. Bock från konservators- 
befattningen vid zoologiska museet. 

31 december 1919. Avsked för docenten G. Samuelsson från 
konserVatorsbefattningen vid botaniska museet. 

Samma dag. Avsked för docenten A. Odencrantz från docentur i 
fysik. 

1 april 1920. Avsked för docenten H. Nordenson från docentur 
i kemi. 

23 april 1920. Avsked för professor C. Skottsberg från docentur 
i botanik. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



*7 


1919— , 9 ao 

Anslag, arvoden. 

24 maj 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden till ett biträde 
frän och med den 1 juni 1919 vid akademiska sjukhusets röntgenav¬ 
delning. 

11 juni 1919. Anvisande av anslag frän anslaget till huma¬ 
nistiska sektionens seminarier till docenterna E. Wellander och A. 
Boéthius för ledande av seminarieövningar under vårterminen 1919. 

Samma dag. Ang. arvoden åt bibliotekarierna vid humanis¬ 
tiska sektionens seminarier under läsåret 1919—1920. 

18 juni 1919. Anvisande av anslag till docenterna F. Carlson 
och T. Carleman från matematisk-naturvetenskapliga sektionens 
fond av besparade docentstipendier för hållande envar av minst 30 
timmars föreläsningar under höstterminen 1919. 

27 juni 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden till inköp av 
en elektrisk transformator m. m. för fysiska institutionen. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till särskilt 
arvode åt medicine licentiaten J. A. Bjure. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till avlöning 
under höstterminen 1919 av en e. o. amanuens vid matematiska se¬ 
minariets avdelning för mekanik. 

5 juli 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden till vissa av¬ 
skrivningar. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till avskriv¬ 
ning av brist i vissa institutioners materialanslag för år 1918. 

14 juli 1919. Anvisande av iörskott ur reservfonden till kom¬ 
plettering av kemiska institutionens avdelnings för organisk kemi 
apparatutrustning. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till ersättning 
åt lektor K. Kärre för tjänstgöring som fakultetsopponent vid dispu¬ 
tation. 

26 juli 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden såsom arvode 
åt ledaren av kurserna i sjuk vårdsteknik under läsåret 1919—1920. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden för anläggande 
av väg vid gränsen av sjukhustomten. 

Samma dag. Ang. amanuensarvode vid universitetsbiblioteket 
till amanuensen Gurli Westgren. 

7 augusti 1919. Ang. amanuensarvode vid universitetsbiblio¬ 
teket till e. o. amanuensen G. Gihl. 

9 september 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden som 
fyllnadsarvode åt t. f. vaktmästaren W. Tapper. 

30 september 1919. Anvisande av anslag till docenten H. Sand- 
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q vi st från matematisk-naturvetenskapliga sektionens fond av bespa¬ 
rade docentstipendier för ordnande och katalogiserande av kemiska 
institutionens preparatsamling. 

3 oktober 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden till fyll- 
nadsarvoden åt extra vaktmästame C. E. Anderson och K. Möller. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till fyllnads- 
arvode åt e. o. amanuensen vid matematiska seminariets avdelning 
för mekanik H. Faxén. 

9 oktober 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden för läkare- 
undersökning av en sökande till vaktmästarebefattningen vid fysio¬ 
logiska institutionen. 

20 oktober 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden för be¬ 
kostande av biträde vid veddistribution till institutioner och enskilda. 

Samma dag. Ang. amanuensarvode vid universitetsbiblioteket 
till amanuensen J. Samzelius. 

28 oktober 1919. Anvisande av anslag till docenten S. Alrutz 
från humanistiska sektionens fond av besparade docentstipendier för 
ledande av demonstrationskursen i psykologi m. m. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden som tilläggs- 
understöd åt f. d. gårdskarlen vid kemiska institutionen J. E. Eriksson. 

Samma dag. Ang. ett professor T. Engströmer tilldelat anslag 
för utgivande av föreläsningar i tryck, 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till det psy¬ 
kologiska laboratoriet. 

8 november 1919. Ang. beviljande av räntefria lån till student- 
nationerna till förskottsutbetalning av stipendier. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till täckande 
av kostnaderna för rektors och prorektors resa till Abo akademis 


invigning. 

Samma dag. Ang. avsättande från reservfonden av medel för 
slutförande av reparations- och ändringsarbetena i Gustavianum. 

14 november 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden för an¬ 
skaffande under läsåret 1919—1920 av en extra lärarekraft i och för 
beredande av nödig instrumental undervisning inom det akademiska 
kapellet. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till anord¬ 
nande av kurs i danska, ävensom fastställelse av avgift för deltagande 
i nämnda kurs. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till anskaf¬ 
fande av ett ackumulatorsbatteri för den kemiska institutionen. 

20 november 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden till 
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fyllnadsarvode åt t. f. vaktmästaren K. W. Tapper samt ang. dennes 
arvode i övrigt. 

12 december 1919. Anvisande af anslag ur reservfonden till 
bestridande av kostnader under år 1919 för täckdikningsrör och cement- 
arbeten vid universitetets arrendegårdar. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till bestridande 
av kostnader för belysning, städning och uppvärmning av pedago¬ 
giska seminariets och övningsskolans lokaler under höstterminen 1919. 

Samma dag. Anvisande av fyllnadsanslag till docenten S. Alrutz 
från humanistiska sektionens fond av besparade docentstipendier för 
ledandet av demonstrationskursen i psykologi m. m. 

Samma dag. Anvisande av anslag till docenten K. B. Westman 
från teologiska fakultetens fond av besparade docentstipenier för 
hållande av föreläsningar. 

Samma dag. Avslag å framställning om vikariatsarvode för do¬ 
centen Å. Holmbäck som förordnad att uppehålla en del av de med 
professuren i processrätt förenade åliggandena. 

Samma dag (2 särskilda skrivelser). Anvisande av anslag till 
utgivande i tryck av föreläsningar, hållna inom de juridiska fakul¬ 
teterna. 

Samma dag. Ang. avslag å framställning om anslag ur reserv¬ 
fonden för utarbetande av ritningar m. m. till uppförande av en till- 
byggnad till kemiska institutionsbyggnaden. 

18 december 1919. Anvisande av anslag till docenten H. Sjö¬ 
gren från humanistiska sektionens fond av besparade docentsti¬ 
pendier för hållande av föreläsningar. 

Samma dag. Anvisande av anslag från juridiska fakultetens fond 
av besparade docentstipendier för anordnande av föreläsningar i folk¬ 
rätt av professorn M. Taube. 

31 december 1919. Anvisande av anslag ur reservfonden till 
inköp av ett frikort å Uppsala spårvägar till vaktmästaren C. A. 
Larsson. 

Samma dag. Anvisande av anslag till docenterna E. Petrini, 
E. Wellander öch A. Boéthius såsom ersättning för ledande av 
seminarieövningar under vårterminen 1919. 

Samma dag. Anvisande av anslag till docenten T. Carleman 
från matematiska seminariets medel såsom ersättning för ledande 
av seminarieövningar under höstterminen 1919. 

5 januari 1920. Ang. rätt för docenten Å. Holmbäck att under 
år 1920 uppbära ett *honom tidigare tilldelat reseanslag från juri¬ 
diska fakultetens fond av besparade docentstipendier. 
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Samma dag. Ang. rätt för docenten F. Sterzel att använda 
ett honom från juridiska fakultetens fond av besparade docentstipen¬ 
dier för hållande av föreläsningar tilldelat anslag såsom reseanslag 
samt ang. beviljande åt docenten Sterzel av ett tilläggsanslag. 

io januari 1920. Anvisande av anslag från reservfonden såsom 
ersättning till vaktmästaren J. Lundberg’s änka för mistad bostads¬ 
förmån m. m. 

Samma dag. Ang. docenten T. Torbiörnsson's arvode som 
förordnad att uppehålla lediga professuren i slaviska språk. 

Samma dag. Ang. docenten E. G. Wahlgren’s arvode som 
förordnad att uppehålla professor E. Staaff's professur. 

’ Samma dag. Ang. docenten G. Lizell’s arvode som förordnad 
att uppehålla lediga professuren i praktisk teologi. 

Samma dag. Ang. anvisande av anslag till docenterna S. Ekman 
och T. Carleman från matematisk-naturvetenskapliga sektionens 
fond av besparade docentstipendier för hållande av föreläsningar. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden för bekostande 
av rektors resa såsom universitetets representant vid Rostock-uni- 
versitetets 500-årsfest. 

Samma dag. Anvisande av anslag från juridiska fakultetens fond 
av besparade docentstipendier till hofrättsrådet H. Wikander för hål¬ 
lande av rättsfallsövningar. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden såsom er¬ 
sättning till f. arrendatom G. H. Andersson för nyodling. 

16 januari 1920. Ang. fördelning av överskott å anslaget till 
amanuensarvoden m. m. vid universitetsbiblioteket. 

Samma dag.» Anvisande av anslag ur reservfonden till bekostande 
av modemiseringsarbeten vid Ulva kvarn och såg. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden för täckande 
av uppkomna brister i staterna för de provisoriska pediatriska och 
otiatriska klinikerna vid akademiska sjukhuset för år 1918. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden såsom er¬ 
sättning till professorn vid Lunds universitet K. Petrén för på grund 
av sakkunniguppdrag mistade tjänstgöringspenningar m. m. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till ersätt¬ 
ning under år 1920 åt en siffergranskare vid akademiräntekam¬ 
maren. 

28 januari 1920. Fördelning av sex fasta amanuensarvoden vid 
universitetsbiblioteket ävensom av det Lidén-Schröderska amanu¬ 
ensarvodet. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till hyra av 
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lokal för år 1920 för den provisoriska kliniken för öron-, näs- och 
halssjukdomar ävensom till biträde vid samma klinik. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till hyra av 
lokal för år 1920 för den provisoriska pediatriska kliniken. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till materiel 
för år 1920 för den provisoriska pediatriska kliniken. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till anord¬ 
nande av propedeutiska kurser i allmän sjukvårdsteknik under år 
1920. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till tegel- 
rör och mindre cementarbeten vid akademiska gårdarna under år 1920. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till hyra 
m. m. av lokal för fogdeexpeditionen under år 1920. 

7 februari 1920. Ang. docenten K. A. Edin’s arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla professor N. R. Wohlin’s professur. 

20 februari 1920. Anvisande av anslag ur reservfonden för in¬ 
köp av en additionsmaskin och en skrivmaskin för statistiska semi¬ 
nariet. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden såsom bi¬ 
drag till utgivande av studentkatalogen för vårterminen 1920. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till ökning 
av anslaget till städning och uppassning å geografiska institutionen 
och matematiska seminariet. 

9 mars 1920. Anvisande av anslag ur reservfonden till bestri¬ 
dande av kostnaderna för flyttning av Victoriamuseet och seminariet 
för klassisk fomkunskap ävensom till driftkostnader för nämnda två 
institutioner under vårterminen 1920. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till arvodes- 
fyllnad för år 1920 åt föreståndaren och amanuensen vid akademiska 
sjukhusets röntgenavdelning. 

15 mars 1920. Ang. docenten Y. T. Brilioth’s arvode som för¬ 
ordnad att uppehålla professor E. Linderholm’s undervisningsskyl- 
dighet. 

19 mars 1920. Anvisande av anslag ur reservfonden till inmon¬ 
tering i zoologiska institutionens föreläsningssal av en projektions- 
apparat. 

1 april 1920. Ang. framställning rörande docenten N. Herlitz' 
arvode som förordnad att uppehålla professor N. Edén's professur. 

16 april 1920. Anvisande av anslag från humanistiska sektionens 
fond av besparade docentstipendier till docenten J. Charpentier 
för hållande av föreläsningar. 
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Samma dag. (2 särskilda skrivelser). Ang. anslag till utgi¬ 
vande av juridiska föreläsningar i tryck. 

Samma dag. Anvisande av anslag frän humanistiska sektionens 
fond av besparade docentstipendier till docenten S. Alrutz för uppe¬ 
hållande av verksamheten vid det psykologiska laboratoriet. 

Samma dag. Anvisande av anslag från humanistiska sektionens 
fond av besparade docentstipendier till docenten R. Josephson för 
hållande av föreläsningar. 

23 april 1920. Anvisande av anslag ur reservfonden till bestri¬ 
dande av kostnaderna för komplettering af kemiska institutionens 
elektriska ledningsnät. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till bestridande 
av kostnaderna för anställande av ett tillfälligt biträde vid universi¬ 
tetets drätselverk. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till fyllnads- 
arvode åt vaktmästaren vid patologiska institutionen K. Tapper. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till anord¬ 
nande av en kurs i norska ävensom fastställelse av kursavgift för 
sagda kurs. 

Samma dag. Ang. docenten O. Sjögren’s arvode som förord¬ 
nad att uppehålla hälften av professor A. Hamberg’s undervisnings- 
skyldighet. 

30 april 1920. Anvisande av anslag från humanistiska sektionens 
fond av besparade docentstipendier såsom ersättning till docenten 
E. Neuman för tjänstgöring som fakultetsopponent. 

Samma dag. Anvisande av anslag från matematisk-naturveten- 
skapliga sektionens fond av besparade docentstipendier såsom er¬ 
sättning till docenten K. E. Lundmark för tjänstgöring som fakul¬ 
tetsopponent. 

Samma dag. Ang. förhöjning av Sederholmska stipendiernas 
belopp m. m. 

Samma dag. Anvisande av anslag från matematiska seminariets 
medel att utgå som ersättning till docenten T. Carleman för ledande 
av seminarieövningar under vårterminen 1920. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden för anskaf¬ 
fande och montering av vissa apparater för institutionen för medi¬ 
cinsk och fysiologisk kemi. 

7 maj 1920. Anvisande av anslag från juridiska fakultetens 
fond av besparade docentstipendier till filosofie licentiaten V. Ri- 
nander för utrikes studieresa. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till ersätt- 
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ning åt professorn vid Lunds universitet E. A. Kock för på grund av 
sakkunniguppdrag mistade tjänstgöringspenningar. 

Samma dag. Anvisande av anslag ur reservfonden till upp¬ 
värmning m. m. av de i förutvarande folkskoleseminariebyggnaden 
inrymda institutionernas lokaler. 

18 maj 1920. Anvisande av anslag ur reservfonden till statistiska 
seminariet. 

Samma dag. Ang. laborator B. Beckman’s arvode som förord¬ 
nad att uppehålla professor G. Granqvist's examinationsskyldighet. 

Samma dag. Ang. anslag till professor V. Lundstedt för ut¬ 
givande av föreläsningar i tryck. 

BetTir. 

9 oktober 1919. Utslag på besvär av professor H. Schöck an¬ 
gående beräkning av tillfällig löneförbättring. 

9 mars 1920. Utslag på besvär av majoren A. von Post ang. 
tillsättningen av ett Sparfelts stipendium. 

Donationer. 

27 juni 1919. Bemyndigande att till förvaltning på angivna 
villkor mottaga 20,000 kronor som tilläggsdonation till »Emelie och 
Olof Haqvin Sylvéns stipendiefond». 

Samma dag. Bemyndigande att till förvaltning på angivna 
villkor mottaga en stipendiefond å 6,250 kronor, benämnd Gunnar 
Jägerskiöld's gåva. 

7 februari 1920. Bemyndigande att till förvaltning på angivna 
villkor mottaga bankiren John Håkansson’s och hans maka Johanna 
Håkansson’s stipendiedonation å 147,127 kronor. 

19 mars 1920. Bemyndigande att till förvaltning på angivna 
villkor mottaga doktor C. A. Rundlund’s donation. 

23 april 1920. Bemyndigande att till förvaltning på angivna 
villkor mottaga disponenten Axel Swartling's stipendiedonation. 

Stlpendleirenden, 

11 juni 1919. Förordnande för docenten G. P:son Wetter 
att vara innehavare av ett rörligt docentstipendium under år 1919. 

18 juni 1919. Förordnande för docenten A. Blanck att vara 
innehavare av fasta docentstipendiet för litteraturhistoria med poe- 
tik och konsthistoria med konstteori under tiden 1 april 1919—31 de¬ 
cember 1920. 
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Samma dag. Förordnande för docenten C. J. Bergholm att 
för en tid av tre år från och med den i maj 1919 vara innehavare av 
fasta docentstipendiet för fysik. 

5 juli 1919. Förordnande för docenten H. Kjellman att för 
tiden 1 februari 1919—31 januari 1920 vara innehavare av fasta 
docentstipendiet för nyare språk n:o 2. 

8 november 1919. Förordnande för docenten G. Thörnell 
att för en tid av tre år från och med den 1 juni 1919 vara innehavare 
av fasta docentstipendiet för klassiska språk. 

Samma dag. Förordnande för docenten J. Holmberg att för 
en tid av tre år från och med den 1 september 1919 vara innehavare 
av fasta docentstipendiet för nyare språk n:o 1. 

Samma dag. Förordnande för docenten K. A. S. Bock att un¬ 
der visst villkor för en tid av tre år vara innehavare av fasta docent- 
stipendiet för botanik och zoologi n:o 2. 

Samma dag. Förordnande för docenterna F. D. Carlsson och 
E. E. G. Ekholm att vara innehavare av rörliga docentstipendier, 
den förre för tiden 1 april—31 december 1919 och den senare för 

tiden 1 juli—31 december 1919. 

♦ 

14 november 1919. Förordnande för docenten S. L. A. Odén 
att för tiden 1 juli 1919—31 december 1921 vara innehavare av fasta 
docentstipendiet för kemi och geologi med mineralogi n:o 1. 

17 november 1919. Förordnande för docenten G. Samuelsson 
att under visst villkor vara innehavare av fasta docentstipendiet för 
botanik och zoologi n:o 1. 

12 december 1919. Förordnande för docenten T. Bohlin att 
under år 1919 vara innehavare av David Camegies docentstipendium 
för apologetik. 

18 december 1919. Ang. rätt för docenten G. Ekholm att inne¬ 
hava ett jubelfeststipendium. 

31 december 1919. Förordnande för docenten N. F. Åberg 
att vara innehavare av ett rörligt docentstipendium för tiden 1 juni— 
31 december 1919. 

5 januari 1920. Förordnande för docenten F. Sterzel att för 
en tid av tre år från och med den 4 december 1919 vara innehavare 
av juridiska fakultetens fasta docentstipendium n:o 2. 

7 februari 1920. Förordnande för docenten Y. T. Brilioth 
att för en tid av tre år från och med den 1 januari 1920 vara inne¬ 
havare av fast docentstipendium. 

1 april 1920 (8 särskilda resolutioner). Förordnanden för docen¬ 
terna C. F. A. Hellström, O. H. Gjerdman, B. Nerman, E. E. G. 
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Ekholm, J. H. Cornell, C. A. Boéthius, T. B. Kalén, A. N. Lind- 
quist, M. A. Redin, F. D. Carlsson, Th. C. E. Fries, M. G. 
Sjöström, N. G. O. Frödin och G. Samuelsson att för en tid av tre 
är från och med den 1 januari 1920 vara innehavare av fasta 
docentstipendier. 

Samma dag. Förordnande för docenten, professorn R. BÅrany 
att för en tid av tre år från och med den 18 april 1920 vara inneha¬ 
vare av medicinska fakultetens docentstipendium n:o 2. 

16 april 1920. Utdelande av räntan å Konung Oscar II:s jubel¬ 
festdonation för år 1920 till docenterna P. G. Thörnell och N. O. 
Zeilon. 

23 april 1920. Förordnande för docenten G. P:son Wetter 
att under år 1920 vara innehavare av David Camegies docentstipen¬ 
dium i apologetik. 

18 maj 1920. Ang. docenten F. Enqvist’s avsägelse av ett docent¬ 
stipendium. 

Samma dag. Utnämning av innehavare av ett Noreens sti¬ 
pendium. 

31 maj 1920. Förordnande för docenten H. S. Nyberg att 
under en tid av tre år från och med den 1 juli 1920 vara inne¬ 
havare av fast docentstipendium. 

Samma dag. Ang. ändring i bestämmelserna om ledigförkla- 
rande av docentstipendier m. m. 

Samma dag. Ang. docentstipendiemas benämning. 


Utnämnings* ocb befordringsirenden. 

14 juli 1919. Fullmakt för filosofie licentiaten K. E. Colliander 
som andre bibliotekarie vid universitetsbiblioteket i Uppsala. 

Samma dag. Ang. utfärdad fullmakt för filosofie licentiaten 
K. E. Colliander att vara andre bibliotekarie vid universitetsbi- 
blioteket i Uppsala. 

30 september 1919. Förordnande för filosofie doktorn, teologie 
kandidaten Y. T. Brilioth att vara docent i kyrkohistoria vid Upp¬ 
sala universitet. 

20 oktober 1919. Förordnande för filosofie licentiaten H. S. Ny¬ 
berg att vara docent i semitiska språk vid Uppsala universitet. 

Samma dag. Förordnande för filosofie doktorn B. Nerman 
att vara docent i nordisk och jämförande fornkunskap med nordisk 
sagohistoria vid Uppsala universitet. 

28 oktober 1919. Ang. framställning rörande förordnande för 
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kyrkoherden doktor E. Leufvén som docent i praktisk teologi vid 
Uppsala universitet. 

8 november 1919. Förordnande för filosofie licentiaten C. F. A. 
Hellström att vara docent i teoretisk filosofi vid Uppsala univer¬ 
sitet. 

3 december 1919. Förordnande för juris licentiaten, filosofie 
kandidaten. F. J. C. Sterzel att vara docent i straffrätt vid Uppsala 
universitet. 

31 december 1919. Förordnande för filosofie licentiaten M. A. 
Redin att vara docent i engelska språket vid Uppsala universitet. 

Samma dag. Förordnande för filosofie doktorn T. B. Kalén 
att vara docent i grekiska språket och litteraturen vid Uppsala uni¬ 
versitet. 

26 februari 1920. Förordnande för filosofie licentiaten K. E. 
Lundmark att vara docent i astronomi vid Uppsala universitet. 

Samma dag. Fullmakt för docenten N. G. E. von Hofsten 
som konservator vid zoologiska museet i Uppsala. 

Samma dag. Ang. utfärdad fullmakt för docenten N. G. S. von 
Hofsten som konservator vid zoologiska museet i Uppsala. 

1 april 1920. Förordnande för medicine doktorn N. Sjöbring 
att vara docent i psykiatri vid Uppsala universitet. 

8 april 1920. Förordnande för teologie licentiaten, filosofie 
kandidaten J. S. von Engeström att vara docent i teologisk etik 
vid Uppsala universitet. 

Samma dag. Fullmakt för docenten Th. C. E. Fries som kon¬ 
servator vid botaniska museet i Uppsala. 

Samma dag. Ang. utfärdad fullmakt för docenten Th. C. E. 
Fries som konservator vid botaniska museet i Uppsala. 

16 april 1920. Förordnande för filosofie doktorn E. G. T. Rooth 
att vara docent i tyska språket vid Uppsala universitet. 

7 maj 1920. Förordnande för filosofie licentiaten B. Lindblad 
att vara docent i astronomi vid Uppsala universitet. 


Varjehanda irenden. 

11 juni 1919. Fastställelse av avgifter för deltagande i vissa kur¬ 
ser inom juridiska fakulteten under höstterminen 1919. 

Samma dag. Fastställelse av avgifter för deltagande i vissa kur¬ 
ser inom humanistiska sektionen under höstterminen 1919. 

14 juli 1919. Ang. återkallelse av begärt förordnande av e. o. 
amanuens vid akademiska sjukhusets röntgenavdelning. 
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16 augusti 1919. Ang. rätt för akaderaibokhållaren G. Viklund 
att söka och innehava befattning som kyrkonotarie i Uppsala. 

16 september 1919. Ang. rätt för medicine kandidaten S. 
Arnell att fullgöra tjänstgöring vid oftalmiatriska kliniken. 

22 september 1919. Godkännande av köpeanbud å Kumla 
soldattorp i Balingsta socken. 

30 september 1919. Fastställelse av avgift för deltagande i amanu¬ 
ensen P. Lugn's kurs i egyptologi och docenten E. Noreens kurs 
i nordiska språk. 

3 oktober 1919. Bemyndigande för universitetet att försälja 
ved till lärare och tjänstemän. 

20 oktober 1919. Ang. förläggningen av de propedeutiska kur¬ 
serna för medicine licentiatexamen till andra tider m. m. 

28 oktober 1919. Ang. avslag å medicine licentiaten Agda 
Hofvendahl's framställning om förordnande som biträde å den pro¬ 
visoriska kliniken för öron-, näs- och halssjukdomar. 

Samma dag. Ang. professor G. Wirgin’s återkallande av fram¬ 
ställning rörande rätt att giva en kurs i Stockholm. 

8 november 1919. Fastställelse av avgift för deltagande i docenten 
H. Kjellman's och universitetslektor A. Thibaudet’s kurs i fransk 
skrivning. 

20 november 1919. Ang. anmärkningar vid diarierna för vår¬ 
terminen 1918. 

Samma dag. Ang. anmärkningar vid diarierna för vårterminen 
1918 och höstterminen 1918. 

Samma dag (3 särskilda skrivelser). Ang. anmärkningar vid 
diarierna för höstterminen 1918. 

12 december 1919. Fastställelse av avgift för deltagande i do¬ 
centen O. Gjerdman’s kurs i fonetik. 

Samma dag. Ang. professor F. Wetter’s återkallelse av fram¬ 
ställning rörande ett honom tilldelat anslag för utgivande av före¬ 
läsningar i tryck. 

18 december 1919. Fastställelse av avgift för deltagande i vissa 
kurser inom humanistiska sektionen under vårterminen 1920. 

Samma dag. Fastställelse av avgift för deltagande i amanuensen 
P. Lugn's kurs i egyptologi. 

5 januari 1920. Fastställelse av avgift för deltagande i vissa 
kurser inom juridiska fakulteten under vårterminen 1920. 

16 januari 1920. Ang. rätt för filosofie kandidaten T. Å. Teng- 
wall att avlägga filosofie licentiatexamen i växtbiologi. 

28 januari 1920. Ang. medaljer åt vissa vaktbetjänte. 
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7 februari 1920. Ang. rätt för teologiska fakulteten att an¬ 
ställa praktisk-teologiska prov i mars 1920. 

17 februari 1920. Ang. rätt för lektor H. Kjellman att kvar¬ 
stå som docent vid Uppsala universitet. 

20 februari 1920. Ang. anmärkningar vid diariema för vår¬ 
terminen 1919. 

9 mars 1920. Fastställelse av avgift för deltagande i statistiska 
seminariet. 

15 mars 1920. Fastställelse av avgift för deltagande i docenten 
A. Boéthius’ kurs i grekisk grammatik. 

16 april 1920. Ang. godkännande av köpeanbud å det till Attesta 
by i Frösunda socken hörande soldattorp. 

30 april 1920. Fastställelse av professor T. Engströmer's val 
till ledamot av universitetets drätselnämnd. 

Samma dag. Venia promovendi för filosofiska fakulteten. 

18 maj 1920. Venia promovendi för juridiska fakulteten. 

Tjänstledigheter och fOrordnantfen. 

Inom teologiska fakulteten. 

5 juli 1919. Förordnande för docenten K. B. Westman att under 
tiden 1 juni—31 december 1919 vara biträdande lärare i symbolik. 

14 juli 1919. Förordnande för kyrkoherden, hovpredikanten 
N. Widner att under läsåret 1919—1920 vara direktor samt för 
docenten T. Andr^e att under samma tid vara assistent vid det prak¬ 
tisk-teologiska övningsinstitutet. 

Samma dag. Tillstånd för professor E. Linderholm att inställa 
honom åliggande undervisning under tiden 1—15 september 1919 
på grund av betungande examinationsskyldighet. 

7 september 1919. Tjänstledighet för docenten K. B. Westman 
under tiden 10—19 september 1919 för fullgörande av uppdrag att 
representera svenska kyrkan vid ett estländskt kyrkomöte och präst¬ 
möte. 

Samma dag. Tillstånd för docenten G. Lizell att uppskjuta 
föreläsningarnas början till efter den 15 september 1919 på grund av 
examin ationsgöromål. 

8 september 1919. Tillstånd för professor A. Kolmodin att in¬ 
ställa honom åliggande undervisning under tiden 16—23 september 
1919 på grund av enskilda angelägenheter. 

9 september 1919. Förordnande för docenten G. Lizell såsom 
vikarie för professor E. Rodhe under höstterminen 1919. 
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Samma dag. Befrielse för docenten T. Andr je från den med 
teologie assistentbefattningen förenade skyldigheten att leda de i 
den praktisk-teologiska övningskursen ingående kyrkorättsliga öv¬ 
ningarna samt förordnande för docenten O. Hippel att under läsåret 
1919—1920 leda sagda övningar. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten K. B. Westman under 
tiden 25 september—3 oktober 1919 för deltagande i en konferens 
i Haag. 

28 oktober 1919. Ang. obehövligheten av vikarie för professor 
N. J. Göransson under förhinder för denne att under cirka 14 dagar 
från och med den 17 oktober 1919 uppehålla sin professur. 

3 december 1919. Befrielse för domprosten, professor E. Stave 
från undervisningsskyldighet under tiden från den 16 november 
1919 till höstterminens slut samt ang. obehövligheten av vikarie för 
sagda tid. 

31 december 1919. Förordnande för professor E. Reuterskiöld 
att vara föreståndare för det praktisk-teologiska övningsinstitutet 
tills vidare från och med den 1 december 1919. 

Samma dag. Förordnande för docenten G. Lizell att uppehålla 
lediga professuren i praktisk teologi under ett år från och med den 
1 december 1919 eller till dess under tiden professuren blivit med ny 
ordinarie innehavare besatt och denne tillträdt tjänsten. 

Samma dag. (7 särskilda resolutioner ) Tillstånd för dompros¬ 
ten E. Stave samt professorerna A. Kolmodin, E. Billing, N. J. 
Göransson, E. Reuterskiöld och E. Linderholm ävensom docenten 
G. Lizell att inställa dem åliggande undervisning under tiden 15—31 
januari 1920 på grund av betungande examensgöromål. 

28 januari 1920. Förordnande för docenterna K. B. Westman 
och A. Runestam att vara lärare i symbolik och förrätta examina¬ 
tionen i sagda ämne för teologie licentiatexamen, doc. Westman 
under tiden 1 januari—23 februari 1920 samt docenten Runestam 
efter sistnämnda dag till årets slut. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten K. B. Westman 
under tiden 24 februari—15 december 1920 för resa till Kina i Svenska 
Kyrkans Missionsstyrelses uppdrag. 

18 februari 1920. Tjänstledighet för professor E. Reuterskiöld 
under tiden 23 februari—8 mars 1920 för resa till en konferens i 
Gen é ve. 

19 februari 1920. Tjänstledighet för docenten A. Runestam 
under tiden 1—13 mars 1920 för förberedelse för fakultetsopposition. 

5 mars 1920. Tjänstledighet för professor E. Linderholm för 
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vetenskapligt arbete under tiden 9 februari—8 mars 1920 samt 
förordnande för docenten Y. Brilioth som vikarie. 

27 mars 1920. Tjänstledighet för läraren i kyrkosång Fr. Mel- 
lander under tiden 17—31 mars 1920 för hälsans vårdande. 

I april 1920. Ang. obehövligheten av vikarie för läraren i kyrko¬ 
sång Fr. Mellander under dennes tjänstledighet 17—31 mars 1920. 

7 maj 1920. Tjänstledighet för docenten Y. Brilioth under tiden 
1—31 maj 1920 för utrikes studieresa såsom innehavare av Thun's 
resestipendium. 

18 maj 1920. (7 särskilda resolutioner.) Tillstånd för dom¬ 

prosten E. Stave samt professorerna A. Kolmodin, E. Billing, N. J. 
Göransson, E. Reuterskiöld och E. Linderholm ävensom docenten 
G. Lizell att inställa dem åliggande undervisning under tiden i—15 
september 1920 på grund av betungande examensgöromål. 

Inom juridiska fakulteten. 

14 juli 1919. Tillstånd för professor V. Lundstedt att inställa 
honom åliggande undervisning under tiden 10—24 september 1919 
på grund av betungande tentamensgöromål. 

Samma dag. Tillstånd för doc. K. Lamm att inställa honom ålig¬ 
gande undervisning under tiden 1—13 september 1919 på grund av 
betungande examinationsgöromål. 

Samma dag. Tillstånd för professor Th. Engströmer att inställa 
honom åliggande undervisning under tiden 1—13 september 1919 
på grund av betungande examinationsgöromål. 

6 september 1919. Förordnande för docenten Å. Holmbäck 
att under tiden 1 september 1919—31 augusti 1920 uppehålla den med 
professuren i processrätt förenade undervisningsskyldighet samt att 
under tiden 16 september 1919—31 augusti 1920 uppehålla den med 
samma professur förenade examinationsskyldighet, vad angår kansli¬ 
examen och juris kandidatexamen. 

9 september 1919. Tjänstledighet för professor F« P:son Wetter 
under tiden 16 september—16 oktober 1919 på grund av offentligt 
uppdrag. 

Samma dag. Förordnande för juris doktor F. Brock att uppe¬ 
hålla lediga professuren i nationalekonomi och finansrätt under en 
tid av ett år från och med den 16 september 1919 eller till dess under 
tiden professuren blivit med ny ordinarie innehavare besatt och 
denna tjänsten tillträtt. 

II september 1919. Befrielse för docenten Å. Holmbäck från 
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undervisningsskyldighet under tiden 1—15 september 1919 för för¬ 
beredande av undervisningskurs såsom förordnad att uppehålla den 
med professuren i processrätt förenade undervisningsskyldighet. 

28 oktober 1919. Förordnande för professor K. G. Westman 
att förrätta tentamen i ämnet statsrätt med studeranden G. C. A. 
Reuterskiöld. 

Samma dag. Förordnande för professor A. H. Dahlberg som 
inspektor för juridiska fakultetens Stjemecreutz’ska stipendier. 

31 december 1919 och 5 januari 1920. (5 särskilda resolu¬ 

tioner.) Tillstånd för professorerna K. G. Westman, F. P:son Wet- 
ter och V. Lundstedt ävensom för docenten Å. Holmbäck och 
jur. doktorn F. Brook att inställa dem åliggande undervisning 
under tiden 15—31 januari 1920 på grund av betungande examina- 
tionsskyldighet. 

5 januari 1920. Förordnande dels för docenten F. Sterzel att 
uppehålla den med professuren i civilrätt samt internationell privat¬ 
rätt förenade undervisningsskyldigheten under ett år från och med den 
1 januari 1920 eller till dess under tiden statsrådet ö. Undén åter¬ 
inträtt i utövningen av sitt professorsämbete, och dels för docenterna 
K. Lamm och F. Sterzel att uppehålla den med samma professur 
förenade examinationsskyldighet. Lamm under tiden 1 januari—30 
april samt Sterzel därifrån till årets slut, båda dock med skyldighet 
att frånträda förordnandet, därest statsrådet Undén skulle under 
förordnandet återinträda i tjänst som professor. 

20 januari 1920. Befrielse för docenten F. Sterzel från undervis¬ 
ningsskyldighet under tiden 15 januari—1 februari 1920 för förbere¬ 
dande av viss undervisningskurs. 

23 april 1920. Tjänstledighet för docenten N. Rabenius under 
vårterminen 1920 på grund av sjukdom. 

18 maj 1920. Ang. obehövligheten av vikarie för professor V. 
Lundstedt under förhinder för denne att under tiden 13 april—6 maj 
1920 fullgöra sin undervisningsskyldighet. 

* • * — - * • 

Inom medicinska fakulteten. 

14 juli 1919. Förordnande för medicine doktorn J. A. Wallgren 
att under senare halvåret 1919 biträda professorn i pediatrik och 
praktisk medicin vid hans undervisning i fysikalisk diognostik. 

26 juli 1919. Förordnande för medicine licentiaten T. Silver¬ 
stolpe att under läsåret 1919—1920 leda de i gällande studieplan 
för medicine licentiatexamen föreskrivna undervisningskurser i all¬ 
män sjukvårdsteknik. 
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12 december 1919. Tjänstledighet för professor U. Quensel 
under tiden 24 november—14 december 1919 på grund av sjukdom 
samt förordnande för docenten T. J:son Hellman såsom vikarie. 

31 december 1919. Förordnande för medicine licenitaten A. 
Petterson att under kalenderåret 1920 vara biträdande lärare 
i kirurgi. 

Samma dag. Förordnande för professor R. BaRany att under 
kalenderåret 1920 vara biträdande lärare i öron-, näs- och halssjuk¬ 
domar. 

Samma dag. Förordnande för filosofie magistern T. Nylén 
att under kalenderåret 1920 leda de laborationsövningar och examina¬ 
tioner i allmän oorganisk kemi, som ingå i den förberedande under¬ 
visningskursen i allmän kemi för medicine studerande. 

Samma dag. Förordnande för medicine doktorn J. A. Wallgren 
att under förra halvåret 1920 vara biträdande lärare i fysikalisk 
diagnostik. 

16 januari 1920. Förordnande dels för docenten I. Thorling 
att under kalenderåret 1920 vara biträdande lärare i medicin, och dels 
för medicine licentiaten M. Valberg att uppehålla biträdande lärare¬ 
befattningen i medicin under den tid docenten Thorling av professors- 
förordnande bleve därtill hindrad. 

9 mars 1920. Förordnande för professor J. V. Hultkrantz 
som inspektor för medicinska fakultetens Stjemecreutz’ska stipendier. 

30 april 1920. Förordnande dels för professor G. Bergmark att 
uppehålla lediga professorsämbetet i praktisk medicin under en tid 
av ytterligare ett år från och med den 1 maj 1920 eller till dess under 
tiden ämbetet blivit med ordinarie innehavare besatt och denne tjäns¬ 
ten tillträtt, dels för docenten I. Thorling att uppehålla professors¬ 
ämbetet i pediatrik och praktisk medicin under den tid från och med 
den 1 maj 1920, varunder professor Bergmark på grund av nyss 
nämnda förordnande bleve förhindrad att uppehålla sin egen pro¬ 
fessorsbefattning, och dels för underläkaren M. Valberg att uppehålla 
biträdande lärarebefattningen i medicin från och med den 1 maj 
1920 tills vidare under nyss angivna tid. 

31 maj 1920. Tjänstledighet för docenten H. Sjöbring under 
vårterminen 1920 till och med den 31 maj 1920 för uppehållande av 
överläkaretjänsten vid Piteå hospital och asyl. 

Vid akademiska sjukhuset. 

27 juni 1919. Entledigande för medicine licentiaten Martha 
P:sox Henning från och med den 1 juli 1919 från förordnande att bi- 
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träda vid den provisoriska kliniken för öron-, näs- och halssjukdomar 
samt förordnande dels för medicine licentiaten V. Nasiell att från 
och med nämnda dag till och med den 30 september 1919 biträda 
vid sagda klinik och dels för medicine licentiaten Agda Hofvendahl 
att under juni .månad 1919 utan ersättning biträda vid samma 
klinik. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor R. Barany under tiden 
21 juni—6 juli 1919 från befattningen som föreståndare för den pro¬ 
visoriska kliniken och polikliniken för öron-, näs- och halssjukdomar 
samt förordnande för medicine licentiaten Martha P:son Henning 


att under samma tid uppehålla denna befattning. 

Samma dag. Ledighet för medicine kandidaten A. Dahlin från 
amanuensbefattningen vid obstetrisk-gynekologiska kliniken under 
tiden 27 juni—13 juli 1919 samt förordnande för medicine kandidaten 
Hj. Eriksson såsom vikarie. 

26 juli 1919. Förordnande för medicine doktorn A. Wallgren 
såsom amanuens vid akademiska sjukhusets bröst- och barnkliniker 
från och med den 16 september 1919 till 1919 års slut. 

3i juli 1919. Förordnande dels för medicine doktorn P. Hägg- 
ström som amanuens vid akademiska sjukhusets obstetrisk-gyne¬ 
kologiska klinik under ett år från och med den 16 september 1919 
samt dels för medicine kandidaten A. Dahlin att fortfarande uppe¬ 
hålla sagda befattning till och med den 15 september 1919. 

16 augusti 1919. Entledigande, för tiden från och med den 1 
september 1919 till och med den 15 i samma månad, för leg. läkaren 
F. Källmark från förordnande som amanuens vid akademiska sjuk¬ 
husets ögonklinik samt förordnande för medicine kandidaten Y. Flo- 
rén att under sagda tid uppehålla samma amanuensbefattning. 


6 september 1919. Förordnande för medicine licentiaten G. 
Holm som underkirurg, för medicine licentiaten U. Lindgren som 


förste amanuens samt för medicine licentiaten N. Wessén som andre 


amanuens vid akademiska sjukhusets kirurgiska klinik, allt för ti¬ 
den 16 september 1919—15 september 1920. 

15 september 1919. Förordnande för medicine licentiaten M. 
Valberg som underläkare vid akademiska sjukhusets medicinska 
klinik under ett år från och med den 15 september 1919. 

28 oktober 1919. Uppdrag åt medicine licentiaterna J. Carle- 
fors och C. O. Nylén att biträda vid den provisoriska kliniken för 
öron-, näs- och halssjukdomar under tiden 1 oktober—31 december 


1919. 

18 december 1919. Förordnande för medicine doktorn A. Wall- 
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gren såsom amanuens vid akademiska sjukhusets pediatriska och 
bröstkliniker under tiden i januari—15 september 1920. 

31 december 1919. Tjänstledighet för professor C. D. Joseph¬ 
son från överläkarebefattningen vid akademiska sjukhusets obste- 
trisk-gynekologiska avdelning under tiden 15 december 1919—16 
januari 1920 samt förordnande för medicine doktorn P. Häggström 
såsom vikarie. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor G. Bergmark från 
förordnandet såsom överläkare vid akademiska sjukhusets medi¬ 
cinska avdelning under tiden 16 december 1919—7 januari 1920 
samt förordnande för medicine licentiaten M. Valberg såsom vi¬ 
karie. 

Samma dag. Tjänstledighet för t. f. professorn I. Thorlixg 
från överläkarebefattningen vid akademiska sjukhusets bröst- och 
barnkliniker under tiden 22 december 1919—b januari 1920 samt 
förordnande för medicine doktorn A. Wallgren såsom vikarie. 

10 januari 1920. Förordnande för medicine licentiaterna J. 
Karlefors och C. O. Nylén att från och med den 1 januari till och 
med den 30 september 1920 biträda vid akademiska sjukhusets pro¬ 
visoriska klinik för öron-, näs- och halssjukdomar. 

28 januari 1920. Förordnande för medicine licentiaten H. Lau- 
rell såsom föreståndare och amanuens vid akademiska sjukhusets 
röntgenavdelning under år 1920. 

16 april 1920. Förordnande för medicine licentiaten N. T. Wes- 
sén såsom amanuens vid akademiska sjukhusets ögonklinik under 
tiden 16 september 1920—15 september 1921. 

18 maj 1920. Entledigande från den 15 juni 1920 för medicine 
licentiaten M. Valberg från underläkarebefattningen vid akade¬ 
miska sjukhusets medicinska avdelning samt förordnande dels för- 
medicine doktorn E. Bergman såsom underläkare vid samma avdel¬ 
ning under ett år från nämnda dag, samt dels för medicine kandi¬ 
daten C. G. Sundberg och medicine licentiaten A. Bjure såsom 
amanuenser vid samma klinik, Sundberg för tiden 15 juni—15 sep¬ 
tember 1920 och Bjure för tiden 15 september 1920—14 september 
1921. 

31 maj 1920. Tjänstledighet för t. f. professor I. Thorling 
från. överläkarebefattningen vid akademiska sjukhusets bröst- och 
barnklinik under juni, juli och augusti månader 1920 samt förord¬ 
nande för medicine doktorn A. Wallgren såsom vikarie. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor C. Lindahl från 
överläkaretjänsten vid akademiska sjukhusets ögonklinik under juni. 
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juli och augusti månader 1920 samt förordnande för medicine licen¬ 
tiaten T. Silverstolpe såsom vikarie. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor G. Bergmark från 
överläkarebefattningen vid akademiska sjukhusets medicinska kli¬ 
nik under juni, juli och augusti månader 1920 samt förordnande för 
medicine doktorn E. Bergman såsom vikarie. 

Inom humanistiska sektionen. 

18 juni 1919. (3 särskilda resolutioner.) Tillstånd för profes¬ 

sorerna Hj. Psilaxder och B. Hammer samt docenten E. G. Wahl¬ 
gren att inställa dem åliggande undervisning under de första fjor¬ 
ton dagarna av höstterminen 1919 på grund av betungande exa- 
mensgöromål. 

Samma dag. Förordnande för docenten T. Torbiörnsson 
att uppehålla lediga professuren i slaviska språk under ytterligare ett 
år från den 12 augusti 1919 eller till dess därförinnan professuren bli¬ 
vit med ny ordinarie innehavare besatt och denne tjänsten tillträtt. 

27 juni 1919. Tjänstledighet för professor H. Schöck under 
september och oktober 1919 för fullgörande av sakkunniguppdrag 
samt förordnande för docenten A. Blanck såsom vikarie. 

5 juli 1919. Förordnande för docenten K. A. Edin att uppehålla 
professuren i statistik under tiden 1 september 1919—31 augusti 1920. 

14 juli 1919. Förordnande för docenten N. Herlitz att uppe¬ 
hålla statsministern N. Edén’s professorsämbete under ett år från 
och med den 1 juni 1919 eller till dess därförinnan statsministern 
Eden återinträtt i utövningen av sitt professorsämbete. 

Samma dag. Förordnande för docenten G. Carlsson att under 
tiden 1 juni 1919—31 maj 1920 uppehålla rektor, professor L. Sta- 
venow’s undervisningsskyldighet samt examinationsskyldighet för 
filosofie kandidatexamen och filosofisk ämbetsexamen. 

i augusti 1919. Tjänstledighet för docenten G. Ekholm under 
tiden 1—15 september 1919 för hälsans vårdande. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten K. A. Edin under 
tiden 1—14 september 1919 för offentligt uppdrag. 

6 september 1919. Tillstånd för docenten A. Gabrielson att 
inställa honom åliggande undervisning under tiden 1—15 september 
1919 på grund av betungande examinationsskyldighet. 

Samma dag. Förordnande för docenten N. Aberg att under de 
två första veckorna av september månad 1919 i docenten G. Ekholm’s 
ställe uppehålla hälften av professor O. Almgrens undervisnings¬ 
skyldighet. 
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22 september 1919. Förordnande för Monsieur Albert Thi- 
baudet att vara lektor i franska språket vid Uppsala universitet 
under två år från och med den 1 juli 1919. 

Samma dag. Entledigande för Monsieur G. Vaucher från för¬ 
ordnandet såsom lektor i franska språket vid Uppsala universitet. 

3 oktober 1919. Tjänstledighet för docenten H. Kjellman 
under tiden 1 september —15 oktober 1919 för utrikes stipendieresa. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten J. Kolmodin under 
ytterligare ett år från och med den 1 oktober 1919 för utrikes vistelse 
i studiesyfte. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten D. Lund under höst¬ 
terminen 1919 för offentligt uppdrag. 

Samma dag. Ang. obehövligheten av vikarie för professor O. von 
Friesen under förhinder för denne att uppehålla honom åliggande 
undervisningsskyldighet under tiden 16—30 september 1919. 

14 november 1919. Tjänstledighet för docenten K. A. Edix 
under tiden 19 november—5 december 1919 för offentligt uppdrag. 

22 december 1919. Tjänstledighet för docenten A. Boéthius 
under tiden 16 januari—1 februari 1920 för enskilda angelägenheter. 

30 december 1919. Tjänstledighet för professor K. B. Wik- 
lund under tiden 15 januari—14 februari 1920 för fullgörande av 
sakkunniguppdrag. 

31 december 1919. Förordnande för docenten E. G. Wahlgren 
att uppehålla professuren i romanska språk under tiden 1 januari— 
30 juni 1920. 

5 januari 1920. Tjänstledighet för docenten K. A. Edin under 
tiden 15—28 januari 1920 för offentligt uppdrag. 

8 januari 1920. (4 särskilda resolutioner.) Tillstånd för profes¬ 
sorerna Hj. Psilander och B. Hammer samt docenterna A. Ga- 
brielson och E. G. Wahlgren att inställa dem åliggande under¬ 
visning under de första fjorton dagarna av vårterminen 1920 på 
grund av betungande examinationsskyldighet. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten N. Åberg under 
vårterminen 1920 för utrikes studieresa. 

Samma dag. Ang. obehövligheten av vikarie tör professor K. B. 
Wiklund under dennes tjänstledighet 15 januari—14 februari 1920. 

16 januari 1920. Förordnande dels för docenten G. Ekholm 
att under tiden 1 januari—31 maj 1920 uppehålla, utöver honom 
redan åliggande skyldighet att uppehålla hälften av professor O. Alm¬ 
gren^ undervisning, ytterligare en timmes till professor Almgren's 
professorsämbete hörande undervisning i veckan jämte examina- 
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tionen i nordisk och jämförande fornkunskap i filosofie kandidat¬ 
examen och filosofisk ämbetsexamen, och dels för docenten B. Ner- 
man att under ovan nämnda tid uppehålla en fjärdedel av professor 
Almgren’s undervisningsskyldighet. 

20 februari 1920. Tjänstledighet för professor H. SchCck un¬ 
der tiden 9 februari—8 mars 1920 för offentligt uppdrag samt förord¬ 
nande för docenten A. Blanck såsom vikarie. 

13 mars 1920. Tjänstledighet för professor R. Kjellén från 
undervisningsskyldighet under tiden 9—31 mars 1920 på grund av 
sjukdom. 

15 mars 1920. Ang. obehövligheten av vikarie för professor 
R. Kjellén under dennes tjänstledighet under tiden 9—31 mars 
1920. 

19 mars 1920. Förordnande för docenten N. Herlitz såsom 
vikarie för professor N. Edén under den tid av vårterminen 1920, 
som professor Edén bleve av riksdagsmannauppdrag förhindrad att 
själv uppehålla sitt professorsämbete. 

16 april 1920. Tjänstledighet för docenten H. Cornell under 
tiden 15 april—31 maj 1920 för utrikes studieresa. 

18 maj 1920. Förordnande för docenten K. A. Edin att uppe¬ 
hålla professuren i statistik under tiden 1 september 1920—31 augusti 
1921 samt tillstånd för docenten Edin att på grund av vetenskapligt 
arbete inställa honom åliggande undervisning under tiden 1— 15 
september 1920 och 15—31 januari 1921. 

Samma dag. Förordnande för docenten G. Ekholm att under 
tiden 1 juni 1920—31 maj 1921 uppehålla den med professuren i 
nordisk och jämförande fornkunskap förenade undervisnings- och 
examinationsskyldigheten. 

Samma dag. Förordnande för docenten A. Gabrielson att 
uppehålla lediga professuren i engelska språket under ytterligare 
ett år från och med den 11 maj 1920 eller till dess under tiden 
professuren blivit med ny ordinarie innehavare besatt och denne 
tillträtt tjänsten. 

Samma dag. Förordnande för docenten E. G. Wahlgren att 
under tiden 1 juli—31 december 1920 uppehålla den med professuren 
i romanska språk förenade undervisningsskyldigheten samt examina¬ 
tionsskyldigheten för filosofie kandidatexamen och filosofisk ämbets¬ 
examen. 

31 maj 1920. Tjänstledighet för docenten O. Östergren under 
tiden 1 juni 1920—1 juni 1921 för vetenskapligt arbete. 
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Inom matematisk-naturvetenskapliga sektionen : 

14 juli 1919. Tjänstledighet för konservatorn G. Samuelsson 
under tiden 16 juli—30 september 1919 på grund av sjukdom samt 
förordnande för filosofie magister E. Almqvist såsom vikarie. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten C. Skottsberg under 
ett år från den 1 juli 1919 för uppehållande av befattningen såsoin 
föreståndare för Göteborgs botaniska trädgård. 

16 augusti 1919. Tjänstledighet för professor A. Wirén under 
september och oktober 1919 för fullgörande av sakkunniguppdrag 
samt förordnande för docenten N. von Hofsten såsom vikarie. 

20 augusti 1919. Tjänstledighet för docenten U. Sundelin 
under höstterminen 1919 för uppehållande av ett lärareförordnande. 

9 september 1919. Avslag å utnämnde professorn vid Trond- 
hjems tekniska högskola O. Collenberg’s ansökan om ett års 
tjänstledighet från befattningen som docent vid Uppsala universitet. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten G. K. Almström un¬ 
der höstterminen 1919 för enskilda angelägenheter. 

22 september 1919. Tjänstledighet för professor A. H am berg 
under fjorton dagar från den 20 september 1919 på grund ax- 
sjukdom. 

3 oktober 1919. Tjänstledighet för docenten H. Nordenson 
under höstterminen 1919 för enskilda angelägenheter. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten E. Melin under tiden 
1 oktober 1919—31 maj 1920 för utrikes stipendieresa. 

9 oktober 1919. Tjänstledighet för konservatorn G. Samuels¬ 
son under oktober månad 1919 på grund av sjukdom samt förord¬ 
nande för filosofie magistern E. Almqvist såsom vikarie. 

20 oktober 1919. Förordnande lör professor A. Wirén som 
inspektor för filosofiska fakultetens Stjemecreutz’ska stipendier. 

28 oktober 1919. Tjänstledighet för professor A. Hamberg 
under tiden 6 oktober—15 december 1919 på grund av sjukdom samt 
förordnande för docenten O. Sjögren såsom vikarie. 

14 november 1919. Tjänstledighet för docenten A. Odencrants 
under höstterminen 1919 för enskilda angelägenheter. 

20 november 1919. Tjänstledighet för konservatorn G. Samuels¬ 
son under tiden 1 november—31 december 1919 på grund av sjuk¬ 
dom samt förordnande för filosofie magistern E. Almqvist såsom 
vikarie. 

3 december 1919. Förordnande för fröken Amy Wästfelt att 
uppehålla lediga konservatorsbefattningen vid zoologiska museet från 
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och med den 3 december 1919 till dess den blivit med ordinarie 
innehavare besatt. 

10 januari 1920. Tjänstledighet för professor A. Hamberg 
under vårterminen 1920 till den 1 april på grund av sjukdom samt för¬ 
ordnande för docenten O. Sjögren såsom vikarie. 

28 januari 1920. Tjänstledighet för docenten Chr. Hessle 
under år 1920 för fullgörande av förordnande såsom fiskeristipendiat. 

Samma dag. Tillstånd för docenten O. Sjögren att inställa 
honom under januari månad 1920 åliggande offentliga föreläsningar 
på grund av betungande examinationsskyldighet. 

12 februari 1920. Avslag å docenten G. K. Almström’s ansökan 
om tjänstledighet under vårterminen 1920 för enskilda angelägenheter. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten U. Sundelin under 
vårterminen 1920 för fullgörande av ett lärareförordnande. 

5 mars 1920. Ang. partiell tjänstledighet för professor L. 
Ramberg för fullgörande av sakkunniguppdrag. 

1 april 1920. Förordnande för professor C. Wiman att förrätta 
tentamen i ämnet geologi med mineralogi med fil. kand. I. Högbom 
för filosofie licentiatexamen. 

8 april 1920. Befrielse för professor A. Hamberg från hälften 
av honom åliggande undervisningsskyldighet under tiden 1 april— 
15 maj 1920 på grund av sjukdom samt förordnande för docenten 
O. Sjögren såsom vikarie. 

16 april 1920. Tjänstledighet för professor E. Holmgren från 
den 8 april 1920 till slutet av vårterminen 1920 för vetenskapligt ar¬ 
bete och utrikes studieresa samt förordnande för docenten J. Anders¬ 
son såsom vikarie. 

7 maj 1920. Tjänstledighet för docenten Fr. Enqvist under 
tre veckor från den 28 april 1920 för enskilda angelägenheter. 

Samma dag. Förordnande för laborator B. Beckman att uppe¬ 
hålla professor G. Granqvist’s examinationsskyldighet under tiden 
7—27 maj 1920. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor A. Hamberg under 
tiden 1 april—15 maj 1920 på grund av sjukdom samt förordnande 
•för docenten O. Sjögren såsom vikarie. 

18 maj 1920. Förordnande för docenten F. Carlson att uppehålla 
professor A. Wiman’s examinationsskyldighet under tiden 7—27 
maj 1920. 

25 maj 1920. Tjänstledighet för konservatorn N. von Hofsten 
under tiden 22 maj—4 juni 1920 på grund av sjukdom. 
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Vid biblioteket. 

20 augusti 1919. Tjänstledighet för andre bibliotekarien O. Lund- 
berg under tiden 15 augusti—15 oktober 1919 för vetenskapligt 
arbete samt förordnande för amanuensen friherre N. E. Taube som 
vikarie. 

22 september 1919. Tjänstledighet för andre bibliotekarien 
A. B. Carlsson under tiden 1 september—31 oktober 1919 för offent¬ 
ligt uppdrag samt förordnande för amanuensen A. Uggla såsom vikarie. 

7 oktober 1919. Tjänstledighet för t. f. andre bibliotekarien A. 
Uggla under tiden 9—15 oktober 1919 för att såsom representant för 
Svensk-finländska student förbundet övervara Abo akademis invig¬ 
ning. 

20 oktober 1919. Tjänstledighet för överbibliotekarien M. 
Hulth under tiden 16 oktober—15 december 1919 för utgivande av 
andra häftet av »Bibliographia Linneana* samt förordnande dels för 
förste bibliotekarien A. Grape att under samma tid uppehålla över¬ 
bibliotekarietjänsten, dels för andre bibliotekarien E. von Döbeln 
att uppehålla Grape's tjänst och dels för amanuensen friherre N. E. 
Taube att uppehålla von Döbeln’s tjänst. 

14 november 1919. Tjänstledighet för andre bibliotekarien A. B. 
Carlsson under tiden 1 november—31 december 1919 för offentligt 
uppdrag samt förordnande för amanuensen A. Uggla såsom vikarie. 

20 februari 1920. Tjänstledighet för förste bibliotekarien S. E. 
Bring under tiden 1 mars—15 maj 1920 för vetenskapligt arbete samt 
förordnande för andre bibliotekarien E. von Döbeln att uppehålla 
Bring’s tjänst och för amanuensen friherre N. E. Taube att uppehålla 
von Döbeln's tjänst under samma tid. 

9 mars 1920. Tjänstledighet för andre bibliotekarien A. B. Carls¬ 
son under tiden 1 mars—30 april 1920 för offentligt uppdrag samt 
förordnande för amanuensen A. Uggla såsom vikarie. 

22 april 1920. Tjänstledighet för förste bibliotekarien A. Nelson 
under tiden 23 maj—5 juni 1920 för utrikes studieresa. 

18 maj 1920. Tjänstledighet för andre bibliotekarien A. B. 
Carlsson under tiden 1—30 juni 1920 för offentligt uppdrag samt 
förordnande för amanuensen A. Uggla såsom vikarie. 

Samma dag. Tjänstledighet för överbibliotekarien M. Hulth 
under tiden 1—30 juni 1920 för offentligt uppdrag samt förordnande 
dels för förste bibliotekarien A. Grape att under samma tid uppe¬ 
hålla överbibliotekarietjänsten, dels för andre bibliotekarien E. 
von Döbeln att uppehålla Grape’s tjänst och dels för amanuensen 
friherre N. E. Taube att uppehålla von Döbeln’s tjänst. 
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Vid un iver sitets förvaltningen. 

28 januari 1920. Tjänstledighet för akademisekreteraren H. Sjö¬ 
berg under tiden 3 januari—15 februari 1920 för hälsans vårdande 
samt förordnande dels för akademinotarien Th. Fries att under 
ifrågavarande tid uppehålla akademisekreterarebefattningen, dels 
för akademikanslisten C. Häggquist att under samma tid förestå 
akademinotariebefattningen och dels för e. o. landskontoristen 
S. G. O. Sundborg att från och med den 12 januari 1920 under 
akademisekreterarens tjänstledighet uppehålla akademikanslistbe¬ 
fattningen. 

Samma dag. Förordnande för e. jägmästaren O. Kollberg 
att fortfarande under år 1920 eller till dess under året skogsförvalt- 
taretjänsten hunnit bliva med ordinarie innehavare besatt och denne 
tillträtt tjänsten uppehålla skogsförvaltaretjänsten, samt uppdrag 
för e. jägmästaren W. Samuelsson att fortfarande under tiden för 
nyss angivna förordnande i tjänsten biträda Kollberg. 

12 februari 1920. Tjänstledighet för akademisekreteraren H. 
Sjöberg under tiden 15—21 februari 1920 samt förordnande för 
akademinotarien Th. Fries, akademikanslisten C. Häggquist och e. o. 
landskontoristen S. G. O. Sundborg att under ifrågavarande tid uppe¬ 
hålla, Fries akademisekreterarebefattningen, Häggquist akademi¬ 
notariebefattningen och Sundborg akademikanslist befattningen. 

8 april 1920. Tjänstledighet för t. f. skogsförvaltarens biträde, 
e. jägmästaren W. Samuelsson under tiden 5 april—15 juni 1920 
för hälsans vårdande samt uppdrag åt e. jägmästaren S. Grönkvist 
att under samma tid i tjänsten biträda t. f. skogsförvaltaren. 

19 april 1920. Förordnande för t. f. konsistorieamanuensen 
S. G. O. Sundborg att uppehålla akademikanslistbefattningen under 
tiden 16—22 april 1920. 

23 april 1920. Tjänstledighet för fogdebiträdet A. af Sillen 
under tiden-15 april—31 maj 1920 på grund av sjukdom samt förord¬ 
nande för fröken Elida Schildt att under tiden 15—30 april 1920 
bestrida de med fogdebiträdesbefattningen förenade skrivgöromål. 


Anordnande av undervisning. 

Inom teologiska fakulteten. 

8 april 1920. Tillstånd för docenten Y. Brilioth att tillgodo¬ 
räkna sig av honom meddelad undervisning såsom t. f. professor i 
fråga om tjänstgöring såsom docentstipendiat. 
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Inom juridiska fakulteten. 

22 september 1919. Medgivande, att juridiska fakultetens pro- 
pedeutiska kurs i civilrätt m. m. finge under höstterminen 1919 taga 
sin början den 29 september 1919. 

3 oktober 1919. Tillstånd för docenten Å. Holmbäck såsom 
vikarie för professor Th. Exgströmer att under höstterminen 1919 
inlägga ett antal av högst 20 föreläsningar utöver det honom enligt 
universitetsstatuterna åliggande antalet föreläsningar, med befogen¬ 
het för honom att under vårterminen 1920 åtnjuta motsvarande ned¬ 
sättning i undervisningsskyldigheten. 

28 oktober 1919. Tillstånd för docenten N. Rabenius att under 
år 1920 fullgöra honom under höstterminen 1919 åliggande undervis- 
ni ngsskyldighet såsom docentstipendiat. 

Samma dag. Ang. ordnandet av professor K. G. Westman’ s 
undervisningsskyldighet under läsåret 1919—1920. 

5 januari 1920. Ang. ordnandet av professor B. H. Dahlberg’ s un¬ 
dervisningsskyldighet under vårterminen 1920. 

5 mars 1920. Tillstånd för professor C. A. Reuterskiöld att 
under vårterminen 1920 sammanföra två av veckans föreläsningstim¬ 
mar till en dag. 

23 april 1920. Ang. ordnandet af professor C. A. Reuterskiöld’s 
undervisningsskyldighet under läsåret 1920—1921. 

Inom medicinska fakulteten. 

20 oktober 1919. Ang. anordnande avj propedcutiska kursen 
för medicine licentiatexamen. 

28 oktober 1919. Angående en återtagen ansökan av professor 
G. Wirgin om tillstånd att under höstterminen 1919 hålla föreläs¬ 
ningar i navalhygien under en kurs för marinläkare i Stockholm. 

31 december 1919. Ang. avslag å framställning om anord¬ 
nande av en fjärde propedeutisk kurs för medicine licentiatexamen. 

7 februari 1920. Ang. ordnandet av docenten T. J:son Hellman s 
undervisning som docentstipendiat under vårterminen 1920. 

Inom humanistiska sektionen. ( 1 l 1 . 1 

18 juni 1919. Tillstånd för docenten A. Gabrielson att under 
höstterminen 1919 utbyta två timmars föreläsningar varje vecka 
mot två timmars seminarieövningar varje vecka. 

Samma dag. Tillstånd för professorerna K. F. Johansson, O. 
von Friesex och R. Kjelléx att inställa dem åliggande undervis- 
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ning* under de första 14 dagarna av höstterminen 1919 mot hållande 
under den återstående delen av samma termin av ytterligare två 
timmars seminarieövning varannan vecka. 

28 oktober 1919. Ang. docenten H. Sjögren’s undervisningsskyl- 
dighet såsom innehavare av ett anslag under år 1920 från de till Kungl. 
Maj:ts disposition ställda, å universitetets stat uppförda medel. 

14 november 1919. Tillstånd för docenten N. Herlitz att under 
november och december månader 1919 utbyta ytterligare en föreläs¬ 
ning i veckan mot två timmars seminarieövning varannan vecka. 

20 november 1919. Ang. ordnandet av docenten A. Blaxck’s 
undervisning som docentstipendiat under höstterminen 1919 efter 
oktober månads slut. 

31 december 1919. Ang. docenten G. Ekholm’s undervisnings- 
skyldighet såsom docentstipendiat under höstterminen 1919. 

8 januari 1920. Tillstånd för professor A. Hahr att börja före¬ 
läsningarna under vårterminen 1920 den 2 februari mot hållande under 
februari och mars av föreläsningar en timme i veckan till samma antal 
som eljes skolat hållas i januari. 

Samma dag. Tillstånd för professor B. Hesselman att inställa 
honom åliggande undervisning under de första fjorton dagarna av 
vårterminen 1920 mot hållande under återstående del av samma termin 
av ytterligare en timmes föreläsning i veckan. 

Samma dag. Tillstånd för professorerna K. F. Johansson, R. 
Kjellén och O. von Friesen att inställa dem åliggande undervis¬ 
ning under de första fjorton dagarna av vårterminen 1920 mot 
hållande under återstående del av samma termin av ytterligare två 
timmars seminarieövning varannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för docenten J. Holmberg att utbyta 
de honom såsom docentstipendiat åliggande föreläsningarna under 
höstterminen 1919 mot seminarieövningar under motsvarande antal 
timmar. 

Samma dag. Tillstånd för docenten T. Torbiörnsson att utbyta 
honom åliggande undervisning under senare hälften av januari månad 
1920 mot 8 timmars extra föreläsningar under februari och mars s. å. 

28 januari 1920. Ang. ordnandet av docenten N. Herlitz’ un- 
dervisningsskyldighet under vårterminen 1920 såsom förordnad att 
uppehålla professor N. Edén’s professur i historia. 

12 februari 1920. Tillstånd för docenten N. Åberg att till höst¬ 
terminen 1920 uppskjuta honom åliggande undervisningsskyldighet 
såsom docentstipendiat under vårterminen 1920. 

Samma dag. Tillstånd för professor H. SchOck att under vår- 
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terminen 1920 utbyta de honom åliggande fyra föreläsningarna i 
veckan mot två dubbeltimmar varje vecka. 

1 april 1920. Tillstånd för docenten J. Holmberg att under 
vårterminen 1920 utbyta de honom såsom docentstipendiat åliggande 
föreläsningar med seminarieövningar under motsvarande antal timmar. 

Samma dag. Tillstånd för docenten E. Tegen att fullgöra ho¬ 
nom såsom docenttipendiat åliggande undervisningsskyldigh et un¬ 
der vårterminen 1920 mot hållande av en propedeutisk föreläsnings¬ 
kurs å minst 40 timmar. 

Samma dag. Ang. ordnandet av docenten H. Sj ögren ’s under- 
visningsskyldighet under vårterminen 1920 såsom innehavare av ett 
särskilt anslag. 

Samma dag. Ang. ordnandet av docenten P. G. Thörnell’s 
undervisningsskyldighet sasom docentstipendiat under vårterminen 
1920. 

18 maj 1920. Ang. ordnandet av docenten N. Lindqvist’s un¬ 
dervisningsskyldighet såsom docentstipendiat under vårterminen 1920. 

Samma dag. Tillstånd för docenten O. Gjerdman att till läs¬ 
aret 1920—1921 överföra den honom såsom docentstipendiat ålig¬ 
gande undervisningsskyldigheten under vårterminen 1920. 

Samma dag. Ang. ordnandet av docenten E. Tegen's under¬ 
visningsskyldighet såsom docentstipendiat under höstterminen 1920. 

Samma dag. Ang. ordnandet av docenten A. Boéthius’ under¬ 
visningsskyldighet under vårterminen 1920 såsom docentstipendiat. 

Samma dag. Ang. ordnandet av docenten M. Redin’s under¬ 
visningsskyldighet under vårterminen 1920 såsom docentstipendiat. 

Samma dag. Ang. fullgörandet av docenten B. Nerman’s under¬ 
visningsskyldighet under vårterminen 1920 såsom docentstipendiat. 

Inom matematisk-naturvetenskapliga sektionen. 

(> september 1919. Tillstånd för docenten N. von Hofsten 
att utbyta honom såsom förordnad att uppehålla professuren i 
zoologi under september och oktober månader 1919 åliggande före¬ 
läsningar mot övningar i söt vattensbiologi. 

28 oktober 1919. Ang. ordnandet av docenten F. Enquist’s 
undervisningsskyldighet under höstterminen 1919 såsom docentsti¬ 
pendiat. 

20 november 1919. Ang. ordnandet av docenten S. Odén's 
undervisningsskyldighet under höstterminen 1919 såsom docent¬ 
stipendiat. 

10 januari 1920. Medgivande, att vissa av docenten S. Oden 
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under höstterminen 1919 hållna föreläsningar finge av honom räknas 
till godo för år 1920 i fråga om undervisningsskyldighet såsom docent¬ 
stipendiat. 

12 februari 1920. Tillstånd för docenten F. Carlson att utbyta 
honom såsom innehavare av docentstipendium från och med den 
1 april 1919 åliggande föreläsningar under vårterminen 1919 mot 
hållande av 2 timmars seminarieövning i veckan under 4 veckor under 
höstterminen 1919. 

Samma dag. Ang. ordnandet av professor ö. Bergstrand s 
undervisningsskyldighet under vårterminen 1920 samt tills vidare 
från och med läsåret 1920— 21. 

Samma dag. Ang. ordnandet av docenten S. Bock’s undervisnings¬ 
skyldighet under vårterminen 1920 såsom docentstipendiat. 

Samma dag. Tillstånd för docenten G. Samuelsson att utbyta 
viss del af honom såsom docentstipendiat åliggande undervisnings¬ 
skyldighet mot arbete med botaniska museets samlingar. 

23 april 1920. Ang. fullgörandet av viss del av docenten S. Odens 
undervisningsskyldighet såsom docentstipendiat under vårterminen 
1920. 

30 april 1920. Tillstånd för docenten N. Zeilon att utbyta vissa 
av de honom under vårterminen 1920 såsom docentstipendiat åliggande 
föreläsningar mot övningar i mekanisk problemlösning. 

18 maj 1920. Tillstånd för docenten G. Frödin att tillgodoräkna 
sig vissa exkursionsdagar under juni månad 1920 såsom undervisning 
i egenskap av docentstipendiat. 

Samma dag. Tillstånd för docenten M. Sjöström att till höst¬ 
terminen 1920 överföra viss del af den honom åliggande undervis- 
ningsskyldigheten för vårterminen 1920 såsom docentstipendiat. 

Vid excercitieinstitutionerna. 

6 september 1919. Medgivande, att gymnastik- och fäktöv- 
ningama vid universitetet finge framflyttas från den 15 september 
1919 till den 24 i samma månad, med skyldighet för vederbörande 
lärare att i stället undervisa 1 1 / i vecka längre i december månad 1919. 

1 april 1920. Tillstånd för director musices H. Alfvén att under 
läsåret 1920—21 sammanslå två av de tre veckoövningama med 
akademiska kapellet till en dubbelövning. 
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Styrelse- och personalförhållanden. 


Som universitetets rektor fungerade professor L. Stavenow 
och som dess prorektor professor U. Quensel. 

Som dekaner tjänstgjorde: för teologiska fakulteten professor 
N. J. Göransson, för juridiska fakuteten professor K. G. Westman, 
för medicinska fakulteten professor G. Wirgin, för filosofiska fakul¬ 
teten och dess matematisk-naturvetenskapliga sektion professor 
A. Appellöf samt för filosofiska fakultetens humanistiska sektion 
professor A. Hägerström. 

Ledamöter av det mindre akademiska konsistoriet voro jämte 
rektor, prorektor, akademiräntmästaren och överbibliotekarien un¬ 
der hela läsåret professorerna Kolmoldin, Dahlberg, Hultkrantz, 
Persson och Juel. 

I drätselnämnden tjänstgjorde utom självskrifna ledamöter 
professorerna Quensel, Wirén och Engströmer. 

Verkställande direktörsbefattningen vid akademiska sjukhuset 
uppehölls under läsåret av professor C. D. Josephson. 

Tjänstledigheter och förordnanden. 

(Se Konunga- och kanslersbrev.) 

Utnämningar. 

Vid universitetet. Se konunga- och kanslersbrev. 

Utom universitetet. 

Docenten G. H. Kjellman till lektor vid Högre lärarinnesemi¬ 
nariet. 

Docenten T. A. E. Odencrantz till docent vid Stockholms 
Högskola. 

Professor E. M. Billixc till biskop i Västerås stift. 
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Avsked. 

Professor D. Davidson från och med den iö september 1919. 

Avlidna. 

F. d. Universitetskanslern m. m. greve A. F. Cl:son Wacht- 
meister den 6 september 1919. 

Professor T. Tullberg den 24 april 1920. 

* 

Offentliga uppdrag. 

Forordnade som censorer vid studentexamina voro professorerna 
K. F. Johansson, P. Persson, E. Staaff, N. J. Göransson, ö. 

Bergstrand, G. Granqvist, F. Åkerblom, L. Ramberg och f. d. 

■ 

professorerna K. R. Geijer och A. Noreen samt f. d. professoren 
J. A. Lundell i ryska språket. 

Docenten J. Lindblom har fortfarande innehaft ett uppdrag 
att vara ledamot i nämnden för överarbetning av provöversättningen 
av Gamla testamentets apokryfiska böcker. 

Professor C. A. Reuterskiöld valdes 28 3 ali 1919 till ledamot av- 
riksdagens första kammare av Uppsala läns landsting. 

Professor T. Engströmer har jämlikt Ivungl. Maj:ts förordnande 
biträtt vid den förberedande utredningen angående en rättegångs- 
reform och därefter den 12 september 1919 förordnats till ledamot 
i processkommissionen samt har av statsrådet och chefen för K. Civil¬ 
departementet varit förordnad att såsom delegerad för Sverige del¬ 
taga uti förhandlingarna inom en nordisk kommitté för dryftande 
av vissa spörsmål angående lufttrafik m. m. 

Professor F. Wetter har under februari 1920 på uppdrag av 
statsrådet och chefen för K. Justitiedepartementet biträtt inom 
samma departement vid upprättande av förslag till lag om ändrad 
lydelse av 18 kap. 16 § strafflagen. , 

Professor V. Lundstedt förordnades av Kungl. Maj: t i februari 
1919 att såsom e. o. assessor tjänstgöra i Skånska hovrätten 10 mars— 
10 september 1919 samt den 5 mars 1920 att biträda inom K. Justitie¬ 
departementet vid den vidare behandlingen av frågan om en rättslig 
reglering av byggnadsborgenärernas ställning. 

Docenten A. Holm bäck har på uppdrag av statsrådet och chefen 
för K. Justitiedepartementet under tiden 27 februari—20 mars 1920 
inom departementet biträtt med utarbetande av Kungl. Majrts 
propositioner till 1920 års lagtima riksdag n:r 2(>2 med förslag till 
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ändrad lydelse av §§ 4, 28, 33 och 108 regeringsformen samt § 70 
riksdagsordningen och n:r 299 med förslag till ändrad lydelse av § 
31 regeringsformen. 

Docenten K. Lamm förordnades att vara adjungerad ledamot av 
Svea hovrätt under tiden 18 augusti—9 september 1919 och under 
tiden 19 januari—9 juni 1920. 

Professor J. A. Hammar förordnades av Kungl. Majit att med¬ 
dela undervisning i anatomi vid en utbildningskurs i hälsolära och 
alkohologi sommaren 1919. 

Professor C. Th. Mörner förordnades av Kungl. Medicinalstyrel¬ 
sen den 20 december 1919 att under året 1920 inspektera apoteks- 
inrättningar inom riket. 

Professor A. Gullstrand tillkallades den 6 tebruari 1920 av 
Kungl. Medicinalstyrelsen efter Kungl. Maj :ts bemyndigande såsom 
sakkunnig vid utarbetande av förslag till bestämmelser angående 
färgblindhet. 

Professor G. Wirgin innehade fortfarande förordnande att så¬ 
som sakkunnig biträda Kungl. Medicinalstyrelsen och Kungl. Landt- 
bruksstyrelsen beträffande utredning och förslag till ytterligare åt¬ 
gärder från statens sida för bekämpande av nötkreaturstuberkulosen; 
fullgjorde i september 1919 Medicinska fakultetens i Hälsingfors 
uppdrag att såsom sakkunnig avgiva förberedande utlåtande angående 
sökandena till lediga professorsämbetet i hygien vid universitetet i 
Hälsingfors. 

Professor H. SchOck förordnades den 19 juni 1919 av Kungl. 
Maj:t till ordförande i Kungl. dramatiska teaterns styrelse; förord¬ 
nades den 5 februari 1920 av statsrådet och chefen för K. Eckle¬ 
siastikdepartementet att biträda vid utredande av frågan, huru 
lämpligen borde ordnas vid ett fortsatt bedrivande av Svenska 
Akademins ordboksarbete. 

Professor K. B. Wikluxd har varit sakkunnig vid tillsättandet av 
professuren i finsk-ugrisk språkforskning vid Hälsingfors universitet. 

Professor O. von Friesen innehade fortfarande förordnande att 
som sakkunnig inom K. Ecklesiastikdepartementet biträda med uppgö¬ 
rande av förslag i syfte att befordra ett skyndsammare tillsättande 
av lediga professors- m. fl. befattningar vid rikets universitet och Karo¬ 
linska mediko-kirurgiska institutet. 

Professor E. Staaff har varit förordnad att vara medlem av 
Skolkommissionen. 

Professor O. Lagercrantz har varit sakkunnig vid tillsättandet 
av den fasta docenturen i klassiska språk vid Kristiania universitet. 
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Professor N. Wohlin valdes den 23 juli 1919 till ledamot för 
Malmöhus län av riksdagens första kammare. 

Professor A. Hahr utsågs i september 1919 av Göteborgs Hög¬ 
skolas lärarråd att som sakkunnig avgiva yttrande över förslag att 
till förste innehavare av den nya professuren i konsthistoria med 
konstteori vid Göteborgs högskola kalla intendenten och docenten 
A. L. Romdahl; var likaledes i maj 1920 anmodad att som sak¬ 
kunnig yttra sig över förslag att till Anders Zoms professur i nordisk 
och jämförande konsthistoria vid Stockholms högskola kalla professor 
J. Roosval. 

Docenten S. Alrutz förordnades den 16 februari 1920 av chefen 
för Fortifikationen och chefen för Fälttelegrafkåren att ingå i den be- 
siktningsnämnd, som skulle äga till uppgift uttagande av flygaraspi- 
ranter vid armén. 

Docenten J. D. Lund tillkallades den 22 november 1918 av stats¬ 
rådet och chefen för K. Justitiedepartementet att i egenskap av 
sakkunnig biträda inom departementet vid utarbetande av förslag 
till åtgärder för bekämpande av ungdomsbrottsligheten och har 
under höstterminen 1919 och vårterminen 1920 fortsatt detta sak¬ 
kunniguppdrag. 

Professor R. Sernander höll under vårterminen 1920 i Trond- 
hjem en föreläsning på uppdrag av Trondhjems högskolas student¬ 
förening. 

Professor G. Granqvist omvaldes till ledamot av Kungl. Veten¬ 
skapsakademiens Nobelkommitté för fysik för åren 1920—1923, 
utsågs den 8 november 1919 av matematisk-naturvetenskapliga sek¬ 
tionen i Lund att vara sakkunnig för bedömande av väckt kal¬ 
lelseförslag vid tillsättande av professuren i fysik därstädes, utsågs 
den 7 januari 1920 av Svenska teknologföreningen att vara sakkunnig 
vid tävlan om Polhemspriset. 

Professor A. Appellöf var 1—4 maj och 8—9 maj tillkallad 
som sakkunnig för att biträda vid uppgörande av förslag till en 
statens undersöknings- och försöksanstalt för havsfisket. 

Professor L. Ramberg utsågs den 10 december 1919 av K. Tekniska 
högskolan att som sakkunnig avgiva yttrande angående de sökande 
till professuren i oorganisk kemi vid högskolan. 

Docenten S. Ekman tillkallades av kommittén för utredning 
beträffande omorganisation av lantbruksstyreisen m. m. för att bi¬ 
träda kommittén med ett förslag till fiskeriundersökningsanstalt. 

överbibliotekarien J. M. Hulth tillkallades av statsrådet och 
chefen för K. Ecklesiastikdepartementet för att såsom sakkunnig bi- 

4 — tom. Uppsala universitets redogörelse 1919 — 20 . 
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träda vid utredning i visst avseende rörande biblioteksväsendet inom 
landet. 

Förste bibliotekarien A. Grape har fortfarande deltagit i de 
inom K. Ecklesiastikdepartementet tillkallade släkt namns-sakkunniges 
arbeten. 

F. d. professor R. Geijer har i egenskap av tillförordnad lärare i 
psykologi och pedagogik vid Stockholms högskola föreläst därstädes 
under februari och mars 1920. 

F. d. professor A. Noreen har på uppdrag av Letterstedtska före¬ 
ningens danska avdelning hållit föreläsningar vid Köpenhamns uni¬ 
versitet februari 1920; har utsetts till En av de aderton i Svenska 
Akademien oktober 1919; har fortfarande innehaft förordnande 
att vara ledamot av den av Kungl. Maj :t tillsatta Ortnamnskommittén 
och av den Längmanska kulturfondens nämnd samt att såsom ord¬ 
förande leda arbetena inom den av K. Ecklesiastikdepartementet till¬ 
kallade sakkunnignämnden angående uppgörande av släktnamnsför- 
teckningar. 

F. d. överbibliotekarien A. Andersson utsågs den 29 januari 
1920 av K. Vetenskapsakademien att vara redaktör för Sveriges 
statskalender. 

Jägmästaren O. Kollberg förordnades av Kungl. Maj:t den 7 
mars 1919 att vara ledamot av och verkställande direktör i bränsle¬ 
kommissionen, vilket förordnande fortfarande är gällande. 


Stipendier, belöningar och anderstöd. 

(Se även Konunga- och kanslersbrev.) 

Domprosten, professor E. Stave erhöll ett statsbidrag å 1,500 
kronor för fortsatt utgivande under år 1920 av »Bibelforskaren, 
tidskrift för skrifttolkning och praktisk kristendom». 

Professorn vid Lunds universitet H. F. Holmquist och docenten 
vid Uppsala universitet K. B. Westman erhöllo ett statsbidrag å 
1,200 kronor för fortsatt utgivande under år 1920 av »Kyrkohistorisk 
årsskrift». 

Professor A. Kolmodin erhöll ett statsbidrag å 500 kronor för 
fortsatt utgivande under år 1920 av »Svensk missionstidskrift». 

F. d. professor D. Davidson erhöll ett statsbidrag å 2,000 kronor 
för fortsatt utgivande under år 1920 av »Ekonomisk tidskrift*. 

F. d. professor J. A. Lundell har under år 1919 uppburit ett 
statsanslag å 5,000 kronor såsom understöd för utgivande av tidskrif¬ 
ten »Svenska landsmål och svenskt folkliv». 
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Upsala läkareförening erhöll ett statsbidrag av 1,500 kronor 
för utgivande av sina förhandlingar under arbetsåret 1919—1920 
(band 25). 

Professorerna K. F. Johansson, K. B. Wiklund och K. V. Zet- 
terstéen erhöllo ett statsbidrag å 2,000 kronor för fortsatt utgi¬ 
vande under år 1920 af tidskriften »Le Monde oriental». 

Docenten S. Alrutz erhöll ett statsbidrag av 700 kronor för fort¬ 
satt utgivande under år 1920 av »Psyke, tidskrift för psykologisk 
forskning ». 

Professor G. Wirgin, medicinalrådet F. Block och laborator 
G. Koraen erhöllo ett statsanslag å 1,000 kronor för utgivande un¬ 
der år 1920 av »Hygienisk tidskrift». 

Biblioteksamanuensema N. E. Taube och A. Hj. Uggla förord¬ 
nades att under år 1920 innehava var sitt amanuensarvode vid 
universitetsbiblioteket å 2,000 kronor. 

Biblioteksamanuensema H. J. Heyman och J. Samzelius förord¬ 
nades att under år 1920 innehava var sitt amanuensarvode vid 
universitetsbiblioteket å 1,500 kronor. 

Biblioteksamanuensema Gurli Westgren och S. Agren för¬ 
ordnades att under år 1920 innehava amanuensarvoden vid uni¬ 
versitetsbiblioteket, vartdera å 1,200 kronor. 

Den för år 1920 utgående räntan från konung Oscar II:s jubel¬ 
festdonation delades mellan docenterna P. G. Thörnell och N. Zeilon. 

Björkénska priset för år 1919 delades lika mellan professor 
C. W. Oseen, Uppsala och docenten M. Siegbahn, Lund. 

Filosofiska fakultetens resestipendier för år 1920 tilldelades 
professorerna Zetterstéen, Holmgren, Åkerblom och Oseen. 

Regnells resestipendier ha utgått till professorerna ElfstRand 
och Josephson. 
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Vetenskapliga resor. 


Docenten G. P:son Wetter företog med stöd av Sederholms 
utrikes resestipendium under tiden april—augusti 1919 en resa till 
Oxford, London, Cambridge och Paris för idkande av studier i reli¬ 
gionshistoria och klassisk arkeologi i därvarande bibliotek och veten¬ 
skapliga samlingar; 

samt såsom innehavare av riksstatens mindre utrikes resestipen¬ 
dium under tiden november 1919—februari 1920 en resa till Rom, 
Ostia, Neapel och Pompeji för idkande av studier i religionshistoria 
och klassisk arkeologi. 

Professor T. Engströmer företog under juli 1919 på offentligt 
uppdrag en studieresa till England. 

Profssor J. A. Hammar vistades för jämförande anatomiska 
studier under större delen av sommaren 1919 vid Kristinebergs zoo¬ 
logiska havsstation. 

Professor M. Elfstrand företog med understöd av Regnells rese¬ 
stipendium för medicinska fakultetens lärare under tiden 11 juli— 
28 augusti 1919 en resa till Danmark och Norge, varvid vetenskap¬ 
liga institutioner i Köpenhamn och Kristiania besöktes och botaniska 
studier idkades i alpina och subalpina trakter i Tromsö och Finmar¬ 
kens amter. 

Professor C. O. Josephson företog med stöd av ett Regnells rese¬ 
stipendium en studieresa till Hamburgs och Berlins obstetrisk-gyne- 
kologiska kliniker 15 dec. 1919—15 jan. 1920. 

Professor G. Wirgin deltog med statsunderstöd i det hyge- 
niska »M0de» i Köpenhamn den 2—5 september 1919. 

Professor G. Petrén företog en resa till Kristiania för deltagande 
uti Nordisk kirurgisk Förenings- I2:te möte 3—5 juli 1919 och till 
Berlin för deltagande uti 44. Versammlung d. Deutschen Gesellschaft 
fur Chirurgie 7—10 april 1920. 

Professor G. Göthlin företog på egen bekostnad en resa till Kri¬ 
stinebergs zoologiska station och undersökte där under tiden 1 juli— 
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5 augusti 1919 mekanismen för hämning av flimmerrörelsen hos kam- 
manet-släktet Beroé. 

Prof. K. F. Johansson företog under juli—augusti 1919 med un¬ 
derstöd av ett resestipendium för universitetslärare en resa till Hol¬ 
land och Danmark för forskningar i indisk religionshistoria, särskilt 
buddhismen. 

Professor R. Kjellén bevistade, efter särskilda inbjudningar, 
invigningen av Abo svenska akademi den 11 okt. 1919 och festen till 
åminnelse av universitetets i Rostock 500-åriga tillvaro den 26—27 
nov. 1919. 

Professor K. V. Zetterstéen vistades såsom innehavare av 
filosofiska fakultetens resestipendium under juli 1919 i Danmark; 
företog i januari 1920 på egen bekostnad en resa till Berlin för biblio- 
teksstudier och i februari på inbjudan av Orientalsk Samfund till 
Köpenhamn för hållande av föredrag därstädes. 

Professor E. Staaff företog på offentligt uppdrag under april- 
juni 1920 en resa till Frankrike för studier rörande det franska un¬ 
dervisningsväsendet . 

Professor O. Almgren deltog i andra nordiska arkeologmötet i 
Köpenhamn 30 juni—3 juli 1919. 

Professor B. Hesselman företog med understöd av Undersök¬ 
ningen av Upplands folkmål under 3 veckor juni—juli 1919 en resa 
i mellersta Roslagen för dialektstudier. 

Docenten S. Alrutz företog i mediet av februari 1920 en resa till 
Köpenhamn för att bese de anordningar och de apparater, som pro¬ 
fessor A. Lehmann använder vid sina psykologiska flygarprov, och 
i slutet av maj en resa till Hamburg för att deltaga i och hålla föredrag 
vid en fysiologkongress därstädes. 

Docenten A. Blanck företog sommaren 1919 en resa till Lon¬ 
don, Paris och norra Frankrike. 

Docenten H. Kjellman företog med stöd av Dicksons stipendium 
under tiden fr. o. m. den 7 juli t. o. m. 20 oktober 1919 en resa till 
Paris och Toulouse för att idka handskriftsstudier; företager på egen 
bekostnad från den 22 april 1920 en resa, som beräknas vara till 1 juli, 
till Frankrike för att i Paris och Toulouse idka studier i därvarande 
bibliotek. 

Docenten E. G. Wahlgren företog såsom innehavare av Steck- 
sén-Norbergs resestipendium under tiden fr. o. m. den 3 juli t. o. m. 
den 3 sept. 1919 en resa till Paris för idkande av manuskriptstudier i 
Bibliothéque nationale. 

Docenten G. Carlsson företog på egen bekostnad under tiden fr. 
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o. m. den 30 juni t. o. m. den 20 juli 1919 en resa till Köpenhamn 
för arkivstudier. 

Docenten A. Boéthius företog på egen bekostnad under tiden från 
och med den 28 maj t. o. m. den 12 juni 1919 en resa till Köpenhamn 
för att studera därvarande antiksamlingar och deltaga i en av D:r 
F. Poulsen anordnad kurs i Glyptoteket. 

Docenten H. Cornell företog april—juli en studieresa till 
Frankrike. 

Docenten N. Lindqvist företog i juli månad 1919 en resa till Vists 
socken i Östergötland för att insamla material till undersökning av 
ortnamnen och dialekten å det under Bjärka-Säby gods lydande om¬ 
rådet av socknen ifråga. 

Docenten J. Melander företog, såsom innehavare av ett resesti¬ 
pendium för lärare vid rikets allmänna läroverk, under tiden fr. o. m. 
den 8 juni t. o. m. den 4 augusti 1919 en resa till Paris för språkstu¬ 
dier och för idkande av studier i Bibliothéque nationale. 

Docenten R. Josephson företog på egen bekostnad under tiden 
fr. o. m. den 20 juni t. o. m. 5 augusti 1919 en resa till Berlin och 
Wien för idkande av studier i stadsplanekonst. 

Docenten B. N erman deltog med statsanslag i nordiska arkeo¬ 
logkongressen i Köpenhamn 30 juni—3 juli 1919. 

Professor R. Sernander ledde under medlet af juni månad 1919 
Svensk botanisk förenings exkursion i sydöstra Skåne, under delar av 
juli och augusti med bidrag ur Liljewalchska fonden en kurs i ray- 
rarnes vegetations-analys, vilken kurs avslutades med exkursioner i 
Uppland under oktober och november; växtbiologiska studieresor 
under sommaren till Gottland och Södermanland. 

Professor C. Wiman reste för Sveriges geologiska undersöknings 
räkning tre veckor i Västerbottens lappmark. 

Docenten H. Kylin företog på egen bekostnad under tiden 1 
juli—20 aug. 1919 en resa till Kristinebergs zoologiska station för 
algologiska studier. 

Docenten O. Sjögren företog under juli och augusti 1919 en resa 
till Torne lappmark och Lofoten för fortsatta studier över den lokala 
glaciationens omfattning vid istidens slut, med bidrag från Svenska 
Turistföreningen. 

Docenten N. G. Frödin företog med understöd av Sveriges Geo¬ 
logiska Undersökning samt Letterstedtska Föreningen under, juli och 
augusti 1919 geologiska undersökningar inom Jämtlands, Härjedalens 
och norra Dalarnas fjälltrakter samt angränsande delar av Norge. 

Docenten U. Sundelin företog med stöd av Geograf isk-Ant ropo- 
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logiska Sällskapets Hedin-fond under juli och augusti 1919 resor i 
södra Sverige i arkeologiskt och naturvetenskapligt syfte. 

Förste bibliotekarien S. E. Bring företog under juli—augusti 
1919 med understöd av ett resestipendium för universitetslärare 
m. fl. en resa till Köpenhamn och Aarhus för bibliotekstekniska 
studier. 

Förste bibliotekarien A. Nelson företog under tiden 7 maj—12 
juni 1920 med understöd av ett resestipendium för universitetslä¬ 
rare m. fl. en resa till Frankrike och Belgien för bibliotekstekniska 
studier. 

Biblioteksamanuensen J. L:son Samzelius företog på egen 
bekostnad under tiden fr. o. m. den 10 juli t. o. m. den 31 juli 1919 
en resa till Göteborg, Lund, Köpenhamn och Aarhus m. fl. danska 
städer för idkande av biblioteksstudier. 
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än i tryck utgivna 


S. Aurutz. De svenska sjöofficerarnas utbildning i befälsutöfning på 

psykologisk, fysiologisk och moralpedagogisk grundval. (I: 
Psyke, Årg. 14, 1919 ) 

* Institutets för psykologisk forskning i Uppsala 10-års jubileum. 
(Ibid.) 

* Ett fall av mångsidigt godt minne. (Ibid.) 

« Hur känns det när Ni somnar in? (I: Samma publ., Arg. 15, 
1920.) 

0 Meddelande från Institutet för psykologisk forskning i Uppsala 
(Ibid.) 

Redigerat och utgivit Psyke, tidskrift för psykologisk forskning. 
L. A. Andersson. Upsala universitets biblioteks om- och tillbyggnad 
åren 1913—1917. (I: Nord. tidskr. f. bok- o. biblioteksväsen. 

Årg. 6, 1919. Även i särtryck.) 

* Artiklar i Nordisk familjebok. 

T. J. E. Andr X,. De synoptiska evangelierna och deras utombibliska 

paraleller. (I: Norsk teolog. Tidsskr., Bd 20, 1919.) 

* Uppsatser och recensioner i Bibelforskaren och Vår lösen. 

J. J. A. AppelLÖF. Våra flundrefiskar och deras utveckling. (I: Från 
skog och sjö, Årg. 13, 1920.) 

* Inbjudning till Filosofie Doktorspromotion 1920. Uppsala 1920. 
R. Barany. Aphorismen zur Behandlung der akuten und chronischen 

Mittelohreiterung. (I: Hygiea, Bd 82, 1920.) 

» Nachbehandlung der Aufmeisselungen wegen akuter Mastoiditis 

mit Guttaperchatressen. (I: Acta otolaryng.. Vol. 2, 1919.) 

B. Beckman. Mätning av låga temperaturer. (I: Tidskr. f. element. 

matem., fys. o. kemi, Årg. 3, 1919/20.) 

C. J. Bergholm. (Tills, med G. Björnståhl) Elektrische Doppelbrechung 

in Kolloiden. (I: Physik. Zeitschr., Jahrg. 21, 1920.) 

C. ö. E. Bergstrand. Uber die Entfemung des grossen Orionnebels. 
(I: Astron. Nachricht., Bd 210, 1920.) 

* Världsalltets utsträckning. (I: Nord. astron. Tidsskr., N. R., 
Bd 1, 1920.) 

* Artiklar i Nordisk familjebok. 

* Tidningsartiklar. 
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E. M. Bieling. Kyrkan och det andliga nutidsläget. (I: Sv. tidskr., 
Årg. 9, 1919 ) 

» Artiklar i Nordisk familjebok och Svenskt biografiskt lexikon. 
E. Björkman f. Studien tiber die Eigennamen im Beowidf. (Stud. 
z. engl. Phil., hrsg. von L. Morsbach, 58. 1920.) 

* Skialf och Skilfing. (I: Namn och bygd. Bd 7, 1919.) 

» Haeöcyn und Hakon. (I: Engl. Stud., Bd 54, 1920.) 

* Smärre bidrag och anmälni ngar i Beiblatt z. Anglia. 

E. A. Blanck. En poetisk plan av Talis Qualis och dess öde. (I: Fest¬ 

skrift tillägnad Werner Söderhjelm. Hfors 1919.) 

C. A. Boethius. [Anmälan av] A. W. Persson, Die Exegeten und Delphi. 
(I: Sv. humanist, tidskr., Arg. 3, 1919.) 

* [Anmälan av] E. Zilliacus, Sophokles. (I: Nya Argus, Arg. 13, 
1920.) 

* »Oxen i Sjöga». Några ord om Vika kyrka och dess evangelist- 
symboler. (I: Sv. tidskr., Arg. 10, 1920.) 

* Har utgivit: Svenska Brigaden. En skildring från Finlands 
frihetskrig. På uppdrag av föreningen Finlands vänner. (Förf. 
sidd. 8—15, 46—53, 58—102, 105—149). Hfors 1920. 

S. J. Boethius. Lärobok i allmän historia för realskolan på grundvalen 

av J. R. Pallins Huvuddragen av allmänna historien. 4 :e omarb. 
uppl. Sthm 1919. 

* Lärobok i allmänna historien af C. A. Zachrisson. 6:e omarb. 
uppl. Sthm 1919. 

» Artikeln Lars Amell i Svenskt biografiskt lexikon. 

* Artiklar i Nordisk familjebok. 

T. B. Bohlin. Pontus Wikner och Sören Kierkegaard. Sthm 1919. 

(Sveriges kristliga studentrörelses skriftserie, 103.) 

» Sören Kierkegaard och nutida religiöst tänkande. Sthm 1919. 
Y. Brieioth. Kampen för »Liv och frihet» inom Englands kyrka. (I: 
Sv. tidskr., Årg. 9, 1919.) 

* En anglikansk teolog och kulturkritiker. (I: Kristendomen och 
vår tid, Årg. 15, 1920.) 

* The Church of Sweden in its relations to the Anglican Church. 
(I: The Church Quarterly Review, 1920.) 

» Tidningsartiklar. 

S. E. Bring. Till den svenska sia vistikens äldsta historia. (I: Nord. 
tidskr. f. bok- o. biblioteksväsen, Årg. 6, 1919.) 

» En censurerad svensk Rysslandsbeskrifning från det stora nor¬ 
diska krigets tid. (Ibid.) 

* Har utgivit: Gustaf Adlerfelt, Karl XII:s krigsföretag 1700— 
1706. Efter författarens originalmanuskript. Sthm 1919. 

» Artiklar i Svenskt biografiskt lexikon och recensioner i Stock- 
holms-T i dningen. 

F. P. H:son Brock. Prisbildningen. Lund 1919. 

» Objektskattema och kommunalskattereformen. (I: Stats- 
vetensk. tidskr., N. F., Årg. 23, 1920.) 

A. K. A. Brusbwitz. Frihetstiden som avskräckande exempel. (I: 
Forum, Arg. 6, 1919.) 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 




58 Universitetets redogörelse 

A. K. A. Brusewitz. Historisk teckentydarkonst. (Ibid.) 

» Utskottsväsen och parlamentarism. (I: Samma publ., Arg. 7,1920). 

»> Författningens inre utveckling. (Ibid.) 

* De tillfälliga utskottens ställning inom det svenska utskotts- 
väsendet. (I: Statsvetensk. tidskr., N. F., Årg. 23, 1920.) 

A. B. Carlsson. Utgivit: Uppsala universitets matrikel. 6. 1700—1710. 
Upps. 1919. (U. U. A., 1919, Program 1). 7. 1710—1720. Upps. 
1920. (Samma publ., 1920. Program 1.) 

» Redigerat den bibliografiska afdelningen i Svenskt biografiskt 
lexikon. H. 6—10 [= Bd 2]. Sthm 1919—20. 

» Artiklar i Svenskt biografiskt lexikon. 

O. G. H. Carlsson. Anteckningar om ett par svenska helgon. (I: Kyrko- 
hist. årsskr., Arg. 20, 1919) 

* Sten Sture d. y., ett fyrahundraårsminne. (I: Göteborgs Dagblad. 
**/i och */* 1920.) 

* [Anmälan av] G. Rudbeck, Skrifter till Sveriges historia tryckta 
före år 1600. (I: Nord. tidskr. f. bok- o. biblioteksväsen, Årg. 7, 
1920.) 

» En mindre recension. (Ibid.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok och Svenskt biografiskt lexikon. 

J. H. R. T. Charpentier. Ur Indiens klassiska litteratur. Urval och 
översättning, försedd med inledning och anmärkningar. Sthm 1920. 

» Politiska och kulturella förbindelser mellan Grekland och Indien 
efter Alexander den store. (I: Nord. Tidskr., Årg. 42, 1919.) 

» Ett par nyare engelska arbeten rörande indisk religion och kast¬ 
väsen (I: Sv. humanist, tidskr., Årg. 3, 1919.) 

» Zur alt- und Mittelindischen Wortkunde. (I: Le Monde oriental. 
Vol. 13, 1919.) 

•> Some additional remarks on Vol. 1 of Dr. Sven Hedins »Southern 
Tibet». (I: Geogr. annaler. Arg. 1, 1919.) 

» Cesare di Federici and Gasparo Balbi. (I: Samma publ.. Arg. 
2, 1920.) 

» HeiUge Friesabdrucke in Indien. 1. (I: Ostasiat. Zeitschr., Jahrg. 
7, 1918/19.) 

J. H. Cornell. Äldre grafiska bilder av svenska bruk. I Järnkontorets 
an al er 1919. 

» Sigtuna och Gamla Uppsala. Uppsala 1920. 

E. E. G. Ekholm. Campanska bronskärl funna i Sverige. (I: Rig, Årg. 
[3], 1920.) 

» Två fynd från den förromerska järnåldern. (I: Fomvännen, 
Arg. 14, 1919) 

S. P. Ekman. Studien uber die marinen Relikte der nordeuropäischen 
Binnengewässer. 6. Die morphologischen Folgen des Relikt- 
werdens. 7. Fortpflanzung und Lebenslauf der marin-glazialen 
Relikte und ihrer marinen Stammformen. (I: Intemat. Revue 
d. gesamten Hydrobiologie und Hydrographie, Bd 8, 1919/20.) 

* Några jaktbara djurarters historia i Sverige under senare tid. 
4. Vargen. (I: Sv. jägareförb. tidskr., Årg. 57, 1919.) 
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S. P. Ekman. Der skandinavische Lera min g (Lemmus lemmus) als ttber- 
rest einer interglazialen skandinavischen Fauna. (I: Festschrift 
fiir Zschokke. Basel 1920.) 

S. P. Ekman. Recensioner i Pedagogisk tidskrift. 

* Har deltagit i utgivandet av Internationale Revue der ges&mten 
Hydrobiologie und Hydrographie. 

J. S. V. von Enceström. Studier till Wilhelm Herrmanns etik. Uppsala 
1920. Ak ad. avh. 

T. Engströmer. Om den engelska appellen i brottmål. (I: Sv. juristtidn., 

Årg. 4, 1919 ) 

* En engelsk sensationsprocess. (Ibid.) 

» Fri rättegång i engelsk civilprocess. (Ibid.) 

» Engelskt benådningsväsen. (I: Samma publ., Årg. 5. 1920.) 

» [Anmälan av] Sveriges officiella statistik: Rättsväsen. (Ibid.) 
Th. G. E. Fries. Björkens löfsprickning i skogsgränser och dalbottnar. 
(I: Sv. botan. tidskr., Bd 13, 1919.) 

» Antennaria alpina (L.) Gaertn. och närstående arter inom Skan¬ 
dinavien. (Ibid.) 

•> Fröbyggnaden hes Cyanastrum. (I: Samma publ., Bd 14, 1920.) 

*> Floran inom Abisko nationalpark. (I: Arkiv f. botan., Bd 15,1919-) 

•> Bidrag till Tromsö amts gasteromycetflora. (I: Bergens museums 
aar bog, 1920.) 

» Den synekologiska linjetaxeringsmetoden. (I: Vetenskapi. o. prakt, 

undersökn. i Lappland, anordn. av Luossavaara-Kiirunavaara 
aktiebolag. Sthm 1919. 

» (Tills, med G. E. du Rietz, H. Oswald och T. Å. Tengvaei.) Ge- 
setze der Konstitution natiirlicher Pflanzengesellschaften. (I: 
Samma publ., 1920.) 

O. von Fries en. Blyrullen från Alvastra och dess ställning i raden af 
medeltida svenska runinskrifter. (I: Fornvännen, Årg. 14, 1919.) 

* Två runstenar — två lifsåskådningar. Rörebrostenen i Nöttja 
sn och Morarpsstenen i Svennarums sn, Småland. (I: Studier 
tillägnade Oscar Almgren i9*/ui9. Även i: Rig, Årg. 2 o. 3, 

1919, 1920.) 

* Namnet Gustav—Gösta, dess former och ursprung. (I: Nordiska 
namnstudier tillägnade E. H. Lind den 14 aug. 1919. Uppsala 

1920. Även i: Namn och bygd, Årg. 7, 1919.) 

* Uppländska sockennamn. [3]. (I: Upsala nya tidning. Jul¬ 

nummer 1919.) 

» Artikeln Asmund Karesson i Svenskt biografiskt lexikon. 

N. G. O. Frödin. Jordskreden och markförskjutningarna i Göta älfs 

dalgång mellan Trollhättan och Lilla Edet. (Meddel. fr. Kungl. 
Vattenfallsstyrelsen, N:r 19, 1919.) 

* Om de s. k. prekambriska kvartsit-speragmitformationerna i 
Sveriges sydliga fjälltrakter. (Sveriges geol. unders., Ser. C., N:r 
299 =* Årsbok, 14, 1920, N:r 1.) 

O. H. Gjerdman. Aktiva och passiva versifikatörer emellan. (I: Språk 

och stil, Årg. 19, 1919.) 
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A. W. Grape. Den Ihreska björnfestuppteckningens proveniens. (I: 
Le Monde oriental. Vol. 13, 1919.) 

» Erik Henrik Lind 70 år. (I: Nordiska namnstudier tillägnade E. H. 
Lind den 14 aug. 1919. Uppsala 1920.) 

A. W. Grape. (Tills, med E. Vennberg) Artikeln J. H. Axehiilm i 
Svenskt biografiskt lexikon. 

* Har tills, med A. Noreen utgifvit: 1500-oeh 1600-talens visböcker. 
11. Forsins’ visbok. Uppsala 1920. (Skrifter utg. af Sv. litte¬ 
ratursällskapet, 7: 11.) 

» Har tills, med K. A. H^egermark utgivit: 01 . Joh. Bromans Gly- 
sisvallvtr. H. 12 (= D. 1:4). Uppsala 1920. 

G. F. G ö thein. Experimental studies on primary inhibition of the ciliary 
movement in Berot* cucumis. (I: Journ. of exp. zool.. Vol. 31, 
1920.) 

A. Hahr. Kalmar slott. (Svenska slott och herresäten, Ny följd, H. 8. 
Sthm 1920.) 

* Svenska renässansslott. 2, 3. (I: Byggekunst, 1919/20.) 

* Vasapaneler på Kalmar slott. (I: Arkitekten, 1920, h. 6.) 

* Har tills, med G. A. Olsson och H. WAhlin redigerat och utgivit 
h. 11 o. 12 av »Skånska borgar». 

» Artiklar i Svenska Dagbladet och Dagens tidning. 

A. Hamberg. Artiklar i Nordisk familjebok och Svenska turistföreningens 

årsskrift. 

» Fortsatt redigerandet och utgivandet af »Naturwissenschaftliche 
Untersuchungen des Sarekgebietes. * 

J. A. H. Hammar. A plea for systematic research work in the anatomy, 
normal and morbid, of the endocrine system. (I: Endocrinology, 
Vol. 4, 1920.) 

* (Tills, med T. J :son Hellman.) Ein Fall von Thyreoaplasie 
(dystopischer Thyreohypoplasie) unter Beriicksichtigung gewisser 
der innersekretorischen und lymphoiden Organe. Abt. 1. Die 
innersekretorischen und lymphoiden Organe. (I: Zeitschr. f. an- 
gew. Anat. u. Konstitut.lehre, Bd 5, 1920.) 

O. Hammarsten. Studien iiber Chymosin- und Pepsinwirkung. 6:e 
Mitteilimg. Versuche zur Reindarstellung der Magenenzyme 
nebst einigen Beobachtungen iiber ihre Wirkungen. (I: Zeitschr. 
f. physiol. Chemie, Bd 108, 1919/20.) 

* Några nyare rön och åsikter inom näringsfysiologien. Två före¬ 

läsningar hållna vid svenska skolkökslärarinnomas möte i Uppsala 
18—21 aug. 1919. (I: Tidskr. f. hemmet, Årg. 15, 1919.) 

* [Referat av den skandinaviska litteraturen.] (I: Jahresber. 
iib. d. Fortschr. d. Tier-Chemie, Bd 49, 1920.) 

B. H. R. Hammer. Ett originalarbete rörande ungdomskriminalitetens 

orsaker. (I: Sv. arkiv f. pedag., Bd 7,1919.) 

» Anlag och levnadskall. Uppsala 1919. 

* Redigerat och utgivit Svenskt arkiv för pedagogik, Bd 7, 1919 
och 8, 1920. 

T. J.son Hellman. Redigerat Upsalal läkareförenings förhandlingar, 
Bd 25, 1919—20. 
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T. J:son Hellman. (Tills, med J. A. H. Hammar) Ein Fall von Thyreo- 
aplasie (dystopischer Thyreohypoplasie) un ter Beriicksichtigung 
gewisser der innersekretorischen und lymphoiden Organe. Abt. 1. 
Die ifmersekretorischen und lymphoiden Organe. (I: Zeitschr. 
f. angew. Anat. u. Konstitut. lehre, Bd 5, 1920.) 

C. F. A. Hellström. Om viljefrihetsläran i Boströms definitiva filosofi. 
Uppsala 1919. Akad. avh. 

N. Herlitz. Några ord om den stadshistoriska forskningens närmaste 

uppgifter. (I: Svenska stadsförb. tidskr.. Arg. 11, 1919.) 

* [Anmälan av] Karolinska krigares dagböcker, 12. (I: Hist. tidskr., 
Årg. 39, 1919.) 

» Svensk politik 1919. (I: Nordens årsbok, Arg. 1, 1920.) 

» Recensioner i Svenska Dagbladet och Svenska stadsförbundets 
tidskrift. 

» Artiklar i Nordisk familjebok. 

* Har tills, med F. Paasche och J. Moller redigerat och utgivit 
Nordens årsbok. Arg. [1], 1920. 

B. I. Hesselman. Ortografiska reformer i språkhistorisk belysning. (I: 
Språk och stil, Arg. 19, 1919.) 

* Artikeln Upplands folkmål i Nordisk familjebok. 

» Artikeln Ericus Auriwillius i Svenskt biografiskt lexikon. 

* Har tills, med R. G:son Berg och O. östergren • utgivit Språk 
och stil, tidskrift för nysvensk språkforskning. 

. J. Heyman. Artikeln Per Aurén i Svenskt biografiskt lexikon. 

. H. Hildebr and sson. Étude préliminaire sur les vitesses des vents 
et les températures dans Pair libre å des hauteurs différentes. 
(I: Geogr. annaler, Årg. 2, 1920.) 

O. W. Hippel. Kyrkofrågan för dagen. Några ord om kyrkomötets 

ställning och berättigande. (I: Vår lösen, Årg. 11, 1920.) 

» Artiklar i Svenska Dagbladet och Vår lösen. 

H. G. Hjärne. Ålandsfrågans innebörd. (I: Finsk tidskr., Bd 88, 
1920.) 

* Karl XII ur europeisk synpunkt. Föredrag vid Karolinska för¬ 
bundets minnesfest 30 nov. 1918. Sthm 1919. (Även i Karo¬ 
linska förbundets årsbok 1919. 1920.) 

N. G. E. von Hopsten. Planaria alpina som gladalrelikt på Bornholm 
jämte några ord om landfaunans invandring till Bornholm. (I: 
Vid. Meddel. fra Dansk naturhist. Förening, Aarg. 71, 1919.) 
» Die Fische des Eisfjords.' (Zoolog. Ergebnisse d. Schwed. Exped. 
nach Spitzbergen 1908, T. 2: 10. I: K. V. A. Handl., Bd 54,1920.) 

* Wegeners förskjutningsteori och de djurgeografiska landför¬ 
bindelseteorierna. (I: Ymer, Arg. 40, 1920.) 

» Artiklar och recensioner i Forum, Svenska Dagbladet m. m. 
Å. E. V. Holmbäck. Ätten och arvet enligt Sveriges medeltidslagar. 
Uppsala 1919. 

* Studier över de svenska allmänningamas historia. 1. Rättsreg¬ 
lerna för intagning av jord vid den fasta bosättningen. Upp¬ 
komsten av särskilda slag av allmänningar. (I: UUÅ, 1920.) 

•» Nationernas förbund. (I: Sv. juristtidn., Årg. 5, 1920.) 
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Å. E. V. Holmbäck. En recension i Stockholms Dagblad. 

J. M. Hulth. liar redigerat Svenska Linné-sällskapets årsskrift, Årg. 

2, 1919) 

J. V. Hultkrantz. Om rashygien, dess förutsättningar, mål och medel. 

(I: Tidskr. f. hemmet, Årg. 15, 1919 samt i: Skrifter utg. av Sv. 
sällskapet för rashygien, Årg. 1, 1919.) 

C. O. HÄGGQUIST. Ekonomisk översikt vid Akademiska sjukhuset i 
Uppsala för år 1919. (I: Årsberättelse från Akademiska sjuk¬ 

huset i Uppsala för år 1919. Uppsala 1920.) 

A. G. Högbom. Strandfladeproblemet. (I: Geol. fören. förh., Bd 42, 
1920.) 

» Anomalier i de postglaciala nivåförändringarna. (Ibid.) 

» Geologisk beskrivning över Jämtlands län. 2:a omarb. uppl. (Sv. 

geol. unders. Ser. C. n:r 140, 1920.) 

» Redigerat vol. 9 av Norrländskt handbibliotek. 

K. F. Johansson. Artiklar i Nordisk familjebok. 

* Har tills, med K. B. Wiklund och K. V. ZETTERSTÉEN redi¬ 
gerat Le Monde oriental. 

R. Josephson. Wiens brandskattning. (I: Sv. tidskr., Årg. 40, 1920.) 

* Stockholms bangårdsfråga och dess hembygdsvård. (I: Tidskr. 
f. hembygdsvård, 1920.) 

M. O. Juel. Early investigations of North American flora, with special 
reference to Linnseus and Kalm. (I: Svenska Linné-sällskapets 
årsskrift, Årg. 3, 1920.) 

A. I«. Kjellberg. Sånggudinnornas grupp i Nationalmuseum. (I: Tidskr. 
f. konstvetenskap, Årg. 5, 1920.) 

J. R. KjellÉn. Undersökningar till politikens system. (I: Statsvetensk. 
tidskr., N. F., Årg. 22, 1919.) 

» Grundriss zu einem System der Politik. Leipzig 1920. 

» Folkförbundet som politisk makt. (I: Det nye Nord, 1919.) 
» Brest-Litowsk och Versailles. (I: Ukens Revy, 1920.) 

» Året 1919, världspolitisk öfversikt. (I: Det nya Sverige, Årg. 

13, 1919) 

» Stormakterna och världskrisen. Sthm 1920. 

* Artiklar i Nya Dagligt Allehanda. 

G. H. Kjellman. La construction möderne de l’infinitif dit »sujet logique* 
cn fr an <j ais. Étude de syntaxe historique. (I: UUÅ, 1919.) 

» Mots abrégés et tendances d’abréviation en fran^ais. (I: Samma 
publ. 1920.) 

» Om den opersonliga satsens natur. (I: Stud. i mod. språkvet., 
vol. 7, 1920.) 

* Les rédactions en prose de 1 'ordre de chevalerie. (Ibid.) 

•> »Calére* au sens de *il faut» en proven^al. (I: Neuphil. Mitt., 

Jahrg. 21, 1920.) 

J. A. Kolmodin. Evangelii sanning. Den liberalt-radikala teologiens 
sammanstörtande. En undersökning. Uppsala 1919 (Bibliska 
tids- och stridsfrågor, 23, 2:a o. 3:e uppl. 1920.) 

* Världsmissionens bibliska gnmd. Uppsala 1920. 

* Ett nytt skede i Palestinas historia. (I: Julfröjd, 1919.) 
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J. A. Kolmodin. Ha vi rätt att stå passiva inför världsmissionen? 

Tvänne uppsatser. (I: Dagens Nyheter, */« ö. M /«, 1920.) . 

* Dopets betydelse i den evangeliska förkunnelsen och församlings* 
arbetet. (I: Vår lösen, Årg. 10, 1919.) 

* Versaillesfreden och missionen. (I: Sv. missionstidskr., Årg. 

7, 1919) 

» Vårt första missionsförsök = Kina. (Ibid.). 

* Haagkcnferensen och missionen. (I: Samma publ., Årg. 8, 1920.) 
» Anmälningar i Theologisches Litteraturblatt, Svensk missionstid- 

skrift m. m. 

* Utgivit Svensk missionstidskrift. 

H. Kytjn. Bemerkungen iiber den Bau der Spermatozoiden der Fuca- 
ceen. (I: Ber. d. deutsch. botan. Gesellsch., Bd 38,-1920.) 

* Botanik eller filosofi? Några ord med anledning av en av doc. 
Lundegård utgiven skrift: Modern experimentell växtfysiologi 
och traditionell botanik. Uppsala 1920. 

* Doc. H. Lundegårdhs »Genmäle» i kritisk belysning. Uppsala 1920. 

K. O. Lamm. [Anmälan av] W. Chydenius, Lärobok i finsk kontraktsrätt. 2. 

(I: Sv. juristtidn., Årg. 5, 1920.) 

E. H. Lind. Nordiska personnamn. Strödda iakttagelser och tolknings¬ 
försök. (I: Arkiv f. nord. filol., Bd 36, 1919/20.) 

C. F. Lindahl. Om genomlysning för påvisande av chorioidealtumör. 
(I: Upsala läkareför. förhandi.. Ny följd, Bd" 25, 1920.) 

* Uber Durchleuchtungsmethoden zum Nachweis von Chorioideal- 
tumoren. ^ (I: Klin. Monatsbl. f. Augenheilk., Jahrg. 64, 1920.) 

Chr. J. Lindblom. Guds rike. En biblisk studie. Lindesberg 1919. 
» Mose i den nyare forskningens ljus. : (I: Ord och bild, Årg. 28, 
1919. Även övers, till holländska.) 

* Jesu religion och historisk kristendom. (i:a och 2:a uppl. Upp¬ 
sala 1919.. 

* Ophir — Sophir. Zum Problem der Namenbildung in der Sep- 
tuaginta. (I: Eranos, Vol. 19, 1919.) 

* Anmälningar i Bibelforskaren. 

* (Tills, med J. Personne och E. Eidem ) Reviderad provöversätt¬ 
ning av Gamla testamentets apokryfiska böcker. Sthm 1919. 

J. E. Linderholm. Svensk evangeliebok. Böner och bibeltexter för den 
offentliga gudstjänsten, skola och enskild andakt. Sthm 1920. 

* Fra Dogme til Evangelium. Overs. av O. Thommesen. Kraigig. 

* Problemställningar och arbetsuppgifter i nutida svensk teologi. 
(I: UUÅ, 1920.) 

» Sektväsen och fanatism. (I: Dagens Nyheter, */*. “/*. “/»1920.) 

* Det kyrkliga mötet. En kritisk återblick. (Ibid. “/*. */«. */«•) 

» Världens religiösa återuppbyggande. Tal vid medborgarfesten 
på Skansen i Stockholm den 1 maj 1920. (I: Upsala, 4 /* o. V*. 1920.) 

A. N. Lindqvist. Förvanskade ord i Per Brahes Oeconomia. (I: Språk 
och stil, Bd 19, 1919.) 

» Hvem har skapat vårt nysvenska skriftspråk? (I: Dagens Ny¬ 
heter, •/*, 1919.) 
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G. V. Lizell. Om den gamla kyrkans kristendomsundervisning. Litur- 

gisk-kateketisk studie. (I: UUÅ, 1920.) 

» Den kateketiska undervisningen med särskild hänsyn till konfir¬ 
mandskolan. Historisk-principiell framställning. 1—5. Uppsala 
1920. 

* Uppsatser i praktisk teologi. Uppsala 1920. 

* Tal vid professor Tycho Tullbergs jordfästning i Uppsala dom¬ 
kyrka den 28 april 1920. Uppsala 1920. 

J. O. M. Lundberg. Nordisk ortnamnslitteratur 1918. (I: Namn och bygd. 
Årg. 7. 1919.) 

* Ortnamn, trolltyg med mera sådant. Några randanteckningar 
till utgivna delar av Sver ges ortnamn: Älvsborgs län. (I: Nor¬ 
diska namnstudier, tillägnade E. H. Lind den 14 aug. 1919. 
Även i: Namn och bygd, Årg. 8, 1920.) 

» Har utgivit Upplands fornminnesförenings tidskrift. 

H. B. Lundborg. Svenska folktyper. Bildgalleri, ordnat efter rasbiolo¬ 

giska principer. H. 2—7 (avsl.). Sthm 1919. 

» Befolkningsstrukturen i Norrbotten och nordliga Lappland. 
(I: Ord och bild, Arg. 29, 1920.) 

* En svensk bondesläkts historia sedd i rasbiologisk belysning. 

(Skrifter, utg. av Svenska sällskapet för rashygien, 2. 1920.) 

* Rassenbiologie. (I: Die Umschau, 1920.) 

* Arv och miljö. Befolkningsstatistiska synpunkter. (I: Det nya 
Sverige, Årg. 14, 1920.) 

> Redigerat Skrifter utg. av Svenska sällskapet för rashygien. 

J. A. Lundell. Lantbrukshögskola och universitet. (I: Lantbruks- 

veckans förhandlingar, 1920.) 

* (Tills. med. A. Rubetz) Rysksvensk parlör. Sthm 1920. 

- Har från författarens manuskript översatt: N. Glubokovskij, 
Den ortodoxa kristenheten och kyrkans enhet. Uppsala 1920. 
» Har redigerat tidskrifterna Svenska landsmål och svenskt folkliv 
och Archives des études orientales. 

* Har (jämte E. Liatskij) tjänstgjort som överredaktör för det 
svensk-ryska bokförlaget »Sevemyje ogni» (Under året ha tryckts 
arbeten av Gribojedov och Tjehov, ryska folksagor och folkvisor, 
ny upplaga av Liatskijs arbete om Gontjarov samt arbeten av 
K. E. Forsslund och Selma Lagerlöf i rysk övers.) 

K. E. Lundmark. Vetenskapens framsteg under de senaste åren: Astro¬ 

nomi. (I: Tidskr. f. d. sv. folkbild. arb., Årg. 8, 1919.) 

* Die Stellung der kugelförmigen Stemhaufen und Spiralnebel 
zu unserem Sternsystem. (I: Astron. Nachricht., Bd 209, 1919.) 

* The relations of tlie globular dusters and spiral nebulae to the 
stellar system. (I: K. V. A. Handl., Bd 60,1919.) Även Akad. avh. 

* (Tills, med B. Lindblad) Photographic effective wawe-lengths 
of nebulae and dusters. (I: Astrophys. joum., Vol. 50, 1920.) 

» Artiklar i Svenskt biografiskt lexikon. 

» Artiklar och recensioner i tidskrifter och tidningar. 

A. V. Lundstedt. Die Auslieferungsforderungen der Entente nach straf- 
rechtlichen Gesichtspunkten. (I: Deutsche J uristen-Zeit., J ahrg. 
25. 1920.) 
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A. V. Lundstedt. Kan ett s. k. totalförbuds införande försvaras ur 
straffrätts ligsynpunkt? (I: Tiden, Årg. 12, 1920.) 

» Föreläsningar över valda delar av obligationsrätten. 1. Princip¬ 
inledning. Kritik av straffrättens grundåskådning. Uppsala 1920. 

* Yttrande angående sakkunnigvalet för tillsättande av professuren 
i nationalekonomi och finansrätt, ävensom repliker till professor 
Th. Engströmer i samma fråga. (I: Upsala nya tidning, 1919.) 

A. V. Lundstedt. Artiklar angående nödvändigheten av f. d. stats¬ 
rådet Väraer Rydéns af gång från ordförandeskapet i skolkommis- 
sionen. (I: Socialdemokraten, n /u, 1919, Upplands Folkblad. 
u /i, 1920, och Stockholms-Tidningen, *%, 1920.) 

» Artiklar i svenska och utländska tidningar. 

L. F. Läffeer. Språkhistoriska, numismatiska, heraldiska och personhis¬ 
toriska uppsatser och bokanmälningar i Stockholms Dagblad. 

J . Mei,ander. L'Origine de 1 ’espagnol no mås au sens de »seulement. * 
(I: Stud. i mod. språkvet., Vol. 7, 1920.) 

C. Th. Mörner. Welchen An teil haben Tyrosin und Tryptophan an dem 
Farbeneffekt bei den beiden Phasen der Xanthoproteinsäure- 
reaktion? (I: Zeitschr. f. physiol. Chemie, Bd 107, 1919.) 

t> Botaniska anteckningar från Norrl andsfärder 1916—19. (I: Bo¬ 

tan. notis. f. år 1919, 1920.) 

* Om de högre svamparna. Några erfarenhetsrön. öfversikt. 
(Kap. 1, 3, 4 tidigare publicerade.) Uppsala 1919. 

* Smärre bidrag i Svensk farmaceutisk tidskrift och Farmaceutisk 
revy. 

A. H. Neeson. Svensk bokkatalog för åren 1911—1915. På uppdrag 

af Svenska bokförläggareföreningen utarb. Sthm 1919. 

* En artikel i Svenskt biografiskt lexikon. 

B. Nerman. Gravfynden på Gotland under tiden 550—800 e. Kr. 1. 

(I: Antikv. tidskr., D. 22, 1919.) 

» Den svenska ynglingaättens gravar. (I: Rig, Arg. 2, 1919.) 

* Kung Agne och hans död på Agnefit. (I: Fomvännen, Årg. 

14. 1919) 

* Hur länge har Ynglingaätten regerat i Sverige? (I: Studier 
tillägnade Oscar Almgren 19 */u 19. Även i: Rig, Årg. 3, 1920.) 

» Har tills, med S. Ambrosiani och S. Lindqvist redigerat Studier 
tillägnade Oscar Almgren 19 '/n 19. 

A. G. Noreen. Grunddragen av modersmålets ordbildningslära. 1. Av¬ 
ledning. (I: Sommarkurserna i Uppsala 1919.) 

* Yngve, Inge, Inglinge m. m. (I: Nordiska namnstudier, tilläg¬ 
nade E. H. Lind den 14 aug. 1919. Även i: Namn o. bygd, 
Arg. 8, 1920.) 

» Nordens älsta folk- och ortnamn. (I: Fomvännen, Årg. 15, 1920.) 

» Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig framställning, Bd 
4: 2. Lund 1920. 

» Artiklar i Nordisk familjebok. 

* Har tills, med A. GrapE utgifvit: 1500- och 1600-talens visböcker. 
11. Forsius’ visbok. Uppsala 1920. (Skrifter utg. av Sv. 
litteratursällskapet, 7: 11.) 

5—jom. Uppsala universittts redogörelse igtg — 20. 
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A. G. Noreen. Har såsom ledamot af K. ortnamnskommittén deltagit 
i utgivandet af: Sverges ortnamn. Ortnamnen i Älvsborgs län. 
D. 7: 1. Kinds härad. Norra delen. Sthm 1919. 

E. Noreen. Magnor. (I: Maal og Minne, 1919.) 

•> Ett hedniskt kultcentrum i Värmland? (I: Nordiska namnstu¬ 
dier tillägnade E. H. Lind den 14 aug. 1919. Uppsala 1920. 
Även i: Namn och bygd. Arg. 8, 1920.) 

•> Studier rörande gränserna mellan Värmland och Dal samt Värm¬ 
land och Norge i äldre tid. (I: Namn och bygd, Årg., 7, 1919.) 

■> Har utgivit: Samlade dikter av Gunno Dahlstiema, H. 1, 1920. 
(I: Sv. förf. utg. av Sv. vitterhetssamf.) 

» Har som sekreterare hos K. ortnamnskommittén medverkat vid 
utgivandet av: Sverges ortnamn. Ortnamnen i Älvsborgs län, D. 
7: 1. Kinds höräd. Norra delen. Sthm 1919. 

II. S. Nyberg. Kleinere Schriften des Ibn al-'Arabi. Nach Handschriften 
in Upsala und Berlin zum ersten Mal hrsg. und mit Einleitung 
und Kommentar versehen. Leiden 1919. Akad. avh. 

» Artiklar i Nordisk familjebok. 

P. NyeÉn. Synthese des 3 . io-Dichlor-phenanthrens. (I: Ber. der deutsch. 
chem. Gesellsch., Bd 53, 1920.) 

S. L. A. Odén. Die Huminsäuren. (I: Kolloidchem. Beih., Bd 11,1919. 
Även separat i bokform. Dresden 1919.) 

■» Die Koagulation der Tone und die Schutzwirkung der Humus- 
säure. (I: Joum. f. Landw., 1919.) 

» Die automatisch registrierende Sedimentiervorrichtung und ihre 
Anwendung auf einige kolloidchemische Probleme. (I: Kolloid- 
Zeitschr., Bd 26, 1920.) 

» Om fällningar. 1—2. (I: Arkiv f. kemi, miner. o. geol., Bd 7, 1920.) 

* Fällningens struktur. (I: Sv. kem. tidskr.. Arg. 32, 1920.) 

* Nåra kolloidkemiska torvproblem. (I: Teknisk tidskr., Arg. 
50, Avd. f. kemi o. bergsvet. 1920.) 

» Artiklar i Svensk biografiskt lexikon. 

* Referat i Zentralbl. f. d. ges. Landwirtsch. 

C. W. OsEEN. Uber das Stabilitätsproblem in der Hydrodynamik. 
2. (I: Arkiv f. matem., astron. o. fysik, Bd 14, 19 .) 

* Atomistiska föreställningar i nutidens fysik. Tid, rum och ma¬ 
teria. Femton föreläsningar. Sthm 1920. 

P. Persson. Betyder lat. superesse 'bistå*? (I: Eranos, Vol. 19. 1919.) 

E. G. PetrÉn. Allmän narkos. (I: Lärobok i kirurgi, utg. av J. Bore- 
lius, J. Nicolaysen och T. Rovsing. Khvn 1920.) 

* (Tills, med J. Berg, F. Lennmaem, U. Quensee och K. Petrén.) 
Betänkande och förslag angående vissa den medicinska under¬ 
visningen rörande frågor. Sthm 1920. 

J. U. Th. Quensee. (Tills, med J. Berg, F. Lennmaem, E. G. Petren och 
K. Petren). Betänkande och förslag angående vissa den me¬ 
dicinska undervisningen rörande frågor. Sthm 1920. 

L. Ramberg. De viktigaste resultaten av arsenikkommissionens under¬ 
sökningar. (I: Sv. kem. tidskr., Årg. 31, 1919.) 
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L. Ramberg. (Tills, med K. PetrÉn.) Bemerkimgen zur Frage des Vor- 
kominens einer Xeuroretinitis arsenicalis (de Haas). (I: Graefe’s 
Archiv f. Ophtalm., Bd 101, 1920.) 

O. M. Ramström. Der Piltdown-Fund. (I: Bull. of the Geol. Inst. of 
Upsala, Vol. 16, 1919.) 

C. L. A. A. Reuterskiöld. Föreläsningar i svensk stats- och förvalt¬ 
ningsrätt. 2. Förvaltningen. 1. H. 1. Uppsala 1919. 3. Sam¬ 
hällsförfattningen. 1. H. 1. Uppsala 1919. 3. H. 1. Uppsala 1919. 

* Samhällets klasser. (I: Det nya Sverige, Årg. 13, 1919.) 

* Husbonde välde och husfrudöme. (Ibid.) 

■> Politimakten. (I: Landstaten, 1919.) 

> Om fattigvård, understöd och folkpension. (I: Statsvetensk. 
tidskr., N. F., Årg. 22, 1919.) 

» Finlands regeringsform. (I: Finsk tidskr., Bd 87, 1919.) 

» Statskunskap och »idéhistorisk forskning». ( 1 : Sv. humanist, 
tidskr., Årg. 3, 1919.) 

» [Om nya giftermålsbalken.] Reservation till första lagutskottets 
utlåt. n:r 27 vid 1920 års lagtima liksdag. Sthm 1920. 

E. H. C. Reuterskiöld. Läby ödekyrka. Tillika ett stycke kulturhi¬ 
storia från förra århundradet. (I: Vår lösen, Årg, 10, 1919. 
Även i särtryck. Uppsala 1920.) 

» Jul och julseder. (I: Uppåt, 1919.) 

* Några reflektioner med anledning av »Rädda-barnen »konferen¬ 
sen i Genéve. (I: Samma publ., Årg. 11, 1920.) 

0 Livstörst. (Ibid.) 

* »Rädda-bamen »konferensen i Genéve 25—27 febr. (I: Sv. kyrko- 
tidn., 1920.) 

» Prebendeinstitutionens upphävande. (I: Dagens tidning, 1920.) 
» Artiklar i Nordisk familjebok. 

E. G. T. Rooth. (Tills, med G. E. Westgren.) Apercu bibliographique 
des ouvrages de philologie germanique publ. par des Suédois de 
1917 å 1919. (I: Stud. i mod. språkvet., Vol. 7, 1920.) 

» Eine westfälische Psalmeniibersetzung aus der ersten Hälfte des 
14. Jahrhunderts. Uppsala 1919. Akad. avh. 

E. G. W. N. Rudin. Kristi uppståndelse. Några tankar. Sthm 1919. 
» Försoningen. Några belysande synpunkter. Sthm 1919. 

» Älskar du mig? och andra skriftetal. (Ord från altaret. 3.) Upp¬ 
sala 1920. 

» Recensioner i tidningar. 

G. Samuelsson. Anteckningar från Tometräsk-området. (I: Botan. 

notis. f. år 1919. 1920.) 

» Floristiska fragment. 1. (I: Sv. botan. tidskr., Bd 13. 1919) 

» De nordiska Sagittaria-arterna. (I: Samma publ., Bd 14, 1920.) 
J. A. T. L:SON Samzelius. Svensk litteraturhistorisk bibliografi. 36.1918. 
(I: Samlaren, Årg. 40, 1919.) 

H. SandQvist. (Tills, med E. Mohlin) Ammoniumtetraoxalat, en sönder- 

delningsprodukt av amylnitrit. (I: Sv. farm. tidskr., Årg. 23, 

1919) 

» Samma arbete på tyska. (I: Ber. d. deutsch. chem. Gesellsch., 
Bd 53, 1920.) 
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H. Saxdqvist. t v ber die Konstitution zweier Reihen von zweifach 
substituierten Phenanthren-Derivaten und iiber 3.9-Dibrom- 
phenanthren. (Ibid.) 

» Grundämnenas naturliga system, upptagande äfven radioele¬ 
menten. Väggplansch. Sthm 1920. 

J. H. Schuck. Allmän litteraturhistoria. 1. De antika folkens litteratur. 
Sthm 1919. 2. Medeltidens litteratur. Sthm 1920. (Även 

illustr. uppl.) 

0 Den sista gustavianska hovdamen. Sthm 1919. 

•> Gustav III:s och Lovisa Ulrikas brevväxling. 2. Sthm 1919. 
(Även i: Sv. akad. handl. ifrån år 1886, D. 31, 1919.) 

0 Uppsatser i Svenska Dagbladet. 

J. R. Sernander. Den svenska hagens historia. (I: Sv. landtbruks- 
veckans förhandi., 1920.) 

t> Några arkeologiska inarkfynd från Gotland. (I: Studier till¬ 
ägnade Oscar Almgren 19 *lu 19. Ingår även i: Rig, Ärg. 2—3, 
1919—1920.) 

0 Gamla botaniska trädgården. (I: Upsala nya tidning. Julnum¬ 
mer 1919.) 

G. O. T. Sjögren. Glaciationsgränsen i norra Schwarzwald. (I: Geol. 
för. förhandi., Bd 42, 1920.) 

* Tidningsartiklar och recensioner. 

* Har redigerat och utgivit: Sverige, geografisk, topografisk, sta¬ 
tistisk beskrifning, H. 79—84: Göteborgs och Bohus län samt 
Västemorrlands län. Sthm 1919—20. 

P. H. Sjögren. De nonnullis codicibus latinis. (I: Eranos, Vol. 19, 1919.) 

* Tulliana. 5. (Ibid.) 

C. J. F. Skottsberg. Stora Änggårdens naturpark. (I: Sveriges natur, 
1920.) 

» En ny botanisk trädgård. (I: Finsk tidskrift, Bd 88, 1920.) 

* Göteborgs botaniska trädgård. Kort handledning för besökare 
av naturparken. 2:a tillök, uppl. Gbg 1920.) 

» Artiklar och bokanmälningar i Göteborgs Handels- och Sjöfarts¬ 
tidning. 

E. S. Staaff. Per Adolf Geijer. Några minnesblad. (I: Stud. i mod. 
språkvet., vol. 6, 1919 ) 

» Tidningsartiklar. 

E. Stave. Israels profeter. 3. Sthm 1919. 

» Israel i helg och socken. Till bibelläsares tjänst. 1—2. Upp¬ 
sala 1919. 

» Artiklar i Bibelforskaren och Nordisk familjebok. 

» Har utgifvit Bibelforskaren. 

L. V. A. Stavenow. Bidrag till den gustavianska tidens författnings- 
historia. 2. Ur envoyén P. O. von Asps papper till belysning 
av statsvälvningen 1789. (UUÅ, 1919. Program 3.) 

* Karl XII och svenska stormaktsväldet. Högtidstal vid minnes¬ 
festen 30 november 1918 i Uppsala universitets aula. (I: Karo¬ 
linska förbundets årsbok, 1919.) 

* Emil Hildebrand t. (I: Sv. hist. tidskr., årg. 39, 1919.) 
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L. V. A. Stavenow. Artiklar i Nordisk familjebok. 

» liar som universitetets rektor utgivit dess årsredogörelse, före- 
läsningskataloger och rektorsprogram. 

F. J. Chr. STERZEL. Bidrag till läran om bedrägeri brottet. Uppsala 
1919. Akad. avh. (Även i: UUÅ, 1919.) 

D. Strömholm . Verbindungen von komplexen Cyaniden mit Queck- 
silbercyanid. (I: Zeitschr. fiir anorgan. und allgem. Chemie, 
Bd 108, 1919.) 

■> Platinitetramindisulfit. (Ibid.) 

* Pia totr i aminsulfit. (Ibid.) 

X. G. U. Sundelin. Vad är »Braskens grav»? (I: Linköpings folkskole¬ 
lärareseminariums årsredogörelse, 1918/19. 1919.) 

♦ Uber die spätquartäre Geschichte der Kiistengegenden Öster¬ 
götlands und Smålands. (I: B ull. of the Geol. Inst. of Upsala, 
Vol. 16, 1919) 

•> Om en stenåldersboplats vid litorinagränsen i Östergötland. (I: 
Studier tillägnade Oscar Almgren 19 *fn 19. Även i: Rig, Årg. 2, 
1919.) 

The Svedberg. Materien. 2:auppl. Sthm 1919. 

> Die Methoden zur Herstellung kolloider Lösimgen anorganischer 
Stoffe. 2:e Aufl. Dresden 1920. 

> t) ber Grösse und Empfindlichkeit der Körner in photographischen 
Emulsionen (I: Zeitschr. f. wiss. Phot., 1920.) 

> Artikeln Svante Arrhenius i Svenskt biografiskt lexikon. 

> (Tills, med Hugo Andersson) Zur Messmethodik der elektrischen 
Kataphorese. (I: Kolloid-Zeitschr., Bd 24, 1919.) 

•> (Tills, med Gösta Börjeson) Kolloidsynthese mitteis des Wellen- 
stromlichtbogens. (I: Samma publ., Bd 25, 1919.) 

X. E. SvEDEUUS. Bilder ur växtriket. Sthm 1919. 

» Xågra nyare synpunkter på frågan om mossornas fylogeni. (I: Sv. 

botan. tidskr., Bd 13, 1919.) 

L. O. J. Söderblom. Humor och melankoli och andra Lutherstudier. 
Uppsala 1919. (Sveriges kristliga studentrörelses skriftserie, n:r 
100.) 

> Gå vi mot religionens förnyelse? 2:a något tillök, uppl. Upp¬ 
sala 1919. (Samma publ., n:r 101.) 

•> [Samma arb. på finska:] Uskonnon uudistusko tulossa? (Suo- 
men kristillisen ylioppilasliiton julkaisuja, 12, Hfors 1919.) 

•> Kristi förs amling s våg i denna tid. Xv gammal förkunnelse. (I: 
Religionen och tiden, Sthm 1919.) 

•> Evangelisk katolicitet. (I: Enig kristendom. Uppsala 1919.) 

» Om kyrkans fredssträvanden. [Omtryck med ändringar och 
tillägg från De nios årsbok, 1918.] (Ibid.) 

> Die Religionen der Erde. 2 :e Aufl. (Religionsgeschichtliche Volks- 
biicher, 3: 3. Tubingen 1919.) 

•> Levnaden, tron och bönen. Ur bibeln och psalmboken i anslut¬ 
ning till Martin Luther. 2:a uppl. Sthm 1919. 

> Die Aufgabe der Kirche: Internationale Freundschaft durch 
evangelische Katholizität. (I: Die Eiche, Jahrg. 7, 1919.) 
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L O J. Söderblom. The Church and intemational goodwill. (I: The 
contemp. Rev. 1919.) 

•> Kyrkans frihetskrav. Yttrande vid Allm. kyrkl. mötet 2 2 mars 
1920. (I: Samtal om kyrkan. Sthm 1920.) 

* Lutherforskningens nuvarande kris. 1—2. (I: Literaturen, Aarg. 

3, 1920.) 

E. G. Söderbäck. Studien iiber das freie Rhodan (I: Annal. d. Chemie, 
Bd 419, 1919 ) 

K. E. Taube. Ett besök hos votjakema. (Studentför. Yerdandis tidnings- 
art., n:r 363. I: Upsala nya tidning. 1919.) 

* Artiklar i Dagens Nyheter. 

K. E. Z. Tegen. [Anmälan av] M. Axdree. Berkeley nominalisten. (I: 
Sv. humanist tidskr., Arg. 4, 1919.) 

» Hur en norsk filosof uppfattar svensk filosofi. (I: Sv. tidskr.. 
Årg. 10, 1920.) 

* Vad innebär en modern världsuppfattning? Några filosofiska 
riktlinjer för frågans besvarande. (Ibid.) 

P. G. Thörnell. Studia Tertullianea. 2. (I: UUÅ, 1920.) 

A. Hj. UGGLA. Olof Palme j\ (I: Personhist. tidskr., Årg. 21, 1919.) 

» Recensioner i tidningar. 

O. V. C:SON Walde. Till släkten Wildemans historia. Några familje- 
uppteckningar. (I: Hist. tidskr. f. Finland, Årg. 4. 1919.) 

» Storhetstidens litterära krigsbyten. En kulturhistorisk-bibliogra- 
fisk studie. 2. Uppsala 1920. 

E. G. Wahlgren. Étude sur les actions analogiques réciproques du 
parfait et du participe passé dans les langues romanes. 2. Upp¬ 
sala 1920. (Äfven i: UUÅ, 1920.) • /, > » 

A. J. Wallgren. Anafylaktisk schock efter seruminjektion. (I: Allni. 
svenska läkartidn., Årg. 16, 1919.) 

» Till frågan om anafylaktisk schock efter seruminjektion. (Ibid.) 
*> Croup och influensa. (I: Samma publ., Årg. 17, 1920.) 

» Méningite cérébro-spinale avec néphrite aigiie simulant l’urémie. 

(I: Acta med. scandin.. Vol. 53, 1920.) 

* Quelle valeur doit-on attribuer au syndrome de Froin au cours 
d’une méningite cérébro-spinale épidémique? (Ibid.) 

G. E. Westgren. (Tills, med E. G. T. Rooth.) Apercu bibliographique 
des ouvrages de philologie germanique publ. par des Suédois de 
1917 å 1919. (I: Stud. i mod. språkvet., Vol. 7, 1920.) 

K. G. Westman. Rättshistorisk diskussion. (I: Sv. juristtidn., Arg. 

4, 1919.) 

•> Discours. (I: Compte rendu du 4 me congr. d. mathém. scand. 
å Stockholm. Uppsala 1920.) 

» C. T. Odhners Lärobok i fäderneslandets liistoria för folkskolan, 
19:e omarb. uppl. Sthm 1920. 

G. A. P:son Wetter. Har redigerat den skandinaviska litteraturen i 
Religionsgeschichtliche Bibliothek im Anschluss an das Archiv 
fur Religionswissenschaft. 

O. Widman. Uber eine neue Gruppe von Cyclopropanderivaten. 4. 
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Derivate der 3y-Acidl-3,4-phenyl-acyliden-cumarine. (I: Ber. d. 
deutschen chem. Gesellsch., Jahrg. 52, 1919.) 

O. WiDMAN. Elementär lärobok i organisk kemi. 6:e övers. uppl. 
Sthm 1920. 

K. B. Wiklund. Stufenwechselstudien. 8 — 9. (I: Le monde oriental. 

Vol. 13. 1919) 

* Artiklar i Nordisk familjebok ocli tidningar. 

* (Tills, med E. Demant-Hatt) Lappish texts written by Johan 
Turi and Per Turi. (I: Det klg. Danske Vid. Selsk. Skrift., Hist. 
o. filos. Afd., R. 7, Bd 4, 1918/19). 

* (Tills, med H. H. Huldt och F. Hoving) Mönsterbok för lapsk 
hemslöjd i Västerbottens län. Sthm 1920. 

* Anmärkningar till: A. de la Motraye. Resor 1711—1725. Sthm 
1918. 

» Har tills, med K. F. Johansson och K. V. ZetterstÉen redigerat 
tidskriften Le monde oriental. 

A. Wiman. iitjber die Lösungen einer homogenen linearen Differential- 
gleichung in der Umgebung eines singulären Unbestimmtheits- 
punktes. (I: Compte rendu d. 4“* congr. d. mathém. scand. å 
Stockholm. Uppsala 1920.) 

C. J. J. E. Wiman. Öm fossilfynd i sparagmitformationen. (Sveriges 
geol. undersökning, Ser. C., N:r 295. = Årsbok, 13, 1919. X:r 4.) 

* Remarques sur le crétacé å Belemnitella mucronata dans la Scanie. 
(I: Bull. of the Geol. Inst. of Upsala, Vol. 16, 1919.) 

G. Wirgin. (Tills, med J. Näslund) Improviserade desinfektionsan- 
ordningar i fält. (I: Tidskr. i milit. hälsov., Bd 43, 1919.) 

* Artiklar i Nordisk familjebok. 

* Har utgivit Hygienisk tidskrift. 

» Har tills, med L. S. Fridericia och Th. Thjötta utgivit Nor¬ 
disk hygienisk, tidskrift. 

N. R. Wohlin. Pehr Jakob von Ehrenheim. Minnesteckning. (I: K. 
V. A. Årsbok, 1919.) 

N. O. Zeilon. Sur les équations aux dérivées partielles å quatre di¬ 
mensions et le probléme optique des milieux biréfringents. 1. (I: 
Nova Acta R. Soc. Scient. Ups., Ser. 4, Vol. 5, 1919.) 

E. H. von Zeipel. L’évolution des étoiles. (I: Scientia, Vol. 28, 1920.) 

* Stjärnornas utveckling. (I: Pop. astron. tidskr.. Vol. 1, 1920.) 

K. V. ZetterstÉen. Baltadjy Mehemed Pascha och Peter den store 
1711—1911. Af Alimed Refik. öfvers! från turkiskan. (I: Karo¬ 
linska förbundets årsbok, 1919.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok. 

* Anmälningar i Le monde oriental. 

» Har tills, med K. F. Johansson och K. B. Wiklund redigerat 
tidskriften Le monde oriental. 

N. F. Åberg. Ostpreussen in der Völkerwanderungszeit. Uppsala 1919. 
(Arbeten utg. med understöd av Vilhelm Ekmans universitets- 
fond, 24.) 

* Ett bidrag till Merovingertidens kronologi. (I: Rig, Årg. 2, 1919.) 
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Hj. A. Öhrvaix. Ora indelningen i sinnen. (I: Upsalaläkareför. förhandi., 
N. F., Bd 25, 1920.) 

* Den fysiologiska döden och dess betydelse för livet. 3:e uppl. 
(Studentför. Verdandis småskr., 235. Sthm 1920.) 

Hj. Öhrvaix. [övers, av.) Stuart Mill. Om nyttan av religion. w 2:a 
uppl. (Studentför. Verdandis småskr., 227. Sthm 1920.) 

* [övers, av) H. v. Helmholtz, Om naturkrafternas växelverkan. 
4:e uppl. med tillägg av översättaren. (Studentför. Verdandis 
småskr., 59. Sthm 1920.) 

O. ÖSTERGREN. Nusvensk ordbok. H. 11 — 13. Sthm 1919—20. 

» Har redigerat och tills, med K. G:son Berg och B. Hesseeman 
utgivit Språk och stil. 
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Institutioner och samlingar. 

Uppsala universitets bibliotek under år 1919. 

Den 25 och 27 september förrättades efterbesiktning (före ansvars- 
tidens utgång) av de byggnadsarbeten, som utförts av byggmästaren 
C. J. Forss. Besiktningsnämnden utgjordes av arkitekten A. Ander¬ 
berg, utsedd av universitetet, byggmästaren A. J. Tornell, utsedd av 
entreprenörens borgensmän, samt arkitekten J. A. Bagger, utsedd 
som tredje man av de båda förutnämnda besiktningsmännen. De 
felaktigheter, som vid besiktningen konstaterades, ha i allmänhet un¬ 
der året avhjälpts. Dock återstå ännu några ändringar, som skola 
vidtagas på lämpligare tid av universitetet självt, som därför erhållit 
ersättning av entreprenörens borgensmän. 

Den 29 september förrättades garantibesiktning å järndörrar, 
jämluckor och bokhyllor, som levererats av firman J. Isaksson &C:o 
i Stockholm. Vid besiktningen närvoro arkitekten A. Anderberg 
och fabrikören A. Isaksson. 


E k 0 0 0 m 1. 

Inkomster: 

Statsanslag å ordinarie stat.kr. 50,000: — 

» å extra stat.» 10,000: — 

* i tilläggsstat för 1919 .» 15,000: — 

» för uppvärmning och belysning.» 8,200: — 

Anslag till Läsesällskapet.» 525: — 

Från universitetets reservfond: 

Belopp (utgörande en del av årets ingående balans) avförd 

enl. kanslersbrev den l h 1919.» 7,559' *® 

Donationsräntor.» 5,500:85 

Gåvor.» 6,855:77 

Extrainkomster.> 2,536:33 

Läkareföreningens anslag till fortsatt prenumeration å deponerade 

tidskrifter.» 250: — 

Utgående balans, brist till år 1920. . . . » 17,375:39 

Summa kr. 121,798:84 
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U t g i f t e r : 

Ingående balans, skuld från 1918 . ..kr. 21,55}: 56 

Inköp av böcker.» 50,377:61 

» » handskrifter. 2,460:2S 

» » kartor och planscher. 645: — 

Bokbinderi: 

Inbindning. r 21,710:79 

• » 

Övriga arbeten (lagningar, portföljer, kapslar ni. m.) ... » 2,030:50 

Materialier.* 636:46 


Materiel och övriga expenser: 

Skrivmaterialier. 

Tryckningskostnader . . . 

Inventarier. 

Vattenförbrukning. 

Uppvärmning. 

Belysning och elektrisk kraft 

• • 

Övriga expenser. 

Till Läsesällskapet. 


... » 1,040:13 

... » 1,300:10 

■ • - • * 12 , 97 ^ > 3 . 

• . . » I 14* 12 

. . . » 16,257:94 

... » 2,873:01 

. . . » 7,603: 19 

, . . . » _22JJJ— 

Summa kr. 121 , 798 : 84 


Av den stora bristen från föregående år, kr. 21,553: 56, blev med 
Kanslerns bifall ett belopp å 7,559: 28, motsvarande den del därav 
som uppkommit genom uppvärmningsanslagets överskridande, av¬ 
förd å reservfondens konto. För täckande av återstoden, kr. 13,994: 28, 
gjordes hos innevarande års riksdag framställning om anslag å tilläggs- 
stat för år 1920, som numera också bifallit densamma. Den egent¬ 
liga bristen för året utgör således kr. 3,379:11. Till denna, åtmin¬ 
stone i jämförelse med föregående år, ej alltför ogynnsamma ställning 
har naturligtvis i första hand bidragit det anslag å 15,000 kr., som å 
årets tilläggsstat beviljades till materielanslagets förstärkande. Men 
den hade dock icke möjliggjorts, såvida ej ett icke obetydligt antal 
utgiftsposter kunnat balanseras över till år 1920 eller likvideras- 
först på nyåret. Det befanns sålunda nödvändigt att redan under 
hösten hos Drätselnämnden hemställa om ett förskott å 1920 års 
anslag för att i önskvärd utsträckning utnyttja de gynnsamma kon¬ 
junkturerna å den antikvariska bokmarknaden. Detta beviljades 
och togs i anspråk till ett belopp av omkr. 4,400 kr. Av Uppsala- 
bokhandlamas fordringar överfördes ej blott de, som gällde leveran¬ 
serna under 4.de kvartalet, till det nya året, i likhet med vad som 
skett under de senaste åren, utan beträffande en av dem därjämte 
3:dje kvartalets inköp. Härav framgår, att ställningen realiter sett 
är väsentligen ogynnsammare än förestående tablå utvisar. Då här¬ 
till vidare kommer, att en mängd inskränkningar på skilda områden 
måst göras och många även viktiga önskemål ställas på framtiden, 
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är det påtagligt, att en mycket avsevärd höjning av bibliotekets 
anslag snarligen påfordras för att institutionen skall vara i stånd att 
på ett tillfredsställande sätt fylla sin uppgift. 

En dylik, ur flera synpunkter kännbar inskränkning har sålunda 
måst göras i fråga om bindningen, varför också denna post för året 
trots beständigt stegrade priser står mer än 3,600 kr. lägre än när¬ 
mast föregående år. Det torde böra anmärkas, att i posten Bokbinderi 
ej är inräknat det belopp å 1,500 kr., som å extra stat beviljats för 
bokbinderiarbeten vid biblioteket och som användas till avlöning för 
vid institutionen anställd bokbindare. 

Den stora gåva å kr. 6,853: 77, som biblioteket under året fått 
emottaga, härrör från brukspatron Ernst A. Kjellberg på Valåsen, 
som i samband med Gustav-Adolfs-utställningens öppnande (varom 
närmare nedan) överlämnade en ny donation å 5,000 kr., såsom bi¬ 
drag till visningssalens inredning, till vilket ändamål även det be¬ 
lopp å kr. 1,853: 77, som återstod av den stora donationen av år 1917 
efter den Planerska samlingens inköpande, inpackning, transport 
m. m., fått användas. På den grund kan också ökningen å inventarie- 
kontot betecknas såsom blott skenbar, ty för utställningssalens in¬ 
redning har biblioteket av egna medel endast behövt tillskjuta kr. 
2,726: 23. 

Bokinköpen äro fördelade sålunda: 


Nya böcker.. . kr. 7,961:50 

Fortsättningar.» 3,033:79 

Tidskrifter och permanenta monografiserier.» 12,174: ar 

Antiquaria, inkl. inköp på auktioner.> 7,208:31 

Summa kr. 30,577: 61 

I 

Inköp genom bokhandel i Uppsala (eller, tillfälligtvis, 

för övrigt i Sverige).kr. 22,193:31 

» genom bokhandel i utlandet.» 975:99 

> genom antikvarisk bokhandel samt på auktioner, 

in- och utrikes.» 7,208:31 

Summa kr. 30,377:61 


Såsom härav framgår och som redan i fjolårets redogörelse kunde 
förespås, ha inköpen genom Uppsala-bokhandlarna att för året upp¬ 
visa en avsevärd stegring, beroende därpå att ett stort antal under 
krigsåren gjorda beställningar först nu kunnat effektueras. Hur detta 
återverkat på möjligheten till antikvariska inköp synes också av denna 
tablå och om hur detta i sin tur framtvingat ett föregripande av näst- 
följande års budget är ovan talat. 
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Det å bibliotekets stat till »arvoden, flitpenningar åt extra bi¬ 
träden, renskrivning, eftermiddagstjänst m. m. * uppförda anslaget, 
som från och med året är ökat med 500 kr. för anordnande av kon¬ 
trollrond för elektriska ledningens övervakande till 19,300 kr., har 
disponerats på följande sätt: 


Amanuénsarvoden.kr. 6,838: 89 

Aftontjänstgöring.» 2,960: — 

Avlöning till cn tamburvakt.» 600: — 

Avlöning åt tre vaktmästarbiträden. 1,800: — 

Extra arbetshjälp och renskrivning. * 3.903:30 

Flitpenningar åt e. o. tjänstemän.> 2,744:61 


Kontrollrond för elektriska ledningens övervakande . > 453: — 

Summa kr. 19,300: — 

De sex fasta amanuensarvodena ha under året enligt kanslers- 
resolution varit fördelade på nedan angivna sätt: 


Frih. N. Taube .kr. 2,000. — 

A. Uggla.» 2,000: — 

G. Ekholm (V*— S1 / 6 o. G. Westgren) . . » 1,500: — 

H. Heyman.» 1,500: — 

J. Samzelius.» 1,200: — 


Det andra arvodet å 1,200 kr., till vilket kompetent innehavare 
vid årets början ej fanns att föreslå, stod under året obesatt och ut¬ 
gick i form av flitpenningar till de e. o. tjänstemännen, särskilt de 
under årets senare hälvt nyantagna amanuenserna. 

Det Lidén-Schröderska amanuensarvodet tilldelades från 1 jan. 
e. o. amanuensen T. Kolmodin och, sedan denne erhållit tjänstledig¬ 
het och sedermera begärt entledigande, från den 1 febr. e. o. amanu¬ 
ensen G. Gihl. 

Tre kvinnliga biträden ha varit anställda, ett med arvode av 1,200 
och två med 1,000 kr.; dessutom ett extra biträde utan fixerat 
arvode. 


Samlingarna* tillväxt m. m. 

Biblioteket har under året fått emottaga ett icke obetydligt an¬ 
tal gåvor. För flertalet av dessa redogöres nedan under respektive 
avdelningar. Här må dock omnämnas några, som antingen äro av 
mera allmän och omfattande natur eller vilkas innehåll ännu ej hun¬ 
nit bliva behandlat. 
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Hovjägmästaren friherre David A. Stierncrona å Stjemarp 
(Halland) har förärat biblioteket dels ett antal böcker och handskrifter, 
dels en större samling planscher. Bland böckerna märkas flera in¬ 
kunabler, såsom Jacobus de Voragine, Legenda aurea [Lugduni: 
Nic. Philippi et Marcus Reinhardt 1477] (Copinger II: 2, n:o 6401, 
Pellechet, Lyon 613), vidare en ej säkert identifierad edition av Ro¬ 
man de la Rose (Paris: Pour Guillaume Eustace), bland handskrif¬ 
terna en foliovolym innehållande franska dikter ('Recueil de vers 
choisis’), egenhändigt skrivna av sedermera drottning Lovisa Ulrika, 
Berlin 1735. Den dyrbara planschdonationen omfattar icke mindre 
än 268 nummer porträtt, landskaps- och genrebilder m. m. i gravyr 
och litografi, vidare en vacker samling handteckningar och tvenne 
band engelska politiska och sociala karrikatyrer från början av 1800- 
talet. 

Genom testamente av den 25 april 1907 hade lektor Karl Fredrik 
Dusén (f 7 juli 1919) i Kalmar förordnat, att hans bibliotek efter hans 
frånfälle skulle tillfalla universitetsbiblioteket (och där obehövliga ar¬ 
beten Botaniska institutionen). I enlighet härmed översändes det¬ 
samma (genom herr Joh. Duséns, Norrköping, och lektor L. Wisténs, 
Kalmar, försorg) i september till Uppsala och befanns innehålla en 
mängd för biblioteket viktiga arbeten. Sålunda ha ur den synner¬ 
ligen väl konditionerade samlingen för bibliotekets utländska avdel¬ 
ning uttagits ett betydande antal verk, huvudsakligen botanisk, 
men även allmänt naturvetenskaplig och geologisk litteratur, vari¬ 
genom biblioteket tillförts 291 volymer, de allra flesta inbundna, och 
342 småtryck, tillsammans motsvarande 12,4a meters hyllängd. De 
svenska partierna av samlingen ha däremot ej hunnit behandlas, lik¬ 
som ej heller de till omkr. ett 60-tal uppgående handskriftsvolymer 
och -faskiklar, huvudsakligen innehållande Duséns egna botaniska 
o. a. anteckningar, vilka åtföljde samlingen. 

Från framl. professor C. J. Norrby’s sterbhus har genom fröken 
Ida Norrby, Uppsala, överlämnats en större samling böcker, sär¬ 
skilt av teologiskt innehåll, ävensom en del handskrifter och foto¬ 
grafier. Härav ha dock endast handskrifterna behandlats under året, 
om vilka närmare kan ses här nedan. 

+ 

Till svenska tryckavdelningen hava under året ingått 675 tryck¬ 
leveranser från 555 tryckerier. För arten och omfattningen av det 
genom boktryckeriernas leveranser ingångna trycket redogöres ut¬ 
förligt i Kungl. bibliotekets årsberättelse för år 1919. Då denna redo¬ 
görelse i stort sett måste äga giltighet även för de båda universitets- 
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biblioteken, vilka liksom Kungl. biblioteket enligt lag hava att emot - 
taga hela det svenska trycket, må här meddelas, att enligt Kungl. 
bibliotekets årsberättelse levererades under år 1919 till detta biblio 
t ek 49,015 svenska tryckalster (hela eller påbörjade band samt broschy¬ 
rer och småtryck). — Till följd av utebliven eller ofullständig leverans 
hava reklamationer gjorts till ett antal av 328. Intet boktryckeri 
har under året anmälts eller bötfällts för uraktlåtet fullgörande av 
leveransskyldighet. 

Svenska avdelningen har under året vunnit en tillväxt av 50,052 
tryckalster (hela band, broschyrer eller småtryck) 1 , nämligen: 



Band, 

Tidningar: 

Broschyrer 



utom 

band eller 

och 

Summa 


tidningar 

buntar 

»mitryck 


genom boktryckerileverans 

. 3.049 

809 

45 .JS 7 

49.015 

* kop ••«•••• 

• • • • • 

— 

24 

348 

» byten eller gåvor . 

• • • • • 49 S 

— 

194 

689 


Summa 5,868 

809 

45.375 

SO,05 2 


I antalet »band» äro här inräknade 1,399 volymer, som endast 
lörsetts med styva omslag, samt 226 s. k. k-kapslar, representerande 
band, för förvaring av skrifter, vilka av ekonomiska skäl för närvarande 
icke äro avsedda att inbindas. — För förvaring av broschyrer och 
småtryck hava 43 nya kapslar tagits i anspråk. 

Av tidningarna hava av ekonomiska skäl endast ortstidningarna 
och huvudupplagorna av de flesta av de dagliga huvudstadsbladen 
kunnat inbindas, 47 band, under det att återstoden inlagts i 762 
buntar. 

Bland dyrbarare förvärv må nämnas ett exemplar av den mycket 
sällsynta boken: Souvenirs de Tjelfvesta. [Par C. Burenstam.] La 
Haye 1893. Detta har skänkts till biblioteket av f. d. överbiblio¬ 
tekarien C. Annerstedt. 

Den Planerska Gustav-Adolfs-samlingen har under året uppac¬ 
kats och etter den av Planer uppgjorda, tryckta katalogen ordnats i 
bibliotekets utställningssal. Några vidare åtgärder ha ej hunnit vid¬ 
tagas, förutom en utställning av samlingen, varom närmare nedan. 

Utländska tryckavddningen har under året vunnit en tillväxt av 
8,527 tryckalster (hela band eller broschyrer), varav förvärvats: 


1 Då räkning av det inströmmande arkivtrycket icke vidare förekommer i 
universitetsbiblioteket, lägga vi Kungl. bibliotekets siffra till grund även för vår 
beräkning. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 






1919—1920 

Univ.-skri(ter 

79 

Band 

Broschyrer 

och 

lärov.-progr. 

Summa 

genom köp.-.997 

74 

— 

3.071 

» byten och gåvor.2,688 

609 

VS 9 

5.456 

Summa 5,685 

685 

2,159 

8,527 


I antalet »band» äro inräknade 296 s. k. k-kapslar, innehållande 
— huvudsakligen periodiska — skrifter, vilka av ekonomiska skäl 
för närvarande icke äro ämnade att inbindas, samt 36 volymer, som 
endast försetts med styva omslag. 

För det akademiska trycket och läroverksprogrammen hava 
185 nya kapslar tagits i anspråk och för broschyrer 11. 

Genom bytesförbindelser hava under året erhållits 857 periodiska 
publikationer (tidskrifter och permanenta monografiserier); mot¬ 
svarande siffror voro för 1918: 897; 1917: 881; 1916: 1,220; 1915: 
1,214 och 1914: 1,789. — Genom köp hava förvärvats 644 likartade 
publikationer; motsvarande siffra för 1918 var 640. Före världs¬ 
krigets utbrott prenumererade biblioteket på ett vida större antal 
tidskrifter, omkring 800 st. Att antalet genom köp förvärvade tid¬ 
skrifter ännu är så litet beror dels därpå att en del tidskrifter ej av 
bokhandeln kunnat anskaffas, dels därpå att somliga nedlagts under 
kriget eller för alltid. Under året hava 19 nya tidskrifter beställts 

1 bokhandeln och 1 direkt hos utgivaren. Av dessa komma 9 på hu¬ 
manistiska sektionen, 3 på matematisk-naturvetenskapliga sektionen, 

2 på medicinska fakulteten; 6 tillhöra den allmänna gruppen, vilken 
även omfattar bibliografi. Av de nybeställda ha under året 15 le¬ 
vererats. 

Även under detta år ha stora antikvariska köp — om också ej 
så omfattande som under 1918 — blivit gjorda, huvudsakligen med 
avsikt att komplettera tidskriftsseriema. 

Bland gåvor som falla på utländska avdelningen märkas föl¬ 
jande. 

I enlighet med testamentariskt förordnande av den 9 maj 1916 har 
biblioteket ur framlidne professor P. A. Geijer's bibliotek fått ut¬ 
välja en synnerligen värdefull och väl bibehållen samling, huvudsak¬ 
ligen bestående av romansk språkvetenskap, litteratur och litteratur¬ 
historia. Densamma har under året katalogiserats av andre biblio¬ 
tekarien Högberg och omfattar 594 bundna, 180 obundna volymer 
samt 35 småtryck, motsvarande omkring 21 hyllmeter. 

Om de arbeten, som för avdelningen uttagits ur den DusÉN’ska 
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donationen är ovan talat. Dessa hava katalogiserats av amanuen¬ 
sen frih. Taube. 

Franske ministern i Stockholm M. L. Ch. M. Delavaud har 
övverlämnat ett 30-tal av sina egna arbeten. 

Tyska legationen i Stockholm har översänt ett 50-tal skrifter, 
bestående av officiella dokument rörande fredsunderhandlingarna, 
krigs- och agitationslitteratur. 

Professor K. B. Wiklund har skänkt fyra finsk-ugriska och tur¬ 
kiska lexika att uppställas i läsesalen. 

Konsul Chr. Lassen i Hamburg har till fördelning bland 
intresserade skänkt 100 ex. av E. Bertram, Nietzsche. Versuch einer 
Mythologie (1919). 

Större donationer av böcker ha vidare gjorts av professorerna 
L. Kjellberg och E. Nachmanson och av utländska tidningar av 
fil. d:r J. Sandström. 

Inkunabelsamlingen har under året Ökats med 6 volymer, varav 
4 tillhöra frih. Stierncrona's donation (se ovan), en härrör ur framl. 
professor O. Quensel’s bibliotek (donerat 1916) och en förvärvats 
genom köp. De båda sistnämnda arbetena äro: Jacobus de Voragine, 
Legenda aurea, Basileae, Nic. Kesler, 1486 (Copinger II: 2, n:o 6446, 
Proctor n:o 7655) och Vocabularius teutonico-latinus, Norimbergae, 
Conr. Zeninger, 1482 (Copinger II: 2, n:o 6333). 


Handskriftsavdelningen har under år 1919 i 38 poster, därav 22 
såsom gåva, 15 genom köp, 1 avlämnad från rektorsämbetet och 1 
genom deposition, ökats med 74 band eller kapslar och 340 i samlings- 
kapslar inlagda tunnare häften eller lösa blad. 


Främst bland donationerna är — ehuru ännu ej definitivt avläm¬ 
nad och därför ej heller inräknad i förestående siffror — att nämna 
den storartade gåva, biblioteket erhöll av sin förutvarande chef f. d. 
överbibliotekarien C. Annerstedt, då han (den 2 mars 1918) till 
Uppsala universitet överlämnade sina samlingar till universitetets 
historia. Såsom frukten av ett lifslångt forskarearbete, oförtrutet 
fortsatt ännu in på ålderns dagar, utgöra dessa samlingar självfallet 
en för biblioteket särskilt värdefull och kärkommen skänk: häri 
föreligger icke blott materialet till Annerstedts eget monumentala 
verk över universitetets historia, utan samlingen kommer jämväl 
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att för varje framtida forskare i univfersitetets hävder och lärdoms¬ 
historia bliva en fyndgruva av oskattbart värde. Att samlingen ännu 
ej avlämnats till biblioteket beror främst därpå, att överbibliotekarien 
Annerstedt ännu alltjämt fullföljer och supplerar densamma, särskilt 
för tiden efter det år, till vilket han själv fört skildringen fram (1792), 
men sammanhänger även i viss mån därmed, att givaren önskar slut¬ 
föra den inbindning av samlingen i gedigna skinnband, som han själv 
bekostar. Vid överlämnandet utgjorde samlingen 62 digra kvart - 
volymer, bundna i marokäng och 15 kapslar. 


Av övriga förvärv äro följande att här omnämna. 

Den Rääfska brevsamlingen har fått emottaga värdefulla till¬ 
ökningar från skilda givare. Sålunda har donator själv, godsägaren 
löjtnant Henrik Rääf å Forsnäs överlämnat ytterligare ett 130-tal 
originalbrev från L. F. Rääf, nämligen 74 st. till sönerna från åren 
1855—62, 57 till dottern Kerstin (och delvis till hennes syskon) 1844— 
51 och 1867, samt ett brev till professor E. Drake 1865. överstinnan 
Hedvig Åstrand, född Arehn, Ed, Forsnäs, har skänkt 23 brev från 
L. F. Rääf till hennes svärfader, överjägmästaren C. J. Åstrand, 
skrivna under riksdagarna 1844 och 1850. Slutligen har grosshand¬ 
laren m. m. kapten C. G. Livijn, Stockholm, förärat biblioteket 12 
brev från Rääf till generaldirektören och författaren Claes Livijn, 
givarens farfader, härrörande från åren 1822—35. 

Fm Maria Snellman, Uppsala, har supplerat sina tidigare do¬ 
nationer med gåvan av en större samling dikter m. m. av skilda för¬ 
fattare från 1700- och 1800-talen (original och avskrifter), här¬ 
rörande ur hennes faders, prosten Axel Euréns papper. 

Av handlingar rörande Linnéska institutet i Uppsala och dess 
föregångare har biblioteket, som redan förut genom tidigare dona¬ 
tioner och köp besitter avsevärda delar av dessa sällskaps arkiv, gjort 
viktiga förvärv. Sålunda ha bl. a. inköpts: protokoll och tal hållna i 
Societas pro historia naturali 1800—02, dess 'Constitutiones' 1800, 
vidare handlingar, brev m. m. rörande Zoophytolithiska sällskapet 
1802—07 och rörande Linnéska institutet 1807—10, däribland insti¬ 
tutets protokoll för år 1809, varjämte biblioteket genom välvilligt 
tillmötesgående från K. Vetenskapsakademiens bibliotek fått (i ut¬ 
byte mot en avskrift) övertaga.institutets originalprotokoll för åren 
1810—11. 

Friherre Emanuel Cederström, Uppsala, har i olika repriser 
avlämnat smärre accessioner till Cederströmska arkivet och även 
ihågkommit biblioteket med andra gåvor, däribland Joh. Engdahl, 

6—»om* Uppsala universitets redogörelse 1919 — 20. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



82 


Universitetets redogörelse 


Tå ord och korta minnesmärken om then urgamla giöthernas stad 
Schenninge’, handskr. förmodl. från 1750-talet. 

Docenten O. Östergren, Uppsala, har skänkt en märklig hand¬ 
skrift av C. J. L. Almquist, kallad 'Några små försök helgade åt min¬ 
net af det förflutna’ och innehållande en samling ungdomsdikter 
(från 1800 och närmast följande år) egenhändigt utskriven av A. och 
av honom skänkt till hans styvmoder. (Jfr om detta manuskript R. 
G:son Berg i Samlaren 1905 och i Dagens nyheter •/* I 9 ° 7 >) 

Framl. justitierådet Tore Almén’s (| 1919) anhöriga ha genom 
krigsrådet C. E. Sterky, Stockholm, överlämnat en större samling 
juridiska föreläsnings- och kollegiianteckningar, skrivna av A. (mesta¬ 
dels stenografiskt) under studieåren i Uppsala. 

Aucassin och Nicolette. Svensk översättning i bunden form 
av Mauritz Boheman (ofullbordad). (Gåva av fru Ezaline Bohe¬ 
man, Stockholm.) 

Nutida förnamn i Sverige, samlade under tiden omkr. 1890— 
1918 av fröken Anna Kockum, Göteborg. (Inlöst för medel skänkta 
af konsul Helge Axelson Johnson, Stockholm; gåfvan förmedlad 
af professor A. Noreen, Uppsala, och redaktör Waldemar Swahn, 
Stockholm.) 

I den ovan omnämnda NoRRBYska donationen ingick ett 10- 
tal handskriftsvolymer, huvudsakligen äldre föreläsningsanteck- 
ningar i filosofi (E. A. Schröder, Boström, Ribbing) m. m. och till 
övervägande del härrörande från adjunkten vid K. Vetenskapsociete- 
ten mag. P. Adr. Thengberg (f 1859), vidare en del smärre studie¬ 
anteckningar av Gunnar Wennerbergs hand från 1842 och följande 
år m. m. 


Äldre föreläsningsanteckningar ha för övrigt influtit från flera 
håll: P. von Afzelius, Föreläsningar över pharmacologien (gåva av 
fil. kand. Nils A. Afzelius), Föreläsningar i etik och religionsfilo¬ 
sofi av C. Y. Sahlin (3 voll., skänkta av f. d. överbibliotekarien L. 
Bygdén) o. s. v. 

Skrivelser, rapporter m. m. till venezianske ambassadören i 
Konstantinopel Carlo Ruzzini från myndigheter i Levanten, andra 
sändebud hos Porten, turkiska ämbetsmän m. ni. från åren 1705—07. 
(Köp.) 

Ett 30-tal dokumenter och brev rörande släkten Rosenhane, från 
1600-talet, däribland brev till Bengt Rosenhane från Ascheberg (5), 
Ebbe Ulfeld ni. fl. (Köp.) 

Tvenne brev från Olof Rudbeck d. ä. till' M. G. De la Gardie, 
IÖ59(?) och 1679, båda av stort intresse såsom berörande förhållandena 
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vid universitetet (okända, da Annerstedt publicerade sin samling: 
Bref af Olof Rudbeck d. ä. rörande Upsala universitet). (Köp.) 

Markliniana, såsom dagboksanteckningar av Marklin under en 
resa i Skåne 1843, ett 20-tal brev till M. m. m. (Köp.) 

Ett 160-tal brev till medicine professorn i Göttingen Johan Andreas 


Murray (f 1792) företrädesvis från utländska läkare och naturforskare 
(bl. a. en svit på 25 brev från Haller), men även från några svenskar 
(Arckenholtz, I). von Schulzenheim). (Köp.) 

En samling brev till och från medlemmar av släkten Afzelius, 
kompletterande bibliotekets tidigare på skilda vägar (särskilt ge¬ 
nom kapten Henrik Afzelii donationer 1892 och 1896) gjorda förvärv 
av dylika. Däribland märkas ett 10-tal brev från Adam Afzelius till 
brodern Johan 1797—1802, ett 60-tal brev till Adam A. från utlänningar 
1777—1801 (Broussonet, Ehrhardt, Gouan, Hedwig, Lasteyrie, 


Marsham, Wiedemann, Wildenow m. fl.) o. s. v. (Köp.) 

Ytterligare diverse brev såsom 17 st. från Atterbom till berg¬ 
mästaren d:r Carl E. Sjögreen (f 1877) 1851—55 (köp); 16 st. till 
P. F. Aurivillius från bl. a. C. Fleming, Fredenheim, J. Gadolin, L. 


Hammarsköld m. fl. (köp); 7 brev till C. G. Tessin från J. Engeström, 
J. Browallius m. fl. (köp); 7 brev från riksrådet greve Henning Gyl¬ 
lenborg till den franske botanisten och arkeologen J. F. Seguier 
(t 1784) från åren 1748—54 (gåva av borgmästaren Gust. Lindqvist, 
Mariefred), 3 brev från legationspredikanten i Konstantinopel, sederm. 
kyrkoherden i Värmdö C. P. Blomberg 1778—80 (gåva av fröken 
A. Ramén, Uppsala); enstaka brev från bl. a. Adam Afzelius, P. von 
Afzelius, 01 . Stephani Bellinus, J. Bilberg, J. Bredman, C. G. von 
Brinkman, Bottiger, J. Dryander, E. Emporagrius, C. E. Fahlcrantz, 
Elias Fries, Geijer, W. Gynther, Gustaf Hom, C. J. Knös, O. A. Knös, 
M. Lehnberg, C. J. Lénström, A. J. Retzius (till Abr. Bäck), J. E. 
Rydqvist, J. H. Schröder, J. Spongberg, J. Tranér, G. Wallin, G. 
Wennerberg m. fl. 

Gästrike-Hälsinge nation har deponerat sitt arkiv och delar av 
sin handskriftssamling, och från Astronomiska observatoriet har 
överlämnats en samling äldre manuskript, brev m. m. Ingendera av 


dessa accessioner har emellertid hunnit behandlas under året. 


Doktorinnan Anna Frunck, född von Johnstone, Stockholm, 
har (på särskilda villkor) skänkt en del av sin framl. makes, den kände 
litteraturhistorikern, lektor Gudmund Fruncks (f 1892) korre¬ 
spondens och även ställt i utsikt gåvan av ytterligare papper ur 
hans vetenskapliga kvarlåtenskap. 

Doktorinnan Anna Kf.mpff, född Grönstedt, Stockholm, har 
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överlämnat en samling språkvetenskapliga, särskilt runologiska 
anteckningar (med avbildningar, avklappningar m. m.), gjorda av 
hennes framl. make lektor Hjalmar Kempff (| 1915). Då även 
denna gåva avvaktar utlovad ytterligare accession, har den t. v. 
lämnats obehandlad. 

Sist anförda förhållande gäller även den deposition Utställ¬ 
ningen av äldre kyrklig konst, Uppsala 1918, gjort av sitt värde¬ 
fulla arkiv. När utlovad supplering erhållits, skall närmare redo¬ 
görelse härför lämnas. 

Från professor Erik Björkman’s (f 1919) sterbhus har över¬ 
lämnats en större samling handskrifter, anteckningar m. m., utgörande 
professor Björkmans efterlämnade manuskript. Någon behandling av 
denna samling, som avlämnades mot slutet av året, medhanns icke. 

Om handskrifter tillhörande friherre Stierncronas gåva och den 
Dusénska donationen är redan i det föregående talat. 


Till musikaliesamlingen har från Akademiska kapellet avlämnats 
en samling äldre tryckta musikalier. 

Till planschsamlingen hava under året inkommit 738 nummer, 
därav genom köp 28, genom gåvor 382 och genom arkivleveranser 
från grafiska anstalter 327 nummer. 

Bland gåvor märkes framförallt - frih. D. A. Stierncrona s 
donation, för vilken ovan är redogjort. 

I samlingen hava under året inordnats 1,466 nummer. Den om¬ 
fattade vid årets slut 84,664 inordnade nummer i 628 portföljer och 
kartonger. 


I vykortsamlingen hava under året som gåvor inkommit 361 
nummer. 

Av gåvor må nämnas en av f. d. överläkaren d:r Alfr. Petters¬ 
son å c:a 150 diverse fotografier. 

Doktor Fredrik Clason i Uppsala överlämnade till firande av 
f. d. överbibliotekarien Claes Annerstedts åttioårsdag den 7 juni ett 
gåvobrev på en större samling (c:a 1,200 st.) fotografiska porträtt av 
svenska män och kvinnor. Givaren har dock förbehållit sig rätten 
att ännu en tid behålla samlingen i sitt förvar för att om möjligt fa 
samtliga porträtt bestämda. 

Vykortsamlingen omfattade vid årets slut, inklusive porträtt i 
visit kortsformat, 45,512 inordnade kort i 74 kartonger. 
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Till kartsamlingen hava under året ingått 176 nummer, hvarav 
genom gåvor 5 och genom arkivleveranser 171 st. — 1,108 blad hava 
inordnats i samlingen, och förvaras densamma i 294 portföljer. 


Bibliotekets hela drstillväxt inom de båda tryckavdelnin¬ 
garna utgör således 50,052 + 8,527 = 58,579 tryckalster. — I band 
och broschyrkapslar fördelas tillväxten sålunda; 



Svenska 

avdeln. 

Utländska 

avdeln. 

Summa 

Band . 

.3,868 

. S.68s 

9,553 

Tidningar: band och buntar. 

. 809 

48 

857 

Kapslar för broschyrer och smätryck . 

• • • • • 43 

jq6 

239 


Summa 4,720 

5,929 

10,649 


Handskriftsavdclningens årstillväxt utgör 74 band 
eller kapslar. 

De tre avdelningarnas årstillväxt i hyllbrädeslängd, utom tid¬ 


ningar, utgör: 

Svenska tryckavdelningen.9588 meter 

Utländska .214,09 » 

Handskriftsavdelningen . ... 1,17 » 


Summa 311,14 meter 

De svenska tidningarna, band och buntar, utgöra dessutom till¬ 
sammans 72,4a meter; de utländska 5,39 meter. 


Hela meterlängden av universitetsbibliotekets tryck- och liand- 
skriftsafdelningar (utom tidningar) uppgår vid 1919 ärs slut till 
17,643,1a. 

Tidningarna, svenska och utländska, upptaga en hyllängd av 
2,257,30 meter. Härvid är dock att märka, att över 1,000 meter ut¬ 
göras av buntar, där tidningarna vanligen äro vikta tre gånger. 


Landsmdlsarkivet har under år 1919 tillväxt med omkring 34,000 
renskrivna lappar i sedesformat, omkring 1,000 blad 8:0, omkring 
750 blad 4:0, omkring 400 blad teckningar, omkring 300 blad diverse, 
16 typordlistor samt 75 band eller häften innehållande uppteck¬ 
ningar. 
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Bland förvärven ingå fortsättningar av tvä tidigare gjorda 
depositioner, nämligen Styrelsens för Östgötamålens undersökning, 
som under året ökats med bl., a. 35 häften innehållande anteckningar 
från under året gjorda undersökningsresor inom Östergötland, sann 
Norrländska studenters hembygdsförenings, som under året ökats 
med omkr. 2,700 ordlappar samt 1 tvpordlista. 

« • 

Sekreterare i Undersökningens av svenska folkmal arbetsutskott 
och tillika föreståndare för landsmålsarkivet har varit docent A. H. 
Geijer, som härvief biträtts at fil. lic. E. L. T. Ericsson'. 


Inbundits hava under aret 


Band 


för svenska trvckavdelninsen: ,or band 

böcker .1,692 kr. 4,91 

tidningar. 47 » 22.01 

» utländska tryckavdelningen.2,625 4,»* 

böcker för läsesalen och tidskriftsrumniet. 86 - 4,,.. 

för handskriftsavdelningen. 68 » 8 31 


Summa 4,578 band 


Denna band-siffra understiger med mer än 1,500 volymer den för 
år 1918, och inskränkningen har som jag redan ovan berört, be¬ 
tingats uteslutande av sparsamhetsskäl. För samlingarnas behöriga 
konservering är det emellertid att hoppas, att en slik nödfallsåtgärd 
endast må bliva av helt övergående natur, och det med särskilt 
hänsyn till bindningsbehovet till 20,000 kr. förhöjda anslag, som 
beviljats å tilläggsstat för 1920 (jfr nedan), ger ju åtminstone för¬ 
hoppning om en något förbättrad utsikt härutinnan. 

För användningen av styva omslag och av k-kapslar i stället för 
band har ovan redogjorts. 

Reparationer hava utförts å 256 band tillhörande svenska och 
361 band tillhörande den utländska tryckavdelningen samt 23 band 
eller aktstycken tillhörande handskriftsavdelningen. 34 handskrifts- 
volymer hava bundits av bibliotekets egen bokbindare, som även 
utfört ett betydande antal större och mindre reparationer. 5 band 
tillhörande utländska avdelningen hava ombundits. 
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Gåvor har universitetsbiblioteket under aret fatt emot taga av 
A. Myndigheter, institutioner, samfund och tidskriftsredaktioncr. 


i. Svenska. 


Stockholm. 

» 

» 

»> 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 


>v 

» 

» 

* 

» 

* 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 


» 

» 


H. M. Konungens bibliotek. 

K. Justitiedepartementet. 

K. Utrikesdepartementet. 

K. Civildepartementet. 

K. Finansdepartementet. 

K. Ecklesiastikdepartementet. 

K. Jordbruksdepartementet. 

K. Fångvårdsstyrelsen. 

K. Telegrafstyrelsen. 

K. Järnvägsstyrelsen. 

K. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen. 

K. Vattenfallsstyrelsen. 

K. Medicinalstyrelsen. 

Generalstabens krigshistoriska avdelning. 
Riksförsäkringsanst alten. 

K. Socialstyrelsen. 

K. Pensionsstyreisen. 

K. Försäkringsinspektionen. 

K. Mynt- och justeringsverket. 

K. Kommerskollegium. 

K. Statistiska centralbyrån. 

K. Postsparbanken. 

K. Kon trollst yrelscn. 

Riksarkivet. 

Kungl. biblioteket. 

Nationalmuseum. 

Statens historiska museum. 

K. Skolöverstyrelsen. 

K. Domänstyrelsen. 

K. Lantbruksstyreisen. 

Centralanstalten- för försöksväsendet på jordbruksom¬ 
rådet. 

Statens skogsförsöksanstalt. 

K. •Lantmäteristyrelsen. 

Sveriges geologiska undersökning. 

Rikets allmänna kartverk. 
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Stockholm. Statens meteorologisk-hydrografiska anstalt. 

» Justitieombudsmannen. 

•> Militieombudsmannen. 

» Riksbanken. 

» Riksgäldskontoret. 

» Riksdagsbiblioteket. 

» Riksdagens tryckeriexpedition. 

» Stockholms stads statistiska kontor. 

» Handelshögskolan. 

>► K. Karolinska mediko-kirurgiska institutet. 

» Stockholms högskola. 

» K. Tekniska högskolan. 

»> K. Gymnastiska centralinstitutet, 

i* Veterinärhögskolan. 

» Svenska akademien. 

»> K. Vetenskapsakademien. 

» K. Vitterhets-, historie- och antikvitets-akademien. 

>> K. Lantbruksakademien. 

>> K. Samfundet för utgivande av handskrifter rörande 

Skandinaviens historia. 

» Nobelstiftelsen. 

•> Järnkontoret. 

» K. Direktionen över Allmänna barnhuset. 

•> Allmänna försvarsföreningen. 

» Allmänna svenska boktryckareföreningen. 

>> Barnsjukhuset Samariten. 

') Försäkringsföreningen. 

» Geologiska föreningen. 

» Handelskammaren. 

» Jakobs realskola. 

■> Kvinnoförbundet för Sveriges sjöförsvar. 

» Nationalekonomiska föreningen, 

v Nationalföreningen mot emigration. 

• fm 

») Nordiska museet. (Även Landsmål) 1 . 

>* Pedagogiska biblioteket. 

» Personhistoriska samfundet. 

.> Redaktionen av Artilleritidskrift. 

» » Fauna och flora. 

•> » » Historisk tidskrift. 

»> » * Hygienisk tidskrift. 

1 Betecknar deposition i eller giva till landsmålsarkivet. 
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Stockholm. Redaktionen av Nordisk tidskrift. 

* » » Nordiskt medicinskt arkiv. 

t> » * Pedagogisk tidskrift. 

» » * Språk och stil. 

» * » Svensk farmaceutisk tidskrift. 

. » » * Svensk juristtidning. 

» » * Svensk kemisk tidskrift. 

» » * Svensk tandläkaretidskrift. 

» * * Svensk veterinärtidskrift. 

» Stiftelsen Lars Hiertas minne. 

» Svenska arbetsgivareföreningen. 

•> Svenska bankföreningen. 

» Svenska botaniska föreningen. 

o Svenska bryggareföreningen. 

» Svenska cellulosaföreningen. 

» Svenska fomskrift-sällskapet. 

» Svenska läkaresällskapet. 

» Svenska nationalföreningen mot tuberkulos. 

» Svenska röda korset. 

0 Svenska stadsförbundet. 

» Svenska sällskapet för antropologi och geografi. 

* Svenska turistföreningen. 

» Sveriges allmänna exportförening. 

» Committee on Public information. 

•> Georgiska republikens diplomatiska representation. 

» Litauiska republikens diplomatiska representation. 

» Tyska legationen. 

» Ukrainas diplomatiska delegation. 

Djursholm. Redaktionen av Acta mathematica. 

Palun. Dalarnes fornminnesförening. (Landsm.) 

> Dalames hembygdsförbund. (Landsm.) 

Gävle. Gästriklands fornminnesförening. 

* Handelskammaren. 

Göteborg. Högskolan. 

» Riksföreningen för svenskhetens bevarande i utlandet. 

■> Stadsbiblioteket. 

* Västsvenska folkminnesföreningen. (Landsm.) 

Jönköping. Norra Smålands fornminnesförening. 

» Smålands och Blekinge handelskammare. 

» Svenska mosskulturföreningen. 

Karlstad. Värmlands naturhistoriska och fornminnesförening. 
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Lund. K. Universitetets bibliotek. 

» Lunds geologiska fältklubb. 

» Astronomiska observatoriet. 

Skara. Västergötlands fornminnesförening. 

» Stifts- och läroverksbiblioteket. 

Svalöv. Sveriges utsädesförening. 

Södertälje. Redaktionen av Svensk fiskeritidskrift. 

Ultuna. Lantbruksinstitutet. 

Umeå. Norrlands skogsvårdsförbund. 

Uppsala. K. Vetenskapssocieteten. 

)> K. Humanistiska vetenskaps-samfundet. 

» H. allm. läroverket. 

Akademiska kapellet. 

Astronomiska observatoriet. 

Botaniska institutionen. 

Gästrike-Hälsinge nation. 

Kyrkohistoriska föreningnn. 

Landsarkivet. 

Läkareföreningen. 

Meteorologiska observatoriet. 

Redaktionen av Ekonomisk tidskrift. 

» * Psyke. 

» » Svenska jägareförbundets tidskrift. 

» » Svenska landsmål och svenskt folkli 

Sommarkursernas byrå. 

Studentkåren. 

Svenska Linné-Sällskapet. 

Svenska litteratursällskapet. 

Södermanlands-Närkes nation. 

Upplands fornminnesförening. 

Utställningen av äldre kyrklig konst, 191S. 
Zoologiska institutionen. 

Örebro. Bergshanteringens vänner i Örebro län. 

Östersund. Föreningen Jämtslöjd. (Även Landsm.) 

» Jämtlands fornminnesförening. (Även Landsm.) 


» 

» 

>> 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

)> 

» 

» 

>> 

» 

» 

» 

» 

» 

» 


2. Utländska, utom de regelbundna bytesförbindelserna. 
Askov. Höj skolen. 

Berlin. Kolonial-wirtschaftliches Komitee. 

» Deutsche Liga fiir Völkerbund. 

» Redaktionen av Eiseme Blätter. 
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Bruxelles. Svenska beskickningen. 

» Ministére des affaires étrangéres. 

Calcutta. Geological survey of India. 

Cassel-Niederwehren. Redaktionen af Hessische Freiheitsblätter. 
Chicago. Swedish engineeris society. 

* Western theological seminary. 

Edinburgh. The Bible student publishing companv. 

» University librarv. 

Freiburg i. Br. Universität. 

Galveston (Texas). Rosenberg librarv. 

Graz. Universität. 

Hyderabad. Office of Nazim. Arch.eological department. 

Innsbruck. Universität. 

Kenilworth, N. J. Svenska litterära sällskapet De nio. 

Kristiania. Den Norske Historiske Kildeskriftkommission. 
Köbenhavn. Arbejdshemmet for dövstumme Piger. 

* Den forstlige Forsögskommission. 

» Det Grönlandske Selskab. 

» Politiet. 

» Redaktionen av The Scandinavian insurancc-magazine. 

» Selskabet for social Forsken af Krigens Fölger. 

» Stednavnsud valget. 

Leiden. Fondation de Goeje. 

Leipzig. Rossberg’schc Verlagsbuchhandlung. 

London British and foreign Bible society. 

* The E. J. W. Gibb memorial fund. 

» Swedenborg society. 

* The Swedish chamber of commcrce. 

Milwaukee. Morehouse publishing Co.. Successors to the Young 

Churchman Co. 

New York. American association for international conciliation. 

» American-Scandinavian foundation. 

* General education board. 

Parahyba do Norte. Instituto historico e geografico Parahybano. 
Paris. Bureau d’information arménien. 

» Consistoire de 1 ’Église évangélique et Luthérienne de France. 
» Redaktionen av Bulletin arménien. 

» » * L’Europe orientale. 

» » » Les jours nouveaux. 

» » * La paix par le droit. 

* » » Re\nie baltique. 
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Paris. Redaktionen av Revue scientifique. 

» Société de chimie industrielle. 

» Société de géographie. 

» Syndicat des éditeurs. 

Philadelphia. American New Church traet and publication society 
Point Loma, Cal. The Theosophical publishing company. 
Prag-Wrschowitz. Knopfmuseum Heinrich Waldes. 

Providence. Brown university library. 

Reval. Redaktionen av Kustbon. 

Reyk j avik. Landsbökasaf n. 

St. Paul, Minn. Bethel academy and Theological seminary. 

San Francisco. The George Williams Hooper foundation, Univry of Cal 
Tokyo. Redaktionen av The Japan medical world. 

Washington. Camegie endowment for international peace. 

Zurich. Zentralbibliothek. 

Abo. Abo akademi. 

B. Enskilda personer. 
i. Svenska. 

Afzelius, N. A., fil. kand., Uppsala. 

Ahlberg, P., redaktör, Stockholm. 

Akademiska bokhandeln, Uppsala. 

Almén, Tore, justitieråd, sterbhus, Stockholm. 

Almgren, O., professor, Uppsala. 

Ambrosiani, S., fil. d:r, Stockholm. 

Andersson, A., f. d. överbibliotekarie, Uppsala. 

Annerstedt, Cl., f. d. överbibliotekarie, Uppsala. 

Areen, E., fil. lic., Stockholm. 

Arnell, H. W., f. d. lektor, Uppsala. 

Backlund, E., f. d. folkskollärare, Rödön. (Landsm.) 

Backman, A., skriftställare, Kövra. (Landsm.) 

BÅrÄny, R., professor, Uppsala. 

Benedicks, C., professor, Stockholm. 

Berg, G., f. d. landsarkivarie, Uppsala. 

Bergh, Hj., vaktmästare, Uppsala. 

Björkman, E., professor |, Uppsala. 

Blomberg, A., redaktör, Falköping. 

Boheman, Ezaline, fru, Stockholm. 

Bring, S. E., förste bibliotekarie, Uppsala. 

Bycdén, L., f. d. överbibliotekarie, Uppsala. 

Bäckström, T., bankkamrer, Uppsala. 
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Carlsson, A. B., andre bibliotekarie, Uppsala. 

Carlsson, Fr., f. d. bankkamrerare, Uppsala. 

Carlsson, Jac., folkskollärare, Göteborg. (Landsm.) 

Carlsson, Joh., redaktör, Dala-Husby. (Landsm.) 

Cederström, Eman., friherre, godsägare, Krusenberg. Uppsala. 
Charpentier, J., docent, Uppsala. 

Clason, F., läkare, Uppsala. 

Cornell, H., docent, Uppsala. 

Dahlgren, K. V. O., docent, Uppsala. 

Danielsson, O. A., f. d. professor, Uppsala. 

Davidson, D., professor, Uppsala. 

De Geer, Ebba Hult, friherrinna, Stockholm. 

de Geer af Leufsta, L., friherre, kammarherre. Leufsta Bruk. 

von Döbeln, E., andre bibliotekarie, Uppsala. 

Efvergren, C., andre bibliotekarie, Stockholm. 
von Essen, A., friherre, Uppsala. 
von Euler, H. professor, Stockholm. 

Falkeström, O., herr. Sundsjö, Pilgrimstad. (Landsm.) 

Faxén, H., fil. lic., Uppsala. (Landsm.) 
von Feilitzen, Hj., direktör, Jönköping. 

Festin, E., intendent, Östersund. (Även Landsm.) 

Forssberg, E., fil. mag., Uppsala. 

Frunck, Anna, doktorinna, Stockholm. 

Geijer, A. H., docent, Uppsala. (Även Landsm.) 

Geijer, P. A., f. d. professor |, Uppsala. 

Grape, A., förste bibliotekarie, Uppsala. 

Götlind, J., fil. d:r, Uppsala. (Landsm.) 

Hammar, J. A., professor, Uppsala. 

Hesselman, B., professor, Uppsala. (Även Landsm.) 

Heyman, H., biblioteksamanuens, Uppsala. 

Hjärne, E., fil. lic., Uppsala. 

Holmberg, A., andre bibliotekarie, Stockholm. 

Holmgren, I., professor, Stockholm. 

Holter, G., herr, Stockholm. 

Hulth, J. M., överbibliotekarie, Uppsala. 

Johnson, H. Ax:son, konsul, Stockholm. 

J ägerskiöld, L. A., professor, Göteborg. 

Kempff, Anna, doktorinna, Stockholm. 

Kjellberg, E. A., brukspatron. Valåsen. 

Kjellberg, L., professor, Uppsala. 

Kruuse, E., frih., läroverksadjunkt, Arvika. (Landsm.) 
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Lagerstedt, Fredrika, fru, Uppsala. 

Langexfelt, G., fil. d:r, Uppsala. (Även Landsm.) 

Larsson, O., herr. Trollsåsen, Nälden. (Landsm.) 
Levvenhaupt, E., greve, bibliotekarie, Säbylund, Kumla. 
Lind, E. H., f. d. andre bibliotekarie, Uppsala. 

Lindqvist, G., borgmästare, Mariefred. 

Lindroth, Hj., professor, Göteborg. (Landsm.) 

Lindström, Greta, fil. stud., Uppsala. (Landsm.) 

Livijx, C. G., kapten, grosshandlare, Stockholm. 
Ljungström, O., ingenjör, Stockholm. 

Lundberg, O., andre bibliotekarie, Uppsala. 

Lundell, J. A., f. d. professor, Uppsala. (Även Landsm.) 
Lyttkens, A., f. d. byråchef, Stockholm. 

Lärka, K., herr, Sollerön. (Landsm.) 

Magnusson, H., veterinärläkare, Malmö. 

Mattsson, E., docent, Uppsala. (Landsm.) 

Melander, C. G., jur. d:r, Stockholm. 

Modin, E., regementspastor, Multrå. (Landsm.) 
Montelius, O., f. d. riksantikvarie, Stockholm. 
Nachmanson, E., professor, Göteborg. 

Nathorst, A. G., professor, Stockholm. 

Nelson, A., förste bibliotekarie, Uppsala. 

Nelson, L. P., redaktör, Stockholm. 

Norblads bokhandel, Uppsala. 

Nordenskjöld, O., professor, Göteborg. 

Nordfelt, A., rektor, Uppsala. 

Xoreen, A., f. d. professor, Uppsala. (Landsm.) 

Norrby, Ida, fröken, Uppsala. 

Olsson, Hanna, fru, Kövra. (Landsm.) 

Pettersson, Alfr., professor, Stockholm. 

Pettersson, Alfr., f. d. överläkare, Uppsala. 

Kamén, Anna, fröken, Uppsala. 

Rehn, O. G., notarie, Stockholm. 

Ringborg, E., grosshandlare, Herserud. 

Rooth, E. G. T., docent, Uppsala. (Landsm.) 

Rudbeck, G., frih., andre bibliotekarie, Stockholm 
RAnlund, M., kand., Uppsala. 

Rääf, H. L., löjtnant, godsägare, Forsnäs. 

Samuelsson, S., lektor, Uppsala. (Landsm.) 

Samzelius, P., amanuens, Stockholm. 

Sandström, J., amanuens vid landsarkivet, Uppsala. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



1919—i 9 2 ° 


95 


Scheffer. Henrika, fröken, Uppsala. 

Scheffer, Sophie, fröken, Uppsala. 

Schuck, H., professor, Uppsala. 

Sjödin, L., fil. mag., Uppsala. (Landsm.) 

Sjögren, H., docent, Uppsala. 

Skottsberg, C., professor, Göteborg. 

Sxellman, Maria, fru, Uppsala. 

Stavenow, L., professor, universitetets rektor, Uppsala. 
Stenhammar, Anna, doktorinna, Vreta kloster. 

Sterky, C. E., krigsråd, Stockholm. 

Stierncrona, D. A., frih., hovjägmästare, Stjärnarp. 
Swahn, W., redaktör, Stockholm. 

Svedelius, N. E., professor, Uppsala. 

Söderblom, N., ärkebiskop, Uppsala. 

Terner, E., fil. mag., Uppsala. (Landsm.) 

Tullberg, T., f. d. professor f, Uppsala. 

Uppström, W., f. d. häradshövding, Stockholm. 
Wahlström & Widstrand, bokförläggare, Stockholm. 
Wallén, A., överdirektör, Stockholm. 

Wennersten, O. V., arkivarie, Visby. 

WessÉn, E., lektor, Linköping. 

Vestlund, A., fil. lic., Umeå. (Landsm.) 

Wiklund, K. B., professor, Uppsala. 

Wistrand, T., attaché, Bern. 

Zetterstéen, K. V., professor, Uppsala. 

Aborg, C. J., fil. mag., Motala. 

Åsberg, C. S., fil. lic., Stockholm. 

Astrand, Hedvig, överstinna, Ed, Forsnäs. 
Örtendahl, I., akademiörtagårdsmästare, Uppsala. 
Östergren, O., docent, Uppsala. (Även Landsm.) 

2. Utländska. 

Axdersen, H., Rom. 

Balch, E. Swift, lawyer, Philadelphia. 

Balch, Th. W., lawyer, Philadelphia. 

Beaunis, H., professor, Nancy. 

Bergin, A., pastor. Lindsborg (Kansas). 

Beyer, F., bokhandlare. Bergen. 

Blanco, R., Director de »El Universo», Madrid. 
Borgono, L. B., utrikesminister, Santiago de Chile. 
Boullier, V., författare, Paris. 
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Brenner, M., rektor, Helsingfors. 

vax Buren, A. W., librarian of the American academv. Rom. 

9 9 w 

Buss, Rev. J. F., London. 

Christiani, T., Stadtarchivar f, Dorpat. 
de Clercq, P., Veenwouden. 

Coelho, J., professor, Parahyba do Norte. 

Cooper, J., Right Rev. Dr., Glasgow. 

Dahl, Fr., professor, Köbenhavn. 

Dahl, F., professorska, Köbenhavn. 

Dalman, G., professor, Greifswald. 

Deissmann, A., professor, Berlin. 

Delavaud, L., fransk minister, Stockholm. 

Dutens, Madame, Paris. 

Edhunds, A. J., M. A., Philadelphia. 

Edwards, Wm C., Esq., London. 

Eiler, Helene, Flensburg. 

Enebuske, Cl. J., med. d:r, Cambridge (Mass.). 

Fischer, H., Dr. phil., Berlin. 

Foxtseré, E., professor, Barcelona. 

Fournoy, Th., professor, Genéve. 

Gordon, M., Nantes. 

Granholm, O., d:r, Nurmes. 

Grant, E., West Falmouth (Mass.). 

Hallock-Greenewalt, Mary, Philadelphia. 

Heiberg, G. F., Godsejer, Amble (Norge). 

Hellem an, A., ingeniör, Köbenhavn. 

Herzfeld, E., Dr. phil., Berlin. 

Holmes, B., med. d:r, Chicago. 

Holz-Reyther, I. H., Wien. 

Hurtig, K., pastor, Helsingfors. 

Jokinen, T., med. d:r, Helsingfors. 

Josephson, A. G. S., bibliotekarie, Chicago. 

Julius (Pseudon.), Köbenhavn. 

Keysser, A., professor, Hiddesen bei Detmold. 

Klingberg, J. E., pastor, New Britain (Conn.). 

Kornerup, E., författare, Köbenhavn. 
de Lagerberg, J., Passiac (N. J.). 

Lagerborg, R., fil. d:r, Helsingfors. 

Lassen, Chr., konsul, Hamburg. 

Lepsius, J., Dr. phil., Potsdam. 

Loxgo, B., Avvocato, Pompei. 
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Lynge, H., bokhandlare, Köbenhavn. 

Mac Donald, A., Esq., Washington. 

Mathews, G. M., Esq., Fair Oak, Hampshire. 

Meyer, C. W., Pforzheim. 

Mikkelsen, Marie R., fröken, Köbenhavn. 

Mirinny, L., Paris. 

Molee, E., Washington. 

Moureu, Ch., professor vid College de France, Paris. 

Nordmann, P., fil. d:r, Borgå, 

Nyländer, O. O., Esq., Caribou (Maine). 

Perugi, G. L., professor, Modena. 

Pettersen, Hj., bibliotekarie, Kristiania. 

Ponte, A. F., Caracas (Venezuela). 

Price, J. J., Esq., Plainfield (N. J.). 

Rauschenberger, W., Bibliotheksdirektor, Frankfurt a. M. 
Rauthe, O., bokhandlare, Berlin-Fridenau. 

Ray, J. C., Esq., Chicago. 

Ribera, L., Mexico. 

Richardson, R. P., Esq., Philadelphia. 

Rimmer, Caroline H., Mrs. f (Sterbhuset gen. Edith R. Simonds), 
Lexington (Mass.) 

Robixson, E. P., med. d:r, New York. 

Rockefeller, J. D., j:r, Esq. New York. 

Roos, C., Underbibliotekar, Köbenhavn. 

Schmidt, J. ( Dr., Köbenhavn. 

Skarstedt, E., redaktör, Friday Harbor (VVash.) 

Spalding, J. A., Dr., Portland (Maine) 

Sundwall, J., professor, Åbo. 

Svvan, G. N., konsul, Sioux city (Iowa). 
von Taube, O., Freiherr, Weimar. 

Thiele, H., gen. Walter Treu, skriftställare, Dresden. 

Toomey, N., Esq., St. Louis. 

Tryon, J. L., Ph. D., Elmore (Maine). 

Wellman, H. C., bibliotekarie, Springfield. 
von Wesendonk, O. G., Dr., Luzern. 

Vilar, A., Alais. 

Willan, E., Esq., Paris. 

Winter, Edm., Dusseldorff. 

Vogt, O., Hrsg. des Journal f. Psychologie u. Neurologie. 

Öhman, S. G., pastor, New Britain (Coun.) 

7 — n:it. Uppsala universitets redogörelse 1919 — 20. 
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Bytesförbindelser. 

För underhållande av sina utländska förbindelser har biblioteket 
alltjämt haft ett värdefullt stöd i de talrika publikationer, som från 
olika håll med så stor välvilja regelbundet ställas till dess förfogande 
och vilka i föregående årsberättelser blivit anförda. För året äro 
dessutom följande att med tacksamhet särskilt omnämna. 

Kungl. Ecklesiastikdepartementet har överlämnat ett antal 
med understöd av statsmedel utgivna tidskrifter och verk. Professo¬ 
rerna O. Almgren, E. Nachmanson, A. Noreen, N. E. Svedelius 
och f. d. överbibliotekarien C. Annerstedt hava skänkt ett större 
eller mindre antal av egna arbeten eller andra publikationer. Genom 
docenten J. Lindblom erhöll biblioteket ett antal exemplar äldre 
översättningar av Gamla och Nya testamentet. Doktorinnan Anna 
Stenhammar har skänkt resp. 25 och 32 ex. av sin avlidne mans, kyrko¬ 
herden E. H. Th. Stenhammar’s arbeten: Kristi verk: försoningen 
(1895) och Herrens tröst till sina tjenare i tröstlösa tider (1885). 

Nya bytesförbindelser ha under året knutits med 40 utländska 
lärda sällskap, institutioner och tidskriftsredaktioner. 


Verksamhet ocb personal. 

Läsesalens handbibliotek har även under året 1919 betydligt 
förökats och kompletterats. Åtskilliga omflyttningar ha måst före¬ 
tagas. Handbiblioteket är nu fullständigt katalogiserat på kort 
och finnes både en alfabetisk och en systematisk katalog. Den senare 
användes för den revision av handbiblioteket, som allt emellan måste 
företagas. Emellertid är det meningen att utveckla den systema¬ 
tiska katalogen till en verklig realkatalog genom katalogisering av 
seriepublikationerna (varav redan en del är färdiggjord) och av vissa 
acta. En särskild revisions- eller uppställningskatalog (helst i bokform) 
torde då bliva av nöden. 

Arbetet å svenska tryckavdelningen är mycket försvårat genom 
beskaffenheten av de, för övrigt endast för vissa partier förhanden va¬ 
rande, katalogerna och genom de ojämnt tillämpade uppställnings- 
och indelningsprincipema av äldre datum. Vid inordning av nytill¬ 
kommande arbeten måste därför esomoftast tidskrävande omkatalogi- 
seringar och omplaceringar av de äldre bestånden äga rum, vilket 
omöjliggör slutbehandlingen av ena årets accessioner, innan arkiv- 
leveranserna för nästa år börjat strömma in. Katalogiseringsarbetet 
har ej kunnat hålla jämna steg med boktill flödet, utan ha rester upp¬ 
kommit, vilka ökats för varje år. För att emellertid undanröja 
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de omedelbara följderna av detta missförhållande och möjliggöra fram¬ 
tagandet av ett efterfrågat nykommet arbete, som ej hunnit katalogi¬ 
seras, ordnas provisoriskt depoten av nyaccessioner i en alfabetisk 
följd, vilket i sin tur också kräver tid och arbete, som helst bort 
användas på böckernas definitiva katalogisering och behandling. 

Den utländska afdelningens omflyttning har under året fort¬ 
satts, men har icke kunnat fullt avslutas på grund av den omfattande 
omordningen, revisionen och omkatalogiseringen av avdelningen sta¬ 
tistik, vilken var absolut nödvändig, innan avdelningen kunde upp¬ 
ställas på sin nya plats. Dock återstod vid årets slut endast ett par 
smärre avdelningar. 

Under året ha följande avdelningar flyttats och placerats. Till 
mellangalleriet 2 tr. upp i trapphuset ha förts avdelningarna teknologi 
och statistik. (Det där återstående disponibla utrymmet kommer att 
utfyllas av ekonomi och handelsvetenskap.) Avdelningarna geologi, 
kemi, botanik och zoologi hava uppställts i rum 79 1 tr. upp, så att 
naturvetenskapen i sin helhet är inrymd i ett sammanhang i rum 78, 
63 och 79 samt upptar hela golvplanet i norra flygeln 1 tr. upp, med 
undantag av rum 66 , där de GEER*ska biblioteket är uppställt. 
På galleriet i samma flygel är avdelningen litteratur placerad utom 
den franska, som måst, för att bereda plats och accessionsutrymme 
åt den övriga litteraturen, placeras i mm 75 bredvid Bibliothéque 
Wahlund. Midtpartiet 1 tr. upp, rum 77, med dess trenne etager 
upptages helt och hållet av avdelningarna allmänna acta och allmänna 
tidskrifter. I mm 75 står fortfarande avdeln. klassiska författare, 
men genom insättningen av extra hyllor har där även kunnat be¬ 
redas plats för den franska litteraturen. I rum 76 har arkeologien fått 
sin plats. På gallerierna till rum 76 och 77 samt i mm 59 och 62 har 
placerats all språkvetenskap och i anslutning till den orientaliska, den 
orientaliska litteraturen. Sedan arkeologien flyttats från sin forna plats 
i trapphuset 1 tr. upp, mm 81, äro i detsamma numera inrymda avdel¬ 
ningarna biografi, genealogi, heraldik och kalendrar. För att bereda 
utrymme på lämpliga ställen åt vissa avdelningar i avsikt att få deras 
inbördes sammanhang bättre tillgodosett har vid omflyttningarna det 
disponibla utrymmet måst utökas genom insättande av extra hyllor. 
Icke mindre än 42 större eller mindre trähyllor ha därtill tagits i anspråk 
och därigenom har 403,57 hyllmeter vunnits. 

I sammanhang med dessa omflyttningar hava avdelningarna lik¬ 
som föregående år underkastats vissa förändringar och i följd 
därav omsigneringar. Även vissa omgrupperingar och omflytt¬ 
ningar inom de olika avdelningarna hava varit nödvändiga, vilket 
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allt gjort, att den stora omflyttningen fördröjts. Förutom avdel¬ 
ningen statistik har även den gamla avdelningen fysisk geografi med 
meteorologi reviderats och signeringen av till avd. hörande böcker änd¬ 
rats till endast fysisk geografi. 

Bristen på arbetskrafter gör sig kännbart gällande även på denna 
avdelning. Särskilt framträder behovet av en särskild föreståndare 
för bytesavdelningen. Det överstiger e n persons krafter att såsom sig 
bör sköta både denna och den utländska tryckavdelningen, och det 
torde icke dröja länge, innan man måste söka få en ny förstebiblio- 
tekarietjänst inrättad, så att arbetet tillbörligen kan uppdelas. 

Av de stora restantier, vilka finnas närmare och utförligt om¬ 
nämnda i min skrivelse till Större akademiska konsistoriet den 15 
april 1919 angående behovet av ökade arbetskrafter och vilka restan¬ 
tier huvudsakligen tillkommit före år 1918, har endast en liten del 
kunnat avverkas. £. Meyer’s stora donation av utländska arbeten 
har blivit ordnad och granskad av e. o. amanuensen Gihl samt kata¬ 
logiserad av undertecknad; katalogiseringen av O. Quensel’s donation 
har kunnat påbörjas. Däremot ha de under året till biblioteket 
överlämnade Geijer’s och Dusén’s donationer som nämnt blivit 
behandlade. Dock har detta endast kunnat ske genom åsidosättande 
af annat arbete, varigenom på andra håll restantiema ökats. 

Verksamheten å handskriftsavdelningen har även under detta år 
måst helt inriktas på de löpande göromålen, särskilt behandlingen 
och katalogiseringen av de ymnigt inflytande nyförvärven, biträde 
åt besökande forskare, undersökningar och korrespondens föranledda 
av skriftliga förfrågningar o. s. v. Någon nämnvärd avverkning av 
äldre restantier har icke kunnat ske, av behövliga revisioner, omkata- 
logiserings- och omordningsarbeten ha endast de mest trängande 
kunnat företagas, allt beroende på bristande arbetskraft, då ej heller 
under detta år någon enda tjänsteman kunnat indelas till tjänstgö¬ 
ring å denna avdelning, oavsett dess föreståndare, som dock ej heller 
kunnat odelat ägna sig åt detta arbete, utan allt fortfarande måst 
i avsevärd utsträckning tas i anspråk för andra uppgifter, däribland 
främst handhavandet av bibliotekets kassa och räkenskaper samt 
biträde åt och vikariat för överbibliotekarien. 

Däremot har avdelningen även detta år haft förmånen att åtnjuta 
sin frivillige medarbetares, f. d. rektor C. A. Brolén's, värdefulla 
bistånd. Rektor Brolén har fortsatt och avslutat katalogen över 
den Rääfska bresamlingen och därjämte såväl över denna samling 
som över den Alströmerska på grundvalen av sina utförliga cards- 
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kataloger utarbetat mera summariska översiktskataloger, i första 
hand avsedda för expeditionsbruk. 

Professor N. Glubokovskij’s i årsberättelsen för 1918 omnämnda 
katalog över bibliotekets slaviska handskrifter har underkastats 
en ingående revision av jur. d:r A. Rubetz, som samtidigt över¬ 
flyttat den till franska språket. Det är att hoppas, att detta arbete 
framdeles må kunna bliva befordrat till trycket, eventuellt i 
en katalog över det slaviska handskriftsbeståndet i samtliga 
svenska offentliga samlingar. 

Tidningssamlingen. De tidningar, som icke få rum i bibliotekets 
tidningskällare utan fortfarande måste förvaras i de tre tidningsrum- 
men på slottet, ha under året ordnats av vaktmästare Hj. Bergh 
med biträde av nattvakten F. G. Pettersson. När arbetet den 18 
sept. anmäldes färdigt, uppgick beståndet till 1,493 inbundna voly¬ 
mer och 7,215 buntar. Som jag i förra årsberättelsen påpekade, 
är accessionsutrymmet mycket obetydligt, och åtgärder måste med 
det snaraste vidtagas för beredande av ökat utrymme. 

Den nya Utställningssalen har under året tagits i bruk, och ha där 
anordnats tre speciella utställningar efter varandra. Den 20 mars 
öppnades den första, en utställning av Linneana, bestående dels av de 
saker, som tillhöra Svenska Linné-Sällskapet och vilka äro deponerade 
på universitetsbiblioteket, dels av handskrifter och böcker ur biblio¬ 
tekets samlingar. Linné-Sällskapets tillhörigheter ordnades av dess 
skattmästare, hovtandläkare Elof Förberg, det övriga ordnades av 
undertecknad. En del porträtt och andra föremål hade fått lånas från 
universitetet, professor T. Tullberg samt från Museet för nordiska 
fornsaker. Utställningen stängdes den 30 april. 

I maj månad ordnades den andra utställningen bestående av den 
storartade Gustav-Adolv-samling, som skapats av konsul O. Planer 
i Liitzen och som inköpts och skänkts till biblioteket av brukspatronen 
Ernst A. Kjellberg på Valåsen. Samlingen, som är närmare 
beskriven i redogörelsen för 1917, ordnades och exponerades 
av f. d. överbibliotekarien Aksel Andersson, till vilken biblio¬ 
teket står i stor tacksamhetsskuld för hans hjälp härutinnan. 
Den 31 maj öppnades utställningen med en enkel högtidlighet, 
vid vilken DD. KK. HH. Kronprinsen och Kronprinsessan, do¬ 
nator med fru, medlemmar av akademistaten, representanter för 
andra stater och kårer m. fl. voro närvarande. Sedan överbibliote¬ 
karien Andersson förevisat utställningen, överlämnade H. H. 
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Ärkebiskopen samlingen till universitetets Rektor, som i ett tal fram¬ 
förde universitetets tack till donator. Brukspatron Kjellberg 
svarade med ett tal för Gustav-Adolfsminnet. 

Donator överlämnade sedermera, som ovan berörts, en ny dona¬ 
tion på 5,000 kronor, vilka jämte det belopp å kr. 1,853: 77, som 
återstod odisponerat av hans tidigare gåva, skulle utgöra bidrag 
till bekostande av skåp och montrer i utställningssalen. Till bruks¬ 
patron Kjellberg, som således till större delen bekostat denna sals 
inredning, framföres härmed universitetsbibliotekets vördsamma och 
innerliga tack. 

Gustav-Adolf-utställningen drogs tillfälligtvis in den 1 augusti 
för att giva plats åt en annan. Denna, en utställning av äldre bok¬ 
tryck och bokband, som ordnades av förste bibliotekarien Walde 
huvudsakligen till tjänst för de i Uppsala i augusti anordnade Som¬ 
markurserna och för Sveriges allmänna biblioteksförenings årsmöte, 
öppnades den 18 aug. och demonstrerades sedan vid flera tillfällen 
av Walde under den tid kurserna och mötet varade. Den hölls sedan 
öppen för allmänheten under återstående delen av året. 


I enlighet med en av undertecknad gjord hemställan, vari dis¬ 
proportionen mellan bibliotekets arbetsuppgifter och dess disponibla 
arbetskrafter uppvisades och en detaljerad redogörelse lämnades för 
de arbetsbalanser, som under årens lopp hopat sig, ingick Större aka¬ 
demiska konsistoriet med en framställning till K. M:t om utverkande 
av anslag å ordinarie stat till inrättande av dels tvänne nya andre bi¬ 
bliotekariebefattningar, dels fem kvinnliga biträdesbefattningar av 
andra graden, varjämte hemställdes att även om de kvinnliga biträ- 
desbefattningarna komme att beviljas, anslaget till arvoden, flitpen¬ 
ningar etc. dock måtte bibehållas oförändrat. K. M:t upptog i så 
måtto denna framställning, att hos riksdagen äskades dels en ny 
andre bibliotekariebefattning å ordinarie stat, dels en extra bibliotekarie- 
befattning med ett arvode av 3,600 kr., därav 1,500 kr. måtte anses 
motsvara tjänstgöringspenningar, dels slutligen, tre kvinnliga biträdes¬ 
befattningar, därav en av andra och två av första graden (avlöning: 
1,800 kr., resp. 1,400 kr.). Och när detta skrives, har riksdagen även 
bifallit framställningen i angivna omfattning. 

Med anledning aven av samtliga e. o. tjänstemän vid universitetets- 
biblioteken i Uppsala och Lund år 1918 gjord framställning till K. M:t 
om förbättrade avlöningsförhållanden, vilken framställning då icke 
kunnat föranleda någon K. M:ts åtgärd, infordrade K. M:t i augusti 
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1919 den ytterligare utredning, som på sätt av ärendet framginge er¬ 
fordrades beträffande det slutgiltiga ordnandet av amanuensernas 
avlöningsförhållanden, vilken utredning för universitetsbibliotekets 
vidkommande ingavs till Större akademiska konsistoriet den 23 au¬ 
gusti. Härvid hemställdes bl. a. om slopande av det nuvarande syste¬ 
met med olika arvodesklasser, om förhöjning av samtliga de sex fasta 
arvodena til 1 3,300 kr. vartdera, om en till fem timmar fixerad dag¬ 
lig tjänstgöringstid för amanuenserna, om eftermiddagstjänstens 
inläggning inom ramen för denna tjänstetid m. m. Även gjordes 
framställning om viss förändring i vaktmästarnas eftermiddagstjänst 


och om förhöjning av den till dem härför utgående ersättningen, vilken 
framställning dock senare, i samband med en av vaktmästarna själva 
vid universitetsbiblioteken i Uppsala och Lund till K. M:t ingiven 


hemställan, modifierades därhän, att ersättningen för en bibehållen 


tjänstetid av 3 timmar pr eftermiddag måtte höjas från kr. 2: 50 till 
kr. 5: —. När detta skrives, har K. M:t upptagit och riksdagen bi¬ 
fallit förslaget i huvudfrågan, rörande en lönereglering för amanu¬ 
enserna, innebärande en förhöjning av det nuvarande anslaget å 9,400 
kr. med 10,400 kr. till 19,800 kr. Denna avsevärda förbättring, vari¬ 
genom amanuenserna i avlöningshänseende torde komma att jämställas 
med e. o. lärare vid de allmänna läroverken (efter genomgånget provår), 
måste givetvis hälsas med stor tillfredsställelse. I fråga om vakt¬ 
mästarnas ersättning för eftermiddagstjänst har riksdagen däremot 
avslagit K. M:ts proposition om en fördubbling af densamma. 

På tilläggsstat för 1920 gjordes hemställan om uppförande av- 
följande petitaposter: 


till täckande av bibliotekets brist för år 1918 (21,553 kr. 56 öre) 
till den del som återstode, sedan ett belopp av 7,559 kr. 28 
öre, såsom föranlett av den ökade kostnaden för uppvärm¬ 
ning, blivit avfört å reservfondens konto .kr. 13,994:28 

till bestridande av ökade kostnader för uppvärmning, bindning samt 

diverse utgifter.. — 


Numera har riksdagen i anslutning till K. M:ts proposition till 
nämnda brists täckande beviljat ett förslagsanslag å högst 13,994 
kronor och till materielanslagets förstärkande ett förslagsanslag å 
högst 20,000 kronor. 

Slutligen hemställdes om upptagande av följande anslagsposter 


bland petita å extra stat (för år 1921): 

Anslag till bokinköp höjt från nuvarande belopp kr. 10,000: — till kr. 20,000: — 

* » inbindning av böcker (nytt).» 10,000: — 

» » bokbinderiarbeten förhöjt från nuvarande belopp kr. 

1,500:— till.» 2,650: — 
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K. M:t lät vid det nuvarande inköpsanslaget bero, men upptog 
såväl det nya bindningsanslaget som förhöjningen i det till bibliote¬ 
kets egen bokbindareverkstad utgående anslaget, varigenom dels 
den anställde bokbindarens avlöning höjes från kr. 1,500: — till kr. 
2,050: —, dels möjlighet beredes till anställande av ett bokbindare- 
biträde. 


Korrespondensens och postförsändelsernas omfattning (oberäknat 
brevkort) under de senaste fem åren framgår av nedanstående tabell. 



Brev 


Paket och 

korsband 


inrikes 

utrikes 

inrikes 

utrikes 

2 91S. 

. 3*145 

961 

2,171 

1.967 

1916. 

.3,312 

9$8 

2,460 

2,871 

1917. 

• • ■ • • 1 I 

66> 

2.244 

2,128 

1918. 

• • • • • 3,920 

641 

2,907 

1.857 

1919. 

. 

898 

2,>6o 

),6S) 


Den kraftiga höjningen av siffran för utrikes korsband härrör 
från de under krigsåren lagrade bytesförsändelserna, som nu med 
inträdande lugnare kommunikationsförhållanden successive kunna 
utsändas. 

Posträkningarna uppgingo 1919 till kr. 9,201: 64 (1918: 7,062: 34, 
1917: 4,806:51; 1916: 4,657:26; 1915: 5,668:11). 


Bibliotekskommissionen har endast hållit trennc ordinarie sam¬ 
manträden för behandling av inkomna förslag till bokinköp, i det 
att maj-sammanträdet inställdes, enär överbibliotekarien på grund 
av den bekymmersamma ekonomiska ställningen icke ansåg sig böra 
låta den sedvanliga anmaningen om ingivande av inköpsförslag utgå 
till de akademiska lärarna. Kommissionens valda ledamöter hava 
varit: professorerna E. Reuterskiöld, Wetter, greve Mörner, 
Stavenow, Persson, A. Wiman och Appellöf. Professorerna Reuter¬ 
skiöld och greve Mörner, vilkas mandat utgingo vid slutet av 
läsåret 1918/19, blevo av resp. fakulteter omvalda för ytterligare tre 
läsår. Självskrivna ledamöter äro överbibliotekarien, som är ordfö¬ 
rande ex officio, den i tjänstegraden äldste förste bibliotekarien och 
den utländska tryckavdelningens föreståndare. Rätt att deltaga i 
förhandlingarna,men ej i besluten, äga de övriga förste bibliotekarierna. 

På förslag av Vilhelm Ekmans universitetsfonds nämnd har 
Större akademiska konsistoriet under året ur fondens räntemedel 
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beviljat understöd för utgivande av följande arbeten: åt docenten N. 
Åberg för »Ostpreussen in der Völkerwanderungszeit», vilket arbete 
utkommit under året, och åt överbibliotekarien ett ytterligare bi¬ 
drag för utgivande av den av förste bibliotekarien Grape utarbetade 
katalogen över den Ihreska manuskriptsamlingen. 

Nämndens av Större akademiska konsistoriet valda ledamöter 

I 

hava varit professorerna domprosten Stave, Dahlberg, Hammar, 
Stavexow och Högbom. 


överbibliotekarien har förutom honom såsom sådan åliggande 
uppgifter katalogiserat den MEYER’ska donationens utländska böcker 
och påbörjat en revision, omsignering och nykatalogisering av biblio¬ 
tekets stora Linnésamling, som under året nedflyttats i hans rum, 
ordnade dessutom bibliotekets andel i den utställning av Linneana, 
som under våren var ut lagd i utställningssalen. Atnjötiöokt.—I 5 dec. 
tjänstledighet för bibliografiskt arbete. 

Förste bibliotekarien Grape har såsom föreståndare för hand- 
skri ftsa vdelningen och den därmed lokalt förenade inkunabelsam¬ 
lingen bestritt alla till avdelningen hörande arbeten utan biträde 
av annan tjänsteman; har fört bibliotekets räkenskaper och handhaft 
dess kassa med dithörande uppgifter ävensom fört matrikeln över 
tjänstemännen; har fungerat såsom sekreterare vid Ekmanska fondens 
nämnds sammanträden och för övrigt tagits i anspråk för andra, till¬ 
fälliga uppdrag. — Innehade överbibliotekarieförordnande 16 okt.— 
15 dec. 

Förste bibliotekarien Bring har såsom föreståndare för den ut¬ 
ländska tryckavdelningen lett och deltagit i de till avdelningen hö¬ 
rande arbeten, vari även ingår skötseln av bibliotekets mycket om¬ 
fattande bytesförbindelser med dit hörande korrespondens. 

Förste bibliotekarien Nelson har såsom föreståndare för den 
svenska tryckavdelningen lett och deltagit i de till denna avdelning 
hörande arbeten. — Åtnjöt tjänstledighet 19—31 maj för bibliografiskt 
arbete. 


Förste bibliotekarien Walde, som på förordnande uppehöll den 
efter överbibliotekarien lediga förste bibliotekarietjänsten till den 
15 april, då han utnämndes till ordinarie innehavare av samma tjänst, 
har förestått låneväsendet och läsesalen och har därvid särskilt hand¬ 


lagt in- och utlåningen till och från andra orter. Har katalogiserat 
och inordnat de nya accessionerna till läsesalens handbibliotek och har 
dessutom granskat införandet av titelkopior i huvudkatalogen. 
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Andre bibliotekarien Stjernberg har tjänstgjort på svenska 
tryckavdelningen och där huvudsakligen haft sorterandet och inläg¬ 
gandet av småtrycket om hand. 

Andre bibliotekarien von Döbeln har haft sin huvudsakliga 
verksamhet förlagd till svenska avdelningen, där han ombesörjt 
bindningen och deltagit i övriga till denna avdelning hörande arbeten; 
har dessutom alternerande med övriga andre bibliotekarier haft den 
närmaste uppsikten över den lokala utlåningen samt, när tid därtill 
givits, biträtt vid katalogiseringen av den orientaliska litteraturen 
för utländska avdelningen. Innehade ett förste bibliotekarieförord¬ 
nande under tiden 16 okt.—15 dec. och arbetade under denna tid även 
på ordnandet av den från egendomen Björkholm skänkta handskrifts¬ 
samlingen. 

Andre bibliotekarien Lundberg deltog under årets förra del i 
katalogiseringsarbete å svenska avdelningen. Vid sin återkomst 
den 16 okt. fick han sin verksamhet förlagd till utländska avdelningens 
katalogisering,där han bl.a. påbörjat införandet av framlidne professor 
Quensel’s donation, genomgått en del antikvariatskataloger och i 
övrigt förestått katalogiseringsavdelningen. Har alternerande med 
övriga andre bibliotekarier haft den närmaste uppsikten över den 
lokala utlåningen. — Åtnjöt tjänstledighet under tiden 15 aug.—15 
okt. för arbete å doktorsavhandling. 

Andre bibliotekarien Högberg har alternerande med övriga 
andre bibliotekarier haft den närmaste uppsikten över den lokala 
utlåningen, förestod under juni låneexpeditionen, har för övrigt varit 
tjänstgörande vid utländska tryckavdelningen, vilken han under 
föreståndarens semester i juni förestod, har dessutom därstädes 
behandlat den genom byte inkommande accessionen, biträtt vid 
granskningen av det katalogiserade trycket, ensam katalogiserat 
Geijer's donation och annat tryck; flyttat avdelningen språkveten¬ 
skap. Åtnjöt tjänstledighet 7—12 april på grund av sjukdom. 

Andre bibliotekarien Carlsson har under de tider, då han ej 
för offentligt uppdrag åtnjöt tjänstledighet, huvudsakligen varit 
sysselsatt med den bibliografiska avdelningens nyordnande; under 
avdelningsföreståndarens semester i augusti tjänstgjorde han i dennes 
ställe samt har dessutom alternerande med övriga andre bibliotekarier 
haft den närmaste uppsikten över den lokala utlåningen. — Åtnjöt 
tjänstledighet (såsom sekreterare hos bibliotekssakkunnige) 16 jan.— 
5 febr., 17 febr.—15 april, 1 sept.—31 dec. 

Till andre bibliotekarie (efter Walde) utnämndes den 14 juli 
f. d. andre bibliotekarien vid Göteborgs stadsbibliotek fil. lic. KarL 
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Elof Colliander, som tidigare varit anställd vid universitetsbibliote¬ 
ket såsom amanuens. Han har tjänstgjort på svenska tryckavdelningen, 
där han varit sysselsatt med behandlingen leveranserna från tryc¬ 
kerierna samt deltagit i katalogiseringsarbeten m. m.; har alterne¬ 
rande med övriga andre bibliotekarier haft den närmaste uppsikten 
över den lokala utlåningen. 

Amanuensen Ekholm arbetade under januari månad på plansch- 
och kartavdelningen; åtnjöt sedermera på grund av sjukdom tjänst¬ 
ledighet 17 febr.—2 mars, 4 mars—31 maj och 17 juli—31 dec. 

Amanuensen frih. Taube har tjänstgjort vid utländska tryck¬ 
avdelningen och var under årets förra hälft sysselsatt med omflyttningar 
i bokmagasinen, varvid han flyttat och ordnat avdelningarna geologi, 
kemi, botanik och zoologi samt fullständigt reviderat avdelningen 
fysisk geografi med meteorologi, sysslade under senare hälften av året 
med katalogisering, särskilt av den DusÉN’ska donationens utländska 
arbeten; under sin förordnandetid hade han alternerande med 
andre bibliotekarierna den närmaste uppsikten över den lokala ut¬ 
låningen. — Var förordnad som andre bibliotekarie 1 jan.—30 april 
(för Walde), i maj—31 juli (under ledighet), 15 aug.—15 okt. (för 
Lundberg), 16 okt.—15 dec. (för von Döbeln). 

Amanuensen Uggla har tjänstgjort vid utländska tryckavdel¬ 
ningen och där t. o. m. oktober behandla^ de från bokhandlarna kom¬ 
mande sändningarna samt sedermera biträtt vid katalogiseringen 
och använts för tillfälliga uppdrag; har under förordnandetiden 
alternerande med andre bibliotekarierna haft den närmaste uppsik¬ 
ten över den lokala utlåningen. — Var förordnad som andre biblio¬ 
tekarie 16jan.—5 febr., 17 febr.—15 april, 1 sept.—31 dec. (för Carlsson). 
— Åtnjöt tjänstledighet 9—15 okt. (för att såsom Svensk-finländska 
student förbundets representant närvara vid Åbo akademis invigning). 

Amanuensen Heyman har huvudsakligen skött bokbindningen 
på den utländska tryckavdelningen.—Åtnjöt tjänstledighet 7—12 mars 
på grund av sjukdom. 

Amanuensen Gobom erhöll efter ett års tjänstledighet för enskild 
verksamhet begärt entledigande från sin amanuensbefattning fr. o. m. 
den 1 okt. 

Amanuensen Åsberg åtnjöt tjänstledighet 1 jan.—30 april 
för avhandlingsarbete och erhöll begärt entledigande från sin be¬ 
fattning fr. o. m. 1 maj. 

E. o. amanuensen Samzelius, som den 13 jan. förklarades vara 
amanuens, har tjänstgjort vid den utländska tryckavdelningen, varvid 
han huvudsakligen varit sysselsatt med omflyttningar i bokmagasinen 
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och särskilt omordnat och omkatalogiserat avdelningen statistik; 
har dessutom behandlat och katalogiserat en del antikvariska bok¬ 
sändningar och i övrigt biträtt vid förefallande göromål. 

E. o. amanuensen Gurli Westgren åtnjöt tjänstledighet i jan.— 
31 mars för examensstudier; förklarades vara amanuens den 12 april. 
Har tjänstgjort vid låneexpeditionen samt på svenska tryckavdelnin- 
gen, där hon biträtt vid katalogiseringen. 

E. o. amanuensen Gihl åtnjöt tjänstledighet 14 jan.—27 mars 
och 1—31 maj för examensstudier; förklarades 29 sept. vara amanuens. 
Har granskat och ordnat den MEYER’ska donationen, tjänstgjort 
vid låneexpeditionen och vid den svenska tryckavdelningen, där han 
bl. a. biträtt vid katalogiseringen. 

E. o. amanuensen Kolmodin åtnjöt tjänstledighet 20 jan.—1 febr. 
på grund av sjukdom och för examensstudier från den 1 febr.—12 
april, då han erhöll begärt entledigande för att tillträda befattningen 
som amanuens vid Stockholms stads arkiv. Biträdde före den 20 jan. 
vid omflyttningarna i den utländska tryckavdelningens bokmagasin. 

Till amanuenser antogos efter vederbörlig prof tjänstgöring den 
ib aug. fil. lic. Sven August Elias Ågren och fil. doktorn Erik 
Gustaf Teodor Rooth. 

Amanuenserna Agren och Rooth hava biträtt vid låneexpeditio¬ 
nen samt för övrigt tjänstgjort vid utländska tryckavdelningen och 
där bl. a. skött bokhandelsleveransema under c:a 2 månader var¬ 
dera, biträtt i bokmagasinen samt deltagit i katalogiseringen. 

Som skrivbiträden ha varit anställda fröknarna Ellen Schuck, 
Hildur Kjellén och fil. kand. Ruth Rehnberg. Alla hava biträtt 
med skrivarbeten och deltagit i vakthållningen i läsesalen. Fröken 
Schuck har dessutom behandlat och katalogiserat det utländska 
akademiska trycket och de utländska läroverksprogrammen samt 
biträtt vid expeditionen för återlämning av lån. Fröken Kjellén 
har förestått läsesalen, varit behjälplig vid räkenskapsföringen m. m. 
Fröken Rehnberg har biträtt vid den utländska accessionsavdelningen 
med allehanda löpande arbeten, såsom distribution av bytesförsändel¬ 
ser, utläggning av tidskrifter i läsrummen m. m. 

Sina frivilliga medarbetare sedan många år, bibliotekarien greve 
E. Lewenhaupt, f. d. rektorn C. A. Brolén, f. bankkamreraren Fr. 
Carlson, friherre Axel von Essen och f. d. överläkaren Alfr. 
Pettersson, hembär biblioteket sin varma tacksamhet för fortsatt 
intresserat och värdefullt arbete på olika områden. Ävenså stär 
biblioteket i tacksamhetsskuld till fröken Stanny von Engeström. 
som i stor utsträckning gått biblioteket tillhanda med katalogisering 
av ryska och polska böcker och dissertationer. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



1919—I 9 2 ° 


1 09 


Bibliotekets begagnande. 

Universitetsbiblioteket har, med nedan nämnda undantag, regle- 
mentsenligt hållits tillgängligt 9 timmar, kl. 9,30 f. m.— 3,30 e. m. 
och 5—8 e. m., alla helgfria dagar, tillsammans 296 dagar och 1 för¬ 
middag. Under de tre aftontimmarna hava endast läsesalarna varit 
tillgängliga. Biblioteket har reglementsenligt varit stängt påsk¬ 
afton, pingstafton, midsommarafton, julafton och nyårsafton samt, 
under aftontimmarna, skärtorsdagen; det har dessutom varit stängt 
fyra dagar under tiden för pågående professorsinstallation (kl. 12— 
1,30), promotion (kl. 11,45— 3.3°) eller begravningar (kl. 12,45—2,15). 


Läsesalens begagnande framgår av följande tabell. 


Besökande 


e. m. 


Summa 


Begagnade böcker m. m. 
(utom referensbiblioteket) 


f. m. 



Summa 

band 


Därat j 
band- 
skrifter i 


1915 

11,467 

6,386 

»7,853 

80,697 

41,565 

122,262 

! 

14,561 

1916 

9,156 

5,562 

14,698 

66,169 

34,?49 

100,418 

12,107 

1917 

1 IS ,745 

9,628 

25,375 

97.003 

57,268 

154,271 

10,251 

1918 

: 18,029 

9,309 

27,538 

105,172 

54,161 

» 59,333 

ii ,747 

1019 

! 20,782 

10,456 

3 »,238 

; »»8,737 i 

65,785 

184,520 

9 , 540 1 


Såsom härav framgår, har läsesalens användning även under 
detta år varit i starkt stigande. Detta förhållande har också nödvän- 
diggjort insättandet av ett tiotal reservbord. 

Besöken i läsesalen äro fördelade på årets månader sålunda: 


f. m. c. m. Summa 

Januari.1,550 677 2,227 

Februari.1,956 885 2,821 

Mars.2,174 1,055 5,“9 

April.1,965 848 2,813 

Maj.1,951 9^8 2,879 

Jun».»,040 557 ».S77 

Jul» . 824 551 i,37i 

Augusti.1,295 792 2,087 

September.2,126 1,126 5,252 

Oktober.2,272 1,275 3,547 

November.2,254 1,146 3,580 

December.1,41 > 636 2,051 


Summa 20,782 10,456 51,238 

1 D.irav under aftontimmarna 2,752 handskriiter. 
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Medeltalet besökande i läsesalen för dag liar under året varit 
105 (1918: 91); medeltalet därstädes begagnade volymer för dag 623 
(1918: 532), utom handbiblioteket. Högsta antalet besökande en 
förmiddag har varit 117 (1918: 112),under en eftermiddag 65 (1918: 58). 

Plansch- och kartsamlingen har varit rätt flitigt begagnad för 
studier på stället. 

Antal rekvisitioner i låneexpeditionen 1919: 


Januari. 2,178 

Februari. 2,842 

Mars. 2,643 

April. 2,290 

Maj.• .... 1,988 

Juni. 1,745 

Juli. 1,285 

Augusti. 1,867 

September. 3,021 

Oktober. 2,760 

November. 2,390 

December. 1,503 

Summa 26,510 


Motsvarande slutsiffra för 1918 var 29,710. 

Antalet utlånade böcker m. m. har under de fem sista åren varit: 


1 1 
1 

f 

Till andra orter 


1 1 

Hemlån 





< 

Ar 

1 

• 

1 

Uppsala 

inrikes 

utrikes 

Summa 

band 

• 

böcker 

bandskr.r 

böcker 

bandskr.r 


t 

19U 

24,268 

i,3> 6 

428 

! 8 

7 

1 

32,392' 

1916 

• * 

24,731 

1,478 

599 

18 

4 

32,560* 

■ 1917 

22,994 

1,945 

328 

17 

) 

25,699' i 

; >918 

23,>95 

1,922 

2)1 

33 

4 ! 

25,805 1 

1 1919 

21,455 

1 1,9|8 

238 

18 

4 

23,643 


Nedgången i hemlånens antal torde huvudsakligen vara att se 
i samband med den ökade användningen av läsesalen (ej minst dess 

1 Under åren 1915—17 ingå i slutsiffrorna även ett här ej upptaget antal 
lån till universitetsinstitutionerna (inklusive läsesällskapet), utgörande till dem 
distribuerade tidskrifter. Sedan bibliotekets egna läsrum för tidskrifter tagits i 
bruk, har denna distribution upphört. — Beträffande de arbeten, tidskriftsserier 
m. m. som år efter annat äro deponerade å institutionernas och seminariernas 
bibliotek är att märka att den årliga omsättningssiffran för dessa lån icke över¬ 
huvud är inräknad i ovan angina tablå. 
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rikhaltiga referensbibliotek). Till någon del kan den dock även sam¬ 
manhänga med den stora sjuklighet, som rått inom den akademiska 
världen, särskilt under influensaepidemien vårterminen 1919. 

För begagnande av härvarande forskare hava under de fem 
sista åren böcker och handskrifter till låns erhållits från in- och utländ- 
ska institutioner till ett antal, som utvisas av följande tabell. 



Frin svenska 

Från utländska 


Ar 

institutioner 

institutioner 

Summa 





band 

1 

böcker 

handskr:r 

böcker 

handskr:r 


1 

1 ) 9«5 

1,531 

183 

21 


i, 73 ) 

! 1916 

1,532 

187 

9 

>5 

1.541 

i > 9'7 

1,399 


1Ö 

6 

1,690 

1918 

1,149 

1,343 

526 

47 

12 

2,054 

1919 

47 8 ! 

21 

9 ! 

1,851 


Låneexpeditionens föreståndare får använda mycket av sin tjänste¬ 
tid för att sköta lånerörelsen med andra institutioner. Dels begära 
härvarande forskare lån från andra bibliotek eller arkiv, dels in¬ 
komma dagligen låneansökningar från andra håll. Allt detta kräver 
vidlyftiga undersökningar och en omfattande korrespondens, över 
vad som under året lånats till och från andra institutioner upplyser 
följande tabell. 


Antal band 


Uppsala: Universitetets arkiv, institutioner och seminarier 
m. m. 

> Bibliothcque fran<;aise. 

9 Landsarkivet. 

> Vetenskapssocieietens bibliotek. 

Stockholm: Kungl. biblioteket. 

» Karolinska institutets bibliotek. 

» Vetenskapsakademiens ■> . 

> Vitterhetsakademiens * . 

9 Lantbruksakademiens 9 . 

» Riksarkivet. 

» Riksdagens bibliotek. 

Svenska akademiens Nobelbibliotek. 

» Stockholms Högskolas bibliotek. 

> Svenska läkaresällskapets bibliotek. 

» Övriga specialbibliotek, ämbetsverk m. m. (20 st.) 

a* » • m 

Transport 



Utlånade 

Inlånade 

till 

från , 

« 

1 

195 j 

2 

1 _ 

i 

t 

• 

149 : 

1 

20 1 

1 

439 

494 i 

158 

49 , 

n 8 

282 

■ 

22 

2 ! 

— 

2 5 ;[ 

50 

R; 

6 

30 1 

4 

109 

*■* 

1 

1 7 

40 

52 

71 ' 

865 | 

irs 

•t 

1 
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i 

i 


i 

i 


i 

* 


Transport 

Lunds universitetsbibliotek. 

Göteborgs stadsbibliotek. 

Övriga stadsbibliotek. 

Göta hovrätts arkiv i Jönköping.. 

Donikapitelsarkiven i Strängnäs och Yästeräs. 

Landsarkiven i Göteborg, Lund och Vadstena, Stadsarkivet 

i Malmö. 

Norrländska hembygdsbiblioteket i Härnösand. 

• • 

Jämtlands bibliotek, Östersund. 

Stifts-, läroverks- och seminariebibliotek (30 st.). 

Diverse bibliotek i landsorten (10 st.). 

Enskilda personer. 

Universitetsbiblioteket, Kristiania. 

Kungl. biblioteket, Köpenhamn. 

Universitetsbiblioteket Köpenhamn. 

Svenska Lvceum, Vasa. 

Universitetsbiblioteket, Greifswald. 

Preuss. Staatsbibliothek, Berlin. 

Lmiversitetsbiblioteket, Göttingen. . 

Summa 


Antal 

band 

Utlånade | Inlånade 

till 

från 

1 

865 

1 

t 

i M 73 

292 

Ö 4 

>8 

405 

>5 

3 

— 

2 


i 20 

26 

1 

16 

1 

4 

1 

20 

! 1 

4 >4 

32 

33 

, 6 

9 » 

1 I 

i* 

— 

s 

i 

20 


2 

1 

I 

1 _ 

1 1 

7 

—- 

1 

2,210 

1,8)6 


1 — 


t 

I 


! 

I 


J. M. Hulth. 

Anatomiska Institutionen. 

Anatomisalarne hava varit tillgängliga för de studerande från 
och med d. 1 sept. till och med d. 31 maj med undantag för tiden 21 dec. 
till 11 januari samt påskveckan. Antalet dissekanter uppgick under 
höstterminen till 106, under vårterminen till 173. I de vid institutio¬ 
nen givna kurserna i jämförande anatomi deltogo under höstterminen 
41, under vårterminen 47 studerande. 

I de histologiska övningarne deltogo under höstterminen 50 stude¬ 
rande, under vårterminen 51. I såväl den makroskopiskt anatomiska 
som histologiska undervisningen har under läsåret en tysk kvinlig 
medicine studerande på grund af meddelad kunglig dispens deltagit. 

De anatomiska samlingarne hava under året ökats med 20 num¬ 
mer. Bland dessa må särskildt nämnas: tre serier sågsnitt av nästan 
fullgångna människofoster, där såväl prepareringen som den synner¬ 
ligen krävande monteringen huvudsakligen utförts av preparator 
A. Halvardsox samt en serie rekonstruktioner till belysande av 
tungnervernas utveckling, utförda av docenten T. J:SOX Hellman. 
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Bland gåvor till institutionen under året må här särskilt finna 
tacksamt omnämnande, att professorskan Anna Hjerta-Retzius 
till institutionen överlämnat professor Gustaf Retzius’ stora monu¬ 
mentalverk »Das Menschengehirn * och »Das Affenhim*. Till insti¬ 
tutionen har vidare genom förmedling av Norra Smålands fornminnes¬ 
förenings sekreterare Ingeniör Algot Friberg insänts ett större 
antal kranier och kraniefragment, funna vid grundgräfning i Jön¬ 
köping och härstammande från tiden före 1600-talets början. Dessa 
föremål äro ännu ej undersökta och katalogiserade. 

Under året hava 17 äldre och yngre undersökare längre eller 
kortare tid varit å institutionen sysselsatta med bearbetandet av 
självständiga vetenskapliga uppgifter; bland dessa voro en med. doktor 
och tvänne medicine kandidater från Österrike. 

Utom de av lärame vid institutionen författade skrifter, vilka 
på annat ställe angivas, har på grundval av en vid institutionen utförd 
undersökning till offentliggörande lämnats: 

M. Hagström, Ober die Thymusentwicklung beim Rind, i Anat. 
Anzeiger. Bd. 53. 

Institutionen har vid arbetsårets slut erfarit en kännbar och 
svårersättlig förlust. Sedan de framställningar Medicinska Fakulteten 
under senare år gjort för att få befattningen såsom tekniskt biträde 
vid institutionen uppförd på stat, icke lett till resultat, haF nämnda 
befattnings innehavare under mer än 20 år fröken Eva Een nu 
övergått till annan anställning. Om det oförtrutna, noggranna arbete, 
fröken Een under denna långa tid i institutionens tjänst utfört utgöra 
bl. a. de stora samlingarna av embryonala snittserier, till allra största 
delen en frukt av hennes preparatoriska skicklighet, varaktigt vitt¬ 
nesbörd. Genom sitt goda, alltid hjälpberedda väsende har hon hos 
äldre som yngre arbetande vid institutionen ingivit känslor av stor 
aktning, tacksamhet och tillgivenhet. 

J. Aug. Hammar. 

Fysiologiska institutionen. 

I laborationskursen i fysiologi deltogo under höstterminen 18, 
under vårterminen 25 medicine studerande. 

Under läsåret ha inköpts en apparat för blodkroppsräkning 
enligt BCrker, ett operationsstativ för kanin, en pneumograf, en 
självreglerande båglampa, 12 Jungner-accumulatorer samt gäng- 
ningsanordningar till verkstadssvarfven. 

För biblioteket har förvärvats Archiv f. Physiologie, begrundet 

8 — wiu. Uppsala universitets redogörelse 79/9— 20. 
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von du Bois-Reymond, 1877—1917, komplett så när som på supple¬ 
mentbladen till årgångame 1883, 1887, 1901 och 1913, men obunden. 
Vidare har institutionen från och med fascicule 28 af Professor Hj. 
Öhrvall övertagit abonnemanget på Dictionnaire de physiologie, 
par Ch. Richet. 

Under läsåret ha förutom institutionens lärare två medicine li¬ 
centiater, två medicine kandidater samt två medicine studerande 
varit sysselsatta med specialarbeten. 

Gustaf Göthlin. 


Medicinska kliniken. 

Antalet patienter, som vårdades å kliniken under år 1919, utgjorde 
1,201. 

Under läsåret 1919—1920 hava 65 medicine kandidater avslutat 
den grundläggande tjänstgöringen och 13 assistenttjänstgöringen 
vid kliniken. 

G. Bergmark. 


Medicinska polikliniken. 

Under år 1919 hava i medicinska poliklinikens journal inskri- 
vits 1,033 patienter. Läkarevården vid Understödsbyrån för tuber- 
kulösa i Uppsala har liksom föregående år bestritts av poliklinikens 
läkare. 177 personer undersöktes under året, för understöds byråns 
räkning, och inalles utfördes c:a 1,600 undersökningar för understöds- 
byråns räkning. 

Antalet tjänstgörande medicine kandidater under läsåret har 
utgjort 84. 

M. Valberg. 


Kirurgiska kliniken. 

Under läsåret 1919—1920 hava 65 medicine kandidater avslutat 
sin grundläggande tjänstgöring och 18 medicine kandidater assistent¬ 
tjänstgöringen vid kirurgiska kliniken. 

Under år 1919 vårdades å kliniken 1,826 patienter och utfördes 
1,108 kliniska operationer. Antalet polikliniskt utförda operationer 
utgjorde 1,319. 

På kurhuset vårdades under samma tid 119 patienter. 

Gustaf Petrén. 
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Akademiska sjukhusets bröstklinik. 

Antalet vårdade patienter under kalenderåret 1919 utgjorde 212. 
Antalet tjänstgörande medicine kandidater, vilka deltagit i 
de under läsåret givna trenne kurserna i fysikalisk diagnostik, ut¬ 
gjorde 60. 

Ivar Thorling. 

Akademiska sjukhusets barnklinik. 

Antalet vårdade patienter under kalenderåret 1919 utgjorde 229. 
Antalet tjänstgörande under läsåret 13. 

Ivar Thorling. 


Pediatriska polikliniken. 

Antalet nyinskrivna patienter under kalenderåret 1919 utgjorde 

886 . 

Antalet tjänstgörande under läsåret 13. 

Ivar Thorling. 


Otiatriska polikliniken. 

Under höstterminen 1919 tjänstgjorde 1 kandidat, som avslutade 

tjänstgöringen, under vårterminen 8, varaf 7 avslutade tjänstgö- 

% 

ringen. 

Antalet intagna patienter var 400, å vilka 413 operationer ut¬ 
fördes. R. BÅrÅny. 

Otiatriska polikliniken 

besöktes av 1,658 patienter, på vilka operationer utförts till ett antal 
av 874. R. Barany. 

Kirurgiska polikliniken. 

Antalet nyinskrivna patienter under tiden */ a I 9 I 9 — 31 /b 1920 
uppgick till 1,969. 

Förutom tandextraktioner utfördes 307 operationer. 

84 medicine kandidater hava under läsåret avslutat sina tjänst¬ 
göringar. 

Axel Petterson. 
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Obstetrisk-gynekologiska kliniken. 

Antalet tjänstgörande kandidater var under höstterminen 9, 
av vilka 7 afslutade tjänstgöringen, under vårterminen 8, som alla 
avslutade tjänstgöringen. Under kalenderåret 1919 intogos på ob- 
stetriska avdelningen 788 patienter och utfördes 79 operationer, på 
gynekologiska avdelningen 534 patienter och utfördes 235 operationer. 
Polikliniken besöktes av 463 patienter. 

C. D. Josephson. 

Oftalmiatriska kliniken och polikliniken. 

Under höstterminen fullgjorde 8 medicine kandidater föreskri¬ 
ven tjänstgöring. Under denna termin begagnade sig inalles 12 
medicine kandidater av undervisningen. Föreskriven tjänstgöring 
fullgjordes under vårterminen af likaledes 8 medicine kandidater. 
Av undervisningen begagnade sig denna termin inalles 17 medicine 
kandidater. En österrikisk läkare, assistent vid universitetsögon- 
klinik i Wien, har under vårterminen närvarit vid arbetet å kliniken 
och polikliniken. Antalet år 1919 å kliniken intagna ögonsjuka 
har utgjort 378, antalet å dessa sjuka utförda operationer 316. Poli¬ 
kliniken har under samma år besökts av 3,432 ögonsjuka, å vilka 
498 operationer eller smärre ingrepp blivit utförda. 

C. Lindahl. 


Psykiatriska kliniken. 

Under läsåret ha 21 medicine kandidater fullgjort den för av¬ 
läggande av medicine licentiatexamen föreskrivna tjänstgöringen i 
psykiatri. Undervisningen har fortgått enligt samma plan som före¬ 
gående år, d. v. s. i form av en klinisk kurs, under vilken de viktigaste 
formerna av sinnessjukdomarna ha genomgåtts. 

Frey Svenson. 


Patologiska institutionen. 

Undervisningen har fortgått efter samma plan som närmast 
föregående år. 

Antalet deltagare i kursen i allmän patologi samt i obduktions- 
teknik var under höstterminen 25 och under vårterminen 22. Ob- 
duktionsövningarna för medicine kandidater räknade under höst¬ 
terminen 51 och under vårterminen 79 deltagare. 
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Antalet obduktioner under tiden x /« I 9 I 9 — * 7 s 1920 utgjorde 
på den patologiska institutionen 271 och på Uppsala hospital och asyl 
39. Från klinikerna till undersökning sända preparat hava uppgått 
till ett antal af 267. 

Ulrik Ouensel. 

/v 


Farmakologiska institutionen. 


Under höstterminen deltogo i kursen i farmakologi 25, under 
vårterminen 22 medicine studerande, i de praktiska öfningama i 
läkemedelsberedning under höstterminen 24, under vårterminen 14. 

M. Elfstrand. 


Institutionen f6r medicinsk och fysiologisk kemi. 

I laborationskursen i allmän kemi deltogo under höstterminen 
28 och under vårterminen 29 studerande. 

Antalet deltagare i laborationskursen i medicinsk kemi var under 
höstterminen 15 och under vårterminen 32. Dessutom hava 7 per¬ 
soner (däri inräknade lärare och amanuens) varit sysselsatta med 
specialarbeten. 

Utom de på annat ställe under vederbörande författares namn 
anförda publikationer har från institutionen följande arbete utgått: 

Jakob Möllerström: Om fibrinets proteolytiska enzym. (Up- 
sala läkareförenings förh. Bd. 25.) 

S. G. Hedin. 

Hygienisk-bakteriologiska institutionen. 

Den hygienisk-bakteriologiska institutionen har under läsåret 
1919—1920 fortfarande varit inrymd i den patologiska institutionens 
byggnad. Medicinska fakulteten har under läsåret till större aka¬ 
demiska konsistoriet förnyat sin framställning om anskaffande av 
medel till nybyggnad och utrustning till institutionen. Under året 
hava underhandlingar pågått mellan universitetet och fångvårds¬ 
styrelsen angående förvärvande av det i förra årsberättelsen om¬ 
nämnda, invid landsvägen söder om cellfängelset i Uppsala belägna 
kronan tillhöriga området till byggnadstomt för den hygienisk- 
bakteriologiska institutionen. Dessa underhandlingar hava under året 
ännu icke blifvit slutförda. 

Under höstterminen har undertecknad under november—decem¬ 
ber givit en kurs i bakteriologi till medicine kandidatexamen, besökt 
av 24 studerande. Till en kurs i hygien för blivande lärare, som 
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skulle hava givits under september och oktober månader, hade 
ingen studerande vid universitetet anmält sig som deltagare. 

Under vårterminen 1920 har undertecknad givit dels en kurs i 
bakteriologi under januari—februari till medicine kandidatexamen, 
besökt av 21 studerande, och dels en kurs i hygien till medicine licen¬ 
tiatexamen under mars—april månader, besökt av 19 medicine kan¬ 
didater. 

G. Wirgin. 


Epidemisjukhuset. 

Under läsåret har en månads assistenttjänstgöring fullgjorts 
af 9 medicine kandidater. 

Antalet inskrivna patienter vid sjukhuset under året l /i— ,l /i« 
1919 utgjorde 1,025. 

K. G. Tingvall. 


Institutionen för allmfin och analytisk ke 



1. 


Personalen och undervisningen. Under höstterminen har som 
vanligt en propedeutisk kurs givits; den har ledts av docenten Odén. 
Laborationsundervisningen har fortgått på fem afdelningar: A) för 
oorganisk syntes, ledd av professor Strömholm med biträde av ama¬ 
nuensen Odén; B) för kvalitativ analys, ledd av professor Ström¬ 
holm med biträde av amanuenserna Sandqvist och Söderbäck; 
C) för kvantitativ analys, ledd av professor Strömholm med biträde 
av amanuensen Andersson; D) för föreläsningsexperiment, ledd av 
professor Svedberg med biträde av amanuensen Björnståhl; E) 
för organisk kemi, ledd av professor Ramberg med biträde av licentia¬ 
ten Bång. — Även detta år har institutionen för uppehållande av 
öfningama i organisk kemi åtnjutit ett anslag av 1,500 kronor, be¬ 
viljat av riksdagen på extra stat. 

Antalet laboranter på de olika afdelningarna har varit: 



Ht. 1919 

Vt. 1930 

Summa 

A 

14 

3 

17 

B 

18 

3 

21 

C 

16 

16 

32 

D 

5 

10 

15 

E 

5 

5 

IO 
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För vt. äro blott de laboranter upptagna, som ej börjat kursen 
redan under ht. 

13 studerande ha varit sysselsatta med originalundersökningar. 
Vid institutionen utförda undersökningar ha under läsåret publicerats 
i c:a 21 af handlingar. 

Samlingarna och biblioteket. Följande mera betydande nyförvärv 
för instrumentsamling och instrumentalutrustning ha gjorts: 

Från arsenikkommissionen har överlämnats vissa apparater, 
bl. a. 1 voltmätare, 1 elektrisk ugn, diverse apparater för arsenik¬ 
bestämning. 

Vidare ha förvärvats: polarimeter från Schmidt & Haensch; 
motståndssats samt precisions volt- och ampéremeter från Hartman n 
& Braun; valsbrygga, ampéremeter och elektromotor från Fritz 
Köhler; vakuumdestillationsapparat med kolvluftpump samt en 
mindre centrifug från B. Tolmacz; kvicksilverluftpump enligt Vol¬ 
mer samt Mc. LEOD-vakuummeter från Hauff & Buest; elektrisk 
förbränningsugn från Her®us. En spektralfotometer för synliga 
och ultravioletta spektrum med belysningsanordning och absorp- 
tionsrör från Scmidt & Haensch; 2 glaskammare till vätskeinter- 
ferometem från Zeiss. Ett ackumulatorbatteri bestående af 120 
celler ä 90 ampéretimmar anordnade i 6 grupper från A.-B. Tudor 
i Stockholm; härför har ett särskilt ackumulatorrum anordnats i 
källaren. Institutionens gamla batteri, bestående av 5 celler å 180 
ampéretimmar, har även nedflyttats till detta rum; ommonteringen 
har kostnadsfritt verkställts av A.-B. Tudor, som även skänkt insti¬ 
tutionen nya negativa plattor till detta batteri. I samband med 
batteriernas uppställande har även en del av institutionens elek¬ 
triska ledningsnät omgrupperats och en kopplingscentral anordnats i 
källaren; vissa kompletteringar av ledningarna ha påbörjats. — För 
bekostande av dessa inköp har erhållits anslag dels av riksdagen, dels 
ur universitetets reservfond. 

Institutionens förråd av kemikalier, glaskärl, utensilier m. m. 
har i mån av behov kompletterats. 

Institutionens preparatsamling har ordnats och katalogiserats 
av docenten Sandqvist, som härför erhållit ett anslag ur fonden av. 
besparade docentstipendier. 

Biblioteket har mottagit åtskilliga gåvor. De löpande tid¬ 
skrifterna ha kompletterats. 

D. Strömholm. 
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Zoologiska institutionen. 


I följd av de oerhörda pris på boktryck, som av svenska tryckerier 
numera krävas, har även under detta år offentliggörandet av på 
institutionen utförda undersökningars resultat lidit ett väsentligt 
avbräck. Ett stort arbete av T. Skogsberg — se nedan — har likväl 


kunnat tryckas i Stuttgart såsom supplementband till Zoologiska 
Bidrag, tack vare den frikostighet varmed bankdirektören i Göte¬ 
borg H. Mannheimer och genom honom fem andra givare härför 
till författarens förfogande ställt 10,000 kronor. 

Institutionens länge kännbara brist på tillräcklig instrumentdi 
utrustning för vanliga morfologiska undersökningar har blivit av¬ 
hjälpt därigenom att 1919 års riksdag beviljat 16,500 kronor till inköp 
av instrument. Större delen av detta belopp har av universitetet för- 
skotterats, så att de flesta instrumenten kunde inköpas redan 1919 
utan att drabbas av en senare inträdd högst betydande prisstegring. 
Inköpts ha från Stille-Werner, Stockholm, 2 elektriska thermo- 
stater, från Zeiss, Jena, 6 stora mikroskop med tillbehör, 5 binokulära 
och 1 monokulärt preparermikroskop, 13 ritapparater, 3 Bernhards 
ritbord, vertikalilluminatorer, mätapparater m. fl. smärre instrument 
samt några nya bidelar till den förut befintliga mikrofotografiska 
apparaten. Vidare ha dels från Zeiss, dels från Leitz, inköpts ett 
antal loupstativ med louper, delvis med tillhörande Abbeska kame¬ 
ror. För undervisningsändamål ha från Zeiss inköpts projektions- 
apparater såväl för vanliga diapositiv som för mikroskopiska prepa¬ 
rat och för episkopiska bilder. 

Den vetenskapliga verksamheten. Lärare och tjänstemän inräk¬ 
nade hava under året 19 personer, bland dem även en student från 
Wien, vid institutionen varit sysselsatta med vetenskapliga arbeten. 

Utom på annat ställe angivna skrifter av akademiska lärare hava 
följande zoologiska arbeten publicerats av institutionens lärjungar: 

T. Gislén, Crinoids. Res. Mjöbergs Swed. sci. exp. to Australia 
1910—1913. (Stockholm. Vet. Akad. Handl. Bd. 59 N:o 4.) 37 s. 
1 pl. 3 textfig. 4. 

O. Lundblad. Boet af Anchistrocerus clavipennis Thoms. (Stock¬ 
holm. Entom. Tidskr. 1919.) 3 s. 2 textfig. 

T. Skogsberg, A new Fresh-Water Ostracod. Res. Mjöbergs 
Swed. sci. exp. to Australia 1910—1913. (Stockholm. Vet. Akad. 
Handl. Bd. 52 N:o 15.) 14 s. 3 textfig. 4. 

T. Skogsberg, Studies on Marine Ostracods I. (Zool. Bidr. 
Supplem. Bd. I.) 784 s. 153 textfig. 4. Disp. 
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A. Söderström, Studien ubcr die Polychaetenfamilie Spionid;e. 
(Uppsala 1920.) 288 s. 1 dubbelpl. 174 textfig. 4. Disp. 

Till biblioteket ha gåvor överlämnats af Zoological Society 
of Tokyo samt av d:r I. Arwidsson, doc. S. Ekman, doc. N. v. Hof- 
sten, fil. mag. O. Lundblad, amanuens T. Skogsberg och d:r A. 
Söderström. 

Museet. Den exponerade samlingen av fåglars och lägre dägg¬ 
djurs skelett har ordnats, kompletterats och försetts med förklarande 
teckningar och texter. Ett synnerligen värdefullt och omfattande 
museiarbete har utan någon ersättning utförts av fil. kand. Douglas 
Melin, som kritiskt granskat, ordnat och kompletterat en del av den 
skandinaviska diptersamlingen. 

Följande gåvor hava öfverlämnats till museet: av doktor I. Ar¬ 
widsson ett älgkranium samt ett stort antal Petromyzonlarver, 
av docenten S. Ekman bon med ägg av sothöns, dopping och skratt¬ 
mås, av poliskonstapeln P. A. Nordling en vattensork, av ingeniör 
V. Törngren, Järfsö, stort exemplar av Leuciscus rutilus, av apote¬ 
karen F. A. Wennerberg, Enköping, Lanius minor från Ljungby i 
Skåne 1856 samt ett aberrant exemplar av sånglärka, av studeranden 
B. Wennerberg bon av ett antal svenska fåglar. Ett kännbart be- 
hof, som av museets egna tillgångar ej kunnat fyllas, har tillgodo- 
setts därigenom att direktör C. Wikander skänkt 3,000 st. större och 
mindre korkar till magasinskärl. 

Zootomiska laboratoriet. I vardera av kurserna i embryologi 
och i histologi för fil. lic.-examen har 1 studerande deltagit. I kursen 
i jämförande anatomi för fil. kandidat- och fil. ämbetsexamen del- 
togo under höstterminen 4 och under vårterminen 5 studerande. 

Fiskhandlaren Wallin har till laboratoriet överlämnat en med 
myxosporidier behäftad sik. En del dissektions- och studiematerial 
har överlämnats från Klubbans biologiska station. 

A. Wirén. 


Klubbans biologiska station. 

Den havsbiologiska kursen pågick **/ 6 —*/• och bevistades av 7 
deltagare. Undervisningen meddelades efter samma plan som övriga 
år med exkursioner två dagar i veckan och bearbetning av insamlat 
material å laboratoriet. — Fil. mag. Åke Grenholm arbetade tre 
veckor med biologiska och anatomiska undersökningar över fiskar. 
Undertecknad fortsätter undersökningarna över Syngnathidernas 
biologi och anatomi. 
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Utom de varje år återkommande underhållningsarbetena av båtar 
och annat material, har byggnaden utvändigt blivit nymålad och 
golven inomhus nyoljade. Däremot har det icke varit möjligt att 
med det nuvarande årsanslaget — trots att detta ökats med 1,400 
kronor genom riksdagens beviljande av tilläggsanslag — förnya en 
del utslitet materiel särskilt tåg- och gamvirke. 

Som riksdagspetitum har . från universitetet inlämnats ett an- 
dragande om 2,000 kronor till elektrifiering av stationen. 

A. Appellöf. 


Botaniska institutionen. 

Botaniska museet. Samlingarna hava under året ökats genom 
talrika större och mindre gåvor. Främst bland dessa äro att nämna 
framl. lektor K. F. Dusén’s stora växtsamlingar, som genom hans 
testamente övergått i museets ägo. De omfatta stora samlingar 
av in- och utländska Sphagna, ett stort skand. kärlväxtherbarium, 
ett skand. lavherbarium, en stor samling av odlade växter, samt några 
exsickatverk, näml. Eaton and Faxons Sphagna Bor.-Americana, 
Wamstorfs Sphagnotheca europaea och Europäische Torfmoose, 
Nordstedt och Wahlstedts Characeae scand. exsiccatae, Dahlstedts 
Herb. Hieraciorum Scandinaviae och Koehnes Herbarium dendrolo- 
gicum (alla utom det första ägas förut av museet). Tyvärr visade 
sig samlingarna delvis illa skadade af insekter. Då i museets lokaler 
plats ej kunde beredas för dessa stora samlingar, ha de fått uppställas 
i den för laboratoriearbeten inredda dubbletten i boställshuset. 

Bland övriga gåvor till museet märkas: fil. stud. C. G. Alm, 
75 fanerogamer från Sydafrika och N. Amerika; prof. E. S. Almquist, 
Stockholm, 130 skand. fanerogamer; iil. mag. E. Almquist, c. 150 
skand. fanerogamer och 1 mossa; herr S. Bergström, Bäckefors, 
10 kärlväxter, 68 mossor, 90 lavar från Dalsland; d:r S. Birger, 
155 skand. fanerogamer; fil. stud. G. Björkman, 66 skand. fanero¬ 
gamer; fil. mag. G. Cedergren, Funäsdalen, 52 skand. kärlväxter, 
16 mossor; doc. O. Dahlgren, 103 skand. fanerogamer, 1 svamp; 
prof. C. V. Hartman, Stockholm, 6 kalebasser af Crescentia-frukter 
från Centralamerika; d:r G. Hellsing, Hidingebro, 50 svenska 
mossor; herr R. Hogner, Boston Mass., Sandwich Islands Lichens 
och Wrights Lichenes Cubae, prof. H. S. Jackson, Purdue Univ., 
Lafayette Ind., en samling uredineer och ustilagineer; d:r K. Johans¬ 
son, Norrköping, 62 skand. fanerogamer; lektor E. Jäderholm, 
Norrköping, 103 mossor från Torne Lpm.; herr P. A. Larsson, Movik, 
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266 mossor från Dalsland; lektor G. O. Malme, Stockholm, 161 
skand. Hieracia; aman. E. Marklund, 47 kärlväxter från Norrbotten; 
doc. Samuelsson, 636 skand. kärlväxter, 84 mossor, 1 lav; prof. 
C. Skottsberg, Göteborg, c. 100 havsalger i sprit från Californien; 
d:r H. Smith, 115 skand. kärlväxter, 1 svamp; fil. mag. R. Sterner, 
166 skand. fanerogamer; f. prov.-läkaren J. F. Öhrn, 300 kärlv. från 
Bohuslän. Diverse sådana gåvor hava även erhållits av lektor 
H. W. Arnell; aman. E. Asplund; teknolog M. Björklund, Väster¬ 
ås; lektor J. A. Z. Brundin, Växjö; fil. stud. H. Bruun; aman. 
G. Du Rietz; prof. H. M. Fitzpatrick, Comell Univ., Ithaca N. Y.; 
doc. Th. Fries; stud. G. Haglund, Kalmar; dir. Kj. Kolthoff; 
tulltjänsteman G. Levén, Sala; jägm. G. Lidman, Ljusdal; fil. mag. 
C. Malmström; prof. C. Th. Mörner; fondm. A. L. Segerström, 
Stockholm; prof. Th. Svedberg; rådm. S. Svensson, Falkenberg; 
jägm. O. Vesterlund, Älvdalen; lärov.-adj. T. Vestergren, Stock¬ 
holm. 

I byte med andra museer eller bytesföreningar har erhållits: 
från Botaniska museet i Ziirich 275 kärlväxter från Schweiz och 
Afrika; från Botan. museet i Helsingfors fask. 9—20 av »Plantae Fin- 
landiae exsiccatae»; från Lunds botan. museum »Algse in civ. Brasilise 
S. Paulo a b. A. Löfgren collectae»; från Lunds botan. förening 48 
kärlväxter, 66 mossor. I byte har avsändts: till Helsingfors botan. 
museum 176 skand. kärlväxter, samt c. 300 odlade växter ur lektor 
Duséns samling; till Riksmuseets botan. afdelning 165 skand. kärl- 
växter. 

Genom köp ha förvärvats följande samlingar: 357 fanerogamer 
samlade i Nyassaland av A. Stolz; 400 havsalger insamlade i S. Ame¬ 
rika av C. Skottsberg; Malme, Lichenes suec. exsiccati, fasc. 31, 
32; Mereschkowsky, Lichenes ticinenses exsiccati, n. 1 — 100. —Till 
Göteborgs muséum har ur lektor Duséns samlingar försålts Koehne, 
Herb. dendrologicum, samt några hundratal av odlade växter. — Ett 
nytt herbarieskåp har anskaffats, varjemte ha inköpts de tre stora 
herbarieskåp, vari lektor Duséns samlingar voro inlagda. 

Från museet ha under året 1,124 herbarieexemplar utlånats till 
9 inländska och 4 utländska forskare. Museets olika avdelningar ha 
för vetenskapliga studier besökts av 7 svenska botanister. 

Konservatorn, doc. Samuelsson, åtnjöt tjänstledighet från den 
1 okt. till årets slut och erhöll begärt avsked från den 1 jan. Som 
vikarie tjänstgjorde fil. mag. E. Almquist från den 1 okt. till den 
8 april, då doc. Th. Fries utnämndes till konservator och omedelbart 
inträdde i tjänsten. 
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Konservatorn, resp. vikarien, har under året varit sysselsatt 
med att etikettera, katalogisera och inordna de nyförvärvade sam¬ 
lingarna. Därjämte hava en del omrangeringar i det skand. fanero- 
gamherbariet vidtagits för vinnande av ökat utrymme; så hava 
fam. Sparganiaceae, Typhaceae och halva fam. Potamogetonaceae från 
stora herbariesalen uppflyttats till arkegoniatrummet. Hittills oord¬ 
nade och magasinerade skandinaviska kärlväxter hava ordnats och 
upplagts i konservatorsrummet som en parallellsamling. I huvud¬ 
samlingen i museisalen hava på grund av det trånga utrymmet 
blott sällsynta och växtgeografiskt viktiga arter eller exemplar kunnat 
inordnas. Släktet Epilobium i det skand. herbariet Gasteromyce- 
tema, både in- och utländska, ha reviderats och omordnats. — I utbyte 
mot en del av sin föreläsningsskyldighet har doc. Samuelsson under 
vårterminen tjänstgjort 60 timmar på museet och därunder dels 
biträtt t. f. konservatorn vid ordnande och granskning av en del ny¬ 
tillkomna samlingar, dels fortsatt den revision av det skand. fanero- 
gamherbariet han som konservator påbörjat. Han har under terminen 
medhunnit hela fam. Gramineae och Cyperaceje (utom några Bromus- 
arter, samt sl. Festuca, Poa, Triticum och Carex), samt sl. Arabis 
och Corydalis. — Aman. Marklund har rediverat bestämningarna 
i den skand. Salix-samlingen och har fortsatt katalogiseringen av det 
extraskand. herbariet. — F. prov.-läkaren J. F. Öhrn har även 
detta år godhetsfullt biträdt konservatorn vid arbeten i museet. 

Botaniska laboratoriet. En fotografisk kamera av formatet i8x 24 
har inköpts. Doc. Dahlgren har till laboratoriet öfverlämnat i 
paraffin inbäddat material av fröämnen av flera Cycadeer, som han 
erhållit från prof. C. Chamberlain i Chicago. 

Deltagarna i den organografiska övningskursen voro 7; i den 
mikroskopiska under höstterminen 6, under vårterminen 5; i den cy- 
tologiska under höstterminen 3, under vårterminen 1. Med special¬ 
arbeten hava under vårterminen 4 studerande varit sysselsatta 
på laboratoriet. 

D:r Margarete Erban, fröken E.Jesser och fröken H.Spengler, 
alla från universitetet i Wien, hava under senare hälften av vårter¬ 
minen varit sysselsatta med arbeten på laboratoriet. 

Institutionens bibliotek har genom testamente av lektor K. F. 
Dusén erhållit flera värdefulla verk, såsom Engler-Drude, Die Vege¬ 
tation der Erde bd 1—13; Karsten-Schenck, Vegetationsbilder, 
ser. 1—12; Englers Botan. Jahrbiicher, bd 1—54; Hedwigia, bd 25—56; 
Berichte der Deutsch. botan. Gesellschaft, bd 14—23; Beihefte zum 
botan. Centralblatt, bd 1—36; Meddelanden av Soc. pro Fauna et 
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Flora Fennica, hft 12—42; Progressus rei botanicae, bd 1 — 5; Meyer’s 
Konversationslexikon, m. m. Böcker och avhandlingar hava skänkts 
av: Botanisk Haves Bibliotek, Köbenhavn; Landbouwhoogeschool, 
Wageningen (Holland); Botanical Survey of India, Calcutta; Botani- 
cal Institute of the University, Tokyo; Ohara Institut, Kuraschiki 
(Japan); Statens skogsförsöksanstalt; doc. O. Dahlgren; inten¬ 
denten H. Lindberg, Helsingfors; d:r K. Keissler, Hofmuseum, 
Wien; d:r H. Kufferath, Institut Pasteur, Bruxelles. 

Botaniska trädgården. Avdelningen för ekonomiväxter har från 
sin förra plats i bänkgården flyttats in i den egentliga trädgården 
i närheten av växthuset. De sedan flera år på försök odlade perenna 
växterna hava till stor del blivit granskade och bestämda och skola 
efterhand ordnas systematiskt inom bänkgårdsområdet. 

Såsom gåvor hava levande växter erhållits från Göteborgs 
botaniska trädgård, samt från d:r I. Arwidsson, stud. T. Arwidsson, 
aman. B. Barck-Holst, i:e stadsläk. H. T. Carling, Borås, apo¬ 
tekare E. Flodmark, Klippan, dir. K. Kolthoff, red. F. W. Löne¬ 
gren, Portland Oreg., U. S. A., prof. C. Th. Mörner, apotekare 
C. Pleijel, Alvesta, prof. H. G. Simmons, Ultuna, fil. mag. R. Ster- 
ner, akad.-trädg.-mästaren I. Örtendahl, doc. O. Östergren. 

Frön hava skänkts av fil. stud. C. G. Alm, dir. K. Kolthoff, 
prof. C . Th. Mörner, prof. H. G. Simmons, d:r H. Witte, Svalöv, 
akad.-trädg.-mästare Örtendahl, doc. Östergren. 

I byte hava erhållits 68 arter levande växter från 9 botaniska 
trädgårdar. Genom köp hava förvärvats 5 arter levande växter, 
div. blomsterlökar, samt 539 kapslar frö från 5 firmor. Genom byte 
hava erhållits 5,272 kapslar frön från 63 botaniska trädgårdar, därav 
omkr. 600 kapslar för Linnéanska trädgårdens räkning. 

Till 109 botaniska trädgårdar hava avsändts 5,883 kapslar frön 
och till enskilda personer 65 kapslar. 

O. Juel. 


Våxtbiologiska institutionen. 

Inredning och instrument. Liksom föregående läsår har det 
knappa anslaget i förening med de dyra tiderna gjort att några nya 
montrer och skåp ej kunnat anskaffas. Några enklare instrument 
för växtsociologiska undersökningar ha beställts. 

Samlingarna. I en särskild tacksamhetsskuld står institutionen 
till f. d. provinsialläkaren J. T. Öhrn, som med aldrig svikande intresse 
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ägnat sig åt ordnandet av kärlväxtsherbariets olika avdelningar. Av 
de biologiska kärlväxtsherbariema har nu slutordnats en avdelning 
för senskott på c:a 500 ark. Moss- och algherbariema äro fullstän¬ 
digt ordnade. Tvenne montrer ha iordningställts för att visa zona- 
tionen i strandklippornas växtsamhällen på resp. Bonden i Väster¬ 
havet och Jungfrun i Östersjön. 

Biblioteket. Ett antal institutioner och redaktioner ha som före¬ 
gående läsår lämnat gåvor, för vilka institutionen ber att få ut- 
trvcka sitt tack. 

Abisko naturvetenskapliga station. I och med att docenten i 
växtbiologi Th. Fries blivit föreståndare, har stationen kommit i 
samarbete med växtbiologiska institutionen. Sedan seminariet på 
sitt program upptagit fjällens vegetation, har detta samarbete orga¬ 
niserats, så att seminariets medlemmar beretts tillfälle att uppehålla 
sig vid stationen, varemot institutionen från sina förråd utlämnat 
draggningsgrejor, sprit samt laboratorie- och museiglas. — Somma¬ 
ren 1919 studerade följande seminariemedlemmar härstädes: C. G. 
Alm, E. Du Rietz, R. Nordhagen, H. Osvald, T. Å. Tengvall. 
De forskningsområden som särskilt behandlats äro: 

Linjetaxering. 

Konstans- och minimiareal-problemet. 

Torne träsks vattenvegetation på större djup. 

Markfuktighet inom olika växtsamhällen. 

Snösmältningens periodicitet. 

Fenologi. 

Skogsgrän smät n in gar. 

t Rutger Sernander. 

Fysiska institutionen. 

Av under året för institutionen inköpta apparater äro följande 
de värdefullaste: 

från Radio-Apparate-Gesellschaft, Berlin, växelströmsdynamo 
2 KVA för 500 per., 2 st. mindre transformatorer, vridkon- 
densator, 4 st. svängningsrör, förstärkare för trådlös tele- 
grafering, 

* Svenska tågtelefon akt. bol., Stockholm, galvanometer, 
dynamometer, 6 st. normaler för självinduktionskoeffi- 
cienter, 2 st. proppreostater, 

» Elektr. A.-B. A. E. G., Stockholm, 4 st. detektorer, 

» Elektr. Industri A.-B., Stockholm, 2 st. audioner, 
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från A.-B. A. S. E. A., Västerås, elektrisk motor, 

» A.-B. J. L. Rose, Uppsala, induktionsspole, hålprisma, 

m. fl. nykonstruktioner för de vetenskapliga undersök¬ 
ningarna. 

Genom A.-B. Siemens-Schuckerts tillmötesgående har å insti¬ 
tutionen deponerats och kostnadsfritt uppmonterats en fullständig 
röntgenanläggning av bolagets konstruktion. Därigenom blir det 
möjligt för institutionen att deltaga i de undersökningar på röntgen¬ 
strålarnas område, som lett till så många betydelsefulla resultat för 
den moderna fysiken. 

Under året har genom medel från reservfonden anskaffats och 
uppmonterats en trefas transformator för växelström på 20 K VA 
från A. S. E. A. i Västerås, vilken anslutits till högspänningslednin- 
gama från Älfkarleö. Från transformatorn har ett ledningsnät dra¬ 
gits inom institutionen, så att arbeten med växelström kunna före¬ 
tagas i varje laborationsrum. 

Institutionens bibliotek har ökats med de löpande fysiska tid¬ 
skrifterna. 

Antalet laboranter har utgjort: 

a) i den fysikalisk-tekniska kursen höstterminen 6, vårterminen 6, 

b) i de fysiska övningslaborationerna höstterminen 16, vårter¬ 
minen 12, 

c) i de vetenskapliga arbetena höstterminen 7, vårterminen 9. 

F<Jr nybörjare har anordnats en kostnadsfri propedeutisk kurs 
omfattande bägge terminerna, som letts av docentstipendiaten i 
fysik. 

Av amanuenserna har den ene tjänstgjort vid övningslaboratio- 
nema, den andre vid iordningställandet av föreläsningsförsöken och 
vid specialundersökningarna. Båda hava tjänstgjort vid den fysi¬ 
kalisk-tekniska kursen. 

Å observatoriet för undersökningar av solens strålning m. m. hava 
observationer över insolationen och över jordens nattliga utstrålning 
utförts efter samma program som föregående år. En serie registre¬ 
ringar av energifördelningen i solspektrum vid olika solhöjder har 
tagits varje molnfri dag, i avsikt att ur desamma beräkna solarkon¬ 
stanten och variationerna i densamma. Även registreringar av strål- 
ningsintensitetens fördelning på solskivan för ljus av skilda våg¬ 
längder hava utförts. 

Gustaf Granqvist. 
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Geologisk-mineralogiska institutionen. 

Av institutionens nyförvärv faller det mesta på den pakeontolo- 
giska avdelningen, för vilken professor C. Wiman längre ned lämnat 
uppgifter. De geologiska och mineralogiska samlingarna ha för övrigt 
ökats genom gåvor av stuffer och stuffsviter, insamlade vid de under 
lärarnas ledning företagna exkursionerna till Sörmlands skärgård och 
Västergötland, och skänker äro dessutom att anteckna från följande 
personel: stud. J. Eklund har överlämnat bergarts- och malmsviter, 
som han insamlat vid Värmskog och andra gruvor i Dalsland, vid 
Flogberget och Uddgrufvan i Västmanland, Kristineberg i Lappland 
och Nickebo i Uppland; amanuensen S. Rosén har överlåtit på in¬ 
stitutionen samlingar från Håkansboda malmfält, och lic. I. Hög¬ 
bom från Nybergsfältet; stud. Sven Hansson har skänkt ett större 
porfyritblock från Bohuslän, patron R. Otterborg en topaspseudo- 
morfos från Stripåsen, och genom förmedling av d:r J. Palmgren har 
erhållits en praktstuff molybdenglans från Silfverhöjden i Västman¬ 
land. 

Biblioteket har fått mottaga publikationer från samma veten¬ 
skapliga institutioner och sällskap, som förut regelbundet sänt sina 
skrifter, varförutom flera enskilda författare i in- och utlandet in¬ 
sänt sina arbeten. Några nämnvärda nyförvärv genom köp ha icke 
under året förekommit, utom S. De Geers atlas öfver Sveriges be- 
folkningsfördelning och de löpande årgångarna av de tidskrifter in¬ 
stitutionen tidigare hållit. 

Antalet boklån från institutionens bibliotek belöper sig till om¬ 
kring 500. 

Antalet studerande visar i jämförelse med de senaste åren en 
avsevärd ökning, med omkring 25 nytillkomna. Utom lärare och 
amanuenser ha 8 personer under längre eller kortare tid arbetat med 
självständiga vetenskapliga undersökningar. 

Av Bulletin of the Geological Institution of Upsala, som fort¬ 
farande helt och hållet bekostas av professor Hj. Sjögren, är vol. 
XVII under tryckning. 

Förutom de sedvanliga exkursionerna i Uppsalas närmare omnejd 
ha exkursioner företagits till Dannemora och Stockholmstrakten, 
och vid vårterminens slut äger en exkursion under doc. G. Frödin’s 
ledning rum till Jämtland med 10 deltagare. Till denna exkursion 
har ett understöd beviljats ur den Liljewalchska fonden. 

Rörande institutionens palaeontologiska avdelning har Professor 
C. Wiman lämnat följande redogörelse. 
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»Till eldning och övrig skötsel av den nya palaeontologiska avdel¬ 
ningen på Gustavianum har även detta läsår av universitetet anvisats 
medel. 

Som vetenskaplig riterska har såsom förut varit anställd fröken 
Aina Laurell. 

Mera tidsödande preparationsarbeten ha utförts av tillfälliga 
medhjälpare, bland vilka särskilt förtjänar anföras kand. K. Friedl 
från Wien, vilken ägnat Kina-samlingarna ett värdefullt intresse. 

Professor Abel’s i Wien lärjunge O. Zdansky har under vår¬ 
terminen bedrivit specialarbeten på af delningen. 

Avdelningen har under läsåret mottagit följande gåvor: 

Av studeranden P. Söderbäck en samling fossilförande block 
från Humlenäs i Krisdala socken. 

Av redaktör H. König i Heidelberg en synnerligen värdefull 
samling trias-fiskar och andra fossil ur den sydtyska musselkalken. 

Av förre statsrådet Dan Broström har beviljats fri frakt med 
Stockholm—Amerika-linjen för stora i Amerika inköpta praktexem¬ 
plar av saurier. 

Samma förmån har av direktör Gunnar Carlsson beviljats vad 
A. B. Transatlantics ångare beträffar. 

Generalkonsul Axel Axelsson Johnson har dels genom penning¬ 
bidrag, dels genom fria resor med Nordstjämelinjens båtar under¬ 
stött rektor I. Sefves tilltänkta palaeontologiska expedition till 
Sydamerika. 

Av samma 5 mecenater som under de föregående åren ha till 
avdelningens förfogande ställts 5,000 kronor. 

Genom Kinakommittén, herrar amiral L. Palander, hov¬ 
intendenten Axel Lagrelius och professor G. Andersson har på 
initiativ av professor Johan Gunnar Andersson till palaeontologiska 
museet överlämnats de storartade av honom i Kina hopbragta sam¬ 
lingarna av fossila ryggradsdjur. De första 67 lådorna ha redan an¬ 
länt. 

Kinasaunlingama skola hållas ihop såsom en enhet och bära Axel 
Lagrelius' namn. 

Av direktör Axel Forsberg har avdelningen mottagit en gåva 
av 35,000 kronor att användas till olika vetenskapliga ändamål. 

Följande inköp ha gjorts: 

Till jämförelsematerial för olika arbeten på institutionen ha in¬ 
köpts recenta ganoider och skelettdelar av olika nutida djur. 

Av amanuensen S. Rosén har inlösts en vacker samling silur- 
fossil från Östergötland. 

9 — »om. Uppsala universitets redogörelse TQig — 20 
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Ett par stenarbetare på Ifö ha under hela året mot ersättning 
tillvaratagit alla benrester och andra dyrbarare fossil, som fram¬ 
kommit i kalkbrottet därstädes. 

Av d:r F. Krantz i Bonn ha inköpts dels exemplar av mindre 
ryggradsdjur såsom Cephalaspis, Tremataspis, Thyestes, Rhampho- 
rhynchus och Nothosaurus, dels ett så kallat hudexemplar av ichthyo- 
sauriem Stenoptcrygius quadriscissus samt gipsavgjutningar av de båda 
A rchaopteryx-exempldiTen. 

Genom Ward’s Nat. Sc. Establ. i Rochester U. S. A. ha inköpts 
dels ett par välgjorda gipsafgjutningar av unika föremål, nämligen ett 
helt skelett av stegocephalen Eryops samt kranium av den stora rov- 
dinosauriem Tyrannosauros, dels äkta praktexemplar av en Moa-fågel 
från New Zealand samt ur Niobrara-kritan i Kansas skelett av jätte- 
flygödlan Pteranodon och mosasauriema Platecarpus coryphaus och 
Clidastes Stembergii. Den senare är ny för vetenskapen och företer 
hittills hos dessa djur obekanta drag. 

Såsom en omständighet av vidtgående betydelse för avdelningen 
bör anföras, att riksdagen medgivit, att, av ursprungligen för annat 
ändamål beviljade medel, för professor Johan Gunnar Andersson's 
arbeten i Kina må få användas 90,000 kronor. 

Utom för den akademiska undervisningen har museet begagnats 
av specialister. Därjämte har det förevisats för skolklasser, sommar- 
kursdeltagare och arbetarinstitutets publik, vilka båda senare kate¬ 
gorier gång efter annan infunnit sig i svårhandterligt stort antal.* 

A. G. Högbom. 

Astronomiska observatoriet. 

Några viktigare nyanskaffningar eller förändringar i materielen 
ha icke under året förekommit. 

Observationerna på himlen hava under detta år varit mindre 
omfattande än vanligt, dels beroende på den mindre gynnsamma 
väderleken, dels på nödvändigheten att hinna bearbeta det under de 
föregående åren erhållna mycket stora observationsmaterialet. 

Stora refraktom har fortfarande stått till professor v. Zeipel’s 
förfogande för astrofotografiska arbeten. Hans observationer med 
detta instrument ha emellertid under detta år varit inställda. Prof. 
v. Zeipel har, biträdd af fil. stud. J.‘ Lindgren, med användande av 
den nya Roseska mätapparaten uppmätt en del av det under före¬ 
gående år erhållna plåt materialet för stjärnhopen Messier 37. — 
Stora refraktom har av docenten Lundmark använts till långex- 
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poneringar av Andromedanebulosan i och för bestämning av dess av¬ 
stånd på stellarstatistisk väg. 

Astrografen, den Repsoldska mätapparaten och mikrofoto- 
metem ha under året använts af docenterna Lundmark och Lind¬ 
blad, fil. kand. O. Vallin, fil. kand. P. Collinder och amanuensen 
S. Asklöf huvudsakligen för fullföljande av i föregående årsberät¬ 
telser omnämnda astrofotografiska arbeten samt för uppmätning av 
erhållet plåtmaterial. 

Bearbetningen av mina bestämningar av effektiva våglängder 
för ljussvaga stjärnor i vintergatsmolnet i Cygnus hava fortsatts 
och i det närmaste atslutats. Jag har dessutom varit sysselsatt med 
förberedande arbeten för åstadkommandet av en standardsekvens 
av effektiva våglängder för fixstjärnor. 

Tidstjänsten har under året omhänderhafts av docenten Lund¬ 
mark och fil. kand. K. Littmarck, med biträde av amanuensen Asklöf. 

Sedan ett och ett halft år tillbaka hava underhandlingar förts 
med ett flertal utländska instrumentfirmor angående leverans av ett 
nytt astrofotografiskt huvudinstrument, för vilket ändamål om¬ 
kring 17,000 kronor av den för några år sedan till observatoriet gjorda 
privata donationen stå till förfogande. Dessa underhandlingar, som 
på grund av tidsförhållandena stött på mycket stora svårigheter, ha 
slutligen lett till en preliminär överenskommelse med firman Zeiss 
i Jena om instrumentets levererande, men det definitiva leverans¬ 
kontraktet har ännu i slutet av maj icke underskrivits. 

Under året hava 5 vid observatoriet utarbetade avhandlingar 
distribuerats. I utbyte har observatoriet till sitt bibliotek som van¬ 
ligt erhållit ett mycket stort antal värdefulla gåvor från in- och ut¬ 
ländska institutioner och enskilda författare. 

Seminariesammanträden hava hållits till ett antal av 3 under 
höstterminen och 4 under vårterminen. Därvid hava föredrag hål¬ 
lits av docenterna Lundmark och Lindblad, fil. lic. J. Nordström, 
fil. kand. P. Collinder och K. Littmarck samt fil. stud. J. Lind¬ 
gren, H. Fahlbeck och H. Öberg. Deltagarnas antal har varit i 
medeltal 12. Östen Bergstrand. 

Meteorologiska institutionen. 

Den dagliga tjänstgöringen å institutionen har fortgått efter 
samma plan som föregående år. Några nya meteorologiska observa- 
tionsarbeten ha ej anordnats. De luftelektriska arbetena ha under 
detta liksom föregående år varit anförtrodda åt assistenten Norinder. 
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Institutionens seismograf har under läsåret varit i oavbruten verk¬ 
samhet. 

Biblioteket har under detta liksom föregående år ökats med ett 
stort antal arbeten, varav endast en mindre del inköpts, men allra 
största delen skänkts av vetenskapliga institutioner och samfund eller 
enskilda författare. 

Vid institutionen ha under läsåret 2 studerande förskaffat sig 
den för examensbetyg i meteorologi erforderliga praktiska känne¬ 
domen om de vanligaste meteorologiska observationerna. 

F. Åkerblom. 


Geografiska institutionen. 

Institutionens instrumentsamling har utökats med en Koppes 
hårhygrometer från firman R. Fuess, Berlin-Steglitz, samt en liten 
reseteodolit från firman Max Hildebrand, Freiberg i Sachsen. 

Den samling av viktigare svenska mossor, som föregående läsår 
började uppläggas av lektor H. W. Arnell för institutionens räkning, 
har av honom fullbordats. En till omfånget motsvarande samling 
svenska lavar har förvärvats från lektor Hj. Möller, Riksmuseum, 
Stockholm. 

Till samlingarna av lappska etnografika ha överlämnats några 
lappska leksaker samt ett större antal hålförsedda benskivor, avsedda 
till dragning av tenntråd. 

Liksom under föregående år har bok- och kartsamlingen tillvuxit 
genom åtskilliga gåvor, bland vilka följande må nämnas: 
av Kungl. Vetenskapsakademien: Årsbok 1919; 
av Statens Meteorologisk-hydrografiska anstalt: Månadsöver- 
sikt av väderlek och vattentillgång; Nederbörden i Sverige; Vatten¬ 
stånden i Sverige; Hydrogratiska byråns årsbok 8,1916; Årsberättelse 
1918; Meddelanden 10; Hydrografisk översiktskarta över Sverige; 
Meteorologiska iakttagelser i Sverige 1917; talrika separattryck; 

av Sveriges Geologiska undersökning: Årsbok 1918; Geol. kart¬ 
bladen 142, 143 och 148 med beskrivningar; 

av Kungl. Kommerskollegium: Sveriges officiella statistik: Sjö¬ 
fart 1917; Handel 1917; Industri 1917; Fiske 1917; Bergshandtering 
1918; Jordbruk och boskapsskötsel 1917," Årsväxten 1919; Årsbok 
för Sveriges kommuner 1919; Statistisk årsbok 1920; 

av Universitetsbiblioteket: Tioårsregister A—k till Accessions- 
kat alogen; 

av Rikets allmänna kartverk: 7 blad ekonomiska kartor över 
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Blekinge län med beskrivningar; 7 sammandrag av beskrivningar till 
ekonomiska kartor över Malmöhus län; 

av Kungl. Generalpoststyrelsen: 1919 års rekapitulerande supp¬ 
lement till Post- och Telegrafortförteckningen; 

av Statens skogsförsöksanstalt: Meddelanden häfte 16 o. 17: 1—2; 
av Skogsvårdsföreningen: Skogsvårdsföreningens tidskrift; 
av Lunds universitets geografiska institution: Meddelanden, 
Ser. B, N:o 4; 

av Svenska sällskapet för antropologi och geografi: Ymer; 
av Svenska turistföreningen: Årsskrift 1919; 
av Svenska fiskareförbundet: Svensk fiskeritidskrift; 
av Geografiska föreningen i Helsingfors: Terra 1919 och Med¬ 
delanden XI, 1915—1920; 

av Bureau du Conseil permanent international pour 1 'exploration 
de la mer: Bulletin statistique des péches maritimes des pays du Nord 
de 1 'Europe; Rapports administratifs etc. 1916—1917 och 1917— 
1918; Bulletin hydrographique. Variations de la température de 
l'eau de surface dans certains carrés choisis de 1 'Atlantique pendant 
les années 1900—1913; 

av professor K. B. Wiklund: 22 st. etnogratiska kartor över 
nordligaste Norge samt 22 st. ungerska språkkartor med beskrivning; 
av Sveriges allmänna exportförening: Svensk export; 
av flere vetenskapsidkare: separattryck. 

I de praktisk-geografiska rit- och mätningsövningama, som 
delvis höllos på institutionen, delvis i det fria, deltogo under höst¬ 
terminen 9, under vårterminen 12 studerande, av de sistnämnda 5 
Wienerstudenter. 

Axel Hamberg. 

Museet för nordiska fornsaker. 

Gåvor till museets samlingar ha lämnats av: docent Fr. En¬ 
quist, Uppsala (2 stenåldersföremål från Lappland); fru C. Ljung¬ 
berg, Dannemora (bronskedja från järnåldern); fröken Thérése 
Lindewall, Altuna (en bergsmansyxa). 

Gåvor till biblioteket ha lämnats av: K. Vitterhets-, historie- 
och antikvitetsakademien; Rikets allmänna kartverk; Sveriges geol. 
undersökning; Livrustkammaren; Nordiska museet; Göteborgs mu¬ 
seum; Malmö museum; professor O. Almgren; docent N. Aberg; 
fil. kand. A. Enqvist; amanuens A. Julius. 

Genom köp ha förvärvats: 2 stenåldersföremål från Vittinge 
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socken, 5 från Altuna socken, 1 från Gryta socken; från bronsåldern 
ha 2 prydnadsföremål, funna i Tierps socken, förvärvats; från järn¬ 
åldern 2 föremål; från medeltid 3 samt från nyare tid 3. 

Som vanligt har biblioteket ökats genom en del inköp, som del¬ 
vis gjorts i Tyskland. 

Museet har varit öppet för allmänheten lördagar kl. 1—2 e. m. 
Dessutom ha ett 20-tal förevisningar med föredrag hållits av amanu¬ 
ensen för skolor, föreningar och intresserade. 

Museet har som vanligt verkställt en del boplats- och gravunder¬ 
sökningar. 

Oscar Almgren. 

Victoriamaseet för egyptiska fornsaker. 

Museets samlingar ha under läsåret flyttats från Biologiska mu¬ 
seet till Gustavianum, där för närvarande tvenne större rum en trappa 
upp inredas för desamma jämte ett mindre rum för biblioteket. Mu¬ 
seet var under höstterminen, då det ännu befann sig i sin gamla lokal, 
tillgängligt för allmänheten en timme i veckan, onsdagar 2—3 e. m., 
då det besöktes både av ett stort antal enskilda personer och av hela 
skolklasser. Under bägge terminerna ha samlingarna begagnats för 
undervisningen i egyptologi. 

Lennart Kjellberg. 


Myntkabinettet. 

Samlingarna ha vunnit tillökning: 1) genom .gåvor: av stud. 
O. Sumelius 9 finska mynt (1917—19); av herr C. G. Hesselblad 
ett hellenistiskt-egyptiskt mynt (Ptolemaios III); av docent A. Bo- 
éthius minnespenning över Romanovska ättens 300-årsjubileum 
samt ett finskt mynt från upproret 1918, utgivet av revolutionsre- 
geringen; av professor L. Kjellberg ett svenskt mynt, riksdaler 1765; 
av Svenska akademien dess medalj i silver över J. Messenius; av 
Kungl. Vetenskapsakademien dess medalj i silver över N. P. Angelin. 
2) genom köp: plakett i silver över H. Hjäme, en mindre sam¬ 
ling svenska mynt samt diverse numismatisk litteratur, däribland 
fortsättning på numismatiska tidskrifter. 

Omordning och etikettering av svenska kungliga medaljer liksom 
ordnandet av den romerska myntsamlingen har fortsatts av amanuen¬ 
sen, docent Axel Boéthius. 

Lennart Kjellberg. 
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Konstsamlingarna. 

Efter den förra läsåret företagna inventeringen har av amanuen¬ 
sen fil. kand. friherre E. Uggla och fil. kand. fröken E. Olivecrona 

l 

utarbetats en fullständig, beskrivande lappkatalog över samlingarna 
i universitetet samt även över universitetets övriga institutioner till- 
höriga tavlor och skulpturer. August Hahr. 


Seminarierna. 

1. Teologiska seminariets avdelning för teo¬ 
logiska prenotioner och teologisk encyklopedi. 

Föreståndare och ledare av övningarna har varit professor E. 
Reuterskiöld. Ämne för hela läsårets övningar har varit Mystiken. 

Föredrag ha under året hållits av fil. kand. E. Lind, fil. och teol. 
kand. Hj. Lindroth, teol. stud. Eva Rabe, fil. och teol. kand. T. 
Ysander, teol. stud. H. Backe, fil. kand. O. Nordenfors, fil. stud. 
B. Wallman. 

Sammanträdena ha ägt rum varannan onsdag. Antalet del¬ 
tagare var under höstterminen 18, under vårterminen 23. 

Edgar Reuterskiöld. 


2. Teologiska seminariets avdelning för 
e x e g e t i k. 

Föreståndare: domprosten E. St a ve. Ledare av övningarna i 
Gamla testamentet domprosten E. Stave. — För såväl höstter¬ 
minen 1919 som vårterminen 1920 utgjorde Valda gammaltestament¬ 
liga ämnen huvudtemat. Närmare bestämt var Deuteronomium 
ämnet för övningarna under höstterminen och Pentateukens källor 
och uppkomst ämnet för övningarna under vårterminen. Deltagarnas 
antal var under båda terminerna något över 30. 

Ledare av övningarna i Nya testamentet professor A. Kolmodin. 

Ämne: Nytestamentliga personligheter: Paulus. 

Deltagare: 55 * E. Stave. 

♦ 

3. Teologiska seminariets avdelning för sys¬ 
tematiskteologi. 

Föreståndare: professor E. Billing. 

Ledare av övningarna i dogmatik: professor N. J. Göransson, 
i teologisk etik: professor E. Billing, i symbolik professor K. B. 
Westman. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



Universitetets redogörelse 



I dogmatik höllos under höstterminen seminarieövningar var¬ 
annan fredag, varvid §§ io—22 i Albr. Ritschls Die christliche Lehre 
von der Rechtfertigung und Versöhnung genomgingos och tolkades. 

Antalet deltagare var under höstterminen 10, under vårterminen 8. 

I teologisk etik höllos under höstterminen varannan fredag 
seminarieövningar över ämnet: Demokratiens etiska problem. Efter 
ett orienterande föredrag av övningarnas ledare på seminariets första 
sammanträde refererades och diskuterades på de fem övriga samman¬ 
trädena valda arbeten till de etisk-politiska problemen av V. Norström, 
H. Larsson, E. Faguet och F. W. Foerster. Deltagarnas antal 
var 23. E. Billing. 

4. Juridiska seminariets avdelning för stats- 
och förvaltningsrätt hade under läsåret inga övningar. 

C. A. Reuterskiöld. 

5. Juridiska seminariets avdelning för rätts¬ 
historia. 

Under höstterminen höllos 9 sammanträden. Deltagarnas an¬ 
tal var 63. 

Vid sammanträdena genomgingos och behandlades rättskällor 
i original från 150c- och 1600-talen. 

K. G. Westman. 

6. Juridiska seminariets avdelning för fa¬ 
miljerätt och sakrätt. 

Under höstterminen höllos tolv seminarieövningar om en timme 
var. Därvid behandlades dels en serie rättsfall rörande testaments- 
rätt, dels enstaka rättsfall rörande andra familje- och sakrättsliga 
spörsmål. Såsom referenter medverkade filosofie kandidaten Ber¬ 
tel Linder samt juris studerandena Olof Åkesson, Karl Olive- 
crona, Einar Nyländer och Stig ödmark. 

Kurt Lamm. 

7. Juridiska seminariets avdelning för straff¬ 
rätt. 

Under höstterminen hava hållits tre seminarieövningar. 

Vid den första övningen behandlades strafflagstiftningen vid 
1919 års riksdag. Vid de senare övningarna diskuterades rättsfall på 
grundval av referat och motreferat av deltagare. Rättsfallen hänförde 
sig till följande ämnen: tillräknelighet, efterföljande delaktighet, 
tjuvnads- och förfalskningsbrott. F. Wetter. 
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8. Seminariet för klassis ka språk. 

Föreståndare var under hela läsåret prof. Persson. 

Ledare av övningarna var under båda terminerna å den latinska 
afdelningen prof. Persson, å den grekiska prof. Lagercrantz. Dess¬ 
utom leddes av doc. H. Sjögren latinska proseminarieövniagar såväl 
under höstterminen som vårterminen. 

Som bibliotekarie tjänstgjorde under hela läsåret fil. lic. H. Ha- 

GENDAHL. 

Deltagarnas antal var å den latinska avdelningen under höst¬ 
terminen 8, under vårterimnen 7, å den grekiska avdelningen under 
båda terminerna 14. I doc. Sjögren’s latinska proseminarieövningar 
deltogo under höstterminen 15, under vårterminen 12 studerande. 

Ämnet för övningarna var under hela läsåret på den latinska 
avdelningen Panegyrici latini, på den grekiska avdelningen grekiska 
inskrifter. Därjämte förekommo å båda avdelningarna föredrag och 
ventilering av originaluppsatser. Vid doc. Sj ögren 's proseminarie¬ 
övningar behandlades under höstterminen Horatii carmina och under 
vårterminen Plauti Captivi. 

P. Persson. 

9. Seminariet för klassisk fornkunskap och 
antikens historia. 

Föreståndare för seminariet har under läsåret varit professor 
Kjellberg, som ledt den ena avdelningens öfningar. Ämne: under 
höstterminen den arkaiska grekiska konsten, under vårterminen gre¬ 
kisk vaskunskap. Deltagarnas antal var under höstterminen 3, under 
vårterminen 4. Antal sammanträden: under höstterminen 7, under 
vårterminen 9. övningarna i seminariets andra avdelning ha letts 
av docenten Boethius. Ämne: under höstterminen grekisk, under 
vårterminen romersk epigrafik. Antalet deltagare var under höst¬ 
terminen 9, under vårterminen 3. Under höstterminen höllos 7, under 
vårterminen 5 sammanträden. 

Såsom seminariets bibliotekarie har under läsåret tjänstgjort 
fil. kand. K. Thunell. 

Lennart Kjellberg. 

10. Seminariet för romanska språk. 

Föreståndare har under hela läsåret varit professor Staaff, 

ledare av de för filosofie licentiatexamen avsedda övningarna docent 
Wahlgren, som även tjänstgjort som bibliotekarie. Antalet med¬ 
lemmar var under höstterminen 17, under vårterminen 15. Dessutom 
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ha docenterna Kjellman och Melander, rektor Nordfelt samt 
lektor Eurén bevistat sammanträdena. 

Under höstterminen höllos 6, under vårterminen 8 samman¬ 
träden. 

k 

M 

Amnet för seminariets arbete var Les Enfances Vivien (ed. Wah- 
lund—von Feilitzen). Dessutom fristående föredrag. 

Följande föredrag ha hållits och diskuterats: 

Doc. Kjellman, Förkortade ord i modernt franskt talspråk. 

* * Användningen af calerc i proven9alskan. 

K. J. Andrén, Referat av Zom, Die Enfances Vivien. 

C. G. Santesson, Prep. conesso i italienskan. 

Under docenten Kjellman 's ledning har under vårterminen 
hållits ett för fil. kand.- och fil. ämbetsexamen avsett proseminarium, 
varvid behandlats Beaumarchais, Le Barbier de Séville. Antalet 
deltagare var 29. Under terminen höllos 7 sammanträden. 

E. Staaff. 

ii. Seminariet för nordiska språk. 

Föreståndare för seminariet har under läsåret varit professor 
von Friesen. 

Seminariet har under läsåret arbetat på tre avdelningar. Den 
högre avdelningen, avsedd för dem, som studera på filosofie licentiat¬ 
examen, har letts av professor von Friesen. De båda lägre (prosemi- 
nariema) av resp. professorerna von Friesen och Hesselman. Som 
biträdande lärare ha under läsåret tjänstgjort: i professor von Frie- 
sen^ proseminarium docent Neuman och i professor Hesselman's 
docent Lindqvist. 

I professor von Friesen's seminarium fortsattes under höstter¬ 
minen den under vårterminen 1919 påbörjade textkritiska och gram- 
matiska behandlingen av eddadikten Håvåmal. Under vårterminen 
1920 utgjorde eddadikten SkimesfQr föremål för samma behandling. 

Under läsåret ha följande fristående föredrag hållits: 

B. Collinder, Några kritiska anmärkningar till den Sieverska 
metriken. 

S. Nordberg, Är första kompositionsleden män eller männ i 
månvit ? 

H. V. Dijsing, De äldsta isl. formerna för 3 pers, sg. pres. medio- 
passivum. 

G. Bergman, Genitiv singularis av ia-stammarna i isländskan. 

C. Pihl, Undersökning av uttrycken ’of daga’ och ’um daga’. 

T. Bucht, Etymologier (ångermanländska ord). 
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Följande uppsatser ha ventilerats: 

Å. Lagerholm, Inledning till SkfmesfQr. 

P. Bogren, De korta vokalerna i, y, a och u i Torpmålet i 
Medelpad. 

Under höstterminen höllos 5, under vårterminen 7 samman¬ 
träden. Antalet deltagare var under höstterminen 15 och under 
vårterminen 17. 

I professor von Friesen’s proseminarium, där deltagarna böra 
ha inhämtat grunderna av den isländska och fornsvenska gramma¬ 
tiken, behandlades under höstterminen Thingmalabalken i E. Olson, 
Utdrag ur Magnus Erikssons landslag och under vårterminen valda 
delar av Wimmer, Oldnordisk laesebog och Noreen, Altschwedisches 
Lesebuch. 

Under läsåret ha följande fristående föredrag hållits: 

G. Strömbeck, De danska grundtalen 20—90, jämförda med 
svenska motsvarigheter. 

H. Hanson, Franska låneord hos Kjellgren. 

N. Fogelqvist, Substantivets formlära i Börks Darius. 

R. Åblom, Försök till språklig kommentar över andra skapelse¬ 
dagen i Spegels Guds Werk och Hwila. 

Under höstterminen höllos 5 och under vårterminen 7 samman¬ 
träden. Antalet deltagare var under höstterminen 29 och under 
vårterminen 21. 

I professor Hesselman’s proseminarium ha under läsåret övningar 
hållits i nysvenska på grundval av J. Mj Öberg 's Svensk litteratur I. 
Därvid ha delar av Oxenstiernas Skördame och dikter av A. M. Lenn- 
gren kommenterats textkritiskt och språkligt av följande studerande: 
A. Li edholm (2 uppgifter), E. Kihlström (2 uppgifter), R. åblom, 
E. Eriksson, J. Kulling, H. Klaesson, M. Bäcklin. Föredrag 
ha hållits av H. Sundelöf: Om Lidners stil, N. Eriksson: Likställda 
och olikställda rim hos Karlfeldt, G. Peterson: Adjektivens böjning 
i Svensk litteratur I och av docent N. Lindqvist: Genusförhållanden 
vid pronominet 'jag'. 

Följande uppsatser ha ventilerats: 

A. Jansson: Om pronomina i Svensk litteratur I. 

H. G. Törnell: Rimmen i Oxenstiernas Skördame. 

G. Hasselbrink: Substantivens genus och böjningsformer i 
Svensk litteratur I. 

H. Jonsson: Ordföljden i Svensk litteratur I. 

E. Eriksson: Uppländskt bondeliv, skildrat till belysning av 
östervålamålet. 
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K. Karlsson: Närkesdialekten i dikter av Jeremias i Tröstlösa. 

T. Eklann: Anmärkningar till verbets grammatik i Svensk lit¬ 
teratur I. 

G. Attorps: Nybildade adjektiv hos Karlfeldt. 

Under höstterminen höllos 7 och under vårterminen 8 samman¬ 
träden. Antalet deltagare var under höstterminen 39 och under vår¬ 
terminen 25. 

I likhet med vad som skett under föregående år ha även under 
detta läsår kurser i danska och norska hållits, den förra under höst¬ 
terminen av docenten Dr. phil. J. Br 0 ndum-Nielsen från Köpen¬ 
hamn, den senare under vårterminen av docent R. I versen från Kri¬ 
stiania. 

Som seminariets bibliotekarie har under läsåret docent Noreen 
tjänstgjort. Otto v. Friesen. 

12. Seminariet för engelska språket. 

Seminariet har under läsåret arbetat på trenne avdelningar. 

övningarna i den högre ha letts under höstterminen av docent Ga- 
rielson, under vårterminen av docent Redin; övningarna i den 
lägre (proseminariet) under hela läsåret av docent Gabrielson. 

I seminariets högre avdelning ha under hela läsåret behandlats 
fomengelska texter ur Zupitza-Schippers Alt- und mittelenglisches 
Obungsbuch. Under höstterminen höllo flera av seminariets med¬ 
lemmar refererande föredrag över olika partier ur Luicks Historische 
Grammatik der englischen Sprache; under vårterminen höllos före¬ 
drag av fil. mag. Asta Kihlbom och fil. kand. K. E. Schlesinger 
över nominalböj ningen i urgermanskan. Antalet sammanträden 
var under höstterminen 6, under vårterminen 8. Antalet medlem¬ 
mar under höstterminen 8, under vårterminen 8. 

I proseminariet har under hela läsåret behandlats John Gals- 
worthy's The Country House. Antalet sammanträden under höst¬ 
terminen 6, under vårterminen 6. Antalet deltagare under höstter¬ 
minen 47, under vårterminen 41. 

Seminariets bibliotek har skötts av fil. lic. Anton Fägersten, v.-d. 

Arvid Gabrielson. 

13. Seminariet för tyska språket. 

övningarna i seminariet ha under läsåret letts av undertecknad, 

docenten Wellander och docenten Holmberg. 

I det av undertecknad ledda seminariet ha under båda terminerna 
hållits övningar i holländska (dikter av Vondel och modema prosa- 
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stycken ur N. Beets, Camera Obscura). Antalet seminarieövningar 
var under bägge terminerna 6, antalet deltagare under höstterminen 
16, under vårterminen 15. 

I docenten Wellanders seminarium ha under båda terminerna 
hållits 6 seminarieöfningar med 19 deltagare; ämne: under höstter¬ 
minen valda delar av den tyska grammatiken på grundval av Schillers 
Wilhelm Tell, under vårterminen tysk historisk grammatik i anslut¬ 
ning till texter ur Bachmann, Mittelhochdeutsches Lesebuch. 

I docenten Holmberg's seminarium ha under höstterminen hål¬ 
lits 9, under vårterminen 15 sammanträden med resp. 3 och 4 del¬ 
tagare. Ämnet har varit fomhögtyska texter ur Braune, Althoch- 
deutsches Lesebuch. 

Seminariets bibliotekarie under läsåret har varit docenten J. 
Holmberg. 

Hjalmar Psilander. 

14. Seminariet för sanskrit med jämförande 
indoeuropeisk språkforskning. 

Seminariet har under läsåret arbetat på en avdelning med sam¬ 
manträde i varje vecka, övningarna voro under höstterminen 12, 
under vårterminen 13. 

Deltagarnas antal var under höstterminen 7, under vårterminen 6. 

Föreståndare och ledare av övningarna under båda terminerna 
prof. K. F. Johansson med biträde av docent J. Charpentier. Den 
senare har även tjänstgjort som bibliotekarie. 

övningarna ha under båda terminerna bestått i valda uppgifter, 
inom den indiska filologien och religionshistorien. Som grundlägg¬ 
ning har tjänat tolkning och kommentar av Kathöpanisad, varav ge- 
nomgåtts de två första kapitlen {valli). Dessutom hava förekom¬ 
mit talrika föredrag och referat med diskussion. Här nämnas: 

Pastor S. Lindqvist: referat av Fr. Heiler, Die buddhistische 
versenkung, i anslutning vartill ett sammanträde upptogs av dis¬ 
kussion, i vilken författaren deltog. 

K. Rönnow: referat av H. Oldenberg, Die lehre der Upanishaden 
und die anfänge des Buddhismus (2 sammanträden). 

Docent J. Charpentier: Om Sikhemas religion (2 samman¬ 
träden). 

Docent J. Charpentier: referat av Alfaric, Les écritures ma- 
nichéennes (2 sammanträden). 

Docent J. Charpentier: Om den sanskritiska genitiven enl. 
Pånini. 
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E. Arbman: Om bhtUäs och bhatapati (diskussion under tvenne 
sammanträden). 

Dessutom hava kortare föredrag hållits av pastor S. Lindqvist: 
Om orsakerna till manikeismens hastiga och vidsträckta utbredning, 
och av föreståndaren tvenne föredrag: etymologiska bidrag. 

K. F. Johansson. 

15. Seminariet för slaviska språk. 

Under vardera terminen ha hållits 6 sammanträden. Anmälda 
deltagare under höstterminen 5, under vårterminen 8. Föreståndare 
och ledare av övningarna docent Torbiörnsson. 

övningarna ha under hela läsåret bestått i läsning av serbiska 
texter med grammatisk och språkhistorisk kommentar. Och har un¬ 
der läsåret genomgåtts ss. 209—212 i Berneker, Slavische Chresto- 
mathie samt styckena 6, 60 och 71 i Öaric Hrvatska citanka. Under¬ 
tecknad redogjorde vid första sammanträdet för den serbiska voka- 
lismen och accenten under jämförelse med ryska och urslaviska. 
Dessutom ha följande föredrag hållits: 

Mag. Hj. Grape: Den serbiska substantivdeklinationen. 

» » » » > verbalböjningen. 

* * * (på ryska): Ostrovski, Volki i ovcy. 

Dr. A. Wolf (på tyska): Intryck från Serbien. 

Det av riksdagen för biträdande vid undervisningen i ryska 
anvisade anslaget å 500 kronor har innehafts av fru Tatiana Ogra- 
novitsch-Hygrell, som meddelat 2 timmars offentlig undervisning 
i ryska under 5 månader av läsåret, vilken undervisning under höst¬ 
terminen bestod i läsning och tolkning av Gogol, Revisorn (7 åhörare) 
samt under vårterminen en veckotimme läsning av smärre ryska 
texter jämte talövningar och en veckotimme översättningsövningar 
från svenska till ryska (å vardera kursen 5 deltagare). 

Biblioteket har skötts av undertecknad. 

Tore Torbiörnsson. 

16. Seminariet för semitiska språk. 

Föreståndare: undertecknad. 

Bibliotekarie och ledare av övningarna: docent H. S. Nyberg. 

Under båda terminerna hava övningar hållits varje vecka, 
omfattande tolkning av valda delar av Briinnow-Fischer, Arabische 
Chrestomathie aus Prosaschriftstellem. 

Deltagames antal var under höstterminen 3, under vårterminen 2. 

K. V. Zetterstéen. 
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17- Filosofiska seminariet. 

Professor Hägerström ledde höstterminen 1919 seminarieöv¬ 
ningar i praktisk filosofi över Sorley, Moral value and the idea of 
God med 7 sammanträden och 6 deltagare och vårterminen 1920 
över Thyrén, Principerna för en strafilagsreform med 8 samman¬ 
träden och 10 deltagare. 

övningarna best odo i referat, föredrag och diskussioner. 

Professor Phalén har under höstterminen lett seminarieövningar 
i teoretisk filosofi öfver Pfänder, Einfuhrung in die Psychologie med 
sju sammanträden och tio deltagare och under vårterminen över 
Kants Kritik der reinen Vemunft med nio sammanträden och sju 
deltagare, övningarna ha bestått av referat, föredrag och diskussioner. 

Docent Petrini har under höstterminen 1919 lett seminarie¬ 
övningar i teoretisk filosofi över Sigwarts logik fem sammanträden 
med fem deltagare och under vårterminen 1920 över Jodis Lehrbuch 
der Psychologie, sju sammanträden, fyra deltagare. 

Axel Hägerström. 

Psykologiska laboratoriet. 

Under höstterminen 1919 gav undertecknad en laborations- och 
demonstrationskurs i experimentell psykologi (föreläsningar, demon¬ 
strationer och genomgång av laborationsuppgifter, vilka sedan av 
laboranterna fullgjordes å andra tider.). 

Kursen omfattade 14 dubbeltimmar med 12 deltagare. 

Under vårterminen (april—maj) höll undertecknad dels offent¬ 
liga föreläsningar, dels övningar över Psykoteknik. Föreläsningarna 
omfattade 7 timmar, övningarna 9. Deltagarnas antal var 9, resp. 5. 

Dessutom verkställde undertecknad, med biträde av fil. stud. 
G. Wallenius och fil. kand. E. Bjelfvenstam under mars—april 
1920 psykologiska prov å 24 av arméns flygaraspiranter och 2 av arméns 
flygare. 

Sydney Alrutz. 

18. Seminariet för pedagogik. 

Föreståndare och ledare av övningarna undertecknad, biträdande 
lärare docent D. Lund, bibliotekarie rektor S. Uhr. 

I teoretiska avdelningen — sammanträden under höst- och vår¬ 
terminen resp. 7 och 9, antal deltagare resp. 8 och 8 — var ämnet 
under bägge terminerna psykologisk pedagogik, vilket ämne behand¬ 
lats dels i form av diskussion av nyare arbeten rörande individualitets- 
prövning, dels i anslutning till egna försök på området. 
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I praktiska avdelningen — sammanträden resp. 4 och 3, antal 
deltagare resp. 10 och 7 — har behandlats allmän och speciell didak- 
tik i samband med lektionskritik och fristående föredrag. 

Pedagogiska skolan har under läsåret genomgått kurser, mot¬ 
svarande realskolans kl. 4—6. 

Seminariet och skolan ha vid början av höstterminen omsider 
inflyttat i de lokaler i förutvarande folkskoleseminariebyggnaden, 
vilka redan 1916, sedan universitetet erhållit dispositionsrätten, 
tillerkänts seminariet för pedagogik men under tiden juni 1917—maj 
1919 varit upplåtna åt Uppsala stads livsmedelsnämnd. Ifrågavarande 
lokaler — 3 rum i våningen 1 tr., 4 rum i våningen 2 tr. samt 3 smärre 
rum i vindsvåningen — ha under sommaren 1919 blivit på universi¬ 
tetets bekostnad renoverade och inredda. 

Bertil Hammer. 


19. Seminariet för litteraturhistoria med 
p o e t i k. 

Föreståndare: professor Schöck. 

Ledare av öfningama: docent Blanck. 

Under höstterminen anordnades dds examinatorier (två å fyra 
timmar i veckan) i anslutning till föreläst kurs i allmän litteratur¬ 
historia, dds proseminarier (ett varannan vecka) över ämnet »Rea¬ 
lismen under 1800-talet i Sverige». Under terminen höllos 6 samman¬ 
träden. Deltagarnas antal var 12. 

Följande uppsatser diskuterades: 

Aslög Da vidson: Fru Lenngrens sociala uppfattningssätt. 

Bertil Thyresson: Cederborghs »Ottar Tralling*. 

Elsa WAlhén: Fredrika Bremers »Grannarna». 

Anna Lindfors: Runebergs »Älgskyttarne» och dess förebilder. 

Yngve Ling-Lander: C. J. L. Almquist som folklivsskildrare. 

Herbert Gustavson: Strindbergs »Från Fjärdingen till Svart¬ 
bäcken ». 

Dagny Stendahl: Strindberg och Dickens. 

Vid de flesta sammanträdena ha dessutom behandlats på förhand 
uppsatta övningsuppgifter i anslutning till uppsatserna, och dessa 
uppgifter ha preparerats av samtliga deltagare. 

Under vårterminen ha förekommit examinatorier i allmän littera¬ 
turhistoria, fyra timmar pr vecka. 

Henrik Schack. 
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20. Det konsthistoriska seminariet. 

Föreståndare och ledare: professor A. Hahr. 

«• 

övningarna (7 under höstterminen, 8 under vårterminen) ha be¬ 
handlat ämnen från den utländska och svenska arkitekturens, skulp¬ 
turens, målarkonstens och slöjdkonstens områden. Föredragen ha 
illustrerats av ljusbilder och andra reproduktioner. Under höstter¬ 
minen gjordes en utflykt till Sigtuna, en till kungl. slottet i Stockholm, 
under vårterminen en till Konstakademien i Stockholm och en — i 
samband med Upplands fornminnesförenings utfärd — till Mörby 
slottsruin i östra Uppland. 

Under höstterminen höllos följande föredrag och demonstrationer: 
demonstrering av fru Ingegerd Cornell av Sigtuna kyrkruiner 
och av undertecknad av Mariakyrkan i Sigtuna; 

demonstrering av amanuensen til. lic. G. Silfverstolpe av kungl. 
slottet i Stockholm. 

föredrag av fil. stud. B. Idestam-Almquist om »Rysk klassi¬ 
cistisk arkitektur»; 

av fil. kand. greve C. R. Mörner om »Dansk 1700-talsarkitektur»; 
av fil. stud. E. C:son Bredberg om »Donatellos reliefkonst»; 
av fil. magister fröken Margareta Lindblad om »Sörmländska 
grafkor från 16- och 1700-talen*; 

av fil. stud. greve Sten Kalling om »Dekorativa element i 
bergsmansgårdar i Dalame»; 

av undertecknad om »Karl XII:s-porträtt av David v. Krafft och 
David Schwartz». 

Vårterminen upptogs av följande föredrag och demonstrationer: 
demonstrering av undertecknad av en på' Konstakademien an¬ 
ordnad utställning av äldre utländsk konst (tavlor, skulpturer och 
konstslöj dt öremål). 

föredrag av undertecknad om *Gustav-III:s-porträtt av Lorenz 
Pasch d. y.»; 

av fil. stud. C. Rönnow om »Michelangelos ungdomsverk, I»; 

av amanuens A. Julius om »Skåpets utveckling till inpå 1700- 

talet med hänsyn till svenska och utländska exempel»; 

av fil. stud. S. Rönnow om »Michelangelos ungdomsverk, II»; 

av fil. stud. F. Plutzar om »Oesterreichische Barockkunst». 

* 

demonstrering av undertecknad av Mörby slottsruin. 

Därtill höllos under ett sammanträde jämförande övningar inom 
högrenässansens italienska bildhuggarkonst. 

Antalet deltagare var under höstterminen 25, under vårtermi¬ 
nen 21. August Hahr. 

IO — uiu. Uppsala universitets redogörelse igig — ao. 
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21. Historiska seminariet. 

Föreståndare prof. L. Stavenow. 

A. Avdelningen för licentiatexamen . 

Ledare av övningarna: docent N. Herlitz. Sammankomster 
höllos under november och december samt under vårterminen, i regel 
varannan onsdag kl. 6—8 e. m. Ämne för läsårets seminarieöv¬ 
ningar var: »Valda ämnen ur Carl XII:s historia». 

Under höstterminen höllos 3 sammanträden. Medlemsantalet 
var 18. 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

Docent Herlitz: översikt över Carl XII:s-forskningens nuva¬ 
rande ståndpunkt. 

Sixten Humble: Fördragen mellan Sachsen, Danmark och Ryss¬ 
land 1699. 

John Berg: Carl XII:s förhållande till kriget i Östersjöprovin¬ 
serna 1702—1704. 

Under vårterminen höllos 7 sammanträden. Medlemsantalet 
var 13. 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

Lars Sjödin: Fredsförhandlingarna mellan Sverige och Polen 
1702. 

Per Hallerman: Källor och metod vid forskningar rörande Sve¬ 
riges inre historia under Carl XII:s tid. 

Adolf Schöck: Slaget vid Poltava. 

Nils Flensburg: Ordningsmannaämbetet. 

Fredrik Johannesson: Alliansen mellan Sverige och Frank¬ 
rike 1715. 

Gustaf Göthe: Preussen och Polen 1709—21. 

Sten Engström: Några papper ur universitetetsbibliotekets 
F-samling (vol. 101, 102 och 107). 

B. Avdelningen för kandidat- och åmbetsexamen (prosemina- 
rium) I. 

Ledare av övningarna: docent N. Herlitz. Sammankomster 
höllos varannan onsdag kl. 6—8 e. m. Avdelningens arbete har be¬ 
stått i genomgång och kommentering av för det svenska statsskickets 
historia betydelsefulla aktstycken, varvid för varje sammanträde 
en eller flere av seminariets ledamöter förordnats att fungera som re¬ 
ferenter. Undantagsvis hava även skrivna uppsatser föredragits. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



1919—i9»o 147 

Under höstterminen höilos 7 sammanträden. Medlemmarnas 
antal var 23. 

De ämnen, som på höstterminen behandlades, voro följande: 

Alsnö stadga (referenter: Sven Sernander, Sven Lodin, Her¬ 
bert Lundh). 

Landskapslagarnas och landslagens konungabalkar (referenter: 
Georg Kjellberg, Ragnar Sobel). 

Förslaget till unionstraktat 1397 (föredrag av David Tabacho- 

WITZ). 

Medeltidens konungaförsäkringar och Kalmar recess 1483. 

Västerås recess och ordinantia (referent: Gustaf Gardtman). 

Under vårterminen höilos 7 sammanträden. Medlemmarnas 
antal var 12. 

De ämnen, som på vårterminen behandlades, voro följande: 

Akter från 1594 års riksdag (referent: Samuel Hillbom). 

1611 års konungaförsäkran (referent: Nikita Tolstoy). 

1634 års regeringsform (referent: Oscar Pettersson). 

Akter från 1664 års riksdag (föredrag av Allan Sjöding: Riks¬ 
dagens arbetsformer vid 1600-talets mitt, belysta med material från 
1664 års riksdag). 

Akter från 1680 års riksdag (referent: Georg Karlsson). 

Regeringsformerna 1719 och 1720, konunga försäkringarna 1719 
och 1720 (referent: Hulda Hansson). 

Regeringsformen 1772. 

Förenings- och säkerhetsakten (föredrag av Herbert Lundh). 

C. Avdelningen för kandidat- och ämbctsexamina (prosemina- 
rium) II. 

Ledare av övningarna: docenten G. Carlsson. 

Under höstterminen höilos 7 sammanträden. Medlemmarnas an¬ 
tal var 17. Ämnet för terminens övningar var »Valda uppgifter rö¬ 
rande Sveriges historia under Vasatiden». 

Följande föredrag höilos och diskuterades: 

T. Holm: Erik XIV som strateg. 

V. Dahlström: Orsakerna till grevefejden. 

G. Landberg: Brömsebrotraktaten 1541.' 

S. Hillbom: Gustaf Vasas och riksrådets tryckta manifest 29 
dec. 1522. 

N. Tolstoy: Gustav Vasas tryckta manifest av 1545 och 1546. 

Ebba Hildebrandsson: Ständernas tryckta manifest 1547. 
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Dessutom har Bernheim, Einleitung in die Geschichtswissen- 
schaft genomgåtts och diskuterats. 

Under vårterminen höllos 9 sammanträden. Medlemmarnas an¬ 
tal var 21. Ämnet för terminens övningar var: »Valda uppgifter rö¬ 
rande Sveriges medeltidshistoria». 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

E. Bording: Förlusten af Skåne 1360. 

E. Dahlén: Orsakerna till konung Albrekts fall. 

J. Österdahl: Konungavalet 1448. 

E. von Post: Karl Knutssons baltiska politik. 

R. Sobel: Erik Puke. 

R. Liljedahl: Slaget vid Brunkeberg. 

E. Dahlgren: Sten Sture den äldres livländska politik. 

F. Almén: Sten Sture den äldres fall 1497. 

N. Tolstoy: Gustaf Vasa före återkomsten till Sverige 1520. 

Ludvig Stavenow. 

22. Seminariet för statskunskap. 

Föreståndare och ledare av övningarna: professor Kjellén. 

Sammankomster varje onsdag kl. 5—7 e. m., alternerande 
i seminarium och proseminarium; antalet sammanträden i vartdera 
under höstterminen 5, under vårterminen (på grund av föreståndarens 
sjukdom) endast 4. 

Ämne för proseminariets arbete under hela läsåret Svensk jörfatt- 
ningspolitik, för seminariets Världsfredsproblem. Antalet deltagare 
i det förra under höstterminen 27, under vårterminen 26, i det senare 
resp. 11 och 10. 

I proseminariet föredrogos och behandlades följande ämnen: 

Fil. stud. H. K. Rönblom: Kasuistik över grundlagsändrings- 
institutet efter 1867. 

Fil. stud. A. Hedberg: De parlamentariska yrkandena på re¬ 
publikanskt statsskick i Sverige. 

Fil. stud. G. Hinnerson: Förskjutningen i konstitutionsutskot¬ 
tets uppgifter efter 1909. 

Fil. stud. G. Ljungqvist, Förstakammardebatten i rösträtts¬ 
frågan 1906. 

Fil. mag. P. Lindqvist, »Landshövdingemotionen» 1906. 

Fil. stud. C. Bergstedt, Referendum som svenskt partiprogram. 

Fil. stud. C. Murray, Förstakammarreformen vid riksdagarna 
1909—17. 

I seminariet lästes och kommenterades Wilsons 14 punkter 
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(föredragande fil. kand. J. Lindgren) samt akten om Folkens förbund 
(föredragande fil. mag. Fr. Johannesson, fil. kand. E. Kempe och fil. 
mag. C. C. Schmidt), varjämte fil. kand. L. Kihlberg höll föredrag 
över Versaillesfredens gränsreglering i Västeuropa. 

Den i förra årsredogörelsen omnämnda klubben har den 7 nov. 
1919 uppgått i en statsvetenskaplig förening, som vid läsårets slut 
räknade 45 medlemmar och haft 4 sammanträden. 

Rudolf Kjellén. 


23. Statistiska seminariet. 

Föreståndare: professor N. Wohlin. 

Ledare av övningarna under bägge terminerna docent K. A. Edin. 

Antal sammanträden: under höstterminen 5, under vårterminen 
6. Antal deltagare: under höstterminen högst 13, lägst 9, i medeltal 
11; under vårterminen högst 14, lägst 6, i medeltal 12. 

Följande föredrag ha hållits och diskuterats: 

Docent K. A. Edin och fil. stud. Alli Johansson. Den äkten¬ 
skapliga fruktsamheten samt bamadödligheten inom göteborgska 
arbetarfamiljer 1911 efter mannens yrke, inkomst och födelseort. 

Förste aktuarien L. Akselson. Den svenska jämvägsstatistiken. 

Amanuensen N. Cederblad. Lifsmedelsförbrukningen inom 
olika socialklasser under kristiden. 

Fil. stud. K. af Geijerstam. Bortvalets verkningar inom Stock- 
holmsgymnasiema 1909/13. 

Förste aktuarien Y. Nyländer. Den svenska poststatistiken. 

Amanuensen A. Rosenborg. Den svenska pappersindustrien. 

Aktuarien E. Bergendahl. Den svenska sjöfartsstatistiken. 

Karl Arvid Edin. 

24. Seminariet för nordisk och jämförande 
fornkunskap. 

Ledare var under höstterminen undertecknad, under vårterminen 
docenten Ekholm. Under hösten höllos 4 sammanträden med 10 
deltagare, under våren 7 med 15 deltagare. 

Under höstterminen höllos följande föredrag: 

Rektor O. Lidén: Sydsvenska stenåldersfrågor belysta av nya 
fynd (2 föredrag). 

Docent B. Nerman: Goternas äldsta hem. 

Fil. kand. A. Enqvist: Stenåldersboplatser på Orust och Tjörn. 

Fil. kand. J. Arnborg och fil. stud. A. Stavenow: Redogörel¬ 
ser för gravundersökningar 1919. 
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Under vårterminen förekom: 

Docent B. Nerman: Ynglingasagan i arkeologisk belysning. 
Fil. stud. O. Bannbers: Primitiva hustyper i Dalame. 

Fil. kand. J. Arnborg, fil. kand. E. Hofrén, fil. stud. H. Lind- 
skoog och fil. kand. S. Rothman: Referat av nyare arkeologisk litte¬ 
ratur (arbeten af Åberg, Muller, Friis-Johansen m. fl.). 

Oscar Almgren. 


25. Seminariet för geografi. 

Proseminariets övningar ha under hela läsåret letts av under¬ 
tecknad. Under höstterminen höllos 5 sammanträden, deltagarnas 
antal var 12. Under vårterminen höllos 9 sammanträden med 15 
deltagare. 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

Fil. stud. Märta Berg: Studier över Punjabs geografi. 

Doc. O. Sjögren: Kiruna. 

Fil. stud. Dora Bodin: Sveriges monterade vattenkraft. 

Fil. stud. Sven Hansson: Skageracks hydrografi, med särskild 
hänsyn till Gullmaren. 

Doc. O. Sjögren: S. De Geers atlas över Sveriges befolknings- 
fördelning. 

Amanuens C. Samuelsson: Helgoland. 

Doc. O. Sjögren: Kola lappmark. 

Fil. kand. G. R. Littmark: Mälarlandskapens geografiska 
huvuddrag. 

Fil. stud. Irma Sohlman: Olika geografiska indelningar af 
Sverige. 

Fil. stud. O. F. E. Lundequist: Det rysk-sibiriska skogsbältet. 

Fil. stud. W. W. Krauss: Die Nachfolgestaaten österreich- 
Ungams. 

Fil. stud. Ivar Bäckman: Antikens kulturväxter. v 

Fil. stud. Hildur Ollman: Trädgränserna och deras geografiska 
betydelse. 

I samband med undervisningen ha företagits två exkursioner i 
Uppsalatrakten samt en tvådagarsexkursion till Norra Uppland, den 
senare med anslag ur Liljewalchska fonden. 

O. Sjögren. 


26. Matematiska seminariet. 

A. Matematiska seminariets högre avdelning leddes båda ter¬ 
minerna av professor A. Wiman. 
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Ämne för höstterminen vax teorien för ändliga diskreta grupper 
och för vårterminen teorien för ändliga lineära substitutionsgrupper. 
Antalet sammanträden var under höstterminen 6 och under vårter¬ 
minen 8 och antalet deltagare under höstterminen 5 och under vår¬ 
terminen 2. 

Mekaniska seminariet sammanträdde h. t. 1919 7 gånger. An¬ 
talet deltagare var 5. 

Seminariet för teoretisk fysik sammanträdde såväl h. t. 1919 som 
v. t. 1920 8 gånger. Antalet deltagare var vardera terminen 7. 

Seminariet för mekanik, lägre avdelningen har under vårter¬ 
minen letts av docenten N. Zeilon med 13 sammanträden och 1 
deltagare, övningarna ha omfattat en kurs i elementär mekanisk 
problemräkning. A. Wiman. 

27. Växtbiologiska seminariet. 

Seminariet har detta läsår, sedan vattnets vegetation avslutats, 
haft Fjällens vegetation som förnämsta mål för sin verksamhet. Vid 
vårterminens slut ventilerade två av seminariets deltagare avhand¬ 
lingar på detta forskningsområde: H. Smith, Vegetationen och dess 
utvecklingshistoria i det centralsvenska högfjällsområdet samt T. A. 
Tengvall, Die Vegetation des Sareksgebietes. 

Under höstterminen bevistade 26, under vårterminen 28 
personer sammanträdena, varjämte vi som gäster bl. a. hade att 
räkna några norska och danska naturvetenskapsmän och lantbruks- 
forskare. 

Bland seminariets exkursioner märkas en sommaren 1919 till 
Tiveden och ett antal sådana till Rappdalsmossen i Alsike. 

Under höstterminen höllos följande föredrag: 

E. Du Rietz: Sjön Valloxens associationer. 

R. Sern ander: Demonstration av några söt vattensalger. 

E. Du Rietz: Landvegetationen vid Norges västkust. 

T. A. Tengvall: Vegetationen på delta-bildningar i Lule lapp¬ 
mark. 

E. Almqvist: Några synpunkter på våra vattenväxtsam¬ 
hällen . 

E. Du Rietz: Vegetationen på skäret Bonden i Bohuslän. 

R. Nordhagen: Vegetationsbilder från Kristianiafjorden. 

Under vårterminen höllos följande föredrag. 

E. Granlund: Exkursionen till Tiveden. 

G. Samuelsson: Om oligotrofenta och entofenta vattenväxters 
utbredning. 
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Th. Fries: Skogsgränsema i Tromsö amt. 

H. Smith, Skogsgränsema i det centralsvenska fjällområdet. 
H. Osvald, Skogames och myrames fördelning på Cap Breton. 
R. Nordhagen, Vegetationsbilder fra Utsire i Norges skärgård. 
T. Å. Tengvall: De allmänna edafiska faktorerna för skogs- 
gränsen. 

R. Sernander: En vinterexkursion i fjällen. 

Th. Fries: Om de tillfälliga arternas uppträdande i växtsam¬ 
hällen, särskilt fjällens. 

Rutger Sernander. 


Exercitieinstitutionerna. 

i. Ridinstitutionen. 

Ingen uppgift finnes att lämna från Akademiska Ridinstitu¬ 
tionen för tiden 1919—1920 på grund av dess inställda verksamhet. 

Herbert Selander. 


2. Gymnastikinstitutionen. 

a) Under höstterminen igig. 

Gymnastik : Lektionerna togo sin början enligt kanslerns med¬ 
givande den 24 sept. och pågingo t. o. m. den 15 december med 15 
lektioner i veckan varje söckendag kl. 8—9 f. m. och 2—3 e. m. 
samt måndagar, onsdagar och fredagar kl. 7—8 e. m. 

Undervisningen har meddelats av undertecknad. 

Fäktning : Lektionerna hava pågått under samma tidsperiod 
som gymnastiklektionerna med 1 timme om dagen kl. 9—10 f. m., 
därav */, timme florettfäktning och 1 j t timme sabelhuggning. 

Undervisningen har meddelats av biträdande gymnastikläraren 
löjtnant St. Edgren. 

I gymnastikövningarna hava deltagit 191 och i fäktövningarna 
11 studenter. 

b) Under vårterminen ig20. 

Gymnastik : Lektionerna togo sin början måndagen den 2 februari 
och pågingo t. o. m. den 15 maj med 14 timmar i veckan varje söcken¬ 
dag kl. 8—9 f. m. och 2—3 e. m. (utom lördag) samt måndagar, ons¬ 
dagar och fredagar kl. 7—8 e. m. 
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Undervisningen har meddelats av undertecknad utom under tiden 
den */*— 7 /«» då- jag fullgjorde militär kommendering i Östersund. 
Under nämnda tid upprätthölls undervisningen av biträdande gym¬ 
nastikläraren löjtnant St. Edgren. 

Fäktning : Lektionerna hava pågått under samma tidsperiod som 
gymnastiklektionerna med 1 timme om dagen kl. 9—10 f. m., därav 
7, timme florettfäktning och 1 / a timme sabelhuggning. 

Biträdande gymnastikläraren har meddelat undervisningen. 

I gymnastiköningama hava deltagit 193 studenter (därav 20 
Wienstudenter) och i fäktövningama 12 studenter. 

Lokalen har under såväl höst- som vårterminen varit upplåten 
under 3 timmar i veckan åt gymnastiserande damer, vilkas övningar 
letts av gymnastikdirektören, fröken H. Arpi. I dessa övningar hava 
deltagit under höstterminen 46, därav 16 studentskor, samt under vår¬ 
terminen 54, därav 23 studentskor. Därjämte har Uppsala gymna¬ 
stikklubb haft övningar i lokalen 2 gånger i veckan, övningarna hava 
letts av universitetets gymnastiklärare. 

Under övriga tider på dagen mellan kl. 10 f. m.—7 e. m., då loka¬ 
len ej varit upptagen, har den uthyrts till studenter för tennisspel 
samt 2 timmar i veckan till studenternas idrottsförening. 

För täckandet av de ökade driftkostnaderna har en terminsavgift 
av 3 kr. måst påläggas gymnaster och fäktare. För denna avgift har 
erhållits tempererad dusch och bassängbad. 

Hjalmar Ekstedt. 


3. Akademiska kapellet. 

Vid övningarna ha följande tonsättningar studerats: 

Cherubini: Ouv. till Medea; Fritz Ahlberg: I skogen; Beethoven: 

_ V 

Stråkkvartett, op. 18, n:o 1; Grieg: Norska danser; Dvoråk; Symfoni 
n:o 3; Beethoven: Trio för piano, fiol och violoncell, op. 1, n:o 1; 
Haydn: Symfoni n:o 13; Beethoven: Stråkkvartett, op. 18, n:o 2; 
Alfvén: Melodi för stråkorkester; Brahms: Trio för piano, fiol och 
waldhom, op. 40; Beethoven: Trio för piano, fiol och violoncell, op. 1, 
n:o 3; Weber: Ouv. till Friskytten; Schubert: Stråkkvartett, a-moll: 
Saint-Saéns: Danse macabre; Gluck: Baletter ur op. Orpheus; Wagner: 
Förspel till 3:dje akten av Mästersångama; Mendelssohn: Notturno 
ur »En midsommamattsdröm»; Söderman: Kung Heimer och Aslög; 
Beethoven: Symfoni n:o 2; Beethoven: Symfoni n:o 4; Beethoven: 
Symfoni n:o 5; Mendelssohn: Marsch ur Athalia; Carstensen: Triumf¬ 
marsch; Tschaikowsky: Elégie och Walzer; Auber: Ouv. till »Den 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



1 54 


Universitetets redogörelse 


stumma från Portici*; Mendelssohn: Stråkkvartett, D-dur; Alfvén: 
Symfoni n:o 2; Haydn: Symfoni, Ess-dur (Paukwirbel); Schumann: 
Pianokvintett, op. 44; Mendelssohn: Stråkkvartett, op. 12, n:o 1; 
Schumann: Stråkkvartett, op. 41, n:o 1; Händel: Concerto grosso, 
g-moll; Haydn: Symfoni, d-moll (Glockensymphonie); Schumann: 
Pianokvartett, op. 47; Elfrida André: Pianokvintett. 

Kapellet, som under läsåret räknat 41 medverkande, har biträtt 
vid de akademiska högtidligheter, då kapellets medverkan påkallats. 

Föreläsningar över musikens historia ha omfattat Beethoven, 
klaverspelets och den tyska sångens utveckling före Schubert, Schu- 
bert, fransk opera-comique och musik under revolutionen och kejsar¬ 
dömet, Weber, fransk musik omkring 1830, Berlioz, Schumann och 
Mendelssohn. Antalet åhörare var 47. 

Hugo Alfvén. 


4. Ritundervisningen, 

Ritlärarinnan Sigrid Ohlsson har meddelat följande under¬ 
visning under läsåret: 

Vid Zoologiska institutionen: 2 deltagare, 53 timmar; 

Vid Geografiska institutionen: 12 deltagare, 31 timmar; 

Vid Arkeologiska institutionen 1 deltagare, 21 timmar; 

Vid Växtbiologiska institutionen: 4 deltagare, 22 timmar: 
sammanlagt 100 timmar. 

A. G. Högbom. 
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Studentantal. 

Under tiden från och med den i juni 1919 till samma dag 1920 
inskrevos vid universitetet 383 studerande. Motsvarande tal för de 
två närmast föregående åren voro 390 och 383. 

Antalet vid universitetet närvarande studenter var enligt den 
av studentkåren utgivna katalogen under höstterminen 2,482 och 
under vårterminen 2,387. Under näst föregående läsår voro mot¬ 
svarande tal 2,285 °ch 2,308. Fördelningen på de särskilda fakul¬ 
teterna var följande: teologiska fakulteten under höstterminen 266 
och under vårterminen 260; juridiska fakulteten under höstterminen 
504 och under vårterminen 478; medicinska fakulteten under höst¬ 
terminen 484 och under vårterminen 488; filosofiska fakulteten under 
höstterminen 1,218 och under vårterminen 1,156. Under höstter¬ 
minen voro 10 och under vårterminen 5 studenter i studentkatalogen 
upptagna utan angiven studieriktning. 

Examina. 

Inför teologiska fakulteten avlades teologie licentiatexamen av 
4, teologie kandidatexamen av 60 och praktisk-teologiska prov av 
63 studerande. 

Inför juridiska fakulteten avlades juris licentiatexamen av 2, 
juris kandidatexamen av 33 och kansliexamen av 12 studerande. 

Inför medicinska fakulteten avlades medicine licentiatexamen 
av 6 samt medicine kandidatexamen av 36 studerande. 

Inför filosofiska fakulteten avlades filosofie kandidatexamen 
av 43, filosofisk ämbetsexamen av 30, filosofie kandidatexamen av 
64, efterprövning i filosofisk ämbetsexamen av 11, efterprövning 
i filosofie kandidatexamen av 8, särskild prövning för teologie kan¬ 
didater och teologie licentiater av 2 samt teologisk-filosofisk examen 
av 24 studerande. 
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Akademiska avhandlingar. 

Andrén, G., Federalismen i den tyska riksorganisationen 1871—1914, 
dess tillkomst och karaktär. Uppsala 1920. 8:0. (Vent. d. 

*7. 1920.) 

Asplund, E., Studien iiber die Entwicklungsgeschichte der Bluten 
einiger Valerianaceen. Stockholm 1920. 4:0. (Vent. d. 

1920.) 

Belfrage, S. E. M., Stilistiska studier över sammansättningarna 
i sjuttonhundratalets svenska litteratur. Lund 1920. 8:0. 

' (Vent. d. * 7 , 1920.) 

Berglund, H. E., Om skiljeavtal och skiljedom. Bidrag till läran 
om skiljeavtalets och den därpå grundade skiljedomens pro- 
cessuella verkningar enligt svensk rätt. Uppsala 1920. 8:0. 
(Vent. d. "/, 1920.) 

Cavalli, H., Arbetsfördelningen mellan de svenska statsdeparte- 
menten efter 1840. Studier rörande den departementala re¬ 
formrörelsen. Malmö 1920. 8:0. (Vent. d. *•/, 1920.) 

Engeström, S. von, Studier till Wilhelm Herrmanns etik. Uppsala 
1920. 8:0. (Vent. d. “/, 1920.) 

Eriksson, J. V., Isläggning och islossning i Sveriges insjöar. Upp¬ 
sala 1920. 4:0. (Vent. d. “/, 1920.) 

Folmer, H., Stilistiska studier öfver Pomponius Mela. Uppsala 1920. 
8:0. (Vent. d. 7, 1920.) 

Gagnér, A., De herde mehercle ceterisque id genus particulis 
priscae poesis latinae sceanicae. Gryphisw. 1920. 8:0. (Vent. 
d. ”/, 1920.) 

Hellström, C., Om viljefrihetsläran i Boströms definitiva filosofi. 
1. Uppsala 1919. 8:0. (Vent. d. 11 ( 10 1919.) 

Langenfelt, G., Toponymics or derivätions from local names in 
English. Studies in word-formation and contributions to Eng- 
lish lexicography. Uppsala 1920. 8:0. (Vent. d. *°/ # 1920.) 

Lind, I., Studier i västkusthamnamas ekonomiska geografi. Göte¬ 
borg 1920. 8:0. (Vent. d. 7 # 1920.) 

Lindblad, B., On the distribution of intensity in the continuous 
spectra of the sun and the fixed stars, and its relation to spectral 
type and luminosity. Uppsala 1920. 8:0. (Vent. d. 19 f 4 1920.) 

Lundblad, R., Untersuchungen uber die Optik der dispergierenden 
Medien vom Molekulartheoretischen Standpunkte. Uppsala 1920. 
8:0. (Vent. d. w / f 1920.) 
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Lundmark, K., The relations of the globular dusters and spiral ne- 
bulae to the stellar system. An attempt to estimate their pa- 
rallaxes. Stockholm 1920. 4:0. (Vent. d. ,l / t 1920.) 

Matz, K. S., Om underdomarens materiella processledning i svensk 
ordinär process. Stockholm 1919. 8:0. (Vent. d. */i» I 9 I 9 ) 

Mikaelsson, G., Sur la nature analytique des équations linéaires 
aux dérivées partielles å caractéristique multiple. Uppsala 1920. 
8:0. (Vent. d. *°/ g 1920.) 

Nyberg, H. S., Kleinere Schriften des Ibn al-^Arabl. Nach Hand- 
schriften in Upsala und Berlin zum ersten Mal herausgegeben 
und mit Einleitung und Kommentar versehen. Leiden 1919. 
8:0. (Vent. d. 1919.) 

Nyhlén, R., Determination of the abstract groups of order 16 p* 
and 8 p*. Uppsala 1919. 8:0. (Vent. d. *J xt 1919.) 

Petersson, K., Utskottsväsendet i underhuset. En studie i den 
engelska parlamentarismens utveckling. Uppsala 1919. 8:0. 

(Vent. Vu I 9!9 ) 

. Redin, M., Studies on uncompounded personal names in Old English. 
Uppsala 1919. 8:0. (Vent. d. *f n I 9 I 9-) 

Rune, G. A., Undersökningar över noggrannheten i Sveriges preci- 
sionsavvägning 1886—1905. Uppsala 1920. 8:0. (Vent. d. 

*7. 1920.) 

Skogsberg, K. J. T., Studies on Marine Ostracodes. 1. Cypridinids, 
Halocyprids and Polycopids. Stuttgars. 1920. 4:0, (Vent. 

d. 1922.) 

Smedberg, E. K. G., Peder Månssons landssmanskap. En dialekt- 
geografisk undersökning. Uppsala 1920. 8:0. (Vent. d. 10 / 4 1920.) 

Smith, K. A. H., Vegetationen och dess utvecklingshistoria i det 
centralsvenska högfjällsområdet. Uppsala 1920. 8:0. (Vent. 

d. 1920.) 

Sterzel, F., Bidrag till läran om bedrägeribrottet. Uppsala 1919. 
8:0. (Vent. d. */ u 1919.) 

Söderström, A. F., Studien iiber die Polychätenfamilie Spionidae. 
Uppsala 1920. 4:0. (Vent. d. ”/, 1920.) 

Tengvall, T. Å., Die Vegetation des Sarekgebietes. 1. Stockholm 
1920. 8:0. (Vent. d. “/, 1920.) 

Wennberg, S., Zur Theorie der Dirichlet'schen Reihen. Uppsala 
1920. 8:0. (Vent. d. *•/, 1920.) 

Wetterfors, P., Samband mellan naturlig vridning och brytnings- 
index hos några optiskt aktiva lösningar. Uppsala 1920. 8:0. 
(Vent. d. * 7 , 1920.) 
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Promotioner. 

Vid den doktorspromotion, som ägde rum den 31 maj 1920, 
promoverades: 

Inom juridiska fakulteten av dess dekanus professor K. G. West¬ 
man till juris doktorer juris licentiaterna: 

Hadar Erik Berglund, st. 

Karl Siegfried Matz, st. 

Fredrik Julius Christian Sterzel, st. 

Inom den filosofiska fakulteten av dess dekanus professor A. 
Appellöf till filosofie doktorer filosofie licentiaterna: 

Karl August Harald Smith, st. 

Adolf Fredrik Söderström, st. 

Sven Casimir Johan Waldemar Wennberg, uppl. 

Per Gösta Lars Magnus Langenfelt, ög. 

Einar Karl Gustaf Smedberg, ög. 

Sixten Esbjörn Mauritz Belfrage, vg. 

Gustaf Paul Wetterfors, vg. 

Erik Asplund, s.-n. 

Hugo Bernhard Vindician Folmer, s.-n. 

Bertil Lindblad, s.-n. 

Mats Algot Redin, s.-n. 

Gustaf Adolf Rune, s.-n. 

Joel Wilhelm Eriksson, v.-d. 

Anders Gagnér, v.-d. 

Carl Frans August Hellström, v.-d. 

Henrik Samuel Nyberg, v.-d. 

Hans Cavalli, smål. 

Georg Andrén, gbg. 

Karl Jonas Tage Skogsberg, gbg. 

Knut Zakarias Petersson, kalm. 

Ivan Lind, värml. 

Adolf Ragnar Nyhlén, värml. 

Hans Ragnar Lundblad, norrl. 

Knut Emil Lundmark, norrl. 

Gustaf Mikaelsson, norrl. 

Tor Ake Tengwall, norrl. 
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Anslag av statsmedel. 

Avskrift av Kungl. Maj :ts nådiga brev till statskontoret angående 
vissa av riksdagen på tilläggsstat beviljade anslag för universitetet i 
Uppsala. 

GUSTAF o. s. v. Vår ynnest o. s. v. I skrivelse den 22 juni 
1920 angående regleringen av utgifterna under tilläggsstatens för 
år 1920 åttonde huvudtitel har riksdagen anmält, att riksdagen 
på därom av Oss gjorda framställningar om anslag för universitetet 
i Uppsala anvisat på sagda tilläggsstat 

dels till ytterligare kostnader för materiel m. m. för hygieniska 
institutionen ett reservationsanslag av 1,000 kronor; (T. 1920: 
VIII E. 1) 

dels till ytterligare kostnader för psykologiska laboratoriet såsom 

reservationsanslag ett belopp av 400 kronor; (T. 1920: VIII E. 4) 

♦ 

dels till bestridande av driftkostnader vid den universitetet till¬ 
höriga Klubbans biologiska station ett reservationsanslag av 1,400 
kronor; (T. 1920: VIII E. 5) 

dels till förstärkande av de ordinarie anslagen till materiel m. m. 
för de av chefen för ecklesiastikdepartementet under punkt 26 i det 
vid propositionen n:r 2 i utdrag fogade statsrådsprotokollet över 
ecklesiastikärenden den 7 januari 1920 angivna institutionerna och 
inrättningarna vid universitetet och med de av departementschefen 
tillstyrkta belopp, utgående såsom särskilda reservationsanslag, till¬ 
hopa 86,550 kronor; 

dels till täckande av brist i universitetsbibliotekets räkenskaper för 
år 1918 ett förslagsanslag, högst 13,994 kronor; (T. 1920: VIII E. 22) 

dels ock till förstärkande av det under avdelningen B) till materiel 
m. m. i utgiftsstaten för universitetet under rubriken Biblioteket 
upptagna anslag å 50,000 kronor ett förslagsanslag, högst 20,000 
kronor (T. 1920: VIII E. 23.) 

De särskilda reservationsanslag, som ingå i ovannämnda av riks¬ 
dagen anvisade summa å 86,550 kronor, ävensom de olika institutio- 
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ner och inrättningar, för vilka dessa anslag äro avsedda, äro på sätt 
ock framgår av riksdagens ovannämnda skrivelse följande: 


Medicinska polikliniken . . . kronor 

Patologiska institutionen ... » 

Fysiologiska institionenen . . » 

Institutionen för medicinsk och 

fysiologisk kemi. » 

Farmakologiska institutionen . » 

Institutionen för allmän och 

analytisk kemi. » 

Mineralogisk-geologiska institu¬ 
tionen . » 

Fysiska institutionen .... * 

Astronomiska institutionen . . » 

Meteorologiska institutionen . > 

Botaniska institutionen: 

Botaniska museet .... » 

» trädgården . . » 

> laboratoriet . . » 

Växtbiologiska institutionen . » 

Zoologiska institutionen ... » 

Geografiska institutionen ... » 


4,650: - 

- (T. 

1920: 

VIII 

E 

„ 6) 

625: - 

- (T. 

1920: 

VIII 

E 

7 ) 

1 , 45 ° : - 

- (T. 

I920: 

VIII 

E 

i. 8) 

3 *» 5 o: “ 

- (T. 

1920: 

VIII 

E 

,. 9) 

I » 575 : ~ 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

10) 

10,400: — 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

11) 

1,200: — 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

12) 

5,900: - 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

13) 

3,400: - 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

M) 

7*425: “ 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

* 5 ) 

1,250:- 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

16) 

34,900: - 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

17) 

825:- 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

18) 

3.125:- 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

* 9 ) 

6,175:- 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

20) 

500: - 

- (T. 

1920: 

VIII 

E. 

21) 


Vid anmälan av riksdagens berörda skrivelse hava Vi funnit gott 
anbefalla Eder att på rekvisition i mån av behov till det större aka¬ 
demiska konsistoriet i Uppsala utbetala omförmälda å tilläggsstat för 
år 1920 anvisade anslag att användas för därmed avsedda ändamål. 
Detta meddela Vi Eder för kännedom och efterrättelse i vad på Eder 
åtgärd ankommer. Stockholms slott den 22 juni 1920. 

GUSTAF. 

Olof Olsson. 


Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar 

Sixten C ar Iborg. 


Avskrift av Kungl. Maj:ts nådiga brev till statskontoret angå¬ 
ende vissa anslag till universitetet i Uppsala. 

GUSTAF 0. s. v. Vår ynnest o. s. v. I skrivelse den 22 juni 1920 
angående regleringen av utgifterna under riksstatens för 1921 åttonde 
huvudtitel har riksdagen anmält följande i anledning av våra fram¬ 
ställningar fattade beslut rörande anslag till universitetet i Uppsala. 

Av skrivelsen inhämtas, att riksdagen 

1. anvisat på extra stat 
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a) till arvode åt en lärare i symbolik med den undervisnings - 
och examinationsskyldighet, som i vederbörlig ordning bestämmes, 
ett förslagsanslag, högst 1,500 kronor (1921: VIII E. 4); 

b) till materiell m. m. för det praktisk-teologiska övningsinstitutet 
ett reservationsanslag av 300 kronor (1921: VIII E. 5); 

2. ökat det i utgiftsstaten för universitetet under avdelningen 
A) Avlöningar m. m. a) Professorer m. m., teologiska fakulteten, upp¬ 
förda anslaget till uppehållande av kostnadsfri undervisning och 
examination i kyrkosång från dess nuvarande belopp, 1,500 kronor 
till 2,000 kronor samt för ändamålet höjt det ordinarie bestämda ansla¬ 
get till universitetet (1921: VIII E. 2 a) med ett belopp av 500 kronor; 

3. till förstärkning av anslaget till uppehållande av den praktiska 
kursen inom juridiska fakulteten beviljat på extra stat ett förslags¬ 
anslag, högst 1,000 kronor (1921: VIII E. 6); 

4. anvisat på extra stat 

a) till anordnande vid institutionen för medicinsk och fysiolo¬ 
gisk kemi av den i stadgan för medicinska examina föreskrivna under¬ 
visningskursen i allmän kemi tillhopa 3,500 kronor, därav ett förslags¬ 
anslag, högst 2,500 kronor (1921: VIII E. 8) till arvode åt en lärare 
vid kursen och ett reservationsanslag av 1,000 kronor (1921: VIII 
E. 9) till höjning av institutionens anslag till materiell m. m., 

b) till arvode åt en extraordinarie amanuens vid anatomiska 
institutionen, att utgå enligt de närmare bestämmelser, som av Oss 
meddelas, ett förslagsanslag, högst 600 kronor (1921: VIII E. 10), 

c) till arvode åt biträdande lärare i medicin ett förslagsanslag, 
högst 3,000 kronor (1921: VIII E. 11), 

d) till arvode åt en biträdande lärare i fysikalisk diagnostik 
ett förslagsanslag, högst 2,000 kronor (1921: VIII E. 12), 

e) till förstärkande av lärarkraftema i kirurgi ett förslagsanslag, 
högst 2,000 kronor (1921: VIII E. 13), 

f) till arvode åt en biträdande lärare i öron-, näs- och hals¬ 
sjukdomar med den undervisningsskyldighet, som av Oss bestämmes, 
ett förslagsanslag, högst 3,000 kronor (1921: VIII E. 14), 

g) till materiell för kliniken för öron-, näs- och halssjukdomar 
ett förslagsanslag, högst 2,000 kronor (1921; VIII E. 15); 

5. till arvode åt den, som förordnas att leda tre propedeutiska 
kurser i allmän sjukvårdsteknik, anvisat på extra stat ett förslagsanslag, 
högst 750 kronor (1921: VIII E. 16); 

6. a) såsom bidrag till arvode åt en föreståndare för akade¬ 
miska sjukhusets i Uppsala röntgenavdelning med den undervisnings¬ 
skyldighet och övriga tjänstgöring, som av Oss bestämmes, anvisat 

11—»om. Uppsala universitets redogörelse 1919—20. 
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på extra stat ett förslagsanslag, högst 2,500 kronor (1921: VIII E. 17); 
under villkor att till föreståndarens avlöning ett lika stort belopp för 
samma år utgår från akademiska sjukhusets stat, 

b) i utgiftsstaten för universitetet avdelningen A) Avlöningar 
m. m., c) Tjänstemän och betjänte vid universitetets samlingar 
och inrättningar m. m., under rubrik Akademiska sjukhusets rönt¬ 
genavdelning uppfört arvode åt en amanuens med ett belopp av 
1,000 kronor, under villkor att ett lika stort belopp tilldelas honom 
från akademiska sjukhusets stat, samt för detta ändamål höjt det 
ordinarie bestämda anslaget till universitetet (1921: VIII E. 2 a) med 

l, 000 kronor; 

7. till inköp av instrument m. m. för fysiologiska institutionen an¬ 
visat på extra stat ett reservationsanslag av 15,000 kronor (1921: VIII 
E. 18), vid beviljande av vilket anslag riksdagen förklarat sig förut¬ 
sätta, att sådana apparater och materialier, som vore av vikt för 
undervisningens uppehållande, i första hand inköptes; 

8. till materiell m. m. för hygieniska institutionen anvisat på 
extra stat ett reservationsanslag av 5,000 kronor (1921: VIII E. 19); 

9. av det år 1919 beviljade anslaget av 99,000 kronor för anstäl¬ 
lande av lektorer i tyska, franska och engelska språken med den under- 
visningsskyldighet, som av Oss bestämmes, anvisat på extra stat såsom 
förslagsanslag, högst ett belopp av 16,500 kronor (1921: VIII E. 20); 

10. till arvode åt infött lärarbiträde vid praktiska språköv¬ 
ningar i ryska inom seminariet för slaviska språk anvisat på extra 

« 

stat ett förslagsanslag, högst 500 kronor (1921: VIII E. 21); 

11. till upprätthållande av verksamheten vid psykologiska 
laboratoriet anvisat på extra stat ett reservationsanslag av 1,000 
kronor (1921; VIII E. 22); 

12. såsom bidrag till uppehållande av verksamheten å pedago¬ 
giska seminariet och den därmed förbundna övningsskolan anvisat på 
extra stat ett reservationsanslag av 8,000 kronor (1921: VIII E. 23); 

13. till statistiska seminariet anvisat på extra stat ett reserva¬ 
tionsanslag av 2,400 kronor (1921: VIII E. 24), därav 1,600 kronor 
till materiell m. m.; 

14. till uppvärmning av det s. k. Gustavianum anvisat på extra 
stat ett reservationsanslag av 17,500 kronor (1921; VIII E. 25); 

15. för att möjliggöra vidtagande av följande tillägg till och 
ändringar i utgiftsstaten för universitetet, avdelningen B) Till Materiell 

m. m., nämligen 

a) uppförande för paleontologiska avdelningen av mineralogisk¬ 
geologiska institutionen av ett anslag å 1,750 kronor. 
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b) höjande av det för museet för nordiska fomsaker uppförda 
kontanta anslaget av allmänna medel från dess nuvarande belopp, 
700 kronor, till 3,325 kronor eller med 2,625 kronor, 

c) uppförande för Viktoriamuseet för egyptiska fomsaker av 
ett anslag å 360 kronor, 

d) uppförande för seminariet för klassisk fomkunskap och anti¬ 
kens historia av ett anslag å 340 kronor, 

e) höjande av det nu under rubriken konstmuseet och ritsalen 
uppförda kontanta anslaget, under vederbörligen ändrad rubrik, från 
dess nuvarande belopp, 450 kronor, till 1,200 kronor, eller med 750 
kronor, 

ökat det ordinarie bestämda anslaget till universitetet (1921: VIII 
E. 2 a) med 5,825 kronor; 

16. förordnat, att ur den under avdelningen A) Avlöningar m. m., 
c) Tjänstemän och betjänte vid universitetets samlingar och inrätt¬ 
ningar m. m. upptagna rubriken: Konstmuseet och ritsalen, samt 
ur den därstädes under rubriken: Kansliet för en vaktmästare upptagna 
anslagstiteln: ersättning för biträde vid konstmuseet och ritsalen, 
orden: och ritsalen, skola uteslutas; 

17. till förstärkande av det i utgiftsstaten för universitetet under 
avdelningen B) Till Materiell m. m. för vissa seminarier uppförda 
anslaget å 5,500 kronor till inköp av böcker och*annan undervisnings- 
materiell ävensom för tillfälliga utgifter anvisat på extra stat ett 
reservationsanslag av 5,570 kronor (1921: VIII E. 26); 

18. dels i stället för det i utgiftsstaten för universitetet, avdel¬ 
ning A) Avlöningar m. m. under rubriken c) Tjänstemän och betjänte 
vid universitetets samlingar och inrättningar m. m., under titeln Mu¬ 
seet för nordiska fomsaker uppförda arvodet å 325 kronor till en vakt¬ 
mästare, under samma avdelning och rubrik uppfört en dylik befatt¬ 
ningshavare med en avlöning av 1,450 kronor, därav 900 kronor lön 
och 550 kronor tjänstgöringspenningar jämte rätt till ålderstillägg 
och annan förmån, i likhet med vad som gäller för likställda befattnings¬ 
havare vid universitetet, med skyldighet för vaktmästaren att tillika 
bestrida vaktmästargöromål vid de övriga inrättningar, som äro 
eller kunna varda inrymda i Gustavianum, 

dels ock med anledning av nämnda förändring i utgiftsstaten höjt 
det ordinarie bestämda anslaget till universitetet (1921: VIII E. 2 a) 
med ett belopp av 1,125 kronor; 

19. på extra stat anvisat 

a) till uppehållande av övningarna å institutionen för allmän 
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och analytisk kemi ett förslagsanslag, högst 1,500 kronor (1921: VIII 
E. 27). 

b) till avlöning åt en assistent vid meteorologiska observatoriet 
samt till bestridande av löpande utgifter för de vid observatoriet an¬ 
ordnade seismologiska undersökningarna ett förslagsanslag, högst 
2,000 kronor (1921: VIII E. 28), 

c) av det anslag å 7,500 kronor, som år 1918 beviljats till arvode 
åt en för biträde vid arbetet med den internationella solarforskningen 
anställd assistent vid den fysiska institutionen, såsom förslagsanslag, 
högst ett belopp av 1,500 kronor (1921: VIII E. 29); 

20. till bestridande av driftkostnader vid den universitetet till¬ 
höriga Klubbans biologiska station anvisat på extra stat ett reser¬ 
vationsanslag av 2,200 kronor (1921: VIII E. 30); 

21. för införande av elektrisk motordrift och elektrisk belysning 
vid Klubbans biologiska station anvisat på extra stat ett förslagsanslag, 
högst 2,000 kronor (1921: VIII E. 31), 

22. för anskaffande av apparater till den organisk-kemiska av¬ 
delningen vid universitetets kemiska institution, anvisat på extra stat 
ett reservationsslag av 7,500 kronor (1921: VIII E. 32); 

23. till anordnande av undervisning i bokföring enligt de när¬ 
mare bestämmelser Vi kunna finna gott meddela, anvisat på extra 
stat ett förslagsanslag högst 600 kronor (1921: VIII E. 33); 

24. dels i utgiftsstaten för universitetet, avdelningen A) Av¬ 
löningar m. m. c) Tjänstemän och betjänte vid universitetets sam¬ 
lingar och inrättningar, under titeln Biblioteket, uppfört en ny andre 
bibliotekarie med en avlöning av 3,700 kronor, därav 2,200 kronor lön 
och 1,500 kronor tjänstgöringspenningar, och med rätt till tre ålders- 
tillägg till lönen, vartdera å 500 kronor; att utgå efter respektive 
5, 10 och 15 års tjänstgöring; 

dels förordnat, att för åtnjutande av nämnda avlöningsförmåner 
vederbörande befattningshavare skall vara underkastad enahanda 
villkor och bestämmelser, som dem, vilka genom kungörelse den 
17 december 1909 äro fastställda för åtnjutande av de i den nya staten 
för universitetsbiblioteken i Uppsala och Lund upptagna förändrade 
avlöningsförmåner; 

dels i universitetets utgiftsstat under ovannämnda avdelning 
och titel uppfört ej mindre ett kvinnligt biträde av andra graden med 
en avlöning av 1,800 kronor, därav 1,300 kronor lön och 500 kronor 
tjänstgöringspenningar, än även två kvinnliga biträden av första 
graden, vartdera med en avlöning av 1,400 kronor därav 1,100 kronor 
lön och 300 kronor tjänstgöringspenningar med rätt för vart och ett 
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av dessa biträden till tre ålderstillägg å lönen, vartdera å 200 kronor, 
därav 100 kronor lön och 100 kronor tjänstgöringspenningar, att utgå 
efter respektive 5, 10 och 15 års tjänstgöring; 

dels förordnat, att beträffande ifrågavarande kvinnliga biträden 
skola i tillämpliga delar lända till efterrättelse de villkor och bestäm¬ 
melser, som gälla i fråga om övriga ordinarie befattningshavare vid 
biblioteket samt de föreskrifter, som äro eller kunna varda utfärdade 
beträffande de hos ämbetsverk och myndigheter uppförda ordinarie 
kvinnliga biträdesbefattningar; 

dels för ovannämnda nya befattningars uppförande å universitets¬ 
bibliotekets stat höjt det ordinarie bestämda anslaget till universitetet 
(1921: VIII E. 2 a) med ett sammanlagt belopp av 8,300 kronor, 

dels ock för beredande åt en extra bibliotekarie vid universitetets- 
biblioteket av arvode å 3,600 kronor, därav 1,500 kronor må anses mot¬ 
svara tjänstgöringspenningar, anvisat på extra stat ett förslagsanslag, 
högst 3,600 kronor (1921: VIII E. 34); 

25. höjt det i utgittsstaten för universitetet, avdelningen A) 
Avlöningar m. m. c) Tjänstemän och betjänte vid universitetets sam¬ 
lingar och inrättningar m. m. under rubriken Biblioteket uppförda 
anslaget till arvoden, flitpenningar åt extra biträden, renskrivning, 
eftermiddagstjänst m. m. från dess nuvarande belopp, 19,300 kronor, 
med 8,900 kronor till 28,200 kronor samt förty ökat det ordinarie 
bestämda anslaget till universitetet (1921: VIII E. 2 a) med sagda 
belopp, 8,900 kronor; 

26. för universitetsbiblioteket såsom särskilda reservationsanslag 
anvisat på extra stat 

a) till inköp av böcker 10,000 kronor (1921: VIII E. 35), 

b) till inbindning av böcker 10,000 kronor (1921: VIII E. 36), 

c) till bokbinderiarbeten vid biblioteket 2,650 kronor (1921: 

vin e. 37); 

27. för utgivande av universitetets årsskrift beviljat på extra 
stat ett reservationsanslag av 15,000 kronor (1921: VIII E. 38); 

28. dels medgivit, att gymnastikläraren och biträdande gym¬ 
nastikläraren vid universitetet må för år 1921 komma i åtnjutande av 
tillfällig löneförbättring med följande belopp: 

gymnastikläraren 910 kronor, därav 410 kronor lön och 500 kronor 
tjänstgöringspenningar samt biträdande gymnastikläraren 250 kronor 
arvode, 

dels till bestridande av berörda avlöningsförbättringar anvisat 
på extra stat ett förslagsanslag, högst 1,160 kronor (1921: VIII E. 39); 

dels ock beträffande gymnastikläraren föreskrivit såsom villkor 
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för åtnjutandet av ifrågavarande avlöningsförbättring, att han icke 
må med sin tjänst förena annan tjänstebefattning, allmän eller enskild, 
så framt ej kanslern för rikets universitet, uppå därom gjord framställ¬ 
ning och efter prövning, att tjänstebefattningen ej må anses inverka 
hinderligt för tjänstgöringen vid universitetet, finner befattningen 
kunna få tills vidare mottagas och bibehållas; 

29. dels höjt de i utgiftsstaten för universitetet, avdelningen A) 
Avlöningar m. m, c) Tjänstemän och betjänte vid universitetets sam¬ 
lingar och inrättningar m. m., under titeln Drätselverket till arvoden 
till drätselnämndens ledamöter nu angivna beloppen, 400 kronor, 
till 800 kronor för en var och förty ökat den för dessa arvoden utförda 
summan från 1,200 kronor med 1,200 kronor till 2,400 kronor, 

dels ock för ändamålet ökat det ordinarie bestämda anslaget till 
universitetet (1921: VIII E. 2 a) med ett belopp av 1,200 kronor; 

30. till bestridande av renskrivningskostnader å det akademiska 
kansliet och rektorsämbetet beviljat på extra stat ett förslagsanslag, 
högst 1,200 kronor (1921: VIII E. 40), 

Vid föredragning av riksdagens berörda skrivelse hava Vi, med 
godkännande av riksdagens beslut i vad de icke överensstämma med 
Våra förslag, funnit gott 

dels anbefalla kanslersämbetet för rikets universitet att efter veder- 
börandes hörande före den 15 november 1920 till Oss inkomma med 
förslag till 1) erforderliga bestämmelser i avseende å tillsättning, kom¬ 
petensfordringar, ordning för meddelande av tjänstledighet och 
avsked samt för åtal och disciplinär bestraffning och dylikt, allt så vitt 
angår kvinnliga biträden å ordinarie stat vid universitetsbiblioteket, 
2) fördelning å särskilda parter av det för universitetsbiblioteket 
uppförda nu förhöjda anslaget till arvoden, flitpenningar åt extra 
biträden, renskrivning, eftermiddagstjänst m. m., 3) den undervis- 
ningsskyldighet och tjänstgöring i övrigt, som bör åläggas före¬ 
ståndaren för akademiska sjukhusets röntgenavdelning; 

dels förordna, att i avdelningen B) Till Materiell m. m. av univer¬ 
sitetets utgiftsstat följande tillägg och ändringar skola vidtagas, 
nämligen: 

att under titeln mineralogisk-geologiska institutionen skall för 
dess paleontologiska avdelning uppföras ett anslag 1,750 kronor, 

att det kontanta anslaget till museet för nordiska fomsaker skall 
höjas till 3,325 kronor, 

att ur titeln konstmuseet och ritsalen orden: »och ritsalen» 
skola uteslutas samt under ifrågavarande titel uppföras ett till 1,200 
kronor förhöjt anslag, 
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att efter titeln konstmuseet skall införas en ny titel: Viktoria- 
museet för egyptiska fomsaker med ett anslag av 360 kronor samt 
därefter ytterligare en ny titel: Seminariet för klassisk fomkunskap 
och antikens historia med en anslagspost: Till städning och rengöring 
m. m. av 340 kronor; 

dels föreskriva, att i utgiftsstaten, avdelningen A) Avlöningar 
m. m. c) Tjänstemän och betjänte vid universitetets samlingar och 
inrättningar m. m. skall under titeln Viktoriamuseet för egyptiska 
fomsaker göras följande tillägg: Vaktmästare: vaktmästaren vid 
museet för nordiska fomsaker; 


dels fastställa övriga ovan angivna av riksdagen beslutade änd¬ 
ringar i och tillägg till staten för universitetet i Uppsala; skolande 
under punkterna 1 och 2 av särskilda föreskrifter, hörande till nämnda 
stat, införas vederbörande bestämmelser rörande tjänstgöringspen- 
ningar samt ålderstillägg vid de nyinrättade kvinnliga biträdesbefatt- 
ningama vid universitetsbiblioteket ävensom för vaktmästaren vid 
museet för nordiska fomsaker; 


dels ock ställa samtliga ovannämnda på extra stat för år 1921 
anvisade anslag till det större akademiska konsistoriets förfogande 
för de med anslagen avsedda ändamålen och under de för vissa av dem 
av riksdagen angivna betingelser och förutsättningar; skolande vidare 
iakttagas: 

att i fråga om anslaget å 1,500 kronor till arvode åt en lärare i 
symbolik (1 a) skola gälla enahanda bestämmelser som de, vilka genom 
Vårt beslut den 10 juni 1912 meddelats rörande motsvarande anslag 


för 1913; 

att beträffande anslaget till arvode åt en extra ordinarie 
amanuens vid anatomiska institutionen (4 b) skola i motsvarande 
delar tillämpas de föreskrifter, vilka innehållas i Vårt brev den 6 
oktober 1916; 

att vad genom Vårt beslut den 7 december 1917 stadgats i fråga 
om en biträdande lärare i öron-, näs- och halssjukdomar (4 f) skall 
äga motsvarande tillämpning under år 1921; 

att beträffande lektorerna i tyska, franska och engelska språken 
(9) skola tillämpas bestämmelser, meddelad^ genom Våra brev den 
4 december 1903 och den 5 mars 1920; 

att det på extra stat uppförda anslaget å 5,570 kronor (17) till 
förstärkande av ordinarie anslaget å 5,500 kronor till materiell för 
vissa seminarier skall på det sätt fördelas mellan de i det ordinarie 
anslaget delaktiga seminarierna, att vart och ett av dem ur det extra 
anslaget erhåller ett tillskott, motsvarande vad som till dem utgår 
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ur det ordinarie anslaget, varjämte seminariet i statskunskap skall 
bekomma ett särskilt tillägg av 70 kronor; 

att i avseende å anslaget till avlöning åt en assistent vid meteo¬ 
rologiska observatoriet m. m. (19 b) skall gälla, att nämnda avlöning 
ej må överstiga 1,500 kronor för år räknat; samt 

att i fråga om anslaget för anordnande av undervisning i bokföring 
(23) skola gälla enahanda bestämmelser som de, vilka meddelas genom 
Våra beslut den 18 december 1908 och den 24 november 1916. 

Detta allt meddela Vi Eder för kännedom och efterrättelse i vad 
på Eder ankommer. Stockholms slott den 22 juni 1920. 

GUSTAF. 

Olof Olsson. 


Bestyrkes, å tjänstens vägnar: 


Sixten Carlborg. 


Avskrift av Kungl. Maj:ts nådiga brev till statskontoret angå¬ 
ende lönereglering för skogsförvaltaren vid universitetet i Uppsala 
samt inrättande av en assistentbefattning för universitetets skogs- 
förvaltning. 

GUSTAF o. s. v. Vår ynnest o. s. v. I skrivelse den 22 juni 
1920 angående regleringen av utgifterna under riksstatens för år 1921 
åttonde huvudtitel har riksdagen anmält sina beslut i anledning av 
Våra under punkt 92 i bilagan åttonde huvudtiteln till statsverks- 
propositionen gjorda framställningar angående lönereglering för skogs¬ 
förvaltaren vid universitetet i Upsala samt inrättande av en assis¬ 
tentbefattning för universitetets skogsförvaltning. 

Av skrivelsen inhämtas, att riksdagen 

a) i utgiftsstaten för universitetet, avdelningen A) Avlöningar 
m. m. c) Tjänstemän och betjänte vid universitetets samlingar och 
inrättningar m. m. under rubriken Drätselverket för en skogsförvaltare 
— i stället för nu upptagna avlöning av 4,000 kronor jämte res- 
penningar 500 kronor och rätt till två ålderstillägg, vartdera å 500 
kronor — uppfört en avlöning av 6,500 kronor, därav 4,300 kronor 
lön och 2,200 kronor tjänstgöringspenningar, vartill kunna efter 
respektive 5 och 10 år komma två ålderstillägg å lönen, vartdera å 
500 kronor; 

b) i samma utgiftsstat under enahanda rubrik uppfört en 
assistent hos skogsförvaltaren med en avlöning av 4,000 kronor. 
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därav 2,500 kronor lön och 1,500 kronor tjänstgöringspenningar, 
vartill kunna efter respektive 5 och 10 år komma två ålderstillägg 
å lönen, vartdera å 400 kronor; 

c) förordnat, att för åtnjutande av ovannämnda avlöningsför¬ 
måner ifrågavarande befattningshavare skola i tillämpliga delar vara 
underkastade de villkor och bestämmelser, som genom kungörelsen 
den 13 juni 1908 (bih. nr 55) äro fastställda för åtnjutande av de för 
vissa befattningshavare vid rikets universitet och karolinska mediko- 
kirurgiska institutet från och med år 1909 gällande nya avlönings¬ 
förmåner, ävensom vissa tillägg till sagda villkor och bestämmelser; 

d) medgivit, att ersättning för vissa extra förrättningar i univer¬ 
sitetets tjänst må till skogsförvaltaren och assistenten kunna utgå 
efter prövning av universitetskanslern i varje särskilt fall; 

e) föreskrivit, att ersättning åt ifrågavarande två befattningsha¬ 
vare för resekostnader samt för vissa extra förrättningar i universitetets 
tjänst, därest sådan medgives, ävensom hyresbidrag för tjänstelokal 
och ersättning för expenser till skogsförvaltaren må, i huvudsaklig 
överensstämmelse med vissa till statsrådsprotokollet över ecklesiastik¬ 
ärenden den 7 januari 1920, punkt 92, angivna grunder, utgå av av¬ 
kastningen av universitetets skogar; 

f) föreskrivit, att det belopp, varmed universitetets utgiftsstat 
på grund av riksdagens under a) och b) upptagna beslut, ökats, skall 
utgå av avkastningen av universitetets skogar. 

Vid föredragning av riksdagens berörda skrivelse, i sammanhang 
varmed inför Oss anmälts väckt fråga om ändring av gällande be¬ 
stämmelser rörande tillsättningen av skogsförvaltarbefattningen, 
hava Vi, med godkännande av riksdagens beslut i vad de skilja sig 
från vad Vi föreslagit, funnit gott 

dels föreskriva, att den under punkt 4) i universitetets i Uppsala 
inkomststat upptagna posten å 7,000 kronor, uppförs såsom inkomst 
av skogarna utöver den ved och de virkesprodukter, som dels utgå 
in natura och dels gottgöras ålderstilläggsfonden, skall höjas till 13,000 
kronor eller med 6,000 kronor, 

dels anbefalla kanslersämbetet för rikets universitetet, att efter 
vederbörandes hörande, till Oss inkomma med formulerat förslag till 
bestämmelser rörande ersättning jämlikt punkt e) här ovan åt skogs¬ 
förvaltaren och assistenten, med föreskrift tillika att vid uppgörande 
av detta förslag ävensom vid utfärdande av instruktionen för bemälda 
tjänstemän skall iakttagas vad vederbörande departementschef anfört 
under punkt 92 i statsrådsprotokollet över ecklesiastikärenden den 
7 januari 1920, 
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dels ock utfärda särskilda kungörelser om ändrad lydelse av § 52 
mom. 1 och § 75 mom. 1 i statuterna för universiteten i Uppsala och 
Lund samt angående villkor och bestämmelser för åtnjutande av de för 
skogsförvaltaren och assistenten nu bestämda avlöningsförmånerna. 

Detta meddela Vi Eder för kännedom och efterrättelse i vad på 
Eder ankommer. Stockholms slott den 22 juni 1920. 

GUSTAF. 

Olof Olsson. 


Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

Erik Ljunggren. 


Avskrift av Kungl. Maj:ts nådiga brev till statskontoret ang. 
anslag till driftskostnader vid akademiska sjukhuset i Uppsala. 


GUSTAF o. s. v. Vår ynnest o. s. v. I skrivelse den 10 juni 
1920, nr 376, i anledning av Vår proposition, nr 376, angående an¬ 
slag till driftkostnader för akademiska sjukhuset i Uppsala har riks¬ 
dagen anmält, att riksdagen 

dels å tilläggsstat för år 1920 till förstärkande av det i nämnda 
års riksstat uppförda ordinarie förslagsanslaget till akademiska sjuk¬ 
huset i Uppsala å 10,000 kronor anvisat ett förslagsanslag, högst 
100,000 kronor (T. 1920: VIII E. 2), 

dels å riksstaten för år 1921 uppfört berörda ordinarie förslags¬ 
anslag med ett till 110,000 kronor förhöjt belopp (1921: VIII E. 3), 
dels ock förklarat, att därest brist uppstår i kostnaderna för vård 
vid akademiska sjukhuset i Uppsala av sjuka från Uppsala län, av 
vilken brist länets landsting åtagit sig att ersätta halva beloppet, 
ur ifrågavarande för varje år tillgängliga statsanslag må utgå erfor¬ 
derliga medel till täckande av den andra hälften av bristen. 

Vid föredragning härav hava Vi funnit gott förklara, att omför- 
mälda anslag skola stå till det större akademiska konsistoriets i Uppsala 
förfogande för tillhandahållande av erforderliga medel åt akademiska 
sjukhusets direktion i enlighet med de av riksdagen angivna bestäm¬ 
melserna rörande anslagens användning. Detta meddela Vi Eder 
för kännedom och efterrättelse. Stockholms slott den 22 juni 1920. 

GUSTAF. 


Olof Olsson. 

Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

Axel Hamacher. 
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Avskrift av ämbetsskrivelse. 

Till Kanslersämbetet för rikets universitet. 

I skrivelse den 1 juni 1920, nr 299, angående vissa framställningar 
rörande elfte huvudtiteln har riksdagen anmält, att riksdagen med 
bifall till Kungl. Maj:ts därom gjorda framställning höjt det på all¬ 
männa indragningsstaten uppförda anslaget till materiell m. m. för 
den för professorn A. Gullstrand vid universitetet i Uppsala inrättade 
personliga professuren från dess nuvarande belopp, 5,000 kronor, 
med 2,000 kronor till 7,000 kronor. Detta får jag, på nådigste befall¬ 
ning, meddela Eder för kännedom och vederbörandes underrättande, 
jämte det nådigt brev i ämnet avgår till statskontoret. Stockholm 
den 30 juni 1920. 

Olof Olsson. 

M. Munck av Rosenschöld. 

Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

Otto Croneborg. 


Avskrift av Kungl. Maj:ts nådiga brev till statskontoret, ang. 
anslag till utgivande i tryck av anteckningar efter juridiska föreläs¬ 
ningar vid rikets universitet. 

GUSTAF o. s. v. Vår ynnest o. s. v. I skrivelse den 22 juni 
1920 angående regleringen av utgifterna under riksstatens för år 1921 
åttonde huvudtitel har riksdagen anmält, att riksdagen, på därom av 
Oss gjord framställning, till utgivande i tryck av vederbörligen 
granskade anteckningar efter föreläsningar hållna inom juridiska 
fakulteterna vid rikets universitet, anvisat på extra stat ett reserva¬ 
tionsanslag av 4,500 kronor (1921: VIII E. 105). 

Vid föredragning härav hava Vi funnit gott ställa omförmälda 
belopp till förfogande av kanslersämbetet för rikets universitet, att 
användas för det med anslaget avsedda ändamålet; skolande därvid 
de närmare bestämmelser, som enligt Våra brev den 30 november 
1900 och den 10 november 1916 fastställas med anledning av tillförene 
beviljade anslag för enahanda ändamål, äga motsvarande tillämpning 
Detta meddela Vi Eder för kännedom och efterrättelse. Stockholms 
slott den 22 juni 1920. 

GUSTAF. 

Olof Olsson . 


Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

Sixten Carlborg. 
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Avskrift av ämbetsskrivelse. 

Till kanslersämbetet för rikets universitet. 

I skrivelse den 22 juni 1920 angående regleringen av utgifterna 
under riksstatens för år 1921 åttonde huvudtitel har riksdagen an¬ 
mält, att riksdagen, med bifall till Kungl. Maj:ts framställning, till 
resestipendier åt ordinarie lärare och vissa andra tjänstemän vid rikets 
universitet samt karolinska mediko-kirurgiska institutet anvisat på 
extra stat ett reservationsånslag av 20,000 kronor (1921: VIII E. 110). 
Detta får jag, på nådigste befallning, meddela Eder för kännedom 
och vederbörandes underrättande, med erinran att gällande bestäm¬ 
melser rörande omförmälda stipendier återfinnes i Kungl. Maj :ts hrev 
den 31 december 1909 och den 9 maj 1919. Samtidigt härmed avgår 
nådigt brev i ämnet till statskontoret. Stockholm den 22 juni 1920. 

Olof Olsson. 

Af. Munck af Rosenschöld. 

Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

Otto Croneborg. 


Avskrift av Kungl. Maj:ts nådiga brev till statskontoret ang. 
anslag till kurser i skyddskoppympning. 

GUSTAF o. s. v. Vår ynnest o. s. v. I skrivelse den 22 juni 
1920 angeånde reglering av utgifterna under riksstatens för år 1921 
åttonde huvudtitel har riksdagen anmält, att ritedagen, med anled¬ 
ning av Vår framställning, till arvoden å 100 kronor åt biträdande 
läkare samt till kostnader för materiell m. m. 25 kronor vid en var 
av två kurser i skyddskoppympning vid vartdera av universiteten 
i Uppsala och Lund samt vid en var av fyra dylika kurser vid 
karolinska mediko-kirurgiska institutet anvisat på extra stat ett re¬ 
servationsanslag av i,ooo kronor (1921: VIII E. 108). 

Vid föredragning av riksdagens skrivelse hava Vi funnit gott 
anbefalla Eder att på rekvisition i mån av behov till vederbörande 
utbetala berörda av riksdagen anvisade medel. Detta meddela Vi 
Eder för kännedom och efterrättelse. Stockholms slott den 22 juni 1920. 

GUSTAF. 


Olof Olsson. 

Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

H. B. Hammar . 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



1919—i 9 2 ° 


*73 


Avskrift av ämbetsskrivelse. 

Till kanslersämbetet för rikets universitet. 

I skrivelse den 22 juni 1920 angående reglering av utgifterna under 
riksstatens för år 1921 åttonde huvudtitel har riksdagen anmält, att 
riksdagen, i enlighet med Kungl. Maj :ts förslag, till ersättning för oppo¬ 
sition å disputationsavhandling åt person, som icke tillhör veder¬ 
börande universitets eller karolinska mediko-kirurgiska institutets 
lärarkår, på extra stat anvisat ett förslagsanslag, högst 2,500 kronor 
(1921: VIII E. 109). 

Detta får jag, på nådigste befallning, meddela Eder för kännedom 
och efterrättelse samt vederbörandes underrättande, med erinran att 
Kungl. Maj:t genom beslut den 19 december 1919 meddelat bestäm¬ 
melser att tillämpas beträffande användningen av omförmälda anslag. 
Samtidigt härmed avgår nådigt brev i ämnet till statskontoret. Stock¬ 
holm den 22 juni 1920. 

Olof Olsson. 

M. Munck av Rosenschöld. 

Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

Otto Croneborg. 


Avskrift av Kungl. Maj:ts nådiga brev till statskontoret ang. 
statsbidrag till tryckning av vissa akademiska avhandlingar. 

GUSTAF o. s. v. Vår ynnest o. s. v. I skrivelse den 22 juni 
1920 angående regleringen av utgifterna under riksstatens för år 1921 
åttonde huvudtitel har riksdagen anmält, att riksdagen, med bifall till 
Vår framställning, såsom bidrag till tryckning av doktorsavhand¬ 
lingar vid universiteten i Uppsala och Lund samt karolinska 
mediko-kirurgiska institutet, enligt av Oss utfärdade närmare be¬ 
stämmelser, beviljat på extra stat ett reservationsanslag av 40,000 
kronor (1921: VIII E. 106). 

Vid föredragning av riksdagens skrivelse hava Vi — som genom 
kungörelse den 27 november 1919 (svensk författningssamling nr 
721) meddelat närmare bestämmelser till iakttagande vid utdelande av 
bidrag ur ifrågavarande anslag — funnit gott anbefalla Eder att av 
sagda anslag för därmed avsett ändamål efter rekvisition i mån av 
behov utbetala till det större akademiska konsistoriet i Uppsala tjugu- 
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tretusen kronor, till det större akademiska konsistoriet i Lund tretton¬ 
tusen kronor samt till lärarkollegiet vid karolinska institutet fyra¬ 
tusen kronor. Detta meddela Vi Eder för kännedom och efterrättelse. 
Stockholms slott den 22 juni 1920. 

GUSTAF. 

Olof Olsson. 


Rätt avskrivet; betygar å tjänstens vägnar: 

H. B. Hammar. 


Anslag av de till Kungl. Maj:ts disposition ställda medel ä 

universitetets stat. 

Till docenten H. Sjögren anvisades för år 1920 av anslaget 
ett belopp av 2,000 kronor med skyldighet för docenten Sjögren 
att fullgöra den undervisningsskyldighet, som kanslern för rikets 
universitet på förslag av humanistiska sektionen kunde finna skä¬ 
ligt bestämma. 

Av de i universitetets stat för år 1920 upptagna till Kungl. 
Maj:ts disposition stående medel anvisades ett belopp av 1,000 
kronor för år räknat som arvode åt den lärare vid universitetet, 
som förordnades att under år 1920 uppehålla excminationen och 
undervisningen i rätts- och statsmedicin. 

Till docenten S. Alrutz anvisades för höstterminen 1919 ett 
anslag å 356 kronor 74 öre med skyldighet för docenten Alrutz 
att fullgöra den undervisningsskyldighet, som kanslern för rikets 
universitet på förslag av humanistiska sektionen kunde finna skä¬ 
ligt bestämma. 


Anslag frän universitetets reservfond. 

Ett belopp av 500 kronor till avlöning under höstterminen 
1919 av en e. o. amanuens vid matematiska seminariets avdelning 
för mekanik (27 juni 1919). 

Rätt för medicine licentiaten J. A. Bjure att uppbära honom 
från reservfonden tilldelat arvode för biträde vid undervisningen i 
fysikalisk diagnostik (29 juni 1919). 

Ett belopp av 2,500 kronor till inköp av en elektrisk trans¬ 
formator m. m. för fysiska institutionen (27 juni 1919). 
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För avskrivningar å vissa konti i universitetets huvudbok för 
år 1919 kronor 88,665: 53 (5 juli 1919). 

För avskrivning av brist i vissa institutioners materielanslag 
för år 1918 21,317 kronor 34 öre (5 juli 1919). 

Ett belopp av 200 kronor såsom ersättning till lektor K. Kärre 
för opposition vid doktorsdisputation (14 juli 1920). 

Förskott å 3,000 kronor för inköp av apparater på kemiska 
institutionens avdelning för organisk kemi (14 juli 1920). 

Ett belopp av 375 kronor till arvode under höstterminen 1919 
åt ledaren av kurser i sjuk vårdsteknik (26 juli 1919). 

För anläggning av en väg i västra gränsen av akademiska sjuk¬ 
husets område 4,140 kronor (26 juli 1919). 

Tilläggsarvode åt t. f. vaktmästaren vid patologiska institutio¬ 
nen W. Tapper för tiden 1—15 juli 1919 62 kronor 92 öre (9 sep¬ 
tember 1919). 

Tilläggsarvode med 1,200 kronor till vardera av e. vaktmäs- 
tame C. E. Andersson och K. Möller för år 1919 (3 oktober 1919). 

Tilläggsarvode åt e. o. amanuensen vid matematiska semina¬ 
riets avdelning för mekanik H. Faxén för vårterminen 1919 441 
kronor (3 oktober 1919). 

För gäldande av kostnaden för särskild läkareundersökning å 
en sökande till vaktmästarebefattningen vid fysiologiska institutio¬ 
nen 40 kronor (9 oktober 1919). 

För bekostande under brär^sleåret 1919—20 av nödigt biträde 
vid veddistributionen till institutioner och enskilda ett anslag å högst 


1,000 kronor (20 oktober 1919). 

Ett tillägg å 200 kronor för år 1919 till f. d. gårdskarlen J. Eriks¬ 
son från universitetet utgående understöd (28 oktober 1919). 

Ett anslag å 330 kronor till vissa arbeten å det psykologiska 
laboratoriet (28 oktober 1919). 

Ett anslag å 344 kronor 30 öre i reseersättning till vardera av 
rektor, professor L. Stavenow och prorektor, professor U. Quensel 
såsom Uppsala universitets representanter vid Åbo akademis invig¬ 
ning (8 november 1919). 

För slutförande av reparations- och ändringsarbeten i Gustavia- 
num ett belopp av 175,000 kronor (8 november 1919). 

Ett anslag å 300 kronor för läsåret 1919—20 till anställande 
av extra lärarekraft i och för beredande av nödig instrumental 
undervisning inom akademiska kapellet utöver det mått, som i in¬ 
struktionen för director musicesbefattningen angives (14 novem¬ 


ber 1919). 
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Ett ej bestämt belopp till fyllnadsar vode åt ledaren av en kurs 
i danska språket under höstterminen 1919 (14 november 1919). 

Ett belopp av högst* 10,000 kronor för anskaffande av ett accu- 
mulatorbatteri för den kemiska institutionen (14 november 1919). 

Ett belopp av 171 kronor 97 öre för månad såsom tilläggsarvode 
åt t. f. vaktmästaren vid patologiska institutionen, att utgå så länge 
Tapper på förordnande uppehåller sagda befattning (20 november 
1919). 

En årlig pension av 800 kronor till trädgårdsmästaren C. V. 
Hedberg (5 december 1919). 

Till bestridande av kostnader för belysning, städning och upp¬ 
värmning av pedagogiska seminariets och pedagogiska övningsskolans 
lokaler under höstterminen 1919 ett belopp av 600 kronor (12 de¬ 
cember 1919). 

Till bestridande av kostnader för täckdikningsrör och cement- 
arbeten vid universitetets arrendegårdar under år 1919 ett belopp 
av 11,000 kronor utöver förut för ändamålet beviljat anslag (12 
december 1919). 

Ett belopp av 100 kronor till inköp av ett frikort å Uppsala spår¬ 
vägar under år 1920 för vaktmästaren C. A. Larsson (31 december 
1919). 

Till avlidne vaktmästaren J. Lundberg’s änka såsom ersättning 
för mistad bostadsförmån under tiden 15 november 1919—30 sep¬ 
tember 1920 och för mistad förmån av fri vedbrand ett belopp av till¬ 
hopa 600 kronor (10 januari 1920). 

Ett belopp av 494 kronor för bestridande av kostnaden för rek¬ 
tor, professor L. Stavenow’s resa såsom universitetets representant 
vid Rostock-universitetets 500-årsfest (10 januari 1920). 

Ett belopp av 250 kronor såsom ersättning till f. arrendatom 
av lägenheten Stentorpet i Rasbo socken G. H. Andersson för av 
honom utförd nyodling (10 januari 1920). 

Ersättning till professorn vid Lunds universitet K. Petrén 
dels för mistade tjänstgöringspenningar under tjänstledighet för 
fullgörande av sakkunniguppdrag för lediga professuren i praktisk 
medicin vid Uppsala universitet ett belopp av 416 kronor 66 öre och 
dels för resekostnader för resa Stockholm—Uppsala och åter för 
åhörande av lärareprov vid nämnda professorsämbete ett belopp av 
19 kronor 60 öre (16 januari 1920). 

Ett belopp av 400 kronor för år 1920 till bekostande av siffer- 
granskning och därmed sammanhängande arbeten beträffande aka- 
demiräntkammarens räkenskaper (16 januari 1920). 
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För täckande av uppkomna brister i staterna för de provisoriska 
pediatriska och otiatriska klinikerna vid akademiska sjukhuset för 
år 1918 ett belopp av 32,546 kronor 76 öre (16 januari 1920). 

Till bekostande av modemiseringsarbeten vid Ulva kvarn och 
såg ett belopp av högst 30,100 kronor (16 januari 1920). 

Ett belopp av dels 1,320 kronor till hyra av lokal för år 1920 till 
den provisoriska kliniken för öron-, näs- och halssjukdomar och dels 
2,000 kronor till ersättning för biträde vid samma klinik (28 januari 
1920). 

Ett belopp av 2,200 kronor för hyra av lokal för år 1920 till den 
provisoriska pediatriska kliniken (28 januari 1920). 

Till materiel vid den pediatriska kliniken för år 1920 ett belopp 
av 400 kronor (28 januari 1920). 

För hållande av en och en halv kurs i allmän sjukvårdsteknik vid 
universitetet under vårterminen 1920 300 kronor (28 januari 1920). 

Ett belopp av 25,000 kronor, utöver förut anvisat anslag, till 
bekostande av tegelrör och mindre cementarbeten vid akademigår- 
dama under år 1920 (28 januari 1920). 

Ett belopp av 735 kronor för bekostande av hyra, ved och lyse 
samt städning av lokal för fogdeexpeditionen under år 1920 (28 ja¬ 
nuari 1920). 

Ett belopp av 200 kr. i månaden under tiden 12 januari—15 
februari 1920 såsom fyllnadsarvode åt t. f. akademinotarien C. 
Häggquist (28 januari 1920). 

Ett belopp av 200 kronor i månaden under tiden 15—21 febr. 
1920 såsom fyllnadsarvode åt t. f. akademinotarien C. Häggquist 
(12 februari 1920). 

Såsom bidrag till tryckning av Uppsala universitets katalog för 
vårterminen 1920 ett belopp av 1,125 kronor (20 februari 1920). 

Till inköp av en additionsmaskin och en skrivmaskin tör det 
statistiska seminariet ett belopp av 2,275 kronor (20 februari 1920). 

Till ökning av anslaget för städning och uppassning å geografiska 
institutionen och matematiska seminariet under år 1920 ett anslag 
av 1,200 kronor (20 februari 1920). 

För bestridande av dels kostnader, uppkomna i samband med 
flyttning till Gustavianum av Victoriamuseet för egyptiska forn- 
saker och seminariet för klassisk fornkunskap, dels ock driftkost¬ 
nader vårterminen 1920 för sagda två institutioner ett anslag av 
högst 3,445 kronor, därav till bestridande av driftkostnader högst 
2,760 kronor (9 mars 1920). 

Till arvodesfyilnad för år 1920 åt föreståndaren för akademiska 
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sjukhusets Röntgenavdelning och åt amanuensen vid samma avdel¬ 
ning ett belopp av 1,000 kronor till dem vardera (9 mars 1920). 

Ett belopp av 800 kronor till inmontering i zoologiska institu¬ 
tionens föreläsningssal av en projektionsapparat (19 mars 1920). 

Till bestridande av kostnaderna för anställande av ett tillfälligt 
biträde vid universitetets drätselverk under en månad sommaren 
1920 ett belopp av 300 kronor (23 april 1920). 

Ett ej bestämt belopp till fyllnadsarvode åt ledaren av en kurs 
i norska språket under vårterminen 1920 (23 april 1920). 

Ett belopp av 637 kronor 88 öre till fyllnadsavlöning åt vakt¬ 
mästaren vid patologiska institutionen K. Tapper för tiden 1 januari 
—30 april 1920 (23 april 1920). 

Till bestridande av kostnaderna för komplettering av institutio¬ 
nens för allmän och analytisk kemi elektriska ledningsnät ett belopp 
av högst 2,500 kronor (23 april 1920). 

Ett belopp av högst 3,300 kronor för anskaffande och montering 
av apparater å den medicinsk-kemiska institutionen till bestämning 
av vätejonkoncentrationen i lösningar (30 april 1920). 

Ett belopp av 416 kronor 66 öre till ersättning åt professorn vid 
Lunds universitet E. A. Kock för mistade tjänstgöringspenningar 
såsom sakkunnig vid lediga professuren i engelska språket vid Upp¬ 
sala universitet (7 maj 1920). 

Ett belopp av högst 3,740 kronor för år 1920 till uppvärmning, 
belysning samt städning och rengöring av de i förra folkskolesemi- 
nariebyggnaden inrymda universitetsinstitutionerna (7 maj 1920). 

Ett belopp, motsvarande hälften av professor G. Granqvist’s 
tjänstgöringspenningar för tiden 7—27 maj 1920, att utgå i arvode 
åt laboratorn B. Beckman såsom förordnad att under sagda tid uppe¬ 
hålla professor Granqvist’s examinationsskyldighet (18 maj 1920). 

Ett belopp av 600 kronor till fyllnadsavlöning åt statistiska se¬ 
minariets räknebiträde under år 1920 och till inköp av arbetsmateriel 
för samma seminarium för år 1920 (18 maj 1920). 


Donationer. 

Se Ivamslersbrev! 
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Iakonster. 

Statsanslag.2,516,346:9g 

Inkomster av jordegendom och anslagen tionde . . . 440,319: 16 

Räntor å reserverade skulder och fordringar. 460,562: 66 

Diverse inkomster. . 105,326: 86 

Summa kr. 3,522,555: 67 


Utgifter. 

Löner, pensioner m. m.: 

1) Professorer m. fl.593,462: 10 

2) Tjänstemän vid universitets sam¬ 

lingar och inrättningar m. m. 179,384: 34 

3) Vikarierande lärare. 5,000: — 

4) Extra stat. 60,219: 14 

5) Betjäningen. 84,174: 16 

6) Kungl. och Riksstatens stipendier. 

7) Krigstidstillägg och krigstidshjälp 

för 1918 . . 3,844: 97 

8) Extra krigstidstillägg och krigs- 


922,239: 74 
6,200: — 


II. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 
















i8o 


Universitetets redogörelse 


III. 

IV. 


Transport 

Universitetets årsskriftsanslag 
Reservfonden. 

Reparationer. 

Diverse utgifter: 

Utskylder och brandavgifter . . 
Extra utgifter och tryckningskost¬ 
nader . 

Lantmäteri- och rättegångskost¬ 
nader . 

Till Kungl. Maj:ts disposition stå¬ 
ende medel. 

Hyresmedel. 

Diverse avskrivningar . . . . 
Anraärkningsmedel . 


2,000: — 3,134,293: 46 
5,432: 28 

30 8,510: 6 8 315,942: 96 

. 17,200: —- 

2,000: — 

30,770: 11 

14,229: 55 

4,856: 74 
5 2 5 : — 

879: 15 

1,858:70 55,119:25 

Summa kr. 3*522,555: 67 
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Sid. 

Inledning. 3 

Konungabrev. 6 

Kanslersbrev. 16 

Styrelse- och personalförhållanden. 

Tjänstledigheter och förordnanden. 46 

Utnämningar. 46 

Avsked. 47 

Avlidna . 47 

Offentliga uppdrag. 47 

Stipendier, belöningar och understöd. 50 

Vetenskapliga resor. 52 

Av universitetets lärare och tjäustemän i tryck utgivna skrifter. 56 

Institutioner och samlingar. 

Universitetsbiblioteket. 75 

Anatomiska institutionen.112 

Fysiologiska institutionen.113 

Medicinska kliniken.114 

Medicinska polikliniken.114 

Kirurgiska kliniken.114 

Akademiska sjukhusets bröstklinik .115 

Akademiska sjukhusets barnklinik.115 

Pediatriska polikliniken.’. . . 115 

Otiatriska kliniken.115 

Otiatriska polikliniken.115 

Kirurgiska polikliniken.115 

Obstetrisk-gynekologiska kliniken.116 

Oftalmiatriska kliniken och polikliniken.116 

Psykiatriska kliniken.116 

Patologiska institutionen.116 

Farmakologiska institutionen.117 

Institutionen för medicinsk och fysiologisk kemi.117 

Hygienisk bakteriologiska institutionen.117 

Epidemisjukhuset.118 

Institutionen för allmän och analytisk kemi.118 

Zoologiska institutionen.120 

Klubbans biologiska station.121 

Botaniska institutionen.122 
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Sid. 


Växtbiologiska institutionen.125 

Fysiska institutionen.126 

Geologisk mineralogiska institutionen.128 

Astronomiska observatoriet.130 

Meteorologiska institutionen.j 31 

Geografiska institutionen. 132 

Museet för nordiska fomsaker.133 

Victoriamuseet för egyptiska fornsaker.134 

Myntkabinettet.134 

Konstsamlingarna.133 

Seminarierna.135 

Exercitieinstitutionerna.152 

Studentantal. Examina. Promotioner. 

Studentantal.133 

Examina.133 

Akademiska avhandlingar..136 

Promotioner.157 

Ekonomi. 

Anslag av statsmedel.159 

Anslag av de till Kungl. Maj:ts disposition ställda medel å universi¬ 
tetets stat.174 

Anslag från universitetets reservfond.174 

Donationer.178 

Universitetets finansiella ställning år 1919.179 
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Uppsala Universitets Årsskrift 1920. 


Innehåll. 

Teologi* 

1 . G. Llzell, Om den gamla kyrkans kristendomsundervisning. Liturgisk- 
kateketisk studie. 1920 . 123 sidor. 

» 

Juridik. 

1. A. Holmbäck, Studier över de svenska allmånningarnas historia. I. 1920 . 

34 sidor. 

2 . A. Montelius, Om vanhederlighets rättsverkan. En studie över 2 kap. 19 § 

strafflagen. 1920 . 132 sidor. 

Filosofi, Språkvetenskap och Historiska vetenskaper. 

1 . E. G. Wahlgren, Étude sur les actions analogiques réciproques du parfait 

et du participe passé dans les langues romanes. 1920 . 341 sidor. 

2 . H. Kjellman, Mots abrégés et tendanees d’abréviation en frangais. 1920 . 

91 sidor. 

Matematik och naturvetenskap. 

1 . B. Lindblad, On the distribution of inlensity in the continous spectra of 

the sun and the fixed stars. and its relation to spectral type and 
luminosity. 1920 . 113 sidor + 1 pl. 

2 . R. Lundblad, Untersuchungen uber die Optik der dispergierenden Medien 

vom molekulartheoretischen Slandpunkte. 1920 . 198 sidor. 

Program m. m. 

1 . Uppsala universitets matrikel. 7 . 1710 — 1720 . På uppdrag af universi¬ 
tetets rektor utg. af A. B. Carlsson. 1920 . Sid. 71 — 138 . 

Kungl. Universitetets i Uppsala redogörelse 1010/20. 1920 . 182 sidor. 
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